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םתו 


| א 1 88? 

אֲשְרי הָאִישׁ אֲשֶׁר לֵא הק בַּעֲצת רְשִָׁים וּבְרֶרֶךְ א 
הֲשָאִים לא עָמֶד וּבְמוֹשֵׁב לְצִים לֵא יָשֵׁב: כִּי אִמבְּתוֹרִת : 
הוה מְִצו ּבִתְוֹרְתְוֹ יִהִנֶּה יוֹמֶם וְלֵיל 1 וְהָיָה כְּעֵץג 
שָׁתָיל מַל-פַלְני מָיִם אֲשֶׁר יו ! יִפּן בְעָתו ְעְָהו לֵא 
יִל וכל אֲשֶׁר-יעֲשֶׂה יַצָלִים; לא כֵן הַרְשָׁשִים כִי אט" 4 
כַּמֹץ אֲשָׁר-ְִּפְנו רְוּחַזָּעַל-כֵן| לָאייִקמוּ רְשִָׁיםבַּמְִּׁפָּט ה 
וְחַטָּאִים בָּעֶרֶת צַדִּיקִים! כִּי-יוּדְע יוה דּרֶך צדיקים * 
וְדֶרֶךְ רְשִָׁים הֹאב; | 
: םב זאפת | וא 

לָמֶּה רָנְשָׁו גוים וּלְאמִים יִהְנּירִיק! יִתְיֵצְבוּ ו מַלְכִי-אָרץ א 2 
וְרוְֹנִים נּסדּ"יְחָד עַל-ְהוה וְעַלִימְשִׁיחו, ננַתְּקָה אָרן" 5 
מוֹסְרוֹתימוֹ נַשְׁלִיב ! מִמָּנוּ עִבֹתִימו: יֹשֵׁב יִב 
יִשְׂחֶק אֲדֹנָ יִלְַנ-לָמו: אַזיָרַבּר אֲלִימוֹ בא וו ה 
יְבהֲלַמו: וַאֲנִינַכְתִּי מלכִ עַלצון הַרקָרְשׁי אֲסִפְּרה ? 
אָל חק יִהוָה אָמֶר אֲלי בְנֵי אַתָּה אֲנִ יו יְלְַתִּיף: 
שְׁאֵל מִמגִּ ְֶתְּנָה ניִם נַחֲלֶתֶף לאֲחוְת אפסי-אָרץ: 8 
תַּרעם בְּשָׁבֶט בַּרזֶל כִּכְלִי יֹצַר תְּנַפְּצִם: וְעִתָּה מְלָכִים 9 
הַשְׂכִילו הוְסָרוּ שִׁפְטִי אָרֶץ: עִבְרִו אֶת-יְהוָה בִּירְאָרה וו 
גיל ִּרְעָדָה: נִשׁקי-בר פֶּ-אֲנף ו וְתֹאכְרוּ דָדֵךְ יי ג 


יִבְעֵר כִּמֶעט אַפָּו אַשְׁרֵי כְּליחוֹסִי בוֹ; | 
מומור 


3 7 + פתח באוזנדז 





: יי 


ת הלים 


קאַפּיטעל א 


- גליקליך איז דער מענש װאָס איז ניט געגאַנגען אין דעם ראַטה פון פער- 


ברעכער, װאָס איז ניט געשטאַנען אויף דעם וועג פון זינריגע און נים 


געזעסען אין נעזעלשאַפט פון אָבלאַכער ; 
זיין שטרעבען איז בלוין צו גאָט'ס לעהרע, און וועגען זיינע געזעצע 
דיינקט ער וי טאָג אַזױ נאַכט. 


; ער וװעט זיין װי אַ בוים װאָס אין געפלאנצט ביי װאַסער-שטראַמען, 


וועלכער גיט זיין פרוכט אין זיין צייט און זיין בלאַט װועלקט ניט -- 
אַלץ װאָס ער װעט טהאָן װעט איהם גליקען. 


ניט אַזױ זיינען די פערברעכער, זאָנרערן וי שפּרײי וועלכע דער וויגד 


פערווארפט ; 

דערפאר וועלען די פערברעכער ניט קענען אויפשטעהן אין צייט פון גע" 
ריכט און די זינדיגע --- אין אַ געמיינדע פון פרומע. 

ווארום גאָט ווייס דעם וועג פון די פרומע אויך דעם וועג פון די פער" 
ברעכער װאָס פיהרט צום אונטערגאַנג. 


קאַפּיטעל ב 


ווארום לאַרמען פעלקער און נאַציאָנען דיינקען לערקייט ? 

עס שטעלען זיך אויף די קענינע פונ'ם לאַנד און בעראטהען זיך צוזאַמען 
מיט די פירשטען קעגען גאָט און זיין געזאַלבטען. | 

לאָמיר צורייסען זייערע בינד און לאָמיר פון אונז אַראָבווארפען זייערע 
שטריק. 

דער װאָס וואוינט אויפ'ן הימעל לאַכט, גאָט שפּאָטעט פון זיי, 

ווען ער רעדט נאָר צו זיי צאָרניג דערשרעקט ער זיי אין זיין וואוטה. 
איך אָבער האָב מיין קעניג געזאלבט אויף ציון --- מיין היילינען באַרג. 
איך װוי? דערצעהלען וועגען בעשלוס װאָס גאָט האָט צו מיר געוזאָגט : 


, דו ביזט מיין זוהן, היינט האָב איך דיר געבוירען ! 


פערלאַנג פון מיר על איך דיר נעבען פעלקער צום בעזיץ, און די גע- 
גענדען פונ'ם לאַנד וועלען דיין איינענטהום זיין ; 

מיט אן אייזערנעם רוט וועסטו איבער זיי הערשען, וי געשיר פון א 
טעפּער וועסטו זיי צוברעכען". 

אַלזאָ, קעניגע, בעזינט זיך ; וערט געווארענט, איהר לאַנדיריכטער ! 
דיענט גאָט מיט פורכט און פרעהט זיך מיט ציטערניס. | 


פערזאָרגט זיך מיט ריינליכקייט, ‏ אום ער זאָל ניט בייז ווערען וען 


איהר פערלירט דעם וועג, ווארום זיין צאָרן ברענט גלייך אן. גליקליך 
זיינען די װאָס געפינען שוץ אין איהם ! 


92 תהליםג ר ה 6 4 


יֹ ג תת זאפע 

2 א מִזְמוֹר לָרו בְּבָרְהוֹ מִפּנֵי ! אַבְשָׁלוֹם בְּנ: יְהוָה מָה- 
3 רב צְרִי רַבִּים קָמִים עָלִי: רַבִּים אֶמְרִים לְְשִי אין 
4 יְשׁוּעָתָה לּו בָאלֹהִים סָלָה; וְאַתָּהיְהוָה מג בַּעֵרִי כּבוֹני 
ה וְרִים רֹאשִׁי: קולֵי אָלײהוָה אֶקְרָא גי מְהַר קִרְש 
6 סָלָה!. אֲנִי שָׁכִבְתִּיואישׁנ ַקצֹתִי כִּי יְהו בנ 
: { לְא-אִירָא מִרְבְבוֹת עִם אֲשֶׁר מָבִיב ‏ שָׁתוּעָלִי: ומָרה 
| יְהוָה השיעֵנִ אָי כֵייהְִּית אַזיָל ימיל לָחִי שׁנ 


א"י 


; 
4 


= | : קיז מאפ? / 
א לַמנִצחַ בַנְגִיוֹת מְִמֹר לָדְוָ: בְּקָרְאִי עִננ ו אָלהי צִדְקי 
3 בָּצֶר הִרְחַבְתַּ לִּי חָננִי וּשְׁמַע לת בְנִייאִישׁ עדימ 


ָבְו ירב בִמְחו אֶל-יְהוָה; רִבִּים אֶמְרִיט מיייראָנו 
8 מוֹב נִסְה-עָלֵינוּ אָור פְּניךְּ יְהוָה: נְתתֶּה שִׂמְחָה בְלבִּ 
9 מָעֵת דִּנְנִם וְתִירוֹשָׁם רִבּוּ; בְּשָׁלֹם יד אֶשְׁכְּבָה איען 
ִּייאַקּה יְהוָה לָבָדֶר לבטַח תִּוֹשִׁיבְניז 

ר ה / 58ת 

4 א לַמְנִצְחַ אֶל-הַנְּחִילוֹת מִזְמוֹר לְדְוְד: אֶמָרִי האַזינהויְהוָה 
בּינָה הֲנִנִי: הַקְשׁיבְהולְקוֹל שִִׁ מַלבִּיוָאלֹהָ כִּאליך 
אֶתְפַלֶּל: יְהוָה בר ְִּׁמעקוֹלִ ְֶּר אעֶרְךִילל וַאֲצפָה: 
ה כּיוֹלֹא אל חפ רשע וְאֶתָּה לֵא ר רֶע; לְאדיִתִיצֵבו 
הילְלִים לגד עֵיניךְ שָֹׂאת כָּל-פַעֲלִי או: תְּאַבֵּ דִבְרִי 
9 כוב אִיש-דָּמִים וּמרְמָּה יֹתֶעב ! יְהוָה: וַאֲנִיבְּרֹב חֶסְדך 


9 אָבָוֹא יתד אֶשְתִּהוה אֶליהיָל קָדְשְׁךּ בְּירְאֶתֶך: יְהוָהו 
נחני 


גי ,יט פתח גבס'ס 
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קאַפּיטעל גנ | 
דוד'ס אַ געזאַנג, ווען ער איז אנטלאָטען פון זיין זוהן אבשלום. - 
א גאָט ! וי פיעל זיינען מיינע פיינד ! וי גרויס זיינען די װאָס שטע- 
לען זיך קענען מיר ! פיעל זאָגען אױף מיר : )ער האָט קיין הילף 
פונ'ם אייבינען גאָט?. און דו, גאָט, ביזט דאָך אַ פּאַנציר פיר מיר, 
מיין עהרע און מיין קאָפּיאויפהױבער. וען איך ווענדע מיין שטימע 
צו גאָט, ענטפערט ער מיר אימער פון זיין הייליגען באַרג. 
איך לעג זיך, שלאָף איין און ערוואך, ווארום נאָט שטיצט מיר. 
איך שרעק זיך ניט פאר די צאהקרייכע פאָכק װאָס 2טעלען זיך אַרום 
קעגען מיר, | 
שטעה אויף, א גאָט ! העלף מיר, סיין נאָט ! דו האָסט דאָך אַלֶע 
פיינד מיינע אין באק געשלאָנען און צובראָכען די צייהנער פון פער- 
ברעכער. 
ביי. גאָט איז די הילף ! דיין ברכה איז אימער אויף דיין פאָלק. 
| קאַפּיטעל ד | 
דוד'ס אַ געזאַנג, צום אויפזעהער איבער די מעלאָדיען. 
ווען איך רוף ענטפער מיר, סיין נערעכטער נאָט ! אין איינגשאַפט 
מאַכסטו מיר גערוים, בעגנאַדיג מיר און הער אויס מיין נעבעט. 
וי לאַנג, מענשענקינדער, װעט מיין עהרע אַלס שאַנדע זיין ? וי לאַנג 
וועט איהר ליעבען לעערקייט און זוכען אימער לינעו ל 
זייט וויסען אַז דעם פרומען זאָנדערט גאָט אָב פאר זיך --- גאָט הערט 
אויס ווען איך רוף צו איהם. 
זייט זיך בייז, אָבער זינדיגט ניט ; טראכט זיך (װאָס איהר ווילט) אין 
האַרצען אויף אייער נעלעגער -- אָבער אימער שטיל ! 
ווען איהר אָפּפערט אַ ריכטיגען אָפּפער דאן קענט איהר פערטרויט זיין 
אויף גאָט. 
פיעל זאָנען : האַז ווער-עס:איז װאָלט אונז ווייזען װאָס גוט איז !" 
הויב אויף איבער אונז דעם שיין פון דיין געזיכט, א גאָט  }‏ / 
דו האָסט אַריינגענעבען פריידע אין מיין האַרצען זיגט זייער קאָרן און 
וויין זיינען פיע? געװאַקסען --- 
פריעדליך לעג איך זיך איינזאם אין שלאָף, ווארום נאָר ווען איך בין 
איינזאם זעצטו מיר, א נאָט, אין זיכערהייט, 
קאַפּיטעל ה | 
צום אויפזעהער איבער פלייט-אינסטרומענטען, דוד'ס א געזאַנג. 
מיינע ווערטער הער אויס, א גאָט ! בעטראכט מיין רעדען. 
האָרך אויס, מיין קעניג, מיין שרייענדע שטימע ; וארום צו דיר, מיין 
גאָט בעט איך. 
הער, אַ גאָט, מיין מאָרגענגעבעט ; אם מאָרגען לעג איך דיר פאר (מיין 
געבעט) און ווארט מיט האָפּנונג' | 
דו ביזט דאָך נים אַ גאָט װאָס ווינשט שלעכטס, בייזעס קען זיך ניט נע- 
פינען ביי דיר, 
פאר דיינע אויגען קענען ניט איינשטעהן בעריהמער, דו האַסט אַלע די 
װאָס טהוען אונרעכט. 
דו פערניכטעסט די װאָס רעדען ליגען, אַ בלוטמענש אָדער אַ בעטריגער 
פּעראַכטעט נאָט. 
איך אָבער, דורך דיין גרויס גנאַדע, קום איך אין דיין הויז ; איך בוס. 
זיך אויס פורכט פאר דיר, צו דיין הייליגען טעמפּעל, | 


א גאָט ! פיהר מיר אין דיין גערעכטינקייט צוליעב מיינע אנקוקער, 
מאַך דיין װענ גלייך פאר מיר, 
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ְנִי בֹצִדְקֶתֶ ד לְמֶען שִֹׁרְרִי הוֹשֶׁר לִפָנִי דרְכְדּּ כִּי אי 
בְּפִיהוּ נְכוֹנֶ; קִרבָּם לת קָבֶר-פְתּח גְרֹנֶם לְשׁונְט 
יְחֲלִיקן; הַאֲשִם | אֶלים יִפְלוֹ מִמְּעֲצְמִיהֶם בֶּרֶם גו 
ִּשְׁעֵיהֶם הַדִּיחֲמוֹ כִּי מָרוּ בָךְ: וְיְִׂמְחו כֶל-חָסֵי בֹך ט - 
לְעולָם ְרנוּ וְֶָךְ עָלֵימוֹוְַלְצוּ בי אתֲבִי שְׁמי: בי 
אַתָּה תִּבְרֶ צדִיק יְהוָה כִּנֶּה צון פַּעִמְרְ 

ו 931 .881 : 1 
לְנצח ִּנְִינוֹת עַל-הִשְׁמִינִית מִוְמָוֹר לָדְוֶד: יְהוָה אַלײ אפ 
בְאַפְִּתכִיהנִיְאַליבַחֲמַתדְּתְְִִנִי: הנ יול כי אֶמְלל א 
אָנ רְפְאֲנִי יְהוה כִּי ִבְהָלוּ עצְמִיג ונַפְשִׁי נִבְהָלָה מְאָר 4 
ְֵס יְהוָה עֵרִימְתִי: שׁוּבָה יְהוָה הַלְּצָה נְִשִׁי הוּשִׁנִי ‏ 
למען חַסדְן כּי א בַּמֶּוֹ ִכֶרֶך בִּשְׁאוֹל מִי יורְה"לך : 
יְנַעְתִּי בְאַנְחָתִי אַשְׂחָה בְבְלילְילָה מִטָּתִי בְּדַמְעִָי עַרְשִי 
אַמְסָה! עָשֶשָה מִכּעַש עֵינָי תְקָה בְּכֶל-צִורְרָי: סֵרוּ ( 
מִמָּנִי לפעל אָון כּישְׂמֶע ְהוָה ול בִכְי שֶׁמע יְהוָה ‏ 
תְּחנָּתִי יְהוָה ממתי יָקָת: יבָשׁו בה מָאֹר ָּליאק 1 


יב יָבְשׁוּ רְנַע: 
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שִׁנָיון דוד אֲשְׁר-שֶׁר לַידוָה עַל-דּבְרִייבוּשׁ בְדימִנז ‏ א 
יְהוָה אֶלהַי בְךָּ חְמיתִי השעי מִכְּל-דְדְפי וְַצּילנָי ג 
פְיְִרף כְּאַ יה נַפְשִי פּרק וְאין מצִׁיל: יְהוָה אֶלֹהַיאָם- 3 
עָשׂיתִי את אַטײיַשיעוָל בְּכַפִי: אֶסִינְמַלְתִּי שִולָמִי רֶע ה 
ואֲַלְצָה צרְרִי ריקם! ידּף אוב 1 נַפְשִׁיוַשג ויָרְמם + 
לָאֶרֶץ חַַוּכְבוֹצי ֵַָר יִשְׁכֵּן סָלָה! וּמָה יְהוֶה!בְּאַפָף ז - 
הִנָשֵׂא בְעַבְרוֹת צִורְרִיועוּרָה אֵלִי מִשׁפָּט צוִיתָ: וַעֶרֶרז 8 
לְאֶמִים תְּמובְבָךָועָפֶיהָ לַאָרום שּׁבָה: יְהוָה יָדי עַמִים ו 


שְׁפִמָנִי יְהוָה כְּצִדָקִי וּכִתְמִי עָלִי: יִנָמֶר-לָא בע ורְשָׁעִיב} ‏ 
ותכונן 
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אין זיין מויל איז קיין ריכטיגקייט ניטאָ, אינערליך זיינען זיי פּערדאָר- 
בען ; / ווען זייער האלז איז אָפען וי אַ קבר רעדען זיי גלאטע רייד. 

בעשטראף זיי, גאָט, אַז זיי זאַלען דורכפאלען אין זייערע בעראטהונגען : 
מיט זייערע גרויסע פערברעכענס פערשטויס זיי, ווייל זיי האָבען קעגען 
דיר װידערשפּעניגט. זאָלען זיך אימער פרעהען אַלע װאָס זיינען 
פערטרויט אויף דיר, זיי זאָלען אימער פרעהלאך זיין וויי? דו בעשיצט 
זיי ; מיט דיר זיינען צופריעדען די װאָס ליעבען דיין נאָמען. 

ווען דו, גאָט, בענשט דעם פרומען בעקרוינסטו איהם מיט צופריעדענ- 


|היינט וי מים אַ פּאַנציר, 


קאַפּיטעל ו | 
צום אויפזעהער איבער די מעלאָדיען פון איין אכטעפ טאָן, דוד'ס אַ גע- 
זאַנג. ‏ גאָט ! שטראָף מיר ניט מיט דיין צאָרן און ציבטיג מיר ניט מיט 
דיין וואוטה. בעננאַדיג מיר, נאָט, ווארום איך בין פערשװאַכט ; הייל 
מיר, גאָט, ווארום מיינע גליעדער זיינען צושראָקען, אויך מיין 
זעעלע איז זעהר צושראָקען --- און דו, מיין גאָט, וי לאַנג נאָך ? 
קעהר זיך צוריק, גאָט ; בעפריי מיין זעעלע, העלף סיר צוליעב דיין 
גנאַדע. ווארום טוידטערהייט דערמאָהנט דיר קיינער ניט, װער 
דאַנקט דיר אין העלל ? 
איך בין מיעד פון מיין זיפצען, יעדער נאַכט מאַךּ איך מיין בעט שויי 
מען אין מיינע טרעהרען, איך צודווייק מיין בעט אין מיינע טרעהרען. 
מיין אויסזעהען איז פערשווארצט פון ערגערניס, זי איזן פערעלטערט 
געװאָרען איבער אַלֶע מיינע בעדריקער. 
געהט אַועק פון מיר אַלע װאָס טהוען אונרעכט, ווארום גאָט האָט גע- 


| הערט מיין וויינענדינע שטימע. 


גאָט האָט געהערט מיין נעבעט, גאָט װעט אָננעהמען מיין בעטען. 


| פארשעמט און זעהר צושראָקען וועלען ווערען אַלע פיינד מיינע, וועלען 
זיי זיך עטװאָס צוריקקעהרען וועלען זיי פערשעמט ווערען. 


קאַפּיטעל ז 
אַ בעגייסטערונגס ליעד דוד'ס, װאָס ער האָט געזונגען פאר גאָט מיט די 
ווערטער פון כוש דעם ימין'ער. 
מיין גאָט ! אויף דיר בין איך פערטרויט, העלף מיר פון אַלע מיינע 
פערפאָלנער און רעטע מיר ; 
אום ער זאָל מיר ניט צורייסען וי אַ לייב, װאָס צוברעכט (די גליעדער) . 
און קיינער קען ניט רעטעןן. 
מיין גאָט ! אויב איך האָב דאָס געטהאָן (אויב עס איז דאָ אונרעכט 
אין מיין דאַנד}; 
אויב איך האָב מיט שלעכטס געצאָהלט מיינע פריעדליכע פריינד, אָדעף 
אויב איך האָב געדריקט מיינע אונשעדליכע פיינד --- 
זאָל אַ פיינד מיר פערפאָלגען און כאַפּען, זאָל ער מיר לעבעדיגערהייד 


אויף דר'ערד צוטרעטען, און מיין עהרע זאָל ער אויף אימער אויף דר'ערד 


בי 


| לעגען. 


שטעה אויף, גאָט, מיט דיין צאָרן, ערהויב זיך סיט וואוטה אויף מיינע 
פיינד און ערוועק צוליעב מיר דאָס געריכט װאָס דו האָסט פּעראַרדערט: 


,ווען אַ פערזאמלונג פוֹן נאַציאָנען װעט דיר ארומרינגלען, וועסטו פאר 


זייערע אויגען ארויפשטייגען (אין דער הויף," 
גאָט װאָס ריכטעט פעלקער ! אורטהייל מיר, אַ גאָט, לויט מיין גע- 


רעכטיגקייט און. אונשולר, . 


זאָל אַ ענדע קומען אויף די שלעכטם פון די פערברעכער, מאַך פעסט 


דעם פרומען, ווארום דו גערעכטער גאָט פּרובירסט הערצער און ניערען. 





04 תהליםוחט. 89 


1 וּתְכוגְן צִדִיק וּבֹחן לבּוֹת וּכְלָיוֹת אָלְהִים צַדִּיק ! מְּ 
על--אָלקים מושיע יְשְׁרֵייילֵם אֲלֹהִים שׁופט צַדִיק 
3 וְאֶל זֹעִם בִּבְלייוֹם: אַמילֵא יָשׁב ‏ דִרְבּוֹ יִלְוֹשׁ ִשְׁ 
: :ר ִכונֶהָ: וְלו הכון כְּלי-מָות חִצָיו לָרְלָקִים יִפְעֶל: 
הנה ְחַבֶּל--אָון ְמֹרֶה עָמֶל וד שָׁקֶר! ר כָּרָדה 
זע ַחְִרָהוּ 8ל בְּשָׁחַת יִפְעֶס: יֹשָּׁב ַמל בְרֹאשִׁי ְעַל- 
- 15 קָרְקְלוֹ הַמָּפו יָרֵד: אוֹדָה יְהוָה דק ואֲִמְּרֶה שֵׁם- 
יְהוָה עֶלִין: 
ח ה ונל זאפ?ק 
ג א לַנצֵחַ עַל-נָטִית מִזְמוֹר לָדְוֶד : יְהוָה אֲדֹלֵנוּ מדז- 
אֵדִיר שְָׁך ְּכְל-הָָרְץ אֲשֶׁר-תּנָה הודְך עַל-הַשׁמיבם! 
9 מִפּי ְלָלִים ! וְְקִיםִִרְתָּ עָו לָמען צוֹרְרִי לְהְִַּׁית 
4 אב וּמְִנקֶם: כִּיאָרְאָה שָׁמִיךּ מַעֲשׂה אֶצְּעֹתִיףזֶרָחַ 
ה וְכְוֹכָבִים אֲשֶׁר כּונִנְתָּה! מָה-אֲנוֹשׁ כַּייתִוְכְּרֵנו וּבִ-אָרֶם 
| 6 כִּי תִפִקְרְי: וַתְּהַפְרָהוּ מעשׁ מאָלהִיט וְכָבָור וְהָרֶר 
תְַּטְְּרוּ: תַמְשִׁילֹהוּ ‏ בְּמֲַשִי ידי 9ל שַׁתֶּה תָחת- 
רַנָלְיו: צָֹה וַאֲלְפִים כּלֶם ונ בַּהֲמוֹת שָׂדִי: צִפֵּר שָׁמַיִ 
י גי הַיִם עֹכֶר אֶרְחוֹת יָטִים; יְהוָה אֲרֹנינוּ מְה-אַדִיר 
שָׁמֶך בְּכֶל-הָאָרֶץ: 
סמ גן. זא | 
2 א לַמְנַצֵחַ עלימות לִבְּן מִזְמֹר לֶדֶוְד: אוֹדָה יְהוָה בְּכֶב- 
3 לִבִּי אֲמַפּרֵה כֶּל-נִפְלְאֹתֶיך: אֶשִׂמְחָה וְאֶעֶלְצָה בֶךְ 
4 אֲַמְרָה שִׁמְךְּ עָליֹן: בְּשָׁב איָבִי אָחָור יִכְֶּׁלּ וָאבְְ 
ה מִפָּניךְ: כֵּייעֲשִׂיתָ מִשְׁפָטָי ְִינִיישָׁבְתָּ לְכִסָא שופט 
6 צֶדֶק; נֶערְת גויִם אִבְַּתָּ רָשֶׁע שָׁמֶם מְחִית לְפולֶם וָעָד; 
7 האוֹיִב ! הַמּו חָרְבֿוֹת לְנְצַח ‏ וְפָרִים נַמִשְׁתּ אָבַד' וכרֶם 
| ? הִמָּה; ויהוָה לְעולָם יִשֵׁב כּונן לִמִשְפָט כִּסְאִיז ווא 
י ייִשׁפּט-מבל בְּצֶדֶק ידִין אים בְּמִישָׁרִים } ויהי יְהוָה 


טי .1 .+ פחח באחנחז משנב 











04 תהלים ז ח 8 


1 איך שיץ זיך אויף גאָט, וועלכער העלפט אַלע אויפריכטינע הערצעף, ?? 
2 נאָט רינטעט דעם פרומען, אויך דיעזע װאָס ערצאָרנען אימער. 





3 אויב ער קעהרט זיך ניט צוריק, שאַרפט ער זיין שווערד, ער טרעט אויף 
4 זיין בויגען און ציעלט מיט איהם. ‏ ביי איהם זיינען צוגעגרייט טוידט- 
2 אינסטרומענטען, זיינע פיילען מאַכט ער פאר די פערפאָלנער. ‏ דער װאָס 


פּלאנט אונרעכט, שװואַנגערט בעדריקונג און װעט ליענען געבוירען. 


6 אַ גרוב האָט ער געגראבען, טיעף אויסגעגראבען, װועט ער אריינפאלען 


7 אין פערדארבונג װאָס ער האָט געמאַכט. ‏ זיין בעדריקונג װעט צוריק 
| קומען אויף זיין קאָפּ, אויף זיין שארבען װועט זיין געוואלדטהאַט פאלען, 
8 איך לויב גאָט לויט זיין גערעכטיגקייט און ריהם דעם נאָמען פון אוי" 
בערשטען גאָט. / 

קאַפּיטעל ח 
צום אויפזעהער אויף די גת-אינסטרומענטען, דוד'ס אַ געזאַנג. 
נאָמען, וועלכער דערצעהפט וועגען דיין מאיעסטעט אויפ'ן הימעל ! 
װאָרען, אום צו פערניכטען דיינע בעליידינער, פיינד און ראכע-נעהמער, 
וועלכע דו האָסט פעסטגעשטעלט -- 
איז דער מענשענקינד אַז דו זאָלסט ווענען איהם טראכטען ? 
קרוינט מיט. עהרע און פּראכט. 


אַלעס האָסטו אונטער זיינע פיס געלעגט : 
אַלערלײ שאף און רינדער, אויך ווילדע טהיערען ; 


-ופו 00 +א וס 02 = 00 


כען זיך אַ וועג אין פערשיעדענע ים'ן. 


עוויגער, אונזער גאָט ! וי מעכטיג איז אין דער גאַנצער וועלט דיין 
פונ'ם מוי? פון קליינע- און זוינ-קינדער ביזטו מעכטיג גענרינדעט גע- 
ווען איך זעה דיינע הימלען, דיינע פיננער-אַרבייט, די לבנח און שטערן 
װאָס איז זיער שְוואַכער מענש אַז דוֹ זאָלסט וועגען איהם דענקען ? װאָס 
אָבער אָבוואָהל דו האָסט וועניג. מאַכט געגעבען, האָסטו איהם דאָך בע- 


דו האָסט איהם געמאַכט הערשען איבער די אַרבייט פון דיינע הענד :-- 


די פויגלען װאָס פליהען אונטער'ן הימע? און די גרויסע פיש װאָס מאַ- 


0 עוויגער, אונזער גאָט ! וי מעכטיג איז דיין נאָמען אין דער נאַנצער וועלט. 


קאַפּיטעל מ 
צום אויפזעהער איבער מות-לבן, דוד'ס אַ געזאַנג. 
איך דאַנק גאָט מיט'ן גאַנצען האַרצען, איך דערצעה? אַלע דיינע וואונדערס. 
אַלערהעכסטער ! 
שטרויכעלט און פערניכטעט ווערען. 


ריכטיגער ריכטער, ביזט אויפ'ן ריכטער-שטוה? געזעסען, - 


-ופאוטס 42 זש ‏ 8 /(- 


ברעכער, זייער נאָמען האָסטו אָבגעמעקט אויף אייביג און אימער. 


גערונג. ווענען די שטעדם װאָס דו האָסט פערניכטעט האָט שוין אוים- 
געהערט. י 


איך פרעה זיך מיט דיר און בין צופריעדען, איך זינג צו דיין נאָמען, 
ווען מיינע פיינד נעהען הינטערווייליך צוריק, זאָלען זיי פון דיר גע- 
ווען דו האָכט מיין געריכט און אורטהיי? צוגעגרייט --- ווען דו אוים- 
דו האָסט קליין געמאַכט די שטאָלצע, האָסט אונטערגעבראכט דעם פער- 


דעם פיינד'ס שווערדען האָבען אויפנעהערט בעזיענען, אויך די עראי- 


9 אָבער נאָט זיצט אימער אויף זיין ריכטער"שטוהל, וועלכען ער האָט צום 


= ריבטען צוגעגרייט --- 


9 אן ער ריכטעט די וועלט מיט גערעכטיגקייט, מיט אויפריבטיגקייט 


פעראורטהיילט ער נאַציאָנען ; 1 
0 און אימער איז גאט אַ פעסטונג פאר דעם גיעדערגעשלאָגענעם, אַ אַ פעס- 
טונג אין ; אַ. הונגער-צייט. 


בי טי 1884619.10 + 05 
מִשְׂנב לֹדָךְ מִשָׂנֶב לְעתּוֹת בַּצָרָה: וְיִבְטָחִ בֶף יודיַי נג 
שׁמֶך כי לֶאיעובְָ דִּרְׁךְיְהוָה: זַמְּרו ליהוָה ישֵׁב צִיוֹן גג 
הִדוּ בָעִמִּים עֲלִילוֹתָיו: פֵּיידֹרֵשׁ דָּמִים אוֹתָם זְכָר לא" פ 
שָׁכֹּח צַעֲקֵת עֶנִָםּ חַנְנִי ְהוָה !רָאה עָנָיי מִשְׂנְאִי מְֹמְמִי 16 
מִשְְׁרִי"מְוֶת ‏ לְמען אֲמַפְּרֶה כָּליתְהִלָתִיך בְּשַׁעְרִי בי טו 
ציון אִילָה בִּישִׁעָתֵף: מָבְעו נוים בְּשָׁחַת עָשׂ בּרשׁתי 8 
ז טָמְנוּ נִלְכְדָה רַנְלֶם: נודַע ! יְהוָה מִשְׁפָּט עָשָׂה בֶּמָעַל זו 
כִּפִּי נוקֵשׁ רָשֶׁע הִנָון סָלָה: יִשִׁבוּרשִָׁים לשׁאִילָה 8 
כָּלינויִם שְׁכְּחִי אֶלֹהִים? כִּי ָא לָנְצַח יִשַׁח אָבְיוןתּוֶת 9 
ענוים האבד לָעַד: קוּמָה יְהוָה אַליַעו אֲנֹשׁ יִשְְׁטוּ כ 
גוֹיִם עַל-פָּניךְ: שִׁיתָה יְדוָה ! מוֹרָה לָהָם יָדְעִוּ נוינש 21 
אָנֹשׁ הֵמָּה קָּלָה: יי יו יי 
הי א זאטתע ה ' 
לָמָה יְהוָה תַּעָמֵד בְּרָחֹק תַּעלִים לָעִתָוֹת בַּצרָה! בְּנַאֲוְתי א ג 
רֶשֶׁע יָדָלֵק עָנִייִתִּפְשׂוּ ! בְִִּמָוֹת זי חָשָׁבוּ: כֵּייהִלְלי ג 
רֶשֶׁע עַל-תֲַּות נִפְשָׁו ובצע בר לאץ ו יְהוָה: רֶשָׁע + 
ְנְבָהּ אֲפֹּ בַּלייָדְרֶשׁ אִין אֲלהִים כָּלימְְמוֹתָוו: יְחילו ה 
דָרְכָֹ !בִּכְליעֵת מָרָום מִשְׁפִָּיך מִּנְדָוֹכָּל-צִוררְיויָפִיחַ- 
בֶּהֶם: אָמַר בַּלִבּוֹ בַליאָמוט לָדֶר וָדֹר אֲשֶׁר לאיבְרֶע: + 
אָלָה ! פִּירוּ מָלֹא וּמִרְמָוֹ וָחֶךְּ תָּחַת לְשׁנו עָמֶל וָאָון: ז 
ֵשֵׁב ובְּמַאֲרֹב חֲצָרִים בַּמִּסְָּרִים יַהֲרֵג נְקִי ִינָיו לְהָלָכָה 8 
יְִפְנוּ יָאֲרֹב בַּמִּסְתֶּר ‏ כְּאַרְיָה בְסְפֹּה יאַרב לַחֲמָוֹף עָנִי פ 
יַחֲמֶף עָלִ בִּמִשְָּׁו בְרִשְׁתֹּג וְדְכָּה יָשֶׂח וְָפַל בַּעֲצומָיו ' 
חֶלָכָאִים: אֶמַר בְּלִבּוֹשָׁכַּח אֶל הִפְתִּיר פָנָיו בַּלירְאָה נו 
לָגְעַח ‏ קוּמָה יְהוָה אֶל נְשֵׂא יָהֶךְ אַל--תִּשְׁכַּח עֲנִב + גע 
! על-דמָה ! נאַץ רֶשֶׁע ! אֲלהָים אָמָר בְּלְבֹּ לֵא תִרָרֶשׁ: 5 
רָאֹתָה כֵּיאַתָּה 1 עָמָל וכָעִם !תַּבִּי לָחַת בְּיד עָלִיף 14 - 
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= | ת חלים 3 * - | - 998 
| 11 דערפאר זיינען פערטרויט אויף דיר די װאָס אנערקענען דיין נאָמען, ווייל 
2 דו, נאָט, האָסט ניעמאַלס פערלאָזען די װאָס זוכען דיר. ‏ זינגט צום גאָט 
| = װאָס איז אימער אין ציון, דערצעהלט אונטער די פעלקער זיינע טהאַטען. 
3 וארום דער װאָס פאַדערט אויף בלוט געדיינקט זייער נגעשריי --- ע' 
4 פערנעסט ניט דעם שרייען פון די אונטערדריקטע.. בעגנאַדיג מיר, נאָט ; 
זעה מיין ליידען פון מיינע פריינד, דו וועלכער ערהויבט מיר פון די טוידט- 
59 טהויערן. אום איך זאָל אַלעמען דיין רוהם דערצעהלען, אין די 
טהויערן פון דיין טאָכטער ציון על איך פרעהליך זיין דורך דיין הילף. 
6 די באַרבאַרען זיינען געזונקען אין דעם גרוב װאָס זיי זעלבסט האָבען 
געמאַכט, אין דעם איינענעם נעץ װאָס זיי האָבען בעהאַלטען איז זייער 
7 פוס געפאנגען געװאָרען. גאָט איז בעוואוסט געװאָרען דורך דעם אור- 
טהייל װאָס ער האָט אַרױסנעגעבען --- דורך די אַרבײיט פון זיינע הענד 
8 וערט דער פערברעכער נגעפאנגען, דאָס איז אַ גרויסער נעדאנק. ‏ זאָלען 
די פערברעכער אין דער העלל? געהן, אַלע שטאָלצע װאָס פארגעסען נאָט. 
9 ניט אויף לאַנג ווערט דער אָרימער פערגעסען, דאָס האָפנונג פון דעם אונ- 
0 טערדריקטען ווערט ניט אימער פּערלאָרען. הויב זיך אויף, נאָט ! זאָל 
דער מענש קיין איבערמאַכט האָבען, זאָלען פאראורטהיילט ווערען די װאָס 
1 שטאָלצירען קעגען דיר. סאַךְּ זיי גאָט אַ לעהרע, זאָלען אַלע פעלקער 
וויסען אַז זיי זיינען אימער בלויז שוואכע מענשען. | 
קאַפּיטעל י 
ווארום, אַ גאָט, שטעהסטו פון ווייטען און פּערבאָרגסט זיב אין צייט 
פון נויטה  ?‏ יט פערברעכערישען שטאָליץ פערפאָלגט מען דעם אונטער- 
דריקטען, זאָלען זיי זעלבסט געכאַפּט ווערען פון די פּלענער װאָס זיי האַ- 
בען אויסנעטראכט  !‏ אַזױ װוי עס ריחמט זיך דער פערברעכער אויספיה- 
רענדיג זיין פּערזענליכען פערלאננ, אַזױ איז צופריעדען דער רויבער, וועל- 
כער פעראַכטעט גאָט = דער פערברעכער ווען ער איז שטאָלץ פרענט ער 
קיינעם ניט, אַלע זיינע געדאנקען זיינען : ,עס איז ניטא קיין ריכטער !" 
זיין אויפפיהרונג בריינגט אימער גרויסען נליק, דיין אורטהייל איז ווייט 
פון איהם, דערמיט בלאָזט ער אוועק אַלע זיינע געגנער. 
אין האַרצען טראכט ער ; איך װעל ניעמאַלס וואנקען, אויך קיין אונ- 
גליק אנקוקען, 
זיין מויל איז פול מיט זידלעריי, בעטרוג און פאַלשקייט, אונטער זיין 
צונג איז פּערדאָרבענהייט און אונרעכט, 
ער זיצט אין די לויער"הויפען, אין פערבארגעניס ערמאָרדעט ער דעם 
אונשולדינען, וועלכער פּערזאָרגט דעם עלענדען. 
עֶר לויערט אין פערבארנענים וי אַ לייב אין זיין העהל, ער לויערט אום 
דעם עלענדען צו כאַפּען {; ער כאַפּט דעם עלענדען איהם אַריינציהענדיג 
אין זיין נעץ, 
0 ער מאַכט זיך ניעדערינ און בייגט זיך איין אום די עלענדע זאָלען אין - 
זיין איבערמאַכט אַריינפאלען. | 
1 אין האַרצען טראכט ער : ,גאָט האָט פארגעסען, ער האָט זיין געזיכט 
| = פערבאָרגען און װועט מעהר ניט זעהען." 
2 הוױיב זיף אויף, א גאָט ! הויב אויף דיין האַנד, אלמעכטינער ! פארנעס 
ניט די עלענדע וָ 
18 ווארום פּעראַכטעט דער פערכרעכער גאָט, טראכטענדיג אין האַרצען , רו 
וועסט ניט אויפמאחנען" 
14 דו האָסט דאָך אַלעס געזעהען, ווארום דו קוקסט דאָך אימער ; אין דיין 
מאַכט איז אויסצוטהיילען עלענד און יאמער, אַזױ וי פון דיר ווערט 
.. געהאָלפען דער עלענדער און געשטיצט דער יתום = / 
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טו יַעָוֶב חֲלָכָה יָנוֹם אַתָּה ! הָֹיתְ עוֹ: שָׁבֹר זְרָוֹע רֶשֶׁע 
6 וְרֶע תִּדְרוּשׁירִשְׁעו בַליתִּמְצָא: יְהוָה מֶלךְ עוֹלֶם וְעָד 
ז1 אֶבְדְו גויִם מְאַרְצָו: מַאות עֲנָוִים שְׁמְַתָּ יהוָה מכִין לִבֶם 
18 ַּקְשִׁיב אֶזנֶף: לִשְׁפֶּט יְום וד בַּליוֹסִיף עָוֹד לַע 

אָנוֹשׁ מִןהָאָרֶץ; 

יא | יא 81 881 

א לַמְּנַעחַ לְדָוֶר בִיהוָה ! חְִיתִי אִיךְ תֵּאמְרָו לְַפְשִׁי לֹדו 
הַרְכֶם צֶפֶר: כִּי הִנה הָרְשְׁעִיםיְִרְבּֿ קָשֶׁת כְּוֹנגיחִצם 
3 עַל-יתֶר לירות במ אפ לִישׁרֵיילֵב; בי הֲשָׁתוֹת יִהרסון 
4 צָדִיק מַה-פָּעֶל: יְהוָה בְִּיכֵל קָדְשׁו יְהוה? בַּשָמיִבם 
ה סאו עֵינָיויְחָז עִפְעַפָּיו יִבְחֲנ בנ אָדֶם: יְהוָה צַדִיק 
וי ורְשֶׁע ְאֹהֵב חָמס שָׂנְאָה נַפְשָ: יַמְמֶר ִל-רְשִׁים 
7 פָּחִים אֶשׁ וְנָפְרִית וְרוּהַ וְלְעָוֹת מֶנֶת כּוֹסֶם: כֵּייצַדִּיק 
= יְהוָה צְרָקוֹת אָהֵב : יִחֲוּ פָנימוֹן - - 
יב וא ז88? | 

א למנצת לת מוְמוֹר לְדְוִד: הוֹשִׁיעָה יְדוָה ִי 

9 נָמַר חָמִיר כִּי פַטו אָמונִים מִבְּנֵי אָדם: שָׁוְא ו יָדַבְרו 

4 אי אֶת-בֿעֲהוּ שְׂפַת חֲלקת בְלֵב וְלֵב יְדַבְּרוּ : יִכרֶרת 

ה יִהוָה כְּלישִׂפְתֵי הֲלָקוֹת לָשׁון מְדַבָּרֶת גדלֹת: אֲשֶׁר 

6 אֶמְרוּ ! לַלשׂננו בר שְׂפָתִינוּ אִתָּנוּ מי אָדון לְניּ מִשֶׂ 
עָניִים מְאָנְקַת ֶבְיוֹנִים עִתָּה אָקים יֹּאמַר יְהוָה משת ְּישַׁע 
7 יְפִיחַ לו; אֶמְרת יְהוָה אֶמָרָוֹת טְרֹרָוֹת כָּסֶף צָרוּף 

בַּעֲלִיל לאַרְמִזקָק שִׁבְעָתִיִם: אַתָּהְהוה תִּשְׁמְרם תִּצְרְנוּ 

9 מִדְהַדּוֹר זִו לעולָם; { סָבִיב רְשָׁנִם תל :7 - 
לִבְנִי אָדֶם; 

יג, יע זא 0381 
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(צוכרעךדיזשע דעם פערברעכער'ס מאַכט און צוברעקעל, אום זיין פער- 


ברעכען זאָל ניט געפונען ווערען זאָגאר אַז מען װעט עס זוכען. 

גאָט װעט אייביג און אימער קעניג זיין ווען די שטאָלצע וועלען פון זיין 
לאַנד פערניכטעט ווערען. | | 

דער פערלאנג פון די דעמיטהינע {האָסטו געהערט, גאָט ; (דאָס געבעט 


|| װאָס) זייער האַרץ האָט צוגעגרייט האָרכט דיין אויערן, -- 


18 


מען זאָל דעם יתום אָדער ניעדערגעשלאגענעם אויפריכטיג אורטהיילען, 
עס זאָל זיי ניט מעהר טיראניזירען א מענש פונ'ם לאנר. 
קאַפּיטעל יא 


צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאנגען. איך פערטרוי אויף נאָט, וי 
קענט איהר צו מיר זאָנען : ,וואנדער אויס !? וי צו אייער באַרג-פוי- 


געל ? 


ווען די פערברעכער טרעטען דעם. בויגען, זיי זעצען אן זייערע פיילע; 
אויפ'ן שטריק אום אין דער פינסטער צו שיסען אויף די אויפריכטיגע, 
ווען זיי צוברעכען די זיילען --- װאָס קען טהאָן דער פרומער ? 


נאָט. אין זיין הייליגען טעמפּעל, דער עוויגער װאָס זיין טהראָן איז אין 


הימעל, נאַר זיינע אויגען קענען זעהען, זיינע בליקען פּרובירען די 
מענשען. - 


גאָט פּרובירט דעם פרומען אַזױ וי דעם פערברעכער, דעם װאָס ליעבט 


געוואלדטהאַטען אַזױ וי דעם װאָסּ האסט זיי --- 


ער װועט רעגענען אויף די פערברעכער מיט פייערדיגע קויהלען און שווע- 


בעל, אַ ברענענדער וינד װעט זיי אַלס זייער בעכער געגעבען ווערען. 
ווארום גאָט דער גערעכטער ליעבט נערעכטיגקייט, נאָר אויף דעם אויפ- 
ריכטינען קוקט זיין געזיכט. 

קאפּיטעל יב 
צום אויפזעהער איבער די אַכטעל-טאָניגע (ליעדער), דודר'ס אַ געזאַנג. 
העלף, אָ, גאָט, ווארום עס זיינען אויסגעגאנגען די פרומע, עס זיינען 


פערשוואונדען גלױיבינע פון מענשען. 


פאלשהייט רעדען זיי איינער מיט דעם אַנדערן, אַ גלאַטע שפּראך רעדען 
זיי, אָבער צווייזייטיג. י- | 
אבשניידען זאָל גאָט אַלע נלאטע ליפּען, יעדער צונג װאָס רערט מיט 
שטאָלץ --- | די | | 
אס די װאָס זאַנען : , מיט אונזער צונג וועלען מיר איבערוועלטיגען, 
ווער קען אונז בעהערשען אַז מיר האָבען אונזער שפּראך ? !" 

, צוליעב דעם בערויבען ארעמע, צוליעב דעם שרייען פון דירפטינע, וועפ 
איך יעצט אויפשטעהן ! -- זאָגט גאָט --- איך על װאָס טהאָן אום היל- 
פע קעגען דעם װאָס פערשוואַרצט איהם." 

גאָט'ס ווערטער זיינען ריינע ווערטער, וי זילבער װאָס איז געשמאָלצען 
אין אן עפענטליכען אָרְט -- זיעבען מאָל געשמאָלצען. ‏ / | 

דו גאָט זאָלסט זיי היטען, חיט. אימער יעדערן פון זיי פון דיעזע פער- 


! קרימונג. 


איבעראל ווימלען די פערברעכער ווען געמיינהייט הערשט ביי מענשען. 


= = = קאפּיטעל יג 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאנגען. 


וי אנג נאָך, גאָט, וועסטו מיר אימער פערגעסען ? וי לאנג נאָך וועסטו 


דיין געזיכט פערבארגען פון מיר, 
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ָנָה תַּסְתִּר אֶת-פָנָך מִמָנִי: ע-אָלָה אָשׁית עִצוֹת בְְַּשׁי ‏ 
יו בְּלִבָבִי יֹמֶם עַד-אָלָה יָרוּם אִיָבִי עָלִי: הַבִּימָה עֲנָנִי ו 
הוה אֶלהָי ֹאֵירָה עֵינַי פּדְאִישֵׁן הַמָוֶת! פְּדִיֹאמַר אִיְבִי ה 
יבָלתָּיו צָרִי יל כּי אָמֹט: וְאֲנִי ו בְחַסְְךָ בָמַחְתִ גל א 
לב בִּישְׁונָתד אָשִׁירֶה לַיהוה כִּי גָמל עָלֵי: 

יז" .שזת 238 װײ 
למ לְְך אָמַר נָכָל בִּלִכּוֹ אִין אֶלֹהִים הִשְׁחָיתוּ ‏ 
הִתְעִיבוּ עֲלֵילָה אֵין עְשַׂהיטּם: יְהוֶה מִשָּׁמִם הִשְִׁיף 3. 
עַל-בְַּיאָדֶם לְרְאוֹת הש מִשְכיל הבַשׁאֶת-אָלהים: הַכָּל ג 
סֶר יד ְאֲלָחו אִין צֶשָׂהיטִים אִין נם אֶחֶד! הָלֵא דער 4 
בְּל-פָעלי אן א אָל עֲמִיֶכְלוּלֹחֶם יְהוֶה לֵא קְרְאוּ: שָׁם| ה 
פְּחֲרוּ פָחַד כּיאָלמים בְּדֹר עַדּיק; ִַתנ תבִישׁוּכִי ז 
יְהוָה מַחְמָהוּ: מֶיייֵן מִצון ישועת יִשְׂרָאֵל בְּשׁם יְהוָה ? 
שָׁבִות עִמָּו גל ילב יִשְׂמַח יִשָׂרָאֵל: 

מו ‏ צא זא8ת סו 
ממור לָרְודְיְהוָה מִייְצַר בְּאָהַלֶדּ מי-ישְׁ ְּהֵר קָדשְדּ א 
דוֹלֵך תָּמִים וּפעל צֶדֶק וְדֹבֶּר אָמֶת לכב לְאַירְנֵל! 4 
עַל"לְשלו לְארָשָׂה לעה רְעָה וְחֶרְפָּה לא-נְשׂא על 
קְרֹבוֹ: נִבְזָה בְעֵינָיו נִמְאָס וְאֶת-יִרְאַי וְהוָה יְכַבֵּד נִשְׁכַּע 4 
הע ְלֵא יָמֶר: כַּסְִּי ולאדנתן בְּנשדְַָּׂר עַל-ְי לא- ה 
לֶקָח עְשֵׂה אֵלֶּה לֵא יט לשלס; 

טו 231 288 2 מו 
מִבְתֶּם לָדָו שָׁמְְנִי אֵל כְּייחָסִיתִיבֶךּ: אָמַרְתָּ ליהודז א ג 
אֶרני אָתָה טִבְתִי בַּליעָלך: לִקְדושִׁים אֲשֶׁר-באַרץ הַמָּה 5 
וְאַדִּיבֹי כְּליחֶפְצִייבֶם; יִרְבָּּ ַצְבוֹתֶם אַחַר מָהֲרו בכ" 4 
אַפִּיךְּ נִסְֵיהֶם מחָּם בַליאָשָא אֶת-שְׁמוֹתֶם עַלִ-שְׂפָתָיו = 
יְהוָה מְנֶת חָלָקִי וְכוֹסִי אַתָּה תמ רלי: הֲבָלִים נפְטוי ה. 
לִי בַּנעְמִים אַף-ַחֲלֶת שָׁפְרָה עָלִי: אֶבְרך אֶת-יָהוָה אֲשֶׁר * : 

| 35 6 סנול באהגוז יעצגי 
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וי ?אנג על איך זיך מיט זיך זע?בסט דארפען בעראטהען וועגען דעם 
טרויער װאָס איז אימער אין מיין האַרצען ? וי פאנג נאָך װעט סיין 
פיינד שטעהן העכער פאר מיר ? קוק, אַ עוויגער ! ענטפער מיר, מיין 
גאָט ! ערלייכט מיינע אוינען אום איך זאָל ניט טוירטליך איינשלאַפען. 
אום מיין פיינר זאָל ניט זאָגען איך האָב איהם איבערוועלטיגט, מיינע 
געננער זאָלען זיך ניט פרעהען ווען איך װעל װאַנקען. איך האָב אײ 
מער געטרויט אויף דיין גנאַרע, מיין האַרץ האָט זיך געפרעהט מים 
דיין הילף ; איך זינג צו גאָט ווארום ער האָט מיר נוט בעלוינט. 
קאַפּיטעל יד 

צום אויפזעהער איבער דוד'ס (ליעדער). דער ניעדערטרעכטינער טראכט 
זיך אין האַרצען : געם איז קיין אבערמאַכט !" -- דערפאר זיינען זיי 
פערדאָרבען און זייערע טהאַטען זיינען גרױילטהאַטען --- קיינער טהום 
קיין גוטעס. אָבער נאָט פונ'ם הימעל קוקט אַראָב אויף די מענשענ- 
קינדער, אום צו זעהען אויב עס איז דאָ אַ פערנינפטיגער מענש װאָס 
זוכט גאָט אַלֶע האָבען אָבגעווייכט, אַלע נלייך זיינען זיי פערדאָרבען, 
קיינער טהוט גוטעס --- זאָנאר איינאיינצינער. ‏ ווייסען דאָס ניט אַלע 
אונרעכט-טהוער (וועלכע פערצעהרען מיין פאָלק), וועלכע עסען ברוים 
ניט רופענדיג צו גאָט ? דאָרטען בעפאלט זיי אַ שרעק וואו גאָט אין 
אינ'ם װאָהנונג פון פרומען. מאַכט איהר אויך צו שאַנדע דעם ראטה 
פון אונטערדריקטען וואו נאָט איז זיין שוץ ? 


אֶה, װאָכט שוין פון ציון געקומען די הילף פאר ישראל ! ווען גאָט 


וועט צוריקברענגען די געפאנגענשאַפט פון זיין פאָלק, דאן װעט יעקב 
פרעהליך זיין און ישראל װועט זיך פרעהען. 
| קאַפּיטעל מו 


ידור'ס אַ געזאַנג. וער, אַ גאָט, קען וואוינען אין דיין געצעלט 4 וער 


קען רוהען אויף דיין היילינען באַרג ? 
דער װאָס געהט אין אונשולד, װאָס טהוט גערעכטינקייט און רעדט ארויס 


דעם אמת װאָס ער האָט אינ'ם הארצען.. 


זיין צונג בערערט ניט, ער טהוט קיינעם קיין בייזעס און פערשאַפט 
זיינע נאָהענטע קיין שאַנדע ניט. 
ער פעראַכטעט אַלעס װאָס איז העסליך און בעעהרט די גאָטס-פאָרכטיגע; 
זאָגאר ווען ער שווערט זיך צו שאַדען בייט ער ניט (זיין װאָרט). 
זיין געלר גיט ער ניט אויף צינזען און נעהמט קיין געשאַנק זאָגאר פון 
אונשולדינען. דער װאָס טהוט אַזױ װעט ניעמאַלס װאַנקען. 

בי יי קאַפּיטעל מז | 
א נאָלדענליעד דור'ס. היט מיר, גאָט, ווארום איך פערטרוי אן דיר. 
איך זאָג צו גאָט דו ביסט מיין הערר זאָגאר ווען איך האָב פון דיר 
קיין גוטעס. | 
זיי (דיינע גוטעס) געהערען צו די היילינע פונ'ם לאנד, און די מעפ" 
טיגע, װאָס אין זיי איז מיין גאַנצער וואונש. 


יענע אָבער וועלכע איילען נאָך אן אַנדער נאָט ווען זיי האָבען פיעל 


שמערצען --- זייער בלוטיגען ניס-אָפּפער. װועל איך ניט גיסען, און וועֶל 


זאָגאר זייער נאָמען ניט ארויפברענגען אויף מיינע ליפּען. 


גאָט און מיין איינגעטהייכטע פּארציאָן און טיין בעכער,, דו שטיצט מיין 
שיקזאל, | 


ווען עס פאלט מיר צו אַ אנגענעהמער טהייל, אַדער אַ בעויץ װאָס גע" 


פעלט מיר -- 


לויב איך נאָט װאָס האָט מיר אויפמערקזאם געמאַכט, זאָגאר ביי נאַכט 


ווען איך בעטראכט זיך, 








= 998 | תהלים מוֹיויה 16.17.18 
8 ועְצֲני אַ-לֵילוֹת יִסרונִ כַלְיוֹתִיזּ שִׁוִיתִ יְהוָה לְנִנְדִי תָמִיד 
9 בִי מִימִינִ בַּלאָמט!. לָכֵן ! שָׂמָח לִבִּי יל כְּבורִי א 
י בּשְׂבי יש לִבְמַח! כִּי ! לא-תַעום נַפשִׁי לשְׁאיל לא" 
1 תִתֵּן חְסִירִיף לִרְאוֹת שָׁחַת: תְּוֹדיעני אָרַח מײַם שָׂבַע 
= שָׂמָחוֹת אֶת-פָּנךּ נָעָמוֹת בִּימִינֶךּ נָצחו! 
ין ין טל 81 
א תְּפִלָּה לָוֶד שִׁמְעָה יְהוָה ! צדֶק הַקְשׁיבָה רִנָתִי הַאֲזינָה 
תְפִלְּתִיבְּלֹא שִׂפְתִי מרְמָה! מִלְנך מִשְׁפָטֵי א ֵינֶיך 
5 הֶחֲוִינָה מִישָׁרִים; בְחַנְתְ לְבִי פֿלַרְתָ ללה צְרַפְתֵּנִי בל 
4 תִּמְצָא זַֹּתִי בַּל-יַעַבְר"פִ: ִפְעְָֹת אָדָם בִּרְבַר שְׂפְתִיך 
ה אֲנִי שָׁמרְתִּי אֶרְחָוֹת פְּרִיץ: תָּמֵך אֲשור בְּמַעֲנְלוֹתיך בֵּל- 
6 נְמוֹמו פְעָמִי! ‏ אֲנָי קָראתִיך כִּייתֶעננִי אֶל הַמדאָנְץ לִי 
ז שָׁמַע אַמִרְתִ: הַפְלֵה חֲסְרֶיך מושִׁיע חוִֹים מִמִּתְקוֹמָמִים 
בִימַ שָׁמְרֵני כְּאֵישָן בַּת"ען בְּצֵל כְּנָפוך תִּמְמִרנִי 
+ מִפְּנ רָשָׁעִים זי שדונִי אבי בָפֶשׁ יֵקִיפוּ עָלִי: חֶלְבָּמו 
11 סָנרו ימו דִבְּרוּ בְנָאֹת: אֲשׁורֵנו עַָּה סִבְבְוּ ייה 
2 יְשִׁיתוּ לִנְטוֹת בָאָדֶץ: דמע כָּאַרְיָה יִכְסֹף לִעֶרֶף זְכִכְפִיר 
5 יֹשֶׁב בְּמִסְתָּרִים! קוּמָה יְהוָה קַדּמָה פָנָיו הַכְרִיעְדו פַּלטָה 
14 נַפְשִׁי רשע רד מִָתִים ידך וויְהוָה מִמְּמִים מִחֶלֶד 
חֲלָקִם בְּיִיט וצְפִינָ תְמִלֵּא בֿמְנֶם יִשְׂבְּעי בָנִיםוְִנָדוּ 
מו ם לְְלְלִהָםו ֲניבְִּדִקאֶחוָה פְנִי אֶשְבְּעָה כִּהְקיץ 
תִּמונְתֶ: 
ירן יה זדצג 1881 | 
א לַמְנצח לְעֶבֶר יְהוָּה לְרָוֶד אֲשֶׁר דַּבָּר ! לִידוָה אֶת-דִיבְרֵי 
הַשִׁירָה הַוּאת בְִּם 1 הִצלָהוה אותָ מִכחיָ לאפ 
= תמ אל | 
אמט - |== אַרְחָמֶ חקי יי די 


טי.10.צי יוען.+ סנבט קױי 16 וצפַנךְ קף / 
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שטעל איך מיר אימער פאָר די גאָטהייט אום איך זאָל ניט װאַנקען פון 


| מיין שטאַרלען שטאַנד, -- 


10 
11 


דערפאר איז מיין האַרץ פרעהלאף און מיין זעעלע צופריעדען, אויף-מיין 


קערפּער פערבלייבט רוהיג, 


ווארום דו װועסט סיר ניםט פּערלאָזען צום אונטערגאנג, דו װועסט ניט 


לֿאָזען דיין פרומען אנקוקען דאָס פערניכטונג. 


דו וועסט מיר אנצייגען דעם לעבענסוועג, דו האָסט דאָךָ פיעל צופריע- 


דענהייט, נעבען דיין האַנד איז עוויגע אנגענעהמליכקייט. 


קאַפּיטעל יז - 


דוד'ס אַ געבעט. הער אויס, אַ גאָט, די גערעכטינקייט ; האָרך מיין 


נגעזאנג און פערנעהם מיין געבעט, וועלכע איז אֶהן פאלשע ווערטער. 


2 פֿון דיר געהט אַרױיס מיין אורטהייל, דיינע אוינען זעהען די ריכטיגקייט. 


דו האָפסט אױיספּרובירט מיין האַרץ אונטערזוכענדיג יעדער נאַכט, דו 


| דו האָסט מיר נעלייטערט און נישט געפונען, ווארום מיינע געדאנקען 
איבערטרעטען ניט מיין רעדען. 


0 0 8 8 = 


10 
11 
12 
18 
14 


אין אַלע מענשליכע טהאַטען האָב איך פויט דיינע רייד אויסגעמיידט 


יעדער פערברעכערישען ווענ. 


שטעלענדיג מיינע טריט אויף דיינע וועגען האָבען מיינע פיס ניעמאַלס 
געוואנקט 


איך הָאָב דיר אימער גערופען, נאָט, אום דו זאָלסט מיר ענטפערן { ביינ 


דיין אוער צו מיר און הער אויס מיין רעדען. 


ווייז דיינע וואונדערליכע גענאַדען, דו וועלכער העלפט דיינע פערטרוי- 
טע, מיט דיין רעכטע האַנד, פון פיינדע. 


היט מיר װוי. דעם שווארצ-אפּעפ פון אויג, פערבארג. מיר אונטער דעם 


שאטען פון דיינע פליענלען, 


פון דיעזע פערברעכער. וועלכע איבערפאלען מיר, מיינע בלוט -פיינד 


וועלכע ריננלען מיר ארום, 

זייער פעטס האָט זיי ביז'ן מויל בעדעקט, מיט שטאָלץ האָבען זיי גע" 
רעדט : 

מיר זיינען נליקליך !* יעצט האָבען זײִי אונז ארומגערינגעלט און פער- 
פערטיגען אויסזיכטען וי זיך אױסצושפּרייטען אינ'ם לאַנדי.. 

ער איז נלייך צו אַ לייכ װאָס איז גיריג נאָך רויב, אָדער װוי אַ יונגער לייב 
| װאָס לויערט אין אַ פּערבאָרגענעס. 

שטעה. אויף, נאָט, איבערוועלטיג איהם און שטירץ איהם מיט דיין 


שווערד, רעטע מיר פון פערברעכער. 
פון די װאָס שטאַרבען דורך דיין האַנד, אַ גאָט ; פון ז די ! װאָס שטאַר- 


- בען ווייל עס איז געענדיגט דער לעבען װאָס איז זיי צוגעטהיילט געוואָ- 


רען;, מיט דיין שאטץ ערפילסטו זייער לייב אום זיי זאָלען פיעל קינדער 


- האָבען און לאָזען איבער זייער פערמענען פאר זייערע קינדער, 


15 


איך וויל ווירקליך אנקוקען ריין געזיכט, איך וויל אויפ'ן וואהר זאטזעהען 
דיין געשטאַלט. 


קאַפיטעל יח 


צום א אויפזעחער איבער די געזאנגען פון דור'ן, גאָט'ס קנעכט ; וועלכער- 
האָט גערעדט צו נאָט די ווערטער פון דיעזעס ליעד, ווען נאָט האָט איהם 


גֶערעטעט פונ'ם האַנד פון אלע פיינד זיינע, איבערהויפּט פון שאול'ס 


- האַנד. 


ער האָט נעזאָגט : ,איךף ליעב דיר, מיין שטאַרקער נאָט ! 
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מַ ו וּמְצוּדָתִי וּמְפַֿלְמיי אֵלִי צוּרי הָי 
בָּו מע וְקָן יִשְׁצִ מִשׂבְיו מְהֲלָל) 
אֶקְרָא יְדוָה וּמְִאֵיבי אוֹשְׁצ - אפָמוּנָי ליד 
| מות ְנְחֲלִי ליל ְבַעְתְנָי+ ‏ - חֶבְלֵי ז 
שְׁאָוֹל סִבְבְונֵי - = קדְמוני מִיקְשֵׁי 
מָוֶת: ַּעַרילִי ! אֶקְרָא יְהוִם ואל ז 
אֶלהַ אֲשו. - יִשְׁמַע מְהִיכְלו 
| קל. = וְשׁועָתִי לִפְניו ! תָּבֿוא בְאָזניו! ַתּנַפֵשׁ 8 
וַתִרעֵשׁ | הָאָרִיץ וּמוֹסְדֵי הָרִיט 
ימי - הַתַעֲשכִיתָרהלו ‏ פָלָהוּ 
עֶשֶׁן! בְַּפו וְאֵשׁ מִפָּי 
הֹּאקָל = גַּהָלִם בער ׁ! הי 
- שָׁמַיִם יירד ועַרְפָל תָּחַת 
רַנליו: ויִרְכֵּב עַל-כְּרוּב וַיָעֵה וידְא נג 
עַל-כַּנְפִיירוּחַ; יָשֶׁת חֹשֶׁךְ! סִתְרוֹ סְבִיבֿוֹתָיו פ 
מְכְּתו חֶשְׁכַת-מֿיִם עָכָי שְׁחָקִים! מע 3 
נגִִ יו עָר בֶּרָד נַחֲלי 
אֶש: - ַרַם כַּשַָׁיִם ו יְהוָה. וְעָליון 1 
יתֵּן קלו | בָר ונַחֲלֵי 
אָש: יִּשְׁלַח חֲצָיו ופִיצֶם יוּבְרָקִים טו 
רב וַיִהִמָּם! | ויָרָאוּ ‏ אָפֿיקי 16 
מַיִם וַגְלוֹ מומדוֹת מבֶל - מִַעֶרְתְך 
יְהוָה מִנִשְׁמַת רּחַ אַפָּב ‏ / יִשְׁלַה מִמָּרוֹם זו 
יִמְחֲנִי יִמִשְׁנִי מִמּים רַבִּים; יי 8 
מְאיבִי עו === וּמִשְׂנְאִי ִּראָמְצו 
מִמִנִי :0 0 ימי בְּם אִידָי : ויהי 0 
! יְהוָה לְמִשֶׁעְן לי: | וינ למְרְחם כ 
-- יחלצני / 


0 .ז סח בארצו) - 
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2 נאָט איז מיין פעלז, מיין פעסטונג און מיין רעטער ; - אין גאָט איז מיין 
שטיינפעכטונג אין וועלכען איך בין זיבער, ער איז מיין שילד, מיין 
הילפס-האָרן, מיין פעסטונג. | | 
4 איך רוף גאָט , געלויבטער" און ווער געהאָלפען פון מיינע פיינד, 
8 וֶען עס האָבען מיר אַרומגענומען טוידט-שמערצען, ‏ ווען אונהײילבאַרע 
קראנקהייטען שרעקען מיר. 


6 וען העללישע שמערצען האָבען מיר ארומגערינגעלט, עס האָבען זיך מיר 
פאָרגעשטעלט טוירט-שטרויכלונגען, 

7 וען נאָר מיר איז איינג --- רוף איך צו נאָט, צו מיין גאָט ווענדע איך 
זיך, ער הערט מיין שטימע פון זיין טעמפּעל, צו זיינע אויערן קומט 
מיין שרייען. 

8 עס רוישט און שטורמט די ערד, עס ציטערן די גרונדען פון די בערג --- 

| = זיי שוידערן ווען ער ווערט בייז, 

(9 פון זיין נאָז געהט אַרױס אַ רויך און אַ ברענענדינער פייער פון זיין מויל, 

פלאַמיגע קויהלען געהען ארויס פון איהם. 


0 וען ער ביינט איין דעם הימעל און נעהט אַראָב, און דער נעבעל איז 
אונטער זיינע פיס, 


| 11 ווען ער רייט פליהענדינ אויף א כרוב, שוועבט ער אויף ווינדשנעלע 
פליעגלען. | 

2 די פינכטערניס װאָס פערבארגט איהם רונד-אַָרום מאַכט ער אַלס זיין גע- 
צעלט, ד. ה. די פינסטערע װאָלקענס פול מיט הימעל-וואסער. 


15 פון זיין גלאנץ צוגעהען זיינע װאָלקענס ווייט פון איהם, זיי ווערען האָגעל 
אוֹן פייערדיגע קויהלען. 


| 14 ווען גאָט מאַבט שטורמען אין הימעל ז ד. ח. דער אַלהעכסטער גיט ארויס 
זיין שטימע, ווערט האָנע? און פייערדינע קויהלען. 


5 ער ווארפט זיינע פיילען און צושפּרײייט זיי, ער שיסט מיט בליצען און 
קלאפּט מיט זיי. : | 
16 עס ווייזען זיך די װאַסער קוואלען און די נרינדונגען פון דער וועלט דע- 
קען זיך אויף פון דיין געשריי, אַ גאָט, פונ'ם ווינד פון דיין נאָזזאטהעם. 
{ 17 ער ציהט אויס (זיין האַנד) פון אויבען און נעהמט מיר צו, פון די גרויסע 
וואסערן ציהט ער מיר ארויס. 


18 ער רעטעט מיר פון מיין שטאַרקען פיינד, אויף פון מיינע האסער װאָס 
זיינען מעכטינער פאר מיר, 


9 וען זיי קומען מיר אנטקענען אין מיין אונגליסס-טאָג, ווערט גאָט מיין 
שׂטיצע --- 


0 ער פיהוט מיר ארויס אין אַ גרוימען פּלאץ, ער בעפרייט מיר ווייל ער 
ליעבט מיר, 





00. . תהלים יח 18. 


גיחַלְצוי ‏ 6 בִּיחָפִץבִּו + וִמְ 
יְהוָה כְּצִדקָי - כְּבֵר יָדי יָשִׁיב 
2 לֵי; כִיישְׁמַרְתּי דַרְכִי יְהוָה ‏ - וְלא- 
3 רְשַׁעְתִּי מאָלהין - כִּי כָלימִשְׁפַּמָיו 
א לְנִנְִיי = ְחְקּתָוו לֶא-אָסִיר מִִיו - וְאֲהי 
- כה תָמִים עִמּוֹוְאֶשְׁהֵַּּר מענ ושְׁב-יהוָה לִי 
: 5 כְצִדְק כְּבֵ- ידי לָנֵג עֵינָיו; עמ" 
חָסִיר תִּתְחִמֵּי : / עִִינְבַר תָּמִים 
7 תִּתֵּמם; עִנָבֶר תִּתְבֶּהֶר ‏ - םי 
2 עִקֵשׁ תִּתְפַּתֶּלל - - ִּייאֲתָּה עַם-ענָ 
העתוֹשֶע ‏ וְֶם רָמֹת תַּשְׁפִיל כִּי. 
אַתָּה תָּאִיר נְליי = הוה אֶלבִי יַנָּהַּ- 
לֹחָשָָׁיו ‏ - פּיבװאָרְנְחד הָאללֵ 
94 אָרַלְנִשְהוּ - = הָאֵל תָּמִים 
דַרְכְּר + אֶמְרַת הוה צְרוּפָה מֶנ 
3 הא לְכֵל | הָחוִֹּים בו: כִּי מִי אֲלוֹהַ מִבַּלֲַרִ 
היוה - ומיצד ְלְתִי אַלהַינוי} - הָאֵל 
| = הַמְאַוְתְנִי חִיל - | | יִתֵּן תָּמִים 
דַרְכיו - - מְשׁוָהרַנְלִי כְאַיֵלֹת ועַל 
| לה בַּמֹתי יַעמִיְנִי: | = מִלִמֵּד יי 
א לַמִלְחָמָה ‏ וְְחָתָה ְשַׁת-דוּשֶׁה ְרוֹעֹתִי: - וַתִּתֵּ 
לי מֶנְן ישֶׁעך וִימִינְךְּ תִסְעֲדְנִ וְעַוֶָך 
תַרְבָּניז תַּרְחִיב צַעְרֵי תַחְתִּי ‏ - וְלֵא 
38 מעֲרו יקרסלט אָרְדוף אַוֹיָבֵי 
- 9 וְאֲשֵׂינִם + + וְלְאדאָשׁוּב עַד-כַּלותֶם: אֶמְחְצֵם 
ְלאיכְלו קוּם יִפְּלוּ תַּחַת 
מ רַנְל וַתְּאְרְִי חַיֶל לִמּלְהָמָה ‏ + הּכְרִעַ 
4 הְמִי תִּחהִי: וְאיבֵי נָתָתָּה לִי 


ערף 
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1 זאָל מיר גאָט צאָהלען לויט גערעכטיגקייט, זאָל ער געבען לט די 
קלאהרקייט פון מיינע הענד. הי : 
2 ווארום איך האָב אימער געהיט גאָט'ס וועגען, און האב ניט פערבראָכען 
= קעגען מיין גאָט ; / 
8 וויי? אַלע זיינע רעכטע האָב איך פאר זיך, און פון זיינע געזעצע יווייך 
| איך ניט אֶב. 
4 איך בין אלס אונשולדיגער קעגען איהם ווייל איך היט מיר אימער אִב 
פון מיינע זינד, 
5 דערפאר צאָהלט מיר גאָט לויט מיין גערעבטיגקייט, יל די ריינקייט 
פון מיינע הענד איז קעגען זיינע אויגען. 
6 מיט דעם גוטען ווייזטו זיך גוט, מיט דעם אונשולדיגען מאַן ווייזטו זיך 
אונשולריג ; 
7 מיט דעם ריינעם ווייזטו זיך ריין, מיט דעם קרומען ווייזטו זיר פערי 
קרימט. 
| 28 װאָרום דו העלפסט אימער דעם אַרעמען פאלק און ערניעדריגכט די 
שטאַלצע אויגען. | 
9 רו, גאָט, מאַבסט ליכטיג מיין ליבט ; מיין גאָט מאַכט שיינעך |מיין 
פינסטערניס. 
0 וייל צוליעב דיר לוים איך מיט די קריעגס-אַרמעע, און צוליעב מיין גאָט 
שפּרינג איך אויפ'ן װאַנד. 
1 נאָט'ס וועג איז אויפריבטיגקייט, גאָט'ס װאָרט איז געלייטערט --- ער 
איז אַ שילד פאַר אַלע װאָס פערטרויען אויף איהם 
2 װאָרום ווער איז אַ מאַכֿט אויסער דעם עוויגען ? און ווער איז אַ פעלי 
זענפעסטונג אויסער אונזער גאָט ? 
8 דאָס איז נאָט װאָס גורט מיך אָן מיט שטאַרקײט און מאַכט. מייך וועג 
אונפעהלערהאפט. 
4 ער מאַכט מיינע פיס שנע? גלייך וי די הינדען. און שטעלט מיר אַװעק 
אויף מיינע הויכע פּלעצער. | 
9 ער מאַכט מיין האַנד געאיבט צו קריעג, און דער שטאַרקער בוינען ווערט 
ארונטער געדריקט. פון מיין ארעם. יי 
6 דו האָסט מיר דיין. הילף אַלס פּאַנצער געגעבען, ווען. דיין רעכטע האַ 
שטיצט מיר --- דיין פרייגעביגקייט מאַכט מיר גרויס, / 
7 דו מאַבכט ברייט מיינע טריט אונטער מיר, אום מיינע קנעכלאך זאָלען 
-ניט װאַנקען. 
8 איך על נאָכיאָגען מיינע פיינד;און חאַפּען זיי, איך װועל ניט געהן צוריק 
ביז איך וועל זיי פערניכטען. 


9 איך װועל. זיי פערוואונדען אַז זיי זאָלען גיט קענען אויפשטען, אונ- 
טער, מייַנע פיס וועלען זיי פאַלען. 


40 ווען דו האָסט מיר אָנגעגורט מיינע קרעפטען. צום קריעג, ! וועסְטו. שוין 
! ניערערשלאָגען אונטער מיר מיינע געגנער. 


41 מיינע פיינד האָסטו מיט'ן נאַקען צו מיר -געקעההט, מיינע: -האַסער: פער" 
ניכטע איך. 
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עֶרֶף וֹמְשִׂנְאַי אַצְמִיתֶם! יְשַׁוְעוּ פו 
וְאין ושע עַל-יהוָה וְלָא 
צִם! ְאֶשְׁחְקֹם כְּעִפּר עליפניירוח ‏ - כְּמִט 6 
חוּצוֹת אָריקָם; תְּפַלְמֵני מָרִיבָי 64 
עִם תְּשִׂימֵנִי לְרֶאשׁ גוים | עם 
לַאייַעְתִי יִעבְדונִי: לְשְׁמַע אוָן יִשָּׁמְעוּ מה 
טי בְּנַיינָכֶר יכחשוילי; בְּנֵייי 46 
נָכֶר יִבְּלוּ וַיַחרְנּ מִמְְְִתֵיהֶם: חִיידוָה וּבָרוּך ז) 
צוּרי וָרום אַלוני ִשִָׁיצ. הָאֵל 48 
הַנֹּתֵן נְקָמָוֹת לִי וִדְבֵּר עִמִּים 
תַּחְתָי: ‏ מְפַלְמִי מְאֲיְבִי אף מִןקמי תְּרוֹמְמָנִי - מֵאִישׁ פו 
חָמֶס יל : עַל-כֵן ! אִודְךְּבַגיםו ‏ 
יהוָה לִשְׁמְךָּ אֲמֶּרָה! מַנְדֵל" 61 
יְשׁוּעָוֹת מַלְכּוֹ ְעָשֶׁה הָמָד | 
לֹמְשִׁיח לֶדֶדָד וּלורְעוּ עַדיעוֹלָם; 

| ים .414 2841 0 


שפן 4 65 69 אש 


ּמַעֲשֶה יָָיו מֵנִיד הָרְקִיעַ: יום לִיום יַבִיעַ אָמֶר וְלֵילָה ג 
לְלֵילָה יַוּהידעַת!ּ אִין אמ וְאין דְבָרִים בְלִי נִשׁמֶע ו 
קולֶם בְכֶל-הָאָרֶץ צָא לום וּבִקְצָה תֲבֶל מִלֵּיקֶם לִשָּׁמֶשׁ ה 
שִם ! אֹהֶל בֶּהֶם: וְחוּא כְּדָתְן א מַהפְּתו שיש כַּנִבֹּר 6. 
לִיץ אֶרַח! מִקְצָה הַשָׁמִיִם | מֹצְאוֹ וּתְקוּפָתָו עַליקְצוֹתֶם ‏ 
וְאִין נִסְתָּר מַמָת תּוֹרַת יְהוָה תָּמִימָה מְשִׁיבַת נָפָשׁ 8 
עֵרָות יְהוָה נָאֲמָנָה מַחְכִּימַת פְּתִי: פִּקּּדֵי ְהוָה יָשָרִים 5 
מְשׂמְהַיילב מִצות יְהוָה ברה מְאִירֶת עֵינָיִם: יְראַת יְהוָה | י- 
מְהוֹרָה עומָרֶת לָעָד. מִשְׁפְטייוָה אָמֶת צָרְקָּ יַחדּוז 


ַהמרים מִזְהֶב וּמִפ רב וּמְתוּקִים בש נָפֶת צוּמים; 4 
הגם 7 


לְִנִצְחַ מִומִור לדָוְד: הַשָּׁמַיִם מִסַפְּרִים כּבוֹד--אָל א 2 


ח"ח 4 מלא ף יו 
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2 שרייען וועלען זיי, אָבער קיינער װעט זיי ניט העלפען ; געגען גאָט זיי- 
נען זיי, דערפאַר װועט ער זיי ניט ענטפערען. 

2 איך על זיי צורייבען װוי שטויב געגען ווינד, װי די לעהם פון די גאַסען 
על איך זיי שיטער מאַכען. 


44 דו רעטעסט מיר פון צאַנקערישע פעלקער, דו מאַכסט מיר אַלס אַ הויפּט 
איבער נאַציאָנען --- פעלקער װאָס איך קען ניט זיינען מיר אונטערטהאַן. 

5 וועמעס אויער פון די פרעמדע פעלקער עס האָט ועגען מיר געהערט, 
אויב זיי זיינען מיר ווען פאַלש געווען -- 


6 די פרעמדע פעלקער וועלען שוין פערװועלקט וערען ציטערענדיג אין 
זייערע פּערשלאָסענע פעסטונגען. 


1 גאָט לעבט ! מיין פעלזענפעסטונג איז געלויבט, עס װעט נאָך ערהויבען 
זיין דער גאָט פון מיין הילף.--- 


48 אָט דער גאָט װאָס ערלויבט מיר ראַכענעהמונג ווען ער שטירצט פעלקער 
אונטער מיר. 


49 ער רעטעט מיר פון מיינע פיינד אויך פון מיינע געגענער ערהויבסטו מיר, 
פון אַ פערברעכערישען מענשען רעטעסטו מיר. 


0 דערפאַר לויב איך דיר, גאָט, צווישען די פעלקער, און זינג צו דיין מע 


1 ער מאַכט גרויס זיין קעניג'ס הילף און טהוט גנאדע צו זיין געזאלבטען--- 
! צו דוד'ן און צו זיינע קינדער --- אויף אייביג. 


קאַפּיטעל ים 


צום אויפעזהער איבער דוד'ס געזאַננען. 
די הימלען דערצעהלען נאָט'ס עהרע, און ווענען די ארבייט פון זיינע 
הענד זאָגט דער הימעליגעוועלב. / 
איין טאָנ צום אַנדערען רעדט אויס איין װאָרט, און איין נאַכט צו די 
אַנדערע: שפּרעכט אויס אַ געדאַנק. -- 

אֶהן ווערטער און אֶהן רייר --- זייער שטימע ווערט ניט געהערט ; 
איבער'ן גאַנצען לאַנד געהט פאַנאַנדער זייער אויסשפּראכע, און ביז'ן 
ענדע וועלט --- זייערע ווערטער, זאָגאר דאָרטען וואו די זונן מאַכט דעם 
געצעלט. 

6 ער וועלכער זעהט אויס וי אַ חתן ארויסנגעהענדיג פון זיין חפּה, וי אַ 
העלד איז ער פרעהליך צו לויפען זיין וועג. 

7 - פון איין הימעל-ענד געהט ער ארויס און רינגעלט ארום אַלע זייערע. ברע" 

8 

9 


4 פט - סש = זש 


נען -- עס איז קיין בעהעלטעניס פון זיין היץ. 
נאָט'ס פאָלקאָמע לעהרע ערקוויקט די זעעלע, נאָט'ס ריכטינע געזעץ 
מאַכט אויך דעם נאַר'ן קלוג. 
גאָט'ס אויפריכטינע בעפעהלען ערפרעהען דאָס האַרץ, נאָט'ס לויטערע 
געבאָטען ערלייכטערען די אוינען. 

0 די ריינע גאָט'ס-פאָרכטינקייט בלייבט אויף אימער, גאָט'ס װאַהרע רעכ- 
טע זיינע אַלֶע גערעכט. 

1 זיי זיינען ליעבער אַלס גאַלד און פיעל פייננאָלד, זיי זיינען זיסער אֵלס 
האָנינ און אַנדערע זיסקייטען. 
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3 גִַעֲכְֶ נְהָר בֶּהֶם כְּשׁמֶרֶם עִקֶב | רֶב: שְׁנִיאָות מִיייבין 
8 מִנִסִפָרֹת נִקני: גם מִָדִים ! חֲשׂךְ עִבְדֶךְ ד אַלַמִשְׁלובִי 
טו אָז אִיתֶם וְִקִיתִי מִפָּשֶׁצ רֶב 1 יִהְי לְרָצוֹן אַמְרִי-פֿי והגיון 
לבִּי לפָניךּ הוה צוךי וְואָלי: 
א ם 0 א זאפע 
3 א לבח מזמֹר לְדָוֶר: יעג ְהוָה בּוִם צָרָה יְשׂנֶך שָׁםו 
אלמי יקב יִשְׁלַח עִרְךָ מִֵרֶשׁ ומִצִיוֹן ְִערְךָ:יוכֶר 
ה כְּל-מִנחתיך לת דִשָָּיסָלָה! ִתִּדְלךְּ כִלִבְבַדּוְכֶל- 
5 עֵצֶתֶךּ ַמַלֹּא: גְרְנָה ז בִּישְׁתךְ וִּשְׁט-אָלקָינוּ נרנְט 
ז יַלֵא יה כְּל-מִשְׁאֵלוֹתִיך: עִתָּ וְדְַתִּי כּידוֹשׁיע! יוה 
8 מְשִׁיו יֲַנְהוּ מִשְׁמֵי קִדְש בְנְבוּרוֹת יָשׁע יְמִינו: אֲלֶה 
בָרְכָב וְאָלֶּה בַפִּּים אנ ובִּשְׁט-יְהוָה אֶלהינו נְכִיר! 


? הָמֶּה כִּרְעו ְנָפָלוּ ונְָנוּ קַמו ונִתְעוֹדְד; יה הוֹשִׁיעָה 


המל רָאנ 

א א כא ‏ 2841 זאפע 

2 אֵלִמְנֹצֵחַ זמור לָדְוֶד: יְהוָה בע ישׂמחימְלְךוּבִישׁוָתְ 
מה יִל מְאֶר: תַּאוֶת לִבּוּנְהַתֶּה לו וַאַרֶשֶׁת שְׂפְתִו בֵל 
4 מְנַעתּ קָּלָה! כּייתְקַדְמְנ בִּרְכָֹת מִּב. תשֶׁת לראש 
ה עִמֶרֶת פּ חִַַם!שָׁאֵל מִמך נתַתָּה לָו אֶרֶךְ ָמִים פֿולם 
וְעֵר; ; גָדִול כָּבוֹדו בִּישׁעְתֶךְ הִוד ֹהָדֶר תְּשׁוָה עָלו: כִּי 
8 תְשִׁיתָהו בְרָכָוֹת לָעֶר תְחַדרּ בְשִׂמְחָה אֶת"פְניד: בִי- 
הֲמֶּלֶך בָר בִּיהוָה ּבְחֶסֶד עָלָיֹן מַל-ימֹט! תִּמְצָאיֶך 
י יֹלְכָל-איי יינ תִּמְצָא שְׂנאיך: תְּשִׁיהֲמוֹ ‏ כְּתנור אֵש 
גג לת פָניךְיְהוָה בְאפ ְבַלעָם וְהָאכְלֵם אשנ פְּרְיָמו מְאַרֶץ 
2 תְּאַבָּד וְָדְעֶם מִבְּנֵיאָדֶם: כִּיינְטוּ ועֶלך רְעָה חָשְׁבי ממָה 
3 בַל-יוּכְלו: כִּי תְשִׁיתָמו שָׁכֶם ְּמיתְרֶיךְּתְכו עַל-פּנֵיהֶם: 
4 רָומָה יהוָה בֶּע ָשירָה רה ִבְוּרָתף: 


31 
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יע 


אויך דיין סנעכט איז פאָרזיכטיג מיט זיי, וויי? אין דעם אבהיטען זיי 


| איז גרויס ערפאָנג. ‏ וװער קען דען זיינע פעהלערען מערקען ? ריניג 


מיר פון די פּערבאָרגענע ! האַגט אויך צוריק דיין קנעכם פון זינדיגען 
בעוואוסטזיניג, זאָגען זיי איבער מיר ניט געוועלטיגען, דאן װעל איך ריין 
זיין פון גרויסע זינד. זאָגען פאַר דיר אַנגענעהם זיין די רייד פון מיין 
מויל און דאָס טראַכטען פון מיין האַרץ -- גאָט מיין פעלזענפעסטונג 
און מיין ערלייזער. 
/ קאַפּיטעל ב. 

צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאַנגען. י . 

אין אַ טאָג פון נויטה װועט גאָט דיר ענטפערען, ער װעט דיר שיצען דער 
נאָמען פון יעקב'ס גאָט. פון הייליגטהום װעט ער דיין היל שיקען און 
פון ציון װעט ער דיר שטיצען. דיינע שפּײידאָפּפערס װעם ער גע" 
דענקען און דיינע פייער-אָפּפערס װועט ער אימער אויף אַש. פערברענען. 
ער װעט דיֹר געבען לויט דיין פערלאַנג, און אַלע דיינע בעראַטהונגען 
וועט ער דורכפיהרען. - מיר וועלען זינגען צוליעב דיין הילף און אינ'ם 
נאָמען פון אונזער נאָט וועלען מיר ערהויבען ווערען --- זאָל גאָט ער" 


-פילען אַלע דיינע ווינשע. איך ווייס בעשטימט אַז ווען נאָט העלפט 


זיין געזאַלבטען, ענטפערט ער איהם פון זיינע הייליגע הימלען מיט די 
מעכטינע הילף פון זיין רעכטע האַנד. . די. שטיצען זיך אויף רייטער 
אוּן יענע אויף פערד, אָבער מיר דערמאָהנען נאָר גאָט'ם נאָמען --- 

זיי זיינען ניעדערגעשטירצט און געפאַלען, און מיר זיינען מונטער גע- 


בליעבען שטעהן. העלף, אַ גאָט ! ענטפער אונז, קעניג, ווען מיר רופען ! 


קאַפּיטעל כא 
צום אויפזעהער איבער דור'ס געזאַנגען. + . - - יי 
גאָט ! מיט דיין קראפט פרעהט זיך דער קעניג, און מיט דיין הילף איז 
ער זעהר פרעחליך. דו האָסט איהם גענעבען װאָס זיין האַרץ געלוסט, 
און װאָס זיינע ליפּען האָבען אַרױסגערעדט האָסטו ניעמאַלס פערמיעדען: 
צוערשט האָסטו איהם אַ נוטע ברכה געגעבען, דאַן האָסטו אויף זיין קאָפּ 
אָננגעטהאָן- אַ נאָלדענע קרוין. ‏ ער האָט פון דיר פערלאנגט לעבען, 
האָכטו איהם לאַנגע יאָהרען געגעבען אויף אייביג. 
גרויס איז דיין עהרע דורך דיין הילף און דו דערלעגסט איהם נאָך גלאַנץ 
און פּראַכט. יי : | 
אויסער װאָס דו האָסט איהם נעמאַכט פאַר אַן אייביגען זעגען, ער- 
פרעהסטו איהם מיט דיין פּערזענליכע פרייר. : 
קוים איז דער קעניג אָנגעטרויט אן נאָט און די גנאדע פון אַלערהעכס- 
טען --- װעט ער שוין ניט װאַנקען. | 0 
דיין לינקע האַנד װועט אַלֶע דיינע פיינד געפינען, דיין רעכטע האַנד 
װועט דיינע האַסער איבערוועלטיגען. | יי 
דו וועסט זיי מאַכען וי אַ פייער-אויווען, ווען נור דו וװועסט זיך צו גאָט 
ווענדען ; ער װעט זיי מיט זיין צאָרן פערדאַרבען און אַ פייער וועט זיי 


פערברענען. 


זייער פרוכט וועסטו אױיסװאָרצלען פון דער ערד און זייערע קינדער --- 
פון צווישען מענשען. 


ווארום זיי האָכען קעגען דיר אױסגעשפּרײט שלעכטעס, זיי האָבען פּלע- 
נער נעטראַכט און האָבען ניט נעקענט דורכפיהרען: . 

ווען דו וועסט זיי ערקלעהרען אַלס אַ טהייל (פון דיין קריעגס-רויב), 
זאָלסטו מיט דיינע בויגענדשטריק ציעלען אויף זייערע געזיכטער.. 
ווער ערהויבען, גאָט, מיט דיין מאַכט. מיר וועלען בעזינגען און לויבען 
דיין שטאַרקייט. | : י יס 2 
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כב חאא /אף? כב 
לַמנצַח עליאַילת הַשָׁמַר מִוְמֹר לְדָוִד: אֵלִי אֲלי לָמָ א 9 
עַבְֵּנִי רָחוֹק מִישִׁועְתִי דִבְרֵי שָׁאַנָתִי: אֶלי אֶקְרָא יוֹמָם 5 
לֵא תַעֲנָה זְלילָה וְלֹאדְמִיָה לי: וְאִתָּה קָרוֹשׁ וֹשֵׁב 4 
תְּהָלֹת יִשְׂרָאֵל: בֶּךּ בָּשָחָו אֲבֹתֵנוּ בָּמְו וְַַּלִממ : 
אֵלֶך זָעקֵי תַמְלטוּ בֶּךָ בִטְחָוולאבְוֹשׁוּ: ואָנֹכִי תולעת ‏ 
ולאדאָיש חָרְפַּת אָרֶם וּבְייעָם: כֶּל-רָאַי יִלְעוּ ליפ 
יִפְמִירוּ בִשָפָה יניע רָאשׁ: גֶל אָל-יְהוה יְפַלְטְהּ יהי 9 
כִי חֶפֶץ בנ כּייאֲתָּה גהִימִבָּטְ מִבְמִהי עַלשְׁדי אִמי! י 
עָלִך הֶשְַׁכְתִּימרְהֶם מִבּטן אי אל אֶתֶּה: אַליתּרְח 11 
מִמְּנִּ כְּיצָרָה קְרוֹבָה כִּי אִין עור: סבָבונִי פָּרִים רַבִּים 3 
אַבִּירִי בְשֶׁ רנ פְּצְו עָלֵי פִיהֶם אַרְיֶה פֹר וְשׂאֵנ; 14 
כַּמיִם ִשְׁפַּכְתִּי וְהַתְפָרְרו כְּל-עֲצְמוֹתִי הָיָה לִבִּי כַּדונג טו 
נָמֶס בְּתָוךְ מֵעי: יבַשׁכַּלָרֶשׂ ‏ כּלי וְּשׁוֹנִי מִרְבָּק קמַלְקוֹ 18 
ְלֲַפַר-מוֶת תִּשְפּתָנִי: כֵּיימְבְבֿניכְלָבים עָרֶת רע 17 
הִק יוּנִיכֲרי ודי וְְנְלִי: אֲִפֵר כּל-ַצְמוֹתִי ַמֶּה יביי 8 
יְרְאויבי; יְחַלְקי בנְדִי לְהָם וְעַלילְבוּשִׁי ַפִילוּ נוֹרְטט; 1 
וְאַתָּה יְהוָה אל חס ילוי לְעוְרְתִי חּשֶׁה: הַצֶילָה ?; 
מַחָרֶב נַפְשִׁי מִיְריכָּלֶב יְחִירָתִי: הושׁיעני מִפִּי אַרִיךז 29 
ּמִקִּרְנִי רמִים עֲנִיתְנִי: אֲמִפְרָה שְִׁךָּ לאְהָי בְּוֹך קָהֶל 3 
אלל יִרְאַי יְהוֶה ו הַלְלוּהוּ כָּל-זֶרַע יַעְקֵב כַּבְרותוּ 4 
וְנוּרו מְִנּ רֶע יִשְׂראָל: כּי לאבְוָה וא שּׁץ עָוֹת כה 
עָנִי וְלֶאהסְתִיר פניו מִמנּ וּבְשוִי אַלי שָׁמעַ: מְאַתְך 26 
תְהִלְּתִיבִּקָהֶל הֶב נְִרִי אשנ יראָו:וֹאכְלוּ ענָים| זי 
יִשְׂבָעו יל יְהוָה ִרשִׁיו יח לְבַבְכֶם לְעָד: יְרְו | 58 
ויִשְׁבוּ אָל-הוָה כְּל-אַפְִייאָרֶץ וְִשְָּׁחֲוּ לפְניף כָל- 
מִשְׁפְּחוֹת גוים: כִּי לִיהוָה הַמְלוּכָה וֹמֹשׁל בַּיִם: אָכָט 25 


ויִּשְׁתִּרֲוו ‏ כְּל-דִשְׁנייאָרֶץ לְפניו. יִכְרְעוּ כְּל-יוֹרְִי ר" 
ונגפשו 


דיי 





ת ה לים כב 1008 


קאַפּיטעל כב 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאַנגען וועגען די קראפט פון מאָרגען" 
שטערען. ,מיין גאָט ! װאָרום האָסטו מיר פּערלאָזען ? וװאָרום איז 
מיין גאָט ווייט פון מיין הילף ?" --- זיינען מיינע רייד װאָס איך שְׁרִיי. 
מיין נאָט ! איך רוף דיר טעגליך און דו ענטפערסט ניט, אויך ביי נאבט 
שווייג איך ניט, און דו, הייליגער, בעזיצט דעם שטאָלץ פון ישראל -- 
אן דיר זיינען אָנגעטרויט געווען אונזערע עלטערען, זיי זיינען אָנגע- 
טרויט געווען און דו האָסט זיי גערעטעט ; װען זיי האָבען צו דיר 
געשריען זיינען זיי געהאָלפען געװאָרען, ווען זיי האָבען פערטרויט אויף 
דיר האָבען זיי קיין שאַנד געהאַט. אָבער איך װאָרים און אונמענש 
בין אַ לעסטער פון מענשען און צו שאַנרע געמאַכט פון פעלקער --- 
אַלֶע װאָס זעהען מיר לאַכען פון מיר, זיי עפענען די ליפּען און שאָקלען 
מיט'ן קאָפּ ; / , יעדער האָפט צו גאָט ער זאָל איהם רעטען, ער 
העלפט אָבער נאָר יענעם וועמען ער ליעכט"? אָבער דו ביזט דאָך מיין 
זיכערהייט זינט איך בין געבאָרען געװאָרען און ערנעהרט זיך פון מיין 
1 פוטער'ס ברוסט, אויף דיר בין איך ארויפגעװאַרפען געװאָרען זינט 
איך בין געבוירען, זינט איך בין ארויס פון מיין מוטער'ס לייב ביזטן 
2 מיין גאָט. דערווייטער זיך ניט פון מיר ווען אן אונגליק איז נאַהענט. 
8 און עס איז קיין העלפער ניטאָ. עס האָבען מיר ארומגעריננעלט גרוי- 
סע אָקפען, גרויסע אָקסען פון בשן האָבען מיר ארומגעקרייזט, 
4 זיי האָבען אויף מיר זייער מויל געעפענט וי אַ רויבגיריגער און ברילענ" 
5 דער לייב איך בין אויסגערונען וי װאַסער, אַלע גליערער מיינע זיינען 
אָבגעזונדערט, מיין הארץ איז אין מיר געװאָרען וי אַ שמעלציגער 
6 וואקס. פיין קראפט איז טרוקען וי אַ שערבעל, מיין צונג אין איינ- 
געדארט אן מיין נומען, דאָס װועט פון מיר מאַכען טוידט-שטױב. 
7 עס האָנען זיף ארום מיר ארומנעקליעבען הינד, אַ געמיינדע פערברעכער 
האָבען מיר ארומגערינגעלט וי אַ לייב, מיינע הענד און פיס. 
8 איך צעהל אַלע ביינער מיינע, זיי קוקען מיר אן און בעטראַכטען מיר, 
9 מיינע קליידער צוטהיילען זיי פאַר זיך, זיי ווארפען גור?ל אויף מיין אָנ" 


+-ן 
8 כ 


קליירונג. 
0 אָבער דו נאָט, שטעה ניט פון ווייטען ; ברענג שנעל מיין הילף, מיין 
1 מעכטיגער ! רעטע מיין לעבען פונ'ם שווערד, מיין עלענדע זעעלע 


2 פונ'ם הונד. העלף מיר פון לייב'ס מוי? אַזױ וי דו האָסט מיר גע" 

8 ענטפערט פון די רמים'ס הערנער. איך על מיינע פריינד וועגען דיין 
בערוף דערצעהלען, אין אַ פערזאמלונג װועל איך דיר ריהמען. 

4 לויבט איהם, נאָט'ס-פאָרכטיגע ; גיט איהם עהרע אַלע יעקב'ס קינדער 

9 און ציטערט פאר איהם אַלע קינדער ישראל'ס. ער פעראכטעט ניט און 
פערווארפט ניט דאָס געבעט פון אונטערדריקטען, ער פערבאָרגט ניט' 
זיין געזיכט פון איהם --- ווען ער שרייט צו איהם הערט ער. 

6 פיין לויב צו דיר (װועל איך זאָגען) אין אַ גרויסע פערזאמלונג, איך וועל 
מיינע פערשפּרעכוננען אין פולען בעצאָהלען אין אַנועזענהייט פון די 

7 וװאָס רעספּעקטירען איהם.. זאָלען די עלענדע עסען און זאָט זיין, עס 
לויבען גאָט די וועלכע זוכען איהם --- אֵייער הארץ וועט אימער געזונד 

8 זיין. זיי וועלען זיך בעדענקען און צוריקקומען צו גאָט פון אַלע עקע; 
וועלט, עס וועלען זיך פאר דיר בוקען אַלע פאַמיליען פון נאַציאָנען. 

9 ווארום די רעניערונג נעהערט צון גאָט --- ער איז דער הערשער איבער 

0 די פעלקער. ‏ נאָכ'ן עסען בוקט ער זיך צו די ערדישע הערשער, אָבער 
פאר איהם קניען זיך אַלע װאָס נעהען ארום אויף דער ערר, איידער מען 
ערנעהרט דעם קערפַּער. 





1004 תהלים בב בנ בר בה .98 .94 .28 .פע 0 
וְִפְשׁוּ לֵא חִיָה: זֶרֶע יָעִבְדנּ ִסְפַּר קאדני לדּוֹר: יָבֹאו 
יגירוּצִדִקָתָו לָעֶם נוֹלֶר כִּי עָשֶׂה! 
רנ | /2ג זחאא פאפע - 
4 א מְמִר לָדְוֶד יְוָה רפִי לא אֶחְמֵר: בִּנָאֹת דּשָּׁא יִיבִיצֲנִי 
3 עֲלדמָי מִנְחָֹת יְנהֲלני: נִפְשִׁייָשׁוֹבֶם יַחְנִי בּמַענְלייצָדֶק 
| 4 לִמְעַן שְׁמֹג נם כִּיאֲקך בְּנָא צַלְמוֶת לָאיאֶירָא רֶע כִּי 
ה אַתָּה עִמְּרִ שׁבְְךָוֹמְשֶׁענֹמֶךּ הִמָּה ינחֲמְנִי: פַּערֶך לְפָיו. 
שְׁלָהֶן גד צְרְרִי דשׁנִָּ ַשָׁמְן רֹאשִי כופי ויה : אַך מוב 
וְחָסֶר ירְדְּפוּנִיכְּליימי חַיַוְשִׁבִתִיבְּבֵית יְהוָה לַאָרַדיָמִים: 
כד כח שזאא אצ - 
א לָָוִד ממר הִיהוָה הָאָרֶץ וּמְלוֹאָה תַּמֵּל וְָשְׁבִי בה: 
3 כִּי הא עלייַמים יְסָרָה וְעַל-נְהָרוֹת וְכננָהַ: מִיייַעְלָרה 
4 בְּהַר יְהוָה ּמִייְקם בִּמְקֹם קָרְשׁו: נְקִי כִפִַ וּבֶר לבב 
ה אֲשֶׁר לֶאינָשָׂא ָא ַפְשׁו וְלֵא נִשׁבַּע לְמִרְמָה! יִשָּׂא 
6 בְרָכָה מְאֶת יְהוָה וּצְדָקָה מְאֲלהי יִשְּׁו זֶה דָּור דִּרְש 
ז מְבִקְשִׁי פנ יַעִקֶב סָלָה: שְׂאִ שְׁעָרִיםו ראשִׁיכֶםוְרִנָּשְׂאו 
8 פִּתְחֵי עוּלָם וְיבוֹא מֶלֶך ַכָּבָור: מִי זֶ מֶלֶךְ הַכָּבִו יְהוָה 
9 עֶז וְנִבָוֹר יְהוָה נִבֹר מִלְחָמָה: שְׂאָוּ שְׁעָרִים | רֶאשִׁיכֶם 
וִשָׂאּ פִּתְחֵי עולֶם וְיָבֹא מֵלֶךּ הַכָּבֹדו מי הָוא זֶה מֶלךְ 
הַכְּבְוֹד יְהוָה צְבָאָֹת הִיּא מַקֶךְּ הַכְּכִיד סָלָה: 
בה - -כה שאא עאפתך - | 
3 א לָדָוֹד אֿלִיךְ יְהוָה נִפְשׁי אֶשָׂא: אֲלרַי בּךָּ בָמַחְתִּי אַל- 
אָבְושָׁה אַל-יעֲלְצוּאיִבִי לִי: נַם כָּל-קָויך לָא יִבְשׁוּ בש 
4 הְַּוֹנְדִים רִיקֶם: דִרָכֶיך יְהוָה הודיעְנִי אֶרְחוֹתַיךְּלִמְּדָנִי 
ה הַדְרִיכנִי באָמתָך ו וְלמְּני כִּייאְתֶּה אַלהַי יִשְׁצִ אִתְךָ 
6 קיתִי כּל-הים: זְכַּר רְחְמִיףּ יְהוָה וַחסְדִוד כִּ מעולם . 
ז הַמָּה! ‏ חַמָאוֹת נעורי ווּפשְׁי אַל-ְִלֶר כְּחְַדךָ זְכֶר- 


ליי 


;632 פסועוא וו גסשיק ‏ 6 ורשט קי ביה ,1 .6 מֵלֵא 5 








1004 יתהלים כב כג כד כת / 


1 ,די קינדער וועלען איהם דיענען -- ווערט גערעדט וועגען צוקונפט צו 
2 גאָט -- + זי ועלען קומען און איבערדערצעהלען זיין גערעכטיגקייט 
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װאָס ער האָט נעטהאָן צום צוקינפטיגען פאָלק", 

0 | | קאַפּיטעל כג. 
דור'ס אַ געזאַנג. אַז גאָט איז מיין שפּייזער װעט מיר נישט פעהלען 
אין גראָזיװואָהנונגען וועט ער מיר לאָזען ליעגען, נעבען אַ רוהיגען װאַסער 
װעט ער מיר פיהרען. מיין. זעע;ע װעט ער ערקוויקען, ער װועט מיר 
אין ריכטינע ווענען פיהרען וי עס פּאסט פאר זיין נאָמען. 
זאָגאר ווען איך געה אין טיעפע פינסטערניס שרעק איך זיך ניט פאר 


אן אונגליק --- ווייל דו ביזט מיט מיר ; דיין שטעקען און דיין שטיצע, 
ביידע טרייסטען מיר,. דו גרייטסט מיר צו אַ טיש קעגען מיינע 


פיינדע, מיין קאָפּ מאַכסטו פעט מיט אל און מיין בעכער מיט גע- 
טראַנק נאָר גוטס און גנאד זאָלען מיר נאַכנעהן צייט מיין לעבען, און 
מיין צוריקקומען אין גאָט'ס הויז זאָל זיין אויף לאַנגע יאָהרען. 

= קאַפּיטעל כד : י- 
דוד'ס אַ געזאַנג. צו גאָט בעלאַנגט די ערד. און אַלעס מיט װאָס זי איז 
פול --- די וועלט מיט אַלע איהרע איינװאָהנער. - | 
װאָרום ער האָט איהר געגרינדעט אויף ים'ען און פעסט געשטעלט אויף ‏ 


יטייכען. 


ווער קען ארויפגעהען אויף נאָט'ס באַרג ? ווער קען שטעהן אויף זיין 
הייליגען אָרט ? | 
דער װאָס האָט ריינע הענד און אַ קלאָהרע האַרץ, דער װאָס האָט ניט גע" 
שטרעבט צו פאַלשקייט און האָט ניט נעשװאָרען פאַר בעטרוג. 
ער װועט בעקומען א ברכה פון גאָט, און גערעכטינקייט פונ'ם גאָט װאָס 
העלפט איהם. ‏ | | 
אַזאַ דאַרף אימער זיין אין דער רייהע פון זיינע בעלעהרער, פון דיינע 
הויפּט-פאָרשער, יעקב. 22 / - : 
הוינט אויף, טהויערען, אַייערע קעפּ וועלען זיך אויפהויבען די אַלטע 
טהירען, אום עס זאָל אַריינקומען דער געעהרטער קעניג. , 
ווער איז דאָס דער געעהרטער קעניג ? -- דער שטאַרקער און מעכטיגער 
גאָט : גאָט דער קריעגס-העלד ! ' | | 
דויבט אויף, טהויערען, אַייערע קעפּ, הויבט זיך אויך אויף איהר אַלטע 
טהירען, אום עס זאָל אַריינקומען דער געעהרטער קעניג ? 
ווער איז דאָס דער געעהרטער קעניג ? -- גאָט פון ארמעען, ער איז או" 
מער דער געעהרטער קעניג. 

| קאַפּיטעל כה 
דוד'ס. צו דיר, אַ גאָט, שטרעבט מיין זעעלע. 
מיין גאָט ! אויף דיר בין איך פערטרויט, לאָז מיר ניט פערשעהמט 
ווערען ; זאַלען זיך מיינע פיינד ניט פרעהען אויף מיר, - | 
אויך קיינער פון די װאָס האָפען צו דיר זאָלען ניט פערשעחמט ווערען--- 
זאָלען פערשעהמט װערען די וועלכע זיינען טריילאָז אֶהנע נוצען. 
ערקלעחר מיר, גאָט, דיינע וועגען ; בעלעהרען מיר וועגען דיינע שטע- 


| גען. 


פיהר מיר אין דיין וואהרהייט און בעלעהרען מיר, װאָרום דו ביזט דער 
גאָט װאָס העלפט מיר ; צו דיר האָף איך אימער. 

געדענק דיין בארעמהערצינקייט, נאָט, אויך דיינע גנאדע, וי זיי זיינען 
אימער געווען, 

די זינד פון מיין יונענד אויך מיינע פערברעכענס זאָלסטו ניט געדענ" 
קען ; לויט דיין נוטסקייט דערמאָן מיר נור צוליעכ דיין גוטס, א נאָט | 





בה כו כן .921 .20 .29 8411 8?ע 1008 


לִדאַתָּה למֶען טוּבְךָּ יהוָה: מוֹב וְשֶׁר יְדוָה על-כָּן יורָה 8 
הטְּאִים בּדָרֶך: יָדרֶךְ ענים בַּמִּשְפָּט וילַמַּד עָוִםדַּרְכו: 9 
כָּל--אָרחות . יְהוָה חֶסֶד וְאֶמֶת לְנְצְרִי בָּרִיהו ַעְתָיו; : 
לְמְעדִשְְׁךְ יְהוָה וְמָלַחְּ לוֹנִי כִּי רב-הוא: מִי זֶה הָאִישׁ גן 
ָא יְדוָה ינוי בְֵּרֶך יִבְחָר; נִפְשׁו בְטָוב מֶלן וַרְעו 3 
ירֵשׁ אָרֶץ: סוֹד יְהוָה לירַאָיו וּבְרִיתוֹ לְהוֹדיעם; { עֵינָי 3 
תָּמִיד אָל-יהוה בי הא יוֹצִיא מְרֶשֶׁת רַנְלי: פְנָה-אֵלִ א 
וְחִננִי ִיָהִיד וְעָנִי אָנִי: צְרוֹת לְבָבֵי הִרְחִיבוּ מִמְְּוּקוֹתֵי ו 
הוֹצִאָנִי: ראַהיעניועמְלִיוְָׂא לְכֶל-חַטֹאֹתִ: ראה אֲיְבֵי 15 
כּיירְבּּ ושׂנְאֵת חָמֶם שְׂנַאֲִ: : שְׁמָרָה נַפְשִׁיוְהַצִּילנִיאֵל- כ 
אֲבֿוֹשׁ כּיילְסִיתִי בֶד; תְּקויִשֶׁר יְִרְונִי כִּי ויתִיך: פְּדה" 2 
אֶלהִים אֶת-יִשְׂרָאֵל מ5ל צָרוֹתָיו: 

כוֹ 481 .1381 / = 
לְדָוד ‏ שָפְֵנִי ְהוָה כִּייאֲִי בִּתְמִי הָלַכְתִּיוּבילוָה בְּמַחְתִּי א 
לֵא אֶמְעֶר + בִּתְננִי יוה ומ צְרְוֹפָה כְליוֹתֵי וְלִבִּי: כי- 2 
חִסדף לְנג יי וְהַתְהַלכְתִּי בַּאֲמִ: לְאיִשׁבְתִּי עס 4 
מְתיישָׁוא ועִםנַעֲלָמִים לָא אָבוא:. שָנָאתִי קְהַל מְרֵעִים ה 
ועִם-רשִָׁים לֵא אֵשֵׁב: אָרְחַץ בּנקְיו כּפ אבה אֶת" 6 
מוְּדָּ דִיְהוָה: לִשְׁמֵעַ בְּקִיל תּּדָהוּלְמֵַר כּל-נפְלְאֹתֶי: ז 
יְהוָה אָהַבְתִּימְעי ִיתֶך ומלום מִשְׁכ כְּבוֹדֶךְ: אַליהָאָלֶף 9 
| ִַמְאִים נַפְשִׁי ועֶס-אַנְשִׁי דָּמִים חײ: אֲשֶׁר-בִּילֵיהֶם ' 
מָה וֹימִינֶם מְלְאֶה שְׂחֵד: וַאֲנִי בִּחְמִי אל פְּרָנִיוהגי: גו 
הל עִמְדָה בְמִישׁור בְמְִהֲלִים אָב יְהוה; 12 

פֿו זזטאא זאפ? כו 
לדְנד | יְהוָה ! אוֹרָי וִשְׁטִי מִמי אֵירָא יְהוָ מְעָון חֲיי א 
מִמִּי אֶפְחָד: בִּקְרֶב עָלִי ! מְרֵעִים 6 לָאָכָל אֶת-בְשִָׂי צָרִי ‏ 
וְאֵיֹבֵי יל הִמָּה כָשָׁל וְנְפָלו: אִסִיפָחֲנָה עָכִי| מהרי : 
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גאָט איז נום און אויפריכטיג, דערפאַר ווייזט ער זאָגאַר די זינדינער אַ 
וועג. ער פיהרט די עלענדע לויט דאָס געריכט און ערקלעהרט די 
דעמיטהיגע זיין װעג. ‏ אַלע וועגען גאָט'ס זיינען גנאדע און וואהרהייט 
פאר די װאָס היטען זיין בונד און זיינע בעפעהלען. ‏ צולועב דיין נאַ- 
מען, נאָט, פערגיעב מיינע זינד אֶבװואָהל עס אין פיע?. וער עס איז 
אַ מענש, אַ נאָט'ס-פאָרכטיגער, יענעם ווייזט ער וועלכען וועג ער זאָל 
אויסקלייבען. ער אַליין װעט אין גוטס פערברענגען און זיין קינד װעט 
בעזיצען דאָס לאַנד, גאָט'ס געהיימניסען און זיין כונד איז פאר די 
װאָס פירכטען איהם אום זיי בעקאנט צו מאַכען. מיין בליק איז אימער 
געווענדעט צו גאָט, ווארום ער נעהמט ארויס מיינע פיס פון נעץ. 
ווענדע זיך צו מיר און בעגנאדיג מיר ווארום איך בין עלענד און ניע- 
דערגעשלאָנען, דער פערדרוס פון מיין האַרצען איז גרויס, פון מיין 
גויטה נעהם מיר ארויס. בעטראַכט מיין עלענד און מיה, און פערצייה 
אַלע מיינע זינד. זעה וויפיעל מיינע פיינד זיינען, און װוי געפעהרליך 
זיי האַסען.מיר ! היט מיין זעעלע און רעטע מיר, אום איך זאָל ניט 
פערשעהמט וװערען -- איך בין דאָך פערטרויט אויף דיר, . 
אונשולד און אויפריכטינקייט בעחיטען מיר, וויי?ל איך האָף צו דיר, 
בעפריי, אַ גאָט, ישרא? פון אַלֶע זיינע ליידען ! 

קאַפּיטעל כו 
דוד'ס. אורטהיי? מיר, גאָט ! מיין אויפפיהרונג איז אונשולדיג און אויף 
גאָם בין איך פערטרוים --- איך װעל ניט װאַנקען. פּרוביר מיר, גאָט ! 
און פּרופ מיר אויס --- לייטער אויס מיינע ניערען און מיין הארץ, 
ווארום דיין גנאָד איז פאַר מיינע אוינען זינט איך געה אין דיין וואהר- 
הייט. איך בין ניט געזעסען צוזאמען מיט פאַלשע מענשען, און מיט 
פערשטעלטע קום איך זיך נים צונויה. איך האָס די פערזאַמלונג פון 
שלעכטע מענשען, און מיט פערברעכער זיץ איף ניט צװאַמען. 
איך ואש מיינע הענד מיט אונשולד און געה ארום דיין מזבח, גאָט. 
אום מיס מיין שטימע אויסצודריקען אַ דאַנק, און צו דערצעהלען אַלע 
דיינע וואונדער. 
איך ליעב, א גאָט, דיין װאָהנונג --- דיין הויז, זאָגאַר דעם אָרט וואו עס 
רוהט דיין עהרע. 
פערניכטע ניט מיין זעעלע מיט זינדיגע, און מיין לעבען מיט בלוט- 
מענשען. 
וועמעס לינקע האַנד איז מיט בעטרוג פול, און זייער רעכטע האַנד איז 
פול מיט בעשטעכונג (שחר). 
אָבער איך נעה זיך מיר אין מיין אונשולד --- בעפריי מיר און בעגנא- 
דיג מיר, 
מֵיין פום איז אימער אויפ'ן גלייכען וועג געשטאַנען, אין פערזאמלונגען 
לויב איך גאָט. 

קאַפּיטעל כז 
דוד'ס. און גאָט איז מיין ליכט און מיין הילף, פאר וועמען זאָל איך זיך 
שרעקען ? ! אַז גאָט איז מיין לעבענס-בעשיצער, פֿאַר וועמען זאָל איך 
פורכט האָבען ? ! 
ווען שלעכטע מענשען קומען נאַהענט צו מיר מיין פלייש צו פרעסען, 
ר מיינע בעדריקער און פיינדע --- ווערען זיי געשטרויכעלט און פאַ- 
אַז עס װעט אַרום מיר לאַגערען אַן אַרמעע, האָט מיין האַרץ קיין שרעט 


ניט ; װעט קענען מיר זיך אויפהויבען אַ קריעג בין איך פערטרויט 
אויף דיעזעס : | 
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לְאדיירָא לִבִּי אֶסתָּקַים עָלֵי מִלְחָמָדו בְּוֹאת אֲנִי בוֹטְחַ 
4 אקַת | שָׁאלְִ מְאֶת-יְהום אוֹחָה אֶבקֵּשׁ שִׁבְתִּי בְִּירת" 
יְהוָה ְּליימ חי לֲַוֹת בְּנֶעַם-יהוה וּלְַקֵר בְּהיכָל : 
ה כִּייצֶפְנִי בְִּכּ. בְּיֹם בֹעָה יִסִתּרֵנִי בְּמָתֶר אֶהָלו בוד 
6 יְרוֹמְמָנִי: וְעֵחָה יָרִום רֹאשִׁי עלאיב סְבִיבוֹמִי וְאְֶבְחָה 
ז בְאֶקְלוֹ זִבְחֵי תְרוּעָה אָשִׁירָהואְֲֶַּּה ליהוָה: שְׁמַעי 
8 יְהוָה מולי אֶקְרֹא וְהנניוענני: לך אָמר לִבִּי בַּקשויפְִ 
: ֶת-פנך יְהוָה אָבַקֵּשׁ: אַליתַּסְתּר פָני ! מְִֵ אַליתם 
בְּאֵף עַבִדּ עִזְתי הי אֵליתִמְשְׁנִי וְאַל-קעזְבְני אֲלהי 
יִשְִׁי כּייאְבִי אמ עְְִיני הוה יָאפְפנִי: הרְנִייְהוָה 
ִרְכֵּ ו וְנְחֵנִי בְֲּרַח מִישִׁור לִמַען שׂדְרִי: אַלתִתְננִיבְּנפֶשׁ 
צְרָי כּי קְמויבִי עדִי"שָׁקֶר יפָחַ חָמֶם:. לולא הָאֲמַנְתִ 
4 לִרְאֹת בְּשוב-יְהוָה בְּאָרְץ חיַים: קִוֶה אֶלײיהוָה חזק 
אַמֶץ לבֶך קה אָל-יהוה; 
וי פחז טאג זא8ת 
א לְדָוִד אֲלךְ יְהוָה | אקרָא צורי אַל-תהֲרֵשׁ מִמנִי ִתְּחשֶׁה 
2 ממנִ מְשַׁלְתִ עם"יורְדֵי בֹר: שְׁמַע קוֹל תֲּנני בשע 
3 אֵליך בִּנשְׂאִי זי אֶל-דְּבִיר קָרְשְׁדּּ אֵליִּמְשְבָנִי עב" 
רְשָׁעִים וֶעם--פַּעֲלי אָוְן דִּבְרִי שָׁלוֹם עם--רְעֵיהם וְרָעָה 
4בְּלְבֶָם: ו ִּוילָהֶם כְּפַעָלָ וּכְרֹע מַעַלְלֵיהֶם כְּמַעֲשָׂרז 
ה יְדֵיהֶם תֵּן לָהֶם השֵׁב גְמוּלֶם לָהֶם: כִּי לָאיָבִינוּ אֶל- 
6 פְֶּלֶת יְהוָה וְאֶלימַעֲשֵׂה יָדָיו ְָרְמַם וְלָא יָבְנם: בָּרוךְ 
ז יְהוָה מִּיישְׁמַע קול תִּחֲנוּנִיג יְהוָה 1 עְוִי וּמִָנִּי בַּוֹ בֶטָח 
8 לִבי וְעְרְתִּ על לִבִּיוּמִשִׂירִי אֶהֹדָני יְהוָה טְולְמ 
9 וּמָעֲון יִשׁוּעוֹת מְשִׁיחָו הוּא: הוֹשִׁיעָה אֶת"עַמֶף וּבֶרֶךְ אֶת" 
נַחֲלְתֵךּ ודעם וְנִשְׂאִם עַדהָעוֹלֶם; 
:. מוסור 


כיץ 4 .ט פחח באחנה 22 + בסכו קוי .18 . נקור 
מלמטה ומלמעלה חוף מן ‏ שלא נקור אלא מלמטהן. 








אמ 6 0 ב- 


1006 ההלים כז כה 


דאָס איינצינע װאָס איך האָב פון גאָט געבעטען --- מיין נאַנצען לעבענס" 
לויף זאָל איך פערברענגען אין נאָט'ס הויז, אום צו זעהען די געטליכע 
אַנגענעהמליבקייט און בעזוכען זיין טעמפּעל, 

ער זאָל מיר בעהאַלטען אין זיין ביידעל, אין אַ אונגליקס-טאָג זאָל ער מיר 


פּערבאָרגען טיעף אין זיין געצעלט, אויף אַ פעלז זאָל ער מיר אַרױים- 


הויבען. 

יעצט קען איך אויפהויבען מיין קאָפּ אויף מיינע פיינד אַרום מיר, איך 
על שעכטען אין זיין געצעלט יובעל-שעכטונג --- איך װעל זינגען און 
לויבען נאָמֿ. 0 
הער אויס, א נאָט, מיין רופענדע שטימע, בעננאדיג מיר און ענטפער מיר, 
אויף דיין ,זוכט מיין געזיכט" ! ענטפערט מיין האַרץ : , דיין געזיכט, 
אָ-גאָט, זוך איך", 0 | 
פערבאָרג-זשע ניט דיין געזיכט פון מיר, ווייך ניט אב דיין קנעבט מיט 
צאָרן ; אימער ביזטו מיין הילף געווען, פערווארף מיר ניט און פערלאָז 
מיר ניט, מיין נאָט מיין העלפער !. 

זינט מיין פאָטער און מוטער האָבען מיר פערלאָזען, האָט מיר גאָט 
אונטער זיין שוץ אריינגענומען. | 

בעלעהר מיר, גאָט, דיין וועג, און פיהחר מיר אויפ'ן נלייכען שטעג צוליעב 
מיינע פיינד, | 

גיב מיר ניט איבער צום ווילען פון מיינע בעדריקער, ווארום עס זיינען 


-אויף מיר אויפנעשטאַנען פאַלשע עדות, וועלכע ריידען אונרעכט. 


ווען איך װאָלט ניט געלויבט און נעזעהען גאָט'ס גוטס, װאָלט איך שוין 
ניט געווען ביים לעבען אינ'ם לאַנד. 
האָף צו גאָט ! זיי פעסט און פאָס מוטה אין האַרצען -- אימער האָף צו 


נאָט ! 


קאפּיטעל כח 


דוד'ס. דיר, נאָט, רוף איך , מיין פעלזענפעסטוננ", זיי ניט רוהיג 
צו מיר ; אויב דו װועסט שוייגען וענען מיר װעל איך פערגלייכט 
ווערען צו די װאָס געהען אין גרוב. 

הער אויס מיין בעטענדע שטימע ווען איך שריי צו דיר, ווען איך הויב 
אויף מיינע הענד צו דיין היילינען טעמפּעל, | 

ציה מיר ניט אריין מיט פערברעכער אָדער אונרעכט-טהוער, די וועלכע 
רעדען פריעדליך מיט זייער פריינד אוֹן אין האַרצען טראַכטען זיי 
שלעכט. 

גיעב זיי לויט זייערע טהאַטען און לויט זייערע שלעכטע האַנדלונגען ; 
גיעב זיי לויט זייערע הענד אַרבייט -- צאָה? זיי נאָך זייער פערדיענסט. 
קוים בעטראכטען זיי ניט נאָט'ס טהאַטען און די ארבייט פון זיינע 
הענד, זאָל ער זיי צוברעכען און ניט אֶב-בויען. 

געלויבט איז נאָט ווייל ער האָט געהערט מיין בעטענדע שטימע. 

גאָט איז מיין פעסטונג און מיין פּאַנציר, ווען מיין הארץ איז אויף איהם 
פערטרויט ווער איך געהאָלפען ; דאַן איז מיין האַרץ דערטרעהט און 
איך בעדאנק איהם מיט מיין ליעד. 

גאָט שטיצט (יעדער'ן פון) זיי װאָס איז אַ שטאַרקע חילף פאר זיין גע 
זאלבטען. 

העלף דיין פאָלק און בענש דיין אייגענטהום, שפּייז זיי און האַלט זיוּ 
אויס אימער, 





כט ל לא .81 30 .99 281,111 1007 
כט אזהא זא8ת כט 
מִזָמוֹר לְדָור הָבָוּ לִיהוָה בְּנֵי אֵלִים הָבוּ לִיהוָה כָּבָוֹר א 
וְו: הָבְוּ לִיהוָה כְּבָור שָׁמ הִשׁמָוו לֵיהוָה בְּהַרררֵ ג 
קְדֶשׁ: קל הוה עַל-בֿמַיִם אַל-הַכָּבוֹד הַרְעיםיְהוָה עֲלי 5 
מִיִם רבִים; קול-יהוה בַּכֶּחַ קול יְהוָה בֶּהֶדֶר: קוש 3 
יְהוָה שׂבר אָרְִםַשַׁבֵּר הוה אֶת-אַרז יְהַלבנו: ירק ידֶם 5 
כּמו-ענְל לִבָנון וְשְׂריון כְּמ בִדְרְאֵמִים; קול-יהוָה הב 7 
לְהֲבוֹת אֵשׁ: קָול יְהוָה יְחִיל מִרְבּר יְחִילוְהוָה מִרְבֵּי 6 
קְדֵשׁוּ קול היה יְחוֹלְל אַיִלום וַַחֲֶׂף יָרת וּבְהיכְטוֹ ‏ 
3 אֹמֶר כָּבָוֹר יְהוָה לִמִבָול ָשֶׁב וב יְהוָה מֶלֶף' 
לְעוּלֶם! ְָה ָ לְַמ יתייה וָבֶרֶךְ אֶת"ַמָּּ בשָׁלִם: 1 
אהא .284 : 
ממור שִׁיר חַנְכַּת הַבַּיִת לְדָוֶד: אָרוֹמִמְךָּיָהוָה כִּי דְלִיתָנִי א 9 
וְלאישִׂמַחְתָּ אבי לי: יוה אהי שׁוְתִי אל ַתִּרְָאֲנִיז ג 
יוה הַעְלִיתָ מִדְשְׁאָול נַפְשִׁי זײימני מִזרְדִי בֹר: וַמְרוּ 4 
ליהוָה חֲסִידְי וו לָכָר קָרְשָׁו: כִּי רְנע בְּאַפּל חיִם 6 
בִּרְצונו בָעָרֶב יְלִין בָכִ בָר רנָה; אָי אָמִרְתִּי בְשָׁלויז 
ַּל-אָמוט לְעוֹלֶם: יְהוָה רנ העמַרְתָּה לְהַרְרִי עו פ 
הִסְִּרְָּ ָנִיף מֵיַתִי נִבְהֶל: אֵלךְ יְהוָה אֶקְרָא וְאָל?- ו 
אנ אֶתְהן: מַהיבּצַע בּרְמֵי בְּרדְת אֶל שָׁחַת הָיוֹדְךְּ 
עֶפֶר הניד אֲמִתֶך: שְׁמעריְהוָה וְחְָנִי יְהוֹה הָיָה עור 11 
לי: הָפַּכְתָּ מִסְפּרֵי לִמְחִיל לִי פִּתַּחְתָּי שׂקִּי וַתְּאַזרֵנִי 5 
שִׂמְחָה!: לִמֵעַן יְמֶרֶךָּ כבוד ולֵא ידּם יהי אלמי 13 
לְּוּלָם אוֹדֶך; | 
לא 1841 /88ת לא 
לַמֶנצֶחַ מִומֹר לְרְוִד: בִּדְייהוָה חָסִיתִי אַל-אָבְושָׁדיז א 3 


לְעולָם כְּצִרקץ פַלְָנִי: הִמָה אֵלִי ו אָד מְהַרָרה + 


הצילני 
ל' .4 + ממלדי קױי 
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ת ה ל?לי ם כט ? לא / 1007 


קאַפּיטעל כט 
דור'ס אַ געזאַנג. גיט עהרע צו גאָט, איהר קינרער פון מעכטינע ! גיט 
צו נאָט עהרע און מאַכט ! יט צו גאָט די עהרע פון זיין נאָמען, בוקט 
זיך צו נאָט אין פּרעכטינען הייליגטהום ! גאָט'ס שטימע איז אויפ'ן 
וואפער, -- דער געעהרטער גאָט מאַכט דונערען. ; די נאָטהײיט איז אויף 
די גרויסע וואסערען, אָט'ס שטימע איז אין יעדער קראפט, גאָט'ס 
שטימע איז אין יעדער פּראכט. גאָט'ס שטימע ברעכט צעדערען, גאָט 
צושמעטערט די צעדערען פון לבנון און מאַכט זיי שפּרינגען וי קעל- 
בער --- דעם לבנון און שריון װוי די יונגע איינהאָרנס. נאָט'ס שטימע 
האַקט אויס פלאַמען פייער גאָט'ס שטימע מאַכט אויפציטערען דעם 
מדבר, גאָט מאַכט אויפציטערען די וויסטע קרש. 
גאָט'ס שטימע צוטרייסעלט די אייכענבוימער און ענטבלעטערט וועלדער, 
און אין זיין טעמפּעל זאָגט אַלעס וועגען זיין עהרע. 
גאָס האָט רעגיערט אין דער צייט פון מבול און גאָט װעט אייביג אַלס 
קעניג רעגיערען. | 
גאָט װעט זיין פאלק בעשענקען מיט מאַכט -- גאָט ועט זיין פאלק 
בענשען מיט פריעדען. 

קאַפּיטעל ל 
אַ געזאַנג. דוד'ס ליעד צום הויז איינווייהונג. 
איך לויב דיר, נאָט, וויי? דו האָסט מיר ערהויבען און האָסט מיינע פיינד 
ניט ערפרעהט אויף מיר. | 
עווינער, גאָט מיינער ! וען איך האָב צו דיר נגעשריען האָסטו מיר 
געהיילט, 


גאָט ! דו האָסט מיין לעבען פון העלישע קראַנקהייט נעהיילט, דו 


האָסט מיר נגעזונד געמאַכט פון מיין שטערבליכע קראַנקהייט. 

זינגט צו גאָט, זיינע פרומע, און לויבט זיין היילינען עראינערונג. 
ווארום אייגענבליקליך איז זיין צאָרן, אָבער לעבען איז זיין שטענדינער 
פערלאַנג ; אויב אין אווענד איז פערבליעבען אַ געוויין, ווערט אין פריה- 
מאָרגען א געזאַנג. : 

ווען איך האָב רוהיג געלעבט האָב איך געדענקט : ,איך װעל קיינמאָל 
ניט װאַנקען" ! 

אָבער מיט דיין ווילען, גאָט, האָסטו געמאַכט װאַנקען מיין שטאַרקען 
באַרג -- דו האָסט נור דיין געזיכט פּערבאָרנען בין איך דערשראָקען גע- 
װאָרען. 

צו דיר, אַ גאָט, רוף איך ; נור ביי גאָט בעט איף : 

װאָס פאַר נוצען איז אין מיין שווייגען, אַראָבנגעהענדיג אין גרוב ? 
װעט דיר לויבען די שטויב ? ווער װעט דיין װאַהרהײיט דערצעהלען ? 
הער אויס, אַ גאָט, און בעגנאַדיג מיר ; זיי, נאָט, מיין העלפער ! 

מיין קלאָג האָסטו אומנעביטען פאַר מיר אויף אַ טאַנץ, דו האָסט אבגער 
בונדען מיין זאַקיקלײיד און אָנגעגורט מיר מיט פרייר ; 

אום די עהרע זאָל צו דיר זינגען אֶהן אויפהער --- מיין גאָט ! איך 
על דיר אימער דאַנקען. 


קאַפּיטעל לא 
צום אויפזעהער איבער דור'ס געזאַנגען. 
אויף דיר, אַ גאָט, איז מיין פערטרויען, װע? איך ניעמאַלס צו שאַנדע 
זיין ; רעטע מיר דורף דיין גערעכטינקייט , 
בייג צ : 
ו מיר דיין אויער, רעטע מיר ניך ; זיי פאַר מיר אַ פעלזענפעס- 
טונג, אַ בעפעסטינטע הויז -- אום צו העלפען מיר. 





1008 ההלים לא לב 81.29 


הַצִילָנִי הָיָה לִי ו לְצורִ"מָעוו לְבִית מְצולוֹת לְחשִׁיעני: 
8 ילע ּמִצְוּדָתֵי אַתֶּה אל שף | תִּנְֲנִי ִּנהֲלִי 


8 הבְל--שָוא. אֲנִי אלה בְטֶחְתִּי ג אֶנִילָה וְאֶשְׂמְמָה 
9 בְּחַסְוִיד אֲשֶׁר רָאִיתָ אֶת-עני רעְתָּ בְּצָרוֹת נַפְשִׁיג וְלֹא 
י הְֶנַרְתֵּנִיבְּידיאוֹיב הָעָמְַתָ בֶַּרְחֶב רַנְלִי: תִנִי יְהורף - 
11 כֵּי צַר לִי ֶשָׂשָׁה בְכֶעס עֵיני ַפשִׁיוּבִמָנִי כּי כְלִי יו 
צג חי ּשִֹׁתֵי בְאֲלָָה כְּשֵׁל בְּעֲנִי חי וַצְמֵי עֶז מִכָט- 
צִרְבֵי הְיָתִי חֶרְפָה וְלִשָכְנִ ו מְאף וּפָחַר למ ראי 
בַּחִיץ נָדְרוּ מִמִי: נִשְׁכַּחְתִּי כְּמֶת מִלּב הֵייתִי כַבְִי 
4 אֹבֶר: כִּי שָׁמַעְתִּי |דבַּת רַבִּים מְנֹר מִפָבִיב בְּהוְמְרֶםט 
טו יָחַד עָלי לַקְחַת נִפְשִׁיזמָמוּ: וַאֲני ! עָליך בְמַחְתִּי יְהוָה 
6 אָמִרְתִּי אלה אֶתָה: בְירְךְ עִהּתִי הַצִילֵנִי מִידדאוימי 
דג וּמִרְרְפי: ‏ הָאָירָה. פנ עַל-עְךְ השִׁיעְנִי בְחַסְדְף 
18 יָהוָה אֵלאֲבושֶׁ כִּי קָרָאתִי בְשׁוְּשְִׁים ידמ לשָׁאִיל: 
5 תַּאֶלְִעָ שִׂפְתֵי שָׁקֶר הַדִּבְרוֹת עַל-צַדִּיק עָתֶק בְּנֹאֲו 
כ וָבְו מָה רָב טִּבְךְּ לאֲשֶׁר-צְפנת לִירֹאִיך פַעלְתָ לַחוֹסים 
גל בֶּ ָנֶד בְּני אָדֶם: תַּמְִּירֶם ‏ בְסַתֶר פָּנִיךּ מַרְכְסי אִישׁ 
2 תִּצְמֶּם בְְּכָּה מְרִיב לְשֹׂנֹת; בי הו כֵייהִפְּליאא 
5 הַסְדו ִי בְּעִיר מָצָור: וַאֲנִי ! אָמַרְתִּי בְהָפוֹי נגרִתֹי 
24 מִננ עניד אָלן שָׁמַעְתָּ קולו מַתַנּני בְּשׁעִי אֵליף: אֶהֲבו 
אֶת-יְהוָת כָּל-חֲֵיְיו אֲמנִים ר יְהוָה וּמְשַׁלֵּם עַלֹתֶר 
כה צֹשֵׂה נאֲוָה: חַק וָאָמץ לְבַבְכֶם כּל-למְיחֲלִים לַיהוָה; 
כר לב זואצא 880? 
2 א לְרְוִד מִשְכִּיל אֲשְׁרִי נְשוייפְּשֶׁע כְּסֹי חָמָאָה: אַשְׁרֵי אָרֶם 


לאייַחשׁב יְהוָה לו עָון ואין כּרוּהוּ רמִיָהו. כִּי ח חֲרשְׁתִי 
בלו 
ליא.? + דנש אתר שוק 11 פיה כאיצה 
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1008 תההחהלים לא לב 


ווארום דו ביזט מיין פעלז און מיין פעסטונג, און צוליעב דיין נאָמען 
וועסטו מיר פיהרען און לייטען, דו ועסט מיר ארויסטיהרען פון דעם 
נעץ װאָס זיי האָבען פאר מיר בעהאַלטען, ווארום דו ביזט מיין בעשיצער. 
אין דיין האַנד גיעב איך איבער מיין גייסט ; דו, נאָט, האָסט מיר 
אימער בעפרייט -- וואהרער גאָט איך האָס די װאָס בעוואכען די 
פאַלשע נאַרישקייטען --- מיין פערטרויען איז אויף נאָט. איך פרעה 
זיך און בין צופריעדען מיט דיין גגאדע ; דו האָסט געזעהען מיין 
עלענד, דו ווייסט דאָך מיינע נויטהען. דו האָסט מיר ניט איבערגענע- 
בען אין פיינד'ס האַנד, אויף א גערוימען פּלאַטץ האָסטו מיינע פיס נע- 
שטעלט. בעגנאַדיג מיר, גאָט, ווארום מיר אין זעהר ענג ; פפון ער- 
גערניס איז פארוועלקט געװאָרען מיין אויג, מיין לייב און לעבען. 
מיין לעבען איז אוועק אין טרויער און מיינע יאָהרען אין זיפצען, אי- 
בער מיינע זינד איז מיין קראפט געבראָכען און מיינע ביינער פער- 
וועלקט, פון אַלע מיינע בעדריקער ווער איך געלעסטערט. איך בין 
אַ גרויסער לעסטער צו מיינע (שכנים) נאכבארען און אַ שרעק פאר אַלַע 
װאָס קענען מיר -- די וועלכע דערזעהען מיר אין נאָס ווייכען פון מיר. 
איך בין פערגעסען פון יעדער האַרץ וי אַ טוידטער, איף בין נגעװאָרען 
וי אַ צובראָכענע כלי. 
ווען איך הער די רייד פוֹן פיעל, נעהמט מיר ארום אַ שרעק ; וען זיי 
אַלֶע בעראַטהען זיך ווענעז מיר, ווילען זיי מיין לעבען נעהמען. 
איך אָבער בין פערטרויט אויף דיר, גאָט ! איך זאָג אימער : ,דו 
ביזט מיין נאָט" ! 
אין דיין האַנד איז מיין שיקזאַל, רעטע מיר פון מיינע פיינד און פער- 
פאָלנער. 
מאַך ליכטיג דיין געזיכט צו דיין קנעכט, העלף מיר מיט דיין גנאדע. 
זאָל איך ניט פערשעהמט ווערען, גאָט, ווען איך רוף דיר ; פאַרשעהחמט 
זאָלען ווערען די פערברעכער און פאַרשטומט װי די העלל, | 
זאָלען פאַרשטומט ווערען די פאַלשע ליפען וועלכע רעדען אויפ'ן נע- 
רעכטען האַרטע רייד מיט שטאָלץ און פעראַכטונג. 
וי גרויס אִיז דיין גוטס װאָס דו האָסט באַהאַלטען פאַר די װאָס פורכ- 
טען פאַר דיר ! װאָס הו האָסט צוגעגרייט פאַר די װאָס בעשיצען זיך 
מיט דיר קענען מענשען ! 
דו פּערבאַרגכט זיי אין בעהעלטענים װאָס נאָר דו קענסט זעהען פון מענ-. 
שענ'ס פערראַטה, דו בעהאַלסט זיי אין אַ געצעלט פון צאַנקערישע צונ- 
גען. 
געלויבט איז נאָט, וועלכער האָט מיר זיינע וואונדערליכע גנאדע גע- 
וויזען אין די בעלאגערטע שטאָדט, . 
ווען איך האָב שוין געטראַכט זייענדיג איבערהיילט : , איך בין פער- 
שטויסען פון דיינע אויגען" ! -- דו האָסט אָבער אויסגעהערט מיין 
בעטענדע שטימע ווען איך האָב צו דיר נגעשריען. | 
ליעבט גאָט, אַלַע זיינע פרומע, די גלויביגע היט נאָט אס ; ער בע- 
צאָהלט מיט'ן מאָאס די װאָס טהוען אַלעםס מיט שטאלץ, 
זייט שטאַרק און זאָל אַייער הארץ מוטהיג זיין, אַלע װאָס האָפען צו נאָט. 
קאַפּיטעל לב | 
דוד'ס אַ בעטראַכטונג. וואויל איז דעם װאָס זיין פערברעכען איז פער- 
צייהעט און זיין זינד פערדעסט. 
וואויל איז דעם מענשען װאָס גאָט רעכענט איהם ניט צו א זינד אויך 
דעם װאָס האָט אין זיין גייסט קיין פֿאַלשקײיט. 
ווען איך שווייג וועלקע ען מיינע גליעדער אויך ווען איך שריי --- אימער, 
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בְּלָו עִצָמִי בְּשֲַׁנְעִי כְּל-הַיֹם: כִּי ו יוּמִם וְליָלָה ו תִּכְבַּוי 4 
צִֶ יה נִהְפֵךְ לְשדִּי בְּחַרְבנִי קיץ סָלֶה: הַטָּאנִי ה 
אוֹרֶיעךְ נִי לאדכְִיתִי אַרְתּי אֹדָה עָלִי עי ליהות 
אַה נְשָׂאתְ עֹן חַטָּאתִי מָלָה: עַל-ֹאת יִתְפַּלּל בָּלי 6 
חְִיד | אִֵיך לָעָת מְשָׂוא בק לִשׁטָף מָיִם רַבִּים אֵלָיו לא 
ייעוּ: אַתָּה סָתֶר לִי מצַר הצְרְנִירִָי פלּט תְּובְבָנִי ‏ 
מָלָה: : אִשְִׂיֶך וְאֹרך בְּרָרְִן תֵלן אִיעֲצָה עָלִ א 
עֵינִי; אַלהתָּהיו כְּסִים כְּפְרֹל אין קָבִין בִּמֶתָג וָסָן עֶריופ 
לִבְלִים בֵל קָרֶב אֵלך: רַבִּים מַכַאבִים לָרְשָׁע ְהַבֿוטָחַ י 
בִּיהוָה חֶסָד יִסִובְבִנ: שִׂמְחִי בִיהוָה יל דיק 11 
ְהִַנו כָּל-ישְׁרִיילֶם; 

ל זזזאאא זא8? 6 
רִנְני צדִּיקִים בִּיהוָה לַיְשָרִים נָאוָה תְהִלָּה: הוֹדָי ליהוָה א 9 
בְּכִנֶּר בְּנֵבֶל עָשֹׁר ַמּרוּילו; שִׁירוּ לו שִׁיר חָדֶשׁ מִיטִיבוּ ג 
נגן בַּתְרוּעָה: כְּייְשֶׁר דְּבַרייְהוה ְבְל-מַעֲשָׂהוּ כָאֲמָ! 4 
אֹהֵב צִדָקֵה וּמִשְׁפָּט חֶסֶר יְהוָה מָלְאֶה הָאָרֶץ: בִּדְבַר ה 
יְהוָה שָׁמָיִם נַעשָׂי וּבְרוּחַ פָיו כָּל--צְבְאִם; כֹּנֵס כַּנָּד 
מי הַיִם נֹתֵן בְּאִֹצָרִֹת תְּהוֹמוֹת  :‏ יָרְאָו מִיְהוָה כָּכ" 5 
הָאָרץ מִמָּנו יְגוֹרוּ כָּל-שׁבִי תֵבֶל: כִּי הָוא אָמַר וַחִי 9 
האצוה וַעָמֶר; יְהוָה הָפִּיר עֲצַת גוים הניא מַחשְׁבָוֹת ' 
עִמִּים!: עֲצֶת יְהוָה לְעוֹלֶם תְּעֵמֶד מַחְשְבֹת לָבו לֶהֶר גו. 
וְדֶר: אַשְׁרִי הנוי אֲשׁר-יהוָה אֶלחיו הָעָם ! בָּחַר לְנְחֲלָה כ 
לו; מִשָׁמַיִם הִבִּיש יְהוִךְ רָאָה אֶת--כָּל--בְני הָאֲרָבם ; י 
מִֶכְֹשִׁבְתְּ הִשְׁנֶהַ אֶל כְּל-ישְׁבֵי הָאָרֶץ: הֵיצֶר יד 4 
לבָּם הַמּבִין אליכּל-מַעֲשֵׁיהֶם: אין הַמֶּלֶך נוֹשֶׁע בֶּרֶב- : 
חיל נָבֹר לָאיינְצֶל בְּרֶב-כָּחַ: שָׁקֶר הָפּּס לִתְשׁועָדי; זו 
ובֶרֶב חֵילוֹ לא יְמֵלָט; הנה עי יְהוָה אֶל-ירַאַיו לְמִלְחֲלִים 18 
ְחְַדו: לְהִצִיל מִמָות נִפשָם ּלחיוֹתֶםכָָּעֶב: נִמְשֵׁ 3 

64 חכתה 
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װאָרום וי טאָג אַזױ נאַכט פּרעסט אויף מיר דיין האַנד, מיין זאַפט איז 
אימער פערביטען אויף זומער-דארונג. פיין זינד לאָז איך דיר וויסען 
און מיין פערברעכען פערדעק איך ניט, -- איך האָב בעשלאָסען איך 
װעל זיך שולדיג ערקלעהרען צו גאָט אין מיינע זינד.--- דו אָבער פער" 
צייהעסט אימער מיינע זינד און פערברעכען. וועגען דיעזעס בעט 
צו דיר יעדער פרומער, ווען ער האָט נאָר אַ געלגענהייט, אַז זיי זאָלען 
נאָר אויף איהם ניט קומען וי אַ פערפלייצונג פון פיעל וואסער. 
דו ביזט מיין שוץ, פון יעדער בעדריקער היטסטו מיר, מיט רעטונגס- 
ליעדער רינגעלסטו מיר אימער ארום. איך װעל דיר ערקלעהרען און 
אָנצייגען אין וועלכע וועג דו זאָלסט געהן, איך װעל דיר ווינקען מיט 
מיין אויג. / זייט ניט אונוויסענד וי אַ פערד אָדער אַ מויל-עזעל וועל- 
כער מען דארף דעם מוי? פערצאמען איידער ער קומט נאָהענם צו דיר. 
דער פערברעכער האָט פיעל שמערצען, אָבער דער װאָס איז פערטרויס 
אויף נאָט יענעם רינגעלט אַרום גנאדע פרעהט זיך, פרומע, און זייט. 
פרעהליך מיט נאָט און דערפרעהט אַלע אויפריכטיגע הערצער. 

| קאַפּיטעל לג 
פרעהט זיך פרומע מיט נאָט, די אויפרימטיגע פּאַסט דאָס ריהמען. 
לויבט גאָט מיט פיערלען, מיט האַרפען פון צעהן טענער זינגט צו איהם. 
זינגט פאר איהם אַ נייע ליער, מאַכט אַ שעהנע רוישענדע מעלאָדיע. 
דען גאָט'ס װאָרט איז אויפריכטיג און יעדער טהאַט זיינער איז מיט ריכ- 
טינקייט, | | 
גאָט ליעבט טוגענד און גערעכטינקייט, אַז דאָס לאַנד זאָל מיט ואָהל- 
טהאַט פו? זיין. ! : 
דורך גאָט'ס װאָרט זיינען געמאַכט געװאָרען די הימלען, דורך דעם 
אַטהעם פון זיין מויל --- אַלע זייערע פּלאַנעטען. 
ער נעהמט צוזאַמען אין א באַרג דאָס ים-װואַסער, אין זאַמלונגען גיט ער 
אריין די אָבגרונדען. 
עס פירכטען גאָט אַלֶע אײינװאָהנער פון לאַנד, פאר איהם שרעקען זיף/ 
אַלע בעװואָהנער דער וועלט ; 
ווארום אַז ער זאָגט װאָס, ווערט עס נלייך, אַז ער גיט א בעפעה?ל איז 
עס דויערהאַפטיג. 
גאָט האָט צובראָכען דעם ראַטה פון פעלקער, ער האָט געשטערט די 
פּלענער פון נאַציאָנען, | 
אָבער גאָט'ס ראטה בלייבט שטעהן אייביג, די פּלענער פון זיין האַרצען--- 
אויף דור-דורות. | | : 
וואויל? איז דעם פאָלק װאָס דער עווינער איז זיין גאָט, דעם נאַציאָן וועל- 
כען ער האָט אויסערוועהלט אַלס איינענטהום פֿאַר זיך. 
ווען נאָט קוקט פון הימעל זעהט ער אַלע מענשענקינדער, 
פון זיין פעסטען טהראָן בעקוקט ער אַלע איינװאָהנער דער וועלט. 
ער זעלבסט האָט זייער האַרץ בעשאפען, ער פערשטעהט אַלֶע זייערע 
טהאַטען. 
ניט דורך אַ צאהלרייכע אַרמעע ווערט דער קעניג געהאַלפען, דער העלד. 
ווערט ניט גערעטעט צוליעב זיין גרויסען קראַפט ; 
נוצלאָז איז דער פערד צום זיעג --- זאָגאר מיט זיין גרויסען קראפט קען 
ער ניט רעטען. | | 
עס איז אָבער גענוג גאָט'ס קוק אויף די װאָס פירכטען איהם, פאר די 
װאָס האָפען צו זיין גנאדע, 
אום צו רעטען זיי פון טוידט און ערנעהרען זיי אין אַ הונגער. 


20 אונזער זעעלע האָפט צו גאָט, ער איז אונזער הילף און אונזער שוץ. 
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1 הִכָּתָה לידוָ עִוְרֵנוּ וּמָננֹנוּ דוא: כְּידבוֹ יִשְׁמַח לִבַּנו 
2 כִּי בְשֵׁט קָרְשׁו בְמִחנוּּ יהַיתמְדְּךְ הוה עלינוּ כאֲשֶׁר 
ֹחַלְנו לֶך: 
כד לח טזאאצ זא8? 
א לָדָוֹד בְּשֵׁנוֹתֲו אֶתימַעְמו לפני אָכִימֶלךְ וינְרַשְׁדוּ ויקך: 
אֲבָרְכָה אֶת יְהוה בּכֶל-עז מָמיד תְּהִלָתו בְּפִי: בַּיהוָה 
4 תִּתְהַלֵּט נַפְשִׁייִשְׁמְעו עֲנִם וְִשְׂמָחוּ ‏ גדּלי ליהוה אַתִּ 
ה ּרומְמָה שְׁמוֹיַחְדּו: דְּרַשְׁתּי אֶת-יָהוָה וענָנִי וִּכָּכי- 
6 רתי הְצִילָני: הִכִּיוּ אלו ְנְִרוּופניאֶם אַל-יָהְמָוּ 
זָה עָנֵי קָרָא. ויהוָה שֶׁמָע וּמִכְּל-צָרוֹמִיו הוֹשׁעָו: הנה 
9 מַלְאךיהוָה מָבִיב לאָז וַחַלְצֵם: טַעְמ ְרְאוּ כִיימוב 
יְהו אַשְִׁי הבר יַחְסהרבָּ : יִרָאוּ אֶת-יהוָה קרשָיו בי 
11 אין מַחְטֹר לירְאָיו: כְּפירִים רָשׁי ורעֵבו שִ יְהוָרה 
לְאייַחְסְהו כָליטוֹם: לְכְויבָנִים שִׁמְעוילִי ִרְאַת יוה 
אֲלִמּדְכֶם; מִייהָאישׁ הֶחָפּץ חַייִם אֹהֵב ָמים לָראוֹת 
מוב: נָצֵר לְשִָׁ מָרֶע וּשְׂפִָיך מִדַּבֵרר מִרִמָה: כָור 
8 מֶרֶע וַעשַׂהימָֹב בַּקֵּשׁ שָׁלֹם וְרִרְמהוּ! עֵיני יְהוָה אֶל:- 
דג צַדִיקִים יו אֶל-שַועְתֶם: פְּנִייהוָה בְָּשִׂי רֶע לְַכְרִית 
: מְאָרֶץ זִכָרֶם!: צַעֲקוּ הוה שִׁמָע וּמְִּליצְרוֹמְם הַצִילֶם; 
קָרוֹב יְהוָה לִשְְּׁריילב וְאֶת-דְֵַּיירְוחַ וֹשִׁיעַ: וִבּוֹת 
21 רְצת די וּמִכְלּם יַצילנוּיְהוָה : שׂמֶר כָּל-עַצְמוֹתְי 
אֲחַת מִהִנָה לֵא ִשְׁבָּרָה! תְּמוֹתֶת רֶשֶׁע רָעָה וְְָׂאי 
צַדִיק יִאִשְׁמוּ: פּוֹרָה יְהוָה נָפֵשׁ עִבְדָיו לא אֲשְׁמו כָּל- 
המ בִּוֹ} | 
5ה לה אצ עאפ? 
3 א לְדָוִד ! רִיבָה יְהוָה אֶת-יָרִיבָי לָהַם אֶתילְחֲמִי; הַחָק 


8 מֶנֵן וְצִנה ְקּמָה בְּערָתִי: וְלֹרָק הֲנִת וְּנֹר לקְרָארז 
ריפ 





לייו ע = פתה בסף ססוק ‏ /7.10 8 נוחה ‏ ל"ה 7.1 מתח באהכף 








21 
22 


60 00 -1  סמ פא 09 צא וט‎  + 


= }= 
סס 1 


12 


1010 ת ח לי ם לג לד לה 


װאָרום מיט איהם פרעהט זיך אונזער הארץ, ווען מיר זיינען פערטרויט 
אויף זיין היילינען נאָמען. 
זאָל דיין גנארע, אַ נאָט, זיין אויף אונז, וי מיר האָפען צו דיר. 

| קאַפּיטע? לד 
דוד'ס. ווען ער האָט פערלייקענט זיין פערשטאַנד פאַר אבימלך, וען 
מען האָט איהם ארויסגעטריעבען און ער איז אַװעקגעגאַנגען. 
איך לויב גאָט צו יעדער צייט -- שטענדיג איז זיין לויב אין מיין מויל. 
מיט נאָט ריהמט זיך מיין זעעלע, זאָלען הערען די דעמיטהיגע און זיין 
פרעהליך. צוזאַמען מיט מיר מאַכט נרויס נאָט, לאָמִיר צוואמען ער- 
הויבען זיין נאָמען. וען איך האָב גאָט געבעטען האָט ער מיר געענט- 
פערט, פון אַלע מיינע שרעקען האָט ער מיר גערעטעט. די וועלכע קו" 
קען אויס און שטרעבען צו איהם, זייערע געזיכטער וועלען ניט פער- 
שעהמט ווערען. גלייך וי דער געדריקטער רופט הערט נאָט און רע- 
טעט איהם פון אַלע זיינע אונגליקען. גאָט'ס מלאך לאַנערט ארום די 
װאָס פירכטען איהם און בעפרייט זיי. , 
פיהלט און בעטראַכט וי גוט נאָט איז, וואויל איז דעם מאַן װאָס פער- 
טרויט אויף איהם | 
פון גאָט זעטינען זיף זיינע הייליגע --- עס פעהלט קייןן. זאך ניט די 
וועלכע פירכטען איהם. 
מעכטינע זיינען פּעראָרעמט און פערהונגערט געװאָרען ; אָבער די וועל 
כע בעטען נאָט זיי פעהלט קיין גוטס ניט. 
קומט, קינדער, הערט מיר אויס ! איך װעל אַייך לעהרנען נאָט'ס-פאָרכ- 
טיגקייט ; 
, יעדער מענש װאָס וויל לעבען און ליעבט אימער צו זעהען גוטס -- 
היט אב דיין צונג פון רעדען שלעכטעס, און דיינע ליפּען פון רעדען 


פאַלשקייט ; 

ווייך אב מוּן שלעכטס און טהו נאָר נוטס, זוך פריעדען און לויף איהם 
נאָך. 

גאָט'ס אוינען קוקען אויף די פרומע און זיינע אויערען הערען זייער 
שרייען. ' 


גאָט'ס געזיכט איז אויף די װאָס טהוען שלעכטס אום אױסצוראָטהען 
זייער ערשינערונג פון לאַנד. 
8 װאָס שרייען צו איהם העלפט גאָט און רעטעט זיי פון אַלע זייערע אונ- 
גליקען. 
גאָט איז נאָהענט צו די צובראָכענע הערצער, און די ניעדערגעשלאַנענע 
גייסטער העלפט ער., ' 
מע ; אונגליקען קומען אוים'ן פרומען, אָבער גאָט רעטעט איהם פון זיי 
אַלע 
ער היט אַלע גליעדער זיינע --- איינער פון זיי ווערט ניט צובראָכען. 
דעם פערברעכער טוידט זיין שלעכטס, אָבער די װאָס האַסען דעם פרו- 
מען ווערען בעשטראָפט. 
גאָט בעפרייט אימער די זעעלע פון זיינע קנעכט, עס ווערען ניט בעשול- 
דיגט אַלע װאָס פערטרויען אויף איהם 

סאַפּיטעל לה 
דוד'ס. בעקעמפּף, גאָט, די װאָס קעמפּפען מיט מיר, בעשטרייט די װאָס 
שטרייטען מיט מיר. 
נעהם אן אַ שילד און אַ פּאַנציר און שטעה אויף צוליעב מיין הילף. 
ציה ארויס דעם שפּיז און פערשלים (דעם וועג) קענען מיינע פערפאָל- 
גער ; זאָג צו סיין זעעלע : ,איך בין דיין חילף" ! 
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רְדְפִּי אָמֶר לְנִפְשִׁי ִשֶֶֶּׁך אָנִי: יִבְשׁוּוכְּלמוֹ מְבַקְשִׁי ‏ 
ַפשִי יכו אָחָוֹר וְיַחִפָּרו חִשְׁבִי רְעָתִי: יִהְיו כָּמֶץ לַפנֵיײ ה = 
רוּחַ וּמלאךְ יְהוָה דֹּחָה ‏ יְהִי-דַרְכָּם חִשֶׁך ַחֲלקְלַרֶת 5 
ומלאך יִהוָה רְרְפָם: כֵּייהִנֶם מִמְנ-לִי שָׁחַת רִשְׁתֶּם ? 
חנם הָפְרוּ לְַפְשִׁי: תְּבוֹאֲהוּ שואָל לָא ידע וְרִשְִּׁ ו 
אֲשׁרימְמן תִּלְכְּרָ בְּשׁוֹאָה יִפְליבָּה: וְנַפְשִׁיתָּגיל ביוה 9 
תְּשִׁישׂ בִּישְׁועָתָי: כָּל עַצְמֹתֵי | תֹּאמַרְנָה יְהוָה מִי כמֹד ‏ 
מַצִיל עי מִחָזָק מִמּניוְָני ְָכיֹן מִוְל: יְקּמין עֵדִי ג 
חָמֶם אֲשֶׁר לא-ידַעְתִּי יִשְׁאלונִי: יְשׁלּמִ רְעָה תַּהֲריז כ 
טיה שְׁכול לְנפְשִׁי: ואֲנִי !בַּחֲלוֹתֶם לְבֿושִׁי שֶׂק עִנתִי צו 
בַצָוֹם נַפְשִׁיוְֹפַלּתִי על-חיקי תְשׁוב: כְּרֶעַ כְּאחילִי 4 
הַתְהַלִּכְִּיכַּאבֶל--אִם כֿדַר שַׁחְתִי: וּבְצַלְצֵי שִׂמְהי טו 
ְְאֶסְפוּ נָאֶסְפוּ עָלֵי נָכִים וְלֵא יְדָעְתּי קָרְו וְלאירְמו: 
בְּחַנְפִי לַעֲנִי מע חָרֶק עִָי שַׁנֵימוֹ: אֶרֹלָ כַּמָּה מַרְאָה 15 
הָשֵׁיבֶה נַפְשֵׁי מִשְׂאֵיהֶם מִכְּפִרִים יְִידָתִי! אודֶך ְּקְהָל 18 
רֶב בְּעִם עָצוים אֲהַללֶךָ: אַליִשְׁמְחוּילי אבי שָׁקֶר שְׂנָאִי צ 
חִנם קרוי כֵי לא שָׁלוֹם יֹבָּרוּ וְעֶל רנעי-אָרץ כ 
דִבְרֵי מַרְוֹת יֲַשׁבִין: ירְחִיבו עָלִי פֿיהֶם אָמְרוּ הָאחז | גג 
הָאַח בֹאָתָה עֵיננו: ‏ רָאֵיתָה יְהוָה אַל-תָהָבֵשׁ אֲרֹלָי אַלײ פּ 
תִּרְחַק מִמָּנִי: הָעֵירָה הָיָה לְמִשְׁפָּמי אָלֹקי וַאדֹנָי 3 
לְרִיבִי: שִׁפְמָנִי כִצְדְקֶךְ יְהוָה אֶלי וְאֵל--יִשְׂמְהויילי! 24 
אֵל-יֹאמְוּ בְלִכֶּם הָאָח נַפְשָׁני אֵל-יֹאמְלוּ בְּלֲַנְהוּ : כת 
ֹבֵשׁוּויחפְרוּ ! ַחְדוֹ שָׁמְֵי רָעָתִי יִלְְשוּיבְשֶׁת וּבְלודי 26 
הַמּנְלילִים עָלי: ור ְִׂמחֹ חָפצֵי צִדְֵי וָֹאמְרותָמידי זע 
דֶּט יְהוָה הִחְפֿץ שָׁלַום עִבְדו: וּלְשׁוֹני תִּרנָה צרָקף 8 
כָּל-וֹם תְּהִלְּתֶף: 
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צו שאַנדע און שפּאָט זאָלען ווערען די װאָס זוכען מיין לעבען, זי זאָלען 
צוריק געשטויסען ווערען און פערשעהמט ווערען די װאָס טראַכטען אויף 
מיר שלעכטס. זאָלען זיי ווערען וי שפּרײי געגען ווינר, און גאָט'ס 
מלאך זאָל זיי פערווארפען.. זאָל זייער וועג ווערען פינסטער און גלי- 
טשיג, און גאָט'ס מלאך זאָל זיי פערפאָלגען. ווארום אֶהן א אורזאך 
האָבען זיי מיר אונטערגעלעגט זייער פערניכטענדען נעץ, אֶהן אַ אור- 
זאך האָבען זיי פאר מיר (אַ גרוב) גענראָבען. זאָל אויף איהם אן 
אונטערנאַנג קומען ווענען וועלכע ער דענקט ניט, און זיין נעץ, וועלכען 
ער האָט בעהאַלטען, זאָל איהם זעלבסט פאַננען --- פּלוצלונג זאָל ער אין 
איהם אריינפאלען. אָבער מיין זעעלע װועט זיך פרעהען מיט גאָט, זי 
וועט פרעהליך זיין דורך זיין הילף. ‏ אַלע מיינע נליעדער וועלען זאָגען : 
ווער, נאָט, איז דיין נלייכען ? דו רעטעסט דעם בעדריקטען פון דעם 
װאָס איז שטארקער פאר איהם, דעם ארימען און בעדירפטיגען --- פון 
זיין רויבער. עס הויבען זיך אויף רויבערישע עדות און פרעגען וועגען 
דאָס װאָס איך ווייס ניט. זיי צאָהלען סיר מיט שלעכטס פאר נ- 
טעס --- דאָס קרענקט מיין זעעלע. אָבער איך ? -- ווען זיי קרענקען 
איז מיין אָנקליידונג אַ זאַק, איך פּייניג זיך מיט פאַסטען --- מיין בעטען 
(פאַר זיי) מעג מיר אָנקומען; איינגעבוינען וי מיר זעלבסט װאָלט וועה 
טהאָן, בין איך ארומגענאַנגען ; וי אין א מוטער-טרויער בין איך פער- 
שווארצט און געבוינען געװאָרען. און ווען איך הינק --- פרעהען זיי 
זיך ווען זיי קומען זיך צוזאַמען; עס האָבען זיך ארום מיר פערזאמעלט 
קריפּעלס וועלכע איך קען ניט, זיי האָבען מיר געריסען אֶהן אויפהער. 
מיט די טאלשקייט פון קיכעל-בעריידער קריצט יעדער אויף סיר מיט 
די צייהנער. וי לאַנג, אַ גאָט, װעסטו דאָס צוזעהען ? נעהם ארויס 
מיין זעעלע פון אוננליק װאָס זיי ווילען אויף מיר ברעננען, פון די מעכ- 
טינע רעטע מיין זעעלע. איך על דיר לויבען אין אַ גרויסען פער- 
זאַמלונג, אין אַ מאַסען-פערזאַמלונג װעל איך דיר ריהמען. 

זאָלען זיך אויף מיר ניט פרעהען מיינע אומזיסטע פיינד, זאָלען מיט'ץ 
אויג ניט ווינקען די װאָס האסען מיר אֶהן א אורזאף. | 

ווארום זיי קענען ניט רעדען פריעדליך, זאָגנאר אויף די װאָס זיצען רו- 
היג אינ'ם לאנד טראכטען זיי אויס פאַלשע רייר. 

זיי מאַכען אויף ברייט זייער מויל אויף מיר, זאָגענדיג : , אַ פרייד, אַ 
פרייד ! אונזערע אוינען זעהען דאָס !" 

דו, נאָט, האָסט דאָס געזעהען, פערשווייג ניט ! אַ נאָט, דערווייטער זיך 
ניט פון מיר. 

מונטער זיך אויף צו מיין געריבט, מיין מעכטינער ; און ערוואך, מיין 
גאָט, צו מיין שטרייט. : 

אורטהייל מיר לויט מיין גערעכטיגקייט, עוויגער גאָט מיינער, אום זיי 
זאָלען זיך ניט פרעהען אויף מיר, 

זאָלען זיי ניט טראכטען אין האַרצען : , פרעה זיך אונזער זעעלע", זאָ- 
לען זיי ניט דיינקען : , מיר האָבען איהם פארשלונגען". 

זאָלען ווערען צו שאַנד און שמאַך אַלע װאָס פרעהען זיך אויף מיין אונ- 
גליק { = זאָלען זיך באקליידען מיט שאַנדע און שפּאָט די וועלכע שטאָל- 
צירען קעגען מיר, 

זאָלען זיננגען און פרעחלאך זיין די װאָס ווינשען מיר גערעכטינקייט, 
זאָלען זיי אימער זאָגען : ,גרויס זיי, גאָט, װאָס ווינשט פריעדען זיין 
קנעכט !" 

אויך מיין צונג װעט אימער רעדען וועגען דיין גערעכטיגקייט, אימער 


וועגען דיין לויב, 
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לו זואאא זאפז 

3 א לַמנאָחַ לְעֶבֶד-יְהוה לְדְוִד: נֶאמ-פּשַׁע לֶרְשֶׁע בְּקֶרֶב 
3 בי אִיךְפַּחַד אָלמֿים לְננֵד עֵינִיו בֵּייהְחָלִיק אֵלָיו בע 
4 לצא ונ לְִׁנָא:. דִּבְרִייפָי א ּמִרְמָה חֲרֵל לְהַשׂכִיל 
ה לְהיטִים; : אָון ! יַחְשֹׂב עַל-מִשְׁכָבוֹ יִתְיֵצֵב ליד לאי 
6 מָֹם רֶע לָא יִמְאָס: יְהוָה בְּהַשׁמַיִם חַסְדּ אֲמונָתֶך עדי 
ז שְׁחָקִים: צִדקְתְךְ כְּהַררֵי אל מִשְׁפְּטֶיך תְּהם רַבֶּרה 
8 אב ּבְהֵמָה תּוֹשִׁיעַ יְהוָה: מַהייְקְר חַסְדך אָלהיבס 
וּבְנֵי אָדֶם בְּצֶל בְָּפִיךְ יחִמְון יי מִדשֶׁן בִּיתֶך וְנָחַל 
י דנ מִשְׁקֶם!: כֵּייעֲמְךְ מָקִֹר חַיּם בְּאֶָךְ נִרְאֶהיאִור; 
גן מֶשֶׂך חֶסדְךּ דָי וצֶדְקֶתך לִישְדיילֶב; אַליתְּבוֹאֲני 


: ױי . : 


אוני. ומע 


* 


8 רָנֶל נַאֲוָה וידי שָׁעִים אַל-תְּנְדְנִי: שָׁם נָפְלו פּעלי אָון. 
דל וְלֹאייכל קום: 
שן קן זזצאאא אפץ 
3 א לְדָוֶד | אַל-תִּתְחַר בַּמְּרֵעִים אַליתְַנֹא בְּפֹשֵׂי עוֹלָהו כִּי. 
5 כָחָצִיר מְהֵרָה יִמְלו וכיָרֶק לש בל בְּמָח בִיהוָד 
4 המב שִׁכְדְאֶרֶץ וּרעָה אָמוּנָה: וְהִתֶענ עַל-יהוה 
וְיִתִּלְ מִשְׁאָלֶת לבֶך: גול ליה דּרְכֵךְ דוּבְמָח עָלי 
6 וְהָוא יַעשֶׂה: וְדוֹצֵיא כְאִיר צִדָקְךּ וּמִשְׁפֶּטֶךּ כַּצְהֲרִיכט ! 
דָוֹם ! לִיהוָה וְהִתְחָולֵל לוֹ אַל--מִּתְהַר בּמַצְלִיח דַרְכָּ 
8 בְּאִישׁ עֹשָׂה מְִמָּוֹת: הָרֶף מאַף. וב חָמָה אַל-תַתְקַר 
9 אַך לְהָרֶע: כִּימְרְעִים יִכָּרְתָו וכו יְהוָה הֵמָּה יִרְשׁוּי 
י אָרֶץּ וְעִוד מְעַט וְאִין רֶשֶׁע וְהִתְבּוננְתָ עַלִימְקומָ ְֵינו 
1 וַענוים ירשׁוּ"אָרץ ְהִתְענְוּ עַל"רב שָׁלום; מם רשע 
13 די וְחֹדֶק עָלָיו שִׁנָיו: אֲרֹנָ נִי ִשְׂחַקִל כִּי"רָיאָה יי 
4 יָבֵא יוֹמו:. חָרֶבם | פָתְחו רְשָׁעִים וְָרְכָו קִשְׁתַּם לְהַפִילי 
טו עָני וְאֶבְיון לִטְֿוחַ שְׁריידֶרְךי: הִרְבֶּם תְּבָוא בְלִבֶֶם 


6 וְקִשְּׁוֹתֶם תִּשְׁבַרנָה: מוב מעַט לצְדִיק מְהֲמוֹן רְשָׂעִים 
רבים 
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1012 ת ה לים לו לו 


| קאַפּיטעל לו 
צום אויפזעהר איבער די ליעדער פון דוד, גאָט'ס קנעכט, 
איך דיינק אַז דער נאָטלאָזער האָט אַ פערברעכערישען װאָרט פאר זיינע 
אוינען : , גאָט איז ניט אַזױ שרעקליך !? אָבער דאָס װאָס ער מאַכט 
איהם אַזױ גלאָט אין זיינע אוינען איז נאָר צו מאַכען זיין זינד גענוג 
אום צו האַסען איחהם. די רייד פון זיין מוי? איז אונרעכט און בעטרוג, 
ער האָט אויפגעהערט בעטואַכטען, ער האָט אויפגעהערט גוטעס צוּ 
טהאָן. זאגאר אויף זיין נאַכטלעגער טראכט ער אונרעכט ; קוים 
שטעלט ער זיך אויף דעם ניט נוטען װועג האסט ער שוין קיין שלעכטס 
ניט. נאָט ! ביז'ן הימעל איז דיין גנאדע און דיין טרייהייט ביז די 
װאָלקענס. דיין נערעכטינקייט איז וי די הויכע בערג דיין אורטהיי? 
איז וי דער גרויסער אבנרונד --- מענשען און טהיערען העלפסטו, נאָט. 
וי טהייער, אַ גאָט, איז דיין ננאדע ? אָבער די מענשענקינדער װאָס 
שיצען זיך אינ'ם שאָטען פון דיינע פליענלען. זיינען זאָט פון דאָס 
בעסטע פון דיין הויז, און פון דיין פערגעניעגענט-קוואל טרינקסטו זיי אָן. 
ווארום ביי דיר איז דער לעבענס-קוואל, דורך דיין לייכטען זעהען מיר 
דאָס ליכט, פערלענגער דיין ננאדע צו די װאָס קענען דיר און דיין 
גערעכטיגקייט --- צו די אויפריכטינע הערצער. זאָל אויף מיר ניט 
טרעטען די פום פון שטאָלצען און זאָל מיר ניט פערװאָנלען די האַנר 
פון פערברעכער, דאָרטען וואו עס פאַלען די װאָס טהוען אונרעכט, 
ווערען זיי פערשטויסען אַז זיי זאָלען ניט קענען אויפשטעהן. 

קאַפּיטעל לז 

דוד'ס. ערגער זיך ניט צוליעב די שלעכטע און האָב קיין פערדרוס איבער 
די װאָס טהוען אונרעכט ; ווארום וי גראָז וועלען זיי שנעל פער- 
וועלקט ווערען און װוי גרינע גראָז וועלען זיי פערפוילט ווערען. 
פערטרוי אויף נאָט און טהו נוטעס, בלייב אינ'ם לאנד און זאָל דיין אוים- 
פיהרונג זיין מיט גלויבען. דאַן װועסטו אין נאָט פערגעניענען גע- 
פינען, ווארום ער וװועט דיר געבען װאָס דיין הארץ פערלאַנגט. 
לאָז איבער צו גאָט דיין וועג, פערטרוי אויף איהם --- ער װועט (פאר 
דיר) טהאָן. | | 
ער װעט ארויסבריינגען דיין גערעכטינקייט העלל וי דער שיין, און דיין 
רעכט וי דער מיטעך-טאָנ-שיין. 
ווארט אויף גאָט'ס הילף און האָף צו איהם, ערגער זיך ניט פון דעם ווע- 
מען עס גליקט --- פון אַ מענשען װאָס טהוט אונרעכט. 
שטעה אֶכ פון צאָרן, פּערלאָז אויפרעגונג און ערגער זיך ניט --- דאָס 
בריינגט נאָר שלעכטעס. : 
ווארום די שלעכטע וועלען פערניכטעט ווערען, אָבער יענע וועלכע האָ- 
פען צו גאָט וועלען בעזיצען דאָס לאנד, | 
אין איין אויגענבליק געהט אונטער דער פערברעכער, דו בעטראכטסט 


' זיין אָרט און ער איז שוין ניטאָ ; 


= = = 8-ק 
= סט 00 = 


אָבער די דעמיטהינע בעזיצען דאָס לאַנד, און האָבען פערגעניגען און 
פיעל פריעדען. 

דער פערברעכער פּלאנט שלעכטס געגען דעם פרומען און קריצט אויף 
איהם זיינע צייהנער. 

אָבער גאָט לאַכט פון איהם --- ער זעהט דאָך אַז עס איז שוין נאָהענט זיין 
אונגליקם טאָג. 

די פערב"עכער עפענען דעם שװוערד און ציעלען זייער בויגען, אום צו ‏ 
סאַכען פאלען דעם אונטערדריקטען און ארעמען --- אויסצושלאכטען די 
וועלכע געהען אוים'ן גלייכען וועג. 
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רַבִּים! כִּי זְרועוֹת רְשָׁעִים תִּשְׁבֿרְנָה וְסוֹמְךּ צַדִּיקִיםם דו 
יְהוָה: יע יְהוָה יְמִי תְמִימֶם וְנַחֲלְגִם לְנוֹלֶם יד { 8 
לְא-יֵבשׁוּ בְּעֶת רָעָה וּבִימִי רְעָבון יִשְָּׂעי: כִּי רִשִָׁיבם | ?1 
יֹאבדוּ וְאִיבִי יְהוָה כַּיקר כָּרִים כָּלָו בַעֶשְׁן כְּלוּ: לוה 
רֶשֶׁ וְלָא יש ליק מונן ווֹתֵן: כִּי מִבְרְכָיו ירש 
אָרֶץ ומִקְלְלָי יכָּרְתוּ : מִיְהוָה מִצְעֲרִי"נָבָר בנ וכו 
יִהִפּץ: יפל לאדיוּמל כִּי יְהוה סומך יָדו: נָעַר הָייתִי 4 
ִנְתִי ולא-רָאָיתִי צַדִּיק גֶעוב חֹרְי מְבַקִּשׁילֶתֶנט; 
לה חוֹנן ּמִלְוָה חֲרְצּוֹ לַבְרָכָה: סור מרֶע וַעֲשֶׂה- ?; 
וב וּשׁכְן לְעוֹלָם: כִי הוה | אֹהָב מִשְׁפָּט וְלֹא-יעוב אֶת- 8 
חֲמִידְוו לְעוּלְט נִשְׁמָדוּוָרַע רְשָׁצִים נִכֶרֶת ‏ צדֵיקִי 5 - 
ירשואָרץ ינוי לְעֹ עָלֶיהָ: פִייצדייק יִהנָה חָבָמָה'ל 
ּלְשׁונו תְּרַבֵּר מִשְׁפּט: תּוֹרֶת אֶלהיו בלב לֵא תִמֶעֲך נ 
אֲשָׁדִיו: צוֹפָה רֶשֶׁע לַתִּיק ּמְבִקֵשׁ לתֲמִיתְוו יְהיָה לא- ?* 
ַעובְנוּביחו ולא ירְשִׁעבְּהִשְׁפט: קוּ אֶלייהוהוּשְׁמֹר : 
יכו וְירוֹמְמְךְּ לְרָשֶׁת אָרֶץ בְּהִכֶּרֶת רְשָׁעִים תִּרְאָרה; 
רָאִיִתִי רֶשׁע עֶרִיץ וּמִתְעָרֹה כְֶֶּרָח רֶענְן: ויעבֹר וְהנָה לה 
אֵננוּ ְאֲבַכְׂהו וְלֵא נִמְצָא: שִׁמְרִ-תֶּם וּרְאָה יָשֶׁר כּיי זו 
אַחֲרִית לאישׁ שָׁלום; ְפִשְִׁים נִשְׁמְדוו יַח אַחֲרִירת 98 
רְשָׁעִים נִכְרָתָה ! וּתְשׁוּעת צְדִּיקִים מְיְהוְה מְעוּוֶם בֶּעֶרֶץ 29 
צָרָה: וַַּעוְרֶם יְהוָה פֿלְמֶם יְפַלְמֶם מַרְשִָׁים ווֹשִׁיעֵֹ מ 
כִּי חָסוּ בו': 

לח זתטאאא /88? | לה 
מִזְמוֹר לְרָוָר לְהַזְכִּיר : יְהוָה אַל-בְּקִצְפְךָ תכִִיובְחמָתךְּ אג 
תִיִסְרְנָי: כֵּיחִצִיךּ נְחֲתוּיבִי וַתִּנְחַת עָלֵי יָדֶך: ‏ אִידמְתֶם { 
בִּבְשָׂרי מִפְּנִי זַעָמֶךְ אין-שָׁלם בַּעְצָמִי מִפְּנִי חַמָּאתִי: 
ִּייעְתֵי עִבְדָו רֹאשִׁי כְּמַשָּׂא כָבֵד יִכִבְּדְו מִמַּנִּיז הִבְאִישׁוּ { 

נמקו 


ל.?ן.18.+ פחה באס'ה .30 דנש אחו שויק / 
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ת ה לים ל לח 1018 
זייער שװוערד װעט אריין אין זייער האַרץ, און זייערע בוינענס וועלען 
צובראָכען ווערען, עס איז בעסער ווייניג פאר דעם פרומען אַלס דער 
גרויסער פערמעגען פאר די פערברעכערס, ווארום די פעברעכערס 
ארעמס וועלען צובראַָכען ווערען, אָבער די פרומע שטיצט גאָט. 
גאָט ווייס די פערשיעדענע צייטען פון די אונשולדיגע, זייער ערבטהייל 
וועט זיין (ביי זיי) אויף אימער --- זיי וועלען ניט פערשעהמט ווערען 
אין אַ שלאַכט צייט, און אין טעג פון הונגער וועלען זיי זאט ווערען. 
אָבער די פערברעכער וועלען אונטערגעהן, אַלע פיינד גאָט'ס וועלען פער- 
ניכטעט ווערען װוי די פעטע שעפּסען --- זיי וועלען אַװעק מיט'ן רויך. 
דער פערכרעכער לייהט און בעצאהלט ניט, אָבער דער פרומער בעשענקט 
און גיט אימער. ‏ די גאָט'ס געזעגענדע בעזיצען דאָס לאַנד, אָבער זיינע 
פערפלוכטע ווערען מערניכטעט. פון גאָט איז בעשטימט דעם מענ- 
שען'ס טריט, אָבער זיין וועג איז נאָך זיין איינענעם פערלאנג, 
זאָגאַר ווען ער פאַלט ווערט ער. ניט בעשעדיגט, דער וועמען גאָט שטיצט. 
איך בין נעווען יונג און געװאָרען אַלְט, און האָב ניט געזעהען אַ פרומער 
זאָל פערלאָזען זיין און זיין קינד זאָל זיין אַ ברויט-בעטלער ; ער האָט 
אימער נגעשאַנקען און געליהען, דערפאר איז זיין קינד געבענשט. 
ווייך אב פון שלעכטעס און טהו גוטעס, וועסטו אימער אויף דיין אָרט 
בלייבען, ‏ ווארום נאָט ליעבט נערעכטינקייט, ער פערלאָזט ניט זיינע 
פרומע וועלכע זיינען אימער פאָרזיכטיג ; אָבער דעם פערברעכער'ס 
קינדער ווערען פערניכטעט.. אַז די פרומע בעזיצען אַ לאַנד, בלייבען 
זיי אויף איהר אויף אימער. ‏ דעם פרומען'ס מויל רעדט קלונהייט, זיין 
צונג רעדט גערעכטיגקייט. דער װאָס אין זיין האַרצען איז זיין גאָט'ס 
לעהרע, וועלען זיינע טרים ניט װאַנקען. דער פערברעכער קוקט נֹאָךְ 
דעם פרומען און יל איהם טוידטען ; אָבער נאָט וועט איהם ניט 
פּערלאָזעןאאין זיין האַנד, און װועט איהם ניט פעראורטהיילען ווען ער וועט 
אין געריכט קומען האָף צו גאָט און היט זיין וועג, װעט ער דיר ער- 
הויבען צו בעזיצען דאָס לאַנד און זעהען װוי עס ווערען פערניכטעט די 
פערברעכער. ‏ איך האָב נגעזעהען אַ מעכטינען פערברעכער און אן איינ- 
געװאָרצעלטען וי אַ היימישער בוים -- עס איז אָבער עטװאָס צייט 
אַריכער איז ער שוין ניט געווען, איך האָב איהם געזוכט, ער האָט זיך 
אָבער ערנעץ ניט געפונען. בעאָבאַכט אָבער דעם אונשולדינען און 
בעטראַכט דעם אויפריכטיגען, װאָס פאר א ענדע עס האָט דער פריעך- 
לִיכֶער מאַן. די זינדינע ווערען אַלע מיט אַ מאָל פערטיליגט, דער 
צוקונפט איז אָבגעשניטען פאר די פערברעכער. די הילף פאר די 
פרומע קומט פון גאָט --- ער איז זייער פעסטונג אין אַ צייט פון נויטה, 
גאָט העלפט זיי און רעטעט זיי ; ער רעטעט זיי פון די פערברעכערס 
און העלפט זיי ווייל זיי פערטרויען אויף איהם. : 

| | קאַפּיטעל לח 
דוד'ס אַ געזאַנג. צו בעטראַכטען. | 
גאָט ! שטראָף מיר ניט מיט דיין צאָרן, און ציכטיג מיר ניט מיט דיין 
וואוטה. 
װאָרום דיינע פיילען האָבען אריינגעדרונגען אין מיר זינט דיין האַנד 
דריקט אויף מיר. 
עס איז קיין געזונדער פּלאַץ ניטאָ אין מיין קערפּער-איבער דיין צאָרן, 
עס איז קיין פריעדען אין מיינע גליעדער איבער מיינע זינר. 
װאָרום מיינע זינד שטיינען איבער מיין קאָפּ, זיי זיינען מיר צו שווער 
וי אַ שווערע לאַסט. | 
מיינע ביילען פוילען און רינען, איבער מיין נאַרישקײיט, 
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7 נְמַקּוּ חַבְּוּרתִי מִפְּני אַוִלְתִּי: נעויתי שׁחָתִי עֲר"מְאָר כָּלי 
8 הַיוֹם קֹהַר הַלָכְתִּי: כֵּייכְסְלי מָלְאִו נְִקָה וְאִין מְעֹם 
9 בִּבְשָׂרִי: נְפוּנָתִי ונִדְבֵּיתִי ער-מָאָר שַָׁנְתִּי מְִהֲמַת לִבּי: 
1 אֲרֹני נְִדךְ כְלמְֲּוְתִ ְאַנְחָתִי מִמְּךָּ לָאדנִסְתָּרָה; לִבִּי 
12 סָחַרְחַר עְִבְּנִי כחי וְאֹר עֵינִי גִַהֶם אין אִקִי: אִהָבִי ‏ 
8 וָרֵעֵי מִנָד נִנְעִי יִַמְדו וּקְרוֹבִי מִרחֶק עִמְדוּ: וַינִקְּשׁוּ ‏ 
מְבַקְשֵׁי נפְשִׁי וְדרְשִׁי רָעָתִי דִּבְּרוּ הֶת וּמִרְמוֹת כְּלי- 
4 הַיֹם יִהִנּנ וְאֲנִי כָחֵרֶשׁ לָא אֶשְׁמָע ֹכְאִלֶם לָא יִפְתַּח- 
פִּיו: וְאָהִי כַּאִישׁ אֲשֶׁר לאישׂמֶע וְאִי בי תֹּכָחוֹת! יי 
דג לְךּ ְהוָה דוֹחֲלְתִּי אַתֶּה תַעֲנָה אֶרני אֶלהָי: כִּייאָמַרְתִּ 
8 פִּויִשְׂמְחוּילֵי בְּמוֹט רַנְלִי עָלִי הנְדִילי: בִּייאֲנִי לְצָלֵע. 
5 נָכו מִכְאוֹבִי די תָמִיד: כּייעֲונִיאַיִד אָרַָג מְהַטָּאתִי: 
21 וְאֵיבִי חִָם עִצָמוּוָרִבּו שְנְאי שָׁקֶר: וּמְשִׁלְּמֵי רָעָה תַּחַתת - 
טוֹבָה יִשְׂמְנונִי תּחַת רָרִופִייטוֹם: אַליתַּעְבְנִ הוה אֶלהי 
אַליתּרְחָק מִמנִי: חֲּשֶׁה לְעְַרְתִי אֶדֹלִי תִּשִׁיָתִי: 
לם | לט וא 88ץ 
א לְִנִצֶחַ לידיתון מִזְמוֹר לְרָוֶר: אָמַרְתִּי אֶשְׁמְרָה דָרְכִי 
מַחֲמָוא בִלְשׂוני אֶשְׁמְרָה לָפִי מַחְמָֹם בְּעֶר רָשֶׁע לִננ: 
נאָלמְמִּי דּמיָה הָחֲשִׁיתִי מטָוב וּכְאַכִינָעְפר:. חַמ"לבִּיו 
ה בְּקרְבִּי בַּהֲנִינִי תִבֶער-אֵשׁ דִּבַּרְתִּי בִּלְשׁונִי: הודיעני 
יְהוָה ! קַצִי וּמִדַּת יָמֵי מה--היא אַרְצָה מָּה--חְדֶל אָני: 
6 הנה מִפְחוֹת ! נְתַתֶּהוָמִיוְחַלְדּיכְֵיןננהֶּף אַךְּפֶל-הֶבֶל - 
ז כָּל-אָדִם נִצֶב סָלָה: אַדִּיבְּעָלֶם! יְִהַלְִּּיאִישׁ אִַּיהֲבֶל 
8 יָהָמְווּ יִצִבֹר וְלָא-ידֶע מֵייאֶסְפָם: וְעִתָּה מַהרקּויתִי אֲרָ 
תְּוַלְתּי לךּ הִיא:. מִכֶּל-פְשִָׁי הַצִינִ חֶרְפַּת נָבֶל אַל. 
תְּשִׂימְנִי: נְאָלַמְתִּי לא אֶפְתַּיפִּי כִּי אַָּה עָשִׂיתָ: הָפַר 
ג מִצְלֵי גנע מִתִּהֶת יִל אָי כָליתִי: בְּתוֹכָחות עַל-עון ‏ 
- יפרת 


ליה 21 + יתיר 5 7'ש 1 לזותת קרי 2 שאעע רשע 0 .: 
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4 + | / ת ה לים לח לט 


איך בין קרום געװאָרען און זעהר איינגעבוינען, איך געה אַרום אימער 
פערשװאַרצט. סיינע געדערים זיינען פול מיט ענטצינרונג און 
אין מיין קערפּער איז קיין געזונדער אָרט ניטאָ. איך בין פערשמאַב- 
טעט און זעהר ניעדערגעשלאָגען, איך האָב געשריען פון האַרץישמערצעיי 
,א גאָט { דיר איז בעוואוסט מיין יעדער פערלאַנג, אויך מיין יעדער 
זיפץ איז פון דיר ניט פערבאָרגען ; סיין הארץ קראנפט, מיין קראפט 
איז אוועק אויך דאָט ליכט פון מיינע אױיגען האָב איך מעהר נים. 

מיינע ליעבע און פריינד שטעהען אין מיין אונגליק פון ווייטען, אויך 
מיינע נאַהענטע בלייבען פון ווייטען שטעהן. זיי מאַכען נעצען די 
װאָס זוכען מיין לעבען, און די װאָס ווינשען מיר שלעכטס רעדען פער" 


! ברעכעריש -- אימער טראַכטען זיי בעטרוג. ‏ איך בין אָבער אונהעריג 
| וי אַ טויבער און װוי אַ שטומער װאָס עפענט ניט זיין מויל. ‏ איף בין 


וי איינער װאָס הערט ניט און האָט ניט אין זיין מויל קיין שטראָפרייד, 
װאָרום איך האָף צו דיר, גאָט ; דו, מיין גאָט, וועסט (פאַר מיר) ענט- 
פערען. | | | 

איך האָב געדענקט פיעלייכט ועלען זיי זיך פרעהען אױף מיר, וען 
מיין פום האָט געװאַנקט האָבען זיי קענען מיר שטאָלצירט. 

איך בין שוין געװאָהנט צו ליידען, מיין שמערץ איז אימער נעבען מיר. 


ווען איךף דערצעהל מיינע זינד בין איך בעזאָרגט פאַר מיין פערברעכען. 


מיינע לעבנס-פיינד זיינען שטאַרק, מיינע אומזיסטע פיינד זיינען פיעל. 
און די וועלכע צאָהלען מיט שלעכטס פֿאַר גוטס האַסען מיר פאַר מיין 
שטרעבען נאָך גוטעס. הי 
פערלאָז מיר ניט, מיין גאָט ! ערווייטער זיך נים פון מיר. 
אייל מיין רעטונג, מיין גאָט --- מיין הילפּ !* 

קאַפּיטעל לט 
פאר ידותון, דער אויפזעהער איבער דוד'ס געזאַנגען. 
איך האָב בעשלאָסען : , איך װעל פאָרזיכטיג זיין אין מיין אויפפיהרונג 
ניט צו זינריגען מיט מיין צונג, איךף װעל האַלטען א שלאָס אויף מיין 
מויל זאָלאַנג דער פערברעכער איז נעבען מיר". 
איך בין פערשטומט געװאָרען שווייגענדיג --- איך האָב געשוויגען ווען 
מיר איז גוט געווען אויך ווען מיין װעהטאָג איז אונערטרעגליך געװאָרען. 


עס איז אָבער ערהיצט געװאָרען מיין האַרץ אין מיר, אין מיינע געדאַג- 


קען האָט אַ פייער געברענט, דאַן האָב איך גערערט מיט מיין (איינגע- 
האַלטענעב) צונג : | 

,מאַך, נאָט, איך זאָל וויסען מיין ענדע, וי גרויס איז דאָס מאָאס פון 
מיינע טעג, לַאָמיך וויסען וי אונדויערהאפט איך בין" ! 

מיינע טעג האָסטו מיר מיט שפּאַנען מיר גענֶעבען, מיין געדויערען איז 
ניכטס גענען דיר --- אַלֶעס איז אונדויערהאַפט ! אַלע, אימער עקויס- 
טירענדע, מענשען ! | | | 
יעדער מענש געהט נור ארום אין פינסטערניס, אוננוציג איז זייער גע- 
רויש --- דער װאָס זאמעלט אָן פערמענען ווייס ניט ווער עס װעט ראָס 
פערשווענרען. . 

אַלזאָ װאָס איז מיין ערווארטונג, גאָט ! איך האָף נור צו דיר : 

; רעטע מיף פון אַלֶע מיינע זינד, מאַך מיר ניט צו שאַנדע פאר דעם אונ- 
מענשען". - 

איך בין פערשטומט געװאָרען און מיין מויל ניט געעפענט ווייל דו חקאָסט 
אַזױ בעשטיסט. : 

נעהם אראב פון מיר דיין שטראָף, פון דעם אנגריף פון דיין האַנד בין 
איך פערניכטעט געװאָרען. 
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ימרְתָּ אִישׁ וַתָּמֶט כֶּעֶשׁ חֲמוּדָֹ אַךּ הָבֶל כָּל-אָרָם סָלֶה 
שְֶׁעָה תְִלָּתִי | יוה ושָׁתִי ! קאז אֶל-דּמְעָמי אַלײ 1 
מִחָרֶשׁ כּי ר אָנכִי עמ וֹשֶׁב כִּכֶלאֲבוֹתִי: הֶשַׁע מִמִי וו 
ְִבְלינָה בְּמָרֶם אֶלך וְאֵינִ: | 
מ ,21 זאפת | 0 
לִפֿנצח לְדָוִךְ מומוֹר: קוה קיָתִי ְהוָה וים אַלי ומע אג 
שׁעָתִי: וי ! מִבָֹּר שָׁאוֹן מִטיט היון ויקֶם טַלישָלֵע 5 
בל 5ֿגן אֲשְׁרִי: וַיֵּן בְּפִּי ‏ שׁיר חָדֶשׁ תְּהלָה לאלקיני 4 
ירְאִי רַבִּים וְָרָאוּויִבְטְדוּ בּיהוָה: אַשְׁרִי הִנֶבֶר אֲשָׁר- ה 
שָׂם יְהוָה מִבְטַחווְלאדפָנָה אָל-דְהָבִי וְשָמִי וב : רַבָּות 6 
צְשִׂיתָ ! אַתָּה יְהוָה אֶלהַי פְלָאֹתך ּמַחְשְבֹתי אלו 
אִין ! ער אֵלִי אַנִירָה וַאֲדַבָּרָה עֶצְמוּ מִשֵַּר: ז 
ּמִנְמָה ! לְא-חָפצְתּ אֲנַיִם כָּרִיתָ לִּי לה וַחַמָאָה לֵא 
שֶׁאֶלְתָ: אָזאָמִרְתִּיהה-הָאתִ בִּמְִלַת-מֿפָר כָּתוב עָלי: ז 
לַעֲשׂוֹת רצ אֶלֵי חֶפַצְּיוְתוֹרְתְךּ כּתֶוך מִעי: בְּשַׂרְתִּי ‏ 
צָדֶק ובְּהָל רב הנה שִׂפְתֵי לא אֶכְלָא יְהוָה אַתָּה יְָעְתָ 
צִדְלִתְדָ לַא-כִפֵיתִי כְּוֹך לבִּיאֶמוּנתדּותְשׁועתְךָאֶמָרְתִּי וו 
לְא-כְחַרְתִ חַסְדךְ אֲמְֶך לִקְהָל רֶב: אַתָּה יְהוָה לא" כו 
תִכְלֵא. רַחֲמִיף מִִָי חסדך ואַמת תָּמִיד יִצְרוֹנָי: כֵּי 13 
אֶפְפּוּ עֵָי רָעוֹת עַראִין ‏ מִסְפָּר השִׂיננִי עֹתֵי ְלְא-כִלְתִי 
לִרְאָוֹת עָצְמּ מִשַׂעֵרִות ראש וי עי רְצֶהיָהודיה 14 
שי לסְֹתָה יְּוּ אַדר יכלמ הַפְצִי רָעָתִי: ימ 16 
עַלעקֶב בִּשְׁתָּם הָאֶמְרִיט לי מאָח ! הָאָח! שיש ויִשְׂמְו! ד 
כּך לכְלִימְבְשׁיף יִאמְרוּ תָמִיד יִל יְהוָה אֶהֲבִ ְּשִׁעְף: 
ונ עי וְָבִיֹל אֲרֹנָי יֲַשֶׁב לּ עָרְתִי וּמְפַלְּטִי אַתָריז פו 


אלמי אַל-תאַר; : 
למנצה 


מּי 18.צ פחח באתנחז וס פשוק 2 2 224 605 








12 


18 


14 


פא 


11 


12 
18 


14 
15 


ת ה לי ם לט טמ 1018 


ווען רו ציכטיגסט אַ מענשען מיט שטראָף פאר זיינע זינד, מאַכסטו וי 
ווערימפרעס צו פאַלען זיין שעהנעם קעופּער -- נאָר אונדויערהאַפט איז 
די גאַנצע מענשהייט אימער ! 

הער אויס מיין געבעט, גאָט ! האָרך אויס מייז שרייעז, זיי ניט גלייבנילטיג 
צו מיינע טרעהרען, װאָרום איך בין אַ װאַנדערער ביי דיר, אן איינװואָה- 
נער וי אַלַע עלטערען מיינע. 

לאָז מיר אב אום איך זאָל זיך קרעפטינען, איידער איך נעה אַװעק און 
ווער פערשוואונדען. | 

קאַפּיטעל מ 

צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאַננען. 

איך האָב אימער נגעהאָפט צו גאָט, ער האָט זיך געװוענדעט צו סיר און 
אויסגעהערט מיין שרייען. | 

ער האָט מיר ארויסנענומען פון רוישענדען גרוב, פון זומפּינען לעהם, און 
האָט אויף אַ פעלז מיין פוס געשטעלט -- פעסט געמאַכט מיינע טריט. 
ער האָט מיר אין מויל אַריינגענעבען אַ נייע ליעד -- אַ לױבליעד צו 
אונזער נאָט (זאָלען דאָס פיעל בעטראַכטען און פירכטען און פערטרויען 
אויף גאָט); 

וואויל איז דעם מאַן וועלכער מאַכט נאָט זיין פערטרויען און ווענדעט 
זיך ניט צו שטאָלצע װאָס קעהרען זיך נאָך ליגען. 

פיעל האָסטו אויפנעטהאָן, עווינער גאָט מיינער ! דיינע וואונדערבארע 
פּלענער ווענען אונז. איך װוי? עס ארויסזאָגען ביזטו אָבער אונבעגריים- 
באַר, איך ווי? ווענען זיי רעדען -- עס איז אָבער צופיעל זיי צו דער- 
צעהלען. 

שלאַכט- אָדער שפּייזיאָפּפערס ווילסטו ניט -- האָסטו מיר אָנצוהערען 
גענעבען --- פייער- אָדער זינד-אָפּפער פערלאַנגסטו ניט ; 

דאַן האָב איך בעשלאָסען איך מוז קומען מיט דעם ראל-בוך ואָס איז 
מיר פאָרנעשריעבען, 

ד. ה. איך שטרעב, נאָט, צו טהאָן דיין ווילען און דיין לעהרע איז ביי 
מיר אינ'ם האַרצען. : 

איך האָב אימער דערצעהלט דיין גערעכטיגקייט אין אַ גרויסע פער- 
זאַמלונג. איך על מיינע ליפּען ניט פערשליעסען, דו, גאָט, ווייסט דאָך. 
דיין נגערעכטיגקייט האָב איך ניט געהאַלטען פּערבאָרנען אין מיין האַר- 
צען, דיין טרייהייט און הילף האָב איך דערצעהלט פאר א גרויסע פער- 
זאַמלונג --- איך האָב ניט פערלייקענם דיין ננאדע און וואהרהייט. 
אויך דו, גאָט, נעחם ניט צו פון מיר דיין ננאדע און וואהרהייט --- זאָלען 
זיי מיר אימער בעוואכען. 

ווארום עס האָבען מיר ארומגעריננעלט אונגליקען אֶהן אַ צאָהל, מיינע 
זינד האָבען מיר פעררוקט איידער איך האָב זיך ארומנעזעהען זיי זיינען 
מעהר אַלס די האָאר פון מיין קאָפּ --- איך בין מוטהלאָז געװאָרען. 
וויליג איין, גאָט, מיר צו רעטען, אייל, גאָט, צו מיין הילף ! 

זאָלען ווערען צו שאַנדע און צו שפּאָט אַלֶע װאָס זוכען מיין לעבען צו 
פערניכטען, זאָלען פאררוקט ווערען צוריק און בעליידיגט ווערען די 
װאָס ווינשען מיר בייז. 


6 זאָלען זיי פערוויסט ווערען אויף זייער שענדליכען טריט (וװועג) די 


17 
18 


װאָס זאָנען אויף מיר : ,אַ פרייד ! אַ פרייד" ! 

און זאָלען זיך פרעהען מיט דיר אַלע װאָס בעטען צו דיר, זאָלען זיי אי" 
מער זאָגען, די וועלכע לויבען דיין נאָמען : , גאָט איז גרויס" ! 

אויך מיר בעדריקטען און ארעמען בעטראכט נאָט, דו ביזט מיין הילף 
און מיין רעטער --- פערליינגער ניט, מיין גאָט ! 





116 תהלים מא מב 42 41 


מא, מֹא 214 2881 

2 א לַמְנַצְַ מזְמוֹר לָדָוִד: אֲשְׁרִי מַשְׂכִּיל אָל-דּל בְּיוֹם רְעָה 
3 ְמַלְמָהוּ ְהוָה: ‏ יְהוָה ו יִשְׁמְרָהוּ ויחיָדוּ אש בְּאֲרִיץ 
4 וְאַל-תִתְנְהוּ בְּנָפֶשׁ אִיבָיו: יְהוָה יְִעְָנו עַל-עֶרְשׂ דוי 
ה כָּלימְשֶׁכּבֿו בְפַכְתּ בְחְלְיוֹ, אֲנִי אָמַרְתִּי יְהוָה חַנְנִי רפֿאָה 

6 נַפְשִׁי כּיילְטָאתִי ל אֲיָבי יֹאמְָוּ רֶע לי מְתִי מורז 
וְאֶבֵד שְׁמו: וְאם-בָּא לְרְאוֹת | שָׂוא יְדַבֵּר לב יִקְבְּי 
5 א יל יצֵא לְחִיץ יָדַבֵּר: יחַד עָלֵי יִתְלחֲשׁו לישנא 
9 עָלַיויַחְשׁבְוּ רְעָהה לי: דְּבַר-בְּלעַל יָצִיק בָּו ואֲשֶׁר שָׁכֹב 

י לָאליוֹסִיף לָקִים: נם אִיש--שְׁלומִי ‏ אשׁר--בְַּחְִ בוֹ 
11 אוֹכֵל לַחְמִי הִנְדִּיל עָלֵי עָקֶב: וְאִתָּה יְהוָה הִננִי וְהַקִימֵנִי 

12 וַאֲשַׁלמָה לֶהֶם: בְּואת עָתִי ּיחפַּצְתָּ בִּי כִּי לא-יריעַ | 
אָיבִי עָלינ. וַאֲנִי בִּתְמִּי תְּמִכְתָּ בִּי וַתַציבֵנָי פנ לְעוּלִם; 
14 בָּרָוְּ האל יִשׂרָאֵל מִהָעוֹלֶ וְעַדיהְעולֶם אֶמִןוואָמן: 


ריט 


ספר שני י 

08עאט820 תעמנש 2 

מם חתזתא /958ע 

2 א קַמְּנַעחַ מִשְׂכִּיל לבנייקרח: כְּאֵיֶל תֶּעֶרְ עַל-אַפִיקיימַים 
= כֵּן נַפְשִׂ תַעֲרֹג אֵלךְ אֶלהִים; צִמאָה נַפְשִׁי ‏ לַאלהים; 
4 לָאֵל חִי מתִי אָבָֹא זְאֶרְאֶה פנ אָלהים: הְיתְהילִי דַמְעְתִי 

לָחֶם יוּמָם וְלֵילֶה בָּאָמר אָלַי כָּל-הַיֹם אַיֶה אֶלהיף 
ה אֵלֶה אָזכּרהוְאֶשׁפָכָה עַליונַפְשִׂיכִ אִֶבֹרובּך אֶדַּדָּם 
6 עֲדית אֲלהִים בְּקִיל-רנָה וְתוֹדָה דָמוֹן דג מר-- 

ִּשְוחהִי ! נפְשִׁי ַמְהָמִי פָלִי הוֹחֲלִי לאלהים בי שִו ' 
ז אודָנוּ ישׂעָות פָּנ: אֶלמי עְלי נִפְשׁי תשׁתוהָחז על 


5 אַזכַּח מאַרץ יד ְחָרְמוֹנִים מִקַר מצעָר: תְּהִם אל . 
תהום 


מ"א .8 .ז וְאשׁר קרי ‏ .5 + מלוע יי יי יי 
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106 תהלים מא סב 


קאַפּיטעל מא 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאַנגען. 
וואויל איז דעם ווער עס בעטראַכט דעם אָרעמען, אין א טאָנ פון נויטה 
וועט איהם גאָט רעטען. גאָט װעט איהם אבהיטען און ביין לעבען 
האַלטען, ער וועט זיין נליקליך אינ'ם לאַנד און דו וועסט איהם ניט אי" + 
בערגעבעבן אינ'ם פערלאנג פון זיינע פיינד. נאָט װעט איהם שטיצען 
אויפ'ן קראנקען בעט, זיין געלענער האָסטו אימער געביטען ווען ער איז 
קראנק. איך זאָג בעגנאַדיג מיר, נאָט } הייל? מיין זעעלע אֶבוואָה? איךף 
האָב צו דיר געזינדיגט. סיינע פיינד רעדען שלעכטס אויף מיר : ,וען 
וועט ער שוין שטאַרבען און זיין נאָמען וועט פערניכטעט ווערען ?" 
און ווען ער קומט מיר זעהען, רעדט ער פאַלשקייט, ער בעהאַלט אין זיך 
זיין אונרעכט, ווען ער געהט אַרױס אין גאַס דאַן רעדט ער. 
אַלע מיינע פיינד סוד'ען זיך ווענען מיר, זיי טראַכטען וענען מיר 
שלעכטס : 
;א אונהיילבארע קראַנקהייט איז אין איחם אריין, קוים האָט ער זיך 
אַװעקגעלעגט װעט ער שוין מעהר ניט אויפשטעהן". 
אויך מיינע פריעדליכע לייטע, אויף וועמען איך האָב זיך פערטרויט -- 
מיין ברויט עסער -- האָט אויף מיר הויכגעהויבען די פוס. 
אָבער דו, נאָט, בעגנאדיג מיר און הויב מיר אויף, אום איך זאָל זיו 
קענען באַצאָהלען. 
דערפון שליעס איך אַז דו ליעבסט מיר, װאָס מיין פיינד טריאומפירט 
ניט איבער מיר, | 
איבער מיין אונשולד שטיצטו מיר און מאַכסט מיר אימער שטעהן פאַר 


דיר. 
געלויבט איז דער עוויגער, גאָט פון ישראל, פון אַלע צייטען ביז אייבינ. 
אמן, אמן. 
ם פ ר שני 
קאַפּיטעל מב 


צום אויפזעהער. אַ בעטראַכטונג פון קרח'ס זיהן. 

וי אַ הירשקוח שמאַכטעט צום װאַסער-קוואל, אַזױ שמאכט מיין זעעלע 
צו דיר, אַלמעכטינער ! , 
מיין זעעלט דורשטעט צום אַלמעכטינען -- צום לעבעדיגען גאָט ; וען 
װעל איך שוין קומען און ערשיינען פאַר גאָט ? ! 

מיינע טרעהרען זיינען ביי מיר װוי שפּייז, ביי טאָג און ביי נאַכט, ווייפֿ 
מען פרעגט מיר אימער : ,וואו איז דיין נאָט" ? 

אן דאָס ווען איך דערמאָהן זיך גיס איך מיר אויס מיין זעעלע : וען 
איך פלעג געהן מיט אַ געזעלשאַפט, איך פלעג מיט זיי שפּרײזען ביז 
גאָס'ס הויז מים אַ גערויש פון געזאַנג און דאנק, אַ טאַנצענדע פערזאמ- 
ונג. 

װאָס ביזטו ניערערגעשלאָגען, מיין זעעלע, און אונצופריעדען מיין צאַר- 
טע ? האָף צו גאָט, וועמען איך על נאָך לויבען ; אין זיין געגענווארט 
איז הילף. 

מיין גאָט ! מיין זעעלע איז מיר ניעדערגעשלאָנען, ווען איך דערמאָהן 
דיר פון ירדדלאַנד און די קליינע בערגלאך פון חרמון. 

איין קוואל צום אַנדערען רופט אויס מיט אַ ברויזען פון דיינע װאַסער- 


פאַלען; אַלע דיינע װאַסערברונען און וועללען זיינען איבער מיר אַריבער 


= 
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תְּהִֹם קֹרֵא לָקֹל צִּרָי כַּל-מִשְׁבָריךְולִךְפְלִ בָר 
יוֹמָם ויצוה יה הַסְלוֹ וְבֵּילָה שִׁירָה עִמִּי מְפֵלֶה לאָל פ 
הײַ: אִומְרָה | לאָל מַלְעלָמָה שְׁכַחִתָּנִי לִמהכר אַלף י 
בְּלַחַץ אויִב: בְּרָצַה | בַּעצְמוֹתִי חַרְפוּנִי צוֹרְרִי בְּאָמְרֶם נו 
אֵלי כְּל-הַיֹּם אַיָה אֶלקִיף: מַהיתִּשְׁחֲהי נפְשִי וּמַהי כ 
תּהְמִיצְלִיהוֹחִילִילַאלֹהִים כִּייעוֹד אוֹרְנוְשֹׂצֹת פּנִיַאלהי: 

מג /41,10 .זא28 מנ 
שְׁפְֲנִי אֶלהִים!וְרִיבָה רִיבִי עי לאיחי מְאִישׁ מִרְמָה א 
ועוְלָה תְפַלְמני: כֵּייאַמָה! אֶלהי מִעְי לָמהוְנַחְתָנִי לִמָהי ג 
די אֶתְהלֵך ְּלַחֵץ איַב: שְׁלַחיארְָ וָאֶמִֹך. הִמָּה 3 
חי יאני אֶל-הַריקָדְשן וְאֶלימִשְׁכּנֹתִיך: וְאֶבואָהו 4 
אָל--מִוְבַּח אֶלמים אֶל-אָל שִׁמְחַת גִילִי וְאורְךָּ בור 
אֵלָהִים אֶלקָי: מַהיתִּשְׁוֹחָתי ‏ נַפְשֵׁי וּמַה--תְּהֵמי פָלִיה 
הוֹהילי לאל כּייעוד אוֹדְנּיִשׂוּצֶת פָנִי וָאלהי: 

מ שזזא זאפ? מד 
לַמְנצחַ לִבְנֵייכרַח מַשְׂכִּיל: אֶלהִים | בְּאָזנינוּ שָׁמַעְנוּ א 2 
אֲבוֹתֵינוּ סַפְּרּלָנוּ פֿעַל-פְעַלתְבִימִייִם בִּימֵי קָרֶם:.אַתָּה! ג 
יד גויִם הוֹרַשְָׁ וַתִּטְעִם כֶרֶע לְאָמִים וַתְּשַׁלְתֶםוּ כִּי ! 
לָא בְהַרְכָּם יִרְשׁוּאָרֶץ וּרוֹעָם לָאיהשָׁ למ בי 
יְמִיךּ רעד ְאָור פנ כִּי רְצִיתֶם: אַתֶּה--הוא א מַלְכֵּי ה 
אֲלקִים צִוָּה יִשּׁעֹת יַעִקֶב : בֶּךְ צְרִנ ְנְחַ בְשִׁמְד נָבִים 6 
כְמִינוּ! כּי לא בְקַשְתִּי אֶבֶטָח וְחַרְבִּי לא תְוֹשִׁיעֵנִיו כּי ! 
הִשְַׁתָנוּ מִצְרִינוּ ואנ הֲבִישִׁותָ: בַּאלֹהִים הַלּלוּי 9 
כֶל-הַיּם וְשָׁמֶך ! לְוּלֶם נֹדָה סָלָה: אַףְנחְְוַתַּכְלִימְוּ ‏ 
ְלַא-תְצֵא בִּצְבְאוֹתינו: תְּשִׁיְנוּ אָחור מִנִייצֶר יאנג 0 
שָׁסוּ לָמוֹ: תִּתִּננ כְצאן מֵאֲכֶל וּבַֹּים זְרִיתְנוּ: תִּמְכֵּר 2 


עַמֶך בְלאיהֹן וְלַא-רִבִּיתָ בִּמְחִירֵיהֶם: תְּשִׂימְנוּ חָרְפָּרה : 
לשבנינו 


מיד .3 .+ קכזט בוכישי 








9 
10 
11 
12 


4 85 02 א 


ת ה לים מב מג מד 1017 


, ביי טאָג זאָל נאָט בעפעהלען זיין גנאדע און ביי נאַכט זאָל זיין געזעלי 


ישאפט זיין מיט מיר" --- איז מיין געבעט צו מיין לעבעדיגען גאָט. + 


איך זאָג צו גאָט : , מיין פעלז" ! ווארום האָסטו מיר פארנעסען ? וװאָ-. 
רום זאָל איך אַרומנעהן פּערשװואַרצט איבער די דריקונג פון פיינד ? 
מיט אַ נרויזאַמקײט וס נעהחמט דורך די גליעדער האָבען מיר געלעס- 
טערט מיינע בעדריקער זאָגענדינ אימער צו מיר : ,וואו איז דיין גאָט" ? 
װאָס ביזטו ניעדערגעשלאָגען מיין זעעלע ? װאָס ביזטו אונצופריערען, 
מיין צאַרטע ? האָף צו גאָט, וועמען איך על נאָך לויבען, מיין הױיפּט- 
הילף און מיין גאָט. 

קאַסיטעל מג . 
אורטהייל מיר, גאָט, און שטרייט מיין שטרייט ; פון אַן אופריינדליכען 
מענשען, אַ מאַן פון בעטרוג און אונרעכט זאָלסטו מיר רעטען. 
דו ביזט דאָך מיין נאָט און פעסטונג, װאָרום האָסטו מיר פערלאָזען ? 
װאָרום זאָל איך ארומגעהן פערשווארצט איבער די דריקונג פון פיינד ? 
שיק דיין ליכט און דיין וואהרחייט, זאָלען זיי מיר פיהרען און ברענגען 
צו דיין היילינען בארג און צו דיינע װאָהנונגען. אום איך זאָל קענען 
קומען צו גאָט'ס אַלטאַר, צום גאָט װאָס איז מיין פרייד און צופריעדענ- 
הייט, און דאַנקען דיר מיט אַ פיעדעל, מיין אלמעכטיגער גאָט. 
װאָס ביזטו ניעדערגעשלאָגען מיין זעעלע ? װאָס ביזטו אונצופריעדען, 
מיין צארטע ? האָף צו גאָט וועמען איך על נאָך לויבען -- ער איז 
מיין הױיפּט-הילף און מיין נאָט, 

קאַפּיטעל מד 
צום אויפזעהער. אַ בעטראַכטונג פון קרח'ס זיהן. 
גאָט ! מיר האָבען מיט אונזערע אױערען געהערט, אונזערע עלטערען 
האָבען אונז דערצעהלט וועגען אַ טהאָט, װאָס דו האָסט אין זייערע צֵיי- 
טען געטהאָן -- אין די אַלטע צייטען, : 
דו זעלבסט, מיט דיין האַנד האָסטו פעריאַנט פעלקער און צושפּרייטסט 
זיי. 
װאָרום ניט מיט זייער שווערד האָבען זיי ערװואָרבען דאָס לאַנד, ניט זיי- 
ער מאַכט האָט זיי געהאָלפען --- בלויז דיין רעכטע האַנד, דיין מאַכט 
און דאָס לייכטען פון דיין געזיכט, ווען דו האָסט זיי דיין צושטימוננ 
געגעבען. 
רו, גאָט, ביזט דאָס מיין קעניג, בעפעה? הילף פאַר יעקב, 
דורך דיר וועלען מיר שטויסען אונזערע בעדריקער, דורך דיין נאָמען ווע- 
לען מיר טרעטען אויף אונזערע נעגנער, 
איך בין ניט פערטרויט אויף מיין בויגען, ניט מיין שווערד העלפט מיר--- 


| דו האָסם אונז אימער געהאָלפען פון אונזערע בעדריקער, און צו שאַנדע 


געמאַכט אונזערע האַסער. . 

פאַר די אַלמאַכט לויבען מיר אימער, און דאַנקען שטענדיג דיין נאָמען. 
זאָגאַר ווען דו האָסט אונז פּערװואָרפען און בעליידינט ווען דו געהסט 
ניט מיט מיט אונזערע אַרמעען ; : 

דו האָסט אונז געמאַכט צוריק ציהען זיך פון'ם פיינד ווען אונזערע האַסעו 
האָבען פֿאר זיך אַלעס צורויבט : | 

דו האָסט אונז נעמאַכט פאַר שפּייזישעפּסען ווען דו האָסט אונז צושפּרייט 
אונטער די פעלקער ; 

דו פערקויפסט דיין פאָלק פאַר אַ קליין פּרייז און האָסט ניט פיעל נע- 
נומען פאַר אויסבייטען זיי ; 


דו האָסט אונז געמאַכט צו שאַנדע פאר אונזערע שכנים, צו געלעכטער און 
שפּאָט פאַר אונזערע ארומיגע ; 
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טו לִשְׁכָנֵינוּ לַעַג וְהָלם לִסְבִיבוֹתֵינוּ! תְּשִׂימָנוּ מָשֶׁל בַּנּיבם 
6 מְנֹד ראש לאמ כָּל-הַיּום כְּלִמְּתִי די וּבֹשֶׁת פנ 
כִמִּתְנִי: מִּוֹל מֶחֶרֶף וּמְנדֵּף מִפְּנִי אייב וּמְַנַקֶּםוּ כָּל- 
: זְאת בָּאַתְנ ולא שְׁכַחֲנוךְ ולַא-שּרְנוּ בַּבְרֵיתֶף! לאי 
2 נָסוג אָחָוֹר לִבְּנּוַתֶּט אֲשְׁרֹינוּ מנִי אֶרְחֶ: כִּי דַכִּיְנו 
גל בַּמָקִִם תִּנּם וַתְּכֶם עָלנוּ בְעַלִמְוֶת: אַסישָׁכַחְנוּ שׁבם 
2 אֶלתֵינוּוַַפרֶשׂ כַּּיוּ לאל ז: הֲלָא אֲלהִים יַחֲקֶר-זאת 
כִּי הא ידע תעלמות לב: פּידעָלִיך הֹרֵננוּ כְליהִַם 
4 נְחְשַבְנו כּצָאן טִבְחָה: עָוְרָה! לָמֶּה תִישׁ |אֲדֹני הליצֶדז 
כה אַל-תּונחלָָצֵה: לִמֶּה פָךְ דתַסְתּירתִּשְׁכַּח ֶנְינוּוְלחֲצְנוּ 
כִּי שָׁחֶה לָעָפר ַפְשֵׁנוּדִּבְקָה לאָרֶץ בִּמננוּ: קּמָה עְִרָתָה 
לָּנּוּפְדֵנוּ למַען חס 
מה מה //21 זאפץ 
א לַמְנִצֵחַ עַלישְׁשַׁנִּים לִבְנִייקֶרַח מִשְׁכִּיל שִׁיר יְרִירֶרת; 
רש לַבִּי ! לָּבֶר טוב אֹמַר אֲנִי מַעֲשֵי למלך לְשׁוני עו 
3 סופֿר מָהִיר: יִפִיְפִיתָ מִבְּני אָדֶם הוּצֵלן חָן בְּשִׂפְתוֹתִיךְ 
4 עַליכֵ בְּרַכְדְּאָלֹהִים לְעוּלֶם! חָגֹר חַרְבְּךְּ עַלייָרְך ּוד 
ה הו והַררְף: וַהלִרְדְוֹצֶלַח רְכֵב על-דָּבֵר-אֲמֶת וְעַָה- 
6 צרֶק וְתוֹרְךַנרְאִות יְמִינך: חֵצִיךּ שׁלינִים עִמִּיםתִּחְתֵּ 
ז יִפָּלו בּלֶב אבי הִמֶּלדּ: כָּאךָּ אֶלֹהִים עולָם וְעֶר שֵׁבֶט 
8 מִישֶׁר שֵׁבְט מַלְכוּתך; אָהַבְְ צָדָלן וַתִשְָׂ רָשַׁע עַל- 
9 כֵּן ! מִשֶׁחְךְ אָלהִים אֲלהֶיך שָׁמִ שָׂשׂון מְחֲבַרְךּ! מֵר 
לת קָצִיעוֹת כֶּל-בְּנְדֹתִיך מִדְהיכְלִי שֵׁן מִֵי שׂמחוּך 
בְנת מְלָכִים בִּיקְרוֹתֶיךְ ִצְבָה שִׁנָל לִימִיְ בּכָתֶם אוֹפִיר! 
1 שׁמְעֵיבַת וָרְאִי וְִטִּי אנ ְשׁכְחִי עִמ וּבִית אָבִיך: 
ויִתְאַ הַמָּלֵךְ יָפִיִךְ כִּי הָוא אַרניך וְהִשְׁתַהֲַוילְו: וּבַת- 
צרו בַּמְִחָה פגיך חל עֲשִׁירִי עֶם: כְּל-כְבוּנֹת בַת"מֶלך 
פנימה 





מה 6 ץא שא באתנה 6106 הק וגהשה ‏ 614 דגש אחר שורץק 








-ז םס 00 א /פסש 


12 


14 


1018 ת ח לים מד מה 


דו האָסט אונז געמאַכט פאַר אַ שפּריכװאָרט אונטער די פעלקער, אַ בע" 
דויערונג כיי די נאַציאַנען ; אימער אין מיין בעליידיגונג קעגען מיר 
און מיט שאַנדע ווערט מיין געזיכט פעררעקט, פון די שטימע פון 
זידלער און לעסטערער, פון פיינד און ראכעינעהמער --. זאָנאַר ווען 
דאָס אַלעס איז אויף אונז געקומען האָבען מיר דיר ניט פאַרגעסען, מיר 
זיינען ניט פאַלש געווען אין דיין בונד  :;‏ אונזער האַרץ האָט זיך ניט 
צוריק געצוינען און אונזער טריט האָט ניט אבגענעווייכט פון דיין וועג. 
זאָגאַר ווען דו האָסט אונז פערװואָרפען וואו עס געפינען זיך שאקאלען און 
פארדעקט אונז מיט א טוידט פינסטערניס --. האָבען מיר דאַן פער- 
נעסען דעם נאָמען פון אונזער נאָט ? האָבען מיר אױיסנעשפּרײט אונזערע 
הענד צו אַן אַנדער גאָט ? נאָט וייס דאָך דאָס, ווארום ער ווייס די 
פּערבאַרגעניסען פון האַרצען. איבער דיר ווערען מיר אימער געמאָר- 
דעט, מיר ווערען גערעכענט װוי שלאַכט-שעפּסען. /וואך אויף, גאָט {. 
ווארום שלאָפסטו ? מונטער זיך אויף און פערווארף אונז ניט אויף איי- 
ביג ! ווארום פערבאָרגסטו דיין געזיכט פארנעסענדיג אונזער ארמוטה 
און בעדריקוננ ? ! אונזער זעעלע איז שוין געבוינען צו שטויב, אונזער 
קערפּער קלעפּט שוין צו דער ערד --- שטעה אויף, אונזער הילפע ! 
בעפריי אונז צוליעב דיין נאָמען. | 

קאַפּיטעל מה | 
צום אויפזעהער איבער די ראזען. אַ בעטראַכטונג פון קרח'ס זיהן -- 
אַ ליעבע-ליעד. 
מיין האַרץ טראכט אַ גוטע זאך -- איך רענק : מיינע טהאַטען זיינען 
קייזערליך, מיין שפּראך איז אַ פעדער פון אַ געאיבטען שרייבער. 
דו ביזט שעהנער פאר אַלע מענשענקינדער, אננעהמינקייט איז אריינ- 
גענאָסען אין דיינע ליפּען, ווייל גאָט האָט דיר אימער געבענשט, 
גורט אָן דיין שווערד אוים'ן זייט, העלד --- דאָס איז דיין פּראכט און 
שעהנהייט. 
מיט דיעזע שעהנהייט דיינע זאָל דיר געליננען אַרויפצושטײיגען מיט וויב- 
טיגע ווערטער, דעמוטה און גערעכטינקייט, און דיין רעכטע האַנד װועט 
דיר ווייזען שרעקליכע טהאַטען. 
דיינע שאַרפע פיילען {דיינע אונטערטהאַנע פעלקער| וועלען פאַלען אין 
הארץ פון קעניג'ס פיינדע. 
דיין טהראָן, נאָט, איז אייבינ, דיין רעניערונגס סצעפּטער איז אַ סצעפּ- 
טער פון נערעכטיגקייט. 
דו ליעבסט גערעכטיגקייט און האסט שלעכטעס, דערטאַר האָט דיר איו- 
נעם, פון אַלע פריינד דיינע, דער אַלמעכטינער גאָט דיינער געזאַלבט מיט 
פריידענ-אויל, 
מיררען, אלאען אקאציא איז דיין אנקליידונג, בִּי מוזיק פון עלפענביינ- 
טעמפּלען ערפּרעהט דיר. 
נאָר קעניגליכע טעכטער פּאַסען דיינע קאָסטבאַרקײטען, די קעניגין אין 
פיינגאָלד שטעחט נעבען דיין רעכטע האַנד, 
העראויס, טאָכטער, אוֹן בעטראַכט ; בייג צו דיין אויער און פארגעס 
דיין פאָלק און דיין פאָטער'ס הויז. 
ווען דער קענינ, וועלכער איז דיין הערר, װעט דיין שעהנהייט ליעבען, 
זאָלסטו זיך צו איהם בוקען. 
די יונגע צר װעט אַ געשאַנק ברענגען, דיין בעקאַנטשאַפט וועלען פער- 
לאַננען די רייכסטע פונ'ם פאָלק, 
די גאַנצע הערליכקייט פון אַ פּרינצעסין איז אינווייניג, איהר אָנקליירונג 
איז פון נאָלדענע איינזאץ 
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פְִּימָה מִמִּשְְּׁצות זָהָב לְבוּשָׁה: לִרְקָמוֹת תּובל לַמֶּקֶר טי 
בִּתְלָוֹת אֶחֲרֶיהָ דְעוֹתֶיהָ מוּבְאֹת קָך: תּוּבלְנָה בּשְׂמְוזֶת 15 
ְניל תְּבוֹאִינָה בְּהיכֵל מֶלֶךְ: תֵּחַת אֲבֹתִיךְ יִהְי בְנֶיף זו 
תְשִׂיתָמוֹ לְשָׂרִים בְּכֶליהָאָרֶץ: אְִכִּירֶה שָׁמֶףּ בְּכֶל-דֶּר 18 
ודֶר עַליכְּן עִמִּים יְהוֹרוּך לְעֹלֶם וְעֶד; | 

| מו' 4161 .זאצת מו 
לח לִבְנייקָרח עַל-עְלָמוֹת שִׁיר! אֶלקִים לָנוּ מָחֲסָה א 
ְָו עִָרָה בְצָרוֹת נִמְצָא מְאֶר: עַל-כְּן לֶאינִירָא בְּהָמִיר 3 
אָרֶץ וּבָמוֹש הָרִים בְּלֵב יַמִּים! יָהָמוּ יַחִמְרָוּ מִימָו יִרְעֲשׁוּ ‏ 
הָרִים בְַּאֲוְתַו סָלֶָה ‏ נָהֶר פְּלָנָיו יְשִׂמְּחָו עִיר--אָלהיםש ה 
קָרשׁ מִשְְׁנֵ עָלְיון: אֶלקִים בְּקִרְבֶּה בַּליתִּמט יְֶַָהָ + 
אֶללים לִפְנוֹת בְּקֶר! הָמִו גויִם מָטוּ מַמְלָכָוֹת נָתִן בְּקוֹלו 1 
עָמוּג אָרֶץ: יְהוָה צְבָאִוֹת עִמָּנוּ מִשְׂנֵב"לָנוּ אָלהי יקב 5 
סֵלָה!ּ לְכְו-חֲזוּמִפְעָלָות יְהוָה אֲשֶׁר-שָׂם שֹׁמָּוֹת בָּאֶרֶץ: פ 
מִשְׁבִּית מִלְחָמוֹת עד-קְצָה הָאָרֶץ קשֶׁת יְשׁבּר וְקִצץ חַנית י 
עֲנָלוֹת יִשֶׂרֹף בָּאֵשׁ: הִרְפּי וְדְעו כֵּייאָנֹכָי אָלהַים אָרום גו 
ַֹּּיִם אָרָוּם בָּאָרֶץ: יְהוָה צבָאָוֹת עִמָּנוּ מִשְׂנֵב-לְנוּ אָלמי מן ‏ ' 
יַעִקֶב סָלָה: 

מוֹ 41,711 .ז אמ | מז 
לִמְנַּחַ לִבְנִייקרַה מִמוֹר! כָּל-הָעַמִּים תִּקֶעוּכֶף לרֵיעוּ א 
ילֵאלהִים בְּקיל רִנָּה: כִּיייְהוָה עֶלְיוֹן נוֹרָא מֶלֶךגָּדוֹל עַלי 3 
כֶּל-הָאֶרֶץ: יִדַבֵּר עִמִּים תַּחְִּיוּוּלְאָמִּים תַּחַת רַנְֵינוּ: 4 
יִבְחַריקָנוּ אֶת-נְחֲלָתֵנוּ אֶת גָאון יַעִקֶב אֲשֶׁר-אָהב סָלָה! ה 
עָלָה אֲלהִיט בִּתְרוּעָה יְהוָה בְּקִיל שׁוֹפָר! זַמְּרֵו אֶלקִים ; 
ִמּרוּ ִמרִו לְמַלְכּנוּ זמר כִּי מֶלֵךְּ כְּל-הָאָרֶץ אלמים 8 
ִמְדְוּ מַשְׂכִּייל: מֶלֶךְ אֲלֹהִים עַל"גוֹיִם אָלמים יָשֵׁב | עַל= 9 
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אויף די געשטריקטע. ווען זי ווערט נעפיהרט צום קעניג געהען איהר נאָך 
יונגע פרויען, איהרע פריינדליכקייטען ווערט דיר געבראַכט. 

זיי ווערען געפיהרט מיט פריידע און יובעל, ביז זיי ווערען געבראכט אין 
קעניגליכען טעמפּעל. : 

אָנשטאָט דיינע עלטערען וועלען זיין דיינע קינדער, דו וועסט זיי מאַכען 
פאַר פירשטען איבער'ן גאַנצען לאַנד. | 

איך װועל האַלטען דעם אָנדיינקונג פון דיין נאָמען אויף אַלע דורות, אום 
פעלקער זאָלען דיר אייביג לאַנג ריהמען. 


| קאַפּיטעל מו 
צום אויפזעהער איבער די זינג-מיידלאך. א ליעד פון קרח'ס קינדער. 
גאָט איז פאַר אונז א שטאַרקע שטיצע, ער ווערט געפונען אַלס הילפע 
אין גרויסען נויטה. | 
דאַרום שרעקען מיר זיך ניט ווען עס קעהרט זיך די וועלט, און די בערג 
פון מיטען ים װאַנקען. 
עס רוישען און ברויזען זיינע װאַסערען, עס שטורמען בערג וועלכע זיינען 
אימער שטיל געווען. | 
אָבער דער טייך מיט זיינע שטראָמען דערפרעהען גאָט'ס שטאָרט, דעם 
הייליגטהום פון גאָט'ס װאָהנונגען. ' 
קוים איז גאָט אין איהר װעט זי ניט װאַנקען, גאָט װעט איהר העלפען 
צום מאָרגען-צייט. 
פעלקער זיינען אונטערגעגאַנגען, קעניגרייכען האָבען געװאַנקט --- ער 
האָט זיין שטימע ארוױיסגעלאָזען האָט די ערד אויפגעציטערט. 
גאָט פון ארמעען איז מיט אונז, אונזער שטאַרקייט איז אימער דער גאָט 
פון יעקב. 
געה, בעטראַכט גאָט'ס טהאַטען, די ציטערונגען װאָס ער האָט געמאַבכט 
אינ'ם לאַנד ! 
ער האַלט אב קריעג ביז עק וועלט, בויגענס צוברעכט ער און צושמעטערט. 
שפּיעזען --- װאָנענס פערברענט ער אין פייער. | 
בערוהיגט זיך און זייט וויסען אַז איך גאָט בין ערהויבען ביי די פעלקער, 
איך בין ערהויבען אין דער וועלט. | 
גאָם פון אַרמעען איז מיט אונז, אונזער שטאַרקייט איז אימער דער 
גאָט פון יעקב. 

קאפּיטעל מז 


צום אויפזעהער איבער די געזאַנגען פון קרח'ס זיהן. 


קלאַפּט מיט די הענד, אַלע פעלקער ; יובעלט צו גאָט מיט אַ זינגענדע 
שטימע. | | 
ווארום דער אַלהעכסטער גאָט איז אַ שרעקליכער, ער איז א גרויסער קע- 
ניג --- איבער דער נאַנצער וועלט. 

ער װועט אונטערווארפען פעלקער אונטער אונז, און נאַציאָנען --- אונטער 
אונזערע פיס ; / | 

ער זעלבסט ועט אויסערוועהלען פאַר אונז אונזער בעזיץ --- דעם שטאָלץ 
פון יעקב, וועמען ער ליעבט אימער. 

גאָט ערהייבט זִיךְ דוֹרך יובעל, דער עווינער --- דורך די שופר-שטימע. 
זינגט פאַר גאָט לויב-נעזאַנגען, זינגט פאַר אונזער קעניג לויב-געזאַנגען ! 
ווארום גאָט איז דער קעניג פון דער גאַנצער וועלט, זינגט בעטראכטוננס 
יעדער, 

גאָט איז רעניערער געװאָרען איבער די פעלקער, זינט גאָט האָט זיך גע- 
זעצט אויף זיין הייליגען טהראָן. 
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חי מחז חזזא זאפ? 

2 א שִׁיר מִוְמוֹר לבְנֵייקֶרָח! נָדָול יְהוָה וּמְהֶלָּל מְאָר בְּעִיף 
5 אֶלמִינו הַרקְדְש: יָפָה נוף מְשָׂושׂ כֶּל-הָארץ הַר-צִיֹן 
4 יַרְכְּתֵי צָפָוֹן ִית מִלְו רב אֶלהִים בְּאַרִמְנוֹתֶיהָ נודע 
לְמִשְגָב; ייה הַמְּלָכִים נוֹעְדְוּ עִבְרוּ יַחְדּו: הַמָּה רָאוּ 
1 דב תָמְדוּ הל נְֶפּוּ: רְעָדָה אְֶָתֵם שָׁם מיל ּלֵרָה: 


68 59 


מו אַה פּ 1 | אֶלקים אֲלהֵינו עוֹלֶם וְעָד דוא הי 


עַלימות:. /- 

מט ָמֶט, ;אנא אק 

2 א לַמְנַעֵחַ לבנײַח ינ ימומור; שִׁמְעו--/ְאת כָּל-הָעִמִיבט 
האֲזינו כְּל ישי הלד: גַמיבְנֵי אָדִם גַטבְּנייאִישׁ יַחַר 
4 עָשִׁיר וְאָבְיוֹן: פִּי יְדַבֵּר חכְמָוֹת וְהָנות לִבִּי תְבוּנוֹת; 
ה אַמָּה לְמְשָׁל אָי אֶפְתָּ ְכְוֹר חֵידָתִי: לִמֶּה אִירָאא 
בִּימִי רֶע עו עִקבִי יְסוָּנִ: הַכְּטְחִים עַל-הֵילֶם וּבֶרֶב 
8 עֶשָׁלם יִתְהלְּלו: אֶח לֵא-פָרָה יִַדָּה אִישׁ לא-ייתן 
? לַאלְקָים כְּפְר: וָקר פְִּיו ִפשֶׁם חרָל לְעוֹלֶם: ויחִי 
1 עוֹד לָנָצַח לֵא יִרְאֶה שָה: כִּייִרְאֶה 1 חֲכמִים יָנֹתוּ 


יָהַר = וְבַעַר יֹאבדוּ עב לַאֲחֵרִים חֵילֶם!ּ קרב 
בתימו 





מיה 6 ? חפ נאתנהת 11 סגל באהס?! 
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די פירשטען פון די פעלקער האָבען זיך פערזאַמעלט --- דאָס פאלק פונ'ם 
גאָט פון אַבוהם ; װאָרום צום אַלערהעכסטען גאָט געהערען אַלע וועלט 
פעסטונגען. 

קאַפּיטעל מח 
אַ ליעד, 8 געזאַנג פון קרח'ס זיהן. 
גאָט איז נרויס און זעהר נעריהמט אינ'ם שטאָדט פון אונזער נאָט -- 
זיין הייליגער באַרג. אַ שעהנער גענענד, א פרייד פאר דאָט נאַנצע לאַנד 
איז דער באַרג ציון אין די צפון-ברעגען ; די הוױיפּטשטאָדט פון גרויסען 
קענינ. ‏ אין איהרע פּאַלאַסטען איז נאָט בעוואוסט אַלט פעסטונג. 
ווען קעניגע האָבען זיך פערזאמעלט, זיי זיינען צונויפנעקומען, | 
זיי האָבען אַלעס ריכטינ נעזעהען און פערוואונדערט געװאָרען -- זיי 
זיינען איבערראשט געװאָרען, ערשטוינט זיינען זיי געװאָרען. 
אַ ציטערניס האָט זיי אָנגענומען, אַ קראַמפּף וי א קינפּעטאָרין. 
מיט איין מזרח-ווינד צוברעכסטו די שימען פון תרשיש. 
וי מיר האָבען געהערט וועגען דער שטאָדט פונ'ם נאָט פון ארמעען, אַזױ 
האָבען מיר נעזעהען אין דער שטאָדט פון אונזער גאָט -- זאָל איהר גאָט 
פעסט האַלטען אייביג לאַנג ! 


ימיר האָבען געטראכט אַז דיין ננאַדע, גאָט, איז נאָר אין דיין טעמפּעל. 


אָבער וי דיין נאָמען, נאָט, גרייכט צו די וועלט עקען, אַזױ איז אויך 
דיין לויב --- מיט די טוגענד פון דיין רעכטע האַנד איז (די וועלט) פול. 
פרעהליך איז דער בארג ציון, עס פרעהען זיך די פּראָווינצען פון צוליעב 
דיין גערעכטיגקייט, | 
געהט ארום ציון און רינגעלט איהר ארום, צעהלט איהרע טהורעמס. 
בעטראַכט איהר מױיער-װאַנד, בעשטיינט איהרע פּאַלאַצען ; אום איהר 
זאָלט קענען אויסצעהלען די לעצטע רייהע. 
ווארום דער אַלמעכטיגער גאָט אונזערער איז אן אייבינער ער װועט אונז 
פיהרען איבער טוידט-געפאַהרען. | | | 

יי קאַפּיטעל מט - 
צום אויפזעהער איבער די געזאַנגען פון קרח'ס זיהן. 
הערט דאָס אויס אַלע פעלקער; האָרכט זיך איין איינװאָהנער דער וועלט, 
וי די איינפאַכע אַזױ די פאָרנעהמע, אַלע צוזאַמען --- רייך אָדער אָרעם. 
מיין מויל רעדט קלונהייט, דאָס אױסשפּרעכען פון מיינע געדאַנקען איז 
פּערשטאַנד. | 
מיין בעלעהרונג על איך אַלס ביײישפּיעל מאַכען, מיין רעטעניס ווע 
איך מיט הארפענליעד ערקלעהרען, 
דאָס װאָס איך שרעק זיך איז --- פיעלייכט װועט מיר מיין זינדינע אוים- 
פיהרונג אריינברענגען אין אוננליקליכע טעג. 
די װאָס זיינען פערטרויט אויף זייער פערמעגען און ריהמען זיך מיט 
זייער גרויס רייכטהום, | 


וועה ! אַ מענש קען זיך ניט בעפרייען, ער קען גאָט ניט געבען זיין אויס- 
לייז-געלר. 


עס איז צו טהייער די אויסלייזיגעלד פּאַר זייער לעבען, עס איז אימער 
אונמענליך --- 

זאָגאַר ווען איינער זאָל אייביג לעבען און ניט זעהען די גרוב. 

ווארום מען זעהט אַז אויך אַלע קלוגע שטאַרבען, זיי ווערען פּערלאָרען 
גלייך וי גאַרען און אונוויסענדע, און לאָזען איבער זייער פערמעגען פאַר 
אַנדערע, 

אין זיך סראַכטען זיי אַז זייערע הייזער זיינען אויף אייביג, זייערע וואָח" 
נונגען אויף דור-דורות, דערפאר רופען זיי אן די ערר מיט נייטר ואמטו. 





| מם גנ .50 49 881,61? 1001 
בְּתִּימוּ | לְעוֹלֶם מִשְׁכּנֹתֶם לָדָור וְדֶר קִרְאָו בִשְׁמוֹתֶם עֲלי 
אֲדָמָוֹת: וְאֶדֶם בִּיקֵר בַּליילִין נִמְשֵׁל כַּבְּהֵמוֹת נִדָמְו: 13 
זֶה דַרְכֶּם כָּסֶל לָמוֹ ְאַחֲרֵיהֶם ! בְּפִיהֶם יְִצֵו סָלֶה: כַּצאן טו 

לִשְׁאִיל שִׁתּוֹ מָוֶת יְרֶעם וירְּוֹ בָם יְשָׁרִים! לַבֹּקֶר וְצירֶם 
- לְבַלוֹת שְׁאוֹל מוּבֶל לו: אַךּיאֶלהים יִפְדְּהינַפְשִׁי מיךְ 6 
שְׁאָל כִּי יִקתֲנִי סָלָה:! אַליתִּירָא כִּייַעֲשֶׁר אִישׁ כִּיי ל 
ֹרְבָּה כָּבָוד בִּיתָֹ: כִּי לא בְּמוֹתו יִקַּח הַכָּל לְאדירְד 18 
אֶחְרָיוכְּבֹרו: כִּינָפְשׁוּבְּחַ ְבֶרֶךְ ְיוֹרֶך כּייתִיטִיב לֶךְּ; פו 
תָּבֹא עַד-דָוֹר אֲבוֹתָיו עַד"לְעַח לֵא יָרְאויאָור: אָדָם בִּיקֶר 1 
ְלָא יְבִין נמְשֵׁל כַּבְּהַמוֹת נִרְמּ 

ג 12 .2881 נ 
מְִמוֹר לְאֶסֶף אַל | אֲלהִים יְהוָה דִּבֶּ וִקְרָא-אָרֶץ מִמִֹּרַחי א 
שָׁמֶשׁ עַדימְבֹאָו: מִצִיֹן מִכְלַל-יפִי אֲלֹהִים הוֹפִיעַן 2 
יָבָא אֶלהינוּוָאַל-יֹתָרֶשׁ אשׁילְפָנָיותֹּאכְלוּסְבִיבָיו ִשְׂערָה פ 
מְאֶר: יִקְרָא אֶל-הַשָׁמַיִם מַעָל וְאֶל-הָאָרֶץ לָדִין עִמִֹּ: + 
אַפְפוּ-לִי חֲסִידִ כִּרְתֵי בְרִיתִי עֶלייזבַח! נּנידוּ שָׁמָיִםם } 
צִדְקו כַּייאָלֹהִים | שׁפט הָוא קָלָה: שִׁמְעָה עַמִי וַאֲרַבַּרֶה ז = 
יִשְׂרָאֵל וְאְִידֶה בֶּךְ אֶלהִים אֶלֹהַיך אָָכִיו לֵא על" 8 
ְבְחִיך אִֹכִיחֶךּ וְִילמָיך לננְדִּי תָמִיד: לְא-אָקַּח מִמִּיְךָּ ‏ 
פַּר מִמכְלָאֹתֶך עַתּּרִים: כִּי קי כל-הִתויעַר בְּהמוֹת ‏ 
ְַּררי"אֶָף: יָדְַתִּי כָּל-עִף הָרִים חי שׂדִיעמִָי: אֶם" ג 
אָרְעַב לאדאָמַר לֶך כִּי לִי תָבֶל וּמְלאָה: הָאוֹכֵל בְּשׂר 13 
אַבִּירִים ודָם עַתּוּרִים אֶשְׁתָּה! זְבַ לאלהים תּוֹדָה וְשַׁלִם 14 
לְעָלוון נִדְרִידּ' וְקְרְאִֵי בּם צֶרָה אָרַלֶצְך וּתְכַבְּרנִי: י 
לֶרֶשֶׁע | אָמַר אָלהִים מח"לף לִסְפֵּר חִֶּ תשא בְרִיתִי וו 
עליפיף; וְאִתָּה שְנאתָ מוָר ותְַּׁלךְ דִבְרֵי אֲַרִיף: זי 
ִ-רָאִיתְגנֶבוַתֵּרץ עמ ֶעם מְָאפִים חָלקֶ: פיך שָׁלַהתָּ פ 
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ת ה לים מט נ 1021 


דער מענש אָבער איז ניט דויערהאפט זאָנאַר אין נוטעס, ער איז נעגליכען 
צו די טהירען װאָס וערען פערניכטעט, דאָס איז זייער נאַרישע. 
וועג, און זייער נאכקומענדע איז אימער זייער ריידען אנגענעהם --- 
וי שעפּסען ווערען זיי אלע אין גרוב געלעגט, דער טוירט נעהמט זיי 
אַועק און אויף מאָרגען טרעטען אויף זיי די אויפריכטיגע ; אַזױ ווערט 
זייער אויסזעהען פערפוילט אין נרוב, וואו מען ברענגט איהם פון זיין 
װואָהנונג. בלויז נאָט קען מיר אימער רעטען פון דער העלל ווען ער זאָל 
מיר צונעהמען. שרעק זיך ניט ווען איינער ווערט רייך און עס װאַקסט 
זיין הויזדפערמענען, -- ווארום שטאַרבענדיג װעט ער דאָס אַלעס ניט 
מיטנעהמען, זיין פערמעגען װעט נאָך איהם ניט נאָכגעהן, ער האָט זיךף ‏ 
נאָר געריהמט זאָלאַנג ער האָט געלעבט, אַזױ וי מען לויבט דיר. ווען דיר 
נעהט גוט ; אָבער אויך דו וועסט קומען צו די רייהע פון זיינע עלטערען, 


וועלכע וועלען שוין ניעמאַלס די ליכט זעהען. ווען דער מענש לעבט אין 


עהרע בעטראַכט ער ניט אַז ער איז פערגליכען צו די אונרעדעוודיגע פיה, 
קאַפּיטעל נ 

אסף 'ס אַ געזאַנג. דער אַלמעכטיגער גאָט, דער עוויגער האָט גערערט און 

אויסגערופען אויף דער ערד, פון זונ-אויפנאַנג ביז זונ-אונטערגאַנג. 

פון ציון --- די פאָלקאָמענע שעהנחייט -- האָט נאָט ערשיינט. 

ווען אונזער גאָט קומט שווייגט ער ניט : פאראויס ברענט אַ פייער און 

אַרום איהם איז זעהר שטורמריג. 

פון דער הויך רופט ער דעם הימעל און די ערד צו אורטהיילען זיין פאלק : 


פּערזאַמעלט מיר מיינע פרומע, וועלכע שליסען מיט מיר אַ בונד ביים 


שלאַכטען אַ אָפּפער?. 
די הימלען דערצעהלען זיין גערעכטיגקייט, ווארום נאָט איזן אימער דע- 


ריכטער, 
הער, מיין פאָלק, און איך װעל רעדען ; הער, ישראל, איך ויל דיר 
ווארנען --- איך, דיין אלמעכטינער גאָט. 


איך װעל דיר ניט פאָרווארפען וועגען דיינע אָפּפער, דיינע שטענריגע 
פייער-אָפּפער, וועלכע דו בריינגסט מיר -- 
איך וויל ניט נעהמען קיין אָקס פון דיין הויז, און קיין שאָף פון ריינע 


ישטאלען, 


ווארום צו מיר בעלאנגען אַלע װאַלד -טהיערען, די טויזענדע פיה פון די . 
בערג ; : 
איך קען אַלע באַרג-פויגלען, מיר זיינען בעוואוסט אַלע קריכענדע פון ד 
פעלדער. , 
ווען איך זאָל הונגערינ ווערען דארף איך דִיר ניט דערצעהלען, ווארום 
די וועלט מיט אַלעס װאָס פילט איהר אָן איז מיינע. 

עס איך דען אָקסענ-פלייש ? טרינק איך דען שאָפ-בלוט ? 

אָפּפער צו גאָט אַ דאַנק, דערמיט בעצאָהל דיינע ע פערשפּרעכונגען צום 
אַלערהעכסטען. 


רוף צו מיר אין טאָג פון נויטה, איך װעל דיר רעטען אום דו זאָלסט מיר 


עהרען. 

צום פערברעכער זאָגט גאָט : , װאָס האָסטו צו צעהלען מיינע געזעצע 
און רעדען מיט דיין מוי?ֿ וועגען מיין בונר ‏ 

דו פּעראַכטעסט דאָך לעהרע און פערווארפסט מיינע ווערטער חינטער 
דיר --- | 
זעהסטו, א גנב שטימסטו מיט איחם, מיט אױסגעלאַסענע הגעהמסטו 

אַ טהיי 


דו לאָזט מריי דיין מוי?ל צו בייזעס, און דיין צונג פערמעחרט בעטרוג : 





1009 תהלים ננא נב .50.81.92 
2 בִרְעָה וּלְשִנצּ תַּצְמִד מִרְמָה! תֵּשֵׁב בְּאָחיךּ תְרַבֵּר 
בְּבִדְאִמְךּ תִִּּדְּפִי: אֶלֶה עָשִׂיתָ ְהָחָרִשְׁתִּי דימת הָֹת 
אֶהֲיָה כָמֶוך אוֹכִיחךָ ְאַערְכָה לְעֵינך: בִּנוּ-נָא זָאר? 
5 שְׂכְתֵי אָלָוהַ פִּדאָטְרֹף וְאִין מַצִיל: וָבֶח תּוֹדָה יכַּבְּרְננִי 
ְשֵׂם דָרֶךְ אַראָנוּ בְּישֶׁע אֶלֹהִים; 
א נא 11.זאפת 
5 א למְַצחַ מִוְמוֹר לָדָוָד: בְּבוֹא-אֲלָיו נָתֶן הַנבִיא כַּאֲשָׁר. 
בָּא אֲלִיבַּת-שָׁבַע: חנְנִי אָלִים כְּחִסְדּ כּרֶב רַחֲמִיך 
מְחָה פִשָׁעִי: הרבה כַּבְֵּנִי מעוֹנִיוּמְחִטָּאתִי מַהֲרָנִי: כִיי 
6 פִשָׁעֵי אֲנֵי אָד ְחַטָּאתִינְִדִּי חָמִיד: לֶךָּ לְכַדְּךּ! הָָאתִי 
ְהָרֶע בְּעינֶיך עָשִׂיתִי לִמעןתִּצְדָּק בְּרָבְרְּתּוכָּה בִשְׁפְמ 
קִוכְּעֶוון חוֹלִלְתִּי וִבְחְטָא יְחֲמִתְנִי אִמִּי: הן אמֶת הָפַצְתָּ 
9 בַטְֹּת וּבֶסָהֶם חָכְמָה תוֹדיעני: תְּהַטְּאֲנִי באב ְֶשְהָר 
י תְכַבְּסִֵי וּמשָׁלָג אַלְבִּין: תִּשְׁמִיֲנִי שׂשׂן ושׂמְחָה תְגְַנה 
נג עֲצָמוֹת דִּכִּית: המר פָּניךְּ מִחַטְאַי וְכָל-עוְֹתִי מְחָדה; 
קב מְחוֹר בְּרֶא"לִי אֲלהִים וְרָוּחנָכוֹן חַדֶּשׁ בְּקַרְבּי: אַל- 
4 תַּשְׁלִיכְנִ מִלְּפְנךּ ור קָרְשֶׁ אִליתּקָּח מִמָּנִי: הָשִׁיבָה 
טו קִי שְׂשׂן יִֶׁעְֵ וְרוּחַ נְדִיבָה תִסְמְכָנִי: אֲלַמְּרָה פִשְִׁים 
6 דְרָכִיךְּ וְחַטָּאִים אֵליך יָשָבוּ: הַצִילֵנִי מַדָמִים ! אֲלהִים 
אֶלהי תִשְׁועָתִי תג לְשֹׁנִי צִדְקָתֵך: אֲדֹנָ שִׂפָתֵיתִּפִתֶּח- 
8 וּפִי יניד תְּהִלֶּתף! כִּי ! לְאתַחְפֵץ זבַח וְאֶתֵּנָה עוֹלָרה 
9 לָא תִרְצָה!ּ זִבְחֵי אָלֹהִים רָוַּ נִשְׁבָּרָה לב-נִשְׁכָּרוְנְִכָּה 
- 2 אָללום לֵא תִבְזָה: הֵיטֵיבָה בִרְצונך אֶת-צִיון תִּבְנָה 
לוֹמות יְרוּשָׁלַם: אַו תַּחְפץ זִבְחייצֶדֶק עלָה וְכָלִיל אַז 
עו עַלימְִבַּחַךָ פָרִים; 
נ5 ה(נם 140 2881 . | 
א לַמנַצֵחַ מִשְׂכִּיל לְדָוֶר: בְּבָוא| דואָג הָאֲרֹמִי ונ לְָאול 
ויאמר 


= 2 284 סל נאתנה ‏ כ"א .4 .ז הו קיי 
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דו זעצט זיך און בערעדסט דיין ברודער, אויף דיין מוטער'ס זוהן רעדסטו 
שענדליכעס. דאָס אַלֶעס האָסטו געטהאָן און איך האָב געשויגען, 
האָסטו געמיינט אִיךְ על זיין גלייך מיט דיר ; איך על דיר אָבער 
שטראפען און װועל עס שטעלען פאר דיינע אויגען. ‏ בעטראכט נאָר דאָס, 


איהר גאָט-פארגעסער ! איידער איך װעל צורייסען אַז עס װעט קיין רעד 


טער זיין. ‏ דער װאָס אָפּפערט דאנקבאַרקייט יענער בעעהרט מיר, דער 
װאָס מאַכט זיך אַ װעג, על איך גאָט איהם ווייזען הילף. | 
קאַפּיטעל נא 

צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאַנגען. . 
ווען נתן דער נביא איז צו איהם געקומען, נאָכדעם וי ער איז געווען ביי 
בת-שבע. : : | | 
בעגנאַדיג מיר, גאָט, לויט דיין טוגענד, מעק אב מיינע זינד לויט דיין 
גרויס ערבארמונג. 
וואש מיר פיעל פון מיינע זינד און רייניג מיר פון מיינע פערברעכענס. 
ווארום איך אנערקען מיינע זינד, מיין פערברעכען שטעהט אימער פאר 
מיר. | | 
צו דיר אַליין האָב איך געזינדיגט און געטהאָן װאָס דיר געפעלט ניט, 
אום דו זאָלסט גערעכט בלייבען אין דיין פיהרוננג, ריין זיין אין דיין 
אורטהייל. - : 
איך בין דאָך אין זינד געבוירען, און אין פערברעכען איז מיין מוטער 
מיט מיר שוואננער געװאָרען, 
דו פערלאנגסט די אינערליכע וואַהרהייט, לאָז סיר וויסען די פערבאָר- 
גענע קלוגהייט. | 
רייניג מיר מיט אַזוב ווע? איך ריין ווערען, וואש מיר און איך על ווע- 
רען ווייסער אַלס שנעע. . | 
לאָז מיר הערען פריידע און פרעהליכקייט, זאָלען צופריעדען זיין די 
גליעדער וועלכע דו האָסט צובראָכען. 
פערבארג דיין נעזיכט פון מיינע זינד אָדער מעק אב אַלֶע מיינע זינד, 
בעשאף מיר, גאָט, אַ ריינעס האַרץ און אַ ריכטיגען גייסט בעניי אין מיר. 
פערװואַרף מיר ניט פון דיר און נעהם פון מיר ניט צו דיין היילינען 
גייסט. | 
גיב מיר צוריק די פרייד פון דיין הילף, און זאָל מיר שטיצען אַ גרויס- 
מיטהינער גייסט. / | : 
דאן ווֹעל איך בעלעהרען פערברעכער (צו געהן אין) דיינע וועגען, און 
זינדינע --- אַז זיי זאָלען זיך צו דיר אומקעהרען. : | 
פערהיט מיר, גאָט, פון בלוטשולדען. גאָט פון מיין הילף ! פיין צונג 
וועט זינגען וועגען דיין גערעכטיגקייט. 
גאָט װועט עפענען מיינע ליפּען װעט מיין מויל זאָגען דיין לויב. 
דו ווילסט דאָך ניט איך זאָל אַ אָפּפער געבען, דו פערלאנגסט קיין פייער- 
אָפּפער. : | | 
גאָט'ס אָפּפער איז אַ צובראַכענער גייסט, אַ צובראָכענע און ניעדערגע- 
שלאגענע האַרץ פּעראַכטעסטו ניט. 
בעסער אויס מיט דיין ווילען ציון, בוי אויף די מויערן פון ירושלים --- 
דאן וועסטו פערלאַנגען אָפּפער פון גערעכטיגקייט, פייער- און גאַנץ- 
אָפּפער, דאן וועלען זיי ברענגען אָקסען אויף דיין אַלטאַר, 

| קאַפּיטעל נב 
צום אויפזעהער, דוד'ס אַ בעטראכטונג. 
ווען דואג, דער אדומ'יער איז געקומען אָנזאָנען שאול'ן, און האָט איהם 
דערצעהלט אַז דוד איז געווען אין אחימלך'ס הויז. 
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ויֹּאמֶר לָו בָּא--דָוִד. אֶל-בִּית ֲחמָלך מַהיתִּתְהַלּכיי 3 
בְָּעֶה הִַּבָר חֶסֶ אֶל כְּליהַיֹם: הָוֹת תַּחְשֶב שוג : 
כְּתְעַר מִלְטֶשׂ פֹשׂה רְמִיָה: אָהַבְתָּ כָּע מִטָוֹב שָׁקֶף | ה 
מִדַּבֵּר צָדֶק סָלָה: אֶהָבְתְּ כֶל-דַּבְרִי-צלַע לְש מִרְמָה: 5 
םדאל יתֶֶךָּ לנָצָ יַחִתך יִֶַךָּ מַאָהֶל וְשרְשְׁ מאַרץ ? 
חיִם סֶלָה! וְיִרְאִו צַדּיקִים וירְאוּועָלִיו יְִׂחָק: הנה * 
ַנבֶר לְאייָשׂים אֲלים מְעהּויויָבְטַח בֶּרֶב עָשְׁרו יע 
בְּהַתו: וַאֲִי כְּיִת רַענן בְּבֵית אֶלֹהִים בְּטַחְתּי בְחֶסָד ‏ 
אֶלים צוֹלם וְעָד: אֲוְֹךָ לְעוֹלִם כִּי עָשׂית ואֶיה שִׁמְךְ ז 
כִייטוֹם נֶגֶד חֲסִידִיך; 

גכ זתז 88 :9 
לַמְנצחַ על-מחֲלת מַשְׂכִּיל לְדוִד: אָמַר נָבָל בַּלְבּוֹ אן א 2 
אֲלהִים הִשְׁחִיתוּ ְהִתְעִיבוּ ול אין עְשַׂהיטָוב: אֶלְהִים 3 
מִשְׁמִיב הִשְׁקיף עַל-בְּיאדֶם לָרְאוֹת הֵישׁ מִשְִּׂיל דֹרֶשׁ 
אַת-אָלהִים; כְּלָּו כָג יִחְדָּ נְאֲלָהוּ אין לשׂה-טיב אִין גםם 4 - 
אָחֶד: הֲלֹא ידע פֲָלֵי און אִכְליעִמִּי אֶכְלו לָחֶם אָלבים ה 
לֵא קָרְאוּ! שָׁם פִּחֲרוּפַּחֵ לא-הָיה פָּחַר כּיידאָלטים א 
ִזי ִצְמֹת חֹנך הָבִישֹׂתָה כֵּיאָלהִים מְאָסֶם:! מיייתן ז 
מִצִי ישׁעות יִשְׂרֹאֵל בְּשָיב אֲלהִים שְׁבָּת עמּו ֶל ילב 
יִשְׂמחז יִשְׂרָאֵל; | 

גײ /זז1 זא8? נרי 
לנה בַּנְִילֹת מַשְׂכִּיל לְרָוִד: בְּבָוֹא הֲזִיפִים וַיֹּאמְרוּ א 2 
לְשָׁאִיל הָלָא-דָוֹר מִמְַּתֶּר עמָנוּ: אָלהים בְּשׁמְץָ ד הושִׁיעֵנִי 5 
ּבִנבְוּרָתֶךָּ תְדִינִיּ אֶלהִים שְׁמַע תְּפְִּתִי הַאֲוינָה לְאַמְרִיי + 
פי: כִּי זיִים ! כָמוּ עָלִיוערִיצִים בְִּשִנִפָשִׁי לא שָׂמו ה 
אֶלֹהִים לְננְדֶּם סָלָה : הנה אַלהִים ר לִי אֲדֹנָ בִּסְמְכִי 6 


נפְשִׁי: יָשָֹב הָרַע לִשְְׂרִי באֲמִת הַצְמִיתָם: בְּנְרְבָה } 


| אובחה 
מיב.8 .צ ר דנושה .9 דגנש אחר שודק כיג .6 ז סגול באתנה נ'ד 7 טס ישיכ קרי 
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װאָס ריהמסטו זיך מיט שלעכטעס, דו העלד ? גאָט'ס גגאדע אין אי- 
מער, 

דו טראכסט אימער בייזעס, דיין צונג, בעטריגער, איז װי אַ געשליפע- 
נער ראזירמעסער. | 
שלעכטעס ליעבסטו מעהר אַלס גוטעס, ליגען (ליעבסטו) אימער מעהר 
אַלס ריידען גערעכטינקייט, 

דן ליעבסט אַלערלײ פּערדאָרבענע רייר, די בעטריגערישע שפּראך. 
דערפאר וועט דיר גאָט אויך אויף אימער צוברעכען, ער װעט דיר אויס- 
שניידען און אויסרייסען פון געצעלט ; ער וועט דיר אויף אימער אויס- 
װאָרצלען פון לאנד און לעבען. 

דאָס וועלען זעהען די פרומע און וועלען שרעק האָבען, אָבוואָהל זיי ווע- 
לען פון איהם לאַכען : 

אָט דאָס איז דער מאַן װאָס מאַכט ניט גאָט אַלס זיין פעסטונג --- ער 
איז פערטרויט אויף זיין גרויס רייכטהום, ער שטיצט זיך אויף זיין אונ- 
גליק !" 

איך אָבער בין וי אַ גרינער אוילבוים אין גאָט'ס הױז, איך בין 


אימער פערטרויט אויף גאָט'ס גנאדע. 


איך לויב דיר אימער פאר אַלעס װאָס דו האָסט געטהאָן, און האָף צו דיין 
נאָמען, וועלכער איז נוט צו דיינע פרומע. 


קאַפּיטעל נג 


יצום אויפועהער איבער'ן כאָר. דור'ס אַ בעטראַכטונג. 


דער ניעדערטרעכטיגער טראכט זיך אין האַרצען : , עס איז קיין גאָט !" 
דערפאר זיינען פּערדאָרבען און זינדיג די װאָס טהוען אונרעכט, קיינער 
פון זיי טהוט קיין נוטם. | 
גאָט קוק אַראָב פון הימעל? אויף די מענשענקינדער, אום צו זעהען אויב 
עס איז ראָ אַ פערנינפטינער, אַ גאָט-זוכער. 
אַלֶע זיינען אָבגעפאלען, צוזאַמען פּערדאָרבען געװאָרען, קיינער טהוט 
קיין גוטס ניט, ניט זאָגאר איינ-איינצינער. 
ווייסען דאָסם ניט אַלַע אונרעכט-טהוער (וועלכע פערצעהרען מיין פאָלק), 
וועלכע עפען ברויט ניט רופענדיג צו גאָט ? 
דאָרט בעפאלט זיי אַ שרעק, א אונגעהערטער שרעק, ווען גאָט צושפּרײיט 
רי מעכטיגע (ארמעען) פון דיין בעלאגערער ; דו פּעראַכטעסט זיי ווייל 
גאָט האָט זיי פערהאַסט, 
אֶה, װאָלט שוין פון ציון געקומען די חילף פאר ישראל, ווען נאָט ועט 
צוריקבריינגען די געפאנגענשאפט פון זיין פאָלק, דאן װעט יעקב פרעה- 
ליך זיין און ישרא? וװועט זיך פרעהען. 

קאַפּיטעל נד 
צום אויפזעהער איבער די מעלאָדיען. דוד'ס אַ בעטראכטונג. . 
ווען די זיפ'ער זיינען געקומען און געזאָגט צו שאול'ן ; { /, דוד בעהאַלט 
זיך דאָך ביי אונז !" 
העלף מיר, גאָט, מיט דיין נאָמען; נעהם זיך אָן פאַר מיר מיט דיין מאַכט. 
הער אויס, נאָט, מיין געבעט ; האָרך די רייד פון מיין מויפ, 
ווארום בארבארען האָבען זיך קעגען מיר געשטעלט, און טיראנען זוכען 
מיין לעבען זיי שטעלען זיך ניעמאַלס פאר די געטליכע אָבערמאַכט, 
אָט דער גאָט װאָס איז מיין העלפער, דער גאָט װאָס שטיצט מיר. 
ער וװועט צוריקקעהרען דאָס שלעכטס צו מיינע פיינד, פערניכטע יי 
צוליעב דיין וואהרהייט, | 
מיט'ן פרייען ווילען װעל איך אָפּפערן צו דיר, איך על לויבען, נאָט, 
דיין נאָמען װאָס איז גוט ; 





1084 ! = תהלים נר נה .85 54 
9 אָזבְּחָהִ"לֵךְּ אוֹדָה שִׁמְךָּ יְהוָה כֵּייטֹב: כִּי מִכָּליצָרָה 
הִצִיָנִיוּבְאְבִי רָאִתָה עֵינָי: 

ןאי נה .147 .2881 

3 א לִמְנצְחַבִּנְִיעֹת מַשְׂכִּיל לְדָוֶד : הָאַזְינָה אֲלֹהִים תְּפַלּתי 
וְאַל-תִּתְעֵלִַם מִתְּחִנּתִ: הַקְשִׁיבֶה קִיוַענְנִי אָרִיד בְּשִׂיחֵ 
וְאָהִימָה:. מִקָּל אב מִפְּנִי עָקַת רָשָׁע כּייְמִיטוּ עָקִי א 
ה וּבְאֵף יִשְׂמְמונִי: לִבִּי יָחִיל בְּקִרְבִּי ְאִימוֹת מָוֶת נָפְלי 
עָלִי: יִרְאָה וָרְעַ יָבֹא בִי וַתְכַפּנִי פְַּצית! וְאֹמַר מֵיי 
8 יִתִּדְלִי אֶבֶר כַּיוֹנָה אֶעֲּפָה וְאֶשְׁכּנָה! הִנָּה אַרְחִיק נֶדֶר 
5 אָלִין בַּמִרְבָּר סֶלָה: אתֵישָׁה מִפֶּכֶט לִי מֵרוּחַ סערה 
י מִמָּער: בַּלַּע אֲדֹנָפַּלֵ לְשׁונָם כּיירְאִיתי חָמֶס וְרִיב בּעִיר! 
1 יוֹמָם ולֵיְלֶה יִסוֹבְבֶהָ עֹלחוֹמֹתֶיהָ וְאָון וְָמל בְּקִרְבָּ: 

הַוֹת בְּקִרְבָּה וְלֵא-מִישׁ מְרְחבֶּה חֵך וִּרמָה!ּ כִּי לאי 

אוב יְֶרְפני וְאֶשָּׂא לָאדמְשַׂנְאִי עָקִי הִנְדִּילוְאֶפָתַר מִמּנּ 
וְאַתָּה אָנֹשׁ ִֶּרְכּי אֲלופֿי וּמִידָעי: אֲשֶׁר יָחֲדִי נמִתּיק 
סָוֹד בְּבֵית אֲלֹהִים נְהַלֶּךְ בְרְנֶשׁ:ּ יֵשִׁמָוֶת ! עָלִימוֹיָרְד 
זג שְׁאָול הַיִם כְּיירְעָות בִּמְנוּרֶם בְּקִרְכָּם! אֲנִי אָל-אָלהַים 

8 אֶקְרָא וַידוָה ישׁעֵנִי: עֵרֶב וְכְקֵר וְצֶהָרַיִם אָשֵׂיחָדה 

5 וְאָהָמָה וַיּשְׁמע קולי: פָרֶה בְשָלִום ַפְשִׁי מקְּרִב"לִי בי 
כ בְרַבִּים הי עִמָּדִי: יִשְׁמַע | אַל ‏ וינ וְיָשֵׁב קָרֶם סלרה 
1 אֲשֶׁר אין חֲלֵיפָֹת לָמוֹ וְלָא יְְאִו אֶלהִים: שֶׁלַח יָדָיו 

צע בִּשָׁלֹמָיוחִלּל בְּרִיתוֹ: חָלָקיו מַחַמְאֶת פִּי וְקרְב"לכּו ַכְּו 

דבְרָיו מִשּׁמְן ְהמֶּה פִתָחֹת: הַשְׁלֵךּ על-יהוָה ו יְהֶבֶך 

4 וְהָואְכְכּלך לֵא-יְִּןלִֹקֶם וט לצַדיק: וְאַתָּה! אֶלהים 

ְּוֹבְדָם לַבְאַר שָׁחַת אַנְשִׁ דָמִים וּמִרְמָה לאייחָצָו יְמֵיהֶם 
ואֲנִי אֶבְטַחיבֶּ! - 
ײ | למנצח 


ניח 18 .ס ישדא מוה קרי 
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ווארום פון אלע אונגליקען האָסטו מיר גערעטעט, און אויף מיינע פיינד 
האָט מיין אויג געזעהען (ראכע). 
קאַפּיטעל נה. 
צום אויפזעהער איבער מעלאָדיען. דוד'ס אַ בעטראכטונג. 
הער אויס, נאָט, מיין נעבעט ; פערבארג זיך ניט פון מיין בעטען. 


האָרך מיר אויס און ענטפער מיר, איך קלאג און זיפץ ריידענדיג. 
-פונ'ם געשריי פון פיינד, פון די אונטערדריקונג פון פערברעכער, ועל- 


כע ווארפען אויף מיר אונרעכט און פערהאַסען מיר מיט צאָרן. 
מיין האַרץ ציטערט אין מיר, און טוידט-שרעקעניס פאלט אויף מיר אָן. 


א שרעק און א ציטערניס נעהמט מיר אָן, אַ שוידער בעדעקט מיר, 


דאן טראכט איך : וען איך װאָלט האָבען פליעגלען וי אַ טויב װאָלט 

איך געפלוינען און גערוהט  --‏ 

איך װאָלט ווייט אַװעקגעװאַנדערט, איך װאָלט אויף אימער פערבליעבען 
אין דער וויסטע, 

איך װאָלט שנע? נעפונען אַ רעטונג פאר זיך פון רייסענדען ווינד, פון 

שטורם. 

פערדארב, אַ גאָט, און מאַך אונאייניג זייער שפּראך, ווארום איך האָב 

געזעהען אין שטאָדט געוואלדטהאַט און קרינעריי. 


- ביי-טאָג רינגלען זיי איהר אַרום, און ביי-נאַכט זיינען זיי אויף איהרע 


מויערווענד ; אונרעכט און בעטרוג זיינען אימער אין איחר. 

געמיינהייט איז אין איהר, פון איהר גאס געהט ניט אַװעק פאלשקייט 
און בעטרוג. 

דאָס לעסטערט מיר ניט אַ פיינד, װאָס איך װאָלט קענען פערטראנען ; 
דאָס שטאַלצירט קענען מיר ניט איינער פון מיינע האַסער, פון וועמען 
איך קען זיך פערבארגען --- 

נאָר דו, א מענש מיין גלייכען, מיין לעהרער און פריינד, 

װאָס מיר בעראטהען זיך צוזאַמען און נעהען אין גאָט'ס הויז געהען מיר 
אַלְס געזעלשאַפט, . 

זאָל דער טוידט פון זיי אויפמאנען, זאָלען זיי לעבעדיגערהייד אין גרוב 


| אריין, ווארום שלעכטעס איז אין זייערע וואוינונגען, (שלעכטעס) איז 
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אין זֵיי. 

איך אָבער רוף צו נאָט און דעך עוויגער װעט מיר העלפען. 
אווענד-צייט, מאָרנענס און אין מיטענטאָג רייד איך און זיפצע, און ער 
הערט מיין שטימע. 

ער האָט פריעדליך בעפרייט מיר פון דעם שטרייט קעגען מיר, אָבוואָהל 
פיעל זיינען געווען קענגען מיר, 

גאָט וװעט מיר אויסהערען און ערניעדערן זיי ווייל זיי ווערען ניט אנ- 
דערש, דער װאָס זיצט (אויפ'ן טהראָן) פון די אייביג אַלטע צייטען װועט 
זיי ערניעדערן ווייל זיי פירבטען ניט גאָט. 

קוים שטרעקט ווער אויס אַ האַנד אויף זיינע (גאָט'ס) פריעדליכע, האָט 
ער שוין פערשוועכט זיין בונד. 

די שמייכעל-ווערטער פון זיין מויל זיינען גלאט און אין האַרצען האָט 


ער קריעג, זיינע רייד זיינען ווייכער אָלס בוימאויל און זיי זיינען וי 


שווערדען. 

ווארף דיין לאסט אויף גאָט -- ער װעט דיר שוין שפּייזען, דעם פרומען 
לאָזט ער ניעמאַלס וואנקען. 

דו, גאָט, שטויס זיי אריין אינ'ם טיעפען גרוב, פענשען װאָס האָבען 
אויף זיך בלוטשולד און בעטרוג זאָלען ניט אויסלעבען העלפט פון זייערע 
טעג. איך פערטרוי אויף דיר ! 
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גו' 1271 ,2881 ---נ 
לִמְנִצָחַו עַל-יוֹנת אלֶם רְחֹקים לְדְוֶד מִכְתָּם בַּאֲדז אוֹתו א 
פְלִשְתִּיםבְּנַת: חנ אמיס כִּיישָׁאָפנִי אֲנושׁ כָּל-טיוםט ג 
לחם ְִתצני: שָׁאֵפוּ שֹׁרְרֵי כּליהַים כִּיידַבִּים לְחָמִים ג 
לִי מָרום: יום אִירָא אֲנִ ֹאֵלִיך אָבִטַח: בַּאלֹהִיט אֲהַלֵ 4 
דִבְרו בַּאלֹהִים בְּמַחְתִ לֵא אִירָא מַרריעֲשָׂה בְשַׁר לִי: 
כֶּל- הַיֹם דְּבָרִי יעַצְבו עָלי כַּלִימַחִשְׁבֹתָם לָרֶע; יגירוּן ד 
יִצְפֿינוּ הֵמָּה עְקֵבִי יִשְׁמְרוּ כַּאֲשֶׁר קוּ ַפְשִׁי: על-אָון 5 
פַלְלָמוֹ בְאֶף עִמִים ‏ הוֹרד אֲלֹהִים: נֹדֵי סָפַרתָּה אֶתָּה ? 
שֵׂימָה דִמְעָתִי בְנֹאדְףּ הֲלֹא בְּסִפְרָתֵ: ָ!ישׁבוּ יביי 
אָחור בְּזַם אֶקְרָא זְריְַעְִּ ִּיידאֶלהִים לִי: בַּאלהִיט 1ו 
אֲהַלֵּל דָבָר בֵּיהוָה אֲהַלל דָּבֵר בֵּאלְקִים בַּטַחְתִּ לאירא 12 
מהייַעֲשָׂה אָדֶם לי: עָלֵי אָלמים דְרֶךְ אֲשַׁלַּם תֹּרוֹת 3 
לָד: כִּי הִצַלִתָּ נַפְשִׁי מִמו, הֲלָא רַנלֵי מָחִי לְהִתְהַלֹך וו 
לְפְנִי אֲלֹהִים בְּאוֹר הַחִַָם; 
| נז דדטעז .זאפע : 
לַמְנִצָחַ אַל-תַּשְׁחַת לְדָוֶר מִכְתָּם בְּבָרְחו מִפּניישְאוּלי א 
בַּמּעָרָה! חי אָלטים ! הָי כִּ בֶף חָסַיָה נַפְשִׁי וּבְצֵל- ג 
ּנָפיך אֶחָָּה עֲדייַעכֶר הַוֹּת: -אֲקְרָא לֵאלהַים עָלִוֹן 5 
לָאֵל גֹמֶר עָלִי: יִשְׁלַח מִשָׁמִיִם ו וֹשִׁיענִי חֶרֶף שְאֲפי ‏ 
סָלָה יִשָׁלח אֶלמים חַסְדָּוואֲמִתָ: נִפְשִׁי ‏ בּתךְ לבָאִם ה 
אֶשִׁכְּבָה לִהֲמִים בְּנִידאָדֶם שֶׁנֵיהֶם חֲנָיֶת וְחִצִים ִלְשׁוֹנֶם 
חֶרֶב הִדָּה!: רִוּמָה עַל-הַשָּׁמַיִ אַלהים צֵל כַּל-הָאָרֶץ 6 
כְּבוֹדֶךְ; רִשֶׁתְַכִינוּ לִפְעָמֵי כָּפֵף נִפְשִׁי כָּרו ִפני שִׁיחָה ? 
ָפֵלו בְתוֹכָה סָלֶה; ָכָון לִבִי אֲלהִים. נָכִון לִבּי אָשִׁירָה 5 
וַאֲנמּרָה: עָרָה כְבוֹדֵי עוּרָה הַנָּבֶל ְכִנֹּר אָעִירָה שָׁחַר; ? 
אִידךָ בַעַמִים ‏ אֲדֹני אמ יט כִיינָרְל עדי מַיִם 1ג 
חסרך . 
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-ז פא 00 צע דס 


ת ה לים נ נו | 1028 


קאַפּיטעל נו 
צום אויפזעהער. דוד'ס אַ גאָלדענליעד וועגען דעם טויבענעלענד אין 
דער פרעמד. ווען די פּלִשתים האָבען איהם אָנגעהאַלטען אין נת. 
בעגנאַדיג מיר, נאָט, ווארום מענשען פּערפאָלגען מיר, אימער בעדריקט 
מיט דער שטרייטער. מיינע פיינד פערפאָכגען מיר אימער, פיעלע 
שטרייטען עפענטליך קענען מיר. ווען איך בין אין שרעק פערטרוי איך 
אויף דיר, אויף נאָט, אויף גאָט פערטרוי איך מיר און האָב קיין שרעק 


6 -- װאָס קען מיר טהאָן א מענש 4 יעדען טאָנ ווערען מיינע ווערטער 
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טרויעריגער, ווייל אַלע זייערע געדאנקען וועגען מיר זיינען צו שלעכטעס. 
זיי פערזאמלען זיך און לויערן, זיי החיטען מיינע טריט, װי נאָר זיי בע- 
מערקען מיר. איבער זייערע זינד װאָס זיינען שוין לאַנג פאראיבער, 
שטירץ, אַ נאָט, די פערזאַמלונג מיט צאָרן. מיינע ליידען האָסטו גע- 
צעהלט, זאמעל מיינע טרעהרען, וועלכע עס איז ניט איבערצוצעהלען, אין 
דיין שלויך. דאן ווען מיינע פיינד וועלען צוריקגעשטויסען ווערען אין 
דעם טאָג ווען איך רוף (צו דיר), דאן על איך וויסען אַז נאָט איז מיט מיר. 
וועגען גאָט לויבט מיין רעדען, וועגען דעם עוויגען לויבט מיין רעדען. 
קוים בין איך פערטרויט אויף גאָט, שרעק איך זיך ניט --- װאָס קען אַ 
מענש מיר טהאָן ? די פערשפּרעכונגען וועלכע איך בין שולדיג צו גאָט, 
על איך דיר מיט דאנק בעצאָהלען. 
דו האָסט מיר אימער פון טוידט גערעטעט, ועסטו ניט רעטען מיינע 
פיס פון אויסגליטשען זיך אום איך זאָל קענען ארומגעהן פאר נאָט אין 
ליכטינקייט און לעבען. 

קאַפּיטעל נז - | | 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס גאָלדענליעדער. , פערדארב ניט". וען 
ער איז פון שאול'ן נעלאָפען אין אַ חייהל. 
בעגנאַדיג מיר, גאָט ! בעגנאַדיג מיר ווארום אין דיר שיצט זיך מיין 
זעעלע, אינטער'ן שאטען פון דיינע פליענלען בעהאַלט איך זיך ביז דער 
אונגליק נעהט פארביי. 
איך רות צום אַלערהעכסטען גאָט, צו גאָט װאָס בעשליסט מיין אור- 
טהייל, 
ער װעט אַראָב שיקען פון הימעל אום מיר צו העלפען, ער װאָס מאַכט 
אימער צו שאַנדע מיינע פערפאָלגער, גאָט װעט אַראָבשיקען זיין גגאדע 


-און וואהרהייט. 


איך געפין זיך צווישען לייבען, וועלכע זיינען גיעריג נאָך מענשענ- 
פלייש, זייערע צייהנער זיינען שפּיעזען און פיילען, און זייער צונג --- 
אַ שאַרפער שווערד. 

ערהויב זיך איבער דעם הימעל, גאָט, דיין עהרע איז איבער דער גאַנ- 
צער וועלט, 

א נעץ האָבען זיי צוגעגרייט צו מיינע טריט, מיין זעעלע איז אייננע- 
בויגען, ווען זיי האָבען פאר מיר אַ גרוב גענראבען זיינען זיי זעלבסט 
אימער אין איהר אריינגעפאלען. | 

מיין האַרץ, א גאָס, איז פעסט ; מיין האַרץ איז אונערשראָקען --- איך 
זינג ליעדער און לויבגעזאנגע. ' 

ערוואך, מיין עהרע ! ערוואכט, האַרף און פיעדעל !- איך על אוים. 
מונטערן דעם מאָרגענשטערן, | 

איך װעל דיר לויבען, גאָט, פאר אלע פעלקער איך על צו דיר זינגען 
פאר אַלע נאַציאָנען. | 
ווארום דיין גנאדע איז גרויס ביז'ן חימעפ, אין דיין ווא רהייט ביז'ן 
װאָלקען. 


די 





0 - תהלים נו נח נט .89 58 .87 
גע חַסֶדֶךּ ועד-שְׁחָקִים אָמִתֵּך: רָוּמָה לש אֶלהִים עַל 
כָּל-הָאָרֶץ כְּבוֹדֶך: 

ר נח חדטז.ז88? 

. גא לִמְנִצְחַ אֲליתַּשְׁחַת לָדָוד מִכְתֶּם: הַאֶמְגֶם אֵלָם צֶרָק 
תְּרַבַּרו מִישְׁרִים תִשְׁפְּוּ בְּנֵי אָרֶם: אַױבְּלֵב עילֶת 
4 תִּפְעון בָּאָרֶץ חָמֶט יְדִיכֶם תְּפַלְמו: וְרוּ רְשָׁעִים מְרָחֶם 
ה תֵּעו מִבָטְן דּבְרִיכָוב: חַמַת-לְמו כַּדָמות הַמַת"נְחָש כְּמ- 
6 פָתְן רש יאֶמם אָזנ: אֲשֶׁר לְאיישְׁמַע לקוֹל מְלֲַשִׁים 
ז חֹבַר הֲבָרִים מִרְכָּם אֶלהים הרְס-שְׁנימו בְפִימו מַלתְעוֹת 
8 פִרִים נְתֹץ יְהוָה: יִמָאֲמָו כְמו-מַיִם יִתְהַלְּכוּ--לָמוּ 
יָדרֶךְ חַצר כְּמו יִתְמלְלוּ כּמו שַׁבְּלוּל תֵמֶט יַהֲלֶךְ נָפָל 
י אֲשֶׁת בַּל-ו שָׁמֶשׁ: בִּמָרֶם יְבֵינוּ סִירְתֵיכֶם אֶטָד כְּמוֹ- 

11 הי 7 כְּמיימָרון יִשֶׂעְרנוּ: יִשְׂמָחז צַדִּיק כֵּייחֲוָה נָכֶם פְּעָמָיו 

יִרְחֵץ בְּיָם הֶרֶשָׁע: וֹאמר אָדָם ארפ די | אַךְ שי 

אָלהים שְׂפָטִים בְּאָרֶץז 

נמ נט ‏ 2881.114 

א לִמְנַצְחַ אַל-תַּשְׁחֵם לְדָוָך מַכְתֶּם בְּשָׁלְחַ שְׁאָול וַיִּשְׁמְרוּ 
2 אֶת-הַבָּיִת לַהֲמִיתו; הַצִילֵני מְאיבִ ‏ אָלק מִמִּתְקומְי 
5 תְּשְַׂבְנִי: הֲצִילֵנִי מִפַּעְלֵי אָון וּמְאַנְשִׁי דָמִים הוֹשִׁיעֵנָי! 
4 כִּי הַנָה אָרמוּ לְנַפְשִׁייְֹרוּ עָלֵי עים לַאדפְשְִׁי יאני 
ה הַמָּאתִי יְהוֶה; בְּלִייעו ירְצוּן ינוי עּרָה לִקְרָאתִי וּרְאָה; 
6 וְאַתָּה יְהוה-אָלהַים צְבָאוֹת אָלהי יַיִשְׂרָאֵל היֶה לֹפָקֶר | 
ז כְּל-הַגוֹיִם אַליתָהן כָּל-בְּנְדִי אן סָלָה: ישֵיבו רב 
8 יָהָמוּ ַכָּלֶב וִיסֹכְבוּ צִיר: הִנָּה ! יִַּיעין בְּפיהֶם חֲרְבוֹת 
בִּשְׂפִתְוֹתֵיהֶם כֵּיימִי שׁמֶע: וְאִתָּה יְהוָה תִּשְׂחַק --למוֹ 
עִלְעַג לְבֶל-גֹיֶם: עז אֵלִיך אָשְׁמָרָה כּייאָלחים מִשְַׂבִי 
1 אֲלהַי הַסְד ימי אֶלהִים יְרָאנִי בְשְׂרְדִי: אלקְהַרִגָם! 
גיית .8 .ז ת:מו קרי יש ימו אטץ, ,11 .+ הסדי קדו פ 
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ערהויב זיך איבער דעם הימעל, נאָט ; דיין עהרע איז איבער דער גאַנ" 
צער וועלט. 

קאַפּיטעל נח | | 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס נאָלדענליעדער. , פערדארב ניט". 
רעדט איהר ווירקליך וועגען מאַכט אַלס גערעכטינקייט ? איז דאָס 
ריכטיג געאורטהיילט, מענשענקינדער ? 
אויך אין געדאנקען טהוט איהר אונרעכט, אַזױ וי איהר פיהרט דורך 
אַייערע נגעוואלדטהאַטען אינ'ם לאַנד. / 
די פערברעכער זיינען פאַרפרעמדט פון נעבורט אָן, די ליגענזאָגער זיינען 
פערפיהרט פון מוטערלייב אֶן. 
זייער וואוטה איז װי דער גיפט פון אַ שלאננ, וי דער טויבער אָטהער 
(פּערשטאָפּט ער זיינע אויערן), 
װאָס הערט ניט די שטימע פון צויבערער, פון קליגסטען באַשוערער. 
גאָט ! צוברעך זיי די צייהנער פון מויל ; צושמעטער, אַ גאָט, די באק- 
צייהנער פון די יוננע לייבען. 
זאָלען זיי צושמאָלצען ווערען און אויסרינען וי וואסער, ווען ער װעט 
טרעטען זיינע פיילען זאָלען זיי נלייך צובראָכען ווערען. 
װוי א שנעק װאָס צוקריכט זאָל ער אויסרינען, וי אַ פרוי'ס אונצייטיגע 
קינד וועלכע זעהט דיין זונן ניט אָן. 
נאָך איידער אייערע טעפ וועלען פיהלען (דעם פייער פון) די שפּענער --- 
רייערהייד --- װועט עס איהם וי מיט אַ בראנד פאר'שרפ'ען. 
דער פרומער וועט זיך פרעהען וען ער װועט זעהען ראכע, ער ועט 
וואשען זיינע פיס אינ'ם בלוט פון פערברעכער. 
דאן וועלען מענשען זאָנען : + פרומקייט בריינגט דאָך פרוכט !. עס 
איז ווירקליך אַ גאָט אַ ריכטער אויף דער וועלט ! 

קאַפּיטעל נט 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס נאָלדענליעד. , פערדארב ניט". ווען שאול 
האָט געשיקט און מען האָט בעוואכט דאָס הויז אום צו טוידטען איהם. 
מיין גאָט ! רעטע מיר פון מיינע פריינד, מאַך מיר שטאַרקער אַלס 
מיינע געגנגער. | 
רעטע מיר פון די ואָס טהוען אונרעכט, און העלף מיר פון בלוט.- 
מענשען. | 
ווארום זיי לויערן אִױף מיין לעבען ‏ עס פערזאמלען זיך אַרום מיר 
פרעכע, אָבוואָהל איך האָב קיין זינד און קיין פערברעכען קעגען נאָט. 
ווען איך פיה? זיך ניט שולדיג לויפען זיי מיר נאָך און ציעלען (זייערע 
פיילען) ; ערוואך פון מיינטוועגען און זעה. | 
אָבער דו, עוויגער גאָט פון ארמעען,, גאָט פון ישראל -- וואך אויף צו 
בעשטראפען אַלע פעלקער ; זאָלסט ניט שוינען די אימער טריילאָזע, 
אימער אונגערעכטליכע. 


! ווען זיי קומען צוריק אין אָװענד, בילען זיי וי הינד ארומלויפענדיג אי- 


בער'ן שטאָדט. 

ווען זיי רעדען מיט זייער מוי? זיינען שווערדען אין זייערע ליפַּען, אַז 
מען הערט זיך איין. | 
אָבער דו גאָט לאכסט פון זיי, דו שפּאסט פון אלע שטאָלצע. 

צו דיר, מיין מאַכט, האָף איך, ווארום גאָט איז מיין פעסטונג. 

גאָם װעט מיר אנטקעגען קומען מיט זיין גנאדע, גאָט װעט מיר (ראכע) 
ווייזען אויף מיינע פיינד, 

טוידט זיי נים, אום מיין פֿאָלק זאָל ניט פארגעסען, פערװאַנעל זיי מיט , 
| דיין מאַכט און ערניעדער זיי, נאָט אונזער שיצער ! 
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ְְיִשְּׁהי עִמִּי הֲנִיעָמוֹ בְחִילֶד וְהְרִידְמוֹ מִננוּ אֲֹני; 
חַטַּאת-פֿימוֹדבַר-שְׂפֿתִימוֹוְילְכְדְובנאֹנםּמְאֶלָהוּמכָחֵשׁ ‏ 
יִִָרו: כַּלֶּה בְחֵמֶה כַּפֵּה וְאִינמוֹ יָדְעוּ כֵּיאֲלהִים מֹשָׁל 14 
יקב לְאַפְמִי הָאָרֶץ סָלָה ויָשְׁבוּ לָעֶרֶב יָהָמוּ ככֶֶּב טו 
יסּבְבוּ ִיר: הֵמָּהוְעוּן לאֲכָל אַס-לא ישׂבְעּוַילינו : 15 
ואנ אָשִׁיר על זאָרנן לבֿקַר סדך טֵּייהָיתָ מִשְׂנֶב לִי ז 
ּמָוֹם בְּיֹם צַר"לי: טִזִּ אֵליך אֲמרָה כּייאָלהים מִשְׂנִ א 
אֶלקי ְִַיו = 
| ס אאז .זא8? = 
לִמְנצֵח על-שׁוּשׁן עֵרָוּת מִכְתֵּם לָרְוֶר ללמד: בְּהַצוֹתוֹן א. 
אֶת אֶרָם נִהָרַיִם וְאֶת-אָרָם צובָה וּשֶׁב אָב וַיִך אָרן= 
אָרום בְגַיאמְלַח שָׁים ָשֶׂר אֶלֶף; אֲלהִיםוְנחְתָנוּ פְרצְתּנוּ ‏ 
אנַמְת תְּשׁובֶב לָני: הַרְעִשְׁתֶּה אֶרְץ פִּצַמְתָּהּרְפָה שְׁבָרֶיהָ + 
כִיימֶשׁה: הִרְאִית עִמֶךָּ קָשָׂה הַשֶׁק יֹתָנּ יין תַּרְעָלד: ה 
ָתַתֶּה ליראִיך גס הוט מִמּני ְשׁ סָלָה! לְמַעַן+ 
| הל יְדִירֶיךְ הוֹשׁיעָה יְמִינֶך זע אֶלֹתָים | דִּבּר 6 
בְּקָדְשׁוּאָעָלוָה אֲחַלְּקָה שְׁכֶם ועָמָק כִכָּוֹת אֲמִדּד: לִי ? 
נִלְעָד ווְלִי מְַשֶׂה וְאֶפְרַיִם מעָו אשי יְהוּרָה מְחִקָקִי: 
מוֹאָב סִיר רַחְצִי עַל-אָדום אַשְׁל נַעְלִי עָלי פְלשֶר י 
הִתְרֹעָעִי: מִי וובְלֵנִ עִיר מָצָור מי נֵָנִ עריאָדִום: הֲלְא- 11 
אַתָּה אָלקָים זנַחְתּנוּ וְלא-תַצֵא אֶלמים בְּצבְאוֹתֶנוּ 
דָבָה --לנו עֶֶרַת מִצַר וְשָׁוא תְּשׁועת אָדִם ; בַאלהִיבם 13 
נַעִשָׂהיחיל וְדוּא יָבוּס צְרִינוּזּ 
סא 1:841 .2981 סא 
לַמנְצָחַ עַלינְִנַת לְדָוְד: שִׁמְעָה אֲלהִים רִנָּהִיהַקְשִׁיבָה א 9 
תִּמְִּתִי: מִקְצה הָאָרְץו אֵלִיף ‏ אֶקְרָא בַּעֶמֶף לכ בְּצִוּד 3 
ירוּם. מִמּנִ תַנְי כֵּייהְוִיתָ מַחֲסָה לי מִנְדַּל-עו מִמְני ‏ 


= אוים 
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טהעטיגער גאָט. 
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זאָלען זיי נעפאנגען ווערען איבער די זינד פון זייער מויל, די רייד פון 
זייערע ליפּען און זייער שטאָלץ; אויך דורך זייער שילטען און ליגען זאָנען. 
פערניכטע מיט וואוטה, פערניכטע און זיי זאָלען ניט מעהר עקזיסטי- 
רען ; דאן װעט מען וויסען אַז נאָט הערשט אימער איבער יעקב, אויך 

איבער אַלע עקען דער וועלט. 

ווען זיי קומען צוריק אין אָװענד; בילען זיי זוי הינד ארומלויפענדיג אי- 
בער'ן שטאָדט, 

זיי מוזען פּערװאָגעלט ווערען אום צו געפינען עסען, זאָלען זיי זיך בע- 
קלאנען װאָס זיי זיינען ניט זאַט. 

אָבער איך על בעזיננען דיין מאַכט, יעדער פריה-טאָרגען וועל איך 
ווענען דיין גנאדע זינגען, ווארום דו ביסט מיר אימער אַלִט פעסטונג 
געווען און אלס רעטונג אין מיין טאָג פון נויטה. 

צו דיר, מיין נאָט, זינג איך ; ווארום גאָט איז מיין פעסטונג, מיין װואָהל- 


קאפּיטעל ס 

צום אויפזעהער איבער דוד'ס גאָלדענליעדער. צו לערנען אוים'ן שושן- 
עדות. | | 

ווען ער האָט נעשטריטען מיט ארם נהרים און ארם צובה, און יואָב איז 
נעקומען און ערשלאנען אין זאלצטהאל צוועלף טויזענד פון אדום, 

נאָט ! דו פערלאָזט אונז און מאַכסט אונז שטאַרק, דו צאָרנסט אויף 
אונז און קומסט ווידער צו אונז, 

דו שטורמפט אויף די ערד און צורייסט איהר, און ווען זי וואנקט ציהסטו 
צוזאַמען איהרע צובראַכענע פּלעצער. 

דו מאַכסט זאט דיין פאלק מיט אונערטרענליכעס, דו טרינקסט אונז אָן 


מיט ניפטוויין, 


און גיסט די װאָס פירכטען דיר א פאָהן אונטער וועלכען זי פערזאמלען 
זיך פון (פיינד) ; דאָס איז אַ אייבינע וואהרהייט ! 
אום דיינע געליעבטע זאָלען בעפרייט ווערען, העלף מיט ריין מאכט או! 
ענטפער מיר. 
גאָט האָט בעשטימט מיט זיין הייליגען װאָרט אום איך זאָל מיך פרע- 
הען : שכם װעל? איך צוטהיילען און דעם טהאל סכות אין טהיילען 
אויטמעסטען. | 
מיר נגעהערט גלעד און מיר געהערט מנשה ; אפרים איז מיין הויפּט- 
קראפט און יחודה --- מיין געזעצנעבער. 
מואב איז כיין װאַשטאָפֿ, אויף אדום ווארף איך מיין שוך, פּלשת. פער" 
אייניגט זיך מיט מיר, 
ווער װעט מיר פיהרען צו דער שטאָדט מצור ? --- דער װאָס האָט מיר 
געפיהרט צו אדום ! 
האָסטו דען, גאָט, פערלאָזען אונז און וועסט, גאָט, מעהר. ניט נעהן מיט 
אונזערע ארמעען ? | 
גיב דו אונז. הילף נעגען פיינד, מענשליכע הילף איז אוננוציג. 
מיט גאָט'ס הילף וועלען מיר מאַכען אַ שטרייט, ער װעט צוטרעטען 
אונזערע בעדריקער |/ 

קאַפּיטעל מא 
צום אויפזעהער איבער דור'ס געזאנגען. 
הער אוים, גאָט, מיין געזאנג ; האָרך אויס מיין נעבעט. 


| פון עק וועלט רוף איך צו דיר, ווען מיין האַרץ שמאַכטעט ; -פיהר מיר 


ארויף אויף א הויכען פעלן. 
דו ביזט אימער מיין שיצונג געווען, א פעסטער טחורם געגען פייגד. 
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ה אוֹיב? = אָנירָה בְאָהלֵדּ שִולָמִים אֶחָסָה בְּסָתֶר כְּנָפ 
6 סָלָה!. כּייאַתָּה אֲלֹהים שְׁמְַתָּ לנדְרִינָתַתָ ירשת יראַי 
- ז שֶׁמף+ יָמִים עַל-ימִיימֶלך תוֹסֶיף שְׁנוְּיוכְּמוֹ"רֶר וָרוֹר; 
יָשֵׁב עֲוֹלֶם לִפְני אָלהִים חֶָר ואָמֶת מֵן ינִצִרְהו: כֵּ 
אֲנִמְרָה שִׁמְךָּ לָעַדי לְשׁלְמִינְָרֵי יו | ים: 
מר סם 128 זאפת 
? א קַמְנִֵחַ עַל-ירוּתוּן מוָמֹר לָרָוִד: אַך אָל-אָלהים דומְיָה 
נַפְשִי מִָוּ יְשָׁתִיג אַדְיהָוא צורי וִשׁצְתִימִשנַבִּי לא- 
| = 4 אָמוש רַבָּו!ּ, עֲדיאָנָה ! תִּהוֹתְתו עַלאִיש תִּרְצְחָו בִלָכֶם 
! ה כְּקִיר נְשוי נָלֹר הַדּחוּיָה: אָד מִשְׂאַתוֹ| יַעצּ לְהַדִיו 
6 ירְצָו וב בְּפָיו ִבְרֶכו ּבְקִרְבֶּם יְקִלְּלּיסָלָה! גד לֵאלֹהִים 
ז דוֹמִּי נַפְשִׁי כֵּימְמְנּוּ תִּקְוְתִי: אדְ"הָוּא צוּרֵי וִשְׁועָתִי 
8 מִשְנִַּ לֵא אָמוּט: עַל-אֲלהִים יִשְִׁי וּכְבֹרִי צור-עף 
9 מַחְסי בַּאלֹהִים : בִּטְחוּ בו בִכְליעֶת | עֶם שִׁפְכִוילְָנָיו 
י לְבַבְכֶם אֶלֹהִים מָהֲסֶה-לְנו מָלָה: אדְּוהָבֵל בְּנייאָרֶט! 
נו כּב בְּנייאִישׁ בְּמָאניִם לַעֲלות לִמָּה מִהָבֶל יָחֲדוּ אֵל- 
תִּבְטְמִיבֶעשׁק וובְמְלָאליתֶּהִבָּלוּחַיל וינב אַל-תּשִׁרת 
לֵב: אַחָת ודִּבֶּר אֶלים שְַּׁיִי שׁמְָתִּי יש לַאלהִים; 
15 וּלִ-אֲרֹנָי הָסֶר כֵּייאַתְהותְּשַׁלִַם לָאִישׁ ְמַעֲשׂהוו. 
הנ םג 1,811 2881 
9 א מִוְמוֹר לְרָוֶד בּהִוֹתו בְּמִדֶבֵּר יְהוּדָה! אֲלֹהָים!אֵלִי אַתָּה 
אֲשחֶרךָ צִמְאֶה לֶך ו נַפְשִׁיכִּמַהּ לֶדּ בְשָׂדִי ְארץצִיה 
: ועיִף בְּלֵיימָיִם: כֵּן בִּקֵּרֶשׁ הֲויתְך לרְאָות עֶוך וּכְבוֹרְף! 
כִּישֹׂב חֶסְדְךּ מְחַים שְׂפְתִי ישבְּהונף! כֶּן אָבָרְְָ 
בְחַיָ בְּשׁמֶך אֶשָׂא כַפִּי: כְּמוֹ חָלֶב וְדִשֶׁן טמ ְִשי 
ז וְשִׂפִתִי רננֹת יְהַלְּל-פִי: אִם ְכרְתִּיך ד עַל-יצוען; בְּאשְׁמרוֹת 


אֶהִנָה-בֶּןך; כִיהְיַת עְִרֶתָה לִיוְּצֶל כָּפִיך ארגן: דָּבְקֵה 
נטשי 
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איך װויל אימער וואוינען אין דיין נעצעלט, איך וויל זיך אימער שיצען 
אונטער דעם שאטען פון דיינע פליעגלען. דו גאָט האָסט אימער געהערכ 
מיינע פערשפּרעכונגען, אימער האָסטו אַ בעזיץ נעגעבען צו די װאָס פירב' 
טען דיין נאָמען,. דערלענ טעג צום קעניג'ס טעג, דערלענגער זיינע יאֶה- 
רען אויף דור-דורות; זאָל ער אימער רענגיערען מיט דעם ווילען פון גאָט, 
בעשטים טוגענד און וואהרהייט זיי זאָלען איהם. בעוואכען. ‏ אַזױי װעל 
איך אימער זינגען צו דיין נאָמען, צאהלענדיג טאָג-טעגליך מיינע פער- 


שפּרעכונגען. . 


קאַפּיטעל סב 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאַנגען, איבער ידותון. 
נאָר צו גאָט האָפט מיין זעעלע, נאָר פון איהם איז מיין הילף. 
נאָר ער איז מיין פעלז, מיין הילף און מיין פעסטונג אום איך זאָל פיע? 
ניט ואַנקען. וי לאַנג װעט איהר בעפאלען אויף מענשען וי אויף אן /' 
איינגעבויגענע װאָנד ? וי לאנג וועט איהר אַלע איינברעכען (מענשען) 


וי אַ צובראָכענעם צוים ? זאָגאר פון זיין הויכען אָרט בעראטהען זיי 


זיך איהם אַראָב צו ווארפען, זייער ווילען איז ליגען ; מיט'ן מויל בענשען 
זיי און אין האַרצען שילטען זיי אימער.. פיין זעעלע האָפט אָבער נאָר צו 
גאָט, פון איהם ערווארט איך הילף. נאָר ער איז מיין פעלז, מיין הילף 
און מיין פעסטונג, אום איך זאָל ניט װאַנקען. 

ביי גאָט איז מיין הילפ און עהרע, מיין שטאַרקער פעלז און שוץ אין 
גאָט, 

פערטרויט אימער אויף איהם, מענשען ; גיסט אויס אייער הארץ פאר 
איהם --- נאָט איז אימער אונזער שוץ, 

אונדויערהאַפט זיינען די קליינע מענשען, אונשטענדיג די גרויסע -- 
ארויפנעהמען זיי אויפ'ן וואג האָבען זיי אלע קיין געוויכט ניט. 


פערזיכערט זיך ניַט אויף רויב, האָט ניט קיין נארישען פערטרויען אויף 
אָנגערויבטע  ;‏ זאָגאר ווען דער פערמענען וואַקסט זאָלט איהר ניט אַכ- 
טען דערויף. | 

פון איין װאָרט גאָט'ס פערשטעח איך צוויי ; אַז די מאכט אין נאָר 
ביי נאָט, , 

און אויך יי טוגענד איז דיינע, גאָט. יעדען מענשען צאָהלסטו לויט זיין 
פערדיענסט. 


קאַפּיטעל סג 
דוד'ס אַ געזאַנג, ווען ער איז געווען אין דער וויסטע יהודה. 
אַלמעכטינער ! דו ביזט מיין גאָט, יעדען פריה-מאָרגען זוך איך דיר ; 
מיין זעעלע דורשטעט נאָך דיר און מיין קערפּער שמאַכטעט נאָך דיר 
וי אין אַ וויסטע, טרוקענע לאנד, אָהן וואסער. 
וי איך האָב דיר אין הייליגטהום געזעהען, זאָל איך נאָךְ זעהען דיין 
מאַכט און פּראכט. | | 
אז דיין טוגענד איז בעסער אַלס לעבען --- לויבען דיר מיינע ליפען. 
איך װעל דיר נאָךָ בענשען אין מיין לעבענסלויף, דורך דיין נאָמען ווע 
איך אויפהויבען מיינע הענד. | 
מיין זעעלע ווערט זאט װוי פון פעטס און נאהרהאפטעס און מיין מױיפֿ 
זינגט לויב-ליעדער. ‏ / 
ווען נאָר איך דערמאן דיר, זאָגאר אויף מיין געלעגער, אין מיטען נאַבט, 
טראכט איך וועגען דיר ; 
ווייל דו ביזט מיר אימער אַ חילף געווען און ווען איך בין אינ'ם שאטען 
פון דיינע פליעגלען זינג איך. 


! מיין זעעלע שטרעבט צו דיר, דיין רעכטע האַנד שטיצט מיר. 
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נִפְשִׁי אַחֲרֶיךְּ בִּי תָּמְכָה יְמִיף: וְהֵמָּה לְשׁואָה יְבִקְשָׁ 
ַפְשִׁי ְבֹאו בְּתַחְְּוֹת הָאָרֶץ: יַנִירְדוּ עַליירִייחָרֶב מת 11 
שֶָׁלים יִו וְִמֶלֵ יִשָׂמח בַּאלהיִם יִתְהַלֵל בָּלל- 1 
הַנִשְׁבָּעבְּוֹ כִּייִפָּכֶר פִּי דוֹבְרִישָׁקר! 

שד 1410 .881 תד 
| לִמְנצֵח מִוְמָוֹר לָדָוד! שְׁמַעדאֶלחִים קוֹלִי בְשִׂיקי מִפַּחַד א 2 
אוֹיִב תֵּצֶר חֵײַ: תִּסְתִּירֵנִי מִכָוֹד מע מְרַנשֶׁת פָּעֲלִי 5 
אָון: אֲשֶׁר שָׁנְּ כַחָרֶב לְשׁונָם דִּרְכוּ חִצָּם דָבָר מֶר; : 
לֵירָות בִַּמְָרִים תּם פִתְאם ירהו ולא יירְאוּ: יְחזקּ- ה 
למ ו בָּבָר רֶעיְסַפְרוּ לִטְמון מְשִׁים אָמְרוּ מִ ירְאָר?- 
לָּמוֹ: יַחְפּשְׁויעוֹלת תַּמְנוּ הָפֶשׂ מִחְפֵּשׂ וקֶרֶב אִישׁ ול ? 
עָמֶק: וַירם אֲלֹהִים חץ פִּתְאִֹם הָיוּ מִֹּתֶם: וִכְשׁילְהוּ 
שָלמוֹ לְשׁוֹנָם יִתְנורְדוּ כּל-רְאָה בם: נייראו כָּל-אָדֶם * 
ויגִידוּּעַל אֲלמים וּמַעֲשְׂהוּ הִשְׂכִילוּ יִשְׁמַח צַדִּיק בַידוָה 11 
ְחָמָה בָוויְִהַלְלוּכּלײישׁריילט / 

סח 1880 881 סה 
לִמְנִצְחַ מִזְמוֹר לְדָוִד שִׁיר! לְךָּ דְמִיָּה תְהִלָה אֲלֹהִים א 2 
ביול יִשְׁלַּ-נָדֶר; שמע תְּפִלָּה עָרִיךְ כְּל-בְּשָׂר יִבְאוּ; 3 
דִּבְרִי עֲוֹנֹת נָּבְרוּ מָנִי פְּשֵָׁינוּ אַתָּה תְכַפֶּרֶם: אַשְׁרִי ! 4 
תּבְחָר' תְקְרֵם יִשׁכֶן הַצְרִיךּ נִשְבּעָה בְּטוֹב בֵּיתֶךְּ קרשׁ 
הֵיכְך רָאוֹת! בְּצָדֶק הַעֲנוּ אלה יִשְְׁוּ מִבְמַח כָּלֵי + 
קִצְוייאֶרְץ ים רחקיט: מִכִין הָרִים בְּכֹחָו גָאֶוֶר בְִּבּרָה: 1 
מִשְׁבֵּיחַ | שְׁאִין, ימ שְׁאן גַלִיכְט וַתָמֹן ולָאמִים; וַירְאוּ } 
יִשְׁבִי קָצֹת מאָותֹתיך מוֹצְאִי בֹקֶר וַעֶרֶב תִּרְנִין: פְּקַרְתָ י- 
| הארץ | ַשק רִבּת תֶַּשׁנה פּלֵג אֲלֹהִים מָלֹא מִיִם 
תָּכִי דְּנָנֶם כִּיייכן תְּכִיָהָ: תְּלָמֶיהָ רַוּה נַחַת גְּדוּדֶהָ ג 
כִּרְכִיבִים תִּמְְננָה צִמְהָה תְּבֶרֶךְ: עָמַרְתָּ שָׁת מִכֶתֵדי ט 
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;= איחר מיט גרויסע וואסער-פולע שטראָמען ; 


(סך 


ת הלים סנ סד סה 1029 


און די װאָס ווילען מיר פעראונגליקען זאָלען זיי אַריינגעהן טיעף אין 
דר'עררד. יעדערן פון זיי זאָלסטו מאַכען װאַנדערן מיט די מאַכט פון 
שווערד, צו האַנד-נעבען זאָלען זיי אָנקומען. אויך דער קעניג פרעהט זיך 
מיט נאָט'ס הילף, יעדער װאָס שווערט מיט איהם !נאָט| װעט געריהמט 
ווערען ווען עס וועט פּערשטאָפּט ווערען דער מויל פון די ליגענזאָגערס. 
. קאַפּיטעל כד 

צום אויפזעהער איבער רוד'ס געזאַנגען. 

הער אויס, נאָט, מיין שטימע ווען איך רייד, פון פיינד'ס שרעק היט 
מיין לעבען, פארבארג מיר פון די געהיימע פּלענער פון די שלעכטע, 


! פון די אויפרענונג פון די אונרעכט-טהוער, ועלכע האָבען נעשליפען 


זייער צונג וי אַ שווערד, װוי מיט פיילען ציעלען זיי ביטערע ווערטער, 
אום צו שיסען אין געהיים דעם אונשולדיגען --- פּלוצלונג שיסען זיי 
איהם, איידער מען בעמערקט זיי זיי בעפעסטינען דאָס שלעכטע, זיי 
פּלאנען צו בעהאַלטען די נעצען, זיי דענקען ;: ווער זעהט זיי ? 
מיט די גרעסטע אויפמערקזאמקייט זוכען זיי אויס די אונרעכט װאָס 
זיינען בעהאַלטען אינערליך אין מענשען, טיעף אין האַרצען. 
אָבער גאָט האָט זיי געשאָסען, זייער קלאפ איז נעקומען וי אַ אונער- 
ווארטעטע פייל, 
זייער אייגענער צונג מאַכט זיי שטרויכלען, צום בעדויערן פון אלע װאָס 
זעהען זיי. 
אַלע מענשען װאָס זעהען דאָס רעדען וועגען גאָט'ס טהאַט, און בעטראכ- 
טען װאָס ער טהוט. 
דער פרומער פרעהט זיך מיט גאָט און פערטרויט אויף איהם, עס ריה- 
מען זיך אַלע אויפריכטיגע הערצער. 

קאפּיטעל סה 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאנגען ; א ליעד. 
דיר, גאָט פון ציון, ערווארט אַ לויבגעזאנג, דיר װעט אויך יעדער פער- 
שפּרעכען בעצאהלט ווערען. 
געבעט הערער ! צו דִיר קומט יעדער בעשעפעניס. 
דער שטראף פאר די זינד איז צו שווער פאר מיר, בעסער פערצייה אונ- 
זערע פערברעכען. | 


וואויל איז דעם וועמען דו ערוועה?לסט און ערנעהענסט אז ער זאָל רוהען. 


אין דיינע הויפען ; = לאָמיר זאט זֵיין מיט דאָס גוטעס פון דיין הויז, 


דעם הייליגטהום פון ריין טעמפּעל 


אין שרעקליכע צייטען, ענטפער אונז מיט דיין גערעכטיגקייט --- גאָט 


פון אונזער הילף ! 
ווייטע יים'ען, 

דער װאָס שטעלט פעסט בערג מיט זיי 
דער װאָס שטילט אין דעם גערויש פו 
וועלען, אויך דעם טומע? פון פעלקער. 


פאר דיינע צייכענס זיינען אין שרעק די איינוואוינער פון עק וועלט 
די איינוואוינער וואו עס פאנגע 
סטו צופריעדען, 


דו דערמאנסט די ערד און טרינקסט איהר אן גענוג, דו בערייכערסט 
דו גרייטסט צו איהרע פיש 


דו ביזט אַ זיכערחייט פאר אלע עקען וועלט איז 


| קראפט, אומגעגורט מיט מאַכט, 
{ ים'ען, דעם ברויזען פון זייערע 


4 
1 


ן זיך אָן דער מאָרגען און אַווענד שטעל- 


און שטעלסט איהר פעסט דערמיט. 
בעוואסער איהרע בייטען, צוברעך איהר 


ע עררשטיקער, מאַך איהר ווייף 
מיט פיעל רעגען בענש איהרע געוויקסע, 


ווען דו בעקריינסט אַ יאָהר 


; מיט דיין גוטס, פליסט פעטקייט אויף אַלע שטענען. 
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וּמַענָליךְּ יְעָפוּ דְשָוי יִרְעָפוּ נְאָוֹת מִדְבָּר זנִיל נְבָעות 
4 תַּחְְרְנָה! ‏ לָבְשׁוּ כָרִים ! הַצֹּאן וַעִמָקִים יִעמְפוּ--בָר 
יִתְרוֹעֵעוּ אַף-יָשִׁירוּ; 
פו סו 1891 .אק 
א לִמְנִצֵחַ שִׁיר מִוְמָוֹר הָדִיעוּ לֵאלֹהִים כְּליהָאָרֶץ: זַמְּרו 
3 כְבְוד-שׁמו שִׂימוּ בוד תְּהִֶתו אִמְרָוּ לֵאלֹהִים מַדי= 
4 נֹרָא מַעֲשִׂיך בְּרֹב עִוך יְכַחֲשׁויילְָ אִיבָיך: כְּל-הָאָרֶץ | 
ה יִשְׁתָּרַוו לֶךְ ירוי ַמְר שׁמְךָּ סָלָהוּ לָכִי וְרְאו 
| 6 מַפְעָלִת אֶלֹהִים נֹרָא ֲלילָה עַל-בְנֵי אָדֶם : הָפֵַךְּ יִם! 
'ז הְיַבֶּׁה בה יעבְר בְרְגֶל שֶׁם נִשְׂמְחָה בָו: 1 מִשָׁל 
ַּנִבְורְתוֹ | עולם עֵינִיו בַּנּוֹיִם תִּצְפּנָה ַמְּררִים | אָט- 
יָריֹמוּ לָמוֹ סָלָה: בָּרְכְוּ עִמִים ! אלֵינו וְהַשְׁמִיעוּ ול 
תִּהְלָ: : הַשָׂם נַפְשֵׁנוּ בּחַים וְלָא--נן לַמָּוֹם לט : 
| {ן כִּיידבְחַנְתּנו אֶלהים צְרַפְּתָנוּ כִּצֶרֶף--כָּסֶף: הָבֵאתְנּ 
12 בַמִּצוּדָה שַׂמְתּ מִוּעָקֵה בְמֶתְנִינו: הִרְכַּבְתָאָנוֹשׁ לְרֹאשָׁנו 
13 בָאנוּ בּאֵשׁוּבַמַּיִם יצאנ לָדויָה: אָבָוא בֵיְךָ ִ בְעוֹלֹת 
14 אֲשׁלּם לךָ נִדָרִי: אֲשְׁריפְצִי שִׂפְתִי וְרִבֶּר"פִׂיבַּצַרילי: 
טו פֿלָוֹת מחִים אַעֲלָה--לֶךְ עִיקְטֶרֶת אֵילִים אֶעָשֶׂה בָקֶר 
6 עִהעַתּוּדִים סָלָה; רשע וַאסַפַּרה כַּלירְאִי אָלקים 
דג אֲשֶׁר עָשֶׂה לנַפְשִׁי: אֵלִי פֵיקְרָאתִי וֹמִם תַּחַת לְשׁונִי 
9 אָוְן אֲִִרָאֵיתִי בְלְבִּי לֵא ישָׁמַע אֲדֹנָי: אָכן שֶׁמַע אֶלקים 
כ הִקְשִׁיב בְּקָול תְּפִלָתִי: בָר אֶלקים אֲשֶׁר לְא"לָמִיר 
תְּפלָתִי וְחַסְרוֹ מֹאתִּי: 
װײַן ‏ סו! 1871 .0881 
2 א לַמְנִצְחַ בִּנְגִינֹת מִזְמוֹר שִׁיר: אֲלֹהִים יְהָננוּ ויבָרְכֵנוּ יאר 
3 פְּנָיו אִתָנו סָלֶה: לְרָעַת בְּארֶץ ִרְכֶּ בּכֶל-צויִ שׁעת 
4 יוֹדוּף עַמִּים ‏ אֶלהים יוֹדוךף עִמִים כְּלֶם; יִשְׂמְחוּוִירננו 
| לאמים 


ס"ו .7 .ז ירומ קרי - .12 .ש פתדז כארערו 
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1030 ת ה לים סה סו סוז 


עס פליסט אין די מדבר-וואוינונגען, זאגאר די בערג נעהסמט אַרום אַ פרייר. 
די פעלדער זיינען מיט שעפּסען באַדעקט און די טהאלען מיט קאָרן 
פארוויקעלט --- מען יובעלט און מען זינגט. 

קאפּיטעל סו 
צום אויפזעהער איבער ליעדער און געזאנגען. יובעלט צו גאָט אַלע 
טיינוואוינער פון לאַנד. בעזינגט זיין געעהרטען נאָמען, מאַך זיין לויב- 
געזאַנג מיט עהרע. זאָגט צו גאָט : ,וי גרויס זיינען דיינע טהאַטען ! 
איבער דיין גרויסע מאַכט שמייכלען דיר דיינע פיינדע". 
אַלע בעוואוינער דער וועלט בוקען זיך צו דיר און לויבען דיר ; אימער 
לויבען זיי דיין נאָמען. געהט, בעטראַכט גאָט'ס טהאַטען, זיין וואונ" 
דערבארען ווירקען אויף מענשען. 
ער פערוואנדעלט דעם ים אין טרוקעניש --- צופוס געהט מען אריבער 
אַ טייך !--- דאָרטען האָבען מיר זיך געפרעהט מיט איהם}. 
ער בעהערשט די וועלט מיט זיין מאַכט, זיינע אויגען באזעהען די פעל- 
קער אום די פערברעכער זאָלען ניעמאַלס שטאָלצירען. 
לויבט, פעלקער אונזער גאָט ; שרייט אויס הויך זיין לויבגעואנג ! 
ער האלט אונז אויף ביים לעבען און לאָזט ניט וואנקען אונזערע פים. 
דו האָסט אונז שוין געפּרובירט, גאָט ; דוֹ האָסט אונז געלייטערט וי 
מען לייטערט זילבער. ' 
דו האָסט אונז אַריינגעפיהרט אין אַ נעץ און ארויפנעלעגט אַ שאַנד- 
פלאקען אויף אונזערע לענדען. 
דו האָסט געלאָזען מענשען רייטען אויף אונז, מיר זיינען געגאנגען 
דורך פייער און וואסער ביז דו האָסט אונז ארויסגעפיהרט אויף אַ גערוי" 
מען אָרט, | 
איך על קומען אין דיין הויז מיט אָפּפער און װעל בעצאָהלען מיינע 
פאַרשפּרעכוננען צו דיר -- | 
מיט וועלכע איך האָב געעפענט מיינע ליפּען און מיין מויל האָט ארויס- 
גערעדט ווען מיר איז שלעכט געווען. 
פעטע אָפּפער װעל איך דיר ברענגען מיט געווירצען, ווידער װעל איך 
פאר דיר אימער צונרייטען, רינדער און שעפּסען. 
קומט זיך צונויף אַלע גאָט'ס-פאָרכטיגע, הערט אויס און איך װעל דער" 
צעהלען װאָס עֶר האָט פאר מיר געטהאָן. | | 
צו איהם האָב איך נגערופען, ערהויבונג איז אימער אונטער מיין צונג. 
ווען איך װאָלט פיהלען ביי. זיך אונרעכט װאָלט גאָט מיר ניט אויס-י 
געהערט, 
גאָט האָט {מירן אָבער יא אויסגעהערט, ער האָט געהאָרכט די שטימע 
פון מיין געבעט. | 
געלויבט איז נאָט וועלכער האָט ניט פערװאָרפען מיין געבעט און צונע- 
נומען זיין ננאדע פון מיר. : 

קאַפּיטעל סז 
צום אויפזעהער איבער מעלאָדריען, געזאנגען און ליעדער. 
גאָט װועט אונז בעגנאדינען און בענשען, אימער וועט זיין געזיכט אונז 


בעלייכטען. 

אום מען זאָל אין דער וועלט וויסען דיין וװועג, אונטער אַלע פעלקער -- 
דיין הילף. : | 

עִם וועלען דיר לויבען פעלקער, אַ גאָט ; אַלע פעלקער וועלען דיר 
ויבען. . 


עס פרעהען זיך און זינגען פעלקער ווען דו אורטחיילסט מיט אויפריכ- 
טיגקייט נאַציאָנען און פעלקער וועלכע דו פיהרסט אימער. 
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לְאֶמִּים כִּייתִשְׁפָּט עִמִּים מִישֶׁר יּלְאִמִּים ! בְּאָרֶץ תִּנחםם 
סָלָה: יודוף, עַמִּים ! אָלֹהָים יורוך עַמִּים כְּלֶם: אֶרֶץ 5 
נִתְנָה יְבוּלָהּ יְבָרְכֵנּ אֶלהִים אֶלהינו: יְבֶרְְנו אֶלהיבם 8 
וְיִירְאָו אוו כַּל-אַפְטי-אָרֶץ; 

סח זוטא;ז 881? סח 
לִמְנצְחַ לְדְוִד מִוְמֹר שִׁיר! יָקִיִם אֲלהים יָפוּצוּ אֲוֹיבָיו א 2 
יו מְשַׂנְאָיו מִפּניו: כְּהִנְדֶּף עֶשֶן תּנְדֵּף כְּהִמּם דג 5 
מִפְּנַייאֵשׁ יאבְדְוּ רְשָׁעִים מִפְּנֵ לט ְצַדִּילִים יִשִׂמְחְוּ 4 
יַעַלְצוּ לִפְנִי אָלקים וְָשׂישׂוּ בְשִׂמְחָה: שִׁירוּ לאלהיטן ה 
ומ שְׁמו פֿלּ לָרֹכב בָּעֶרָבָות בְּיָה שְׁמו וְעִקוּ לפָנָיו: 
אֲבִי יְתוֹמִים ור אַלְמָנֹת אֶלמים בִּמְעון קָדְשו; : אֶלהים! 5 
מושיב ְחִידִים | בַּיתָה מוֹצִיא אֲסִירִים ִַּשָרוֹת אַדִי 
טֶרְרִים שְָׁנּ צְחִיחָה: אָללים בְּצֵאתְך לִפני עמ 
בְַּעֶרְךָ בישמ ן סָלָה: אֶרֶץ רָעשֶׁה! אףשְׁמַיִם נִטְפוֹ פ 
מִפְניאֲלהִים זֶה סִיני מִפְני אָלמים אֶלהי יִשְׂרָאֵל: גְשֵׁם י. 
נָדְבוֹת תָּנָיף אֶלִים לה ְנָלָאה אַתָּה כונתָּּ: הַיְךְּ וו 
יִשְׁבוֹיבָהּ תָכִין בְּטוֹבֶתְּ לָענִי אָלים: אֲדֹני יתּאֶמֶר פו 
הַמְבְַׂרוֹת צָבֵא הב1 מַלְכִי. צָבָאוֹת יִדּדון יו רֶע 15 
בַיִת תְּהַלּק שָׁלָל: אֶמיתִשְכְבו בִּין שְפתָיִם כַּנפִי ונָה 14 
נְָפָּה בַכְּכֶף ואָבְרוֹתֶיהָ בִּירַקֶרֶק חָרוּץ: בִּפָרֶשׂ שַׁדִּי ‏ 
מְלָכִים בָה תַּשְׁלֵג בְּצַלמֹן הַר אָלכֿים הר-בָשן הֶר 15 
נַבַנְגִים הַר-בּשְן: לַמָּהו תְּרַצְדון הָרִים ַבְנִים הָהֵר הָמ ז 
אֶלקִים לְשׁבְתָּו אַף-;ְהוָה יִשְׁכּן לְנֶצַח: רָכֶב אֶלהִיבט 19 
רבֿתָיִם אַלְפֵי י שְׁנָאָן אֲרֹנָי בֶּם סִינִי בַּקּרֶשׁ עָלִיתָ לַמָּרוֹםו פו 
שָׂבִיתָ שָׁבִי לְקְַתָּ מַתָּנוֹת בָּאָדֶם אף סוֹרְרִים לש 
וה אֶלֹהִים; בָר אָד יום |זום יַעמְס-לְנּ לאל ימי 
לה הָאל ונ אָל לְמִשָעוֹת וְלִיהוָה אֲדנָי לִמְוֶת גע 
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עס וועלען דיר לויבען פעלקער, א גאָט ; אַלע פעלקער ועלען דיר 
לויבען. 

קוים האָט די ערד איהר פרוכט געגעבען װעט שוין אונז בענשען אונזער 
אַלמעכטיגער גאָט, . 

און ווען גצט װעט אונז בענשען וועלען זיך שרעקען פאר איהם (די איינ- 
וואוינער פון) אַלע עקען וועלט. 

| קאַפּיטעל סח - 

צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאננען און ליעדער. 

ווען גאָט ערוואכט ווערען זיינע פיינד צושפּרײט, עס צולויפען פון איהם 
זיינע האַסער. 

פעריאָג זיי װוי דער רויך ווערט פעריאַנט, אַזױ וי וואקס שמעלצט 
פון פייער זאָלען די פערברעכער פערניכטעט וערען פון גאָט. 

אָבער די פרומע וועלען זיך פרעהען און פרעהליך זיין פאר גאָט, זֵיי 
וועלען יובלען פון פרייד. 

זינגט צו נאָט, ריהמט זיין נאָמען ! מאַכט ועג פאר דעם װאָס רייט 
אויף די װאָלקענס (זיין נאָמען איז ,יח") און פרעהט זיך פאר איהם. 

אַ פאטער פאר יתומים א ריכטער פאר אלמנות איז נאָט פון זיין הייליגע 
וואוינונג. 


גאָט באזעצט די עלענדע אין אַ הויז ביי אַ געלעגענהייט בעפרייט ער 


געפאננענע ; נאָר די אבווייכער פערבלייבען אין די וויסטעניי. 

נאָט ! וען דו ביזט נעגאננען פאר דיין פאָלק, ווען דו האָסט געטראטעז 
אין די אייבינע וויסטע 

האָט די ערד נעשטורמט און די הימלען געטריפט פאר גאָט, עס האָט 
געפלאמט סיני פאר נאָט -- דער גאָט פון ישראל, 

אַ מילדען רענען מאַכסטו, נאָט, טריפען צו דיין בעזיץ (פאָלק), זאָגאר די 
פערשוואכטע מאַכסטו שטאַרק. 

דאָרט וואו דיין געמיינדע זיצט גרייטסטו, נאָט, צו מיט דיין גוטסקייט 
פאר די ארעמע. 

אַז נאָט רעדט אַרױס איין װאָרט האָבען די אָנזאָגערינס פיעל צו רעדען. 
די קעניגליכע ארמעען וואנדערן ארום און די הויזבעוואוינערין צוד 
צוטהיילט רויב. 

זאָגאר ווען איהר לינט צווישען די שעפּסען -שטאלען זייט איהר װווי די 


! טויבענפליגלען, וועלכע איז וי מיט זילבער באדעקט און איהרע פע- 
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דערן מיט די געלקייט פון פייננאָלד. 

ווען גאָט צושפּרײיט די קעניגע אין איהר ווערען אַלע פינסטערע ערטער 
שנעע-ווייס : 

דער גרויסער באַרג פון בשן-געבירגע אויך די קליינע בערגלאך פון בשן- 
געבירגע. | : 

װאָס שפּרינגט איהר, קליינע בערנלאך ? האָט גאָט אויסגעקליבען אַ 
בארג אַלס זיין וואוינונג ? וועט דען גאָט אייבינ {אויפ. | באַרג |} וואוינען ? 
נאָט'ס וואגען א איז פיעל טויזענד (בערג) --- טויזענד מאל טויזענר, צווי- 
שען זיי אינ'ם היילינטהום איז דער גאָט פוֹן סיני. 

דו ביזט ארויף אין דער הויך {און גענומען געפאנגענע, מענשען האָסטו 


יאַלס געשאַנק גענומען, זאָגאר פּערװואָרפענע} אום צו רוחען, אַלמעכטינער 


נאָם. 


געלויבם איז נאָט ! טאָנ-טענליך בעלאָר אונז גאָט שטענדיג מיט אונ- 
זער הילף. 


פאר אונז איז גאָט אַ גאָט פון הילף, א עוויגער גאָט װאָס רעטעט פון 
טוידט, 
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גנ תְּוֹצְאֶות ‏ אַדיאָלים יִמְחֵן רָאשׁ אביו קְקֵר שׂער 
מִתְהַלֵךְ בַּאֲשָׁמיו: אָמַר אֲרֹנָי מִבְּשֵׁן אָשִׁיב אָשִׁיב 
1 מִמְצָלֶות יִם: לִמֶען | תִּמְקֶץ רנְלְדּ בְּדֶם לְשׁון כְלָבךְ 
נה מַאויְבִימִנְדו: רא חֲלִיכוֹתָיך אלֹהִים הֲלִיכָוֹת אַלִ מַלכּ 
6 בִקָּדֶשׁ: קדָמִי שָׁרים אַחַר ננְִם בְּתוךְ עָלָמוֹתתִּופפֹת: 
בְּמִקְהֵלוֹת בִּרְכָו אֶלֹהִים אֲדֹנָי מִמְּקָור יִשְׂרְאֶל: שֵׁם 
בַנְִמֵן ! צְעִיר רֹדִם שָׂרִי יְהוּדָה רַנְמֶתֶם שָׂרִי וִבְלוּן שָׂרִ 
9 נִפְתָּלִי: צִוָה אֶלהִיך לָוֶךְ עיזָה אֲלהִים זי פָעַלְתָּ לָּנוּ 
מְהֵיכְלֶ עליירוּשָׁלַם לָדָּ יּבִילי מְלָכִים שִׁי: נְעֵר חַית 
קֶָה עֲרַת אַבִירִים | בְּענְלִי עַמִים מִתְרַפֶּם בְּרַצֵייכָסף 
2 בְּזר עִמּים קִרְבָוֹת יִחְפָּצּ: יְאֶתְיוּ חֲשְׁמִֵים מִנִי מִצְרָיִם 
כְּוּשׁ תָּרִיץ יָדָיו לַאלֹהִים: מַמְלָכָוֹת הָאֶרֶץ שִׁירוּ לֵאלקִים 
4 וַמְּרִו אֲרֹנָי סֶלָה: קְרֹכַב בִּשְׁמֵי שְׁמִיקֶדֶם הִן יִֶּן בְּוֹלו 
לה קָוֹל עָו: תִּנ ו לאלקים עַל-יִשְׂרָאֵל נְֲּתְְּובְּׁחָקִים! 
6 נורָא אָלמים! מִמִּקְדָשִׁיךְ אֵל יִשְׂרָאֵל הָוּא נֹתֵן וו וְתַעִצְמוֹת 
לָעֶם בָּרְוךְ אֶלִים! | 
הס סט אזאז 288 
3 א לַמְנַעֵח ! עַל-שׁשִׁנִים לָדָוִד  :‏ השִׁיעֵנִי אֶלֹקִים כִּי בָאוּ 
+ מַיִם עֲדינָפָּש: טְבַעְתִי / ִּיְן מִצוּלָה וְאיִן מָעמֶד בָּאתִי 
4 בְמעֶמַקֵימַיִם וְשִׁבְּלֶת שְׁטְפָתְנִי: יָנְַתִּי בְקְרְאִי נחר 
ה גְּרונָי כָּלָי עֵינָ מְיָחַל לֵאלהָי: רִבְּוּ | משׂעְרָוֹת רֹאשִׁי 
שְְׂאִי חנִם עָצְמִי מִצְמִיתֵי אְיְבִי שָׁקַר אֲשֶׁר לְא"ָולְִּ 
5 אָן אָשִׁיב: אֲלֹהִים אִתָּה וָדְַתָּ לָאוּלתִּי וְַשְׁמוֹתֵי מִמְךָ 
ז לְאינְכְחָדוּ: אַלייָבְשׁוּ בִי | קויך אֲדֹנָי יְהוֿה צְבָאוֹת אַל- 
יִכָלְמוּ בִ מְבִּקְשׁיךְ אַלהִייִשׂרָאֶל: כֵיעָלֶיךנְשֵׂאתִיחָרפָּה 
- 9 כִּמְּתָה כְלִמָּה פָנִי: מִוזֶר הָיָתִי לְאָחִי ְנכְרֵי לִבְנִי אִמִי: 
כִיייקנְאַת בִּיתְךָּ אֶכְלָתְגִי וְחִרפָֹת חֲוֹרְפִיךְ נִפְלּ עָלֵי: 
: : | ואבכה 
4 ס'ח9? טוגש אח שורק ס"ט.4ט פַתה באתנה .5.ז סטל באת) ר יי 
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פון דיינע לעפטערערס פאַלט אויף מיר ; 
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גאָט אָבער פערוואונדעט דעם קאָפּ פון זיינע פיינד, דעם האָאָרינען שאַר- 
בען פון דעם װאָס פיהרט זיך אויף פערברעכעריש. 
גאָט זאָגט : , איף על צוריקבריינגען פון בשן, איך װעל ארויסנעהמען 
פון די טיעפעניסען פון ים ; אום דו זאָלסט פארבען דיינע פיס אין 
בלוט, די צינגער פון דיינע הינד וועלען שפּייז האָבען פונ'ם פיינד". 
מען האָט געזעהען, גאָט, דיינע גיינג ; דיינע הייליגע גיינג --- מיין 
קעניג און גאָט. ‏ פֿאָראויס זיינען געגאַנגען זינגערס, נאָכדעם שפּיעלער 
מיט מיידלאך װאָס פּויקען, | 
אין פערזאמלוננען לויבט דעם אלמעכטינען, ער אין גאָט זינט ישראל 
עקזיסטירט. 
דאָרטען הערשט איבער זיי דער יוננער בנימין איבער די פירשטען פון 
יהודה, די פיילענשיסער זיינען די פירשטען פון זבלון, די פירשטען פון 
נפתלי. 
דיין גאָט האָט דיר דיין קראפט געגעבען, די מעכטיגע קראפט מיט ייעל- 
כע דו האָסט פאר אונז געטהאָן. 
צוליעב דיין טעמפּעל װאָס איז אין ירושלים בריינגען קעגינע דִיר פּרע- 
זענטען. וו 
שריי אן אויף די ארמעע צווישען די שטעקלאך, די פערזאמלונג פון 
מעכטיגע --- אויף די איבעראיילטע פעלקער -- דו װאָס טרעטסט אויף 
זילבערשטיקער ; צושפּרייט די פעלקער וועלכע זוכען קריעג. 8 
עס וועלען קומען פירשטען פון מצרים, כוש װועט זיין האַנד אויסשטרע- 
קען צו גאָט, | | 
זינגט צו גאָט, רעגיערונגען דער װעלט ! אימער לויבט נאָט, 
וועלכער רייט פון אַלטע צייטען אויף די אָבערהימלען ; ער רעדט מיט 
זיין שטימע, א שטאַרקע שטימע : 
דערצעהלט גאָט'ס מאַכט פאר ישראל, זיין שטאָלץ און מאַכט אין הימעפ, 
דו ביזט שרעקליך, גאָט פון דיינע היילינטהימער ; גאָט פון ישראל, 
ער גיט אַ פאלק מאַכט און קראפט --- געלויבט איז גאָט ! 

= קאַפּיטעל סט 
צום אויפזעהער איבער דור'ס בלומענליעדער. 
העלף מיר, גאט ! װאָרום דאָס װאַסער דערגעהט מיר דעם לעבען. 
איך האָב געזונקען אין אַ טיעפען זומפּ און קען זיך ניט אָבהאַלטען ; 
איך בין אריין אין טיעפען װאַסער און דער שטראָם פערשלעפּט מיר. 
איך בין מיעד געװאָרען שרייענדיג ביז מיין האַלז איז טרוקען געװאָרען ; 
איך האָב אויסגעקוקט מיינע אויגען האַפענדיג צו מיין גאָט. 
די װאָס האַסען מיר אִהן אַ אורזאַך זיינען מעהר אַלס די האָאר פון מיין 
קאָפּ, מעכטיג זיינען מיינע פערפאָלנער --- מיינע אומזיסטע פיינד ; 
זאָל איך זיי צוריק געבען װאָס איך האָב ניעמאַלס פון זיי גערויבט ? 
גאָט ! דו ווייסט מיין נארישע האַנדלונג, פון דיר זיינען ניט פערליו- 
קענט מיינע פערברעכענס. | 
זאָלען דורך סיר ניט פערשעהמט וערען די וועלכע האָפען צו דיר, איי- 
ביגער גאָט פון אַרמעען ; זאָלען צוליעב מיר ניט בעליידינט ווערען די 
וועלכע בעטען צו דיר, גאָט פון ישראפ ! 
װאָרום איבער דיר האָב איך שאַנדע געליטען, בעליידיגונג האָט מיין 
געזיכט פערדעקט ; 


פערפרעמדט בין איך געװאָרען צו מיינע ברידער, און אונבעקאנט צו 
מיין מוטער'ס קינדער, 


די ערגערניס וועגען דיין הויז האָט מיר פערצעהרט, און דער לעסטער 


סּ 
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ְאֶבְכָּה בַצִוֹם נַפְשִׁיוַתְּהִי לַחַרְפוֹת לי: וְאֶתְנָה לְבּשׁי וו 
שֶׂק וְאֲהִי לָקָם לִמְשָׁל: יָשׂיחוּ בִי יִשׁבִי שֶׁעַר וּנְנוֹרז 
שׁוֹתִי שָׁכֶר: וַאֲנָי תִפִלְּתִילֵךְ !יְהיה עת רָצוֹן אָלהיבט 4ו 
בְּרֶב-חַמְדּּ עננִי בּאָמֶת יִשְׁך: הַצִילֵנִי מָטִׂיט וְאֵלי- מו 
אֶטבָעָה אַנְצְלָה מִשְׂנְאֵי וּמִמְּעֲמַקֵּיימָיִם: אַל-תִּשְטְפנִ ו ‏ 
שׁכּלֶת מַיִם וְאֵל-ִּבְלענ מצולה ְאַליתֶאָמַ-עָלֵי בְאָר 
פֵיהְ: עֲננייהוָה כַּיישׁב הַסְדֵך כְּרֶב רַחֲמִיך פּנָה אֵלִי: : 
וְאֵל-תַּמְתַּר פנ מעבְהך כּייצר-לי מַהַר ענני: קָרְבָה 15 
אֶל-נַפְשִי ְאֲלָה לִמעַן אֵיבִי פִּרנִיג אִתָּה וְדַעְתָּ הֶרְפָּתִי 
וּבְשְִּׁיוּכְלמְתי דךָ כָּל-צִורְרִי: חֶרְפָּה ! שָׁבָרֶה לִבִּי ו 
וְאֲנשֶׁה וְאֲיָה לָנָיד ָאי וְלַמְְחֲמִים וְלָא מְצָאתִי: וַיתְני פ 
בְּבְרוּתָי רָאשׁ וְלִצְמָאי יִשְׁקוּנִי חֹמוץ; יְהיישְׁלחְם לִפְנֵיהֶם גע 
לֶפָּח וְלִשְׁלוֹמִים לְמוֹקֶשׁ: תִּחְשְָׁנָה עֵינִיהֶם מראֲות 24 
וּמִתְנֵיהֶם תִּמִיד הַמְעַר; ליה ַעְמֶףּ וַחֲרוֹן אַפֵּךּ כה 
יְשִׂיגֵם: תְּהִיישִירָתֶם נְשִׁמָּה בְּאֲהָלֵיהֶם אַלײהַי יֹשֵׁב} 26 
כּייאֶַּה אֲשֶׁר-הִכּיתָ רָרָפו וְאֶל-מַכְאוב חֲלְליף יְמַפְרוּ; זי 
ִּנָה-עָון עַל-עֲונֶם וְאֵל-:בֿאוּ בְּצִדְקְתך:יִמְחוּמִֵּפֶר חײים 5 
וְעִם צַדִּיקִים אַל-יכָּתֵבוּ: וַאֲנִ ְנֵ וְכוֹאָב יְשׁוּעתְךָ 0 : 
ְּשַׂנְבֵנִי: אֲהַלְלָה שִׁם-אֶלהָים בְּשִׁיר וַאֲנדּלָוּ בְתוֹדו: וו 
וְתִישֶב לַיהוָה מִשָׁור פֶּר מִקָרֶן מַפְּרִים: רָאָוּענוים יִשׂמָחוּ ‏ 
ִרְשִׁי אָללֿים ויהִי לְבַבְכֶם! כֵּיישׂמַע אל אמ 
יְהוָה וְאִתאֲסִילָיו לא בָוָה: יְהַלְלוֹהוּ שָׁמם וָאָרֶץ יִּים לח 
וְכֶל-רֹמֶשׂ בּם; כִּי אָלהים!יושיע צִיוֹן וְיִבְנָה עָרִי יְהוּדָה 26 
ויּשֵׁבוּ שָׁם וְירֵשׁהָ: חָרַע עָבְדְי גַחָלוהָ ְאֶהֲבי שְׁמּוֹ דו 
יִשׁכְנבָה; 
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וויין איך פאַסטענדיג, פערשאַף איך זיך שפּאָט, 

בעקלייד איך מיך מיט אַ זאַק, װוער איך ביי זיי א שפּריכװאַרט -- 

עס רעדען וועגען מיר די טהויער-זיצערס, און עס זינגען וועגען מיר די 
ביער-טרינקער. אָבער מיין געבעט צו דיר, גאָט, איז : אין אַ ציים 
פון נוטען ווילען ענטפער מיר, אלמעבטיגער, מיט דיין גרויס גנאדע, מים 
דיין וואהרע הילף. רעטע מיר פון זומפּ אום איך זאָל ניט איינזינקען ; 
לאָמיך גערעטעט ווערען פון מיינע האסער און פון די טיעפע װאַסערען. 
זאָל מיר ניט פאַרשלעפּען דער װאַסער-שטראָם, זאָל מיר ניט פאַרשלינ- 
גען די טיעפעניס און זאָל די גרוב ניט פאַרשליעסען איהרע עפעננונג 
איבער מיר. ‏ ענטפער מיר, גאָט, ווארום דיין גגאדע איז גוט ; ווענדע 
זיך צו מיר לויט דיין גרויסע ערבארמונג. פּערבאָרג ניט דיין געזיכט 
פון דיין קנעכט ; וען מיר איז שלעכט ענטפער מיר שנעל. קום נע- 
הענטער צו מיין זעעלע און ערלייז איהר, בעפריי מיר צוליעב מיינע פיינר. 
דו ווייסט דאָך מיין לעסטער, שאַנדע און בעליידיגונג -- דיר זיינען 
בעוואוסט אַלְע מיינע בעדריקער. פון שאַנדע איז מיין הארץ געפעהר- 
ליך צובראָכען ; איך ערווארט בעדויערונג, אָבער אומזיסט; איך ער" 
ווארט טרייסטער און געפין זיי נים. אין מיין שפּייז לעגען זיי אריין 
גיפט, און ווען איך בין דורשטיג גיבען זיי מיר עסיג טרינקען. זאָל זייער 
טיש פאר זיי ווערען א נעץ און א שטרויבלונג, אַלְס בעלוינונג, 

זייערע אייגען זאָלען פינסטער ווערען און ניט קענען זעהען, מאַך זיי" 
ערע לענדען אימער װאַנקען. 

ניס אויף זיי דיין פלוך, דיין ברענענדיגער צאָרן זאָל זיי גרייכען. 

וויסט זאָלען ווערען זייערע פּאַלאַסטען, אין זייערע געצעלטען זאָלען 
קיין איינוואָ. ונער בלייבען. 

ווארום זיי פערפאָלגען וועמען דו שלאָנסט, און רעדען אימער וועגען די 
שמערצען פון דיינע פערוואונדעטע. 

לעג צו פערברעכען צו זייערע זינד און זיי זאָלען ניט קענען קומען צויי" 
שען די וערעכטיגע. | 

זאָלען זיי אויסגעמעקט ווערען פון לעבענס-בוך און ניט פארשריעבע, 
ווערען צווישען די פרומע. | 0 

אָבער איך אָרעמער און ליידענדער -- נאָר דיין הילף, אַ גאָט, קען 
מיר שטאַוקען. 

איך על לויבען גאָט'ס נאָמען מיט אַ ליעד און װעל איהם גרויס מאַכען 
מיט אַ דאַנק-אָפּפער. | 

וועלכער װועט ביי גאָט אַנגענעהמער זיין אַלס א גרויסער אָקס, אַ ב{- 
הארענטער און בעקלויענטער. | 

די דעמיטהיגע וועלען זעהען און פרעהען זיך, איהר, וועלכע זוכען נאָט, 
אייער הארץ װועט אָבלעבען. | 

ווארום גאָט הערט אויס די ארעמע און פּעראַכטעט ניט זיינע געפאג- 
נענע. 

עס ריהמען איהם הימעל און ערד, ים'ען און אַלֶעס װאָס בעוועגט זיך אין 
זיי. 

אַז גאָט װעט העלפען ציון און אָפּבױען די שטעדט פון יהודה, או= 
מען זאָל קענען װאָהנען אין זיי און מאַכען דאָס צום בעויץ -- 


וועלען דאָס צוטהיילען זיינע קנעכט'ס קינדער, די וועלכע ליעבען זיין 


נאָמען וועלען דאָרטען רוהען. 
קאַפּיטעל ע 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס בעטראַבטוננען. 
אייל, אַלמעכטינער, צו רעטען מיר ; אייל, גאָט, צו העלפען מיר. 
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5 חשָה: יִבְשׁו ויחפְרוֹ מְבִקְשִׁי נַפְשִׁי יו אָחוֹר וְיִכְלָמו 
4 חָפִצִי רָעָתִי: יְשׁוּבוּ עַל-עֲקב ִּשִֵׁם הָאִמְרִים לאָז | 
ה הָאָח: יְשִׂישׂוויִשׂמְחוּ ‏ בּך כּלְבָשִׁ יֹאמְרְוּ תָמִיד 
ינדֵּל אָלהים אֹהֲבַי יְשׁעְתְך: וַאֲנִי ‏ עָנִי וְאָבִיֹץ אֶלֹהִים 
חישֶׁה-לִי עְִרִוּמְפַלְּטי אָתָה יְהוָה אַל-תְּאַחָר: 
עא. א דוד -נאפק 
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לֵאמר אָלקם עִָבָו דפ וְתַפִשׂהוּ כִּייא ימיל אֲלהִים 
אַליתִּרחָק מִמּנִי אָלבי לְעְֲרְתִי חישֶׁה יָבְשׁוּיִכְלו שִׂמְני 
4 נַפְשִׁייִעמוּ חָרְפֶּה וּכְלֹמָה מְבַקְשִׁי רָעָתִי: וְאֲנִי תְּמִיד 
מו אל הַפְתִּ יפל תהלחד, פֵי :א צדקקל כָּל- 


19 נִבורֶתֶף: וצרְקתך אָלים! עַדמָרום אֲשֶר-עָשָת לת 
כ אֲלֹהִים מִי כָמֶו אֲשֶׁר ָאי צָרָוֹת רַבּוֹת וְרְעָור; 
1 תָּשָׁוב תְַּיינָו וּמִתְּהומוֹת הָאָרֶץ תְּשָׁוּב הַּעֲלֵנִו: תֵּרֶב | 
גע גְרִלּתִיוְתְסֶּב תַחמְנִי: נַם-אֲני ! אודךָ בִכְלִינָבֶל אֲמִתְָּ 


אלהי 
עֵיא.12,ט חושה 2 .20 6 הראיתני קי 1914 תחייני ק' 1014 חעלני ק' 
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צו שאַנד און שפּאָט זאָלען ווערען די וועלכע פערפאָלגען מיין לעבען, 
זאָלען צוריק געשטויסען ווערען מיט בעליידיגונג די װאָס ווינשען מיר 
שלעכטעס. זאָלען זיי צוריקגעהן אין זייער שענדליכען וועג די װאָס 
זאָגען : ,א פרייד ! אַ פרייד" ! זאָלען זיך פרעהען און פרעהליך זיין 
מיט דיר אַלע וועלכע זוכען דיר, זאָלען זיי אימער זאָגען די װאָס שטרע- 
בען צו דיין הילף : ,גאָט איז גרויס" ! 
און איך בעדריקטער און אָרעמער ?4 איי? צו מיר, אלמעכטיגער ! דו 
ביזט מיין הילף און מיין רעטונג --- פערזאם ניט, גאָט ! 

קאַפּיטעל עָא 
אויף דיר, גאָט, פערטרוי איך, װעל איך ניעמאַלס פערשעהמט ווערען. 
מיט דיין גערעכטיגקייט רעטע מיר און בעפריי מיר ; בייג צו מיר דיין 
אויער און העלף מיר, זיי פאר מיר וי אַ פעלזיוואָהנונג וואו מען קען 
אימער אריין ; דו האָסט בעפוילען מיר צו העלפען, ווארום דו ביזט מיין 
פעלז און מיין פעסטונג, רעטע מיר, מיין נאָט,,. פון פערברעכער'ס 
האַנד, פון דעם פויסט פון אונגערעכטען און רויבער. 
ווארום דו ביזט מיין האָפנונג אייביגער גאָט ; דו ביזט מיין זיכערהייט 
פון מיין יוגענד אָן,. אויף דיר בין איך געשטיצט געווען פון מוטער-לייב, 
זינט דו האָסט מיר ארויסגעצויגען פון מיין מוטער'ס געדערים איז אימער 
מיין לױיבליעד נאָך דיר געווען. אַלס ווארנונג צייכען בין איך געװאָרען 
פיעל, אָבער דו ביזט מיין שטאַרקער פערטרויען. - מיין מויל ווערט 
פול מיט דיין לויב, אימער {דערצעהלענדיג} דיין פּרעכטיגקייט. 
פארווארף מיר ניט אין צייט פון עלטער, ווען מיין קראפט ענדיגט זיך 
פּערלאָז מיר ניט {; ווארום מיינע פיינד זאָגען צו מיר, אויך די וועלכע 
בעוואכען מיר האָבען צוזאַמען בעשלאָסען, 
אַזױ צו זאָגען :, גאָט האָט איהם פערלאָזען --- פערפאָלנט איהם און 
חאַפּט איהם. קיינער װעט איהם ניט רעטען" ! 
גאָט ! ערווייטער זיך ניט פון מיר ; אייל, מיין גאָט, צו מיין הילף. 
פארשעהמט און פערניכטעט זאָלען וערען אַלע װאָס שטערען מיר ; 
מיט שאַנדע און בעליידיגונג זאָל בעדעקט ווערען די וועלכע ווינשען מיר 


{ שלעכטעם. 
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איך האָף אימער, און פאַרמעהר אַלע דיינע לויבליעדער, 

מיין מויל דערצעהלט אימער דיין גערעכטינקייט און דיין הילף, אִב- 
װאָהל איך קען דאָס ניט אויסדערצעהלען. 

איך געה ארום מיט העלדענטהאַטען פון אלמעכטיגען גאָט, בלויז דיין 
גערעכטינקייט דערצעה? איך. 

מיט דיין אלמעכטיגקייט בין איך איינגעװאָהנם פון מיין יוגענד אֶן 
נאָך יעצט דערצעה? איך דיינע וואונדער. 

אויך ביז'! טיעפען עלטער זאָלסטו, גאָט, מיר ניט פּערלאָזען ; ביז איך 


! וועל דיין מאַכט דערצעהלען דעם יונגען דור, צו אַלע צוקינפטיגע 


דורות --- דיינע העלדענטהאַטען. : 

און דיין גערעכטיגקייט, גאָט, און דיינע גרויסע טהאַטען, איז זעהר 
הויך --- ווער, אַ גאָט, איז דיין גלייכען ! | 

אַזױ וי דו האָסט מיר זאט געמאַכט מיט פיעל נויטה און אונגליק, זאָלסטו 

מיר צוריק בעלעבען, אויפהויבען מיר פון די טיעפעניסען פון דער 
רד. 


1 דו וועסט פערגרעסערען מיין ווערדע ווען דו וועסט זיך ווענדען צי 
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טרייסטען מיר. | | 
אויך דיין וואהרהייט מיין נאָט, װעל איך לויבען מיט מוזיק אינסטרן- 
מענטען ; איך על דייר זינגען מיט אַ פיעדעל, היילינער פון ישראל, 





עא עב ענ .71.79.79 1אזא8ץ 1058 


אַלקי אַומְרָה לָךּ בְכִָֹר קדוֹשׁ יִשְׂרָאֶל: תְּרננָה שָׂפָתֵי כִּי 5 
אנמִרְר"לְך נִפְשִׁאֲשֶׁר פְּדִית: לונ כָּל-הָיוֹם תַּהנָה 4 
צִרְמָתֵףּ כִּייבֹשׁוּ כִי-קָפְרוּ מְבַקְשִׁי רְעָתִי: 

עב אאז 2884 עב 
לִשְׁלמֹה! אֲלהִים מִשְׁפְּטיךְ לְמֵַדתּ ְִרְקָת לבַמָלְךּ! א 
יין עד בְצָדֶק וַניִךְּ בְמִשְׁפָּט: יִשְׂאָו הָרִים שָׁלִוט { 
לָעִם וּנִבְעוֹת בִּצְדָקָה; יִשְׁפֵט |עֲַיייצֶם יושִׁיע לִבְנֵי אבו 
ִיַכָּא עוֹשק: ייָרְאך ע-שׁמְשׁוְלִפְני יח ור דוֹרים! ה 
יָרִד כִּמֶשֶר על"גן כַּרְבִיבִים זְדוִיף אֶרֶץ: יְפֶרַח-בְּיָמָיו ז 
צַדִיק רב שָׁלום עַר-בְּלִייָרָחַ: וד מיִם עריים וּמִנָחֶה 
עַדדאַפְּטַייאָרֶץ: לְפְנָי יכרְעוּ צים ְאֲיבָיו עָפַר יְלַחכוּ! 9 
מַלְכִּי תַרְשִׁישׁ וְאִיִים מִנְחָה יִשִׁיבוּ מִלְכֵי שְׁבָא וְֹבֵא י 
אֶשְׁכָּר. יִקְרִיבוּ! וִשְַׁחֲויילָר כָל--מְלָכִים בל 1 
עַבְדְוהו! כִּייֵצִיל. אָבְיון מִשַׁ זי עו לג יח 15 
עַל-דַל וְאָבְי ְנַפְשׁת אֶבְיונִים זֹשִׁיעַ: מִִֹך וממס 4 
ינָאָל נַפְשׁם וק דּמָם בְִּינָיו: ויהי וְיַתְִּלוּ מִזְהָם טו 
שָׁבֵא וְִפַלֵל בַּעְרִו תָמִיד כָּל-ליֹם יבִרְכָנְדוְּהיפְַּתי 8 
בַר | בָּאֶרץ בְּרֶאשׁ הָרִים יִרְעֵשׁ ַלְבְֹן פִּרְיוו וצִיצוּ - 
מָשִיר כַּעֲשֶׂב הָאָרֶץ: יְהִי שָׁמו לְעוֹלָם לפְִיישָׁמֶשׁ יי די 
שְׁמו יְִבָּרְכוּ בו כָּל-נויִם יְַשְָׁדוּ: בָּרויךיְהוָה אָלהים או 
אֶלֵי יִשְׂרְאֵס עֹשָׂה נִפִלְאָות לְבַדּו וּבָרוךְ ושֵׁם כְּבוֹלו פו 
לְעוֹלֶם וְיִמְלֵא כְבוֹדו אֶת-כּל-הַאָרֶץ אֶמֵן ו וְאֶמֶן: כָּלי ‏ 
ְפלֹת זְֹר בוש 

ספר שלישי 

8טנעתע? תעמזע / 0 

ענ 1,841 זאפע + ענ 
מִזמוֹר לָאֶסֶף אַך טָֹב לְיִשְׂרָאֶל אֶלהִים לִבְרִי לִבָב: א 


ואני 
עֵיא .22.ז קמז בלא אסיף ‏ עיב .17.+ יטן קרי 
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8 עס זינגען מיינע ליפּען ווען איך לויב דיר, אויך מיין זעעלע װאָס דו 
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האָסט בעפרייט, 
אויך מיין צונג רערט אימער וועגען ריין גרויסקײיט, ווייל עס זיינען צו 
שאַנדע און שפּאָט געװאָרען די װאָס ווינשען מיר בייז. 

- קאַפּיטעל עב | 
שלמה'ס. נאָט ! גיעב דעם קעניג דיינע רעכטע, דעם פּרינץ -- דיין 
גערעכטיגקייט. | 


אום ער זאָל אורטהיי?ען פעלקער מיט גערעכטיגקייט, און דיינע אונטער- 


דריקטע --- ריכטיג, | 
זאָלען די גרויסע בערג טראַנען פריעדען פאר'ן פאָלק, און די קליינע 


בערנלאַך --- גערעכטיגקייט. 


ער זאָל ריכטען די ארעמע פון פאָלק, העלפען די קינדער פון די בעדירפ- 


טיגע און אונטערדריקען דעם רויבער. 


מען װעט פאר דיר פירכטען וי לאַנג די זונן און לבנה עקזיסטירען, 
ד. ה. אויף דורי-דורות. | 

זיין הערשען וװעט זיין װוי רעגען אויף אָבגעשניטענע גראָז, וי רעגענ- 
טראָפּענס װאָס בעפייכטען די ערד. | 


אין זיינע צייטען װעט בליהען די גערעכטינקייט און עס וװעט זיך 


פארמעהרען פריעדען ביז דער מאָנד װעט ניט מעהר עקזיסטירען. 
ער װועט הערשען פון איין ים ביז'ן צווייטען, פון טייך ביז'ן עק וועלט. 
פאַר איהם וועלען זיך בוינען די שיפענפיהרער, און זיינע פיינד וועלען 
לעקען די ערד. 
די קענינע פון תרשיש אינזלען וועלען פּרעזענטען ברעננען, די קעניגע. 
פון שבא און סבא וועלען בעלוינונג ברעננען. 

אַלע קעניגע וועלען זיך צו איהם בוקען אַלֶע פעלקער וועלען איהם דיענען. 
ווארום ער רעטעט דעם אָרעמען װאָס בעקלאנט זיך, און דעם בעדריק" 
טען וועמען קיינער העלפט ניט, 

ער האָט פיטלײיד אויפ'ן אָרעמען און בעדירפטינען און העלפט די ניע- 
דערגעשלאָנענע מענשען. | 
פון פאַלשקײיט און געוואלד בעפרייט ער זיי, זייער בלוט האָט א ווערט 
אין זיינע אוינען. 

ער לעבט און ער ניט איהם פונ'ם נאָלד פון שבא ; ער בעט אימער פאר 


יאיהם, אימער בענשט ער איהם. 


עס וועט זיין פיע?ל נעטריידע אינ'ם לאַנד, זאָנאַר אויף די שפּיצען בּארג 
וועט די פרוכט רוישען וי אַ װואַלד (לבנון). אויך אין שטאָדט װעט 
בליהען וי דאָס גראָז פונ'ם לאַנד. 

זיין נאָמען װעט אויף אייבינ עקזיסטירען, זאָטאַנג די זונן איז וועט 
זיין בערוף זיין --- אַלע וועלען זיך מיט איהם בענשען, פעלקער וועלען 
איהם גלִיק ווינשען. 


געלויבט איז גאָט דער אַלמעכטינער, נאָט פון ישראל, נאָר ער מאַכט 
וואונדער ; 


{ און זאָל געבענשט זיין אימער זיין הערליכער נאָמען, זאָל מיט זיין עהרע 


פול ווערען דאָס נאַנצע לאַנד, אמן און אפן. 


| דערמיט זיינען געענדיגט די געבעטען פון דוד, ישי'ס זוהן. 


ס פר שלי שי 


קאַפּיטעל עג | : 
אסף'ס אַ געזאַנג. גאָט איז נאָר גוט צו ישרא?, צו די ריינהערצינע. 
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3 וי כִּמעעש נָמִוֹי רקי כְּאִין שְׁפְּכָה אֶשְׁרִי: כִּי קנֵאתִי 
4 בַּהולְלִים שְׁלָום רְשָׁעִים אֶראָה: כִּי אין חַרְצָוֹת לְמוֹתֶם 
ה וּבָרִיא אוּלָם:. בַּעָמֵל אֲנוֹשׁ אַינימוֹעִם-אָדם לֵא יעוו 
ל לָכֵן עְִקַתְמוֹ גאוָה יֶַטֶף-שִׁית חֶמֶס לָמוֹ: יָצָא מִחָלב 
8 עֵינְמוּ עִבְרוּ מִשְׂכִּוֹת לֵבֶם: יָמֵיקוּ ‏ ויִדַבְּרִי בֶרֶע עָשֶׁק 
5 מִמָּרֹם יְדַבָּרו! שַׁתָוּ בַשָׁמיִם פִּיהֶם וּלְשוֹנָם תְּהָלֵך בָאָרֶץ 
1 לִכִויָשִׁיב עִמָּו חָלֶם וּמִי מָלֵא יִמְצוּ לָמוֹ: וְאָמְרוּ אֵיכָה 
4 יְדַע-אָל וישׁ דַּעָה בְעֶלָון: הִנֵה--אִלֶּה רְשָׁעִים וְשַׁלו 
3 עולֶם הִשְׂוּיהִיל: אַךְ-דִיק זִכִּיתִי לִבְבִי וְאֶרְחֵץ בִּנקֵין 
מו כּפִ: וְאֲִי גנוע כָּל"היֹם וִתְכַחְתִּי ְַּקָרִים: אִם-אָמַרְתִּ 
6 אָמִפְּרָה כְמ הוה דָוֹר בְּגֵךּ בְנָדְתִּי: וְאֲחַשְׁבָה לָדָעֲרת 
זו את עָמָל הָיא בְעִינָי: עדיאבוֹא אֶלימקְדְשׁייאֵל אִָינָה 
5! לְאַחֲרִיתֶם: אַך בְחֲלָקוֹ תָּשִׁית לָמוֹהַפּלְתֶּם לְמשּׁאָות: 
אִיךְ הָזילְשַׁמָּה כְרֶנֶע סְפוּ הַמוּ מִרְבַּלְהֹת: כַּחֲלִים 
21 מִהָקִיץ אֶֹנָי בְּעִיר ! צַלמם תִּבְזָה: כִּיוִתְחמץ לַבְבִּי ‏ 
8 וְכִלְותֵי אֶשְׁתנן: זאָנייבֶער וְלֵא אע בְּהַמּוֹת הָיָתִי 
24 עמד: גאני תָּמד עמ אֶחוְתָ בי מִיִיגבַּעצְהְץ תחנ 
כה ְאַחַר כָּבוֹדִּקַּחֲני מֵיילי בַשָָׁיִם ומ לְאְפְַתִּ 
בְאָרֶץ! כְּלָה שְׁאֵלי וּלפָּבִי צור"לְבָבי וְחָלְק אָלקים 
זע לְעוֹלֶם! כֵּייהִנָה רְחָקִיף יאבדוּ הַצִמַתָּה כּל-זֹנָה מִמּוד! 
5 וַאֲנִי ! קִרָבַת אֲלהים לֵייטוֹב שַׁתֵּי ו בַּאדֹנָי יְהוָה מַחֲסִי 
לְסֵפֵּר כָּלימַלְאֲכוֹתִיך: 
שר" ‏ עד" /ז8אאז 238 
א מַשָׂכּיל לְאֶסֶף לָמָה אֲלֹהִים וְנחַתָּ לָנֵצַח יֶעֶשׁן אִפּ 
בְּצַאן מַרְעִיתְף: זְכַּר עֶרֶתך ו קָנִיתָ קָּדֶם גָאַלִתְּ שֵׁבֶט - 
5 גל הַר"צִיוֹ הו שָׁכַנְתּ בָּו: הְרֵימָה פַעָמִיךְּלְמִשְּׁאֹת 
4 נָעַח כְּליהָדֶע אוב בַּקְּדֶשׁ: שֲָׁגּצוררִיך בְּקֵרֶב מְעדֶךְ 
שמו 
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און איך ? שיער האָבען מיינע פיס געוואנקט, עס האָט ווייניג געפעהלט - 
אַז מיינע טריט זאָלען זיך אויסגליטשען וארום איך האָב פערדרוס אי" 
בער די שטאָלצע ווען איך זעה דעם פריעדען פון די פערברעכער. 

וועלכע האָבען קיין פערדרוס אין זייער לעבענס-לויף און זיינען געזונר 
און שטאַרק ; פון מענשליכע ליידען ווייסען זיי ניט, און פּלאַגען זיִך. 
ניט וי אַלֶע מענשען. דערפאר זיינען זיי פערפּוצט מיט שטאָלץ, אַלס 
אַ שעהנע אָנקליידונג איז ביי זיי די געוואלדטהאַט. עס קריכט זיי ארוי 
די אוינען פון פעטקייט, זיי איבערשטייגען די פאָרשטעלונגען פון פאַנ- 
טאַזיע ‏ זי שפּאָטען ווען זיי רעדען וועגען אַ געדאַנק, זיי רערען מים 
שטאָלץ גענען די העכסטע. מיט'ן מוי? רעדען זיי וועגען הימעל און 
זייער צונג װאַנדעלט איבער דער ערד, דערמיט ברענגען זיי דאָס פאָלק 
צו זיך, וועלכע געפינען זיך פאר זיי װוי וואסער-שטראַמען ‏ און זאָגען: 
,אויב אַזו אַנערקענט גאָט, איז דעַן פאראן אויבען פּערשטאַנד" ? 
אָט דיעזע פערברעכערס האָבען גרויס פערמעגען און לעבען אימער 
רוהיג ! אומזיסט האָב איך קלאָהר געהאַלטען מיין הארץ און מיט 
ריינקייט מיינע הענד געוואשען, ווארום איך בין אימער געפּלאַגט, 
יעדער פריה-מאָרגען האָב איך אַן אַנדער שטראָף. . ווען איך זאָל בע- 
שליעסען דאָס אין גאַנצען אויסצורעכענען װאָלט איך אַלס טריילאָזע ער" 
קלעהרען אַ גאַנצע רייהע פון דיינע קינדער ווען אָבער איך בעטראַכט. 
דאָס אום צו וויסען, געפין איך דאָס פאר אונרעכט,, ביז איך װעל אריינ- 
דריננען אין די געטליכע געהיימניסען און פֿערשטעהן זייער ענרע. 

דו האָסט זיי נאָר אין אונגליק געװאָרפען מיט'ן גליטש װאָס דו האָסט 
פאר זיי געמאַכט. וי אויגענבליקליך זיינען זיי פערוויסט געװאָרען, 
זיי זיינען אונטערגעגאַנגען און פערניכטעט געװאָרען שנעלער וי אַ שרעק- 
בילד, וי אַ חלום ווען מען ערוואכט מיט צאָרן, נאָט, מאך זייער אויס" 
זעהען פעראכטעט. | | 

ווארום עס װעטהאָגט מיין הארץ און סע שטעכט מיר אין די ניערען ; 
װאָס איך בין נאַריש און אונוויסענד, איך בין קעגען דיר װי אַ פיה. 
איך בין דאָך אָבער אימער מיט דיר דו האַלסט מיר ביי מיין רעכטע האַנד, 


פיהר מיר מיט דיין ראַטה און נעהם מיר אָן מיט עהרע. 


נעבען דיר פאָדער איך ניט פונ'ם הימעל און פּערלאַנג נישט פון דער 
ערד. | 
מיין קערפּער און הארץ זיינען פערצעהרט, אָבער דער אַלמעכטיגער איז 
אימער מיין הערצליכער פעסטונג און מיין טהייל. | 
ווארום די וועלכע ערווייטערען זיך פון דיר וועלען אונטערגעהן, דו 
פערניכטעסט יעדער'ן װאָס קעהרט אב פון דיר. | 
מיר אָבער איז אַנגענעהם די געטליכע נאַהענטקייט, איך מאַך דעם 
עווינען גאָט אַלם מיין בעשיצונג, אום צו דערצעהלען אַלע טהאַטען דיי" 
נע. | | 

: קאַפּיטעל עד 
אסף'ס אַ בעטראַכטונג. ווארום, גאָט, האָסטו אויף אימער פּערלאָזען און 
עס ברענט דיין צאָרן אויף דיין שעפּסען-הערדע ? 
דערמאָהן זיך דיין געמיינדע וועלכע דו האָסט אַ מאָל ערװאָרבען ווען 
דו האָסט בעפרייט דעם שטאַם ! דערמאָהן דיין בעזיץ, ד. ה. דעם 
בארג ציון, אויף וועלכען דו האָסט גערוהט ! : - 
הויב אויף דיינע טריט איבער די אַלְטע רואינען, וואו יעדער פיינד האָכ; 
צושמעטערט דעם הייליגטהום, | 
דיינע פיינד האָבען נגעשריען אין דיינע פערזאַמלונגסערטער, זיי האָבען 
זייער צייכען אַלס בעצייכנונג געשטעלט. | 
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שָׂמוּ אִותֹתֶם אֹתוֹת: יְוָדַע כְּמֵכִיא לִמְעֶלֶה בִּסְבְדִּיעָץ ה 
קַרְדִּמּוֹת; ְעַת פִּתּוּחֶיה יָחַד בְכַשִׁיל וְכִילוֹת יָהֲלמון; 6 
לת בְאֵשׁ מקדשׁך לָאֶרֶץ חִלְּלִי מִשְַּׁרְשְׁמְדּ אֶמְו 1 
בְלִבֶּם נִינֶם יָחַד שָׂרְפי כִל-מְועֶרִי-אָל בְּאָרֶץ: אֶתוֹמִינ : 
לאדראנוּ אִירְעוֹד נָבִיא וְלְאאֶתְנו יוֹדֵעַ עִרימָה! עַד- י 
מְתֵי אֲלמִים יָחָרף צֶר יְנָאֵץ. אוב שִׁמךְּ לָָצַח: -לָמָדה 1 
תָשִׁיב יָרךּ וימִףּ קרב חֹקְךָ כְַּהוּ ואלֹהִים מַלְפִּי - 
מִקָּדֶם פּעל יְשׁוּנֹּת בְּקֵרֶב הָאָרֶץ: אִתָּה פוֹרַרְתָּ בעֶזך ‏ 
יִם שִׁמַּרְתַּ רָאשִׁי תַנָלִים עַל-הַמָּיִם: אַתָּה רִצצְתָּ רָאשִׁי 14 
קְיָתֵן ִּתְּנְנוּ מְאָכֵל לֶעם לְציִם! אַתֵּה בְקַעְתָּ מַעֲי ונָחָל טי 
אַתָּה הֹבשְתָנהָרֹת אִיתֶן: לך יום היל לְיָלָה אַתֶּה 15 
ַכִינֹת מְאֹר וְשָׁמֶשׁ: אַתָּ! הֲצִבְתָ כָּל-ְבוּלוֹת אֶרֶץ כִיץ זו 
וָהֹרֶף אַתָּח יִצַרְתֶּם: זְכְר-וֹאת אִוָיִב חֵרֶף ו יְהוֶהְ וְעַבשׁ- 18 
בֵל נַאֵצְוּ שָׁמֶף: אַל-תּתֵּן לַחית נָפַשׁ תּור חית עֲני 9 
אַל-תִּשׁכַּח לָנָצַח: הַבֵּט לת ילאז מְחֲשׁכֵּייאָרֶץ כ 
נְאֹת חָמֶס: אֵליישֶׁב דַך ִכָלֶם עָני ְאֶביֹןיהַלְלי שֶָׁף: ג 
קוּמָה ‏ אֲלהִים רִיבָה רִיבך זְכר חֶרְפָתְך גיל כָּלֵי 33 
ַיֹם: אַל-תִּשְַּׁח קוֹל צְרְרֶיך שְׁוֹן קָמִי לה תְמִידן 3. 
עה .1289 082 עדי 
לִמְנְצְחַ אַליתַּשְׁחַת מִזְמֹר לָאֶמֵף שִׁיר: הוֹדֵינוּ לך |א ג 
אָלהים הודינוּ וְקָרִוב שֶׁמֶךְּ ִפְרוּנִפְלְאֹתֶי: כִּי אָקז 3 
מועך אֲני מישָרים אֶשְׁפְּט: נְמוֹנִים-אָרֶץ וְכָלישׁבֶיהָ 4 
אָי תִּכַּנְתִּיעמּדֶיהָ סָּלֶה: אָמַרְתִּי להְולָלִים אַל-תִּהְלּוּ ה 
ולִרְשָׂצִים אַליתְרִימוּ קָרֶן אַלַיתָּרֵימוּ לִמָרֹם קַרְנָכם 8 ' 
תְּדַבְּרּ בְצַאָר עֶתֶק: כִּי לֵא מִמּוֹצָא וּמִמַּעֵהֶב וְלאז. 
מִמִּדְבָּר הָרִים; כיאָלהים שׂפֵט וֶה יִשְׁפִיל וו יְרִיבט! 5 
כי כָם בְּייהוָהוִן חֵָר ! מְלא מסֵ ועך מוה אי 5 
שמריה 
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ער איז בעוואוסט װוי דער װאָס הויבט אויף די העק אויף די בוימצווייגען. 
יעצט ברעכען זיי אַלע. שניטצונגען איהרע מיט האַק און האַמער+. / 
אויף דעם הייליגטהום האָבען זיי פייער געװאָרפען, ביז דער ערד האָבע} 
זיי צובראָכען דעם וואָהנונג פון ריין נאָמען. זיי האָבען זיך געטראַכט 
אין הארצען : , מיר וועלען זיך מיט איינמאָל בעהערשען" ! און האָ- 
בען פערברענט אַלע גרויסע פערזאַמלונגס-פּלעצער אינ'ם לאַנד, | 
אונזערע צייכענס זעהען מיר מעהר ניט --- נִיט קיין נביא, מיר האָבען 
זאָגאר ניט ווער עס זאָל װאָס-עס-איז וויסען. וי לאַנג נאָך, גאָט, װעט 
דער פיינד לעסטערען ? וי לאַנג נאָך װעט דער פיינד פּעראַכטען דיין 
אייביגען נאָמען ? ווארום האַלסטו צוריק דיין לינקע האַנד אויך 
דיין רעכטע פון דיינע לייבליכּע ? און דו, גאָט, ביזט דאָך מיין קעניג, 
פון אימער האָסטו הילפע געשאַפען אינ'ם פֿאַנד, מיט דיין מאַכט האָסטו 
דעם ים צוברעקעלט, די קעפּ פוֹן די וואל-פישען האָסטו אין. װאַסער צו" 
בראָכען. דו האָסט. צושמעטערט דעם קאָפּ פון קראָקאָדיל, דו האָסט 
איהם אלס שפּייז געגעבען צום פאָלק, צו שיפלייט, ‏ דו ברעכסט דורך 
קוואלען און טייכען, דו טריקענסט אויס גהויסע שטראָמען. דיינע זיי- 
נען דער טאָג אויך די נאַכט, דו האָסט פעסט געשטעלט די זונענליכט. 
דו האָסט געשטעלט אַלע. גרענעצען פון דער. וועלט, זומער און ווינטער 
האָסטו בעשאַפען. 
דערמאָהן דאָס, אַ גאָט, דעם פיינד און לעסטערער ; -אויך דעם ניעדער- 
טרעבטיגען פאלק וועלכער פּעראַכטעט דײַן נאַמען. 
גיעב ניט איבער צו די טהיערען דעם לעבען פון דיין טויב, דעם לעבען 
פון דיינע אונטערדריקטע פאַרגעס קיינמאָל ניט. 
בעטראַכט דיין בונד ווען די פֿערבאָרגענע ערטער פונ'ם לאַנד זיינען 
פו? מיט ואָהנונגען פון רויבער. 
זאָל דער ניעדערגעשלאָגענער ניט צוריק געהן אַ בעליידיגטער, דער אונ- 
טערדריקטער און אָרעמער זאָלען לויבען דיין נאָמען. 
ערוואך, גאָט ! שטרייט גענען דיינע שטרייטער ; בעטראַכט װאָס איך 
לייד אימער פון ניעדערטרעכטינען. - 
פארנעס ניט דאָס שרייען פון דיינע פּיינד, דעם גערויש פון דיינע געג" 
נער װאָס איז אונאויפהערליך. יי | : 

. קאַפּיטעל עה : 
צום אויפזעהער איבער אסף'ס געזאַנגען. אַ ליעד , פערדארב ניט". 
מען דאַנקט דיר גאָט, מען לויבט דיין נאָמען װאָס איז נאָהענט --- מען 
דערצעהלט דיינע וואונדער. 


ווען איך נעהם זיך צייט בעטראַכט איך ריכטיג : 


אַז די ערד מיט אַלע איהרע אײינװאָהנער זיינען אונדויערהאפט אימער, 


ווען איך בעטראַכט איהרע גרונדזיילען. 


זאָג איך צו די בעריהמער : +,זייט ניט נאַריש?. ו און צו די פערברע- 


כער  :‏ הויבט ניט אויף העם האָרן" ; 


הויבט ניט אויף הויך אֵייער האָרן, ווארום איהר וועט ניעדערגעבוינען 
ווערען מיט'ן האַרטען האַלז. ר א 2 


ניט פון זונענאויפגאַנג אָדער אונטערגאַנג, אויך ניט פון די. בערגינע 


וויסטע -- | 
בלויז נאָט איז אַ ריכטער : איינעם מאַכט ער ניעדעריג און דעם. צוויי" 
טען הויבט ער אויף. 

אין גאָט'ס האַנד איז אַ בעכער מיט רויט וויין, פול אָנגעגאָסען  ;‏ מאַנכע 
ניעסט ער פון דעם וויין, אָבער די חייווען מוזען אויסזויגען אוּן טרינקען 
אַלע פערברעכער דער וועלט.. 
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י שָׁמְרֶהָיִמְָוּ ִשְּׁ כֹל רשׁעי-אָרְץ: ואֲנִי אניד לְנֹלֶם 


1ג אֲמָרָה לאלהי יעקֶב; ְכְל-כַרְנִי רְשָׁעִים אָנדַּע תְּרוֹמִמְנָה 
קַרְנוֹת צדִּיק; 

עו עו 1טצצז זאנ? 

2 א לַמְנַצֵח בַּנְִינֶת מְִמוֹר לָאֶסֶף שִׁיר! נודֶע בִּיהוּדָה אֲלֹהִים 
ביִשׂרָאֵל נָדִיל שָׁמ: וַיָהִי בִשָׁלַם סִכָּווּמְענָתו בְִין 
שָׁמָּה שִׁבֵּר רִשְׁפִייקְשֶׁת מֶלן וְחָרֶב וּמִלְחְמָה סָלָה: נָאוֹר 
: אַתָּה אֵדִיר מהַהרייטרת: אֶשְׁתילְנוּ ! אבִּירִי לָב נָמו 
7 שְׁנָתֶם וְלֹאמְצְאו כֶל-אַנְשִׁיחַיִל יְדֵיהֶם: מִגֶערְתְדְּאֶלתֵי 
5 יקב נִרְָּם וְרָכֶב וָסִים: ‏ אַתָּה ! נוֹרָא אַתֶּה וּמִיייַעַמֶר 
9 לְפְניך מֵאָו אַפ: מִשַָׁיִם הִשְׁמְַתָּ הין אֶרֶץ יְִאָדה 
יוְשָָטָה: בְּקוּם-לִמִשְׁפָּט אֶלהִים לְדוֹשִיע מל-ענוייאָרץ 

סָלֶה; בייחמ אָרָם תּון ָךָ שְׁאֲרִית חֲמֹת תַּחֶגֶר: נִדְרוּ 
וְשַׁלְטוּ לִיהוָה אֶלְֵיכֶם כְּל-סְבִיבָיו יֹבִילו שֵׂי לַמוֹרָאן: 

8 יִבְצֹר ר נְנִידִים נֹרָא לִמַלְכִיאָרֶץ: 
ײִן עו טהאז.זאפת 

2 א לַמְנַצְחַ עַל-יְדיתון לְאָסָף מִוְמוֹר: קולי אָל-אָלהיבם 

וְאֶצְעְקה קולִי אָל-אָלמים וְהַאֲִן אֵלִי: בְיִם צֶרָתִי אֲֹנִ 
דרָשְׁתִ יָדִ | ללה נְְרָה וְלָא תָפוג מאָנָה הִנָּחַם ִפְשׁ: 
: אְַכְּרֶה אֶלֹהִים וְאֶהָמְיָה אָשִׂיחָה ! וְתַתְַטֵף רוּהָי סָלד; 
{ אָחַוְתָּ שׁמְרָוֹת עֵיני נִפִעַמְתִּ ְלֵא אֲדַבֵּר: חִשִׁבְתִּי יָמִים 
ז מִקֶּרֶם שׁוֹת וּלָמִים: אְֶכְּרָה נִינעִי בֿלְיָה עסִ"לְבְבִי 
8 אֲשִׂיחָה וַיַחַפֵּשׂ רוהי: הַלְעולָמִים ָנח ! אָנ וְלאיסִיף 
9 לִרְצוֹת עור: הָאָפַם לָנְצח חַסְדָֹּגָמֵר אֹמֶר לֶדֶר וָדֶר: 
הַשָׁכַח חַֹת אֶל אִם-לפץ בְּאַף רַחֲמָיו סָלָה: - וְאֹמַר 

נ חֲלָוֹתִיהָיא שְׁנוֹת ימי על אָוְכִּיר מַעַלְלֵי"יהְ כיאֶכְּרָה 

מִקָרֶם פּלְאָך: והָנָתִ בִכְליפָּעֶלךוּבְעֲלילוֹתָיְ אֶשִׂיחָה; 


אלהים 
עז .ז מלרע ע'ו,1 ס ידותן קוי 312 אזכר קף 
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איך װעל אימער רעדען לויבענדיג דעם גאָט פון יעקב. י 
רער שטאָלץ פון אַלע פערברעכער װועט אַראָבגעהאַקט ווערען, עס וועם 


נאָר ערהויבען ווערען דער שטאָלץ פון גערעכטיגען. 


קאפּיטעל עו | 

צום אויפזעהער איבער מעלאדיען. אַ ליעד פון אסף'ס געזאַנגען. 

גאָט איז בעוואוסט אין יהודה, אין ישראל איז זיין נאָמען גרוים. 

נאָך ווען זיין ביירעל איז געווען אין שלם און זיין װאָהנונג אין ציון --- 

האָט ער אימער דאָרטען צובראָכען די פיילען פון בויגען, פּאַנציער און 

קדיעגס-שווערד, 

דו ביזט הערליך, מעכטינער ! פון די בערג ערשלאגענע 

פארליערען זיך זאָגאַר די הארט-הערציגע, אַלֶע קריעגס-לייט זיינען וי 

שטאַרק פּערשלאָפענע, זיי קענען צו זייער קראפט ניט קומען. | 

פון דיין געשריי, גאָט פון יעקב, ווערען פערטויבט רייטער און פערד. 
שרעקליכער {! וער קען דיר ביישטעהן ווען דו צאָרענסט ? 

האסטו פונ'ם הימעפ אַן אורטהיי? גענעבען, ווערט די וועלט ערשרא- 

קען, אָדער רוהיג --- 


ווען גאָט ערוואכט צום געריכט, אימער צו העלפען אַלע ניעדערגעשלאָ- 
גענע אינ'ם לאַנד, 


זאגאַר די וואוטהיגע מענשען לויבען דיר ווען דו גורטסט זיך אֹן מיט 
גרויס וואוטה. 


פארשפּרעכט צו גאָט און בעצאָהלט, אַלֶע פון ארום, ברענגט געשענקע 
דעם פירכטערליכען גאָט. 
ער נעהמט צו דעם מוטה פון די פיהרער, ער ווארפט אַ שרעק אויף די 
קעניגע דער וועלט. 
קאַפּיטעל עז 

צום אויפזעהער איבער ידותון. אסף'ס אַ געזאנג. | 
מיין קול איז צו גאָט ווען איך שריי, ווען איך שריי צו גאָט הערט ער 
מיר אויס. 
אינ'ם טאָג פ אונגליק בעט איך געֶט ; וען איך ווער געשליידערט ביי 
נאַכט פליעסט (מיין אויג) אֶהן אויפהער --- מיין זעעלע וויל זיך ניט 
טרייסטען. ‏ 
ווען איך דערמאָהן גאָט ווער איך אויפגעקאָכט, ווען איך רער זיך אויס 
ווערט מיין גייסט אימער פערשמאַכט. 
דו האָסט פעסט געהאַלטען די ברעמען פון מיינע אויגען, איך בין צוז 
שלאָגען און קען ניט רעדען. 

איך בעטראַכט די פאָריגע טענ, די פארצייטיגע יאָהרען. 
איך דערמאָהן זיך יעדער נאכט מיין זינגען, איך רעד צו זיך זעלבסט 
און מיין נייסט פרעגט : 


,וועט נאִיז אויף אייביג פּערלאָזען ? װעט ער שוין מעהר ניט ווייזען 
זיין גוטען ווילען ? 


האָט זיך אין גאַנצען געענדיגט זיין גנאדע ? האָט דאָס זיין בעפעהל 


בעשטימט אויף דורי-דורות ? 

האָט גאָט פערגעסען ערבארמונג ? האָט ער אין צאָרן אויף אימער פער- 
שלאָסען ויין מיטלייד" ? 

איך האָב ייך אָבער געענטפערט : ,ראָס איז מיין פעהלער װאָס דעם 
אַלערהעכסטען'ס רעכטע האַנד איז אַנדערש געװאָרען". 


ווען איך דערמאָהן זיך גאָט'ס טהאַטען, ווען איך דערמאָהן דיינע וואונ- 
דערטהאַטען פון אַ מאָלֿ. 


און בעטראַכט דיינע אלע טהאטען ; דאַן רעד איך ווענען דיינע ווערק : 
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אֲלהים בִּקֵּרֶשׁ דּרְכֵּּ מייאֵל גָדוֹל כַּאלהַיִם: אַתָּה הָאֵל טו 
עֵָׂה לֵא הוֹדַעְתָּ בָעִמִּים עד ְאִלְתָ ברע עִמֶף בנ 8 
יִב ויוסף סָלָה: רְאָךּ מַיִם | אָלהים רָאָוךּ מַיִם יחִילוּ ל 
אַף יִרְּוּ תְהמות: זָרמוּ מַיִם ! עָבוֹת קול נִתְנוּ שֶׁחִים א 
אַף-חְצִציךְ יִתְהַלָּכוּ! קיל רָעַמֶדְ בֵל הָאִירוּ בְרָקִים 19 
תּבֶל רה וַתּרעֵשׁ הָאָרְץ: בַּיִם דרְכֶך וּשְׁבִילִידּ בְּמִים כ 
רַבִּים וְעִקְּכוֹתִיךְ לא נוֹדְעוּ: נָחִיתָ כצָאן עִמֶךְ בְּיַדיי נג 
| מֹשָׁה וְאַהָרֹןז. 

| עה 1זטאאז 2589 | עח 
מַשְכִּיל לְאֶסֶף הַאֲיֵנָה עִמִּי ִּוֹרְתִ הַטּו אָנְכָם לאמְריי- א 
פִי: אֶפְתְּחָה במשָל, פּי בע חות מוייקָדָם: אֲשֶׁר ג 


גצ '* 


דּוֹר יי בָּנִים לה יו ויסַפְדו לבֵיהֶם: וְיָשׂימוּ ‏ 
| בַאלהים כִמְלֶם לֵא יִשְׁכְּחוּ מַעַלְליאֵל וּמִצְוֹתָיו יִנִצְרוּ 
וְֵא יִהְוּ | כַּאֲכוֹתָם דּוֹל טורָר וּמֹרָה דּוֹר לְאדהַבִי לבָּוֹ ‏ 
וְלאינאָמנָה אֶתדאָל רוּחו: בְִּייאָפְרַיִם נוֹשְׁקִי רוּמִייקָשֶׁת ? 
הָפְכוּ בּוֹם קֶרֶב} לֵא שָׁמְרוּ בְּרִית אֶלֹהִים וְתורְתו י 
מְאֲנו לְלָכֶת: וַיִשְׁכְּרו עֲלִילותָי וְָפְלָאוִֹי אֲשֶׁר הָרְאָם! 1ו 
נָנֶד אֲבוֹתֶם עָשֶׂה פָּלֵא בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם שְׂרֵר-צֶַן: בִּקע 2 
יִם וַעבִירֶם וְַַּב-מָיִם כְּמוֹינד: הּנְהֶם בֶּעֶגֵן וֹמֶם ּק 7 
הֲלָיְלָה בְּאָֹר אש: יִבִקַּע צָרִים בַּמְִּבָּר וַיּשֶׁק כִּתְהֹמוֹת מו 
רַבָּה . וַיוֹצֵא נזְלִים לע וירְד כַּנּהָרָות מָיִם וַיוֹסִיפוּ װן 
עָוד לַחַטא"לְו לַמְרוֹת שָׁלון בִַּיָה: וַנַטיאָל בְּלְבָבֶ 18. 


לְשָׁאָל-אכָל. לְנַפִשֵׁם: ַיְדַבְּרוּ בֵאלהִים אֲמָױ הַיּכֵכי 19 


אל 
יז .20 סיחרה טיה 10 + כנול בס פסוק 
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4 אָ גאָט אין הייליגקייט איז דיין וועג, ווער איז אַזױ גרויסמעכטיג וי 
2 גאָט  {‏ דוה גאָט, ביזט א וואונדער-מאַכער, דו האָסט דיין-מאַכט בע" 
6 קאַנט געמאַכט אונטער די פעלקער. מיט מאַכט האָסטו אימער ריין 
7 פאָלק בעפרייט --- די קינדער פון יעקב און יוסף.. ווען די וואסערען 
האָבען דיר, גאָט, דערזעהען ; וי זיי האָבען דיר דערזעהען האָבען די 
וואסערען אויפגעברויזט, אויך די אָבגרונדען האָבען געשטורעמט. 
8 די װאָלקענס האָבען געשטראָמט מיט. וואסער, די הימלען האָבען גע 
9 רוישט אויך דיינע בליצען-פיילען האָבען געװאַנדעלט. א דונער שטימע 
(האָט זיך געהערט) אין הימעל קרייז, בליצען האָבען בעלויכטען די וועלט, 
0 און די ערד האָט געציטערט, דיין וועג איז דורכ'ן ים און דיין שטעג 
איבער די גרויסע וואסערען, דיינע טריט זיינען ניט צו שפּיערען. 
1 דו האסט געפיהרט דיין פאָלק וי אַ שעפּסען-הערדע דורך משה און אַהרן. 
קאַפּיטעל עח / 
1 אפפ'ס אַ בעטראַכטונג. הער אויס, מיין פאָלק, מיין לעהרע ; בייגט 
2 צו איער אוער צו די ווערטער פון מיין מויל. - איך על אָנפּאַנגען מיין 
רעדען מיט אַ שפּריכװאָרט, איך װעל רעדען רעטעניסען פון אַלטע צייטען, 
8 ועלכע מיר האָבען געהערט און מיר ווייסען פון זיי, אָדער אונזערע על- 
4 טערען האָבען אונז דערצעהלט. + מען דארף דאָס ניט פארלייקענען פון 
זייערע קינדער -- דעם צוקונפטיגען דור, אום זיי זאָלען דערצעהלען גאָט'ס 
לויב, אויך זיין מעכטיגקייט און זיינע וואונדערטהאַטען וועלכע ער האָט 
געטהאָן. ער האָט אויסגעשטעלט אַ געזעץ פאר יעקב און געמאַכט אַ 
| לעהרע פאר ישראל, וועלכע ער האָט בעפוילען אונזערע עלטערען אַז זיי 
זאָלען ערקלעהרען צו זייערע קינדער, אום עס זאָל וויסען דער צוקונפ- 
טיגער דור --- די קינדער װאָס וועלען נעבוירען ווערען, ווען זיי וועלען 
אויפוואקסען וועלען זיי איבערגעבען זייערע קינדער. אום זייער האָפנונג 
זאָל זיין אויף גאָט --- אַז זיי וועלען ניט פארגעסען גאָט'ס טהאַטען וועלען 
זיי היטען זיינע בעפעהלען, און וועלען ניט זיין װוי זייערע עלטערען --- 
;אַ אונגעהאָרכזאַמער, װידערשפּעניגער דור ; אַ דור װאָס האָט קיין 
שטאַרקע הארץ געהאַט און זיין גייסט איז ניט טריי געווען צו גאָט. 
9 אַפרים'ס זיהן, בעוואפענטע בויגענשיסערם, וועלכע האָבען אומנעקעהרט 
(דעם פיינד) אין צייט פון קריעג ; 
0 האָבען ניט אָבגעהיט גאָט'ס בונד און ניט געװאָלט נעהן אין זיין לעהרע. 
זיי האָבען פערגעסען זיינע טהאַטען, אויך זיינע וואונדער װאָס ער האָט 
זיי געוויזען. 
2 אין גענענווארט פֿון זייערע עלטערען האָט ער געמאַכט וואונדער = 
אינ'ם לאַנד מצרים, אין פעלד צען : 
8 ער האָט געשפּאָלְטען דעם ים און האָט זײַ אריבערגעפיהרט, ער האָט 
אַוועקגעשטעלט דאָס װאַסער וי אַ װאַנד ; 
4. ביי טאָג האָט ער זיי נעפיהרט מיט אַ װאָלקען, און די גאַנצע נאַכּט מיט 
אַ פייער-ליכט, 
2 אינ'ם מדבר האָט ער שטיינער געשפּאָלטען און האָט זיי געגעבען טרינ- 
קען וי אין גרויסען אֶבגרונָד, | 
6 פון אַ פעלז האָט ער ארויסגעצויגען פליסיגע וואסער און האָט עס געלאָזען 
רינען וי טייכען. 
7 זיי האָבען נאָך מעהר געזינדיגט קעגען איהם אין די וויסטע, אונגעהאָרבֿי 
;, זאָם זייענדיג דעם אַלערהעכסטען. | 
8 זיי האָבען פּרובירט גאָט מיט זייער פערלאנג, בעטענדיג שפּייז פאר זיך. 
9 זיי האָבען גערעדט וועגען גאָט און געזאָגט : , װעט גאָט קענען צונריי- 
טען שפּייז אינ'ם מרבר" ? 
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ב אֶל לֶערְךְ שָׁלְחֵן בַּמִּרְבָּר; הֶן הִכָּהצור ! ויָֹבוּ מיִם 
וּנְחָלים יִשׁטפו הֲִַ-לְהֶם יוכֵל תַּת אַ"יכִין שְאַר לֶעמָּו; 

ג: לָכֵן ! שָׁמַע יְהוהוַיְִַבָּ וְאֵשׁ נשְׂקָה בִיעֲקֶב וְנם--אַף 
2 עָלָה ביִשְׂרָאֵל:. כִּי לֵא האֲמִינו בַּאלְקִים וְלְא בִמְרוּ 
23 5 בישעָת ויָצו שְׁהָק ים מִמֶּעל וְרַלְתֵי שָׁמָיִם פֶּתָח: 
? וִמְטַר עֲלֵיהֶם מִן לאָכָל וּרנשָׁמַיִם נָתֵן לָמוֹ: לָהֶבם 
28 אֲבִירִים אָכֵל אִישׁ צִידָּה שָׁלַח לָהֶם לְשְׂבַע: יִַּע קָדִים 
בַּשָּׁמָיִם וינ בְּעזָי תִימֵן: וַמִשֶר עֲלֵיהֶם כַּעְפָר שְׁאַר 
8 וּכְחיל יָמִים עִף כֶנֶף: וְַפּל ְּקֵרָב מִתָנָהוּ סִבִים 
י לְמְִׁכְנותָי: הכל יִבְצ מְאֶר וְָאֲוָמֶם יָבֵא לָהֶבם; 
;? לאדרו מִתַּאֲוָתֶם צוד אֶכְלֶם בְּפֵיהֶם: וְאַף אַלטים!שָׁל; 
בָהֶם וַיהֲרג ְּמִשְׁמנֵיהֶם וּבְחודי ִשׂרְאֵל הִכְרִיעַ בְּכֶל- 
3 5 ואת הַמְאוּיעָוד וְלֵא הַאֲמִינוּ בְִּפְלְאֹתָיו: ויכִליבַּהָבלי | 
4 יְמֵיהֶם וּשׁנוֹתֵם בַּבַּהֲלָה: אם--דָרְגֶם וּדְרְשָׁהוּ וְשָׁבוּ 
לה ְְׁחֲרּיאָל: ויְכְּרוּ כִּיאָלהים צוּרֶם ואל עָליוֹן גְאֵלֶם; 
וַיָמַתְּוהוּ בְפֵיהֶם וּבִלְשׁוּנם יבל וְלִבֶּם לְאדלָכוֹן 
: עִמּו לֵא נָאָמְנוּ כִּבְרִיתָ: וְהָוא רחום | יְכַפֵּר עוֹן וְלָא 
0 יִשְׁחִית וְהִרְבָּה לְָשִׁיב אַפו וְלָא-;שִיר כָּל-חֲמָתֹ: ַיֹּר 
מ כֵּייבָשָׂר הֵמֶּה רָוח הולך וְלָא יָשָׁוב: כָּמֶּה יַמְרוהּ 
1 בַמִּרְבֶּר יְעֲצִיבֿוֹהוּ בִּישִׁימֹן: שוב וימי אַל וּקְרושׁ 
יִשְׂרְאֵל הִתְו: לכו אִתדיִרו זום אֲשֶׁר-פָדֶם מגִייצָ: 
2 אֲשֶׁר-שָׂם בְּמִצְרַיִ אִתוֹתָיו ּמוּפְָיו בּשְַׂה-צֶען: ויפ 
מה לדֶם יֲרֵיהֶם וְנוְלִיבֶם בַּל-יִשְׁתּון: יְשַׁלַּח בּהֶם עָרֹב 
: וַאכְלם צפַרְדַּעַוַַּשְׁחִיתָם! וַיִתִן לֶחָמִיל יְבוּלִם וינִיעִם 
לָאַרְבָּה: יַהֶרָג בַּבֶּרֵד גַפְנם וְשִׁקְמוֹמָם בַּחנָמֶל: וינ 
לַבֶּרד בּעִירֶם ּמִקְֵיהֶם לש ְשַׁלִַּיבֶּם ‏ חֲון אפ 


עָבְרָה וְזְעִם וְצָרָה לח מַלְאֲכִי רִָים!ּ יְפִלֵּם נָתִיב 
לאפו 
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0 ער, װאָס האָט אַ קלאַפּ געטהאָן אַ פעלז און עס איז גערונען וואסער און 
געפלייצט וי שטראַמען -- וועט ער אויך קענען נעבען ברויט און שאַפען 

1 פלייש פאַר זיין פאלק ?. וו גאָט האָט דאָס דערהערט איז ער צאָרניג 
געװאָרען, װי אַ פייער האָט געברענט אויף יעקב און זיין צאָרן האָט גל 

29 פלאקערט אויף ישרא?, - וויי? זיי האָבען ניט געגלויבט אין גאָט און ניט. 

8 זיכער געווען אויף זיין הילף. ער האָט פון אויבען בעפוילען די װאָלקענס 

4 און געעפענט די טהירען פון הימעל, ער האָט אויף זיי גערעגענט מיט 

5 ,מן" צום עסען --הימעל-קאָרן האָט ער זיי געגעבען, פיע? ברויט 
האָט יעדער מענש געגעסען, ער האָט זיי געשיקט שפּייז צו זאט. 

6 ער האָט נעלאָזען וועהען אין דער הויך דעם מזרחװווינד, און מיט זיין 

7 מסאַכט האָט ער געפיהרט דעם דרום-ווינד, עס האָט אויף זיי גערענענט 
פלייש וי שטויב, װוי די זאמד װאָס ביין ים --- געפליעגעלטע פויגלען. 

8 ער האָט עס אָנגעווארפען ארום זיין לאגער ארום זיינע װאָהנוננען. 

9 זיי האָבען גענעסען און זעהר זאָט געװאָרען -- עס איז זיי וואויל בע" 

0 קומען ; זי זיינען נאָך ניט ווייט אַועק פון זייער פערלאַננטע שפּיז, 

1 זייער עסען איז נאָך זיי אין מויל געווען. איז אויף זיי ארויף גאָט'ס 
צאָרן -- ער האָט אויסגע'הרנ'עט די בעסטע פון זיי, די אויסערוועהלטע 

2 פון ישראל האָט ער ניעדערגעשלאָנען. דאָך האָבען זיי וויעדער געזינ- 

8 דינט און האָבען ניט גענלויבט זיינע וואונדערטהאַטען, האָט ער אין נוצ- 
לאַזיגקייט פערניבטעט זייערע טענ, און אין אונרוהינקייט זייערע יאָהרען. 

4 ווען ער האָט זיי געשלאָנען האָבען זיי איהם געזוכט, זיי האָבען זיך 

9 בעדענקט און נאָט געבעטען; דאַן האָבען זיי זיך דערמאהנט אַז גאָט איז 
זייער בעשעפער, און דער אלערהעכסטער נאָט -- זייער בעפרייער 

6 זיי האָבען צו איהם שעהן נגערעדט מיט זייער מויל, אָבער מיט זייער צונג 

7 זיינען זיי איהם פאַלש געווען, אויך זייער הארץ איז ניט געווען ריכטיג 
איבערנעבען צו איהם, זיי זיינען ניט טריי נעווען אין זיין בונד. 

8 אָבער ער, דער באַרעמהערציגער, פערצייהעט זינד און פערדאַרבט ניט, 
פיעל מאָל האַלט ער צוריק זיין צאָרן און רעגט ניט אויף זיין גאַנצען 

9 וואוטה. ער דערמאָהנט זיך אַז זיי זיינען ניט מעהר וי פלייש ווען דער 

0 נייסט געהט ארויס ניט צוריק צו קומען. וויפיעל מאָל האָבען זיי קעגען 
איהם װיעדערשפּענינט אין מדבר און אונצופריערען נעמאַכט איהם אין 

41 דער וויסטע ! אימער האָבען זיי גאָט פּרובירט און צייכענס געפאָדערט 

2 פונ'ם היילינען פון ישראל. זיי האָבען ניט געדענקט זיין מאַכט ווען 

8 ער האָט זיי בעפרייט פון אונטערדריקער, די צייכענס זיינע װאָס ער 
האָט געמאַכט אין מצרים, און זיינע וואונדער אינ'ם פעלד צען : 

4 זייערע טייכען האָט ער אין בלוט פערביטען אום זייערע פליסיגע װאַסער 
זאָלען אונטרינקבאר זיין, 

2 ער האָט אויף זיי אָנגעשיקט ווילדע טהיערען וועלכע האָבען זיי גע- 
פרעסען, אַ פראס וועלכע האָט זיי אַלֶעס פערדאָרבען. 

6 זייערע פרוכט האָט ער אַװעקנעגעבען דעם קעפער און זייער מיה -- 
דעם היישעריג. 

7 מסיט האָגעל האָט ער צובראָכען זייערע וויינבוימער און זייערע פיינען 
מיט האָגעל-שטיינער. 

8 ער האָט אויך איבערגעגעבען צום האָנעל זייער פיה און זייערע שעפּסען 
צו די בליצען. - 

9 ער האָט אויף זיי אָנגעשיקט זיין ברענענדיגען צאָרן, וואוטה, פלוך און 
אונגליק -- אַ אָנשיקעניס פון בייזע מלאכים. 

0 ער האָט נעמאַכט וועג פאר זיין צאָרן, ער האָט זייער זעעלע ניט גע" 
שפּארט פון טוידט -- דעם פּעסט האָט ער זייער לעבען אַועקגעגעבען. 
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לְאַפּו לְא-חָשׂךְּ מִמָוֶת נַפְשֵׁם וְחַיתֶם לַדֶּבֶר דֹסְנִיר: וי 51 
כָּל--בָּכָור ְּמִצְָיִם רֵאשִׁית אֹנִים בְאֶהְלייהֶם: וַיַסֵּע פ: 
כַּצַאן עמ וַינהנֶם כָּעֹדֶר בַמִּרְבָּר : וַינָהֶם לָבֶטַח וְלות 3: 
פָחְדוּ וְאֶת"אוֹיְבֵיהֶם כְּסָה היִם: וַיבִיאָם אֶלינְבול קרְשי וי 
הַר"וָה קָנְתָה ימינו: וַינָרֶשׁ מִפְּנֵיהֶםגויםוַמִילֶם ב ְָּבֶל נה 
ַחֲלָה ושֵׁן בַאֲהֲלִיהֶם שִׁבְטִי יִשְׂרָאֵל: וו וַמְרוּ 5: 
א-אָלטט צְלון וְעָדוֹתָיו לָא שָׁמְרוּ וַיסְנוּוְִַנְדוּ זש. 
כַּאֲבוֹתָם נָהִפְּכוּ כְּקֵשֶׁת רְמִיָה! וִַכְעִיסְהוּ בְבָמוֹתֶם 6: 
פיל יִקְנִיוהוּ! ‏ שָׁמַע אֶלהים ִַתְעַבָּר ‏ וימְאָס 59 
מָאר בִיְׂרָאֵל: { ניטשׁ מִשְׁכֵּן שָׁלו אֹהֶל שׁכֵּן באָדֶם! ס 
ַיתֵן לִשְׁבִי עז ַָפְאַרְתּו בְּידדעֶר ! יַסְנֶר לְחֶרֵב עַמִּוֹ גס 
בְנחֲלְתוּ הִתְעבֶר : בַּחוּרִי אָכְלָח--אָשׁ ובתולמיו לֵא : | 
דוֹלְלוּ: כֹּהֲנָיובַּחרֶב נָפָלוּ ְאַלִמְְָיו לא תִבְכֵינָה: וי 53 
יש אָנ כְּנִבֹּד מִתְרוֹנְן מײַן: וי צָרָיו אָחור חָרְפַּת : 
עוֹלֶם נָתֵן למו: ויִמְאַס אל יוֹסֶף וּבְשָׁבֶט אֶפְרַיִם לָא זא 
בֶחֶר: וַיִבְחַר אֶת-שָׁבֶט יהוּדָה אֶתהַר צִוֹן אֲשֶׁר אָהֵם: 68 
יֵבֵ ְמוֹיְִמִים מִלְדָשָו בְּאֶרֶץ יִסָדָהּ לְעוֹלִם: וַיִבְחַר 5 
ְּדְוך עַבְָּוֹיִִּמְהוּ מִמִכְלְאֶת צָאן; מְאַחַר עָלוֹת הָבִיאָ : 
| לָרְעוֹת בְּיעָקֶב עמ בְיִשׂרָאֵל ַחֲלָתְוּ נַירְעִם כְּתֶם לְִ פד. 
וּכִתְבוּנֹת כּפָּיו יַנָהֶם; 

עט צוצאזגאפע / עם | 
מְִמוֹר לְאֶסֶף אֶלהִים בָּאוּ נוִֹם ‏ בְַּחֲלֶתֶךְּ טִמְאוּ אָרת- א 
הֵיכֶל קָרְשֶׁך שָׂמוּ אֶת-ירוּשָלם לְעיִם; נָתְנוּאֶתִ"נִבְלַת 3 
עִבְרֶיךְ ‏ מְאֲכָל לְָף הַשָׁמָיִם בְּשָׂר חֲסִידֶיך לְחַיתֹאָרְץ: 
שְׁפְוּ דָמֶם ו כַּמִיִם סְביבָוֹת יְרוּשָׁלָם וְאין קוֹבֶר: הָיֲָנוּ { 
הָרְפָּה לִשׁכנוּ לעג וְמלֶס לִסְבִיבוֹתֵינוּ: עֲר"מָה יְהורה ה 
ַא לָנֵָח תִּבְעֶר כְּמיאָש קנאָתֶף: שְׁפַדְַמִתְדָואֵל- + 

הגוים 


עיח 64 .+ דגש אחר שורק 69 6 בלא וקץ. - 6 
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1 ער האָט ערשלאגען יעדען ערשטגעבוירענעם אין מצרים, דעם ערשטלינג 
! 82 פון. קינדער אין די געצעלטען פון חם,. זיין פאָלק האָט ער געלאָזען 
| ציהען װי שעפּסען, ער האָט זיי געפיהרט אינ'ם מדבר װי אַ הערדע. 
3 ער האָט זיי געפיהרט אין זיכערהייט און זיי האָבען קיין שרעק געהאַט 
| 84 ווען דער ים האָט זייערע פיינד פערדעקט. - ער האָט זיי געבראכט צו זיין 
{ = הייליגען גרענעץ, די זעלביגע בארג וועלכען זיין האַנד האָט ערװאָרבען. 
86 צוליעב זיי האָט ער פערטריעבען פּעלקעד, און האָט פאר זיי צוװאָרפען 
| בעזיצטהיילען מיט אַ שטריק --- אין זייערע געצעלטען האָט ער בעזעצט 
86 די שבטים פון ישראק. זיי האָבען וויעדער פּרובירט גאָט און אונגע- 

/האָרכזאַם געווען דעם אַלערהעכסטען, זיי האָבען ניט געאַכטעם זיינעוואר- 
. 87 -נונגען. -זיי האָבען צוריק געטראָטען און זיינען אונטריי געװאָרען וי 
זייערע עלטערען, זיי זיינעז איבערגעקעהרט געװאָרען וי אַ פאַלש-שיע- 
| 88 פענדע בוינען. זיי האָבען איהם געערגערט מיט זייערע באַרג-אַלטאַרעז, 
9 און אויפגערעגט איהם מיט זייערע געצענבילדער..- נאָט האָט דאָס דער" 
/הערט האָט ער געצאָרנט און האָט זעהר פּעראַכטעט ישראל. 
0 ער האָט פּערלאָזען דעם װאָהנונג פון שלו, דעם געצעלט וועלכען ער האָט 
1 אַלס װאָהנונג געמאַכט צווישען מענשען ; און האָט אַלס געפאַנגענ- 
שאַפט זיין מאַכט אָבנעגעבען, אויך זיין הערליכקייט אין האַנד פון פיינד, 
2 זיין פאָלק האָט ער איבערגעגעבען צום שווערד, בייז ווערענדיג אויף זיין 
{ 68 איינענטהום. ‏ דאַן האָט אַ פייער פערברענט זיינע יוּנגע זיהן, און זיינע 
64 יונגע טעכטער זיינען אונפערהייראַטה געבליעבען. זיינע כהנים זיינען 
65 פון שווערד געפאלען און זיינע אלמנות וויינען ניט. - ביז גאָס האָט וי 
; -פון שלאָף ערוואכט, וי אַ העלד װאָס שרייט זיך פאַנאַנדער פון וויין. 
6 און שלאַנט זיינע פֿיינדע צוריק. ער האָט זיי אָנגעמאַכט אן אייביגע 
-/6 שאַנדע -- - װואָס ער האָט פערהאסט דאָס געצעלט אין יוסף און האָט 
8 ניט געגעבען זיין ווילען צום שבט (שטאַם) אפרים ; האָט ער אָבער 
אויסערוועהלט אינ'ם שנט יהודה. דעם בארג ציון וועלכען ער ליעבט. 
69 און האָט אויסגעבויט וי א טהורעם זיין היילינטהום, (שטאַרק) וי די 
0 ערד וועלכע ער האָט געגרינדעט אויף אייביג. ער האָט אויסערוועהלט 
| == דוד'ן זיין קנעכט, און האָט איהם צו זיך גענומען פון די שעפּסען שטאַלען. 
1 פון הינטער די ייונגע שעפּסען האָט ער איהם געבראכט צו הערשען אי" 
בער זיין פאָלק יעקב און זיין אייגענטהום ישראל, איבעד וועלכע ער 
האָט געהערשט לויט זיין אונשולדיגע הארץ און געפיהרט זיי פערשטענ" 
| דיג מיט זיינע הענד, יי 
: - קאפּיטעל עט | 
- 1 אסף'ס אַ געזאַנג. גאָט ! פעלקער זיינען געקומען אין ריין בעזיץ, זיי 
האָבען פעראונרייניגט דיין הייליגען טעמפּעל און האָבען רואינען גע- 
מאַכט פון ירושלים. | יי 
די קערפּערס. פון דיינע קנעכט האָבען זיי געגעבען אַלס שפּײזן צו די 
פויגלען פון הימעל, דאָס פלייש פון דיינע פרומע צו די טהיערען פון 
- לאַנד.  +‏ / | | ו -י 
3 זייער בלוט האָבען זיי װוי װאַסער געגאָסען ארום ירושלים, קיינער האָט 
זיי ניט באנראָבֿען. - | בי י 
4 מיר זיינען צו שאַנדע געװאָרען ביי אונזערע. שכנים, צו געלעכטער און 
= שפֿאָט ביי אַלע װאָס זייַנען ארום אונז. יי 
3 5 װי לאַנג;נאָך, גאָט, וועסטו בייז זיין. ?. ;װעט אייביג ברענען דיין צאָרן 
6 
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וי פייער ? : 
68 גיעס אויס דיין וואוטה אויף די פעלקער װאָס ווילען דיר ניט אַנערקענען, 
און אויף די קעניגרייכען וועלכע רופען ניט דיין נאָמען, 
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הַגיִם אֲשֶׁר לָא-ידָעוך וַעַלימִמְלָכָות אֲשֶׁר בְּשִׁמֶךְ לאז 
8 קרָאי כִּי אֶכָל אֶת-יעקב וְאֶת-נהו הַָׁמ: אֶל תִּוְכֶר- 
לָנו עלֶת רָאשֹׁנִים מהר יְקמִינוּ רַחֲמִיךְ כִּידַלָנוּ מְאָד; 
5 עָָרָנוי | אָי יִשְׁנוּ עַלידבֶר כְּבוֹרשׁמֶךוהִַילְנוּ וְכִמּ 
י עַל-חַטֹאתִנוּ לְמֶען שָׁמֶד: לָמָּה ‏ ְאמְרוו הַניִם אֵידה 
אְֶהֵיהֶם ידֶע בַּנִם לְעינְוּנִקְמַת דִַיעֲבָיךְ הִשְׁפו! 
וו תָּבֹא לִפניךְּאְָקת אָסִיר כִּנָדֶלוְוֹעךָּ חוֹתר בּיִתְמוּתָה! 
וְהָשֵׁב לִשׁכנְינוּ שַׁבעָמיִם אֶל-ַיקֶם חָרְפָּתָם אֲשֶׁר הרפ 
אָרני: זאָחני עְַך ‏ וצאן יתד גֵידָה לד לעילֶם 
לור וְר ַָ תְּהִֶדי 
פֿ .848 8א1.זאפת 
! א לִמנעָח אֶל-שְׂשַׁנם עדִות לָאֶסֶף מְִמוֹר: עה יִשְׂרְאֶל 
* הַאֲוֹינָה נֹהַג כַּצַאן יֹסף יֹשֵׁב הַכְּרְבִים הוֹפִיעָה: לִפְני 
אֶפְרַיִםוּבנמַוּמְנשֶׂה עְרָה אֶת-נבְורְתדּלְכָה לישְְׁתָה 
ה קָנ: אַלקים השִׁיכֵנוּ וְהָאֶר פְּניף וְנִשְׁעָה: יְהוה 
6 אֲלהִים צְבָאָֹת עֲימְתִיעָשֹנְתָ ִּתְפִלַת עמ הֲאָכִלְתֶּם 
ז קָחָם דִּמְעָה וַתַּשְֹׁמוֹ בּדְמָעת שָׁלִישׁ: תְּשִׂימֵנּ מָדו 
5 לִשְׁכְנינוּ ְאִיבינוּ יִלְֲנּילָמוֹ: אֶלֹהִים צְבְאָוֹת הֲשִׁיבנו 
וְהָאר פְניך זְנוְשָׁעָה: נפֶן ִמִּצְרַיִם מִּסִּיע תְּנָרֶשׁ גוס 


וַתּטְעָהָ: פּנֹתָ לִפְניהָ וַתִּשֶׁרֶשׁ שָׁרְשֶׁיהָ ַתְּמַלַא-אָרְץ+ 


|ע כְּּו הָרים צלָה וַענפהָ אחיאָל: תְּשלַח קְצִיריהָער- 
יִם וְאֶלנָהֶר ונְקוֹתֶיה: לִמֶּה פְּרַצְתָּ נְדרֶיהָ וְאָרוּהָ כָּל- 
4 עִבְרִי דֶרֶךְ: יְכַרִסְמִנָה חִזָור מיער וויָז שָׂרִי יְרְעִנָּה; 
טו אֶלקַיִם צְבָאוֹת שָׁוב א הַכֵּט מִשָׁמִם וּרְאָה וֹפְקד נִפֵן 
זֵאת : וְכֵנָה אֲשֶׁר--נִטְעָה יְמִיגֶך וְעַל--בֵן אִמִּצְתֶּה לֶך; 
שְׂרְפָה בְאֶשׁ כְּסּחָה מִַעֶרֶת פנ ֹאבְדוּ תְּהִייְָךעַל- 
וו אִישׁ וְמִיֶךְ על--בְּ-אָדָם אִמִצְתָּ קך: וְלָאנְסג מִמּ 
- , - תחייט 


עייט 10.צ בגים קרי ס'י 14 .+ ען הלה? 18 כ"וב'ץ 
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ווייל זיי האָבען פערצעהרט יעקב'ן און צושטערט זיין װאָהנונג. 

דערמאָהן אונז ניַט די פריהערדיגע זינד, װאָס שנעלער זאָל דיין מיט"י 

לייר אונז אַנטקענען געהן, ווארום מיר זיינען זעהר ניעדערגעשלאָגען. 

העלף אונז, גאָט פון אונזער הילף, צוליעב די עהרע פון דיין נאָמען ;{ 

רעטע אונז און פערצייהע אונזערע זינד אום דיין נאָמען. 

0 ווארום זאָלען די פעלקער זאָגען : ,וואו איז זייער גאָט" ? -- זאָל 
אַנערקענט ווערען ביי די פעלקער די ראכע פאר דאָס בלוט פון דיינע 
קנעכט װאָס איז פארגאָסען געװאָרען פאר אונזערע אויגען. 

1 זאָל צו דיר אָנקומען דאָס געשריי פון געפאַנגענעם ; בעפריי מיט דיין 
גרויסע מאַכט די שטערבענדע קינדער. ‏ / | 

2 גיעב צוריק אונזערע שכנים, אין זייער בוזים, זיעבנמאָל פאר זייער 
לעסטער װאָס זיי האָבען דיר, נאָט, געלעסטערט. 

8 מיר אָבע- זיינען אימער דיין פאָלק, די שעפּסען פון דיין הערדע ; מיר 

וועלען דיר אימער לויבען; אויף דורי-דורות דערצעהלען דיין רוהם. 

קטפּיטעל פ .. 

צום אויפזעהער איבער אסף'ס בלומען-ליעדער, אַ בעלעהרונג. 

הער אונז אויס, הערשער פון ישראל, וועלכער פיהרט וי שעפּסען די 

בעפעלקערונג פון יוסף ; ערשיין, בעװאָהנער פון די כרובים ! 

פאר אפרים, בנימין און מנשה וועק אויף דיין מאַכט און קום אונז העל- 

פען, פיהר אונז צוריק, אַ נאָט ! ערלייכט דיין געזיכט אום מיר זאָלען 

געהאָלפען ווערען. אַלמעכטיגער גאָט פון ארמעען ! וי לאַנג וועט דיין 
צאָרן רויכען איבער דאָס געבעט פון דיין פאָלק ? רו שפּייזט זיי מיט 

טרעהרען-ברויט און ניסט זיי צו טרינקען טרעהרען מיט אַ נרויסע מאָאס. 

דו האָסט אונז. געמאַכט אַלס צאַנק-ציעל פאר אונזערע שכנים און אוג- 

זערע פיינד לאַכען זיך. 

פיהר אונז צוריק, נאָט פון ארמעען ! ערלייכט דיין געזיכט אום מיר 

זאָלען געהאָלפען ווערען. 

דעם וויינבוים וועלכען דו האָסט ארויסגעצויגען פון מצרים, װאָס דו 

האָסט פעלקער פערטריעבען אום איהם איינצופּפלאַנצען ; 

דוו האָסט פאר איהם !א וועגן געריינינט, האָסט איינגעזעצט זיינע 

װאָרצלען און ארומגערינגעלט מיט ערר. 

זיין שאַטען האָט בערג פערדעקט, און די צוויינען -- װי שטאַרקע 

צעדערען, 

2 ביז'ן ים האָט ער אויסגעצויגען זיינע שפּראָצונגען און ביז'ן טייך זיינע 
צוויינלאך. 

8 ווארום האָסטו יעצט צובראָכען איהרע צוימען אַז אַלע וועגיגעהער זאָלען 
איהם ארומפּפליקען ? 

4 עס בייסט איהם ארום רער ווילדער חזיר, און אַלעס װאָס קריכט ארום 
אין פעלד ברעכען איהם ! 

5 נאָט פון ארמעען ! קוק זיך ארום פון הימעל, זעה און בעטראכט דעם 
וויינבוים. 

6 אָט דעם צוויינ וועלכען דיין רעכטע האַנד האָט געפּפלאַנצט, און רי 
שפּראָצונג װאָס דו האָסט פאר זיך שטאַרץ בעוואכט -- 

7 איז פערברענט אין פייער און פערטריקענט, פון דיין צאָ-נדינען געשריי 
ווערען זיי פערניכטעט. | 

8 זאָל דיין שוץ זיין אויף יעדערען, דיין מאַכט אויף יעדער מענשען װאָס 
דו האָסט פאר זיך אויפגעהאַלטען, - 

9 אום מיר זאָלען פון דיר ניט אבווייכען ; ערהאַלט אונז ביים לעבען 
אין מיר וועלען רופען צי דיין נאָמען, 
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תְַּינ וּבְשִׁמְָ נִקְרא: יְהוָה אֲלֹהִים צִבָּאֹת הֲשִׁבנוּ ‏ 
הָאֵר פְךְ דֹוְנשִׁשָה+ ‏ / | 
פא זצצאז זאצס א פא 
למִנֹצֶחַ עַל-הַנְִּּית לְאֶסֶף: הָרְנִינוּ לֵאלהִים חנ הְריעוּ א ג 
לאלקי יעֵקֶב: שְׂאּחָמְרָה ּתְנותְף כַּנּור נָעִם עינָבָל; + 
תִּקְִי בַּחָדֶשׁ שׁוֹפָר בַכָּסָה לִים חַנוּ: כּ חק לִשְׂרָאֵל 4 
הא מִשֶׁמֶּט לאלהי י יַעִקֶב: עֵדָוּת ‏ בִּיהוֹסֵף שָׁמוֹ בְּצֵאתוֹ : 
מַל-אָרץ מִצרַיִם שְׂפַת לא-ידְַתִּיאֶשְׁמַע: הַסִירִותִימִמָּבֶל ז 
שִׁכְמָו כִַּיד מדוּד מַּעבְרְנָה: בַצְרֶה קָרֶאתָ וְאֲאַלְצֶךְ פ 
א בְּקתֶר רָעַם ִכְת, רעלימ מְרִיבָה סָָה! שָמַע ‏ : 


יאר 58 


: וי 2ט :1 בי 


יִי; : מְשַׂנְאי יוה יכְחֲשויל ויהי עִתָּם לְעוֹלֶם; : האנילס ? 1 
מִחֲלב חַעָה וֹמִצוֹר דְבֵשׁ אשְׂבִיֶךָ: | 

= פם חאאהז זאפץ ‏ פר 
מִוֹ- לְאֶסֶף אֲלהִים נְצָב בַּעָדַת-אָל בְּקָרֶב אֶלהיבז א 
יִשְׁפָּט: ‏ עֲדימְתֵי תִּשׁפְטויעוְל וּפְני רְשׁים תְִּׂאוֹייסָלָה: 2 
שׁפְטוּירְל וְיָתום עי וְרֵשׁ הַצְדּיקיי פַּלְטוידְל וְאְָיון מיר 5 
רְשָׁעִים הַצִּילו: לֵא יִדְעוּ |וְלָא יְבִינּ בַּחשָׁכָה יט : 
יִמוֹמו כְּל-מוְֹרִי אָרֶץ! אֲנִי אָמַרְתִּ אָלקיִם אַתֵּם וּבְנָי 
עֶלְיון כִּלְכָםוּ אָכֵן כְּאָדָם תְּמותוןוּכָאַחַר הַשָׂרִים תִּפָּלוּ! ‏ 


קמה אֲלֹהִים שְׁפְּמָה האר כּ כִּייאַתָּה תִנל בְכל-הצים : 
שיר 


פ"יא .2 דנש אתר שורק 








20 


ת ח לים 9 פא פב 1048 


אַלמעכטינער גאָט פון ארמעען. -! פיהר אונז צוריק ; ערלייכט דיין 


וועג אום מיר זאָלען געהאָלפען ווערען. 


+סט טס =אזש ‏ מס 1 00 


קאַפּיטעל פא 


צום אויפזעהער איבער די גת'ער אינסטרומענטען אסף'ם. 


זינגט צו גאָט, אונזער פעסטונג ; יובעלט צו גאָט פוּן יעקב. 
נעהמט פוזיט אינסטרומענטען, ברעננגט א פּױיק, אַ פיעדעל, סקלינג- 


+ בלעך און הארפע. בלאָזט אין שופר דעם ערשטען טאָג פון מאָנאַט, אין 


טאָג װאָס איז בעשטימט אַלס אונזער פייער-טאָג. ווארום דאָס ואס 
ווערט בעשטימט ביי ישראל ווערט אַ געזעץ ביי נאָט פון יעקב. 
אַלס בעווייז האָט ער יוסף'ן נעמאַכט, ווען ער איז ארויס איבער'ן לאַנד 
מצרים, (וואו איך פלעג הערען א אונפערשטענדיגע שפּראך), 
ווען איך האָב זיין שולטער בעפרייט פון לאַסְט און זיינע הענד פונ'ם 
קארב וועלכען זיי פלעגען טראָגען. אין נויטה ווען דו האָסט מיר גערופען 


-- האָב איך דיר בעפרייט, איך האָב דיר געענטפערט אין.אַ אונערווארטעטען 


דונער-שטורעם, איך האָב דיר פּרובירט ביי די בעוואוסטע מריבה-װואַסער. 
הער, מיין פאָלק, און איך װעל דיר ווארנען : ;אויב דו ווי?לסט מיר 
פאָלנען. זאָל ביי דיר ניט זיין קיין אַנדער גאָט אוֹן זאָלסט זיך ניט בוקען 


צו אַ פרעמדען נאָם, { + איך, עוויגער, בֿין דיין נאָט וועלכער האָט דיר 
ארויסנעפיהרט פונ'ם לאַנד מצרים --- בעט פיעל מיט דיין מויל, איך 
װועל עס ערפילען". מיין פאָלק האָט אָבער מיין שטימע ניט נע- 


הערט, ישראל האָט מיר ניט געפאָלגט. ‏ . 

האָב איך געלאָזען געהן לויט די אויסזיכטען פון זייער הארצען --- זאָלען 
זיי נעהן לויט זייערע איבערלעגוננען. 

ווען אָבער מיין פֿאָלק װאָלט מיר נעפאָלגט, ישרא? װאָלט אין מיינע 
ווענען געגאַנגען, | 


װאָלט איך אין איין אוינענבליק ניעדערגעשטירצט זייערע פיינדע און 


װאָלט מיין האַנד געלענט אויף זייערע בעדריקער, | 
די װאָס האַסען נאָט װאָלטען זיך שמייכלען צו איהם און זייער גוטע 
צייט װאָלט אויף אימער פערבליעבען ; 


שֶר װאָלט איהם געשפּייזט מיט דעם בעסטען ווייץ און זאָט געמאַכט 


מיט זיסען האני 
קאַפּיטעל פּב 


אסף'ס אַ געזאַנג. גאָט איז אנוועזענד אין אַ געטליכע געמיינרע, אין אַ 
פערזאַמלונג וואו עס הערשט גערעכטיגקייט. 


| וי לאַנג נאָך װעט איהר אורטהיילען פּאַלש און אימער שוינען די פער- 


ברעכערס ? 

ריכטעט דעם ניעדערשלאגענעם און עלענדען, אנערקענט די. רעכטע פון 
אונטערדריקטע און אָרעטע, / | 7 הי 

רעטעט יעדער ארעמען און בעדירפטיגען, בעפרייט זיי פון די-פערברע- 
בערס מאַנט -- | / 

זיי ווייסען ניט און פערשטעהען ניט, . זיי געהען אַרָוִם ‏ אין פינסטער- 


גִיס און מאַכען װאַנקען אַלֶע פעסטשטעלוננען פון דער ערד. 


איך האָב געדיינקטט איהר זייט פַרומגעזאָגען און אַ העכערע סלאַס 


| מענשען. 


אָבער. איחל זייט שטערבליך וי איינפֿאכע מענשען ; - אַלע -צואַמען, 


- פירשטען, זייט. איחר געזונקען. 


ערוואך, נאָט ! ריכטע:די וועלט ! ווארוםדו טהיי?סט איין דעם בע- 
זיץ צו אַלע פעלּקער, ר ארי 
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פו פנ חזאאאז זא 

א שיר מִזְמָוֹר לָאֶסֶף; : אָלקים אַל-דמִיילְֶ אַל-תְּחרֶשוְאֵל- 
3 תִּשׁקֵט אֶל: כֵּייהנָה אי יְהָמְיון וּמְשְִׂאִיך נָשְׂאוּראש: 
- עַל- עמ יַעֲרִימוּ סָוֹד וְיִתִיעֲצוּ על וניך: אֶמְרוּ לָכו 
6 וְנַכְחִידֶם מַּוֹי וְלַאייזְכר שִׁט-יִשרָאֵל עד כִּי ועֵצִילֵם 
7 ידי עָלף ‏ בְּרִית יִכְרְתוּ: אַהָלִי אֲדו ויִשְׁמְעֵאלים מוֹאָב 
? וְַָרִים!ּ גָבֶל יעמוֹן ועמְלָק פְּלֶשֶׁת עִם-יִשְׁבִי צוֹר: נַם- 
י אֲשׁוּר נלָָה. עִמם הָי ְרוַֹ לבְנִיילוט סָלָה! עֶשְׂהֹ"לֶהֶם 
1 כְּמִדין כְּיְרָא כיבִן בְָּחֵל קישׁון: נִשְׁמְרְוּ בֶעיְדָאר 
12 הָי דֹמְן לָאֲרְמֵה; שִׁיתָמו נְדִיבְמוֹ כְּעֹרֶב וְכוְאֵב וּכְוְבַח 

5 וּכְצַלְמְגֶע כָּל-נְסִיכמו; אֲשׁר אֶמְרו ִירְשְׁד"לָני אֶת נָאֹת 
14 אָלקים: אֶלמי שִׁיתֵמוֹ כַּנַלגֶל כְלשׁ לִפְִייֹתַי כְּאֵשׁ 

תִּבְעַר-יעַר וִכְלְהָבָה תְּלהֵט הָרִים: כֵּן תִּרְדּפֶם בְּסַעֲרך 
זג וּבְסוּפָתְְּי תְבָהֵלֶם; מִלֵא פְנִיהֶם קֶלו וְכִקְשִׁי שְִׁךָ 

ן יְהוָה: יֵבְשׁווְִבָּהָלָו ערי"עד וְיחפרּ וְֹאבְדוּ: דעו כיי 

אַמֶה שִׁמְך יְהוָה לְבַהךּ עָלִוון עַל-כֶּל-הָאָרֶץ: 

פד פד /84841 18 .088 

2 א לַמְנִצְחַ על--הַנְתֵּית לִבְנִי--קֶרַח מִוְמוֹר: מַה-יָדָידוֹר; 
3 מִשְׁכּופי. ְהוָה צְבָאִות : נִכְסְפָה וְִם--כְּלָמָה ! נִפִשִׁי 
4 לְחַצְרָוֹת יְהוָה לִבִּי וּבְשָׂרִי רנ אָל-אָל חִי: גַצְפור| 

מַצְאָה בַיִת וּרְרוֹרוקן ול אֲשְׁר"שָׁתָה אָפְּרֹחֶיהָ אָר}- 
ה מִוְבְּחוֹתֶיך יְהוָה צְבָאֹת מַלְכִּי וַאלֹהִי: אַשְׁרִי יֹשְׁבֵי 
6 בִיתֶךּ פור יְהַלֶלף קָלָה!. אַשְׁרִיאָדֶם עיל בךְ מְסַלֹּת 
ז בִּלְבֶבֶם: עִבְרִי! בִּעמֶק הַבָּכָא מַעָין יְשִׁיתְוהוּ גַם-בְּרְכוֹת 
8 יַעָמָה מוֹרָה: יֵלְבוּ מִחַיל אֶל-חָיל ירְאה אָליאָלקיבם | 
9 בצ יוה אָלהים צָבָאוֹת שִׁמְעָה תְפַלָתִי האֲוינָה אָלהן 


ייִעקב מָלָה: מְננוּ רְאָה אֶלהים וְהַכָּט פְּנִי מְשִׁיהְף: 
ִי 
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קאַפּיטעל פג 
אַ ליער פון אסף'ס געזאנגען. 


- שווייג ניט, גאָט { זיי ניט שטי? און רוהע ניט, אַלמעכטינער ! 


ווארום דיינע פיינדע טומלען און דיינע האַסער האָבען אויפנעהויבען 
דעם קאָפּ--- זיי קלינען זיך אין בעראטהונגען קענען דיין פאָלק און מאַ- 
כען בעשליסע קענען די װאָס שיצען זיך אויף דיר. זיי זאָגען : , קומט ! 
לַאָמִיר זיי פערניכטען פון די פעלקער, אום עס זאָל מַעֵהָר ניט דערמאָהנט 
ווערען דער נאָמען ישראל !? וען זיי בעראטהען זיך אייגנשטימיג מאַ- 
כען זיי א פערבאַנד קעגען דיר --- די געצעלטען-וואוינער פון אדום 


| און ישמעאל, מואָב און הגרים ; גבל, עמון און עמלק, פּלשת אויך די 


איינוואוינער פון צור. אויך אַשור האָט זיך אָנגעשלאָגען צו זיי {זיי 
האָבען אימער געשטיצט די אָבשטאַמונגען פון לוט}. מאַך מיט זיי 


וי מיט מדין, װי מים סיסרא ביים סייך קישון, װוי מיט יבין, 
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וועלכע זיינען פערניכטעט געװאָרען אין עין-דאר און מען האָט מיט זי 
די פעלרער געמיסטיגט. : 
מאַך זייערע פירשטען וי ערב און זאב, און אלע געזאלבטע זייערע וי 
זבח און צלמנע ; : 
וויי? זיי האָבען געזאָגט { /, לאָמיר פאר זיך צונעהמען גאָטים. וואוי- 
נונג !". . 
מיין גאָט ! מאַך זיי װי שפּריי, וי דינע שטרוי פאר'ן ווינד. 
וי אַ פייער װואָס ברענט אין וואלד און א פלאקער װאָס ברענט אויס 
די באַרג-גראָז. יו | | 
אַזױ זאָלסטו זיי פּערפאָלגען מיט דיין שטורם און מיט דיין ווינד פער- 
יאָנ זיי. 
בעדעק זייער געזיכט מיט שאנד ביז זיי וועלען דיין נאָמען, גאָט, בעטען. 
זאָלען זיי אימער צו שאַנדע און שרעק ווערען, זאָלען זיי געלעסטערט 
ווערען ביז זיי וועלען פערניכטעט ווערען. 
אום מען זאָל וויסען אַז נאָר דיין נאָמען איז גאָט, אַז דו אַליין ביזט 
דער אַלערהעכסטער איבער דער גאַנצער וועלט. 

קאַפּיטעל פד : 
צום אויפזעהער איבער די גת-אינסטרומענטען. אַ געזאַנג פון קרח'ס 
קינדער. 
וי ליעבליך זיינען דיינע וואוינונגען, גאָט פון ארמעען ! : 
מיין זעעלע פערלאנגט און שמאַכטעט נאָךְ גאָט'ס הויפען ; מיין האַרין 
און מיין קערפּער לויבען דעם לעבעריגען גאָט -- 
(אויך אַ פויגע?ל נעפינט זיך אַ הויז און די שוואלב אַ נעסט ואו צו 
האלטען' איהרע קינדער| ביי דיינע אַלטאַרען, גאָט פון ארמעען, מיין 
קעניג און גאָט. 


וואוי? איז די וועלכע זיצען אין דיין הויז --- זיי קענען דיר אימער מעהר 
ויבען. 


וואויל יאיז די מענשען ואָס זייער שיצען זיך אויף דיר איזן די הויפּט 


וועג פון זייערע געדאנקען, 
אוב זיי געהען אין יאָמער-טהאַל? און מאַכען איהם פאר אַ קװאָל (פון 


זייערע טרעהרען), אויך ווען דער רעגען בעקליידעט מיט זעגען (זייערע 
פעלדער). 


זיי געהען. פון שטאָדט צו שטאָדט אום צו ערשיינען פאר גאָט אין ציון. 


אַלמעכטינער גאָט פון אַרמעען ! הער אויס מיין געבעט, האָרך אימער, 
גאָט פון יעקב. | 


זעה, גאט, אונזער שיצער ; קוק אן דאָס געזיכט פון דיין געזאַלבטען, 





פד פה פו .86 .85 .84 זזו,זע8ץ 1045 


כִּי טובייום בַּחַצרֶיך מְאָלֶף בְּלַרְתִּיהֶסְתּוֹפָףבְּבֵית אֲלקי וו 
מִלר בְּאֶהלִיירְשַׁע: כִּי שָׁמֶשׁ | וָֹּן יְהוָ אָלהִים חַן טי 
וְכָבוֹד יִתֵּן יְהוָך לא יִמְנֶעיטוֹב לִלְכִים בְּתָמִים: יְהוָה 13 
צְבְאוֹת אַשְׁרִי אָלֶם בֹּטֵחַ בֶּך; : | | 
| | = פה שאאאזאפ? |פה 
| למנה לבנייקרח מִזְמוֹר: רְצִיתָ יְהוָה אַרְצֶך שַׁבְתָּ א 2 
שָׁבָות יָעָקֶם! נָשָׂאתָ עו עִמֶף כֵּיתְ כֶל-חַטָאתֶם סָלָה!: 3 
אָסַפְתָּ כְל-עְבִרְת הָשִׁיבֹתָ מִחֲרון אַפךּ: שֵּׁנוּ אָלקי 4 
יִשְׁענוּוְהָפַר כַּעסךָּ עִמָּנו: הַלְעולם ְָּנף-בְּנוּ תִּמְשֶׁך : 
אַפְּךְ לֵרֶר וְדֹר: הֲלָא אִתֶּה תָּשִב תְַּיינוּ ומ יִשׁמְחױי ז 
בֶד: הַרְאֵנּיְהָה חַסְדְן וישע ֹתִּתִלני: אֶשְׁמִצָה מַה- * 
- יְרַבֵּר הָאל הוה כִּי | יָדִבָּר שָׁלוֹם אָל--עמו וְאֶלחֲסִיִיו 
ְאֵל-ישׁובוּ לְכִסָלָה: אַך קָרֹב לִירֵאָו ימולש כָּבוד ‏ 
בְּאַרְצֲנוּ: חַסְדיוְאֲמֶת נפשׂו צֶדֶק שָׁלם. נְשָׁקו: אֲמֶת גן 
מֵאָרֶץ תִּצְמָח וְצָדֶק מִשָּׁמַיִם ִשְׁקת: גַם-- יְהוָה יִתֵּן 13 
הַמָֹּב וְאַרְצֲנוּ תִּתֵּן יְבָּה; צָדֶק לְפָנָו יְקך יָשֵׂם 14 
לררך פעמְיוי ‏ / 
{ = פו זלאצצא1טאפע ‏ - פו 
תִֶּה לְרִוֶך הַטָּה--יְהוָה אָד עֶנגִי כִּייעֲני וְאֶבְֹן אָנִי! א 
שָׁמְרָה נִפְשֵׁי כֵיידחְסִיד אֲנִי הוֹשֶׁע עִבְדְךְ אַתֶּה אָלטי 3 - 
הַבּוּטְחַ אֵלִיך: חִנִי אֲדֹני אל אֶקְרֵא כְּליהַוִםז 3 
שְׂמֵּהַ נפֵשׁ עִבְרֶךְ כּיאֶלֶךְ אֲדֹנָי נַפשִׁי אֶשָא: בִּייאַתָּה 3 
אֲדֹנָי טָוֹב וְסִלָּח וְרַביְחֶסָד לִכְליקְרְאִיד: הַאֲיינָה יְהוה פ 
תְּפִלְּתִיוְהַקְשׂיבֶה בְּקל תַּחֲנוֹתִ: בְּיִם צַרְתי אֶקְרָאֶךְ ‏ 
כִּי תַעֲננִי?: אװ"כָּמִיך בַאֶלהיִם ! אֲדֹלִי ואין. כִּמֵַשָׂיך: 5 
כְּלינוֹיִם ! אֲשֶׁר עָשִׂיתָ.יִבָואוווִישְַּׁהו ו לפְנך אֲדֹנָי וִיכַבְּדוּ פ 


| לִשְׁמד ;יביל אַתֶּה! ְעֹשָה לת א אַתֶּה אלהַים לְבַד: ‏ 
א אע | = , הורני 


איך {| ז סחח באחנחת ס"ה 9 = שבח קה 9 ? + פתח באתנה 
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ווארום איין טאָג אין דיינע הויפען איז בעסער אַלס טויזענד װאָס איך 
וועה? מיר אויס ; שטעהן ביים שוועל פון מיין גאָט'ס הויז אִיז בעסער 
אַלס שטענדיג וואוינען אין נעצעלטען פון פערברעכונג. ‏ / 

ווארום דער עווינער גאָט איז אַ זונן און שיצונג, גונסט און עהרע גיט 
גאָט; ער פערמיירט ניט קיין גוטס פאר די װאָס געהען אין אונשולד. 
גאָט פון אַרמעען ! ואויל אין דעם מענשען װאָס איז פערטרויט 


אויף דיר. 
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דו, גאָט, ביזט דאָך גוט און פערצייהענר. 


קאַפּיטעל פה 
צום אויפזטהער איבער די געזאַנגען פון קרח'ס זיהן. 
דו האָסט געליעבט, נאָט, דיין לאנד ווען דו האָסט צוריקגעבראכט די 
געפאננענע פון יעקב. 
דו האָסט פערצייהעט דריין פאלק" ס זינד, האָסט אימער פארדעקט זייער 
פערברעכען. 
דו האָסט איינגעשטילט דיין גאַנצען צאָרן, האָסט זיך צוריקגעצויגען פון 
דיין ברענענדען צאָרן. 


| קעהר אונז צוריק, גאָט, אונזער הילף, און נעהם אַראָב ריין צאָרן פון אונז. 


וועסטו אייביג צאָרנען אויף אונז ? ועסטו דיין צאָרן פערליינגערן 
אויף דורי-דורות ? 

וועסטו אונז ניט בעלעבען ווידער אום דיין פאָלק זאָל זיף מיט דיר 
פרעהען ? 

ווייז אונז, גאָט, דיין גנארע, און ניב אונז דיין הילף. ‏ 

איך הער זיך איין וואָס דער עוויגער גאָט רערט וֶוען ער פערשפּרעכט 
פריעדען צו זיין פאלק און זיינע פרומע (מיט דֹעם בערינג, אַן זי זאָלען 
זיך ניט צוריקקעהרען צו נאַרישקייטען. 

גאָר צו די װאָס פירכטען איהם איז זיין הילף נאָהענט : | זיי י לאָז ער 
מיט עהרע רוהען אין אונזער לאַנר. 

גגאדע און וואהרהייט טרעפען זיך צוזאַמען, טוגענד און פריעדען פער- 
אייניגען זיך --- 

ווען פון דר'ערד וואקסט אמת, קוקט אַראָב פון הימעל גערעכטיגקייט. 


אויך אַל -דאָסיגוטס גִיט-גאָט, און אונזער לאנד גיט ארויס איהרע גע- 


וויקסע. 
ביי וועמען גערעכטיגקייט. געהט פאָראוֹיס יענער. שטעלט זיינע: טריט 
אוֹיפ'ן ריכטיגען וועג. : 

קאַפּיטעל פו ‏ 
דור'ס געבעט. בייג צו, גאָט; דיין אויער, ווארום איך בין ארעם און עלענר. 
היט מיין זעעלע ווארום איך בין פרום ; העלף דו זעלבסט, מיין נאָט, 
דיין קנעכט װאָס איז פערטרויט אויף דיר, 
בעגנאַדיג כייר, מיין גאָט ; ווארום איך רוף אימער צו דיר, 
דערפרעה דיין קנעכט'ס זעעלע ; ווארום ! צו דיר, גאָט, : שטרעכט 
מיין זעעלע. | . : 
2 גרוים איז דיין גגארע צו 
אַלע וועלכע רופען צו. ריר. | 


הער, גאָט, מיין געבעט און האָרך די שטיִמע פון מיין בעטען. 


שין מיין אונגליקס-טאָג. רוֹם איך צו דיר אַז דו זאָלסט, מיר ענטפערן. 


, עס איז ניטאָ דיין גלייבכען אונטער מעכטְגֶע, גאָם ; | עס איז ניטאָ 


אַזעלכע טהאַטען וי דיינע. 

אלע פעלקער וועלכע רו האָסט געמאַכט קומען בוקען זיך צו { דיך, און 
עהרען ריין נאָמען. 

ווארום דו ביזט גרויס, און וואונדער שאַפּסטו, נאָט, אַליין, 





1048 | תהלים פו פופח 98 .87 .86 


11 דוֹרָנִי יְהוָה ְדַרְכֶּדּ אֲהַלֹּךְ בַּאֲמִתֵּד יַחָד לְבָכִי ליראָדז 

גו שֶׁמֶ: אִודְךָ ! אֲרֹנָי אֲלהַי בִּכְלילְבְבֵי ַאֲכַבְּרָה שִׁמ 

לְעוֹהֶם: כֵּייחֶסְדףּ גָדִיל עָלֵי וְהִצַלְתָ נַפְשִׁיי מִשְׁאָול 

4 תַּחְתּיָה: אָלֹהַים ! זְרִים כָמוּ עָלֵי וַעֵרַת עְרִיצִים בִּקְָ 

טו נַפְשִׁי וְלֹא שָׂמוּך לנדם: וְאַתָּה אֲֹנָי אלירהום וְהִטֶן 
15 אֶרֶךְ אַפיִם וְַב-חֶסֶר וְאֶמֶת ‏ פְּנָה אַלי וְהננִי תדע 
לְעַבְדּ ְהוֹשִׁיעָה לִבְן דְאמָהֵךְ: עִשְׂה-עִמִּי אות לְפּוֹבָרה 

וירְאִו שְׂנְאִי ְיָבְשׁוּ כֵייאַתָּה יְרוָה עֲִרְתָּנִי ְנְחַמִתָּנִיז. 

פו פז יז .288 | 

? א לִבְנִייקרַח מִזְמָוֹר שִׁיר יִסוּדָתוֹ בְּהַרְרִייקְרֶשׁ: אהב יְהוָה 
3 שָׁעֲרִי צון מִכֹּל מִשְׁכְנֹת יַעָכֶב; ִכְבְּרוֹת מִרְבָּר בֶךְ ִיר 
4 הָאֲלֹהִים סָלָה: אְַכֵיר ‏ רהב וּבָבָל לִירְעִי הנה פְלָשֶׁת 
ה וְצָוֹד עִם-כָּוֹשׁ זֶה ילַדישָׁם; וּלְציון ן יְאָמֶר אִישׁ וְאִישׁ 
: ריב וְהוּא יִכְוְֹנהָ עָליון: יְהוָה יִמְפֹּר בִּכְתָוֹם עִמִיט 
וֶה יְפַר-שָׁם סָלָה: וְשָׁרִים כְּחֹלְלִים כָּלימעיני בֶּד 

פרן || פה {זטלגההאהז זאפע 

א שִׁיר מִזְמוֹר לַבְנִיקָרַח לַמְנצח על-מחֲלת לְענָֹת מַשְׂכִיל 
: לְהִימְ האָוְרָחִי: יְהיָה אהי יְשׁועְתִי יום-צְעַקְתִּ בַּלֵילָה 
1 נָנְדֶ: ‏ תָּבוא לַפְניך ְּפְִתִי הִמֵּה אָנ לְרִנָתִי בִּי- 
ה שָׂבְעָה בְרָעוֹת נַפְשִׁי חי לשׁאָול הִניּ: נַחְשׁבְתִּי עִם- 
6 ורְדֵי בור הֵייתִי כְּנָבֶר אידאָיל: בַּמּטִים מִפְשִׁי כְמָו 

חֲלָלִם ! שְכְבִי קָבֶר אֲשֶׁר לֶאזְכַרְתֶם עוד ְהמֶּה מך 








יָ רן נֿ בי : 


: מָמְכָה המ ומע עִתָ פָלה: / הִרְחַקְתָּ מִידְֵי 

י מִמָּנִי שַׁתַנִּי תועבָוֹת לָמוֹ כָּלָא ולא אַצָאן עֵינָ אבה מִָי 

גג עָנִי קְרֶאתִיף ‏ יְהָה בְּכָל-יום שְׁמְַתִּ אל כַפִּי: הֲלמתִים 

12 מֶשֶׂה-פָּלֵא אֵם--רְפָאִים יָלוּמ יולו מֵּלָה: הַיְפַי 

15 בַּקָּבֶר חַמְדֶךְּ אֲמּנָהֶך אָד : הִוְדַע בְּחֲשֶׁד פּלאָך 
: | וצדקתך 


ידי 6 זארג ' -- 
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ווייז מיר אָן, נאָם דיין וועג, אום איך זאָל נעהן אין דיין וואהרהיים ; 
אייניג מיין האַרץ צו פירכטען דיין נאָמען. איִך װעל דיר, מיין גאָט, 
לויבען מיט'ן גאַנצען האַרצען, און װעל אימער דיין נאָמען עהרען.. 
ווארום דיין גנאדע צו מיר איז גרוים, דו האָסט אימער מיין זעעלע גע" 
רעטעט פון אונטערגאַנג., גאָט ! שלעבטע מענשען האָבען זיך קעגען מיר 
געשטעלט, אַ געמיינדע טיראנען זוכען מיין לעבען; דיר שטעלען זיי זיך 
גאָר ניט פאָר אָבער דו, מיין גאָט, ביזט אַ גאָט פון מיטלייד און בא" 
רעמהערציגקייט, גראָסמוטהיג, פיעלגענאַדיג און װאַהר. ווענדע זיך צו 
מיר און בעגנאַדיג מיר ; גיב דיין קנעכט דיין מאַכט און העלף דעם זוהן 
פון דיין ריענסט. מאַך מיר אַ גוטען צייכען, זאָלען מיינע פיינד פער" 
שעמט ווערען זעהענדיג וי דו, גאָט, העלפסט מיר און טרייסט מיר. 

| קאפּיטעל פז 6 0 
אַ געזאַנג פון קרח'ס זיהן ; אַ געזאַנג געגרינדעט אויף די הייליגע בערג. 
גאָט ליעבט די טהויערן פון ציון מעהר פאר אלע אנדערע וואוינונגען 
יעקב'ס. 2 
אימער ווערט וועגען דיר וויבטיגעס גערערט, געטליכע שטאָדט ! 
ווען איך דערמאן פאר מיינע פריינד רהב און בֹבֵל, דאָס גלייכען פּלשת, 
צור און כוש --- דאָרטען ווערען נאָר איינצעלנע פּערזאָנען געבוירען ; 
אָבער וועגען ציון זאָגט מען : גיעדער. איינער װאָס ווערט אין איהר 
געבוירען קען איהר הויך אַװעקשטעלען." | | 
גאָט פארצייכענט, אויסשרייבענדיג די פעלקער : אַזעלכע זאָלען דאָר" 
טען אימער געבוירען ווערען. - | 
דערפאַר זינגט מען טאַנצענדיג: , מיין גאַנצער אויסקוקען איז אויף דיר!" 

| קאַפּיטעל פת ‏ / יו 

אַ ליעד. אַ געזאַנג פון קרח'ס זיהן. צום אויפזעהער איבער. די בעטראכ- 
טונגען פון הימן דעם אזרחי, וועגען די קראנקהייט. פון אונטערדריקונג. 
עוזינער, גאָט פון מיין הילף, װי טאָג אַזױ נאַכט שריי איך צו דיל. 
זאָל מיין געבעט קומען צו דיר ביינ צו דיין אויער צו מיין געזאַנג. 
ווארום מיין זעעלע איז זאט מיט אונגליקען און מיין לעבען האלט ביים 


אונטערגעהן. . 


איך בין שוין פאררעכענט מיט די װאָס געהען אַראָב אין גרוב, איך בין 
געװאָרען וי אַ קראפּטלאָזער מענש. - : ' | 
צווישען די טוידטע ליג איך אויסגעצוינען, װי די ערשלאגענע וועלכע 
ליגען שוין אין גרוב, װאָס דו דערמאנסט זיי מעהר ניט זינט זיי זיינען 
דורך ריין מאַבט אומגעקומען. : ר י : 

אויפ'ן דעק פון גרוב האָסטו מיר אַועקנעזעצט, טיעף אין די פינס- 
טערניס. : : | י 

אויף מיר האָט געשפּאַרט דיין וואוטה, מיט אַלע דיינע ברעכעניסען 
האָסטו מיר אימער געדריקט, - יי : | 

דו האָסט ערווייטערט פון מיר מיינע פֿרײינד, דו האָסט מיר געמאַכט 
אלס עקעלהאַפט פאר זיי ; איך בין פערשלאָסען און קען ניט ארויס. 
מיינע אויגען זיינען סראנק פון עלענד, יעדען טאָג רוף אִיך צו. דיר, גאָט ; 
איך שפּרייט אויס צו דיר מיינע הענד. 

וועסטו די טוידטע ווייזען וואונדער ? וועלען די לאנג-פּערשטאַרבענע 
אויפשטעהן און לויבען דיר ? 

וועם אין גראב (קבר) דערצעהלט ווערען וועגען. דיין טוגענד ? אין די 
העללע וועגען דיין טרייהייט ? | 

קען אנערקענט ווערען אין דער פינסטער דיין וואונדער ? און ריין גע" 
רעכטינקייט אין אַ פערוויסטע לאנד ? | 





| קה פ9ט .89 88 1א,841ץ 1047 
דק בְּאָרֶץ נְשִׁה: ואֲנַ ו אלך יוה שִׁעתיו 
וּבּקֶר תִּפִלָתִיתקדִמְדָ: לָמָה יְהוָה ִּננִפְשִׁיִּמְתִּיר טו 
פנ מִמל: עָנִי אֲני ווע מצֶער נָשָׂאתִי אָמָיך אֶפִּנָדי; 6 
עָלי ִבְרִי חֲרונךְ כַּעו צִמִּתְתְוני: מַבְּני כָמַּיִם כָּל- זו 
הֹם הֹקֵיפוּ ָלִי יָחד: הִרְחַקְתָּ מִמָּנִי אֹהַב וְרֵעַ וו 
מִדְצ מִחִשֶׁךו ‏ / 
| פט .אזאאאז .אק יי פם 
מִשְִׂיל לְאִיתְן הַאַזָרְחִי חִסְדִּייְהוָה עולם אָשׁרָה לֶהֶר אנ 
וָרֹר ! אודִיע אָמִנְתְךּ בְפִי כִיאֶמרְתּי ִילֶם חַָד יִבּנָה ‏ 
שׁמִ תכ אֶמוּנתְָ בָהֶם! כְּרַמִ בָרִיתלִבְחִרִינשְׁתִי ‏ 
קרו עִבְדִּי: עדעוֹלֶם אָכִין זע וּכָנִיתִי לִרר-וָָוֹר ה 
כְּסְאֵךְּ סָלָה: וְֹדֵו שָׁמַיִם פְּלאךְּ ְהוָה אַח--אמנתל + 
בְַּהֶל קְדשִׁיטוּ כִּימי חק יערֹךְ ליוה ימָה לִיהוָה ז 
| בִּבְנֵי אֵלִים ‏ אֶל נַעֶרֶץ בִּסוֹד-קְרשִׁים רַבָּה וְוֹרָא עַליי 6 
כְּליסְבִיבָיו: יְהוָה | אֲלהַי צְבָאוֹת מִייכָמך חֶסִן ‏ יֶה ? 
ואֲמוּנתֶך סְבִיבוֹתיך! אִתָּה מוֹשֶׁל בְּנֹאַות הַיָם בְּשָואז ‏ 
ֵלָיו אַתֶּה תְשַבְּחֶם: אִתָּה דִכַּאתָ כְחָלֶל רָהַב בְִּוֹעַ ג 
ל פּרת ִיבִי: ֶך שָׁמיִם אלד ארץ תכל ּמלאָה צ 
אַתָּה יְסִדְתֶּם: צָפֹן וימי אַתָּה בְרָאתֶט תָּבָוֹר וְחָרְמוֹן 3 
ִּשִׁמְָיְרנ: לךָזְרועַ עסינְבוּרָה תָּוידך תָּרם יְמִינ; 4 
צָדֶק וְמִשְׁפָּט מִכִֹן כּסְאֵךּ חֶסָד וְאָמֶת יְקַדמִי פנ : טו 
אַשְׁרֵי הָעִם יְדְעִי תְרוּעָה יְוָה בְּאֶוֹר-פְנֶי יְהַלכון; 8 
ִּשְׁמֶךְ ְגִילִי כְּל-הַיֹם וּבּצִרְקַתְךָּ יְרּמוּ: כֵּיייתְפְאֲרר 11 
עוְמוֹ אָתָּה וּבִרְצֲונךּ תָּרִים. קֹרְננו: כִּי לִיהוָה מֶנננּ פ 
וְלִקְדוֹש יִשְׂרָאֵל מִלכּנו: אָז ברְתִּיבְחויןלַחֲסִירִידַפֹאמְי כ 
שִׁתִי עָר עַל"נבָֹּר הֲרִימֹתִי בָר מְעֶם: ‏ מָצָאתִי ִוֶ ו 
עִבְדִי בְּשָׁמֶן קָדְשִׁי מְשַׁחקּיו : אֲשֶׁר וָדִיתִּכָין עמָו אי נו 
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תהה לים פז פם - -/047: 
אָבער איך האָב אימער צו דיר, גאָט, געשויען ; יעדער פריה-מאָרגען 
איז צו דיר מיין נעבעט געקומען. וארום גאָט פערלאָזטו מיר און 
פארבארנסט פון מיר דיין געזיכט ? איף בין ארעם און פערשמאַכטעט 
פון יוגענד אָן, טראגענדיג אויף זיך דיין שרעק בין איך פערצווייפעלט. 
דיין צאָרן איז איבער מיר אַריבער, דיין שרעק האָט מיר פערניכטעט. 
זיי האָבען מיר אימער אַרומגערינגעלט וי וואסער. אַלע האָבען זיי מיר 
אַרומגענומען, + דו האָסט פון מיר ערווייטערט פריינד און פערוואנדטע, 
מיינע בעקאַנטע איז די פינסטערניס,. 

קאַפּיטעל פמ 


אַ בעטראכטונג פון. איתן דעם אזרחי. 


וועגען גאָט'ס גנאדע על איך אימער זינגען, אויף דורי-דורות װעל איך 
מיט מיין מויל דיִין טרייהייט ערקלעהרען. איך זאָג אַז די וועלט אין 
געבויט אויף גנאַדע, די הימלען --- דורך דיין טרייהייט װאָס דו הַאָסט 


אין זיי פעסטגעשטעלט.. דוֹ האָסט געשלאָסען אַ בונד מיט דיין אויס- 


ערוועהלטען, דו האָסט געשװאָרען צו דיין קנעכט דוד  :‏ ,אויף אייביג 
װועל. איך פעסטשטעלען דיינע קינדער און דיין טהראָן װעל איך אימער 
אָלס געביידע האַלטען פאר דורי-דורות.? ‏ די הימלען, גאָט, בעשטעטיגען 
דיינע וואונדערטהאַטען, אויך די געמיינדע הייליגע װאָס גלויבען אין דיר, 
ווער קען זיך אין הויכקייט נלייכען צו נאָט ? ווער פון די מעכטיגע קען 


/זיך פערנלייכען צום עווינען 5 / | 
גאָט איז ערהאבען אין צוזאמענקומען פון היילינע, גרויס און פירכטער- 


ליך איבער אַלֶע װאָס זיינען ארום איהם. 

עווינער גאָט פון ארמעען ! וער איז אַזױ געטליך שטאַרק וי דו ? 
דערפאר גלויבען אין דיר אלע פון ארום, 

דו איבערוועלטיגסט דעם שטאָלץ פון ים, ווען זיינע וועלען ברויזען 
שטילסטו זיי איין. 

דו האָסט געשטירצט דעם שטאָלצען וי אַ ערשלאגענעם, מיט דיין מעכ" 
טינען ארם האָסטו צושפּרייט דיינע פיינד. 

דיינער איז דער הימעל, אויך די ערד איז דיינע ; די וועלט און אלעס 
װאָס פילט איהר אִן האָסטו נגעגרינדעט. 

צפון און דרום האָסטו בעשאַפען, תבור און חרמון זינגען צו דיין נאָמען. 
דיינע איז. די מאַכט און שטאַרקײט, שטארק איז דיין לינקע האַנד און 
ערהויבען דיינע רעכטע. / 

רעכט און גערעכטיגקייט איז דער פּעסטהאַלטער פון ריין טהראָן, טו- 


| גענד און וואהרהייט שטעהען אימער פאר. דיין געזיכט. 
{ וואויל איז דעם פאלק װאָס קען יובעלן, נאָר זיי געהען מיט די ליבטיגקייט 


פון דוין געזיבט :: 


זיי פרעהען זיך אימער מיט דיין נאָמען און שטאָלצירען מיט דיין גע" 
רעכטיגקייט, 


דען דו ביזט דער פּראכט פון זייער שטאַרקײט, ווען עס איז דאָ דיין 


! צושטימונג ווערט ערהויכט אונזער האָרן. 


; ווארום אונזער שוץ געהערט צו גאָט און אונזער קעניג --- צום היילינען 
| - פֿון ישראל. ר 
| 20 שוין לאָנג (האָסטו אין אַ ערשיינונג גערעדט צו דיינע פרומע און האָסט 


געזאָגט : - איך האָב גענעבען הילף דעם העלד, וען איך האָב ערחויכט 
דעם אויסערוועהלטען פון פאָלק ; | יי 


אָבער ווען איך האָב געפונען דוד' מיין קנעכט (האָב איך איהם געזאלבט 
סמייט מֵיין הייליגען אויל), 
ועלכען פיין האנד שטיצט און מיין ארם שטארקט -- 
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ְרוֹעִיתְַמְצנ קא-ישיא אב בּ וכדעלָה לֵא יע 
וְכַתּוֹתִי מִפִּנָי צָרָיו וְּשׂנְאָיו אָנֹף: וְאֲמְוּנָתִי וְחַסְדִי עִמָּ 
8 וּבִשְׁמִי תָּרִים קִרְנָו: וְשֹׂמְתִּי ביִם יָדָוֹ וּבַנְּהָדוֹת יְמִינו; 
| ָג הא יִקְרְאֲנִי אֲבִי אֶתֶּה אֵלִי וְצָור יְשׁועָתִי: אף-אָנִי בְּכוֹר 
4 אֶתְּנָדו עָליון לְמַלְכִייאָרֶץ: לְעוֹלֶם אֶשְׁמְור-לָו חַסְִ 
ל וּבְרִימִי נָאֲמֶנֶת לו: וְשַׂמִתִּי לעָד זע ְכָסְאוֹ כִּימִי שׁמיִם; 
1 אִש-יעזְבוּ בָנָי תִֹּרתִי בְמִשְַׁמֵ לא ילכוּן; אִם-הפתי 
3 יְחַלְלוּוּמַצְוֹתִי לי יִשְׁמְרוּ: וּפְקדְתִּי בְשֵׁבֶט פִּשְׁצִבם 
וּבִננָעִים ‏ ענִם:ּ וְחַסְדִּי לאדאָפיר ‏ מַעִמִי וְלא אֲשׁק- 
| לה בַאֶמְונְִי: לַא-אֲחַלֵּל בְּרִיתִי וּמוֹצָא שְׂפָתִי לָא אֲשׁנּה: 
אֲחַת ִשַּׁעְתִי בְקְדְשִׁי אֲסלְדְוד אוב זָרְעו לְעוֹלֶםם 
: יִהְיָה גמ כעשׁ ננדִי כּיָרֵח יִכִו לה עד חק | 
נָאַרְתָּה בְּרִית ַדה הל לָאֶרֶץ נרו: פְּרִצְתָּ כָכ- 
נ נְִרְֹיו שׂמְתְּ מִבְצְרָיו מִחְתָּה+ שִׁפְּהוּכְּל-ָבְרִי דָרךְ היה 
6 חָרְפָּה לִשְׁכנִיו הֲרִימותָ ימִין צרִיו הַשׂמַחְתָּ כַּלאויבִיו; 
מ אַף-תָּשִׁיב צִור חַרְבָּו וְלָא הַקְמתו ַמלְהְמָה: הִשְׁבַתּ 
8 מִטָּהָרָו וְכִסְאוֹ לָאָרֶץ מִנַרְתָּה: הַקְצַרְתָּ ימי עֲלוּמָיו 
זא הֶָטִיתָ עָלָיו בּוּשָׁה סֶלָה: עֲד"מָה ייה תִּמָּתָר לָנְצַח 
תִּבְעַר כְּמוֹיאָש חֲמֶתֶף: ובֶר-אֲני מְה-חֶלֶר עַל"מַהשָׂוא 
9 בראה כֶל-בְּניאָרֶם: מִי גָבֶר יְחְיָה וְלָא יִרְאֶה-מָוֶת ְמַלֶט 
נַפְשָׁ מירשָאל לת אדוי הָרִאשֹׁנִים ו אנ 


*ין **4 


: חרפֿו עִקְבֹת מְשיק: בי הוה לט אָמן ו וְֶמֵן: 
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24 קיינער װועט אויף איהם ניט אנרייצען קיין פיינד, און קיין אונגערעכטער 

4 ועט איהם ניט אונטערדריקען. איך על פאר איהם צושמעטערן זיינע 

5 פיינד און על פּלאגען זיינע האַסער. מיין טרייהיים און גנאַדע װועט 
זיין מיט איהם, סמיט מיין נאָמען װעט זיין האָרן ערהויבען ווערען. 

6 איך על מאַכען אַז זיין מאַכט זאָל זיין אויפ'ן ים און זיין הערשונג אי- 

7 בער די טייכען. ער װעט מיר רופען : , מיין פאטער", , מיין גאָט ביזטו 

8 און מיין שטאַרקע הילף"  ;‏ אויך איך על איהם מאַכען אַלס ערשט- 

9 געבוירענעם, ד. ה. העכער פאַר אַלע קעניגע דער וועלט. אימער על איך 
פאַר איהם היטען מיין גנאדע און מיין בונד װועט מיט איהם שטענדיג זיין. 

0 איך על אויך מאַכען אַז זיינע קינדער זאָלען לאנג עקזיסטירען און זיין 

1 טהראָך--אַזוי דויערהאַפט וי דער הימע?. --ווען זיינע זיהן וועלען פער- 

2 לאָזען מיין לעהרע און וועלען ניט געהן אין מיינע רעכטע -- אוב זיי 
וועלען פארשוועכען מיינע געזעצע און ניט אבהיטען מיינע בעפעהלע, 

8 ועל איך אונטערזוכען מיט א רוט זייער זינד און מיט פּלאגען זייער 

4 פערברעכען. אָבער מיין גנאַדע על איך ניט צונעהמען פון זיי, איך 

5 ועל ניט ברעכען מיין טרייהייט, איך ווע? ניט פאַרשוועכען מיין בונד 
און װעל ניט ענדערן װאָס איך האָב אַרױסגערעדט פון מיינע ליפּען. 

6 איינמאָל האָב איך צו דוד'ן געשװאָרען ביי מיין הייליגקייט, קען איך 

7 דען ענדערן ? ! זיינע קינדער וועלען אימער עקזיסטירען און זיין 

8 טהראָן װעט ביי מיר אייביג זיין וי די זונן, אַזױ וי די לבנה װאָס 
איז אימער פעסט און איז אן אייביגער ערות אין הימעפ, 

39 דאָך האָסטו אונז פּערלאָזען און פעראכטעט, דו האָסט געצאָרנט אויף 
דיין געזאלבטען -- 

0 דו האָסט געבראָכען דעם בונד מיט דיין קנעכט, זיין קרוין האָסטו אויף 
דר'ערד געװאָרפען. | 

41 אַלע זיינע צאמען האָסטו צובראָכען, זיינע פעסטונגען צושמעטערט. 

2 יעדער פערבייגעהער האָט איהם גערויבט, ער איז צו שאַנדע געװאָרען 
פאר זיינע שכנים. 

8 דו האָסט ערהויבען די מאַכט פון זיינע בערריקער, אַלֶע זיינע פיינר 
האָסטו ערפרעהט. 

4 דו האָסט צוריקגעצויגען זיין שטאַרקען שווערד און האָסט איהם ניט 
אויפגעהאַלטען אין קריעג, 

2 דו האָסט צושטערט זיין לויטערקייט און זיין טהראָן צושמעטערט אן 
דר'ערד. 

6 דו האָסט פארקירצט זיינע יוננע יאָהרען ארויפלענענדיג אויף איהם אן 
אייבינע שאַנדע. 

7 וי לאנג נאָך, גאָט, וועסטו זיך אַלץ בעהאַלטען ? וי לאנג נאָך ועט 
דיין צאָרן ברענען וי פייער ? 

8 ווען איך בעטראכט וי אונדויערהאַפט איך בין, דענק איך : צו וועלכע 
נוצלאָזינקייט האָסטו בעשאַפען אַלע מענשען ? 

9 איז דען דאָ א מאַן װאָס לעבט וועלכער װועט ניט אנזעהען דעם טוידט ? 
וועלכער זאָל זיך רעטען פון אייבינען אונטערגאנג ? 

0 וואו זיינען דיינע פריהערדיגע גענאדען, נאָט ? דו האָסט דאָך דוד'ן 
געשװאָרען טרייהייט ! 

1 בעטראַכט, גאָט, די שאַנדע פון דיינע קנעכט, וועלכע איך טראג אין 
מיין שויס פון אלע מעכטיגע פעלקער -- 

92 וװאָס דיינע פיינד, אַ גאָט, לעסטערן ; װאָס זיי לעסטערן די טריט פון 
ריין געואלבטען. . 

געלויבט איז גאָט אַלע מאָל. אמן און אמן ! 
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פפר רביעי 
-48108ט0 1,888 
צ 40 1881 צ 
תְּפִלֶּה לְמֹשָׁה אִישׁיהָאֲלהִים אל מְעון אִתֶּה הָייתָ לָּנוּ א 
בְּדַר וָדֹר: בְּמָרֶם ! לָרִים יְלְדו וַתְּהִלֵל אָרֶץ ְִָי : 
| וּמְעוּלֶם עַדיעולִם אַתֶּה אָל; ֹתְשֵׁב) אֲנוֹשׁ ערידַכָּא וַחֹאמַר 3 
שִׁיבוּ בְנייאָדֶם:. כֵּי אָלֶף שָנים בּענְֶ כּיֹם אֶתְמוֹל כִי ‏ 
בָר וְאַשְׁמרָה בַלֵּילָה; וְרִמְתֶּם שֵׁנָה יְהיּ בַֹּּקֶר ה 
כָּחָצִיר יָחֲלף; בִּבֹּקי. יְצץ וְחֶלֶת לְָרֶם יְמולֵל בש 6 
- כֵּייכָלֵינוּ בפ במ נִבְהֲֵנוּ: שֶׁפ ענֹתינו לנחִיי 1 
עַלְמנו לִמְאִוֹר פָּנִיךְ! כִּי כָליָמִינ פנ בְעֶבָרְתֶף כְּלֵינו ‏ 
שָׁנֵינוּ כְּמוֹהֲנָה! מִיישְִֹׁינו | בֶּהֶם שִׁבְעִים שָׁנָה וְאִם י 
בִּנְבוּרֹת שְׁמוֹנִים שָׁנָה והְבֶּם עָמֵל וָאֵן כִּייינְן חיש 
ַעְפָה!ּ מִי-יודֵע עו אפ ֹכִירְאֶתן ‏ עֶבֶרְתָחז לִמְמר 1 
ָמֵינוּ כֵּן הובע וְָבִיא לֵבֶב חָכְמָּה!ּ שׁובָה יְהוָה עֲִימְתי י 
וְהִנִָם; עַל-עֲבָרִיף! שַׂבְֹּנוּ בִבְּקֵר חַמֶדֶךְ רנ ונִשְׂמח גו 
בְּכֶל-יָמִנוּ שִׂמְחֵנוּ כּימָוֹת תנו שְׁנוֹת רָאֵינוּ רָעֶרז; מו 
יִרְאֶה אֶלעבְדֶך פַעָליו וְהדָרֶךְ עַליבְניהֶם ויהִי ו נָעִם ל; 
אֲדֹנָי אֶלְהֵינוּ עָלֵינוּ עה יְדֵינ ִּנָה עֶלְנו ּמַעשׂה 
יננה 20 
צא עס עאפך / צא 
יְשֵׁב בְּמָתֶר עָלָוֹן בּעֶל שֹׁדַּייִתלון; אמר לְיהוה מֶחְסִיא 3 
וּמִצְוּדָתִי אֶלמי אָבְמַבָּ כִּי הא אצילף. מִפּח יְקוּשׁ ג 
מִדָּבֶר הַוֹת ‏ בְּאָברְתוֹ ‏ יֶָךְ ט ותמַתיכְּנפו ‏ תִּחסָדה 4 
צִנָה ְִחַרָה אֲמִתְז לֵא תֵירֶא מִפַּחַר לְָלָה ה מחץ יש * ה 
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יוֹמָם! מִדָּבָר בָּאפֵל הל מָמֶב ; 2 ֶהָג. יִפָּל 
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ספר רביעי 
יי קאַפּיטעל צ | | - 
אַ געבעט פון משה דעם נעטליכען מאַן. נאָט'! דו ביזט אונזער וואוינונג 
געווען אין אַלע צייטען. ‏ איידער די בערג זיינען געװאָרען און דו האָסט 
בעשאַפען די בעוואוינטע וועלט -- פון אָנפאנג ביז ענדע וועלט ביזטו, 


| גאָט! דו בריינגסט דעם מענשען ביז'ן אונטערגאַנג און זאָגסט: ,קעהרט 


זיך צוריק, מענשענקינדער !7 ווארום אין דיינע אויגען זיינען טויזענר 
יאהֶר וי דער נעכטינער טאָג װאָס איז אַװעק, אָדער אַ טהייל פון נאַכט. 
. טראָנסטו זיי אַוֶועק מיט'ן שטראָם ווען זיי זיינען פּערשלאָפען ווערען 
זיי אין דער פריה וי פאַרװעװולקטע גראָז. בליהען זיי און װאַקסען אין 
- דער פריח, ווערען זיי פארוועלקט און אויסנעטריקענט אין אווענד.. 

פון דיין צאָרן ווערען מיר פערניכטעט און פון. דיין וואוטה ווערען מירּ 
דערשראָקען; ‏ דו האַלסט אונזערע זינד קעגען דיר, אונזערע יוגענדי 
זינד פאר דיין ליכטינגען געזיכט. 

אַלע טעג אונזערע זיינען אַװעק אין דיין צאָרן, מיר האָבען אויסנעלעבט 
אונזערע יאָהרֶען וי אַ קלאגליער. 


0 אונזער לעבענסלויף איז זיעבציג יאָהר, אויב אַ טיעפער עלטער איז אַכט- 


-ציג יֹאֶהֶר ; - דאָס מעהרסטע פון זיי זיינען מיה און בעקלאגונג --- זיי 
געהען שנעל אַוועק און מיר ווערען פארוועלקט. 


1 וער ווייס די מאַכט פון -דיין צאָרן, און דיין וואוטה װאָס איז אזוי פירכ" 


טערליך וי דו זעלבסט ? 


2 לאָז אונז וויסען ריכטיג דעם צאָה? פון אונזערע טעג, אום מיר זאָלען בעי 


קומען אַ קלונע האַרץ. 


8 קעהר זיך צוריק, עוויגער ; | וי לאנג נאָך ? - האָב מיטלייד אויף דיינע 


-קנעכט !. 


4 זעטינ אונז אין יוגענד מיט דיין גנאדע, אום מיר זאָלען זינגען און פרעה- 


- ליךזיין אונזער נאַנצען לעבען. 


5 ערפרעה אונז אַזוֹי פיעל טעג וויפיעל דו האָסט אונז געפּייניגט, אַזױ פיעל 


! יאָהרען אין וויפיעל מיר האָבען שלעכטס געזעהען. 


6 זאָל דיין טהאַט זיך ווייזען צו דיינע קנעכט און דיין פּראכט אויף זייערע 


קינדער. 


7 זאָל אונזער גאָט'ס פריינרליכקייט זיין אויף אונז און די אַרבײיט פון אונ- 


זערע הענד זאָל אונז געליננען ווען ער װעט די אַרבײט פון אונזערע הענר 


| .פעסטשטעלען. 
קאַפּיטעל צא | 
ידער אַלערהעכסטער זיצט אין פּערבאָרגעניס, אין שאטען רוהט דער אלד 
מעכטינער. 


איך זאָג צו גאָט :- , מיין שוץ און פעסטונג ! מיין נאָט, אין וועלכען איך 
איך בין פערטרויט". 

ווארום ער וועט דיר רעטען פון אונטערגעװאָרפענעם נעץ, פון שעדליבען 
פּעסט ; 

מיט זיין פליענעל װעט ער דיר פארדעקען און אונטער זיינע פליעג לע 


. וועסטו געשיצט זיין --- זיין וואהרהייט איז אַ פּאַנציר און אַ שילד 


דו וועסט זיך ניט שרעקען פון נאַכטיגעפאהרען, אָדער פון פייל װאָס 
פליהט ביײטאָג. . 

פון פּעסט װאָס געהט אַרום אין דער פינסטער, פון איבערנאנג װאָס ער" 
! מאָרדעט אין מיטען טאָג. 

ביי דיין לינקע זייט וועפען פאלען טויזענד און ביי דיין רעכטע האַנד 
צעהן טויזענד --- דיר װעט דאָס ניט אָנריהרען. | 


8 
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5 מִצַדֶךְ ו אֶלֶף וּרְבָבָה מִימִינְךְאֵלֶיך לֵא ינש רָק בַּעינךְ 
תַבִּיט וְשׁלְּמַת רְשָׁעִים תַּרְאָה: כְּייאַתָּה יְהוָה מִחְסִי 
י עָלִיֹן שֹׂמִתָ מְעֵֹדּ לָאְתְאִנָה אֵליךּ רָעָה וננע לַאייִקְרֶם 
4 בְּאְהַלֵדוּ כִּי מָלְאָכָיו יצוּהיקֶךּ לִשׁמֶרְךּ בְּכֶל-דִרְִּיז. 
עַליכַפַּיִ יִשְאונך פִּתִגֶף בְּאָבֵ רנְלַדּ עַל-שׁחַל וָפָתֵן 


" 7 


4 תִּדְרֶךְ תרמ כְּפיר תג כִּי בי חֶשׁקוְאפַלְֵהוּ אָשַׂבָו 





מו כִּייָדֶע שְׁמיז יִקְרְאֲנִי ואענָהוּ ִָּ אָי בְצָרָה אֲחַלְּצֵה 
9 וַאֲכַבּדְהוּ! אֶרֶךְ יָמִים אַשְׂבִיעָהוּ ְאַרְאֲהוּ בִּישועָתָי: 

צב צם 4011 284 

2 א מִוְמור שִׁיר לִיום הַשַׁבַּת: טוב לחודות ליהוָה וּלְומֵּר 
לִשְׁמֶךָּ עָלוְן: לְהִנִיד בַּכְּקֶר חַסִדך וָאֶמונתוּ בּלֵּילֹת: 
עֲלייעָשׂוֹר ועֲליינָבֵל עֲלִי הִנוון בְּכִנֹר: כִּי שִׂמַּחְתֵנִ 
6 ִהוָה בִּפַקֵד בְמַעשִׂ ָדיךְ אָרגן: מַהנדְלוּ מַעְשִיף יְהוָה 
ז מְאד עִמְקָי מַחִשְׁבֹתיך: אִישיבָּעַר לא יָדֶעוּכְסִּיל לא" 
8 יָבִין אֶת"/את: בִּפְרַחַרְשָׁעִים ִּמו עֵשֶׁב ויצִיצוּבָּליפְֵָ 
אָן לְהַשָׁמְדֶם עדיעד: וְאַתָּה מָרוֹם לֶעֹלֶם יְהוָה: כּי הנה 

אבי ! יְהוָה כֵּייהנה אֵיבִיךּ יֹאבָדוי יִתְפְּדוּכְּלפְִָ 
גן אָן: ותָּרֶם כְּאִים קרני בַּלֹתִי בְּשְָׁן רֶענן: וֵַּבֵט עֵינִי 


= 7ן גיצ 


בְּשׁוּרָי בִּקָּמִים עָלִי מְרֵעִים תִּשְׁמענָה אִזנָי: צִדִּיק כַּחָּמֵר 
14 יָפֶרֶח כְּאָרז בַּלְָּגֶן יִשׂנָה: שְׁתוּלִים בי יְדוה בְחַצְרִֹת 
טו אֶלֹהֵינוּיִפְרִיחוּ! עוֹד ינוּבְוּן בְּשׂיבָה דְשְׁנִים וְרַעננִים יִהְי 
6 לַהֲנִיד כִּייָשֶר יְהוהָ צוּרי וְלָא-עַלָתָה בּו 

צנ צג .80 .1881 

- א יִהוָה מֶלֶ נאָֹת לָבֵשׁ לָכֵשׁ יְהוָה עָו הַתְאזְּ. אף-תִּפְ 
תֵּבָל בַּל'תִּמוֹשוּ נָכָון כַּסאַךָּ מאָז מעוֹקם אִתֶּה! נָשְׂאָ 

נְהָרוֹת ! יְהוָה נִשְׂאִינהָרִֹת קולם יִשְׂאָו נהָרָות דָּכְבֶם! 

4 מִקּלוֹתומַיִם רַבִּים אַדּירִים מִשְׁבְּרֵיייִם אַדִּיר בַּמָּרִם 
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רו וועסט נאָר אָנקוקען מיט דיינע אוינען און זעהען וי די פערברעכער 
ווערען בעשטראפט, וארום דו, גאָט, ביזט מיין שוץ ; דו האָסט דיין 
וואוינונג הויך געמאַכט. דיר װעט קיין אונגליק טרעפען און קיין פּלאג 
װועט צו דיין געצעלט ניט נאָהענט קומען. זיינע מלאכים וועט ער בע- 
פוילען צו היטען דיר אין אַלע וועגען דיינע. איף די הענד ועלען. 
זיי דיר טראָגען אום דו זאָלסט דיינע פיס ניט אָבשלאגען אן א שטיין. 
דו וועסט ארויפטרעטען אויף אַ לייב און אַ שלאנג, דו וועסט טרעטען 
אויף יונגע לייבען און שלאנגען. ווען ער שטרעבט נאָךְ מיר רעטע איד 
איהם, איך מאַך איהם שטאַרק ווען ער אנערקענט מיין נאָמען,. וען ער 
רופט מיר ענטפער איך איהם ; אין יעדער אונגליק בין איך מיט איהם --- 
איך בעפריי איהם מיט עהרע. איך װעל איהם זאט מאַכען מיט לאננע 
יאָהרען און װעל איהם ווייזען מיין הילף. 

= קאַפּיטעל צב 
אַ געזאַנג. אַ ליער פאר'ן טאָג פון שבת. 
עס איז גוט צו דאנקען גאָט, און לויבען, אַלערהעכסטער, ריין נאָמען, 
יעדען טריה-מאָרגען דערצעהלען דיין גנאַדע, און דיין וואהרהייט -- 
יעדע נאַכט. אויפ'ן צעהנטאָנינען אינסטרומענט און אויפ'ן האַרף, 
אויף א פיעדעל מיט בעטראכטונג. דו האָסט מיר, גאָט, ערפרעהט 
מיט דיין יערער טהאַט, דורך די אַרבײיט פון דיינע הענד זיננ איף : 
וי גרויס, א נאָט, זיינען דיינע טהאַטען ! וי טיעפזיניג זיינען דיינע 
געדאנקען ! | - 
א אונפערשטענדיגער מענש קען דאָס ניט וויסען, א נאר קען ראָס ניט 


'פערשטעהן -- 


אַז דאָס בליהען פון די פערברעכער איז נאָר וי גראָז, און ראָס וואק- 
סען פון די אונרעכטהוער איז בלויז אום זיי זאָלען אויף אימער פערט'- 
לינט ווערען. 
אָבער דו, נאָט, ביזט אימער ערהויבען. 
ווארום דיינע פיינד, גאָט --- דיינע פיינד ווערען פערניכטעט, עס ווערען 
צושפּרײיט אַלֶע אונרעכט-טהוער. 
מיין האָרן אָבער האָסטו אויפנעהויבען וי אַ בופעל'ס, אין מיין עלטער 
בין איך פריש וי אַ גרינער אוילבוים. | 
מיינע אוינען קוקען אויף מיינע פיינד, מיינע געגנער ; וועגען די שלעכב- 
טע מענשען הערט מיין אויער. 
דער פרומער בליהט וי אַ פּאַלמענבױם, וי אַ צעדערבוים וואקסט ער 
גרויס, 
געפלאנצטע אין גאָט'ס הויז בליהען זיי אויף די הויפען פון אונזער גאָט, 
זיי וועלען נאָך וואקסען אויך אויף דער עלטער, פריש און יונג וועלען 
זיי זיין. 
אום צו דערצעהלען אַז גאָט איז גערעכט, און עס איז קיין אונרעכט אין. 
מיין פעלז, 

קאַפּיטעל צג 
דער עווינער איז קעניג און הערליך געקליידעט ; גאָט איז בעקליידעט 
מיט מאַכט און ארומנענארטעלט. ער האָט פעסטגעשטעלט די ועלט 
אום זי זאָל ניט וואנקען. 
דיין טהראָן איז צוגעגרייט פון לאנג, זייט דו עקזיסטירסט. 
ווען די גרויסע שטראָמען, אָ, נאָט, ווען די שטראָמען הויבען אויף זייער 
גערויש --- ווען די שטראָמען הויבען אויף זייערע וועלען ; 
פונ'ם ברויזען פון די גרויסע מעכטיגע וואסער ‏ --- די ים-וועלען ביזטו, 
נאָט פון דער הויך, שטאַרקער. 
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יְהוָה; עֶֹמיך 1 נָאָמְנוּ מְאֹד לְבִיתְךָּ נָאֲוָה--קְּרֶשׁ יֹוה ה 
לֶָרךָמִם: 

| צד .8010 2880 | צ : 
אלינקְמוֹת יְוֶהָ אל נְקָמָֹת הוֹפִינַ; הַנָשֵׂא שׁפָט הָאָרֶץ א ג 
הֲשֵׁב גמוּל על-נאים: עַ-מְתי רְשָׁעִים ! יְהוֶ עֵרִימָמֵי ז 
רְשִָׁים :יביי בָר עָתָק יְִאַמְרו ְּליפֲָ ן: +- 
ֹמְךְּ יְהוָה יְדַכְאִי וְנחֲלַתץ ייז אַלְמָנָה וְֵר יַהַרנוּ ה 
ִיתוֹמִים יְרִצחוּ: וַיֹּאמְדוּ לָא ירְאה-יָה וְלאייבין אֶלהִי | 
יַעָקֶם:. בִּינוּ בְּעִָים בָעִם וכְסִילִים מָתִי ַּשְׂכִילּ: הנטע 5 
און הָלֵא יִשׁמֶע אַם"יצר עַיִן חֲלָא יַבִּיט: הֲיֹסר גוֹים הלא י יִ 
יוֹכִיחַ הַמְלַמֵּר אֶדָם דּעַת! יְהוָה יְדֵעַ מַחִשְׁבוֹת אָרֶם כֵּי" וט 
הִמֶּה הָבֶל: אַשְׁרֵי הבר אֲשֶׁר-ְיִִרְנוּ יה וּמַתוֹרתְך פ 
תְלֹמְּטו: לְהַשְׁקִיט לו מִימִי רֶע עך יִכְּרָה לָרֶשֶׁע שָׁחַת! 5 
כִּי ! לאדישְשׁ ְהוָה עַמָּ נחֲלָתו לֵא יעֶם: כִּייעַד-צָדֶ 14 
יָשׁוב מִשְׁפָּט ְאַתֲבָיו כְּל-שְׁריילֵם: מִי-יָקִִם לִי עש- זי 
מְרֵעִים מִיייִתְיְצֵב לִי עִִ-פְעֲלִי אָון: לולי יְהוָה עֶורְתָה 17 
: כִּמְעַט ! שָׁכְנָה דוּמָה נַפִשִׁי: אִמ-אֲמַרְתִ מָמָה רנלֵי 18 
חַסְדֵךָ הוה יִסְעֶדְנִי: בֶּרֶב שַרְַפִּי בְּקִרְבִּי תַּנְחוּמֶיף פו 
יִשָׁעַשְׁעּ נִפְשִׁ : הַיחָכֶרְךּ כַּקֹא חַוות יצר עָמָל עלי"הק! 2 
יוו עַל--נָפשׁ צַדִּיק וְדֶם נָקֵי ירְשִׁיעו: ויהי יְוָה ל 2 
לְמִשְֵׂב וֹאלְהִי לָצָור מַחְמִי: וֵשֵׁב עָלִיהֶם ! אֶח-אונש 23 
ּבְרְעֶתָם יַצְמִיתֶם יַצְמִיתֶם יְהוָה ה אֶלהינּ: 

צח סאר .288 | | צה 

לְכוּ נְרַננָה לִידוָה נָרֵיעָה לְצָוּר יִשְׁעְנו! נְקַדְּמָה פנָיו א2 
ְּתוֹדָה בְּמְרות נְרִיעַ לו: כִּי אֶל ָדול יְהוָה וּמָלף נָהוֹל 5 
עַלִיכֶּל-אָלהִים: אֲשֶׁר ִּיָדֹו מְחקְרִייאָרְץ וְתוֹעפָֹת הָרִים 4 
לו+ אֲשָׁר-לָו הַיִם וְהוּא עֶשָׂהוּ יַבשֶׁת יָדָיויָצְרו! בְּאו ה 
ִשְׁתַּחֲוָה כְרִעָה נַברכָּה לִפְניייְהוה עשנו: - פיוא 


ציד .21 .ח דנש אחר חולם | אלהינו 
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דיינע לעהרען זיינען זעהר ריכטיג ; פאר דיין הויז, גאָט, פּאַסט דרי 
הייליגקייט פאר אימער. 
קאַפּיטעל צד 


דער עוויגער איז אַ גאָט פון ראכע ; ערשיין, נאָט פון ראכע ! 
הויב זיך אויף, וועלט-ריכטער, ניב די שטאָלצע זייער לוין. 


! וי לאנג נאָך וועלען די פערברעכער, אַ גאָט, װי לאנג נאָך וועלען די 
! פערברעכער טריאומפירען ?. יי זאָגען און רעדען פרעך ווען זיי רעדען 


זיך צוזאַמען אַלע אונרעכט-טהוער דיין פאָלק, נאָט, ענטמוטהיגען זיי . 
און דיין אייגענטהום בעדריקען זיי. עלענדע און פרעמדע הרנ'ענען זיי, 
אויך יתומים מאָרדען זיי. און זיי זאָגען : ,נאָט זעהט ניט, עס פער* / 
שטעהט ניט דער גאָט פון יעקב !? + בעטראכט, איהר אונוויסענדע פון 


- פאָלק, ווען װעט איהר נארען פּערשטאַנד קריגען ? דער וועלכער האָט 


אייננעזעצט דעם אויער זאָל ער ניט הערען ? דער װאָס האָט די אוינ גע- 
מאַכט זאָל ער ניט זעהען 4 דער װאָס בעלעהרט די שטאָלצע קען 
ער ניט שטראפען ? דער װאָס לערענט די מענשען פּערשטאַנר -- 


! גאָט --- ער ווייס דעם מענשענ'ס געדאנקען אַז זֵיי זיינען נישט ווערטה. 


וואויל איז דעם מענשען וועלכען נאָט בעלעהרט --- וועמען דו לערענסט 
פון דיין נעזעץ-בוך, - אום ער זאָל זיך רוהיג האַלטען אין צייט פון אונ- 
גליק ביז עס װעט אויסגעגראבען ווערען פאר'ן פערברעכער אַ גרוב. 

ווארום גאָט װעט זיין פאָלק ניט פערווארפען, און ניט פערלאָזען זיין 
אייגענטהום. ווען דער געריכט װעט קומען ביז גערעכטיגקייט וועלען 


נאָך איהם נאָכנעהן אַלע אויפריכטינע הערצער. ער קען פאר מיר 


אויפטרעטען געגען די שלעכטע ? ער קען זיך פאר מיר שטעלען געגען 
די אונרעכט-טהוער ? וען ניט נאָט װאָלט מיין הילף געווען װאָלט איך 
אויגענבליקליך געלענען צווישען די פערשטומטע. וען איך בעטראכט 
וי ווייט מיין פוס האָט געװאַנקט, שטיצט מיר אימער, גאָט, דיין גנאדע. 
ווען עס שטרייטען אין מיר מיינע געדאנקען, דערפרעהען. דיינע טרייס- 
טונגען מיין זעעלע. ‏ קען זיך מיט דיר פעראייניגען אַ פערדערבליכער . 


! טהראָן וואו מען שאַפט געוואלט אנשטאט געזעץ ? 


פא 02 82 2 62 1- 


די װאָס פערזאמלען זיך אום דאָס לעבען פון פרומען און. בעשולריגען 

מיט בלוטשולד די אונשולדינע ? 

גאָט איז אימער מיין פעסטונג, מיין נאָט איז מיין שוצשטיין. 

ער װעט אויף זיי בריינגען זייער אונרעכט און װעט זיי פערניכטען אין 

זייער בייזהייט, עס װועט זיי פערניכטען דער עוויגער גאָט אונזערער. 
קאַפּיטעל צה 

קומט ! לאָמִיר זינגען צום עוויגען  ;‏ לאָמיר יובלען צו אונזער הילפס- 


- פעלז ! 
לאָמיר איהם אנטקעגען געהן מיט אַ דאַנקליעה, מיט געזאנגען לאָמִיר 


יובלען צו איהם, 
ווארום אַ גרויסער גאָט איז דער עוויגער. = אויך אַ גרויסער קעניג איבער 


אַלע מעכטיגע. 


ווארום אין זיין האַנד איז די טיעפעניסען פון דר 'ערד אויך די הויכקייט 


פון די בערג איז זיינע. 


זיינער איז דער ים ווארום ער האָט איהם געמאַכט, אויך די טרוקענע 


לאנד האָבען זיינע הענד בעשאַפען. 


קומט ! לאָמיר זיך בוקען און קניען, לאָמיר זיך בויגען פאר דעם עוויגען 
אונזער בעשעפער. 

ווארום ער איז אונזער גאָט און מיר זייוען זיין געפּאסעטע פאָלק, די שעפּ- 
פען וועלכע ער האלט נעבען זיך, איכיער ווען איחר פאָלנט איחם. 
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| אֶלמֿינוּ וַאֲנִחָנוּ עם מַרְעִיתוֹ וצָאן יָחִו הַיום אִם--בְּקל 
8 תַשְׁמֵעוּ} אַל--מַקְש לְבַבְכֶם ִּמְרִיכָה כְּום מע 
9 בַּמִּדְכָּר: אֲשֶׁר נשוּנ אֲבְוֹתֵיכֶם כְּחֲנוּנִי רָאי פַעָלי: 
י אַרְבָּעִים שָָה ! אָקִים ְּרור וָאמַר עִם תעי לֹבָב הַם 

11 וְהֶם לאיידעו דְרָכִי אֲשְׁר-נשְׁבּעְת בפ אָם-יבאון 

ֶלימְחתי | 

צו צו 1ױ40 1881 

א שִׁירוּ ליהוָה שִׁיר חָדֶשׁ שִׁירוּ לֵיהוָה כְּל-הָאָרֶץ: שִׁירוּ 
: להוָה ַּרְכָּ שָׁמו בַּשְׂרוּ מִיֹם--ליוֹם יְשׁועָתָו: סַמְּרְ 
4 בַנּויִם כְּבוֹדו ְכָליהְעמִים ְפַלאוֹיון כּי דיל יְהורה 

ה וּמָה ִלֶל מְאָד נורָא דוא עַלִיעָל-אָלֹהִיט+ כִּי | כָּל-אָלקי 
1 הֶעמִם אֲלילִיִם נִיהוָה שָׁמַיִם עָשָׂה: הור -ְהֶרֶר לִפָנָיו * 
עז וְתִפְאֶרֶת בִּמִדָש: הָבְוּ ליהוָה מִשְָּׁחֹת עַמים הָבוּ 
8 לִיהוָה כָּבָור וע { הָבוּ לירוָה כָָּוֹר שְׁמָוֹ שְׂאִי-מִנְחָה 
: וּבְאו לְהַצְרוֹתָיו! הִשְַּׁחו לִיהוָה בְּהַדְרַתיקֶרֶשׁ חִילו 
מִמּני כל-האָרץ: אִמְרו בי | יה מֶלֶךְ אַח תכ תּבֵל 
11 בַּליתִמוט יד עִמּים בְּמִישָׁרִים: יִשׂמְחִיהַשָּׁמַיִם ותָנָל 
1 הָאָרֶץ יְרֶעם הים וּמלאָו: יֲַלוֹ שָׂדֵי וְכֶל-אֲשֶׁר-בָּו אַ 
3 יְרַננו כָּל-עצִי-יער; לִפְנַייְוֶה ‏ כִּיבָא כִּיבָא לִשׁפָּט הָאֶרֶץ 

יִשׁפָּט בֵל בְּצָדק וְעמִים כָּאֶמָתו 

צַז צו זדצסא ז88? 

א יְהוָה מֶלֶךְ תִּגֶל הָאָרְץ יִשׂמְחוּאִם רַבִּים: עֶנָן וַערִפֶל 
8 סְבִיבְוו צֶרֶק וּמִשְׁפֶט מְכָוֹן כִסְא: אֶשׁ לִפְנָיו תֵּלֶךְ 
4 ּתְלהט סָבִיב צָרָיו! הָאִירוּ בְרָכָיו תֵּבֵל רָאֲתָה וַתִּהִלי 
ה הָאָרֶץ: הָרים כַּדונֵ גָמֵפּוּ מִלפְנֵי יוה מִלפְל אָרִו כָּל- 

6 הָאֶרֶץ: דַגָיִדוּ הַשָּׁמִים צִדְקוּ ָא כְל-הֶעמִים כְּבוֹדו: 
1 יִבְשׁוּ וכָּל-עֹבְדֵי פָּסֶל ַמִּתְהַלִָם בַאֲלִילִים ִשׁחלו 


בל 
גיז .10 .ז כולו קמט. ציו .1 סל קמט 








=-ז פם סט 2 זש נמס 1 00 ס 


= 
שי 


-ן +ן }= 
=ז ‏ פט 00 


=-ז 89  )200/‏ אס 00 /-1- 


1089 ת ה לים צה צו +ז 


פערהארטעוועט ניט אייערע הערצער וי אין מריבה, וי דאמאלס אינ'ם 
מדבר פון מסה -- 
ווען-אייערע עלטערן האָבען מיר פּרוכירט ; זיי האָבען מיר געפּרופט 
אויך געזעהען מיין טהאט. | 
פערציג יאָהר האָב איך דעם דור פאָרווירפּע געמאַכט זאָגענדיג : ;זיי 
זיינען אַ פאָלק מיט אַ פערנאַרטע האַרץ" ; : זיי האָבען אָבער ניט בע- 
טראבט מיינע ווענען,. ‏ 
ביז איך האָב געשװאָרען פון ערגערניס אַז איך וועל זיי ניט בריינגען אין 
מיין רוהע-אָרט. 

קאַפּיטעל צו 


| זינגט פאר גאָט אַ נייען געואנג ; זינגט צום עוויגען אַלֶע פון דר'ערד ! 


זינגט צום עוויגען און בענשט זיין נאָמען  {‏ טאָנ-טעגליך זאָגט אָן זיין 

הילף. 

דערצעהלט אונטער די פעלקער זיין עהרע, אונטער אַלע נאַציאָנען זיין 

וואונדער, 

ווארום נאָט איז זעהר גרויס און געריהמט -- ער איז שרעקליך פאר 

אַלע מעכטיגע. 

אַלע געטער פון די פעלקער זיינען בלויז אבגעטער, אָבער דער עוויגער 

האָט דעם הימעל בעשאַפען, | 

גלאנץ און פּראכט איז נעבען איהם, מאַכט און מאיעסטעט אי זיין 

הייליגטהו 

גיט צו גאָט, פאמיליען-פעלקער, גיט צו גאָט עהרע און מאַכט ! 

גיט צו גאָט די עהרע פון זיין נאָמען ; נעהמט מיט געשענק ווען איהר 

קומט אין זיינע הויפען. 

בוקט זיך צו נאָט מיט היילינען רעספּעקט ; ציטערט פאר איהם רי 

גאַנצע וועלט ! 1 | 

זאָגט אן אונטער די פעלקער : ,נאָט אין קענינ" ! ער האָט פעסטנע- 

שטעלט די וועלט אַז זי זאָל ניט װאַנקען, ער ריכטעט פעלקער מיט נע- 

רעבטיגקייט. 

עס פרעהען זיך די הימלען, עס איז פרעהליך די ערד, עס ברויזט דער ים 

און אַלעס װאָס מאַכט איהם פול, | 

טס איז לוסטיג די פעלר און אלעס װאָס אויף איהר --- דאן זינגען אַלע 

בוימער פון וואלד 

פאר דעם עוויגען ווען ער קומט, ווען ער קומט ריכטען די וועלט. ער 

ריכטעט די וועלט מיט גערעכטיגקייט און פעלקער מיט זיין ריכטיגקייט. 
| קאַפּיטעל צז 

גאָט איז קעניג ! עס פרעהט זיך די ערד, עס זיינען פרעהליך פיעל 

אינזלען | 

װאָלקען און דונקעלהייט איז ארום איהם, גערעכטיגקייט און רעכט איז 

די מאַכט פון זיין טהראָן. | 

פאָראויס געהט איהם א פייער און ברענט ארום זיינע פיינד. 

זיינע בליצען בעלייכטען די וועלט -- די ערד האָט דערזעהען און אוים- 

געציטערט געװאָרען. 

וי וואקס זיינען צושמאָלצען געװאָרען בערג פאר דעם עוויגען, פאר 

דעם העררן דער גאַנצער וועלט. 

אַז די הימלען האָבען דערצעהלט זיין גערעכטיגקייט און אלע פעלקער 

האָבען איינגעזעהען זיין עהרע, | 

זיינען פארשעהמט געװאָרען אַלע געצענדיענער װאָס ריהמען זיך מִיט די 

אבגעטער און אלע מעכטיגע האָבען זיך צו איהם געבוקט, 
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כַּל-אָלקים? שָׁמְָה וַתִּשְׂמַח ! צִיוֹן וַתָּנְִנֶה בְּנוֹת יְהוּדָה 8 
לִמֶען מִשְׁפט יְהוָה: כִּיאַתָּה יְהוָה עָלִיו עַלָל- ג 
הָאָרֶץ מָאר נַעלִיתָ עלִיפל-אָלָהִים! : אֶהָבִי יהוה שָנְאוּ י 
רֶע שְׂמֵר ַפְשֹׁת חֲסִידָיו מִיָך רְשָׁעִים יַצִילַם: אוֹר זְרְעַ נו 
לַצַדִיק וּלישׁריילב שִׂמְחָה! שִׂמְחי צַדִיקִים בּיהוָה !תורז גו 
לְוֹכָר קִדְשׁו: 
צח 2091 זאפע | צר 
ר שִׁירוּ לִיהוָה | שִׁיר חֶרְשׁ כַּיינפְלָאוֹת עָשָׂה הוֹשִׁיצָה- א 
לָו יְמִינוֹ ווע קָדְשׁ דוֹדִיעַ יְהוָה יִשְׁוּעָתו לעיני הַגּויִם 2 
נִלֶּה צִדְקָתו ר חַמְלו ‏ ְאֲמּנתוּ לָבֹת יִשְׂרְאֵל רָאי + 
כְלִיאַפְסִיאָרֶץ אֶת יְשׁוּעֶת אֶלהֵינוּ: הָרִיעוּ לִיהוָה כָּל- + 
הָאָרֶץ פִּצְדוּ וְרִנְנוּ וַמְדוּ : נַמְּרו ליהוה ְכנֹר בָכִפר ה 
וָקִיל זִמָרָה: בַּהֲצצְרוֹת וְקול שׁוֹפר קָרֵיעוּ לְִני ‏ המל : 
יְהוָה: יִרְעִם הַיָם וּמְלאָי תֵּבל ויִשְׁבֵי בָה? נְהָרוֹת יִמְחָאוּי } 
כֶף יַחַד הָרִים יְרִנ לפּנ-יְהוָה כִּייבָא לִשְפָּט הָאָרץ 5 
יִשְׁפָּט תֵּבֶס. בְּצָדֶק וְעַמִּים ְּמִישָׁרִים! | 
צט 01 .אק צם 
יְהוָה מֶלֶךְ גי ִמִים יֹשֵׁב כְּרוּבִּים תּוט הָאָרֶץ: יְהוָה א 3 
בְּצִין נָרִול וְרֶם הוא עַליכֶּל-הָעמִים: ‏ ידי שָׁמֶ דכ + 
וְנורֵא קְדושׁ הוא: וְעָ מֶלֶ מִשְׁפָּט אָהֵב אִתֶּה כּנְתְּ ‏ 
משָׁרִים מִשְׁפָּט וּצְדָכָה בְּיעְקֵב ! אַהָה ָשָׂיתָ רוֹמָמוּ ה 
הוה אֶלמינו ְהִשׁהֲו לים יש כְרוֹשׁ הוּא: מֹשָה 5 
וְֶהָבן ו בְּכְהני וְּׁמוּאֵל בְּקְרְאֵי שָׁמ קלאים אֶל-הוה 
וְהִוא יענִם: בְּעַמִוּד עָנֶן יָדַבֵּר אֲלֵיהֶם שָׁמרוּ עֲדֹתְיו וְחָכ ? 
תדְלָמו יְהוָה אֶלֹהֵינוֹ אַתָּה עֲנִיתֶם אל נְשֵׂא הֵיית להֶם 8 
נקם עַל-עלִילוֹתֶם; רִומְמוּ יוה אַלמִינו וְהִשְׁנּדֲוו לְהַ- 9 


קשֵ ִייקְוֹשׁ הוה אֶלהינו: : 
מומור 


ציח 1 .ז סלן קמט צייט 6 ז הו (חה 
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ווען מען האָט דאָס דערהערט האָט זיך ציון געפרעהט, עס זיינען פרעה- 


ליך געווען. די פּראָווינצען פון יהודה, אַ גאָט, צוליעב דיינע רעבטע. 


ווארום דו גאָט ביזט דער אַלערהעכסטער איבער דער גאנצער וועלט, דו 


= ביזט זעהר פיעל העכער פאר אַנדערע געטער. 


-ז ‏ פתם 


האַסט די שלעכטע, גאָט'ס פריינד ! דער װאָס בעוואכט די זעעלען | פון 
זיינע אנהיינגער, װעט זיי רעטען פון די פערברעכער'ס מאַכט. 


אַז עס שיינט אַ ליכטיגקייט פאר'ן פרומען פרעהען זיך אלע אויפריכטיגע 
הערצער, 


פרעהט זיך, פרומע, מיט גאָט. ! לויבט זיין הייליגע עראינערונג. 


קאַפּיטעל צח 


אַ געזאַנג. זינגט צו נאָט אַ נייע ליעד, פיט די ! וואוֹנדער װאָס ער האָט 


ו' געטהאָן. - עס העלפט איהם זיין רעכטע האַנד און זיין הייליגער ארם. 
| גאָט לאָזט וויסען זיין הילף,, פאר די אוינען פון די פעלקער ;דעקט ער 


אויף זיין גערעכטיגקייט. 
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ער געדענקט זיין גגאדע און וואהרהייט צו דאָס. הויז ישרא?  ;‏ אין אלע 
עקען וועלט האָט מען געזעהען די חילף פון אונזער נאָט. | 

יובעלט צו גאָט די גאנצע לאנדן זינגט, ריהמט און לויבט. . 

לויבט גאָט מיט אַ פיעדעל, מיט אַ פיעדעל און אַ שטימע פון געזאנג. 
מיט פלייטען און שופר-שטימע יובעלט פאר נאָט דעם קעניג 

זְאֶל ברויזען דֶער ים מיט אַלעס ואָסַ מאַכט איהם פול, די וועלט מיט 
איהרע בעוואוינער ; | 

די טייכען װי מיט ץ האַנד קלאפּען, אלע בערג זאָלען זינגען -- 

פאר דעם עוויגען, וועלכער קומט ריכטען די ערד ; ער ריבטעט ‏ די וועלט 
סמיט גערעכטינקייט און פעלקער מיט אויפריכטיגקייט. 


קאַפּיטעל צט 


גאָט איז קעניג  !‏ עס ציטערן פעלקעֹה, ; פאר דעם װאָס זיצט אויף די 


! כרובים וואנקט די ערד. 


דער גאָט פון ציון איז גרויס, ער איז ערהויבען איבער אַלע פעלקער. 

זיי ריהמען דיין נאָמען : ,גרויס, פירכטערליך און הייליג איז ער." 
די מאַכט פון קעניג אי ליעבען גערעכטיגקייט, אויפריכטיגקייט װי דו 
האָסט פעסטגעשטעלט ; רעכט און גערעכטיגקייט וועלכע דו האָסט גע- 
טהאָן און יעקב. 

ערהויבט דעם עווינען גאָט אונזערן און בוקט זיך צו זי פוסבענקעל, 


! וועלכער איז הייליג, 


משה און *הרן פון זיינע כהנים אויך שמואל פון די װאָס רופען זיין 
נאָמען --- ווען זיי פלענען רופען צו גאָט, פלעגט ער זיי ענטפערן. 

פון אַ װאָלקען-זייל האָט ער צו זיי גערעדט, זיי האָבען זיינע ווארנונגען 
געהיט האָט ער זיי דאָס געזעץ געגעבען. 

עוויגער גאָט אונזערער ! דו האָסט זֵיי. אימער. געענטפערט.. אַ מאָל 
ביזטו צו זיי געווען אַ פערצעהרענדער גאָט און א מאל אַ א ראכענעהמער 


פאר זייערע טהאַטען. 


ערחויבט דעם עוויגען גאָט אונזערן און בוקט זיך צו זיין היילינען. באַרג, 


ווארום הייליג איז אונזער עווינער גאָט ! 
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2 א מִזְמָוֹר לְתוֹדָה הָרִיעוּ הנה כֶּל-הָאָרֶץ: עִבְדָוּ אֶת-יְהוָה 
ג בְּשִׂמְחָה בְּאוּ לפָנָי ַּרְנָָה! דְּעוּ כִּיְהוָה הָוא אֲלהִיםט 
4 הא עשָׂנו גי ֲנָתָוּעִמּוֹ וְצָאן מַרְעִיתָו: בָּאוּ ֶָׁרָיו 

ה בְּתוֹדָה הַצַרתָיו בִּתְהִלָּה הוֹדוּ לו בְּרָכָו שָׁמֹג כִּיימָוֹם 
יְהוָה לְעוּלָם הַמ ְעַד-דֶר ור אֲמּנָתְו! 
קא קא 01 881 
א לָרָוֹד מִזמוֹר הֶסְדיּמִשְׁפָּט אָשִׁירֶה לְדּ. יְהוָה אֲוֹמּרָה! 
2 אַשְכֵילָה ! בְּדֶרֶך תָּמִים מָתֵי תִּבָוֹא אֵלִי אְֶהלֵך בְּתֶם" 
לְבָבִי בְּהֵרֶב בִּיתִי: לַאדאָשִׁית ! לְנֶך עֵנִ דְּבַר"בְּליעל 
4 ִשְׂב שָׂנָאתִי לא יְִבֵּק בִּי: לבב עִקֹּש יָסור מִמנִי 
ה דַע לֵא אָדֶע; מְלִשְׁני בָר רַעְהו אוֹתָו אַצְמִירת נְבַה- 
6 עינַיִם ּהָב לֵבֶב איו לֵא אוּכָל; עינן ‏ בְּנָאמְנִייאָרֶץ 
ז לָשֶׁבֶת עִמְרִי הֵך בָר תָּמִים הא יִשְָׁתָנִי: לאיישֵׁב | 
בְּקֶרֶב בִּיתִי עֹשֵׂה רמיָה דֹּבֶר שְׁקָרִים לא"יכו לנָד עֵיני} 
8 לְְִִּים אַצְמִית כְּל-רְשְׁעִיאָרֶץ לְהַכְרִית מְעִיר-:הוָה 
| כַּל-פַּעלִי אָוִן: 

קב קב 66 2881 

א תָּפִלָּה לְעָנִי כיייעטְף וִלִפְני יְהוָה יִשְֵׁך שִׂיח!: יְהוָה 

שִׁמְעָה תְפְִּתִיוְשׁועָתִי אֵליך תִבְוֹא: אֲליתַּסְתַר פנ 

מִמְנֵי בָים צַר"לִ ַטָּיאֵלֵי אָנ ְֹּם אֶקָרָא מַהַר עננִי: 

4 4 כִּייכְלוּ. בְעֶשׁן יָמִי ְעַצְמוֹתִי כְּמוקֵד נְחָרוּ: הוּכָה בָעֲשֶׁב 
: וֵַבֵשׁ לבּי כִּ שָׁכַחְתִּי מְאכֶל הי מִקִּיל אַנְחָתִ דִבְהֶה 
ז עַצְמִי לִבְשָׂרִי: : דָמִיתִי לכאת מִרְבָּ- היתי כַּכוס חרבות: 
שָׁקִדְתִּי וָאְֶיָה כִּצפֿוֹר בֹּדַד עַלץָג; כָּלֹהַיים חרְמוּנִי 
י יב מְהולְלֵי כִינִשְבָּעי: כִּייאֶפֶר כַּלָהֶם אכַלְתִּי ושי 

וו בִּבְכִי מָסָכְתִּי: מפְּניזעמְךָּ וְקִצְמֵּ כּינְטָׂאתַנִ וַתַּשְׁלִיכנ 

ימי 


? 4 ול קי ‏ 104 ק"א כפתח קא 3 ז יהיר 0 קיב דנע אתר שוק 
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4 - ת ה לים סקס קא קב 


קאפּיטעל ק 
אַ געזאנג צום דאנקען. יובעלט צו גאָט, די גאַנצע וועלט. ! 
דיענט גאָט מיט פרייר, קומט פאר איהם מיט געזאנג. 
ווייסט אַז דער עוויגער איז אלמעכטיג -- ער האָט אונז בעשאַפען און 
צו איהם געהערען מיר ; מיר זיינען זיין פאָלק און זיינע געפּאסעטע 
שעפּסען. 
קומט אין זיינע טהויערן מיט אַ דאנק ; אין זיינע הויפען מיט אַ לױב. 
דאנקט איהם און לויבט זיין נאָמען --- | 
ווארום גאָט איז גוט ; זיין גגאדע איז אַ אייביגע און זיין טרייהייט איז 
אויף דורי-דורות. 


קאַפּיטעל קא 
דוד'ס אַ געזאַנג. פאר דיין גגאדע זינג איך צו דיר, גאָט ; פאר ריינע 
רעכטע לויב איך דיר. 
איך בעטראכט דעם ריכטיגען וועג --- ווען וועסטו צו מיר קומען ? --- 
איך געה אין מיין הערצליכען אונשולד זאָגאר אין מיין הויז. 
איך שטעל זיך גאָר ניט פאָר קיין שלעכטע זאך, טהאָן ניעדערטרעכטיג- 
קייט האָס איך -- עס קלעבט זיך צו מיר ניט. 
מיין געפיהל? ווייכט פון מיר אָב אַלעס פערקרימטעס -- שלעכטעס אנ- 
ערקען איך ניט, 
דער װאָס באַרעדט זיין פריינד אין פּערבאָרגעניס, יענעם פערניכט איך, 
שטאָלצע אוינען און אַ פרעכע האַרץ, דעם פערטראג איך ניט. 
מיין אויסקוק איז אויף די טרייע פון לאנד דאָס זיי זאָלען מיט מיי 
צוזאַמען זיצען ; דער װאָס נעהט אויפ'ן וועג פון אונשולד, יענער זאָל 
מיר בעד'עוען. 
עס זאָל אָבער ניט זיצען אין מיין הויז דער װאָס טהוט בעטרוג, אַ ליגענ" 
זאָגער קען פאר מיינע אויגען ניט שטעהן. 
אָפט פערניכטע איך די פערברעכער פונ'ם לאנד אום אױסצוראָטען פון 
גאָט'ס שטאָדט אַלע אונרעכט-טהוער. 


קאַפּיטעל קב 
אַ געבעט פאר אן אָרעמען ווען ער שמאכט און גיסט אויס זיין הארץ 
פאר גאָט. 
גאָט ! הער אויס מיין געבעט, זאָל צו ריר אָנקומען מיין געשריי, 
פערבארג ניט דיין געזיכט פון מיר ווען מיר איז ענג, בייג צו דיין אויער 
צו מיר וועז איך רוף דיר --- ענטפער מיר שנעל, 
ווארום מיינע טעג זיינען אַװעק וי אַ רויך, און מיינע ביינער זיינען 
פארברענט וי אַ פייערבראנר. / 
מיין האַרץ איז צובראָכען און פערטריקענט וי גראָז, איך האָב זאָנאר 
פארגעסען צו עסען מיין ברויט. 
פון מיין הויבען זיפצען איז מיר צוגעקלעבט מיין פלייש צו די ביינער. 
איך בין ולייך צו די פּעליקאנען פון מדבר, איך בין געװאָרען וי דער 
אוהו פון דער וויסטע. 
איך בין שטענדיג עלענד וי אַ פוינעל אויפ'ן דאף. ‏ - 
יערען טאָג לעסטערן מיר מיינע פיינר, מיינע קריינקער שווערען מיט 
מיר. 
אֵשׁ עס איף וי ברויט און מיין טרינקען איז מיט טרעהרען נגעמישט 
איבער דיין פלוך און צאָרן, דו װאָסט מיר אויפגעהויבען און אראָבגע- 
װאָרפען. 
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יָמִי כּצֵס נִי ֲַנִי כְּעֶשֶׂב אִיבֶש: וְאַתָּה יְהוָה לְעולֶם 65 
תּשֵׁב כרך לָרֵר וָהֶר: אַתָּה תָקוּם תְּרַחֵם צִיֹןכֵּייעת : 
לִתְְנָּ כּייבָא מועד: כְּיירְצְוּעִבְרֶיך אֶת"אֲבָנֶיהָ וְאֶרת* טו 
עֲפַרהּ יְחנוּ: וְִרְא גוים אֶת"שם יְהוָה ְכְל-מַלְכֵי הָאֶרֶץ 5 
אֶת-כְבוֹדֶף: כִּייבְנָה יְהוָה צין נרְאֶה בִּכְבוֹדו: פַּנָה אָל- 17 
ְּפִּלַּת הָערְעֶר וא בה אֶת-תְּפִלָּתֶם: תִּכָּתֶב זְאת לְדָ- 8 
אַחֲרו ועם נִבְבָא יְהפְּלייָה! כֵּייהָשִָׁיף מִמְּרִום קָרְשִׁכ ‏ 
הוה מִשְּׁמיִם| אֶל-אָרֶץ הַבִּיט: לִשְׁמֹע אָנקֶת אָסיר לַ 21 
בְני תְמוּתָה: לְמַפֵּרבַּציו שֵׁם יְהו וֹתְהְִוֹ בִּירושָׁלֶם! . 
בְּהִקְּבֶץ עִמִּים יַחְדָּוומַמְלָכוֹת לַעבֶר אֶת-יְהוה: עַנָרֶן 23 
בַדֶרךְ כֹלוּ קצר יָמִי: אמר אֵלִי אַל-תֲּלֵנִי בַּהֲצִי ימי כ 
בְּדָוֹר דוֹרִים שְׁנֹתֶיך: לִפָּנִים. הָאָרְץ יְמַרְתָּוּמָעָשֵׂה יָדִיף 26 
שָׁמִיִם: הָמָּה ! יֹאבְדו וְאַתָּה מֿעֲמֶר וְכְלֶם כַּבּנָד יִבְלו זע 
כְַּּבֹשׁ מַחֲלִיפַם ויַחֲלְפּ: ואַתָד-הָוא וּשְׁנומִיך לא ית; פנ 
בְּנִייעֲבְדֶיךְ יִשׁכִינ ְעִם לִפְנִי יִכִּ: - 99 
קג צעַס 88? | | קן 
לְָוֹד ! בִּרְכי ִפְשִׁי אֶת-יְהוָה וְכְליקָרְבי אֶת"שְם קָרְשָו; : 
בַּרְכִי נַפְשִי אֶת-יְהוָה ְאֵל-תִשׁבְִּי כַּל-נְמיליו! המל : 
לָכֶל-עֲנכִי פָא לִכְל-מַּחֲלּאָכִי: הַנואָל מִשָׁחַת חייכִי ‏ 
הַמְעִטְּרֵכִי חָסָד וְרָחָמִים: הַמִּשׂבִּיע בַּטוּבעִָיִךְ תִּתְַדֵּשׁ ‏ 
כַּּשֶׁר נֶעּריְכִי: עֹשָׂה צְדָקוֹת יְהוָה וּמִשְׁפָטים לָכָיי 6 
עְשׁוּקִים : יֹרִע דְרָכָיו לְמשֶׁה לִבְנייִשְׂרָאֵל עֲלִילוֹתְיו: ז 
רחוּם וְַּן יְהוָה אֶרֶךְ אַפַיִם וָרבהֶסֶד: לֶאילְנצַח יָרִיב 5 
ולא לעולם יָטור: לֵא בַחֲמְאֵיוּ עָשֶׂה לָני ולא בַַנמינוּ י 
נמֶל עָלֵינוּ: כִּי כִנְבְהַ שָׁמַיִם על-האָרץ. נָבֵר חַסְדּו ל ז 11 
יְראָיו: כִּרְחֶק מִוֶרָח מִמַעֶרֶב הַרְהִיק ממָעי אֶת-פְּשַׁעיני! ג 


! כְּרֵהֵם אָב עַל-בּנִים רִחָם יְהוָה לא כִּייהוּא ידע { 
יצרנו. 


תב 91 ז כחי ק'י .26 .ט פתח באיצוז .28 .ז בני"א ותכט - 








ת ה לים קב קג 1058 


מייגע טעג זיינען וי אַ אויסגעצויגענער שאטען, און איך טריקען וי אַ 
גראָז. ‏ און דו גאָט עקזיסטירט אויף אימער, דיין געדענקען איז אויף 
דורי-דורות. ערהויב דו זיך און ערבארם ציוֹן, עס איז שוין צייט צו 


-בעגנאַדיגען איהר --- עס איז שוין געקומען די צייט. וארום דיינע 
{ קנעכט ווילען זעהען איהרע שטיינער, און ליעבען איהר שטויב, דאן 


וועלען פעלקער רעספּעקטירען גאָט'ס נאָמען און אַלע. קענינע דער וועלט 
דיין עהרע, ווען נאָט בויט אויף ציון ערשיינט ער אין זיין הערליכקייט. 
ער האָט זיך געווענדעט צו דאָס געבעט פון עלענדען און ניט פעראכטעט 
זייער געבעט, דאָס דארף פאַרשריעבען ווערען פאר דעם שפּעטערדינען 


דור, אום די צוקינפטיגע פאלק זאָל גאָט לויבען, ווארום גאָט קוקט אַראָב 


פון זיין הייליגע הויכקייט --- פונ'ם הימעל קוקט ער אַראָב אויף דר'ערד. 
אום צו הערען דאָס געשריי פון געפאנגענעם, אָבצובינדען די שטערבליכע 
קינדער ; + צו דערצעהלען אין ציון וועגען גאָט'ס נאָמען, און וועגען זיין 
רוהם --- אין ירושלים, ווען עס קלייבען זיך צזאַמען פעלקער און 
קעניגרייכע נאָט צו דיענען. מיט'ן וועג האָט ער געבּראָכען מיין קראפט, 
ער האָט פערקירצט מיינע יאָהרען. ‏ דערפאר זאָג איך: נעהם מיר ניט 
אַועק אין מיטען פון מיינע יאָהרען, דיינע יאָהרען זיינען דאָך פאר דורי" 
דורות, נאָך איידער דו האָסט געגרינדעט די ערד און דיינע הענד האָ- 
בען דעם הימעל געמאַכט ; 
ווען זיי וועלען אונטערגעהן וועסטו נאָך עקזיסטירען, זיִי וועלען אַלע 
צופוילט ווערען וי א קלייד, וי א אַנצוג װאָס מען בייט איבער וועלען 
זיי איבערגעביטען ווערען. | : 
אָבער דו בלייכסט דער זעלביגער --- דיינע יאָהרען ענדיגען זיך ניט. 


זאָלען אויך די זיהן פון דיינע קנעכט רוהע האָבען, און. זייערע קינדער 


| זאָלען פאר דיר עקזיסטירען. 
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קאַפּיטעל קג 


ידוד'ס.. לויב גאָט, מיין זעעלע ; און אלעס װאָס איז אין מיר (לויבט) 


זיין היילינען נאָמען. 

קויב גאָט, מיין זעעלע ; פארגעס ניט אַלע זיינע וואָה?טהאַטען : 

ער פערצייהעט אַלע זינד דיינע, ער היילט אַלֶע דיינע קראנקהייטען. 

ער האָט נערעטעט דיין לעבען פון אונטערגאנג, ער רינגעלט. דיר ארום 
מיט טונענד און מיטלייד. 


| ער זעטיגט מיט אַל-דאָס -גוטס דיין עלטער אַז דו ווערסט ווידער יונג וי 
- א אדלער. 
נאָט טהוט גערעכטיגקייט און רעכטע צו אַלע בערויבטע. 


משה'ן האָט ער ערקלעהרט זיינע וועגען, די קינדער ישראל'ס --- זיינע 
טהאַטען. 
מיטליידיג און בארעמהערציג איז גאָט, לאנגמיטהיג און נר ויסגנאַדוג, 
ער װעט ניט בייז זיין לאנג און װעט ניט אימער זיין צאָרניג ; 
ער האָט אונז ניעמאַלס געטהאָן לויט אונזערע זינד, ער האָט אונז ניט 
נעצאָהלט לויט אונזער פערברעכען. 
וי הויך דער הימעל איז איבער דר'ערד אַזױ איז שטארק זיין גנאַרע צו 
די וועלכע פירכטען איהם. 

וי ווייט עס איז מזרח פון מערב, אַזױ האָט ער ערווייטערט פון אונז 


אונזערע פערברעכען, 


וי אַ פאטער האָט מיטלייד אויף קינדער אַזױ האָט גאָט מיטלייד אויף 


 ?‏ די וועלכע פירכטען איהם. 
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; ווארום ער ווייס אונזער בוי-מאַטעריאל - --- ער גערענקט אַז מיר. זיינען 


שטוים --- 
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טו יִצְרנו בור כייעפר אֲנְתְנו: אֲנוֹשׁ כִּחָצִיר יִמָיו כְּצִיץ 
16 ִשְׂבָה כֵּן יְצִיץ: כִּי חִיחַ עֶבְרְה-בָווְאֵנְי וְלָאיַכִירְנ 
זג עָר מְקוֹמ: וְחָסָד יְהוָה ! מְעוֹלֶם וְעַדיְולם עַל-ירא 
5 וְצִדְקְתוֹ לִבְני בָנִם:. לְשְׂמְרִי בְרִיתָו וּלָכְרִי פִקדְי 
9 לַעֲשֹׂתֶם: יְהוָה בִּשָּׁמִם הכין כִּסְאָ לכו = 

2 מְשָׁלָה: בִּרְכוּיְהוָה מִלְאְכָי בָר כֹח עֹשִׂי דְבָרְ לשֹׁע 
1 בְּקֵיל דִבָר: בִּרְכוּיְהוָה פָּל-צְבָאָומְשְָׁמִיועֹשִׂי רצ 
גע בָּרְכָויְהוָה ! כְּלימעָשִׂי בְּכֶל--מְלמוֹת מַמְשׁלְתָ ברכֵי 

ִפְשִׁאֶת-יְהוָה+ - 

קר קד 010 880 

א בִּרְכִי נַפְשִי אַתייבי יְהוָה אֲלהַ גְדַלְתָּ מְאָד הָוד וְהָדָר 
לְבֶשְׁת: עָטָה אור כַּשַלְמָה נוּמָה שָׁמַיִם כּיריעָ! 
5 הַמְקְרָה ביִם עֶליוָֹיו הַשָׂם עָבָים רְכוּבָ הַמְהַלֵך עי 
4 ייה עֹשָׂה מַלְאָכָיו רוּחות מְשרְהָיו אָשׁ לקט! 
7 יִסד-אָרץ עַל--מְכוֹניִהָ בֵּל--טָמום עולם. וְעָד: תָּהוֹם 
ז כַּלְבושׁ כִִּּיְ על-הרים ומְדוּימָיִם ‏ מִױ-נערְתְךּ ופ 
: מרקול רמ יַחֶפוין: יֲַלוּ הָרִים יָרְדָו בְקָעָות אֶש- 
9 מְום זָהויְַרְתָּ לָהֶם: גְבוּל-שִׂמְתַּּליעבֹרון ַּל יִב 

י לְכַמּוֹת הָאֶרֶץ: הַמְשׁלֵּחַ מַעְנִים בַּנְּחָלִים בִּין חָלים 
יְהַלכוּן יִשְׁקוּ כָּל--חַיתו שָׂדִי יִשׁבּרוּ פִרְאִים צִמָאם! 
12 על עוף--הַשָׁמַיִם יִשְׁכּון מִבּן עְָאיִם יִתְנּיקוש; 
3 מִשְׁקָה הָרִים מַעֲליוֹתָיו מִפְּרִי מַעֲשִׂיך תְִַּּׂע הָאָרֶץ: 
14 מִצְמיה חָצִיר ! לַבְּהמֶּה וַעֵשָׂב לַעֲבֹדֶת הָאָדֶם לְהֹצִיא 
טו לָחָם מִהָאָרֶץ; וַן !ישטָח לְבַב-אָנוֹשׁ לְהַצְהִיל פָּנִים 
6 מִשָׁמְן וְלֶחָם יאנוש יִסְעָד: יִשְׂבְּעוּ עצִי ְהוֶ אַרץ 
זע לִבְנוֹן אֲשֶׁר נֶטֶע: אֲשֶׁר--שָׁם ִפָּרִים יְקנְנוּ חֲסִירָדה 

8 בְּרוֹשִׁים בִּיתָה! הָרִים הַגְבֹהִים לַיַעָלִים סַלְצִים מַחְסָה 
--- לשפנים 


קיר .12 .ש אי טחה 
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אַ מענש װאָס לעבט וי אַ גראָז און בליהט וי אַ פעלדבלום : 

וי עס געהט איבער איהם אַריכער אַ ווינד איז ער שוין ניטאָ, זיין אָרט 

דערקענט איהם מעהר ניט.. אָבער גאָט'ס גנאדע צו די װאָס פירכטען 

איהם איז פון אייביגקייט צו אייביגקייט --- זיין גערעכטיגקייט איז פאר 

קינד'ס-קינדער, פאר די וועלכע היטען אב זיין בונד און געדענקען 

זיינע בעפעהלע צו טהאָן זיי. גאָט האָט זיין טהראָן אויפ'ן הימעל נע- 

שטעלט, אָבער זיין רעניערונג הערשט איבעראל. לױבט גאָט זיינע 

מלאכים, ד. ה. העלדען וועלכע פערווירקליכען זיין װאָרט, אום מען זאָל 

הערען די שטימען פון זיין רעדען ילויבט גאָט אַלע זיינע אַרמעען, 

ד. ה. זיינע דיענער, וועלכע ערפילען זיין וואונש. לױבט גאָט אַלֶע 

טהאַטען זיינע, איבעראל אין זיין הערשאַפט ; לויב גאָט, מיין זעעלע ! 
קאַפּיטעל קד 

לויב, מיין זעעלע, נאָט ! עוינער גאָט מיינער ! דו ביזט זעהר נרויס, 

מיט מאיעסטעט און נלאנץ ביזטו בעקליירט. 

ער פערוויקעלט דאָס ליכטיגקייט וי אַ קלייד, ער ציהט אויס די הימלען 

וי יאַ פאָרהאַנג. 

דער װאָס באַלקט מיט װאַסער זיינע הויכע געביידען,,. דער װאָס מאַכט 

די װאָלקענס אַלס זיין געשפּאַן, דער װאָס געהט אַרום אויף וינד" 

פליענלען. | 

ער שאפט זיך מיט די ווינטען, פייערפלאמען זיינען זיינע דיענער. 

ער האָט גענרינדעט די ערד אויף איחר גלייכנגעוויכט, אום זי זאָל אייבינ'י 

לאנג ניט וואנקען. 

דעם אבנרונד האָסטו וי מיט אַ קלייד בעדעקט. דאָס וואסער איז נע- 

שטאַנען אויף די בערג, 

אָבער פון דיין נעשריי זיינען זיי אנטלאַפען, פון דיין דונער-שטימע זיי- 

נען זיי שנעל געלאָפען --- | 


! פון די בערג, אויף וועלכע זיי זיינען ארויף, זיינען זיי אראָב אין טהאלען ; 


אין דעם אוט וועלכען דו האָסט פאר זיי בעשטימט. 

דאן האָסטו אַ גרענעץ נעמאַכט, וועלכען זיי קענען ניט אריבערגעהן, אום 
זיי זאָלען צוריק ניט פארדעקען די ערר. 

דער װאָס שיקט פונאַנדער קװאַלען אין די טהאלען, וועלכע ציהען זיף 
צווישען בערג, 

אום זיי זאָלען אַ טרונק געבען די פעלד-טהיערען, די ווילדע טהיערען זאָ- 
לען זייער דאָרשט שטילען. 

איבער זיי רוהען די הויכפליהענדע פויגלען, פון צווישען די. צווייגען לְאָ- 
זען זיי ארויס אַ שטימע. 

ער בעוואכערט די בערג פון זיינע הויכע געביידען, פון די פרוכט פון 
דיינע טהאַטען ווערט זאָט די ערד. | 
ער מאַכט ואַקסען היי פאר די פיה און גראָז פאר דעם מענשען 'ס בע 
שעפטיגונג, אום ארויסצוקריגען ברויט פון דר'ערד. 

אויך וויין װאָס ערפרעהט דאָס האַרץ פון מענשען און מאַכט זיין געזיכט 
ליינטען מעהר אַלס אויל, אויך ברויט װאָס שטיצט דאָס האַרץ פון 
מענשען. | 
עס זעטינען זיך אויך די גרויסע בוימער, די צעדערען פון לבנון וועלכע 
ער האָט ועמלאנצט, 

וואו די פויגלען מאַכען נעסטען, די שטאָרך װאָס וואוינט אויף די טאנענ- 
בוימער. : 
: הויכע בערג פאר די שטיינבעס, די מעלזען אַ שוצאָרט פאר די קראָ- 
יקעס, 
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לַשְׂפַנִיםּ עָשׂה יָרְהַ לִמוֹעָרִים שָׁמֶשׁ רֶע מְבוֹאָו: תֵּשֶׁת- 15 
חֶשֶׁךְ יָהִי ללה בּוֹימרְמשׂ כַּליחַיתויֶעַר: הַכְּפִירִים 1 
שְׂאֲנִים לִמֶרֶף ילקש מָאל אָכְלָם: תִּרָח הֲשָׁמֶשׁ יִאסְִוּן 25 
ואָל-מעונֹתם ירְבָּצון יָצֵא אָדֶם לְפַעְל וְלַעְבִדתו ֲדיי 5 
עֶרֶב!: מְהירַבּו מעֶש ו יְהוָה כִּלֶם בְּחָכָמָה עָשִׂיתָ גי 
מלְאָה הָאָרץ קנניך: זה ! הי גְרוֹל וּרְחֵב. יַיִם שָם כת 
רָמֶשׂ ְאִין מִסְפָּר חַיוֹת לְמַנת ? עִינְדֹלֹת: שָׁם אֲניוֹרע 26 
יְהַלֹכוּן לוין זְהייִצִרְתּ לְשְֶׂ כו; כְלֶם אל ְשַבִּרוּן דל 
לחַת אָכְלֶם בְּעִתּו: תִּתֵּ לֶהֶם למ תִּפְתָּח יֶך יִשְׂבְעון 28 
מיב: תַּסְתִיר פְִּל יבל תֹּסֶף רוּחֶם ינע ואֶליעפְרם פנ 
יִשׁוּבון: תְּשַׁלַּח רוחֶף יְִראון ֹתְחַשׁ פנ אֶרמָח: יְהִי ל, 
כְבוד יְהוָה לְעוֹלָט יִשְׂמַח יְהוה בְמַעָשָׂיו: הַמִּּיט לאֶרץ נו 
ַתִּרְעָ יִגֶע בּהָרִים וַיֶשׁנוּ אָשִׁירֶה לַיהוָה בְּהיי אֲַמרָה 5 
לאלקי ְּעורִ: יֶרֶם עָלָיו שִׂיתִי אֶכֿי אֶשְׂמַח בַּידוָדי ‏ 44 
יתָּמּ חַטָאִים | מִהָעֶרֶץורשִִָׁם עד אֵינם בָרְכִי נָפְשִׁי ל 
הל הַלְלויוֹ ‏ / 





קה גי עאפק י קה 
חוֹדוּ לִיהוָה קרָאי בשְׁמו הוֹדִיעוּ בָעִמִּים עֲלִילוֹתָיו! שִׁירו- 2 : 
לּ ַמְרוּילָו שִׂיחוּ בִּכְל-נפְלֹאֹתָיו: הֶתְהַלְלוּ בְּשֵׁם קרְשׁב. 
יִשְׂמַח לב ומְבַקְשִׁי יְהוָה: דִּרְש יְהוָה וע בַּקִּוּ פָנָיוו 4 
תָּמְיִד: זְכְרוּ ְפַלָאתְיו אשְׁר-עָשָׂה מִפתָיוּמִשְׁפְּטִייפָיו: ה; 
זָדַע אַבְרְהֶם עַבְדָּו בְּנִייַעקֶב בְּחִירָיו: הוא יְהוָה אֶלינוּ* : 
בְּכֶל-הָאֶרֶץ מִשְׁפמָיו: וְכֵר לְעוּלֶם בְּרִיתָו דָּבֶר צְוָה 6 
לְאֶלֶף דּוֹר: אֲשֶׁר כָּרת אֶת-אַבְרְהֶם וּשְׁבִעָתָו ליְִׂחָקו פ 
יַעמִירָהָ לכב לחֶק לְיִשְׂרָאֵל בְּרִית עילָם: לֵאמֹר לֶף ;, 
אֶתֵּן אֶת-אָרץ בע אַבְלנַחֲלַתְכֶם:. בַהְיוֹתֶם מְתִי מִסְָּר גג 
כִּמְעֵט וְנָרִים בָּוּ ! ותְהַלְּכוּ מִנָוֹי אֶל- מִמַּמְלָבֶה אָלי גע = 
דיה עם 
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ת ה לים קד לה יו 1057 


ער האָט געמאַכט די לבנה צו בעשטימען צייטען, ער האָט בעשטימט אן 
אָרט וואו די זונן זאָל אונטערגעהן. דו מאַכסט פינסטער ווען עס ווערט 
נאַכט, דאן ווימלען אַלע װאַלד-טהיערען, די יונגע לייבען ברילען נאָך 
שפּייז און בעטען ביי גאָט זייער עסען.. וי עס שיינט אויף די זונן קוי 
מען זיי זיך צוזאַמען און בלייבען ליגען אין זייערע וואוינונגען. ‏ דאן 
געהט אַרױיס דער מענש צו זיין ארבייט און צו זיין בעשעפטיגונג ביז'ן 


{ אווענד. וי גרויס, אַ גאָט, זיינען דיינע טהאַטען ! דו האָסט זיי אַלע 


נעמאַכט מיט קלונהייט, די ערד איז פו? מיט דיינע בעזיצטהימער. 


אָט דער גרויסער און ברייטפארנעהמענדער ים, דאָרטען ווימלען אֶהן אַ 


צאהל קליינע און גרויסע טהיערען. דאָרטען געהען שיפען, דאָרט איז 


דער וואלפיש וועלכען דו האָסט בעשאַפען אַלס אַ שפּיעל פאר זיך. 


די אַלֶע ווארטען אויף דיר, דו זאָלסט זיי געבען זייער עסען יעדערן אין 
זיין צייט. : װאָס דו גיסט זיי קלייבען זיי, ווען דו עפענסט פונאַנדער 
דיין האַנד זיינען זיי זאט מיט אַלדדאָסיגוטס. פערבארגסטו דיין געז 
זיכט ווערען זיי ערשראָקען, נעהמסטו צו דיין אטהעם פערגעהען זיי און 
קעהרען זיך צוריק צו זייער שטויב. לאָזטו ארויס דיין ווינד ווערען 
זיי בעשאַפען אויך ווערט בענייעט דאָס געזיכט פון דער ערד. ‏ וען 
גאָט'ס עהרע וועט זיין אויף דער וועלט, װעט גאָט צופריעדען זיין מיט 
זיינע טהאַטען. ער ניט אַ קוק אויף דר'ערד ווערט זי פערציטערט, ער 


- בעליהרט די בערג פאנגען זיי אָן רויכען. 


איך על זינגען צו גאָט זאָלאנג איך לעב, איך ווע5 לויבען מיין גאָט זאָ- 


! לאנג איך עקזיסטיר. 


אוב איהם װעט אנגענעהם זיין מיין רעדען װעל איך זיך פרעהען! מיט 

גאָט. 

עס וועלען זיך ענדינען די זינדיגער פון לאנד און פערברעכער וועלען 

מעהר ניט עקזיסטירען. לויב, מיין זעעלע, דעם עוויגען. { לויבט גאָט ! 
קאַפֿיטעל קה | 

פויבט דעם עוויגען, רופט זיין נאָמען ; ערקלעהרט. די פעלקער זיינע 

טהאַטען. | יי 

זינגט צו איהם, לויבט איהם ; רעדט װעגען אַלע וואונדער זיינע. 

ריהמט זיד מיט זיין היילינען נאָמען ; פרעחליך זאָל זיין דאָס האַרץ 

פון יעדערן װאָס זוכט נאָט. - , 

פאָדערט אויף נאָט און זיין מאַכט, זוכט אימער זיין אנגעזיכט. 

דערמאנט זיינע וואונדער װאָס ער האָט געטהאָן, זיינע צייכענס אוֹן די 

אויסשפּרעכונגען פון זיין מויל, , 

קינדער פון אברהם זיין קנעכט, זיינע אויסערוועהלטע קינדער יעקב'ס. 

ער, דער עווינער גאָט אונזערער, זיינע ריכטונגען זיינען איבער דער גאנ- 

צער וועלט. 

ער גערענקט אימער זיין בונד, דאָס װאָרט װאָס ער האָט בעפוילען -- 

אויף טויזענדער דורות ; 

װאָס ער ראָט געשלאָסען מיט אברהם'ן און געשװאָרען יצחק'ן 

האָט ער געמאַכט אַלס געזעץ פאַר יעקב'ן, אַלס אייבינען בונד פאר 

ישרא?'ן, 

אַזױ צו זאָגען : , דיר על איך אַועקגעבען. דאס לאַנד כנען, אֲלם אַ 

טהיי? פון אייער אייגענטהום". | 

ווען זיי זייגען געווען ווינציג אין צאָהל, ווייניג אין איינוואויגערר און 

איהר, 

ווען זיי זיינען ארומגעגאנגען פון איין פאָלק צום צווייטען, , פון איין 

קעניגרייך צו אן אנדער פֹאֶלק. 





1058 תהלים קה קו .106 .105 
4 עם אַקַר: לָארהַעוְחַ אֶדֶם לְעֶשְׁקָם וַוֹכַח עֲלֵיהֶם מְלָכִים; 
אַליתִּנְעָו בִמְשִׁיחָי וְְִבִיאַי אַליתְּרֶעוּ: וַיִקְרָא רָעָב עַל- 
17 הָאָרֶץ כְּלימַטְה"לְחֵם שָׁבֶר! שָׁלַח לִפְֵיהֶם אִישׁ לְעֶבֶד 
נִמְכֵּר יוסף: עִני בִכָּכֶל רַנְָיובִּרְזל בָּאָה נַפְשָׂו: עד- 
2 עַת בְּאידְבָּרו אֶמֶרֶת יוה צֶרְפָתְהוּ: שָׁלַח מֶלֶךְ וִּיָהוּ 
21 מִשָׁל עַמּיםוַָפַתִּחְהוּ: שָׂמוּ אָדָון לְבִיתָו ומֹשֵׁל בְּכָכי- 
2 קינו: לָאֶפַר שָָׂי בְּנַפְשָׁ יו יְַַּם! וַָּבֵא יִשְׂראֵל 
4 מִצְרָיִם וַעֲקֹב נִך בְּאָרֶץ--חָם: הפַר אֶת-עַמּי מְאָר 
כה ויַעִִמְּהו מִצְרָיו: הָפֵךְ לִכֶּם לִשְׂנֵא עִמָֹּ לְהִתְנִכי 
זע בַּעִבְדָי: שָׁלַח מֹשָׁה עַבְדָּו אַהֲרֹן אֲשֶׁר-בּחַר בִֹּ: שָׂמו 
98 בֶם דִבְרֵי אִתוֹתָיווֹמפָתִים בְּאַרֶץ חֶם: שָׁלֹח חִשֶׁ ויַחֲשֶׁך 
9 וְלָא מְרוּ אֶת-דבְרְיו: הָפֶךְ אֶת-מִימֵיהֶם לָדֶם וָמרז 
ל אֶת-ּנְתֶם: שֶׁרֵץ אַרְצָם צְפַרְדָעִים בְּחַדְרִי מַלְכֵיהֶם; 
ג; אָמַר וַָּבֵא עֶרֶם כּנִּים בְּכֶלינְבוּלֶם! נָתֵן גִשְׁמֵיהֶם בְּר. 
6 אֲשׁלָהָבָות בְּאַרֵצֶם:וידַּפְנֶוּתאַנְתָוַישַׁבֵּר עקנְבוּלֶם: 
אָמַר ובֵא אַרְבָּה וְיָלֵק וְאֵין מִסְפֶּר : ואכֵל כְּליעשֶׂב 
6 בְּאֲרֵצָם וֹאכֵל פְּרֵי אַרְמָתֶם: ניִך כְּל-בְּכָֹר בְּאַרְצבם 
רֵאשִׁית לְכֶל-אוֹנֶם: וַיוֹצִיאִם בְּכסֶף חָהֶב וְאִין בִּשְׁבָמָי 
8 כּוֹשְׁל: שֶׂמַח מִצְרַיִם בְּצֵאתָם כֵּיינְפֵל פַּחְדָּם עָלֵיהֶם ; 
פְּרֶשׂ ֵֶןלִמֶסֶ אֵשׁ לִהְאִיר לְילָה! שָׁאֵל ויבא שׂלָ 
4 וְלָחֶם שָׁמַיִם יִשְׂבִּיעם: פִּתַה צוּר ויזָובוּ מָיִם הַלְכוּ בַּצְיּוֹת 
4 נָהֶר: כִּי זָכַר אֶת--דְּבַר קדְשָׂו אֶת--אַבְרָהֶם עַבְדָּו 
4 ווצא עִמִו בְשָָׂן בְּרָֹה אֶת-בְחִרָו: וי לָהֶם אַרְצָות 
מה גוֹיִם וִעֹמֶל לָאִמִּיםירְשׁוּ: בָּעֲבִוּר ‏ יִשְׁמְרִ חק וְתורֹתָי 
ינְצֹרו הַלְלויה: 
ק קו עצס 288 | | 
2 א הַלְלוּיָהּ ! הוֹדוּ לִיהוָה כְּייטָוֹב כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּונ מִי 
- ימלל 
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רוהם ? 


1058 ת ה לים לה קו 


ער האָט קיין מענשען געלאָזען בערויבען זיי, און האָט צוליעב זיי פאָר" 
ווירפע געמאַכט קעניגע  ;‏ ריהרט ניט אן מיינע געזאלבטע, טהוט קיין 
שלעכטס מיינע נביאים, ‏ ווען ער האָט גערופען אַ הוננער אוים'ן לאַנד 
און צובראָכען יעדער ברויט-שטיצע, האָט ער זיי פאָראויס אַ מאַן גע" 
שיקט---יוסף, וועלכער איז אַלס קנעכט פערקויפט געװאָרען,. זיי האָבען 
מיט קייטען זיינע פיס געפּיינינט, זיין קערפּער אין אייזען פארשפּאַרט, 
ביז זיין אורטהיי? איז ארויס ווען נאָט'ס װאָרט האָט איהם נעלייטערט ; 
דאן האָט ער געשיקט אַ קעניג וועלכער האָט איהם אָבגעבונדען, אַ הער- 
שער איבער פעלקער וועלכער האָט איהם פריי געלאָזען, און געמאַכט 
איהם אַלס הערשער איבער זיין הויז און פערוואלטער איבער זיין נאַנצע. 
איינענטהום ; ער האָט פרייהייט געהאַָט צו בינדען פירשטען און פאנ- 
גען זיינע עלטסטע.. ווען ישראל? איז אין מצרים געקומען און יעקב האָט 
זיך בעזעצט אינ'ם לאַנד פון חם, האָט ער זיין פאָלק פרובטבאַר געמאַכט, 
מעהרצאהליגער אַלְס זיינע בעדריקער. איז זייער האַרץ פארקעהרט 
געװאָרען צו האַסען זיין פאָלק, שלעכטע פּלענער צו מאַכען קענען זיינע 
קנעכט, האָט ער געשיקט משה'ן, זיין קנעכט, אויך אהרן וועמען ער 
האָט אויסערוועהלט ; זיי האָבען אויף זיי געמאַכט לויט די ווערטער 
פון זיינע צייכענס, און זיינע וואונדער אינ'ם לאנד חם : ער האָט גע" 
שיקט פינסטערניס און פינסטער געמאַכט, (זיי זיינען ניט געווען אונ- 
געהאָרכזאם צו זיין בעפעה?). ‏ ער האָט איבערגעקעהרט זייער װאַסער 
אויף בלוט און געטוידט זייערע פיש. ‏ זייער לאנד האָט געווימעלט מיט 
פרעס, זאָנאר אין די צימערן פון זייערע קעניגע. דאן האָט ער געזאָגט 
און עס זיינען געקומען ווילדע טהיערען, אויך לייז איבער זייער גאַנצען 
נרענעץ ; ער האָט געמאַכט זייער רענען האָגעל, פלאמען פייער אין 
זייער לאַנד. ‏ און האָט צוקלאַפּט זייער װיינשטאָק און פייגענבוים, ער 
האָט צובראָכען אַלע בוימער אין זייער לאַנד. ער האָט בעפוילען און 
עס איז געקומען אַ היישעריק, גרילען אָהן אַ צאה? און האָבען אָבגע- 
פרעסען אַלֶע גראָז פון זייער לאַנד, ער האָט אויך אויפנעפרעסען די נע- 
וויקסע פון זייער ערד. דאן האָט ער ערשלאנען אַלֶע ערשטלינגע אין 
זייער לאַנד, יעדער ערשטגעבאָרענעם פון זייערע קינדער. ביז ער האָט 
זיי אַרויסגעפיחרט סמיט זילבער און נאָלד און אונטער זיינע שטאַמען 
(שבטים) איז קיין שוואכער געווען. סצרים האָט זיך נעפרעהט מיט 
זייער ארויסגעהן, ווארום זייער שרעק איז אויף זיי געפאלען. ער האָט 
אױיסגעשפּרײט אַ װאָלקען אַלס פארדעק, און אַ פייער צו בעלייכטען ביי- 
נאַכט. ‏ אַז זיי האָבען פערלאננט האָט ער געבראכט וואכטלען (שלו) 
און זאַט געמאַכט זיי מיט הימע?-ברויט. ‏ ער האָט געעפענט אַ שטיין 
און עס איז גערונען װאַסער, עס האָט זיך געצוינען איבער'ן וויסטע וי אַ 
טייך. ווייל ער האָט געדענקט זיין הייליגען װאָרט צו אברהם זיין קנעכט, . 
האָט ער זיין פאָלק ארויסגעפיהרט מיט פרייד, מיט געזאנג --- זיינע 
אויסערווינחלטע. 

ער האָט זיי אַועקגעגעבען די לענדער פון פעלקער אום זיי זאָלען ערבען 
דעם פערמענען פון נאַציאָנען. | 


זיי זאָלען אָבהיטען זיינע געזעצע, און בעאָבאַכטען זיינע לעהרען. לויבט 
גאָט ! 

קאַפּיטעל קו יי 
לויבט גאָט ! דאנסט גאָט וי געהעריג, ווארום זיין גנאַדע איז אויף 
אייבינ. 


ווער קען אויסרעדען גאָט 'ס מאַכט ? וער קען לאַזען הערען זיין גאנצען 
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יְמַלֵּס גְבוּרָוֹת יְהוָה יִשְׁמִיע כָּליתְּהִלָּתָוג אֲשְׁרִי שִׂמְרִי 8 
מִשְָּׁ ֹשֶׂה צְרָקָה בְכָליעַת: זָכְרֵנִי יהוָה בִּרְצָֹן עמ 
פִּקְדנִי בִּישְׁוֶהֶךּ: לַרְאָות ו בְֹּֿבַת בְּחֵילֶיךְ לִשְׂמֹחַ ה 
בְּשִׂמְחַת גוֹיךּ לְהִתְהַלֶּל עִנחֲלתף הָטָאנוּ עִ-אֲבֹתֵינוּ + 
הְֶיִנוֹהרְשָׁנוּ: אבותינוּ בִמִצְריַולַא-הִשְִׂילוּנִפְלְאוֹמִיף ז 
לֵא זְכָרוּ אֶתרב חֲסָדֶיךְומְרו עַליִם בְּוַיסוף: וישע + 
לְמַעַן שְׁמָו לְהייע אֶתנִבְוְרְתֹ: וינֶער בּיִם"פוף ירב ? 
וּלִיכֶם בַּתְֹּמוֹת כַּמִּדְבֶר : וַישֵׁיעִם מיִד שונא ונְאָלַם י 
מִיַד אױיַב: יכַטּוימַיִם צָרֵיהֶם אֶחֶר מִחָם לֵא נֹתָר; 1 
ואֲמִינו בִרְבָרָיוושִׁירוּ תְּהִלְּתו מָהֲרו שׁכְחָו מעשִׂיו לא- 15 
דכו לַצְתו: וַיִתְאַּ האוָה בִַּּרְבֵּר ונטיאָל בִּישִׁימוֹן : 
וַיֵּן לָהֶם שׁאֶלָתֶם וַשׁלּח רז בְַּפִשָׁם: ויִקנְאוּ לְמֹשָׁה 19 
: בַּמְחֲה לְאַהָרֹן קְדוֹשׁ יְהוָה! תִּפְתַּיאָרֶץ בע ָתֵן דג 
וַתְבֵּם עַל-עדת אֲבִירֶם; ַתִּבְעַראֶשׁ בַּעֲדָתֶם לְהָבָה 15 
תְּלָהֶם רְשָׁעִים+ יֶעשויצנְל ְּהֹרֶב ויִשְַׁחֲוֹי לְמַפְּכָד; 19 
ייר אֶת-כְּבוְדֶם בְּתַבְנִית שור אֹכֵל עֶשֶׂב: שָׁכְחוּ אָל 2, 
משִׁיעִם עֹשֶׂה נְדֹלָוֹת בְּמִצְרָיִם: נָפִלְאוֹת בְּאָרְץ הב 23 
| ראות עַל-ייסִף: וֹאמֶר לְהַשׁמִידֶם לוּלי משה בְהִין 5 
: עָמָד בַּפַּרֶץ לְפָנָיו לְהָשִׁיב חָמָתוֹ מְהַשְׁחִית! וימְאֲטוּ 26 
- בְּאָרְץ חָמִדָּה לָא-הָאָמינוּ לַדְבָריג ורנְנו בְאֶהֲלֵיהֶם לא כח 
שָׁמְעּ יס יְהוָה: וִַָׂאיָ לָהֶם לְהַפִיל אמ בַּמִרְבָר! : 
ּלְהַפִּיל זְרְעם בַּיִם וּלדוּמַם בָּאֲרְצִוֹת! ויצָמְדוּלְבַעָט זע 
פְּעָור לכלו זִבְהי מַתִים: וְיְַעֵיוּ בְּמַעַלְלֵיהם וַתִּפְרְץי א 
כָם מַנְפָה: ימד פְִּהֶם ופַלֵּל והַעֶצַר הַמַּנפָרדז! 1 
וַַהֲשֶׁב לו לצְדָקָה לְרֶר וָיר עַד-עוֹלֶם: וַיִקְצִיפוּ עַליי 43 
מְרִּיבָה ירע למֹשָׂה ַּעְבוּרֶם; כֵּייהִמְרוּ אֶת-רוּח ַיָבִטָּא : 
ִּשְָׂתְיוּ לֶאהֲשְׁמִירוּ אֶת-הָעַמִּים אֲשֶׁר אָמֵרי יהודיז 54 
לְהֶם: ותְערבוּ ביםולְמְלו מַעֲשׂיהֶם: בי אָרז- ל 
| קי .7 .ז בניא רוב *6 פצמיהם 
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וואויל איז די װאָס היטען די רעכטע און טהוען אימער גערעכטינקייט : 
געדענק מיר, גאָט,. בעננאדיגענדיג דיין פאָלק, עראינער זיך אָן מיר ווען 
דיין הילף קומט. אום צו זעהען ווען עס איז נוט דיינע אויסערוועהל- 
טע, אום צו פרעהען זיך ווען דיין פאלק איז פרעהליך, און צו ריהמען 
(דיר) צוזאַמען מיט דיין איינענטהום. סיר האָבען געזינדיגט װוי אוני 
| זערע עלטערן, אונרעכט געטהאָן און פערשולדיגט זיך.. אונזערע על 
טערן אין מצרים האָבען ניט פּערשטאַנען דיינע וואונדער, זיי האָבען ניט 
| בעטראכט דיינע פיע? גנאדען ; דערפאר האָבען זיי װידערשפּעניגט ביים 
יים (ביים רויטען מעער). ער האָט זיי אָבער געהאָלפען צוליעב זיין נאָ- 
מען אום בעוואוסט צו מאַכען זיין מאַכט. ער האָט אָנגעשריען אוים'י 
יםדסוף איז ער טרוקען נגעװאָרען, דאן האָט ער זיי נגעפיהרט אינער די אב- 
גרונדען וי אויף אַ געטראָטענע וװעג. ‏ ער האָט זיי געהאָלפען פונ'ם 
מאַכט פון האַסער און האָט זיי בעפרייט פון פֿיינד'ס האנד, - דאָס ווא- 
סער האָט פארדעקט זייער בעדריקער---איינער פון זיי איז ניט נעבליבען. 
דאן האָבען זי געגלויבט אין נאָט און געזוננען זיין לויב-ליער. 
זיי האָבען אָבער שנעל פארגעסען זיינע טהאטען און האָבען ניִט געווארט 
אויף זיין בעשלוס--- נאָך אינ'ם מדבר האָבען זיי פערּלאנגען נעשטעלט 
און נעפּרופט נאָט אין דער וויסטע ;ער האָט זיי גענגעבען זייער פער- 
לאננ און האָט אויף זיי אננעשיקט אונזעטיגקייט. ‏ זיי האָבען עפענט- 
לִיך משה'ן געערגערט, אהרן'ען --- גאָט'ס געהייליגטען. דאן האָט זיך 
געעפענט די ערד און איינגעשלונגען דתן'ען, זי האָט פארדעקט די גע- 
מיינדע אבירם'ס  ;‏ אויך אַ פייער האָט נגעברענט אין זייער נעמיינדע, 
אַ פלאָם װאָס האָט פארברענט די פערברעכער. ‏ זיי האָבען נעמאַכט 
אַ קאַלב (ענל) אין חרב און געבוקט זיך צום געגאָפענעם אבגאָט -- 
זיי האָבען אויסגעביטען זייער געעהרטען גאָט אויף אַ אָקסענ-געשטאַלט, 
אַ גראָזזעסער. = זיי האָבען פארנעסען זייער מעכטינען העלפער, וועלכער 
האָט אין מצרים גרויסע וואונדער געטהאָן, ואונדערטהאַטען אינ'ם 
לאַנד חם, שרעקליכע טהאַטען ביים רויטען ים. ער האָט שוין בעשלאָ- 
סען צו פערטילינען זיי ווען ניט משח, זיין אויסערוועהלטער, װאָלט זיך 
פָאר איהם שטעלען אין אויסברוך פון צאָרן, צוריק צו האַלטען איחס פֿון 
פערדארבען. ‏ זיי האָבען זאָנאר פעראכטעט דאָס ליעבליכע לאַנד, ניט 
גלויבענדיג זיינע ווערטער, ‏ זיי האַכען געמורמעלט אין זייערע געצעל- 
טען, זיי האָבען ניט געהערט גאָט'ס שטימע ; האָט עֶר אויפגעהויבען 
זיין האַנד אויף זיי צו ווארפען זיי אין מדבר, צוווארפען זייערע קינ- 
דער איבער די פעלקער און צושפּרײיטען זיי איבער די לענדער. זיי האָ- 
בען זיך אויך אָנגעשלאָסען צו בעל-פעור און גענעסען טוידטען-אָפּפער, 
זיי האָבען איהם נגעערנערט מיט זייערע טהאַטען, האָט אין זיי אויסגע- 
בראָכען אַ פּעסט. ‏ דאַן איז פּינחס אויפגעשטאַנען און פעראורטהיילט 
(די זינדיגע) און דער פּעסט האָט אויפגעהערט. 
דאָס איז איהם פאררעכענט געװאָרען אַלס גערעכטינקייט פאר דורי" 
דורות, אויף אייביג. 
זיי האָבען איחם אין צאָרן גענראכט איבער דאָס וואסער אין מריבח, וואו 
משה האָט נעליטען איבער זיי. 
!זי האָבען איהם דערעסען האָט ער זיך אויסגערעדט מיט זיינע ליפּעןן. 
זיי האָבען ניט מערניכטעט די פעלקער וועלכע נאָט האָט זיי געהייסען -- 
זיי האַָבען זיך פארמישט מיט די פעלקער און אויסגעלערענט זייערע 
טהאַטען : 
2 זיי האָבען געריענט צו זייערע בילדער, וועלכע זיינען פאר זי אַלס נעץ 
גֶעויען. 
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זי עַצִכֵּיהֶם ויהיו לָהֶם לְמוקְשׁ: יַבְִי אִֶבְּנֵיהֶם ואָרע- 
בְּנתֵיתֶם לשָרִים! יִשְׁפְכו דָם נָקִי דַּ-בְֵּיהֶם וְּנותֵיהֶם 
9 אֲשֶׁר זִבָּדו לעב כְנֶען וַתִּחֶגף הָאָרֶץ בַּדָּמִים: וַימִמְאו 
מ בְמַעֲשֵׂיהֶם וו בְּמַעִלְלֵיהֶם: וַיָחַ-אָף יְהוָה בְּעַמָּ 
4 וַיִתָעֶב אֶת--ַחֲלָתו: ותנם בְיִדדיגויִם וַיִּשְׁלוּ בָהֵבם 
שְנְאֵיהֶם: וילִחָצום אֶיבֵיהֶם ִכָּנְעוּ תֵּחַת יָרֶם: פְּעָמִים 
4 רַבוֹת יַצִילם וְהֵמָּה יַמְרו בַעִצָתָם ויכּוּ בַּענֶם: ויא 
מה בָּצֵר לָהֶם בש אֶת--רִנָּתֶם: ‏ וַיכַּר לָהֶם בְּרִיתָו 
4 וינָחֶם כְּרֵב חֵסָהָו: וי אוֹתָם לְרְחָמִים לִפְנִי כָּל- 
זוּ שֹׁבֵיהֶם: השִׁיעְנוּ ‏ הוה אַלהינו ְקִבְֵּנוֹ מְהַיּיִם 
6 לְהוֹדוֹת לְשֵׁם קרְשֶׁךּ לִשְׁתְּחַ בִּתְהִלּתד: בָּרוך יוה 
אֲלהַי יִשׂרָאֵל מדהשסם ְעַד הָעוֹלם וְאֶמַר כֶּל-הְעֶםם 
אָן הַלְלוּיה; 


ספר חמישי 
:פטז'אזטס תעמזז 


קו | קו 11צס 881? 
2 אדרו לִיהוָה כִּייטֹב כִּי לְעוֹלֶם חַסְדָּו: יֹאמְדוּ נָאוּלִי יְהוָה 
אֲשֶׁר נָאָלֶם מִיִדיצֶר: וּמַאֲרָצוֹת קכְּצֶם מִמִוָרח וִּמֲָּרֶב 
4 מִצֶפָון וּמיִם: תָּעִי בַמּדְבֶּר בִּישִׁימו ון הֶדֶךְ צִיר מוֹשָׁב לֵא 
{ מָצָאו: רָעָבִים גִַ-צְמָאִים נַפְשֶׂם בָּהֶם תִּתְעמֶּף: ויצַעֲקֵ 
ז אֶל-יְהוָה כַּעַר לְהָם מִמִצוּקוֹתִיהֶט יַצִילֶם: וַדְרֵיכֶֹם 
בְרָרֵךְ ישָׁרֶה לְלֶכֶת אֶל-ִיר מוֹשָׁם: יודו לִיהוָה חְִּ 
וַפְלְאותְיו לבנ אֶרֶם: כּייהִשְבּיעַ נָפֵשׁ שְׂקְקָה ונָפֶשׁ 
רְעבֶּה מְלַּא-טוב ‏ יִשְׁבִ חֶשֶׁד ְצַלְמְוֶת אָסִיִי נ יוּבַרזְל: 
12 כְּייהַמְרוּ אַמרייאָל | ְעֵצֶתת עָלוֹן נָאֲצוּ! וִַכְנֶע בְּעָמֶל לִבֶּם 
3 כָּשְׁלוּ וְאִין עור: וַַעקי אֶל-יְהוָה בַּער לְהָם מִמְצוּקֹתֵיהֶם 


יושיעם 
קיו .48 .ז חסדז קיי 








א 


42 


+ז שן 00 2 


זש במ דיי סס 50 


10 
11 
פן 


18 


1000 ת ה לים קו קו 


זיי האָבען זאָנאר געשאָכטען זייערע זיהן און טעכטער צו די טייוולען ; 
זיי האָבען פארנאָסען אונשולדיגע בלוט (דאָס בלוט פון זייערע זיהן און 
טעכטער, וועלכע זיי האָבען געשאָכטען פאר די געטער פון בנען) -- ביז 
דאָס לאַנד איז רואינירט געװאָרען איבער דאָס בלוטשולד : 

זיי זיינען פעראוגריינינט געװאָרען דורך זייערע טהאטען און זינדיג גע- 
װאָרען אין זייערע פערהעלטניס. 

דאן האָט גאָט'ס צאָרן געברענט אויף זיין פאָלק און ער האָט פערהאסט 
זיין איינענטהום ; 

ער האָט זיי איבערנענעבען אין די הענד פון פעלקער און זייערע האַסער 
האָבען איבער זיי געהערשט. 

זייערע פיינד האָבען זיי געדריקט ביז זיי זיינען אונטערגעבוינען געווא- 
רען אונטער זייער מאַכט. 

פיעל מאָל האָט ער זיי גערעטעט, און זיי האָבען איהם װידערשפּעניגט 
מיט זייער בּעשלוס ביז זיי זיינען ערניעדעריגט געװאָרען פאר זייער זינד. 
ווען ער האָט געזעהען אַז זיי איז ענג, ווען נאָר ער האָט געהערט זייער 
בעקלאנען זיך, 

האָט ער זיך דערמאהנט זיין בונד מיט זיי און געענדערט זיין בעשלוס 
לויט זיין גרויס גנאדיגקייט -- 

ער האָט סיטלייד ערוועקט אויף זיי ביי אלע פאנגערס זייערע. 

העלף אונז, עוויגער גאָט אונזערער, קלייב אונז צוזאַמען פון די פעלקער 
אום צו דאנקען דיין הייליגען נאָמען, צו ריהמען דיר מיט דיין לויב-ליעד. 
געלויבט איז דער עווינער גאָט פון ישראל פון אייביגקייט ביז אייביגקייט, 
דאָס נאַנצע פאָלק װעט זאָנען : ,אָמן ! לויבט גאָט !" 


ספר חמישי 

קאַפּיטעל קו - | 
דאַנקט נאָט װוי געהעריג, ווארום זיין ננאדע איז אויף אייביג. 
זאָלען זאָגען נאָט'ס בעפרייטע --- די וועלכע ער האָט בעפרייט פון אונ- 
טערדריקער'ס האַנד, 
און צונויפגעקליבען זיי פון פערשיעדענע לענדער פון מזרח, מערב, צפון 
און דרום, 
די װאָס האָבען געבלאנדזשעט אין וויסטען מדבר, ניט געפיגענדיג אַ 
בעזעצטע שטאָרט, 
הונגעריגע און דאָרשטיגע מיט א פערשמאַכטע זעעלע. 
אַז זיי האָבען צו גאָט געשריען, ווען זיי איז שלעכט געווען, האָט ער זיי 
גערעטעט פון זייער נויט. 
און ארויפגעפיהרט זיי אויפ'ן גלייכען וועג, אום זיי זאָלען קומען צו אַ 
באזעצטע שטאָדט, 
זיי דאנקען גאָט פאר זיין גנאַדע און (דערצעהלען) זיינע וואונדערטהא- 
טען צו די מענשענקינדער, 
וי ער האָט זאָט געמאַכט די שמאכטענדע זעעלע און פיעל גוטס געגעבען 
דעם הונגעריגען. 
די וועלכע זיצען אין פינסטערניס און טוידטשאטען, ד. ה. אונטערדריקטע 
געפאנגענע אָדער אין אייזען געקייטע, 
ווייל זיי זיינען אונגעהאָרכזאם געווען צו גאָט'ס ווערטער און פֿעראַכטעט 
דעם בעשלוס פון אַלערהעבסטען, 


האָט ער דורך ליידען זייער האַרץ געבויגען. וען זיי זיינען הילפלאָז 


געפאלען 
און געשריען צו גאָט ווייל זיי איז שלעכט---העלפט ער זיי פון זייער נויט, 
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וֹשִׁיעִם: יִוצִיאֵם מַחֲשְֶׁ וְצלְמוֶת וּמוְרוֹתִיכם ם עַתְקוּ. 
יוֹדָ לִיהוָה חַסְדָו ְְפַלְאוֹמיו לבנ אָדֶם: כִּיישְׁבַּר חּלְתוֹת טי 
חֶשֶׁת וּבְרִיחי בִרְוְל נִדּעַ: אָוֹלִים מִדֶֶך מִשעִבם זױ 
| וּמַעונְתִיים יִתְעֵנָ: בְּלָאכָל תְּתַעֵב נַפִשָׁם וַינִיעוּ עַדֹי 18 
| שֶׁעְרִיימוֶת; נַיעֲקו אֶלָהוָה בער לָהָם' מִמְּצוּקוֹתֵיהֶם 19 
יושִׁיעם: יִשְׁלַח דִּבְרוֹ וְיִרְפָּאם ימל מִשְִׁתוֹתֶם; : 
יוֹדָו לִיהוָה חַמִדּוֹ נַפַלְאוֹתִיו לבנ אָדֶם: וְיִוְבְּחוּ זִבְחֵי ג 
- תוֹדָה וְיסַפְּדוּ מַעָשִׂיו בְּרנָה: ‏ יֹרְדֵי הָיִם בַּאֲיוֹת עי = 
מְלֵאכָה בְּמַיִם רַבִּים: = הָמָּה רָאוּ מָעשׂייְדוֶה וְנִפְלְאוֹמָיו 94 
ִּמְצוּלָה! ַיֹאמֶר עמ רוּחַ סְעָרָה וַתְּרוֹמַם נַלָּיו; כה 
יל שָׁמַיִם יִרָדָו תְהוֹמוֹת נַפִשָׁם בִּרְעָה תִתְמוֹנג; 8 
יַח וַינעּכַּשִׁכָֹר וְכָל-חִכְמְתֶם תִּתְבַּלֶע: וצְעֲקיּ אָל- 21 
יְהוָה בַּצַר לָהָם וּמִמִּצְקוֹתֵיהֶם. יֹצִיאָם: יָקָם. עָר : 
לרְמָמָה 1 ֲשׂו נִלֵּיהֶם: ִּשְׂמְחִי כִייישְתִּק ָמֶם אָל- ל 
מְחוֹז חפְצֶם: יוֹדו ליהוָה חַסְדָּ לאוי לִבְנֵי אָדם} 31 
וִירְוֹמְמוּהוּ בִּקָהֵט עִם ְִמוֹשֵׁב ְקנִים יְהַלְלוּהוּ; ישֶבם 2 
נִהָרָֹת לָמִדְבָּר וּמֹצְאַי מיִם ִצמאָ; אֶרֶץ פְּרֵי ללח א 
מִרְעַת וֹשְׁבִי בִהּ יִשֵׂם מִרְבּר אנימ ְאֶרֶץ צִיִריז לה 
לִמצְאֵי. מַיִם; ַשֵׁב שָם רְעָבִים ונ צִיר מוֹשָׁב זי : 
ורְעִ שָדוֹת וַיִמְעָּ כְרָמִים וַיעֹשׂו פְרִי תְבוּאָה: וַיִבְרְֶם 5 
ויִרְבִּי מְאָד וּבְהָמְתֶּם לא יִמְעִיט; וִמְַמו ּשׂו מַעְצָר : 
רָעָה ויגוֹן: שׂפך ּוּן ַלִינדִבִיִם וְִעֵם בְּתָהוּ לי מ 
דֶרֶך: וישׂנב אֶבְיון מַעְנִינַּשֶׂם כַּצאן מִשְׁפָחוֹת; 4 יא 4 
יִָרִים וְיִשְׂמְדזוּ ְכֶל-ולָה קִפְצָה פִיהָ: מֵייהָכֶם יִמ 43 
אַלֶּה ְיִתִבְוְֹנוּ חַסְדִי יְהוָה+ ‏ / 
| | קח זודטס אפ , - כח 
שִׁיר ממֶר ִרְד נָכָון לבִּי אַלהים א אשָׁרָה אֲִרְר א 2 
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ער נעהמט זיי ארויס פון פינסטערניס און טוידטשאטען און צורייסט 
זייערע שטריק,. זיי דאנקען גאָט פאר זיין גנאַדע און (דערצעהלען) זיינע 
וואונדערטהאַטען צו די מענשענקינדער. וי ער האָט צובראָכען קופּער- 
נע טהירען און אָבגעבראָכען אייזערנע ריגלען. די אונפארזיכטיגע ווען 
זיי ליידען איבער זייער פערברעכערישען אויפפיהרען זיך און פאר זייערע 
זינד-- יעדער שפּײַז עקעלט זיי און זיי קומען שוין צו די טהויערן פון 
טױידט, אוב זיי שרייען צו גאָט ווען זיי איז שלעכט, העלפט ער זיי 
פון זייער נויט, ער שיקט זיין װאָרט און הייליגט זיי אויס און רעטעט 
זיי פון אונטערגאַנג. זיי דאנקען גאָט פאר זיין גגאדע און (דערצעהלען) 
זיינע וואונדערטהאַטען צו די מענשענקינדער ; זיי שעכטען דאנק" 
אָפּפּער און דערצעהלען וועגען זיינע אַרבײט זינגענדיג. ‏ די װאָס געהען 
אויפ'ן ים אין שיפען און מאַכען נעשעפט אויף גרויסע װאַסערן -- 


! זיי זעהען נאָט'ס טהאַטען און וואונדער אויף די טיעפע וואסער : 


ער רעדט נאָר אויס הויבט זיך אויף אַ שטורמווינד און הויבט אויף זיינע 
וועלען, דאָ הייבען זיי זיך אויף, דאַ זינקען זיי אַראָב --- זייער זעעלע 
ציטערט פון שרעק ; זיי דרעהען זיך און וואקלען וי שכור'ע, זיי פער- 
ליערען זייער פּערשטאַנד.. אוב זיי שרייען צו גאָט ווען זיי איז שלעכט 
נעהמט ער זיי אַרױס פון שרעק : ער מאַכט פון שטורם אַ שטילשטאַנד 
און די וועלען ווערען רוהיג, זיי פרעהען זיך ווען זיי ווערען שטיל און 
ער פיהרט זיי צו זייער געוואונשענע לאנד. 

זיי דאנקען גאָט פאר זיין גנאדע און (דערצעהלען) זיינע וואונדערטהאַטען 
צו די מענשענקינדער. 

זיי מאַכען איהם נרויס אין אַ פאָלקס -פערזאמלונג, און לויבען איהם אין 
געגענווארט פון די עלטסטע. 

ער מאַכט טייכען טרוקען וי אַ וויסטע און וואסער-קװאַלען װוי אַ אֶהנ- 
וואסערדיגע אָרט, | 
אַ פרוכטבארע לאנד פאר אַ זאלצגרונד (איבער די בייזהייט) פון איהרע 


בעוואוינער. 


ער מאַכט די וויסטע פאר אַ וואסער-טייף, און א טרוקענע לאנד --- פאר 
אַ װאַסער-קװאַל ; 


ער באזעצט דאָרטען הונגעריגע און זֵיי גרינדען אַ באזעצטע שטאָדט -- 


זיי פאַרזעען פעלדער, פארפלאנצען וויינגערטנער אין וועלכע עס וואקסען 


| פרוכט און געטריידע. 


48 


{ ער בענשם זיי און זיי פערמעהרען זיך זעהר, אויך זייער פיה איןז ניט 
| ווינציג ; 


אויב זיי' ווערען קלענער און געבויגען איז עס נאָר פון שלעכטע און טרויע- 
רינע הערשער. - 

ער גיסט ארויף שאנדע אויף די אַדעליגע און פערפיחרט זיי אין א וויס- 
טעניס ואס מען קען ניט ארויסגעהן, 

אָדער ער שטאַרקט דעם אונטערדריקטען ארעמען און מאַכט זיינע שעפּ- 
סען נאנצע הערדען. 

דאָס בעטראכטען די אויפריכטינע און פרעהען זיך, אָבער יעדער אונרעכט- 
טהוער מאכט צו זיין מויל. 

אַז מען װאָלט קלוג געווען און בעאָבאַבטען דאָס װאָלט מען פערשטעהן 


| - גאָט'ס גנאַדען. 


3 
2 


קאַפּיטעל קח 

אַ ליעד. רור'ס א געזאנג. / 

;-ערנסט איז מיין האַרץ, אַ גאָט, ווען איך זינג און מיין זעעלע ווען איף 
לויב דיר. 





1069 תהלים קח קט .108.109 - 


{ אַחיכְּבוֹדִי: ערה הְַכֵל וְכִצֹר אָערָה שָחֵד! אֶוֹדךָ 
ה בָעמִים ! יְהוָה וַאֲִמֶּרך בַּלְאֶמִים; 3 כְּינָהל מָעַל-שְׁמַיִם 
5 הַסְדֵךּ ְעשְׁחָקִים אֶמִחֶּף: רָוּמָה עַלישׁמַיִם אָלקים 
7 וְעַל ְּל-האָרֶץ בה למ ִַלְצון ְדִידִיף דוֹשׁיעֶרה 
6 ימִיך ַענוּ: אַלהים דִבֶּרבְּקִדְשׂויגַעְלִוָה אֶַלָּקֶה שׁכֶם 
5 וְעִמֶק סְכּוֹת אֲמַחֵדוּ לִי נלִֶד לִי מְנֹשֶׁה וְֶפְריִם מָעו 
יֹרֹאשִׁי יְהוּדָה מְחֹקקִי: מוֹאָב ! פֿיר רַחְצִי עַל--אָרוםס 
11 אַשְׁליך נַעְלִ על פְלֶשֶׁת אֶתְרוֹעָע: מִי יבְלֵנִי עִיר מִבְצֵר 
מִי נְֲנִיעַדיאָרוֹם; הַלא-אָלֹהִים ְנַחתָּנו אתא אֶלהים 
3 בְצְבִאתִינ { הָבֶה לָנו עֲורֶת מֵצֶר וְשָׁוא תְּשׁוּעַת אָרֶם ; 
4 בָּאלֹהִים געשְׂה-חיל ‏ ְרוּא יָבָוּס צְרֵינוז 
קט קט 0 .2841 
7 לַמְנֵצֵח לְדָוֶר ממֹר אֶלֹקָי תְהַלָתִי אַליתּהָרֶשׁ: כִּי פִ 
8 רָשֶע וּפִימִרְמָה עָלִיפָתָדוּ דִּבְּרוּ אַתִי לש שְׁק} וְבְרי 
ה4 שִׂנְאֵה כְבָבְוּנָ וַלְחַמוּנִי חִנם: { תַּהַת--אַהַבְתִי יִשְׂמְנוני 
ה וַאֲנִי י תְפִלֶה! שימ עָלֵי רָעָה תַּהַת טוֹבָה וְשׂנְאֶה מַּחַתת 
- 5 אַהֲבְתִי: הַפַּקֶד עָלָו רשע ְָן יִמר עַל-יָמִינ 
} בְּהִשָׁפְטו יא רשע וֹתְפִלְתו תִּהְיָה לַחַמָאָה; יִהְיוּימָיו 
י מְעַמִּים פְּלְדְּהו קח אַחָד: יִהְיוּ-בָנָי ְתומִים וְאִשְׁנו 
י יי אלמ וע ינעו בָנָיו ְשׁאֵל רש מְחֶרְבוֹתֵיהֶם; 
יְנִקֵּשׁנוּשָׁה לְכָל-אֶשְׁר-לו יִב זָרִים יוג אַלײהײלו 
1 מֹשֶׁךְ חֶסֶד וְאֵל-יָהִי חונן לִיתוֹמָי: יְהִי-אְהֲרִיתו לָהַכְרִית 
14 בָּדוֹר אַלַר יִמָּח שְׁמִם; יָכֶר | עו אֲבֹתָי אֶל--יהירה 
טו וְהַמֵּאת אִמוֹ אַל-תִּמח: יִהְי נגְרייְהוָה תָּמִיד וְיָכְרֶת 
6 מאָרְץ וְכֶרֶם! יען אֲשָׁרו לָאיְכֵט עָשָות חֶסֶר רד אִישׁ 
וג עָנִיוְאֶבְיון וִכְאָה לֵבֶב לְמוֹתַת: וַאֲהַב קְלֶלָה ַתְבוֹאָדו 
וְלא-חָפַּץ בִּבְרָכָה וַתִּרחֶק מִמָעו: לכש קְלֶלָה כְּמַדָּו 


ותכא 
קיה.? מ וענני קױי ‏ 11 + כיא יובלן 
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8 - ת ה לים קח קמ 


וואך אויף, האַרץ און פיעדעל ! איך װע? אויפוועקען דעם מאָרגענ- 
שטערן, איך על דיר לויבען אונטער די פעלקער, נאָט, און װועל דיר 
ריהמען אונטער די נאַציאָנען. ווארום דיין ננאדע איז העכער פאר'ן 
הימעל, ביז די װאָלקען איז דיין וואהרהייט.: ערהויב זיך, גאָט, איבער 
די הימלען, איבער דער גאַנצער וועלט---דיין עהרע. אום דיינע געליעב- 
טע זאָלען בעפרייט ווערען העלף מיט דיין רעכטע האַנד און ענטפער, 
גאָט האָט הייליג פּערשפּראָכען אַז איך על זיך פרעהען, איך ווע? צו" 
טהיילען שכם, אויך דעם טהאַל סכות מיט אַ מאָאָס צו מעסטען, 

קוים געהערם צו מיר נלעד און מנשה איז מיינער, אפרים אין מיין 
הויפּט-מאַכט און יהודה --- מיין געזעצנעבער, איז מואב מיין ואַש- 
טאָפּ, אויף אדום ווארף איך מיין שוך און אויף פּלשת יובעל איך, ‏ 
ווער װועט מיר אריינברענגען אין די בעפעסטינטע שטעדט 4 -- דער 
װאָס האָט מיר נעפיהרט ביז אדום ! האָסטו, נאָט, אונז פערלאָזען ? 
וועסטו ניט מיטגעהן מיט אונזערע ארמעען ?. דו ניב אונז הילף קענען 


; פיינד --- דעם מענשען'ס הילף איז נוצלאָז ! סמיט נאָט'ס הילף וועלען 


מיר קריעג מאַכען, ער װעט צוטרעטען אונזערע בעדריקער, 

קאַפּיטעל קט 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאננען. שווייג ניט מיין געריהמטער גאָט! 
ווארום דער פערברעכער און בעטריגער האָבען אויף מיר אַ מויל געעפענט 
--- זיי רעדען ווענען מיר פאלשע רייד. | 
מיט העסליכע רייד רינגלען זיי סיר ארום, זיי שטרייטען מיט מיר אֶהן 
אַ אורזאכע. 
פאר מיין ליעבע און בעטען (פאר זיי) האַסען זיי מיך. 
זיי צאָהלען מיר מיט שלעכטס פאר גוטעס, מיט האַס -- פאר מיין 
ליעבע. 
שטעל אָן צוליעב איחם א שלעכטען (ריכטער) ווען דער אנקלענער ועט 
שטעחן נעבען זיין רעכטע האַנד, 
אום ער זאָל ארויס שולדיג ווען ער װעט געריכטעט ווערען, זיין בעטען 
זאָל נוצלאז בלייבען. 
זיינע טעג זאָלען זיין װײַניג, זיין אמט זאָל אן אנדערער צונעחמען. 
זיינע קינדער זאָלען יתומים בלייבען און זיין ווייב אן אלמנהח, 
זיינע קינדער זאָלען אימער וואנדערן פון זייערע רואינען און בעטלען 
און זוכען {(ברויטן. 
דער אנלייהער זאָל צונעהמען אַלְץ װאָס ער האָט, פרעמדע זאָלען זיין 
פארמענען צורויבען. 
קיינער זאָל איהם צוציהען מיט פריינדליכקייט, קיינער זאָל קיין מיט- 
לייד האָבען אויף זיינע יתומים, 
זיין צוקונפט זאָל אָבגעשניטען ווערען --- אין שפּעטערדינען דור זאָל 
זייער נאָמען וי אויסגעמעקט זיין. 
זאָגאר די זינר פון זיינע עלטערן זאָל דערמאָהנט ווערען פאר גאָט, עס 
זאָל אויך ניט אויסנעמעקט ווערען זיין מוטער'ס זינד. 
אימער זאָלען זיי זיין פאר גאָט ביז ער װועט אױיסראָטען פון לאנד זייער 
געדעבעניס. | 
וויי? ער האָט ניט געדענקט פריינדליכע בעהאַנדלונג, ער האָט טוידטליך 


פּערפאָלגט יעדען אונטערדריקטען, ארעמען און ניעדערגעשלאגענעם. 


ער האָט געליעבט קללות, איז עס איחם אָנגעקומען ; ער האָט ניט פער- 
לאַנגט קיין ברכח, איז עס ווייט אַװעק פון איהם. 

ער האָט זיך בעקליידעט מיט קללות וי אַ אנצוג, עס איז אַריין אין איהם 
וי אַ וואסער, וי אַ אויל אין זיינע ביינער, | 





קט קי קיא ‏ 111 .110 .109 81,111 8? 108 

תֵא כַמּיִם בְּקִרְבָו וְכַשָׁמֶן בְּעַצְמוֹתָיו: תְּהֵיילוֹ כְּבֵנָד 19 
יַעִטָהוֹלִמְזַח תָּמִיד יְַנָרְהָ: זָאתופֶעלַת שְִׂנֵי מֵאת יְהוה כ 
ְהַדְּבְרִים לַע על-נַפְשִׁי: וְאִתָּה ! יְוָה אֲדֹנָי עֲשֶׂה-אָתִּי ג 
לִמֶען שִׁמֶך כייטוּם חַסְדְךּ הַצִיָנִי: כֵּייעָנִי וְָבְין אֶָכִי ‏ 
ְלבִּי חָלֶל בְּקרְבִּי: כְּצֶל כִּנְטוּתָו נָהְלָכְתִּי ננְערְתִּי 5 
כְּאַרבָּה: בִּרְכֵּ כַּשָׁלוּ מצֹם וּבְשָׂרֵי כּחֵשׁ מִשָׁמֵן: וֲַנֵ | כה 
הָיָתִי חֶרְפָּה לָהם יִרְאוֹנִי יניע רֹאשֶׁם: עְֲֵנִי יְהוָדי 2 
אֶלהָי הוֹשִׁיענִי כחַמְדך: ויָדְעוּ כִּייְָךּ זאת אַתָּה יְהוֹהָ זל 
עִשׂיחָוּ יְקְלְוּהֵמֶּה ְאַתּה תְבֶרֵךְ קֵמוּ!וַיֵבֹשׁו וְעַבְדך 8 
יִשְמָח יִלִבְּשִׁי שי כְּלמָה יעמ כַמְעִיל בִּשְׁתֶּם! אוֹדָה ס' 
יְהוָהַ מְאָר בְּפִיוּבְתֶוךְ רַבּים אֲהַלְלָנ: כִּייְַמֹ לִימִין 1 
- אָבְוְן לְהֹשִׁיעַ מִשְׂפְטִ ַפְשִׂיו. 

ק' אס זאפע +- | קי 
לְדָוֹד מִזְמוֹר נְאָם יְהוָה 1 לָאדנָי שֵׁב לִימִינִי ער-אָשִׁירת א 
איבְוך חָדֶם לְרנְלִיף: מִשָה עו יִשְׁלַח יְהוָהמִצו רדה 2 
בְּקָרֵב אֲוְבֶיך: עִמְךּ נְדְכֹת בְּיוֹם חִילךּ בְּהַרְרִייקְרְשׁ ג 
מַרָהֶם מִשְׁהֶר לֶךּ טל יִלְדְתף: נִשְַּׁע יְהוָה ו ולא ינָהֵם 4 
אַקּהיכֹהֵן לְעוּלָם עַל-דַּבְרתִי מַלְִּייצְדֶק: אֲרֹנָי יי ה 
ְמִיֶךָּ מָחֵץ בְּיוֹם-אַפָּו מְלָכִים: יָרִין בֹּיִם מְלָא גוֶרת 6 
מָחֵץ רֹאשׁ עַל-אָרֶץ רַבָּה!ּ מִנחַל בּדָּרֶךְ יִשְתָּה עַל-כּן ז 
יָרִים רָאשׁ; 
| קיא 1אס זאפ? קיא 
הִלְלוּיָהּ ! אוֹדָה וְהוה בְכלילֵבָב בְּסָוד יְשָׁרִים וְִרְד! א 
ְדֹלִים מַעֲשׂייְהוהָ דְרוּשִׁיט לִכְליחִפְצֵיהֶם: הוד-וְהָדָ ג 
מָעְלָי וְצִדְקְתוֹ עֹמֶדֶת לֶעֶר: זְכַר עָשָׂה לְנִפְלְאֹתָיו חַגין ‏ 
וָרֵחִים יְהוָה: טֶרֶף נֶתן ליראָו יְִֶּר קעולָט בְּרִיתְו: כָּח } 
מַעָשִׂיי הגיִד לְעמָּוֹ לָתַת לָהֶם נְחֲקַת גייִם : מַעֲשִׂי ייו ד. 
אָמָח וִּשְׁפֵּט נָאֲמָנִים כְּליפִּקּדָיו: סְמוכַיִם לֶעד לְעולָם + 
צשוים 
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פון פעראורטהיילער. 
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זאָל עס ביי איהם פארבלייבען אַלס אַ קלייד איינצואוויקלען זיך, וי מיט 
אַ נארטעל זאָל ער מיט איהר פארבונדען זיין. דאָס זאָל פון נאָט נעי 
טהאָן ווערען צו מיינע פיינד אוֹן די װאָס רעדען אויף מיר שלעכטעס, 

און דו, מעכטינער גאָט, טהו מיט מיר צוליעב דיין נאָמען, רעטע מיר לויט 
די גוטסקייט פון דיין גנאדע, ווארום איך בין אַ אונטערדריקטער און 
אָרעמער און מיין האַרץ איז טוידט-קראַנק. ‏ איך ווער געטריבען וי אַ 


{ אויסגעצויגענער שאטען, איך ווער פעריאָנט וי אַ היישעריק. סיינע 


קניע בויגען זיך מיר פון פאסטען, דאָס זאפט פון מיין קאָפּ איז אויס- 


| נעטריקענט, דערצו בין איך נאָך צו שפּאָט ביי זיי -- דערזעהען זיי 


מיר שאָקלען זיי מיט'ן קאָפּ. העלף מיר עוויגער גאָט מיינער, דיין הילף 
זאָל זיין לוים דיין גנאדע. און זאָלען זיי וויסען אַז דאָס איז דיין 
האַנד -- דו, גאָט, האָסט דאָס געטהאָן. זאָלען זיי שילטען, אָבער דו 


! בענש ; זאָלען זיי זיך געגען שטעלען און פערשעמט ווערען, אָבער דיין 


קנעכט זאָל זִיךְ פרעהען. זאָלען מיינע געגנער בעקליידען זיך מיט 
בעליידינונג, װי מיט אַ ראָק זאָלען זיי אין שאַנדע פערוויקעלט זיין. 
איך דאנק זעהר דעם עווינען מיט מיין מויל, צווישען פיעל מענשען לויב 
איך איהס ; 

ווארום ער שטעהט דעם ארעמען ביי דער רעכטער האַנד צו העלפען איהם 


קאַפּיטעל קי 
דור'ס אַ געזאנג. ואָט זאָנט צו מיין העררען ;: זיץ ביי סיין רעכטע 
האַנד, כיז איך װועל מאַכען דיינע פיינד וי אַ פוסבענקע? פאר דיינע פיס. 
נאָט װועט אויסציהען דיין מעכטינען שטעקען, פון ציון הערש איבער 
דיינע פיינד. 
דיין פאָלק איז פרייווילינ אין צייט פון קריעג ; פון געבוירען אָן, פון 
דיין פריהען יוגענד --- דיין קינדערשען יוגענד --- 
האָט נאָט געשװאָרען (ער װועט זיין װאָרט ניט צוריקציהען) אַז דו וועסט 
אימער הערשער זיין. אויף מיין װאָרט, מיין גערעכטיגער קענינ ! 
גאָט איז ביי דיין רעכטע האַנד, אין איין טאָג פערוואונדעט ער קענינע 
מיט זיין צאָרן.. 
ווען ער ריכטעט די פעלקער פילט ער אָן דאָס נרויסע לאנד מיט קערפּער 
און צובראָכענע קעפּ. 
ער (דער קעניג) װעט געהענדיג טרינקען פון סייך --- דערפאר קען ער 
שטאָלצירען. 

קאַפּיטעל קיא | 
לויבט נאָט ! איך דאנק גאָט סיט'ן נאנצען האַרצען אין פערזאמלונג 
פון אויפריכטיגע און געמיינדען, 
נאָט'ס טהאַטען זיינען גרויסע, זי זיינען נוציג אין אלע אנגעלעגענחייטען. 
הערליף און פּרעבטיג איז זיין טהאָט ; זיין גערעכטינקייט בלייבט אויף 
אימער, : 
אַלס אַן אנדיינקונג האָט ער נעמאַכט פאר זיינע וואונדער ; ננאדיג און 
בארעמהערציג איז נאָט ! | 
ער גיט שפּייז די װאָס פירכטען איהם, ער געדענקט אימער זיין בונד. 


וועגען זיינע. מעכטיגע טהאַטען האָט ער דערצעהלט זיין פאָלק, אום 


אַוועקצונעבען זיי דעם בעזיץ פון פעלקער. 

זיינע האַנד-ארבייט איז וואהרחייט און גערעכטינקייט, אַלע זיינע גע" 
באָטען זיינען רינכטיג, | 

אימער און אייכיג אונטערשטיצט, זיי זיינען גנעמאַכט מיט וואהרחייט 
און אויפריכטינקייט, 
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9 עֲשׂוִֹם בְּאָמֶת וְישֶׁר: פְּדָות | שָלַח לְַֿ צִוָה לְעוֹלֶם 
י בְּרִיתָו קְרושׁ ְוֹרָא שָׁמִו: רֹאשִׁית הָכְמָה | יְרְאַת יְהוֿה 
שָׂכֵל טוב לְכָלִיעֲשׂיהֶם תְּהִלָּתוּ עֹמָדֶת לָעַד: 
קיב קים 0811 2881 
: הַלְלוּיָה| אַשְׁרֵייאִישׁ יָדָא אֶת"יְהוָה בְּמִצְוֹתָיו חָפֶץ מְאֶד; 
3 גִבָּוֹר בָאָרֶץ יִהְיָה זַרְעָי דֹּר יְשָׁרִים יְבֹרֶך: הויֲשֶׁר 
4 בְּבִיתָ ְצִדְקָתוֹ עֹמֶדֶת לָעָד: וְרַח בַּחֶשׁך אִיר לַיִשִָׁים 
ה הַנּן וָחָום וְצַדִּיק: מוב-אִישׁ חונן וּמַלוָה יבַלְמֵּל דְּבָרָיו 
6 בּמִשְׁפּט: כֵּיילְוֹלֶם לְאיימט לכ עולם יִהְי צַדִּיק; 
? מִשְׁמּעָה רָעָה לֵא יִירָא נָכֹן לב בִּטָחַ בּירוָה: סָמֶוְ 
9 לב לא יירָא עַד אֶשְׁריָרְָה בִצָרָיו: ר ונֶן לָאֶבְילים 
צִקְתו עֹמֶרֶת לָעַד קַרְנו תָּרּם בּכָבְּד: ְשָׁע יְִאָדה ! 
ְכֵָם שִׁנָיָו יָחָרק. ונָמָם תַּאֲוַת רְשָׁעִים תֹּאבָ: 
ק יב קיג .1אס .אפ 
2 אהללויה | הֲלְלו ַבְִי יְהוָה הַלְלוּ אֶתישֶׁם יְהוָה: יְהָי שֵׁם 
4 יְהוָה מִבֹרֶך מַָתֶּה ועַדיעולָם: מִמִרַהשׁמְשעֲרִימְבוֹאָר. 
4 מְהִלֶל שֵׁם יְהוָה: רֶם עַל-כָּלינויִם ! יְהוָה על הַשָּׁמִיִםם 
כְּבוֹ: מִי כַּהוָה אֶלֹהֵינוּ הַמַּנְִיהִ לָשָׁכֶת: הַמִּשְׁפילִ 
ז לִרְאָוֹת ַּשָׁמִָם וּבָאָרְץ מְקִימִי מָעְפר דל מַאַשְׁפֹֿת יָרִים 
אָבְין: להֹשִׁיבִי עינְִיבִָם פָם גְִיבִי עַמו ‏ מִשִׁיבִיז 
| עֶלֶרֶת הַבֵּית אֶ-הַבָּנִִם שִׁמחָה הַלְלויוּ / - 
סידי ‏ | = קיד .שנאס 8819? 
א בְּצֵאת יִשְׂרְאֵל מִמְִריִם בֵּית יַעֲקֹב מעם לען: הֵיתָרז 
| 8 יְהוּדָה לקָרְשָ יִשְׂרָאֵל מַמִשׁלות: היִם רָאָה וס הֵיִרְדְן 
4 יסֵּב לְאֶחור: { הַהָרִים רָקְרָוּ כְאֵילִים נְבָעוֹת כִּבְנייצָאן; 
ה מַרדלְךָּ הָיִם כִּי תָנִים הירון תִּפֹּב לְאָחָֹר: ההָרִים 
ז תִּרְכְרו כְאֵילִים נבָעוֹת כַּבְנייצָאן; מִלַפְני אָדוֹן חֲולִי 
ארץ 


קייג .10 .י בנייא וכעס יי שא א 


וט לילאלטיאואפששיומי = - 
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1064 תהלים סיא קיב קיג קיד 
רעטונג האָט ער זיין פאָלק געשיקט, אויף אייביג האָט ער זיין בונד בע- 
פוילען --- הייליג און שרעקליך איז זיין נאָמען. 
דער אנפאנג פון קלוגהייט איז נאָט'ס-פארכטיגקייט, עס איז א גוטער 
פערשטאַנד פאר אַלֶע װאָס טהוען דאָס. --- זיין לויב עקזיסטירט אימער. 
קאַפּיטעל קיב 
לויבט גאָט ! וואוי? איז דעם מאַן װאָס פירכטעט גאָט און האָט גרויס 
לוסט צו זיינע בעפעהלען. ‏ לאנד-העלדען וועלען זיינע קינדער זיין -- 
די אָבשטאַמונג פון אויפריכטיגע ווערט אימער געבענשט. 
פערמעגען און רייכטהום איז אין זיין הויז, זיין גערעכטיגקייט בלייבט 
אויף אייביג. זאָגאר ווען עס איז פינסטער שיינט אַ ליכט פאר די 
אויפריכטינע, דער װאָס איז גנאדיג, בארעמהערציג און פרום. 
נוט איז דעם מענשען װאָס שענקט און אַנטלײהט, ער ריכטעט אין 
זיינע זאַכען לויט דאָס געזעץ. 
ער װועט ניעמאַלס װאַנקען ; אַלס אייבינער אַנדענקונג בלייבט דער פרו- 
מער. 
ער װעט זיך ניט שרעקען פאר א שלעכטע נאכריכט, זיין הארץ איז 
שטאַרק פערטרויט אין גאָט. 
זיין הארץ איז נעשטיצט -- ער שרעקט זיך ניט, ביז ער זעהט ראכע 
אָן זיינע בעדריקערס. 
ער האָט אויסגעבראַכט און געגעבען אָרעמע, זיין װאָהלטהאַט בלייבט אויף 
אייביג -- מיט עהרע וועט זיין האָרן ערהויבען ווערען. . 
דער פארברעכער וועט זעהען און בייז ווערען, ער וועט קריצען מיט זיינע 
צייהן און צופּלאַצט ווערען --- דער פּערלאַנג פון פערברעכערס וועט צו 
גרונד געהן. 
קאַפּיטעל קיג 
לויבט גאָט ! לויבט, נאָט'ס קנעכט ; לויבט גאָט'ם נאָמען. 
זאָל גאָט'ח נאָמען זיין נעבענשט פון יעצט ביז אייביג. 
פון זונען אויפגאַנג ביז זיין אונטערגאַנג ווערט געלויבט גאָט'ס נאָמען. 
גאָט איז הויך, איבער אַלֶע פעלקער ; אויפ'ן הימעל איז זיין עהרע. 
ווער איז יוי אונזער עוויגער גאָט, וועלכער זיצט אין דער הויך ? 
וועלכער קוקט אַראָב אום צו זעהען דעם הימעל אַזױ װוי די ערד ? 
ער הויבט אויף פון שטויב אַן אָרעמען, פון מיסטהויפען ערהויבט ער 
דעם בעדירפטיגען. 
אום אַוועקצוזעצען איהם מיט אַדעלינע, מיט די אַדעליגע פון זיין פאָלֶק. 
ער בעפעלקערט די קינדערלאָזע הויז --- עס פרעהט זיך די מוטער מיט 
די קינדער. לויבט גאָט ! | 
| קאַפּיטעל קיד 
ווען ישראל איז ארויס פון מצרים, יעקב'ס הויז --- פון אַ באַרבאַרישע 
פאָלק, 
איז יהודה געװאָרען זיין היילינטהום, ישראל --- זיינע רעגיערונגעו. 
דער ים האָט דאָס דערזעהען איז ער אַנטלאָפען, דער ירדן האָט זיך אַ 
הינטער פעררוקט ; 
וי וויעדערס האָבען די בערג געטאַנצט, וי יונגע שעפּסלאך -- די 
בערנלאך. 
װאָס איז מיט דיר, ים, װאָס דו לויפסט ? װאָס פעררוקסט זיך ירדן אַ 
הינטער ? 
װאָרום, בערג, שפּרינגט איהר וי וויעדערס ? איהרע בערגלאד - ---. וי 
יונגע שעפּסלאַך ? 
פאר דעם העררן ציטערט ראָס די ערד, פאר דעם גאָט פון יעקב -- 





קיד קטו קטו .116 .119 .114 8481,41ץ 1009 
אֶרֶץ מִלִפְנִי אֲלָוהַ יַעִקֶב : הַהְפְכֵי הָצוּר אֲנִימָיִם חַלְמִישׁ א 
לְמְַינוימָיִם; 
יקטו צאס עא8ע. קטו 
לֵא לָנוּ!יְהוָה לאילני כִּילְשְׁמְךְּ תֵּן כְּבָוֹד עַל--חֲסְויךְ א 
עַל-אָמִתֶ: לֶמֶּה יִאמְרָו הַנֹיִם אַיְהינֹא אֶלְהֵיהֶםט; ג 
לֹהֵינוּ בִשָּׁמִיִם כָּל אֲשְׁריָפץ עֶשֶׂה: עֲצַכֵּיהֶם כֶּסֶף { 
ווְהב מַעֶשֵׂה יָדִי אָדֶם: פְּהֹ"לָהֶם לֵא יִרִבּרוּ עיניִם לָהֶם ה 
ולא ירְאָו: אוניִם לָהֶם ולא יִשְׁמָעי אַף לְלִםוְלֵא ְרִיחוּן: 6 
ידֵיהֶם 1 וְלֹא יְמִישׁוּן ו רַגְלֵיהֶם וְלֵא יְהַלֵכוּ לָא-- יז 
כְִּרֹנֶם: כְּמוֹהֶם יִהְו עָשֵׂיהֶם כָּל אֲשֶׁר--בטְחַ בָּהֶבםז! ז 
יִשְׂרָאֵל בֶּשַח בִּיהוָה עִוְרָם וּמָנִגֶם הוא: בַּיִת אֲהָרן ? 
בְּטחָּ בִיהוָה עִוְרָם וּמָנִנם הוא: יִרְאַי יָהוָה בִּטְחָו בִיהוה 1. 
עֶרֶם וּמננֶם הוּא: יְהוָה זָכָרְוּ יבֶָךּ יָבֶרֶךְ אֶתיבּירז גו 
יִשְׂרָאֶל יבְרֶךְּ אֶתיבֵּית אַהָרְן: וָבֶרֶך אי יְהוָה הַקְִַּים ג 
עִם--הַנדֹלִים; יֹסף יְהוָה עֲלֵיכם עָלִיכֶם עַל-בְּנֵכֶם { 14 
בְּרוּכִים אַתָּם לִיהוָה. עֹשָׂה שָׁמַיִם וָאָרֶץ: הַשְּׁמָיִם שָׁמַיִם טי 
לידוָה וְהָאֶרֶץ נָתן לִבְנִייאָדֶם: לֹא הַמָּתִים יְהִלְלו-יה דו 
וְלֹא כֶּל-יִרְדִי דּמָה: וַאֲנחָניּ ‏ 21 יָה מְעַתָּה וְעַד-- 18 
עוּלֶם הַלְלויה: | 
| --- כשו זטאס אפ? | קטז 
אָהַבְתִּי כֵּיייִשְׁמֶע ! יְהוָה אֶת-כוֹלִי תִּחֲנוּנִי: ִּייהִמָרה א 2 
אָנ לִי וּבְיָמִי אָקְרָא:. אֶפְּפֵנִי ‏ ַבְלי"מות ומְצְרֵי שׁאָיל ג' 
מִצְאֲונִי צרָד וינוֹן אָמְצָא: וּבְשׁםיְהוָה. אֶקְרָא אָנָה יְהוָה 4 
מַלְּמָה נַפְשׁי: הִנוּן יְהוָה וְצַדִּיק ואלהינו' מרחט: שׂמר ה 
פּתָאִִם הוה לַלֹתִי וְלי הוש שּׁבִי נִמשִׁי לִמְנוֵּיכִי 
הוה גֶּמֶל עָלכִיז ‏ כִּי חַלַצְתָּ נַפְשִי מוֶת אֶת-ִינָי 8 


מְִדִמְעָה אֶתּדרַנְלִי מדָחִי: אֶתְהַלֵּּ לִפני יוה בְארְצוֹת 9 
- החיים 


קְטייז .6 .ז כייא פְּחֵאיִם ואי נחה 
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וועלבער מאַכט אַ שטייניגען אָרט פאר א וואסער ריטווף, דעם האַרטען גרא- 
ניט פאר וואסער-קװאַלען, | 
קאַפּיטעל קטו | 
ניט צוליעב אונז, גאָט :;. ניט צוליעב אונז ! נאָר דיין נאָמען גיעב, עהרע, 
פאר דיין גנאדע, פאר דיין וואהרהייט, 
פאר װאָס זאָלען זאָגען די פעלקער : ;,נו, וואו איז זייער גאָט" ? 
ווען אונזער הימלישער נאָט טהוט אַלץ װאָס ער וויל ! 
. זייערע זילבערנע און נאָלדענע אָבּגעטער זיינען האַנדדארבייט פון אַ מענ- 
שען -- 
זיי האָבען אַ מויל אוּן רעדען ניט, זיי האָבען אוינען און זעהען ניט ; 
אויערען האָבען זיי און הערען ניט, אַ נאָז האָבען זיי און שמעקען ניט. 
מיט זייערע הענד טאַפּען זיי ניט, מיט זייערע פיס נעהען זיי ניט און 
מיט זייער האַלז רעדען זיי ניט. | 
די װאָס מאַכען זיי, און יעדער װאָס איז פערטרויט אויף זיי, זאָלען 
ווערען וי זיי זיינען 
ישראל איז פערטרויט אויףּ דעם עוויגען - ער איז זייער הילף און 
פּאנציר. | 
אהון'ן הויז זיינען פערטרויט אויף גאָט -- ער איז זייער הילף און 
פּאַנציר, 
אלע גאָט'ס פאָרכטיגע זיינען פערטרויט אויף נאָט --- ער איז זייער הילף 
און פּאַנציר. | 
דער עוויגער דענקט וועגען אונז און װועט בענשען -- ער װעט בענשען 
דאָס הויז ישראל, ער װועט בענשען דאָס הויז אהרן ; 
ער װועט בענשען די גאָט'ס-פאָרכטיגע, די קליינע וי די נרויסע. 
גאָט װעט אייך פערמעהרען, אייך מיט אַייערע קינדער ; 
/איהר. זייט געבענשט פון גאָט װאָס האָט געמאַכט הימע און ערד' --- 
די הימלען זיינען נאָט'ס הימלען, אָבער די ערד האָט ער אַװעקגעגעבען 
ידי מענשען. | 
ניט די טיירטע לויבען גאָט, אויך ניט די אַלע וועלכע זינקען אין שטומען 
גרוב ; / | | 
אָבער מיר -- לַאָמיר בענשען נאָט ! פון יעצט ביז אייביג לויבט גאָט ! 
קאַפּיטעל קטז. 
יאיך ליעב ווען נאָט הערט די שטימע פון מיין געבעט, . 
ווען ער בויגט זיין אוער צו מיר אין די טעג װאָס איך רוף איהם. 
ווען עס האָבען מִיר ארומגענומען געפעהרליכע װעהטאָנען און העלישע 
שמערצען האָבען מיר געטראָפען ; ווען אונגליק אָדער טרויער בעפאלען 
(מיר. 
רוף איך צו גאָט'ס נאָמען : אַה עוויגער, רעטע מיין זעעלע ! 
נאָט איז גנאדיג און נערעכט, אונזער גאָט אין מיטליירענד. 
גאָט װאָס היט די אונפאָרזיכטינע, העלפט מיר ווען איך בין ניערערגע" 
ישלאָנען. 
קעהר זיך, מיין זעעלע, צוריק צו דיין בערוחיגונג, ווארום גאָט װועט דיר 
בעלוינען. 
- זינט דו האָסט בעפרייט מיין זעעלע פון טוירט, מיינע אוינען פון טרעװ" 
רין און מיין פוס פון פאַלען 
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ת ה ל ים קיד קטו קמז 1065 


און איך געה ארום פאר גאָט אין די לענדער פון לעבען, 





1066 תהלים קטו קיו קיח ‏ 116.117.118 


1 הָחַיים!ּ האֲמְַתִי כִּי אָרַבֶּר אֲלִ עָנִֹתִי מָאָד: אֲנִי אָמַרְתִּ 
בְחָפִי כֶּל-הָאָדֶם כֹּוב: מְהדאָשִׁיב לֵיהוּה כּל-תּנְמיְוהי 
עָלי; כּוש-יְשׁוצת אֶשָׂא וּבֹשָׁם יְהוָה אֶקְרָא: נָדְי ליהוָה 

ט אֲשַׁלם נָגְדָה--נא לְכָל-עַמּו; יָקֶר בְּעֵינִייְהוָה הַמָוְתְריז 
16 לחֲמִידיו: אָנָה יְהוָהֹ כּי-אֲנִי יבד אֲנִי עֶבְדֶךּ בְִּאָמָתֶךְ 
זג מִמַּחְתְלִמֹסְרִי: לד ‏ אב וָבַחתּוֹרָהוּבְשֵׁם יְהוָ אֶקְרָא: 

{ נָדָרֵי לֵיהוה אֲשַׁלַם נְנְדֶה"א לְכָל-ַמִ: בְּחַצְרוֹת ‏ בית 
| יה בְּתוֹכְכִי רושָׁלִם. הַלְלויה; 

קיז קיו תצאס .זא8? 

3 אהַלְלָו אֶת-יְהוָה ינוי שַׁבְּהוּהוּ כְּל-הָאִמִּים: כִּי נָבַר 
עָלינּ ! הַמּו וָאֶמֶת-יְהוָה לְעוֹלָם הַלְלויה: 

קיח כיח זונצאס 981 

2 אדוֹדָוּ לִיהוָה כֵּייטוֹב כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּ: יֹאמרינָא יִשְׂרָאֵל 
3 כי לְעוֹלָם חַסְד: יִאמְרוּינָא. ָא בִית-אַהָרְן כִּילְעוֹפֶם חְַדו 
יאמְרוּינָא יִרְאַי יְהוָה כִּי לְשלָם חסְדָוֹ: מִן--הֲמּעַר 
: קָרָאתִי 4 עְָנִי בַמֶּרְהָב יִה: יְהוָה לִי לֵא אֵירָא מַד:- 
יַשֶׂה לִי אָדֶם: יְהוָה לִי בְִּרֵי אי אֶרְאָה בִשְנְאָי: 
טוב לַחֲסוֹת בִּיהוָה מִבְּשֹחַ בָּאָדֶם: - פוב לַהֲסֹר; 

י בּיהוָה מִבְּטֹחַ בִּנְדִיבִים; כְּלינוֹים סְבְבְונִי בְּשׁם יְהוֹה 
11 כִּי אֲמִילַם; מַבְּוּנִי גַיסְבְבְוּנִי בּשֵׁם יְהוָה כִּי אָמִילֶם; 
2 הַבָּוֹנִי כְרִבֹרִים דכו כַּאשׁ קוצים בְּשֵׁ יְהוָה כִּי אֲמִילַם; 

= דָּחֶה דְחִימְנִי לנְפֵל הוה רנ { עֵדִי חמֶרֶת יה ויהי" 
מו לִי לִישּׁנָה: קָיל ו רִֶּה וִישׁנָה בְּאֶתָלִי צדִּיקִם יִמִין 
יְהוָה עשֶׂה חָיִל: יְמִין יְהוָה רְומִמָה יְמִין יְהוֶּה עֵשָׂרה 
הִיל:. לָא-אָמִות כַּי-אָחְיָה וְאֲסֹפֶּר מַעֲשִי יִה: יַמַּר 
יִמְרנִי יה וְלִמְוֶת לָא נִתננִי: פִּתְתוּילִי שְׁעְרִייצָדֶק אָבֹא- 


-כ צם אוּדָה יִה: זְה--השׁער לֵיהוָה צדִיקים יָבְאוּ בּו - 
אורך 


קטיז .19 .ט קמז בלא אסיף ק"ה 5.18 ז יה הי דגושָה ‏ .11.12 ,10 .ז פתח בסיץ! 








יי 2 


1066 ת ה לים קטז קיו קיח 


0 גלויב איך ווען מען זאָגט : 3 איך בין זעהר געפּלאַנט" ! 

1 פריהער פלעג איך אונבעזינט זאָגען : ,יעדער מענש לייגט" ! 

2 וװאָס קען איך גאָט צוריקגעבען פאר זיין בעלוינען מיר ? ! 

8 איך הויב אויף דעם הילם'ס בעכער און רוף אין גאָט'ס נאָמען. 

4 איך בעצאָהל צו גאָט אַלע מיינע פארשפּרעכונגען אין געגענווארט פון 

5 זיין גאַנצע פאָלק. עס איז טהייער ביי גאָט דאָס שטאַרבען פון זיינע 

6 פרומע, איך בעט דיר נאָט, ווארום איך בין דיין קנעכט, איך דיין 
קנעכט דער זוהן פון דיין דיענסט -- דו האָסט אָבגעבונדען מיינע שטריק, 

7 איך על צו דיר שעכטען א דאַנק-אָפּפער, און. װעל אימער רופען אין 

8 גאָט'ס נאָמען. מיינע פערשפּרעכונגען צו נאָט על איך באַצאָהלען 

אין געגענווארט פון זיין גאַנצע פאָלק, / 
9 אויף די הויפען פון גאָט'ס הויז, אין ירושלים --- לויבט גאָט ! 
קאַפּיטעל קיז | 

לויבט דעם עווינען, אַלע פעלקער ! ריהמט איהם, אַלע נאַציאָנען ! 

ווארום זיין גנאדע צו אונז איז שטאַרק, און גאָט אין אימער דער 

זעלביגער. לויבט גאָט ! 


+=ז פטם 


קאַפּיטעל קיח 
דאַנקט גאָט וי געהעריג, ווארום זיין גנאדע איז אויף אייביג, 
זאָל ישראל זאָגען וי אייביג זיין גנאדע אין ; 
זאָל דָאָס הויז פון אהרן זאָגען וי אייבינ זיין' גנאדע אין ; 

זאָלען נאָר די גאָט'ס-פאָרכטיגע זאָגען וי אייביג זיין גגאדע איז.- 

פון אונטערדריקונג רוף איך צו גאָט, ענטפערט מיר גאָט אין אַ גערוימען 

אָרט. ווען גאָט איז מיט סיר שרעק איך ויך ניט -- װאָס קען 

מיר אַ מענש טהאָן ? ! 

ווען גאָט איז מיט מיינע העלפערס על איך ראכע זעהען אויף מיינע 

פיינד, 

בעסער פערטרויען אויף גאָט איידער פערטרויען אויף אַ מענשען. 

בעסער פערטרויען אויף גאָט איידער פערטרויען אויף אַדעליגע. 

אַלע פעלקער האָבען מיר ארומגערינגעלט, אָבער מיט גאָט'ס נאָמען וועל 

איך זיי פערניכטען ; 

11 רונד-ארום האָבען זיי מיר ארומגערינגעלט, אָבער מיט גאָט'ס נאָמען װעל 
איך זיי פערניכטען. 

2 ווען זיי האָבען מיר ארומגערינגעלט וי ביהנען, זיינען זיי פּעריאַנט גע- 
װאָרען וי פון ברענענדיגע דערנער --- מיט גאָט'ס נאָמען װעל איך זיי 
פערניכטען. : 

8 מען האָט מיר געשטויסען אום איך זאָל פאַלען, אָבער גאָט האָט מיר 
געהאָלפען, 

4 גאָט איז מיין מאַכט און מיין געזאַנג, ער אִיז צו מיר אימער אַלס הילף 
געווען. 

9 א זינגענדינע שטימע פון הילף איז אין די נעצעלטען פון די פרומע : 

,גאָט 'ס רעכטע האַנד שאַפט שטאַרקייט ! 

6 גאָט'ס רעכטע האַנד איז אימער ערהויבען { גאָט'ס רעכטע האַנד שאפט 
שטאַרקייט" ! 

7 איך װעל ניט שטאַרבען ; איך על לעבען אום צו דערצעהלען נאָט'ס 
טהאַטען. + 

8 נאָט שטראָפט מיר אַ מאָל, אָבער צום טוידט גיט ער מיר ניט איבער. 
19 עפענט פאר מיר די טהויערען פון גערעכטינקייט ! --- איך ווי? אריין 
אין זיי און ראַנקען גאָט, | 
0 דיעזער גאָט'ס טהויער איז נאָר פאר פּרומע ; זיי קענען אין איהם אריין, 
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- | קיח קיט .119 .118 781,111 1067 
איֹדֶך כּי עֲנִתְנִי ַתְּהיילִי לִישׁועָה! אָבְן מָאֲסִי הַבוֹנִיבט 21 
הָיָתָּה לְרָאשׁ פּנה: מְאֶת יְהוָה הֲוְתֶה זְאת הָיא נִפְלָאת 25 
בְּעינינוּ: זָה--הָיֹם עָשָׂה יְהוָה נְנִילָה וְשִׂמְחָה בון 24 
ָנָא יְהוָה הוֹשִׁיעֶה נְא אִנָא יְהוָה הַצְּלִימָה גָאז בְּהץ נֶ 
הֲבֶּא בְּשֵׁם יְהוָה בְּרַכְנוּכֶם מִבִּית יְהוָה: אֶל | יְהו: זע 
נאָר לָנוּ אִפְרוּ"חַג בַּעֲבֹתִים עדיקרנות הַמִּוְבָּחַ: אֶלִי 8 
אַתָּה וְאוֹדְ אֶלכֿי אֶרוֹמְמֶךָּ: הוֹדָי לִיהוָה כּייטָוֹב כִּי 2 
לְעוֹלָם חַסְדוֹ; | 

| = קיט .אזאס .אק | קיט 
אַשְׁרִי תְמִימִיהֶרֶךְּ הַהְלָכִּים בְּתוֹרֶת יְהוָה: אֲשְׁרִי נְצְרִי א 9 
עְֹתָיו בְּכְליקֵב יְדִרְשׁדוּ! אַף לא"פָעְלֵי עְלָה בִּדְרָכָיו ז 
הָקָכוּ: אִתֶּה צוָּחָה פִקְרֶךּ לִשְׁמר מְאֶר: אֲחֲלַי ְִנוּ ‏ 
דרָכִי לשְׁמֹר חִקִיך: אַז לָאיאָבָושׁ בְּהַבִישִׂי אֶליכָּלי 6 
מִצוֹתִיךְ: אֹרֶךְ בְּיֵּשֶׁר לֹבָם בְּלָמְדִי מִשְׁפְּטִי צְרָקף ז 
אֶת-חְקִיךּ אֶשְׁמֹר אַליקעוְבְנִי עַרימָאֶר! - בִּמָּה יוַכָּהי ? 
גֶער אֶתיאְָחו לשמר כּרְֶֶך: בִּכֶלילבִּידרשְַּׁדאֵלײיי = 
תִּשְנִי מִמִצְוֹתֶי: בְּלבִּי צְפִנְתִי אִמֶרְתֵך לְמַעַן לא ג - 
אַהְטַאיקְך: בְּרוּךְ אִתָּה יְהוָה לִמְֲנִי חִקִּיך: בִּשְׂפְתֵי ‏ 
סִפְַּתִי כֹּל מִשְׁפְטייפִיך: בְּרֶרך עדוֹתִיּ שֶׂשְׂתִיכְּעֵל אז - 
כֶּל-הן: בְּפִקּּדֶךּ אָשִׂיחָה וְאַבִּיטָה אֶרְדֹתֶיך: בְּחקֹתִיף ל 
אֶשְתֶּעשֶׁע לֵא אֶשְׁכּח דְּבָרֶף:! ‏ נָּמֶל על-עבְדְךְּ אֶחְיָה זו - 
וְאֶשׁמרָה דֶבֶרֶך: נלעיני וְאַבִּיטָה נִפְלָאוֹת מִתּורֶתֶף: 8 
גֶר אָנֹכִי בְאָרֶץ אַל-כַּסְתֶּר מְִנִי מַצְוֹתִיך גָרְמָה נַפְשִׁי 13 
לְתַאֲכָה אֶלימִשְׁפֶָיךּ בִּכְל-עת: גֶערְתְּ זָדִים אֲרוּרִיט גע . 
ַשֹׂנִים מִמִצְוֹתִיך: גל מַעְלי חָרְפָּה וב ִּעדתִיךנְֶרְתִּיו פ3. 
גִם יָשׁבִי שָׂרִים בִּי נרְָּרוּ עכְדךּ יָשָׂיה בִּחִקִדו גם- 33 
עְדֹתִיךּ שׁעִשְׁעֵי אַנְשִׁי עִצְתִי: - דָבְקָה לַעֶפָּר נַפְשִׁי נה 


ו חיני 
ק"יה 28 + מלרע קײט 6 ז קסף בלא אס'ף 19.ז פתח באתנח 








= 


תהה לים היח קיט 1067 


1 איך דאַנק דיר װאָס דו ביזט מיר אַלס חילף געווען נאָכדעם וי דו האָסט 
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מיר געפּיינינט. דער שטיין, וועלכען די בויערס האָבען פּעראַכטעט 
איז נגעװאָרען אַלס ווינקעל-שטיין. פון גאָט איז דאָס געשעהען, דאָס 
װאָס עס איז אונבעגרייפליך פאר אונזערע אויגען. דעם טאָג האָט גאָט 
געמאַכט, לֿאָמִיר זיך פרעהען און פרעהליך זיין אין איהם. אֶה גאָט, 
העלף נאָר ! אֶה גאָט, בעגליק נאָר ! געבענשט איז דער װאָס קומט 
מיט נאָט'ס נאַמען ; סיר האָבען אייך געבענשט פון גאָט'ס הױיז. 

דער אלמעכטיגער גאָט װעט אונז ערלייכטען, בינד צו דעם פעסט-אָפּפער 


מיט שטריק צו די ווינקלען פון מזבח. דו ביזט מיין גאָט --- דיר װועל 


איך דאַנקען ; דו ביזט מיין גאָט --- דיר װועל איך ערהויבען. 

דאַנקט גאָט וי געהעריג, ווארום זיין גנאדע איז אויף אייביג. 
קאַפּיטעל קיט 

וואוי? איז די וועלכע האָבען א ריכטינען וועג -- װאָס געהען אין נאָט'ס 

לעהרע. . וואוי? איז די וועלכע בעאָבאַכטען זיינע ווארנונגען און זוכען 

איהם מיט'ן גאַנצען הארצען, יענע וועלען שוין קיין אונרעכט טהאָן, 


וועלכע געהן אין זיינע וועגען. דו האָפט פארזאָגט מען זאָל זעהר 
היטען דיינע בעפעהלען, וינש איך זיך אַז מיינע וועגען זאָלען ציעלען 
צו היטען דיינע געזעצען. איך על ניעמאַלס פערשעמט וערען 


! קוקענדיג אויף אַלֶע דיינע בעפעהלען. 
איד דאַנק דיר מיט הארצליכע אויפריכטיגקייט לעהרנענדיג דייגע געד 


רעכטע ריכטונגען. 


/איך. װועל זעהר היטען דיינע געזעצען און דו זאָפסט מיר ניט פאַרלאָזען. 


מיט װאָס קען אַ יונגער מאַן אַ ריכטינע אויפפיהרונג האָבען ? מיט 


יריכטיג היטען דיינע ווערטער. | 
מיט'ן גאַנצען הארצען בעט איך דיר ; ,מאַך מיר ניט אַבווייכען פון 


דיינע בעפעהלען". | 
אין מיין הארצען בעהאַלט איך דיינע ווערטער, אום איך זאָל צו דיר 
ניט זינדינען. 

דו, געבענשטער גאָט, ערקעלעהר מיר דיינע געזעצען. 

מיט מיינע ליפּען האָב איך דערצעהלט וועגען אַלע רעכטע פון דיין מױפֿ, 


מיט דעס ארט און ווייזע פון דיינע ווארנונגען פרעה איך זיך וי מיט 


אַ נאַנצען פערמענען, 
רעדענדיג ווענען דיינע בעפעהלען בעקוק איך דיינע וועגען. 
ווען איך בין בעשעפטינם מים דיינע געזעצען פארנעס איך ניט דיינע 


רייד. 
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בעלוין דיין קנעכט, קוים על איך לעבען על איך אבהיטען דיינע רייד. 
עפען מיינע אוינען אום איך זאָל זעהען די וואונדער פון דיין תורח. 
זאָנאר אִין דאָס לאַנד וואו איך בין אַ פרעמדער, פּערבאָרג ניט דיינע בע- 
פעהלען פון מיר. 

שטענדיג איז מיין זעעלע צובראָכען פון פּערלאַנג נאָך דיינע רעכטע. 


; דו האָסט פאַרווירפע געמאַכט די שטאָלצע, פּערשאָלטען זיינען די װאָס 


ווייכען אָב פון דיינע בעפעהלען. 


נעהם אַראָבּ פון מיר לאַסטער און שאַנד, ווארום איך בעאָבאַכט דיינע 
ווארנונגען. - 
יזאָגאר ווען עס זיינען געזעסען פירשטען און גערערט וועגען מיר, אין 


דיין קנעכט בעשעפטינט געווען מיט דיינע געזעצען. 

דיינע ווארנונגען זיינען אויך מיין צייט פערברענג, מיינע ראטהגעבער. 
מיין זעעלע איז צו דער ערד באַהעפט, האַלט מיר ביין לעבען וי דו האָסט 
פּערשפּראָכען. 





68 - תהלים קיט 119 
5 חַינִי כִּרְבֶרֶך: דְּרָכֵי סִפַּרתִּי ותַּעננִי לִמְדָנִי חִקיחז - 
דֶרֶךְ--פִּקוּרִיך הֲבִינִיוְאָשִׂיחֶה בְּנִפְלְאוֹתִיך: דלְפָרה 
נִפְשִׁי מִתּּנָה קִיּמְני כִּרְבֶרֶךְ: דְרִדִּישְׁקַר הָפֶר מִמָּנִי 
- ל וְתוֹרְתְדָּ חָנִי: דֶרֶךְ אָמוּנָה בְחָרְתִּי מִשְׁפְּמֶיך שִׁוִיתִי: 
דְּבִקְתִּי בְעדְוֹתֶיךְיְהוָה אַל-תְִּישׁנִי: דֶרֶךְ"מִצְוֹתִיך אָחִיץ - 
כִּי תַרְחִיב לִבִּי: ‏ הוֹרָנִ יְהוָה דֶּרֶךְּ חְקִךּ ְִצְרנָרה 
4 עֵקֶב 1 הֲבִינִיוְאֶצְרָה תְוֹרְתֶךּ וְאֶשְׁמְרְנָה בְכְלייקֵם; 
הֲרְרִכני תיב מִצְוֹת ייו הפְתִי: הַטילְבִיאָל- 
ז עְָותִיךּ וְאֵל אֶל"בָּצַע: העבר עֵינִי מרְאות שָׁואבִּרְרְכךְ 
9 חינִי: הָקם לַעבְדְ אמִרְתֵד אֲשֶׁר לירְֶקד! קעכר 
מ חַרְפָּתִי אֲשֶׁר יִָרתִּיכִּי מִשְׁפָעִך טוֹבִים! הָנֵה תְּאַבְתִּ 
4 לְפִקֶּיךְ בְִּרְקָתֶךְּ חעי: - װְבאֲנִי חֶסְרךּ יְהדה 
4 תְּשׁוּעָתְךּ כְּאִמִרְתֵד: וְאַעְנָה חֹרְפִי דָבָר כִּי--בְמַחְתִּ 
בּדְבָרֶךְ וְאַליתַּעֵל מִפִּידְבְר-אָמַת ערימאָד כָּי לְמִשְׁפֶּ 
8 יְחִלתִּי ואֶשְׁמְרָה תֹרָתְךָ תָמִיד לְעוֹלֶםוָעֶד: וָאֶתְהַלּכָה 
6 בְרְחָמָה כִּי פִקְּדָךְּ דָרִשְׁתִּי: וַאֲַבְּרָה בֶעדֹתִיף נגֶד 
מְלָכִים וְלָא אַבְוֹשׁ: וְאֶשְְּׁעֲשׁע בְִּצְוֹתֶיךְ אֲשֶׁר אָהַבְתִּי 
4 וְאֶשָׂא כִפַּי אֶלמִצְוֹתִיך אֲשׁר אָרַבְתִּיוְאֶשִׂיחָה בִקִּו: 
? = זְכִרדָכָר לְעִבְַךּ על אֲשֶׁר יְַלְתָנִי: זֵאת נַחִמְתִי 
1 בְעניכִּ אמְרָתְך חְְנִי: וִים הֲלִיצְנִי ערימְאָר מִתּוֹרֶָךְ 
לֵא נָמִיתִי: וָכַרְתִּי מִשְׁפָטִיך מְעלֶם ! הוה וְאֶתְנָחֶם; 


4 וַלְעְפָּה אַחְְתְנִי ִרְשִָׁים שׁכִי תִֹּרְתָךְּ! זִמְרוֹת הַיּיקי 
נה חָקִיך בְּבֵיִת מְנוּרִי: זָכַרְתִּי בַלֵּילָה שִׁמְךָ יְהֶה וָאֶשְׁמרָה 
7 מִרָתֵךְּ: (את הִיתָהיקי כִּי פִקְיד נִִרַתיוֹ + חָלק 
יְהוָה אָמרְתִּי לִשְׁמֶר דִבָרִיף: הִלֵּיֹתִי פְנְףי בִכְלילב 
הָי כְּאמֶרְתֶף: חִשִׁבְתִּי דְרָכֵי וְאֲשִׁיכָה רַנְלי אֶ- 
? עדֹתִיך: חַשְׁתִּיוְֵא הַתְמַחְמַהְתִּי לשמר מִצוֹתֶיף: חַבְלִי 
רְשָׁעִים עוְרְנִי תֹּרְתְךְּ לא שָׁכָחְתִּי! הַצוֹת-לילָה אָקוםט 
קייט .93 .ז הצי בחייק די להודור) 
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6 איך האָב דערצעהלט וועגען מיינע וועגען און דו האָסט מיר געענטפערט, 
7 לעהרען מיר דיינע געזעצען. ערקלעהר מיר דעם וועג פון דיינע בע- 
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פעהלען, איך וועל רעדען וועגען דיינע וואונדער. מיין זעעלע איז צורו- 
נען פון טרויער, האַלט מיר אויף לויט דיין פערשפּרעכען. נעהם פון מיר 
צו דעם פאַלשען וועג, בעשענק מיר מיט דיין תורה. אימער האָב איך 
דעם ריכטינען וועג אויסערוועהלט ווען איך האָב זיך דיינע רעכטע פאָר- 
געשטעלט.. איך האַלט זיך, נאָט, אן דיינע ווארנונגען, מאַך מיר ניט צו 
שאַנדע. - איך װעל לויפען אין וועג פון דיינע בעפעהלען ווען דו וועסט 
ברייט מאַכען מיין האַרץ. ‏ ערקלעהר מיר נאָט, דעם וועג פון דיינע גע- 
זעצען על איך איהם בעאָבאַכטען אויף יעדער טריט. גיעב מיר צו 
פערשטעהן װועל איך היטען דיין תורה, איך על איהר אבהיטען מיט'ן 
גאַנצען הארצען. ‏ פיהר מיר אויפ'ן שטעג פון דיינע בעפעהלען, ווארום 
איך שטרעב נאָך איהם. ווענד מיין הארץ צו דיינע ווארנוננען אָבער 
ניט צו געלד פערדיענסט. וענד אב מיינע אוינען פון זעהן פאלש, לאָז 
מיר לעבען אין דיינע ווענען,. ערפי? דיין פּערשפּרעכען צו דיין קנעכט, 
וי עס פּאַסט פאַר דיין פירכטליכקייט. נעהם אַראָב די שאַנדע פאר 
וועלכע איך שרעק זיך לויט דיינע גוטע ריכטונגען. איך שטרעב דאָך 
נאָך דיינע בעפעהלען, לאָז מיר לעבען אין דיין גערעכטיגקייט. זאָלען 
דיינע גנאַדען, א גאָט, קומען צו מיר, דיין הילפע לויט דיין פערשפּרעכען. 
אום איך זאָל קענען א װאָרט ענטפערען מיינע לעסטערער, ווארום איך 
טרוי אויף דיינע ווערטער. נעהם ניט ארויס פון מיין מויל דעם זעהר 
ריכטיגען ווארט, ווארום אויף דיינע רעכטע האָף איך, ‏ איך װעל אימער 
היטען דיין תורה --- אייביג לאַנג, איך על געהן אין גערוימיגקייט, 
ווייל איך שטרעב צו דיינע בעפעהפען. איך על רעדען וועגען דיינע 
ווארנונגען אין געגענווארט פון קענינע און ניט שעהמען זיך. איך וװועל 
זיך אימער בעשעפטיגען מיט דיינע בעפעהלען וועלכע איך ליעב. איך 
װועל אויסשטרעקען מיינע הענד צו דיינע בעפעהלען, וועלכע איך ליעב, 
און װעל רעדען וועגען דיינע געזעצען. געדענק צו דיין קנעכט דאָס 
ווארט, אויף וועלכען דו האָסט מיר געלאָזען ווארטען. דאָס איז מיין 
טרייסט ווען איך בין אונטערדריקט, װאָס דיין ווארט בעלעבט מיר. 
די גאָטלאָזע האָבען פון מיר זעהר געלאַכט, איך האָב אָבער ניט אָבגט- 
טראָטען פון דיין תורה. איך האָב -זיך דערמאָהנט, יגאָט, אָן דיינע 
געזעצען פון אַ מאָל און האָב זיך געטרייסט. 
אַ שוידער נעהמט מיר אָן פון די פערברעכערס וועלכע פערלאָזען דיין 
תורה. 
אַ געזאַנג זיינען ביי מיר דיינע נעזעצען אין די הייזער וואו איך וואוין. 
איך דערמאָהן יעדער נאַכט דיין נאָמען, גאָט, און היט דיין תורה. 
דאָס איז מיר אַלְץ געווען וויי? איך האָב בעאָבאַכטעט דיינע בעפעהלען. 
א נאָט ! איך האָב בעשלאַסען אַז מיין טהיי? איז צו היטען דיינע ווער- 
טער. 
מיט'ן גאַנצען הארצען האָב איך דיר געבעטען : ,בעגנאַדיג מיר לויט 
דיין פערשפּרעכען". 
איך האָב בעטראַכט מיינע וועגען און צוריקגעקעהרט מיינע פיס צו ריינע 
ווארנונגען. . 
איך האָב זיך געהיילט צו היטען דיינע בעפעהלען, ניעמאַלס אָבנעלעגט. 
באַנדעס פערברעכער האָבען מיר ארומגערינגעלט, אָבֶער דיין תורה האָב 
איך ניט פאַרגעסען. | 
הא יבע נאַכט שטעה איך אויף דאַנקען דיר פון דיינע ריכטינע אורטהיי- 
ען 
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לְדוֹדָוֹת לָךּ ַל מִשְׁפְּטִי צֶדֶקֶף: חָבר אֲנִי לְכְל-אֲשֶׁר 63 - 
יְאֶוך וּלשְׂמְרֵי פִּקּורֶיף: הַסְדְךָּ יהוָה מָלְאֶה הָאֶרֶץ 64 
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עִִיתָנִי:יְהִיינָא חַסְְ ָלנחֲמניכְַּמְרתְך לעבדז באוי 15 
רַחֲמִיךּ ְאְֶיֶה קֵייתוֹרְתְךּ שִַׁשְׁצִי: יבְשׁוּ זָדִים כֵּיישְׁקֶר : 
עִוּוּנִיֲנִיאֶשִׂחבְּפִקְֶּי: יָשֹׁבוּ לי יראָיף טי עתִיף 79 
יְהִיילב תָמִים בְּחִקִיךְ לְמֶעַן לֵא אִבְוֹשׁ: כִּלְתָרה 3 
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איך בין בעפריינרעט מיט אַלֶע װאָס פירכטען דיר און װאָס היטען דיינע 
בעמעהלען. מיט דיין גנארע, גאָט, איז פו? דאָס לאַנד, לעהרען מיר 
דיינע געזעצען. גוטס האָסטו, גאָט, געטהאָן מיט דיין קנעכט לויט דיין 
פּערשפּרעכען. א גוטען געשמאַק און אנערקענונג לעהרען מיר, ווארום 
איך נלויב אין דיינע בעפעהלען. איידער איך האָב געליטען פלעג איך 
מאַכען אַ פערזעהונג, אָבער יעצט חיט איך דיין ווארט. גוט ביזטו און 
טהוסט גוטעס, לעהרען מיר דיינע נעזעצען. די גאָטלאָזע האָבען אויף 
מיר אױיסגעטראַכט ליגענס, אָבער איך בעאָבאַכטע דיינע געזעצען מיט'ן 
גאַנצען הארצען, ‏ זייער הארץ איז געפיהללאָז װי פעטס, איך אָבער בין 
בעשעפטינט מיט דיין תורה. איך נעהם אָן פאר גוט ווען איך ווער גע" 
פייניגט אום צו לעהרנען דיינע געזעצען. די לעהרע פון דיין מויל? איז 
ביי מיר בעסער פאר טויזענדער אין גאָלד אָדער זילבער. דיינע הענד 
האָבען מיר בעשאַפען און צו אַ שטאַנד געבראכט, ניעב מיר צו פערשטעהן 
וי איך זאָל לעהרנען דיינע בעפעהלען. ווען עס זעהען מיר די װאָס 
פירכטען דיר, פרעהען זיי זיך ; וייל איך האָף אויף דיין ווארט. 

איך ווייס, גאָט, אַז דיין אורטחייל איז ריכטיג ; איך גלויב זאָנאַר ווען 
דו פּייניגסט מיר. זאָל דיין גנאדע זיין צו טרייסטען מיר, לויט דיין 
פערשפּרעכען צו דיין קנעכט. זאָל אויף מיר קומען דיין מיטלייד און 
איך זאָל לעבען, ווארום נאָר דיין תורה איז מיין בעשעפטיגונג. / זאָלען 
פארשעהמט ווערען די פארברעכער וועלכע האָבען מיר אונשולדיגערהייד 
געערגערט---איך װעל אימער רעדען וועגען דיינע געזעצען. צו מיר ווע- 
לען קומען די װאָס פירכטען דיר און װאָס פערשטעהען דיינע ווארנונגען. 
מיין הארץ וועט אין נאַנצען איבערגעגעבען זיין צו דיינע געזעצען, אום 
איך זאָל ניט פערשעהמט וערען. + מיין זעעלע שמאַכטעט נאָךְ דיין. 
הילף, נאָך דיין ווארט האָף איך. סיינע אויגען קוקען אויס נאָך דיין 
דיין ווארט, ד. ח. ווען וועסטו מיר טרייסטען ? זאָגאר ווען איך בין 
געווען (איינגעפּרעסט) וי דאַמפּף אין א לאגעל, האָב איך דיינע נעזעצען 
ניט פארנעסען. וי לאַנג װעט דיין קנעכט לעבען ? ווען וועסטו פארטינ 
מאַכען דעם אורטהייל פון מיינע פערפאָלגער? די גאָטלאָזע האָבען 
פאר סיר נריבער נגעגראָבען, די וועלכע האַנדלען ניט לויט דיין תורח. 

אַלֶע בעפעהלען דיינע זיינען ריכטיג ; העלף מיר פון די וועלכע פער" 
פאָלנען מיר אונשולדינערהייד. ‏ -זיי האָבען מיר שיעור ניט אומגע- 
בראכט אין לאַנד, איך האָב אָבער ניט פארלאָזען דיינע בעפעהלען. 

לוט דיין גנאַדע לאָז מיר לעבען, אום איך זאָל אָבהיטען די ווארנונגען 
פון דיין מויל, דיין ווארט, הימלישער גאָט, עקזיסטירט אימער, 


דיין דוערהאַפטיגקײיט איז אויף דורי-דורות, זינט דו האָסט פעסט גע- 


מאַכט די ערד אז זי זאָל קענען שטעהען. 
אין דיין איינאָרדנונג זיינען זיי (הימעל און ערד) פערבליעבען ביז היינט, 


װוי אַלֶע קנעכט דיינע. 


ווען ניט דיין תורח װאָלט מיר ערפרעהען, װאָלט איך שוין לֿאַנג פער- 
לאָרען געװאָרען אין ארמוטה. 

איך על ניעמאַלס פערגעסען ריינע בעפעהלען, ווארום מיט זיי האָסטו 
מיר בעלעבט. 

איך געהער צו דיר ! העלף מיר ווייל איך זוך דיינע געזעצען. 

די פערברעכער האָבען זיך געציעקט אויף מיר, אונטערצוברעננען מיר ; 
איך האָב אָבער בעטראַכט דיינע ווארנונגען. 

איך האָב געזעהען אז יעדער פערלאַנג האָט אַ ענדע, אָבער דיין בעפעחל. 
איז ענדלאָז. 

וי ליעב איז דיין תורה ! אימער איז זי מיין נעשפּרעף ! 
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6 אָהִבְתִּי תורָתֵך כְּליהַיּוֹם הא שִׂיחָתִי: מַאְיָבִי תְּחַכִּמָנִ 
99 מִצוֹתֶ כּי לְעוֹלָם הַיואדלי: מִכְּלימְלַמְּדִיהִשְׂמִלְִּיכ 

ק עְֲמִי שׂיחָה לִי: מִוְקִם אֶתְבּנן כִי פְּדֶיף נִֶרְתִּ: 
1 מִכֶּל--אָרָה רֶע כָּלָאתִ ַנְלִי. למען אֶשְׁמֶר דָבֶרֶן: 
105 ִמִשְׁפָּ לארסרְתִי ִייאָמָה דוֹרְתָנִי: מַהינְמְלְצו לְחַכִּי 
1 אַמְרְמךּ מִדְבֵשׁ לְפי: מִפַּקֶּיךְּ אְֶבּנֵן עַל-כן שָׂאתִי 

קה אה ָקר: : לת א ואר לבת 
6 מאָר יְהוָה הי כרְבָרך: נִדְבָוֹת פִּי ינא יְהורה 
18 מִשְׁפְ דּלִמְָני: נַפְשִׁיבְכפִּיתְמִיד ותוֹרְְךילא שָׁכָחְתִּי 
נִתְנוּ רִשָׁעִים פַּח לִי ומִפִּקּוֹלֶיך לא תָעִיתִי: לת עֹתָ 
5 לְעוֹלָם כִיישְשָֹׂן לב הַמֶּהו נָטיתִי לְבּי לַָשׂות חִקִיך 
113 יול עִקֶב ; מפִים שְִָׂתִי ְתוֹרְתְךְּ אָהָבְתִּי: 
סְִרִי ונ אִתָּה ר יהָלְתִּי: סור מִמנִי מְְעִים 
16 אֶצְרה מִצוֹת אֶלהִי: סמכני כַאַמִרְתְךָּ וְאֶחיה וְאֵל- 
7 תְּבִישָׁנִי מִשִׂבְרִי: סְעֲדְנִי וְאוְשְׁעָה וְאֶשְׁעָה בְהְקִּיךְ תָמִיר: 
סָלִיתָ כְּל-שׁונִים מחקיד כִּישָׁקֵר ַּרְמִיתֶם: סִינִים 
קכ הִשְׁבַתָּ כִל-רשְׁעי-אָרֶץ לָלֹן אָהָבְתִּיעִדֹתֶיך: סָמַר 
גי מִפַחְךָּ בְשָׂרי ּמִמִּשְׁפָטֶך יְרָאתִי: ‏ - עָשִׂיתִי מִשְׁפּט 
טג וְצָדֶק בַּלִימנִני לעֶשְׁקִי: עֶרֶב עִבדְךָלְֹב אַליַעשֶׁנִ 
14 זיים; עִינֵי כָּלֵי לישְׁתֶ וּלֹאָמְרֶת צִדָקְד: עֲשֵׂה עִם- 
קִכהעַבְחֶךְּ כְחַסְרּ ְחמִיךּ לִמְרִָ: עַבְדֶיאָנִ הֲבִינגִיוְארְעָה 
2 ֲדֹתֶיּ: עֶת לַעֵשׂוֹת לֵיהוֹה הַפֵרוּ תִּוֹרֶתֶף: עַליכֵן 
136 אָהַבְתִּי מִצְוֹתיך הב וִּפָּו: עַליכֵן ‏ כְּליפִקִידִי כַלי 
1 יִשרְתֵי כָּל-אָרַח שָׁקֶר שָנֵאתִי: פְּלָאוֹת עֲדְוֹתֶיךְ 
קל עַל-צֶן ְעֶרְתֵם שי פַּתַח-דִּבָרֶיךְ יָאִיר מֵבִין פְּתָיִיבם! 
1 מִּי פָערְתִי ואֲשְׁאָפָה כִּי לִמצֹתיךְ יָאֲבְתִּי: פְּנָה--אֵלֵי 


122 
64 
,ז סַח באתנהז 








100 תת ה לי ם. קיט. 


8 דֵיינע בעפעהלע מאַכען מיר קליעגער פון מיינע פיינד; אימער איז זי מיט 
9 פיר, פון אַלע מיינע לעהרערס בין איך צום פערשטאַנד געקומען אז מיין 
0 ריידען דאַרף זיין נאָר ווענען דיינע ווארנונגען. איך בין פערשטענדיגער 
1 פאר די עלטסטע ווען איך היט אב דיינע בעפעהלען. ‏ פון יעדער שלעכ- 
טען וועג האָבען מיינע פיס געווייכט, אום איך זאָל קענען היטען דיין 
9 ווארט, פון דיינע רעכטע האָב איך ניט אבגעקעהרט, לויט וי דו 
2 האָסט מיר געלעהרענט. דיין ווארט איז אַנגענעהם מיין גומען מעהר 
4 אס האָניג צו מיין מוי?, + פון דיינע בעפעהלע ווער איך פערנינפטינ, 
5 דארום האס איך יעדער פאלשען וועג. דיין ווארט איז א ליכט פאר 
6 מפיין יעדער טריט, אַ בעלייכטונג פאר מיין שטעג. איך האָב געשװאָ- 
רען צו היטען דיינע גערעכטיגע רעכטע, און איך װעל דאָס ערפילען. 
7 איך בין זעהר געדריקט ; האַלט מיר ביין לעבען, אַ גאָט, לויט דיין פער- 
8 שפּרעכען. זאָל דיר אַנגענעהם זיין, גאָט, מיין מינדליכער אָפּפער און 
9 לעהרען מיר דיינע רעכטע. מיין לעבען איז אימער אין געפאהר און דיין 
0 תורה פארגעס איך ניט, די פערברעכערס האָבען מיר אונטערגעלעגט 
| אַ נעץ און איך האָב ניט איבערגעטראָטען פון דיינע בעפעהלען. 
1 אַלס ציערונג האָב איך אימער געהאַלטען דיינע ווארנונגען, ווייל זיי 
9 זיינען די פרייד פון מיין הארצען. אימער האָב איך געניינט מיין הארץ 
2 צו טהאָן אין יעדער טריט דיינע געזעצען. צוייזייטיגקייט האָס איך, 
4 אָבער דיין תורה ליעב איך.. דו ביזט מיין פּערבאָרגעניס און מיין שוץ, 
5 איך האָף צו דיין ווארט. ווייכט פון מיר, פערברעכערס ! איך וויל 
6 אבהיטען מיין נאָט'ס בעמעהלען. שטיץ מיר לויט דיין פערשפּרעכען, 
אום איך זאָל לעבען; לאָז מיר ניט פארשעהמט וערען פון האָפנונג. 
7 אונטערשטיץ מיר אום איך זאָל געהאָלפען ווערען, און אימער בעשעפ- 
8 טינען זיך מיט דיין תורה. דו האָסט צוטראָטען אַלע די וועלכַע ווייכען 
9 פון דיינע געזעצען, נוצלאָז איז זייער פאלשקייט. וי אָבפאל שאַפסטן 
אָב אַלֶע שלעכטע פון לאַנד, דערפאר ליעב איך דיינע ווארנונגען. 
0 אויס שרטק פאר דיר שוידערט מיר מיין לייב ; איך בין אויך אין שרעק 
פאר דיין אורטהייל. 
1 איך האָב געטהאָן רעכט און גערעכטינקייט, לאָז מיר ניט איבער ביי 
מיינע רויבערס, 
2 מאַך זיכער דיין קנעכט אין גוטעס, אום די גאָטלאָזע זאָלען מיר ניט 
קענען רויבען. | | 
3 מיינע אוינען קוקען אויס צו דיין הילף און צו דיין ריכטיגען װאָרט, 
4 מטחו מיט דיין קנעכט לויט דיין גנגאדע און לעהרען מיר דיינע געזעצען. 
58 דיין קנעכט בין איך בעלעחר מיר, אום איך זאָל פערשטעהן דיינע וואר- 
נונגען. | : 
6 עס איז אַ צייט פון טהעטיגקייט פאר גאָט -- זיי האָבען געבראָכען 
דיין תורה. 
7 איך ליעב ריכטיג דיינע בעפעהלען, מעהר אַלס די בעסטע גאָלר, 
8 דאַרום איז מיין גאַנצער אויסקוק אויף אַלע געזעצען -- יעדער פֹאַל- 
שען וועג האָס איך. | 
9 וואונדערפאל? זיינען דיינע ווארנונגען דערפאר היט זיי אב מיין זעעלע. 
0 דער אָנפאַנג פון דיינע רייר מאַכט ליכטיג, ער מאַכט פערשטענדיג רי 
נאַרען. 
1 פיין מויל האָב איך ברייט געעפענט און איך שלינג, ווארום איך שטרעב 
{ = צו דיינע בעפעהלען. 
92 ווענדע זיך צו מיר און בעשענק מיר, ייי טס פּאסט פֿאַר הז װאָס ליערייי 
: דיין נאָמען. | 
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חי כְּמִשְׁפּ לָאְהָבִי שָׁמֵך: פַּעָמִיהָכן ְּאמרְתדּ דלי 133 
ִּשְׁלטיבִּיכְל-אָון: פְּדֵנִימעֶשָׁק אָד ְֶשְׁמְרָה פַקדִיףי: 134 = 
ְניךּ הָאַר בֶּעבְדֵך ולַמלני אֶת-הְקִך: ַּלְימִים יִרְדָו קלה 
ֵינָי אל לאדשָׁמְרוּ תוֹרְת: = צַדִּיק אַתָהיְהוהָ ושׁר זי 
מִשְׁפְּטִיך: צְוּיתָ צֶדֶק עְדֹתִיך וְאֲמוּנָה מְאָד: צִמְּתַתְנִי 130 
קִנְאָתִי כְּיישְׁכְחְוּ דְבָרֶיךְ. צָרִי: צְרוּפָּה אִמְרֶתְךְּ מְאױ קמ 
ועַבְדֶךְּ אֲהַבָה: צָעִיר אָנֹכִי וְנִבְזָה פִּקּרִיך לֵא שָׁכַחְתִּי: וגו 
ִדְקַתְךָּ צדק לְעוֹלֶם וְתוֹרְתְךְּ אָמֶת: צַריוּמָצוק מִצְאֲָי 145 
מִצְוִֹיך שִַׁשְעִי: צֶדֶק עְדְוֹתֶיךּ לְעוֹלֶם הֲבִינניוְאֶָיה: 141 
קָדָאתִי בִכְל-לֵב עִננִי ְהָה חִקִּך אֶצֶרָה!- קְרָאתִי. קמי 
הוֹשִׁענִ ְאֶשְׁמָרָה עְדֹתִיךְ: קִדַּמְתִּי בִנּשֶׁף וְאֲשַָׁיז זצו. 
לַדְבְרִיךְּ יחָלְתִּי קדּמוֵּינֵ אַשְׁמרֹת לָשִׁיחַ בְּאַמִרְתֶף: 148 
קילי שִׁמְעָה כְחַסְדֶךּ יְהוָה כְּמִשְׁפמְך חי קִרְבִי רֹדְפִי 6' 
וִמָּה מִתּוֹרְתְךָּ רְחָקוּ: קָרוֹב אַתָּה יְהוָה וְכֶל-מִצְוֹתֶיך : 
אֶמֶת: קָדֶם וְדַעְתִּי מַעֲדתִיך כִּי לעוֹלָם יְסַרְתֶּם; פפן 
רְאַה-ענָיי וְחלּצנִ ְייתוֹרְתף לֵא שָׁכַחְתִּי רִיבָה ריבִי 4?} 
ָאֶלֵנִי לְאמְרֶתְךּ יי רָחָק מִרְשִָׁים יְשׁוָה כֵּייחְקִיך קיד 
לא דָרְשו: רְחֲמִיךּ ַבִּים!יְהוֶ כּמִשְׁפָעיך היני: רַבִּים זל 
רִדְפִי וְצְרִימַעדוֹתֶיךְ דּלַאנְמִיתִי: רָאִיתִ בנָדִים ֶָתְקוּמָטָה 158 
אֲשֶׁר אִמֶרֶתְךְ לֵא שָׁמְרוּ: רָאה כִּיייפִקּוּדיך אֶהָבְתִּי 1 
יְהוָה כְּחַסְֶךְּ חינִי: רֹאשִׁידְבֶרְך אָמֶת ולְעולֶם בָּל- קס 
מִשְׁפָּט צִדְקֶך: - שָׂרים רדְפּנִי הנ ומִדְּבָרך פֶּחֶד גוז 
לִבִּי; { שֶׂשׂ אָנֹכִי עַלאִמִרְת. כְּמוֹצָא שָׁלֵל רֶב; שָׁקֶר 15 
שָׂנֵאתִי וְאתִעְבֶה תּור אֶהִבְתִּי: שָׁבַע בַּיּוֹם הִלַּלְתִּי 166 
פֵס מִשְׁפְטִיצְדָקף: שָׁלַֹם רָב לְאְהָבִי תוֹרתֵך ואין לָמוֹקפה 
מִכְשׁול; שִׂבַּרְתִ לִישׁוּעתְד יְהוָה ּמִצְוֹתִיד עָשׂיתִי: == 1 


נַפְשִׁי ֶֹתיךְ וְאִתָבָם מְאָר! שָׁמַרְתִּי פִקוּדֶיך וְעדֹתִיף יי 168 
כל" 


,141 147 .טלתיו * 
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בעפעסטיג מיינע טריט מיט דיין װאָרט, אום קיין אונרעכט זאָל מיר ניט 
איבערוועלטיגען. בעפריי מיר פון מענשען װאָס רויבען, אום איך זאָל 
קענען היטען דיינע בעפעהלען, מאַך לייכטען דיין געזיכט צו דיין 


:קנעכט און לעהרען מיר דיינע געזעצען. טייכען וואסער האָבען אויס- 


געגאָסען מיינע אוינען איבער די וועלכע היטען ניט דיין תוֹרה. 


אימער ביזטו, גאָט, גערעכט ; אויך דיין אורטהיי? איז ריכטיג. 


אַלעס װאָס דו האָסט בעפאָהלען איז ריכטיג, אויך דיינע ווארנוננען זיי- 
נען זעהר דויערהאפטיג. מיין אויפרעגונג אויף מיינע בעדריקער 
וועלכע האָבען פארגעסען דיינע ווערטער. האָט מיר פערניכטעט. 
דיין װאָרט איז זעהר געלייטערט, און דיין קנעכט ליעבט עס. 
אֶבוואָה? איך בין יונג און פעראַכטעט, אָבער דיינע בעפעהלען פארגעס 
איך ניט. ‏ דיין גערעכטינקייט איז אימער ריכטיג און דיין תורה --- 
וואהרהייט. ווען עס טרעפט מיר נויטה און בעדריקונג זיינען דיינע 
בעפעהלען מיין פרייר, דיינע ווארנונגען זיינען אימער ריכטיג, בע- 
לעהר מיר אום איך זאָל לעבען. איך רוף מיט'ן נאַנצען הארצען ; 
;ענטפער מיר, נאָט ! איך על היטען דיינע געזעצען", ‏ איך האָב צו 


|דיר גערופען : , העלף מיר, און איך װעל היטען דיינע ווארנונגען". 
איך שטטה אויף פריה, אַז עס איז נאָךְ טונקעל, און בעט ; צו דיינע 


ווערטער האָף איך. מיינע אויגען עפענען זיך פריה, אין די נאַכט- 
טהיילען, אום צו ריידען ווענען דיינע געזעצען. . הער מיין שטימע, 
גאָט, לויט דיין גגאדע ; נאָך דיינע רעכטע, האַלט מיר ביי מיין לעבען. 
עס שטרייטען (מיט מיר) די וועלכע לויפען נאָך בעטרוג און זיינען 
ווייט פון דיין תורה. ‏ דו, נאָט, ביזט נאַהענט און אַלֶע דיינע בעפעה- 
לען זיינען וואהרהייט, פון לאַנג קען איך דיינע ווארנונגען, וועלכע 
דו האָסט אויף אייביג געגרינדעט. בעטראכט מיין בעדריקונג און 
בעפריי מיר ; ווארום דיין תורה פארגעסיאיך ניט. שטרייט מיט 


מיין. שטרייטער און בעפריי מיר ; צוליעב דיין ווארט בעלעב מיר, 


די הילף איז ווייט פון די פערברעכער, ווייל זיי אַכטען ניט דיינע גע- 


זעצען.' דריינע מיטלויד, גאָט, זיינען גרויס ; לאָז מיר לעבען לויט 


דיינע רֶעַכטע. מיינע פּערפאָלגער און בעדריקער זיינען פיעל, 


אָבער איך האָב ניט אָבנעװוייכט פון דיינע ווארנונגען. 


ווען איך דערזעה טרײילאָזע װוער איך אויפגערעגט פאר װאָס זיי היטען 


ניט דיין װאָרט, 


זעה, נאָט, וי איך ליעב דיינע בעפעהלען ; לאָז מיר לעבען לויט דיין 


{ גנאדע. 


160 
161 
169 


108 
164 


165 
6 


107 
108 


י- 


דייַן ערהאַבענער װאָרט איז ריכטיג, אייביג איז יעדער ריכטיגער אור- 
טהייל דיינער, 
ווען פירשטען האָבען מיר פּערפאָלגט אֶהן א אורזאַכע האָט זיך מֵיין 


הארץ געשראָקען פאר דיינע רייר, 


איך בין פרעהליך מיט דיינע רייד וי דער װאָס געפינט אַ גרויסען רויב. 
ליענען האס איך און פעראונווירדיג, דיין תורה אָבער ליעב איף, ‏ 
זיעבען טאָל אַ טאָג לויב איך דיר פאר דיינע ריכטינע אורטהיילען. 
פיעֶל פריערען צו די וועלכע ליעבען ריין תורה, זיי האָבען קיין שטרויכ- 
ונג. | 

איך האָב אימער געהאָפט צו דיין הילף, נאָט, ווען איך האָב געטהאָן 
דיינע בעפעהלען. 

מיין זעעלע האָט אָבגעהיט דיינע ווארנונגען און איך ליעב זיי זעהר. 

איך האָב אָבגעהיט דיינע בעפעהלען און ווארנונגען, ווארום אַלע מיינע 
וועגען זיינען דיר כעוואוסט. 
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9 כְל-דְרְכֵי רגה + הִּקְרַב רִנתִי פנ יְהוָה כִּרְֶרֶךָ 
הַבִינִיּ מֵּבְוֹא תְחִנָתִ לפנ ְּאַמְרָתֶךְ הַצִילָנִי: תְֲַּּנָה 
נדג שִׂפְתִ תְּהלָּה כִּי חְלְרנִי חְקִידּ: תֶּען לְשׁוֹני אֶמְרתֶך כִי 
:דג כֶל-מִצְֹתְֶ צָדֶק; תְּהִייְָךּ לְְִָנִי כִּי פִקּדֶךְ בְחֶרְתִּי 
קע תְּאַבְתִּי לִישׁועֶתְךָּ יְהוה ְתוֹרֶחך שַׁעִשְׁצִי+ תְּהִיינָפְשי 
6 וּתְהַלֶלך וּמִשְׁפְְֶ יֶעְתנִי: תְּעִיתִי כְּשֶׂר אֹבַר בַקֵּשׁ 

עַבְדֶד כִּ מִצותִיךְ לֵא שְׁכַחְתִּי 

קכ קפ ‏ אס 0886 

2 אשִׁיר הַמַּעֲלות אֶל-הוה בַּצְרָתָה לִי קְרֵאתִי וַיעֶננִי: יְהוָה 
הַצִילָה נָפְשִׁי מִשְׂפת-שָׁקֶר מִלְשׁן רְמיָ מַהייתּן ֶ 
4 וּמַחדיסִיף לֶך לְשׁון רְמִיָּה: חִצִי נִּוֹר שְׁנוִּים עִם גל 
ה רְתָמִים: אֶיְהילִי ת מֶשֶׁך שְׁבַנְתִּי ע-אָהֲלֵי קדֶר! 
רַבַּת שֶׁבְנְה"לָהּ ְַשִׁי ם שוֹנֵא שָׁלֹם; אַנישָלֹם. וי 

אֲדַבֵּר דֹמֶּה לִמַלְחָמָה; 

= א קכא זהאס 288 

א שִׂיר לַמַּעֵלֶֹת אֶשָׂא עֵינֵי אליהְהָרִים מאַין יָבָוא עזְרִי: 

; עִָדִי מֵעֶם יְהוָה עֹשֵׂה שָׁמָיִם וְאֶרֶץ: אַלייתְ למוט רנ 

4 אַליצם שֹׁמֶרְך; הנה לָאיּם וְלא יִישֶׁן שומר יִשְׂרָאֵל: 

יְהוָה שְׂמְרֶךְ יְהוָה צֶלֶךָ עַל-יר יְמִינְ: יוֹמֶם הַשָּׁמֶשׁ 

ז לְאדיכָכָּה ויָרח בַּלְיסֶה; יְהוָה יִשְׁמְָךָ מִכְּל"רֶע יִשָׁמֹר 

: דפ יְהוָה יִשְׁמֶריצִאתְךּ ובואָך מְעַמָּה ְעַדדעוֹלֶם: 
קכב קכם הס 288 

א שִׁיר הַמַּעֲלות לְדָוָד שָׂמַחְתִּיבְּאֶמָרִים לִי בֵּית יְהוָה נִךְ; 

עִמְדוֹת הי רנְלֵינוּ בִּשְׁעָריך רוּשָׁלָם: יְרוּשָׁלַם הַבְּיה 

4 כְּעִיר שׁהִבְּרָה"לָה דָג שֶׁשֶׁׂם על שְׁבָטִים שִׁבְטֵיייָה 

ה עָדְוּת לִישְרְאֵל לחודות לִשֵׁם יְהוָה: כִּי שֶׁמֶּה| יִב 


6 כִסְאָו לְמִשְׁפֵּט כִּסְאוֹת לְבִית דָוִר; שָׁאֲלוּ שָׁלום רוּשָׁלֶם 
---י | ישלין 


קכייב .4 .+ ב"א שִׁשֶׁם 
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9 נאָהענט זאָל מיין געזאַנג זיין צו דיר, גאָט, קומען ; מאַךְּ מיר פער"- 


שטענדיג לויט דיין פערשפּרעכען. 


6 זאָל מיין געבעט קומען ביז דיר ; רעטע מיר לויט דיין װאָרט. 
1 מיינע ליפּען וועלען אויסדריקען אַ לויב ליעד, ווען דו וועסט מיר לעהר- 


נען דיינע געזעצען. 


9 מיין צונג װועט ענטפערען אויף יעדער װאָרט דיינעם אַז אַלע בעפעהלען 


דיינע זיינען ריכטיג. 


8 זאָל זיין דיין האַנד מיר צו העלפען, וויי? איך האָב אויסערוועהלט דיינע 


בעפעהלען. 


4 איך האָב פערלאַנגט דיין הילף, גאָט ; דיין תורה אָבער אין מיין 


טרייסט. 


5 זאָל נאָר מיין זעעלע לעבען װעט זי דיר ריחמען ;. זאָלען מיר נאָר העל- 


פען דיינע רעכטע. 


6 ווען איך האָב פעראירט וי אַ פערבלאַנדזשעטע שעפּס, זוך אויף דיין 


= 


פט טש = זש מט א +ז פן 2ש בא זש מט זצ סס 


+ז פ טס = דס 2כש 


קנעכט, ווייל איך האָב ניט פארגעסען דיינע בעפעהלען. 
קאַפּיטעל קכ 

אַ שטופענגעזאַנג. ווען איך בין אין נויטה, רוף איך צו גאָט און ער 
ענטפערט מיר. 

גאָט ! רעטע מיין זעעלע פון פאַלשע ליפּען פון אַ בעטריגערישען צונג. 
װאָס קען דיר געבען און װאָס קען דיר איינברענגען אַ בעטריגערישע 
צונג ? 
--- געשארפטע העלרענפיילען מיט אַ וואכהאלדער-קויהלען. 


עה מיר ! איך דארף וואוינען אין משך ; נאַהענט וואוינען ביי די 


געצעלטען פון קדר. 
פיעל האָב איך שוין צוזאַמען געוואוינט מיט די האַסער פון פריעדען ! 
איך בין אימער פרעהליך, װי איך נעהם רעדען זיינען זיי פאר קריעג. 
קאַפּיטעל קכא 
אַ ליעד געהענדיג אויף די טרעפּ. איך הויב אויף מיינע אױנען צו די 
בערג --- פון װאַנען װעט מיין הילף קומען ? : 
-- מיין חילף איז פון נאָט, דער בעשעפער פון הימעל און ערד. 
ער װעט ניט דערלאָזען דיין פוס וואנקען -- עס דרעמעלט ניט דיין הי" 
טער {! + 
עס דרעמעלט ניט און שלאָפּט ניט דער היטער פון ישראל, 
גאָט איז דיין היטער, נאָט איז וי דיין שאָטען ביי דיין רעכטע האַנד. 
די זונן װועט דיר ניט שלאָנען ביי טאָג און די לבנה ביי נאַכט. 
גאָט װועט דיר אויסהיטען פון אלידאָס-שלעכטס -- ער זעלבסט װועט דיר . 
היטען. : 
גאָט װעט דיר היטען ארויסגעהענדיג און אריינקומענדיג, פון יעצט ביז 
אייביג. 
קאַפּיטעל קכב 
דוד'ס אַ שטופענגעזאַנג, איך טרעה זיך מיט די װאָס זאָנען צו מיר : 
לאָמִיר געהן אין גאָט'ס הויז". | 
אונזערע פוסגעהער פלעגען זיך אָבשטעלען אין דיינע טהויערען, ירושלים! 
די געבויטע ירושלים איז וי אַ שטאָדט וואו אַלע האָבען זיך פערזאמעלט. 
אין וועלכע עס זיינען צונויפגעקומען די שבטים, גאָט'ס שבטים, דער 


ציערונג פאר ישרא? --- אום צו דאַנקען גאָט'ס נאָמען, ‏ 


ווארום דאָרטען זיצט מען אויף די ריכטערשטולען -- די טהראָנען פון 
דוד'ס הויז. | | 
ווינשט פריעדען צו ירושלים : , רוהע זאָלען האָבען אַלע פריינדע דיינע"! 





קכב-קמו -196--199 841,111 1018 


ישְׁלְיי אֶַבָיד: יְהיישָׁלִם בְּחֵילךּ שׁלָה בְּאַרִמְנוֹתָיך! ז 
לְמעַן אַה ְרֵעִי אָרַבְּרָה-ָא שָׁלִֹם בֶּדְ: לָמַען בִית-יְהוָה 8 
אָנ אָבַָשֶׁה מָוב לֶך; : 

1 קכג 0821 זאפת | קכג 
שִׁיר הַמַּעֲלות אֵלךְּ נָשֵׂאתִי אֶת-ֵינִי הֵיִּשְׁבִי בַּשָּׁמָיִם: א 
הִנֶּה כְעֵינָי עָבָלִים אַלײיך אֲחֹניהֶם כְּעֵינִישַׁפָּחָ אל-יך 2 
ְבִרְתָּה כּ כֵּן ינוי אָל-יהוָה אֶלהָינוּ עַר שֶׁיִרְננוּ: הֶנְנוּיהוָה 3 
הִננו כּיירֵב שְׂבְעְנוּ בוּ: רִבַּם שִׁבְעָהילָהּ נַפִשְׁנו הַלִּע 8 
הַשְׁאֲנִַּים הַבּוּ לְנאיונים; 

קכד .08817 1 א8ת : 0 ױ 
שִׁיר הַמַּעֲלוֹת לְרָוֶד לוּלֵי יְהוָה שִׁהְיָה לָנוּ יאמַרייות א 
יִשְׂרָאֵל; לולא יְהוָה שְׁהיָ לנו בְּקום עֵָינ אָדֶם: אֲזי 3 
חַיים בִּלְענו בַּחֲרוֹת אַפָּם בְּנוּ:. אַזי הַמיִם שִׁמְפֵני לַחֲלָה 4 
עָבָר עַל-נַפָׁנו;. אֲוי עָבַר עַל-נַפְשְׁנוּ הִמַיִם הַזידונִיבם; נה 
בּרוך יְהוָה שָׁלֵא' נְתנְנוּ סֹרֶף לְשֵַׁיהֶם: נִפְשׁנּכּצְפִֹר 5 
ִמִלָמָה מִמַּח זְֹשִׁים רַפַּח נִשְׁבֶּר ואֲנְחְנוּ נִמְלִמְנוּ: עוְרְנוי ‏ 
בְּשֵׁם יְהוָה עש שַָׁיִם ואֶרֶץ+ / 

קכח שאאס .אפ? / קכה 
שִׁיר הַמַּעֲלוֹת הַבִּמְחים בִּיהוֹהָ כְּהַר--ציִון לְא--יָמוֹט א 
לְעוֹלֶם ישֶׁב ‏ וירוּשָׁלַם הָרִים סָבִיב לָהּ וַיהוָה סָבִים 2 
לְעַמָּו מְעַתָה ְעַדיעוֹלֶם; כִי לא יְנוּחַ שֵׁבֶם הָרְשַׁע עַלי 3 
נֹרֵט הַצליקִים לְמֿעַן לְא-יִשְׁלחו' הַצַדִּיקִים בְּעוְלְתָרה 
יְדֵיהֶם: הֵימֶיבָה יְהוָה לִטוֹבִים ְלִישָרִים בְּלבּוֹתֶםם: 4 
וְהִמַּטּים עַק עֲקִלְקִֹּתֶם וליכם יְהוָה אֶת-פְּעֲלִי הָאָון שָׁלוֹם ה 
על-ישראָל: 





| קכו זשצצס ז88ק | קכו 
שִׁיר הַמָעָלות בְּשּׁב יְהוָה אֶת"שִׁיבַת צִין היינוּ כִּחְלְמִים! א 


68 או 
קכייג .{ .ז פחח באתנחת .4 .ז לנאליונים קרי 








60 00 3 


ת ה לים קכב קכג קכד קכה קכו 1008 


פרידען זאָל זיין ביי דיינע פעסטונגען און רוהע -- אין דיינע פּאַלאַסטען. 
צוליעב מיינע ברידער און פריינד על איך וועגען דיר נור פרידען ריירען. 
צוליעב דאָס הויז פון עוויגען נאָט אונזערען װעל איך דיר נאָר גוטעס 
ווינשען. 


קאַפּיטעל קכג 


אַ שטופענגעזאַנג. צו דיר, הימעל זיצער, הויב איך אויף מיינע אויגען 
אַזױ וי די קנעכט קוקען אויף די האַנד פון זייערע העררען, וי עס קוקט 
די דיענסט אויפ'ן האַנד פון איחהר ווירטהין --- אַזױ קוקען אונזערע אויי 
גען צום עוויגען נאָט אונזערען, ביז ער וועט אונז בעגנאדיגען. 


בעגנאדיג אונז, גאָט ; בעגנאדיג אוגז ! מיר זיינען שוין גענוג זאָט 


געװאָרען מיט פּעראַכטונג. 


- גענוג איז אונזער זעעלע זאַט געװאָרען מיט שפּאָט פון די זאָרגלאָזע, 


מיט די פעראַכטונג פון די שטאָלצע. 
קאַפּיטעל קכד 
דור'ס אַ שטופענגעזאַנג, ווען גיט גאָט װאָלט מיט אונז געווען -- זאָגט 


זיך ישראל -- 


ווען ניַט נאָט װאָלט מיט אונז געווען, ווען מענשען שטעלען זיך קעגען 
אונז, | 

װאָלט מען אונז שוין לאַנג איינגעשלונגען לעבעריגערהייר, ווען זייער 
צאָרן ברענט אויף אונז. 

עס װאָלטען אונז שוין לאַנג פערפלייצט דאָס װאַסער, אַ טייך װאָלט איז 
בער אונז אַריבער --- 

עס װאָלטען שוין לאַנג איבער אונז אַריבכער די ברויזענדע וואסערען. 
געלויבט איז נאָט, וועלכער האָט אונז ניט אַװעקגעגעבען אַלס שפּייז פאַר 


| זייערע צייהנער. 


אונזער זעעלע איז גערעטעט ווי אַ פויגעל פון פאַנגער'ס נעץ --- דער נעץ 


| איז צובראָכען געװאָרען און מיר האָבען זיך גערעטעט, 
אונזער הילף איז אין גאָט'ס נאָמען, דעַר באַשעפער פון הימעל און ערד, 


קאַפּיטעל קכה 


אַ שטופענגעזאַנג. יעדער פון די װואָס זיינען פערטרויט אויף גאָט װעט 


ניס װאַנקען וי דער בארג ציון ; ער װועט אימער עקזיסטירטען. 


יירושלים האָט אַרום זיך בערג, אָבער גאָט איז ארום זיין פאָלק, פין 


יעצט ביז אימער, 


עס װעט ניט פערבלייבען די פערברעכערישע הערשונג אויף דעם בעזיץ 


פון. די פרומע, אַזױי װוי די פרומע שטרעקען ניט זייערע הענד צו די 
אונרעכט-טהוער. 


סהו, נאָט, גוטעס צו די נוטע און די וועלכע זיינען אויפריכטיג אין 
זייערע הערצער. 


אָבער די וועלכע נייגען אָב אין קרומע וועגען װועט זיי גאָט פערטרייבען 


:מיט די אוגרעכט טהוער. פריעדען אויף ישראל ו 


קאַפיטעל (קכו 


אַישטופענגעזאַנג. ווען גאט האט צוריקגעבראכט ציון'ס געפאַנגענע זיינעי 


מיר געווען וי י פער'חלומ'טע. 





4 תהלים קכו קכו קכח קכט .199 .198 .197 .196 


אָז יִמֵָא שׂחוק פּינו וּלשׁוֹנ רנָה אַז וְאמְרָויּ בַגוֹים הִנְדִל 
5 יְהוָה ה לַעָשָֹת עטיאלָה; הִנְדִּיל יְהוָה לַעֲשָֹת ִמָּנוּ דינו 
4 שְׂמֵחִים: שׁוּבָה יְהוָה אֶת--שְׁבִֹתְנו כַּאֲפִיקִים בַּנְנֶם; 
ה הַורְִים בְּרַמְעֶה בְּרוָה יִקְצְרוּ! מָלד יָלֹך ווּבְכֹם נֹשׂא 
מִשְִּׁירֶע בָּא-יָבֹא בְרִנה נֹשָׂא אֶלְמֹתָיו: 
קכז קכז זזטאצס .81? 
אשִׁיר הַמַּעָלוֹת לִשְׁלמָה אַס-יָהוה | לאדיִבְנָה בית שָׁוא 
עִמָלו בוֹנָיוו בּוֹ אַם--יְהוָה לְאיִשְׁמֶר-ִיר שָׁוא ו שָׁלֵר 
4 שׁומֶר: שְָׁא לְכָומִשְִׁימי קום מְאַחֲרִי"שֶׁבֶת אֹכְלִילָחָם 
5 הָעִצָבִים כֵּן ִחּן לִידֵירָו שׁנָא: הַנָה נחֲלת ת יְהוָה בְּנִיִם = 
4 שָׂכֶר פְּרִי הַבֶּשֶן: כְּחְצִים בְּיַדינִבָֹּר כֵּן בְּנֵי הַנְעוּרִים ; 
ה אַשְׁרֵי הִנֶּבֶר אֲשֶׁר מִלָּא אֶת-אַשְׁפְּתוֹ מֹהָם לְאייבְשׁוּ כֵי 
ְדִבְּרוּ אֶת-אֶויָבִים בַּשָּׁעַר 
קכח קכח זזטאאס א8? 
אשִׁיר הַמַּעֲלות אֲשְׁרֵי כָּל--יֹרָא יְהוָה ההלך בִּדְרָכָו} 
3 יְנִעַ כִַּיךְ כִּי האכל אַשְׁרִי וב לך: אֶשְׁתֵּּ ו כִּנפן 
פְּריָה בְּירכְתֵ בֵיתֶךּ בי כִּשׁתלִי זִיתִים מָבִיב לִשְׁלנ 
דוה כִייכְן וְבֹרֵך גָבֶר יָרָא יְהוָה יְבְרכְךָּ יְהוָה מִצלן 
: ּרְאֵה בְּטּב יְוּשָׁלָם 8ל' יְמִי הײַך: וּרְאֶה-בְנִים לבָניך 
שָלֹם עַל-יִשׁרָאֵל: 
קכט קכט אזאאס ואפ? 
א שִׁיר הַמַעֲלָוֹת רִבַּת צְרָוּנִי מִנְעּרִי יֵאמֵר-לֵא יִשְׂראֵש: 
י רַבַּת צְרְרונִ מִנְעוּרָי נַם לְאייִכלוּ לֵי; ַלִעִָּי חרְשׁוּ 
4 הִרְשִׁים הָאֲרֵיכוּ לְמַעֲנוֹתֶם: יְהוָה צַדִּיק קצץ עֲבָוֹר; 
רְשָׁעִים: יֵבֹשּׁ וכְנו אָחָור 5ל שִׂנְאֵי צִיון: יִהְי כּחֲצִיר 


נַנֹת שִקַּרְמת שָׁלַף בש שָׁלֵא מַלֵא כַפִּי קיצֶר וְהִצְנו 


מעמר 


קכיז .4 ש שכיחט קר .6.צ קמץ בלא אסף קכ"ז.9.ט אי במקום ה. 
קכיח 4 ז קכז בלא אס'ף קכ"ט 1 פחח באתנה 4 + למענותם קױ 
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104 ת ה ל י ם קכו קכו קכח קכט 


דאַן וועט אונזער מוי? פול ווערען מיט געלעכטער און אונזער צונג מיט 
געזאַנג --- ווען מען װעט זאָנגען צווישען די פעלקער : גאָט האָט מיס 
דיעזע גרויסע (וואונדער) געטהאָן" ! : 

ווען נאָט האָט מיט אונז גרויסע (וואונדער) נעטהאָן זיינען מיר פרעהליך 
געווען. | : 
ברענג, גאָט, צוריק אונזערע געפאנגענע װי װאַסער שטראַמען אין א 
טרוקענע לאַנד -- : 

וואו די וועלכע זעען מיט טרעהרען שניידען מיט געזאַנג . 

וויינענדיג געהט ארום דער װאָס טראָגט דאָס מאָאס זוימען, אָבער דער 
װאָס טראָנט זיינע גאַרבען קומט מיט אַ געזאַנג. 


קאַפּיטעל קכז 


שלמה'ס אַ שטופענליעד. אויב גאָט בויט ניט דאָס הויז, איז אומזיסט 
די מיהע. פון זיינע בויערס ; אויב גאָט היט ניט אַ שטאָדט, דאן וואכט 
דער וועכטער אומזיסט., | : 

עס איז נוצלאָז פאר אייך, פריה-אויפשטעהער און שפּעט-זיצער די װאָס 
עסען ברויט אין זאָרגען --- אַזעלכע ניט ער זיין געליבטען אין שלאָף. 
גאָט'ס גאב איז קינדער, זיין בעלוינונג איז פרוכט פון לייב. 

וי פיילען אינ'ם האַנד פון אַ העלד אַזױ זיינען די יוגענדיקינדער --- 
וואויל איז דעם מאַן װאָס האָט פול געמאַכט מיט זיי זיין קוילענזאַק ; 
יענע וועלען ניט פארשעמט ווערען אין טהויער ווען זיי וועלען ריידען 
מיט פיינד. 


קאַפּיטעל קכח 


אַ שטופענגעזאַנג. וואוי? איז יעדער גאָט'ספארכטיגען װאָס געהט אין 
זיינע ווענען. - | 


ווען דו עסט װאָס דו האָסט אױסגעאַרבײט מיט דיינע הענד, איז וואויל 


צו דיר, און גוט איז דיר. 


דיין פרוי איז וי אַ פרוכטבארער וויינבוים אין ווינקעל פון דיין הויז, 
דיינע קינדער זיינען װי געפלאנצטע אוילבוימער ארום דיין טיש. 


אָט אַזױ ווערט געבענשט א מאַן, אַ גאָט'ס-פארכטיגער. 


זאָל דיר בענשען גאָט פון ציון אַז דו זאָלסט זעהען דאָס נוטס פון ירושלים 
דיין נאַנצען לעבענסלויף, . 


און זעה קינדער ביי דיינע קינדער. פריעדען אויף ישׂראל. 


| קאַפּיטעל קכט 
אַ שטופענגעזאנג. פיעל האָט מען מיר געדריקט אין מיין יוגענד -- 
זאָגט זיך ישראל --- | | 
פיעל האָט מען מיר געדריקט אין מיין יוגענד, זיי האָבען מיר אָבער ניט 
ביינעקומען. . 
אויף מיין רוקען האָבען אקערער געאַקערט --- זיי האָבען טיעף אַרונ" 
טערנעלאָזען זייער אקערשפּיץ. . 
דער גערעכטער נאָט האָט אָבנעהאַקט די פערברעכערס שטריק. 
זיי וועלען פארשעמט ווערען און צוריקנעשטויסען ווערען אַלע פיינד פון 


ציון. 


זיי וועלען ווערען וי די דאַכנראָז, װאָס איידער עס געהט ארויס די 
בליהונג ווערט עס פארטריקענט, 


אַז דער אבשניידער קען ניט אָננעחמען אַ פולען הויפען, און דער גארבעג- 
בינדער זיין ארם, 
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מְעַמֵּר! וְלָא אָמְרוּ| הָעִבְרִים בַּרְכַּת-יְהוָה אֲלכֶם בְּרִכְנו ג 
אֶתְכֶּם בְּשֵׁם יְהוָה; | 
{ = קל צצאסא8?- הכל 
שִׁיר ר הִמעלת מִמַּעְמִקִּים קְרֶאתִיך יְהוָה: אֲדֹנָי שִׁמְעָה א 
בְקוֹלִיתְִּיֶה אֶוניך קשָבָוֹת לָקוֹל תַּחֲנוּנִי: אִמיעֲונֹרת 3 = 
ִּשְׁמָר-יָה אֲדֹנָי מִי יעמֶד; כיימךָ הַפְּלִיחָה למען תִּוְרָא: 4 
קיִַתִי יְהוָה קִוְתָה ַפְשׁיולרְבְרוֹ הוחָלְתִּי: נַפְשִׁי לַאֹני ה 
מִשְׂמְרִים לִבּקֶר שְׂמְרִים לַבְּקֶר יַח יִשְׂרָאֵל אָלײהיה ז 
ִּייעֶם-יְהוָה הלֶד וְִרְבֵּה עִמָּו פְדוֹת; וְהוּא יִפְדָּה אֶתח 8 
ִשְׂרָאֵל מִבּֿל עְַנוֹתָיו; 
קלא 1אאאס אפ / קלא 
שִׁיר הַמַּעֲלוֹת וד יְהוָהָ ! לאינָבה לִבִּי וְלָאירְמוּ עֵינַייא - 
ְלַא-הִלִכְתִי בּנְְלות וּבְנִפְְאֹת מִמּנִי: אַמִדלָא שׁותִין ג 
ְדוֹמִמְתִּינפְשִׁיכּנָמֶל עָלֵי אִמּ ִּנָּמֶל עָלֵי נַפְשִׁ : יִל ג 
יִשְׂרָאֵל אֶל-יְהוָ מַעֵמָּה וְעַדיעוּלֶם; 
קלב זואסגאס זאפק קלב 
שִׁיר הַמַּעָלָוֹת וְכור-ירוָה לְדָוָך אֵת כָּל--עָנוֹתָו: אֲשֶׁר א 2 
ִשְׁבַּע לַיהוָה עָר לַאָבִיר יעִקֶב; אָסיאָבֹא בְּאָהֶל בֵּיתִי ‏ 
אִם-אָעלָה עַל-עֶרֶשׂ יצוָּי: אָמדאָן שְׁנַת לְעִינִי לְעַפְֵַי ‏ 
תְּנוּמָה: עדי--אָמְצָא מָקום להה מִשָׁכָּנֹת לַאֲבִיר ה 
יעקב: הִנָּה שְׁמַעֲנה ְאֶפְרתָר מְצֶאנהָ בְּשְׂדיייער: + 
| נָבְוֹאָה לְמִשּׁוֹתָי ִשְׁתְּוָה לַהָרֶם רַנְְיו! קוּמָה יְהוָה ? 
לִמְנוֶתך אַתָּה וַאֲרוֹן עִּ! ְּהֲנִֶלבְּשּׁיצֶדָק חֲִידֶיך * 
רנ : בעֲבוּר דָּור עַבְדּּ אַלתְשֵׁב פַּיִמְשִׁיחֶך: נִשְׁבַּעי וו 
יְהוָה ! לְהְוֹד אָמת לָא-יָשָב מִמֵנֶה מִפְּרִי בִמְנֶךְ אָשִׁר; 
לְכְמַאילֶך: אִםדישְׁמְלוּ בנ ! בְּרִיתִי וְעִדְתִיווֹ אֲלמֶדֶם פו 
גַ-בְּנֵיהֶם. ערייעד יִשׁבֿוּ לְכִסַּא"לֶךְ; כִּייבְהַר יְהודֶה 13 = 
בציון 


: 3 
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און די פערביינעהער זאָנען ניט : נאָט'ס ברכה אויף אייך ! סיר בענ" 
שען אװיךף מיט גאָט'ס נאָמען. .. יי | , 

| קאַפּיטעל סל .2 
א שטופעננעזאנג. פון די טיעפעניס רוף איך צו דיר, נאָם. | 
א גאָט ! הער מיין שטימע זאָלען דיינע אויערן זיין געהאַרכזאַם צו די 
שטימע פון מיין געבעט. | 
אויב דוֹ, גאָט, װועסט אַכט נעהמען אויף די זינד, װער װעט עס אויס" 
האַלטען ? | 
האַלט נאָך אב די פערצייהונג אום דו זאָלסט געפירכטעט ווערען. -" 
איך האָב געהאָפּט, צו גאָט האָפט מיין זעעלע און אויף זיין װאָרט 
ווארט איך. : : 
מיין זעעלע (האָפט) צו גאָט זינט מען, ווארט אויפ'ן פריה-מאָרגען, די 
װאָס ווארמען אויפ'ן פריה-מאָרגען. 
האָף, ישראל, צו גאָט ! ווארום ביי נאָט איז גנאדע, ביי איהם איז אויך 
פיעל ערלייזונג, . | | 
און ער װעט בעפרייען ישראל פון אלע זיינע זינד. 


קאַפּיטעל קלא י 
דוד'ס א שטופענליער. גאָט ! מיין האַרץ האָט ניט שטאַלצירט, מיינע 
אויגען האָבען ניט הויך געקוקט און איך האָב זיך נים צוגעװאָהנט צו 
אַלעס װאָס איז צו גרויס אָדער אונעררייכבאַר פאר מיר. | 
האָב איך זיך דען ניט פערגליכען צו אן אנטוואוינטען קינד נגעבען זיין 
מוטער, אונזעלבסטשטענדינ איז מיין זעעלע. 
האָף, ישראל, צו נאָט --- פון יעצט ביז אייביג ! 


קאַפּיטעל קלב 
אַ שטופענגעזאנג. געדענק, גאָט, דוד'ן אַלֶע ליידען זיינע ; 
װאָס ער האָט געשװאָרען צו גאָט און פּערשפּראַכען צום מעכטיגען פון 
יעקב : 
אויב איך על אַריינקומען אין מיין הויזדגעצעלט, אויב איך װעל ארויף 
אויף מיין אויסגעבעטע בעט, : | 
אויב איך װועל צולאָזען אַ שלאָף צו מיינע אוינען און אַ דרעמעל צי מיינע 
ברעמען -- 
ביז איך װעל געפינען אַ אָרט פאר נאָט, וואוינונגען פאר רעם מעכטיגען 
פון יעקב," | 
מיר האָבען וועגען דאָס געהערט אין אפרת, מיר האָבען דאָס אויסגעפונען 
אין די שטאָרט יער. : יי 
לאָמיר אַריין אין זיינע וואוינונגען, לאָמיר זיך בוקען צו זיין פוסבענקעל. 
שטעה אויף, נאָט, צו דיין רוהע ! דו, אויך דיין מעכטיגער אֶרוֹן. 
דיינע כהנים, וועלכע זיינען בעקליידט מיט גערעכטיגקייט, און דיינע אנ" 
הייננער וועלען זינגען. | 
צוליעב דוד דיין קנעכט ענטזאג ניט דעם פערלאנג פון דיין געזאלבטען. 
גאָט האָט בעשטימט געשװאָרען צו דוד'ן (ער װעט ניט צוריקציהען) : 
, פון דיינע קינדער על איך זעצען אויף דיין טהראָן !" 
אוב דיינע קינדער וועלען היטען מיין בונד, און מיין געזעץ וועלכע איך 
לערען זיי, וועלען אויך זייערע קינדער אויף אייביג לאנג זיצען אויף דיין 
טֿהראָן. 
זינט נאָט האָט אויסערוועהלט ציון, ער האָט איהר אויסגעקליבען אלס 
זיין וואוינונג -- י 
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4 בְצון אוָח לְמוֹשֶׁב לונ וְאת-מְנוחְתִי עְדייעָד פֶּה אֹשׁם - 
טו כּי איה צִידֶה בֵּך אבר אבְינֶיהָ אַשְׂבִּיע לָחֶם; 
{ וְכתֲנֶיהָ אַלְבִישׁ ָשַׁע ְֲסִידִיקָ רנ רנ שֵׁם! אַצְמִיחַ 
קח לִדוֶד עָרִכְתִּי ר לִמְשִׁהִי: אֲייָבָי אַלבִיש בֶּשֶׁת 
יו יצִיץ נְִרו: 
קל; קלג זחאצצס אפ 
א שִׁיר הִמָּעֲלֹת לְדָוֶר הִנָה מַחיטִֹב ומַה"נָעִים שָׁבֶת אַחִים 
2 יה כַשׁמְן דַמוֹב ו עַל-הְדאשׁ יד עַל-הוק קר 
אַהָרְן שִׁירֹד עֲל"פִּי מִוֹתָיו; לחרו שִׁירֵב יַעַלהרִי 
יו כִּי שָׁם ! צִוָה יְהוָה אֶת-הַבְּרָכָה חַיִּים עַדיהְעוֹלֶם; 
הל קלי. עזצצצס 8ק 
אשיר הַמַעְלִית הִהובְָכָוּאֶת-יְהוָה כְּל-עַבְדֵי ְהוָה הָעֶמְדִים 
בְּבִית- הוה בַּלֵּילִֹת: שְׂאֶוידָכֶם קֶרֶשׁ וּבָרְבוּ אֶת-יהוָה; 
3 יְבָרִכְִ יְרוָה מִצִיוֹן עֹשָׂה שָׁמָיִם וְאֶרֶץ; 
קלה קלה שאאאס ז88? 
בא הַלְליה |הַלְלוּ אֶת-שָׁם יְהוָה הַלְלוּ עִבְדִ יְהוָה! שׁעִמְדִים 
בְּבִית יְהוָה בְחַצְרוֹת בֵּית אֶלהֵינּ: הַלְלויָה. כִּיימָוֹב 
4 יְדוֹה זַמְרוּ לְשְׁמו כּי נָעִים: כּיייעֲקב חל יה ישְׂרָאֵל 
ה לנְלְתו! 1 כִי אֲנָי וָדַעְתִּ ִינל יְהוָה וָאֲדֹנֵינּ מִבָל- 
6 אֶלהִים! כָּל אֲשֶׁר-חֶפֶץ יְהוֶה עָשֶׂה בַּשָּׁמִָם וּבָאָרֶץ בַּיִים 
וְליתּהֹמוֹת: מַעֲלָה נִשׂאִיט מִקְצָה הָאָרץ בְּרָקִים לִמֶָּר 
5 עָשָׂה מוֹצֵא רוּחַ מְאוֹצְרוֹתָיו: שָׁהִכָּה בְּכוֹרִי מִצְרָיִ 
9 מְאָרֶם עַדיבְּהֵמָה: שָׁלָח| אֹתות וִמֹפְתִים בְּתוֹכְכִי מִצְריִם 
י בפַרְעֹה וּבְכֶל-עְבָדָיוּ: שָׁהַכָּה גיִם רַבִּים ְהָרֵג מְלָכִים 
11 עצוּמִיט: לְסִיחָין ומֶלֶךְ הָאָמֹלי וּלְעוג מֶלֶך הִבֶּשְן ולפל 
נו מַמְלְכות ְּנֶען: וְנָתֵן אַרְצָם נַחֲלֶה נחֲלָה ליִשְׂרָאֶל ְִּ 
23 יָהוָה הש לְוּלֶםיהוָה וִכְרךָ לרֹ-זֶדֶר; ייר יְהוָה 
עמו 
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, דאָס וועט אימער מיין וואוינונג זיין, דאָ װעל איך פערבלייבען ווייל זי 
נעפעלט מיר," 

איהר שפּייז װעל איך אימער בענשען, איהרע ארעמע װעל איך זאט 
מאַכען מיט ברויט. 

איהרע כהנים װועל איך בעקליידען מיט הילף, און איהרע פרומע וועלען 
אימער זינגען. | : 

דאָרט װוע? איך לאָזען וואקסען גליק פאר דוד'ן, ד. ה. מיין ליכט וועלכען 
איך האָב צוגעגרייט פאר מיין געזאלבטען. 

זיינע פיינד װעל איך בעקליידען מיט שאַנדע ווען אויף איהם װעט גלאנ- 


| צען זיין קרוין. 
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קאַפּיטעל קלג 
דוד'ס א שטופעננעזאנג. אֶה, וי גוט און װוי אנגענעהם איז דאָס צוזא" 
מען זיצען פון ברידער ! / 
וי גוטע אויל אויפ'ן קאָפּ, װאָס רינט אַראָב אויפ'ן באָרד (אהרן'ס באָרד) 
וועלכער נרייכט ביז די קליידער. 
וי דער טהוי פון חרמון, וועלכער רינט אויף די בערג פון ציון, דאָרט וואו 
גאָט האָט זיין ברכה געגעבען --- אייביגעס לעבען. | 

קאַפּיטעל קלד | 
אַ שטופענליער, אט לויבט גאָט, אַלֶע נאָט'ס קנעכט, וועלכע שטעהען אב 
נעכט אין נאָט'ס הויז. | | 
הויבט אויף אייערע הענד צום הייליגטהום און לויבט גאָט. 
זאָל דיר בענשען פון ציון דער עווינער װאָס האָט בעשאפען הימעל 
און ערד. 

קאַפּיטעל קלה | 
לויבט גאָט ! לױיבט גאָט'ס נאָמען ; לובט, גאָט'ס קנעכט, 


וועלכע שטעהען אין נאָט'ס הויז, אויף די הויפען פון אונזער גאָט. 


לויבט נאָט, ווייל גאָט איז גוט ; ריהמט זיין נאָמען, ווייל ער איז אנ- 
גענעהם. | | 
ווארום גאָט האָט יעקב'ן אויסערוועהלט פאר זיך, ישראל'ן --- אַלס זיין 
אייגענטהום. 

איך אנערקען אַז דער עוויגער און הערר איז גרעסער פאר אלע געטער. 


אַלְץ װאָס נאָט האָט נגעװאָלט האָט ער געטהאָן אויפ'ן הימעל און אויף 


דר'ערד, אין די ים'ן און אלע אבנרונדען. | 

ער בריינגט װאָלקענס פון עק וועלט, צום רעגען מאַכט ער בליצען און 
נעהמט ארויס ווינדען פון זיינע צימערן. 

דער װאָס האָט ערשלאנען די ערשטנעבוירענע אין מצרים, װוי פון מענ- 
שען אַזױ פון פיה, 

ער האָט געשיקט צייכענס און וואונדערטהאַטען אין מצרים, אויף פּרעה 
מיט אַלע זיינע קנעכט. | 

דער װאָס האָט ערשלאגען גרויסע פעלקער און נע'הרג'עט מעכטינע 
קענינע ; | 

סיחון, דעם קעניג פון אמרי און עונ דעם קעניג פון בשן, אויך אַלע קע- 
ניגרייכען פון כנען, 

זייער לאנד האָט ער אועקגעגעבען אַלס אייגענטהום -- אן אייגענטהום 
פאר זיין פאָלְק ישראל. | 
דיין נאָמען, נאָט, איז אויף אייביג ; דיין געדענקען איז אויף דורי" 
דורות. | י- 

ווען נאָט ריכטעט זיין פאָלק האָט ער מיטלייד אויף זיינע קנעכט, 
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עִמּו וְעַל-עָבְדְיו יִתְנָחֶם: עָצִבִּי הִגּוֹיִם כֵּסֶף וְהֶב מַעֲשֶׂה טו 
יָדִי אָדֶם: פַּה לָהֶם ולא יבר עֵינִיִם לָיִם ולא ירְאֲוּ; 16 
אָניִם לָהֶם ולא יַאֲינוּ אף אִיןיִשׁירוּה בְּפֵיהֶם: כְּמוֹהֶם } 
יהי עְשֵׂיהֶם בֵל אֲשׁר-בֹּטֵחַ בָּהֶם: בּית, יִשְׂרָאֵל בְּרְכו 
אֶת-יְהוָה בֵּית אַהָרן בַּרְכו אֶת-יְהוָה: בֵּית הֲקי בַּרְכָו כ 
אֶת-יָהוָה יִרְאִי יְהוָה בָּרְכָו אֶת-יָהוָה: בָּרִוּךְ יְהוֹהו מִצָיוֹן 21 
שׁבְן יְרוּשָׁלִָם הַלְלויָה; 

קלו זטאצאס אץ קלו 
הוֹדוּ לַיהוָה כֵּיימוֹב כִּי לְעוֹלֶם חַסְדָּו; הוֹדו לאלחי א2 
הָאֶלהִים בי לעוֹלָם חַמְָו הוֹדוּ לַאֲדצי. הָאֲדֹנִים פְּי 8 
לְעוּלֶם חִסָדּוֹ; לעֹשׂה ְפַלְאוֹת נְדֹלוֹת לבַדָּו כִי לְעולֶם 4 
חַמְדוֹ: לְעֹשֵׂה הֲשָׁמַיִם בִּתְבוּנָהְ כִּי לְעוֹלִם חַסְדּוֹ; ה 
לְרוֹקֶע הָאֶרֶץ עַל-הַמָיִם כִּי לְעולָם חַמְדֹּ: לַעֹשָׂה אוֹרִים ? 
גְדֹלִים כִּי לְעוֹלֶם חַסְדָּו: אֶת-הֲשָׁמֶשׁ לִמְמִשָׁלֶת בַּיוֹבם : 
בי לְעוֹלם חַסְדּוֹ: אֶת-הַיָדֵחַ וכוכָבִים לְמִמְשָׁלוֹת בַּלֵילָה 9 
ִי לעוֹלֶם הסְדוֹ: לְמַכֵּה מִצְרַיִם בִּבִכְוֹרֵיהֶם כִּי לעוֹלָם י 
חֲסְדּוֹ 1 וַיוֹצֵא יִשְׂרָאֵל מִתֹּכֶם כִּי לְעוֹלֶם חַסִדּוֹז בְּיָך גן 
חַזְקָה וּבִזָרוֹע נְטוּיה כִּי לעוֹלָם חַמְדּו: לְגוךְ יַם--סוף 13 
לִנזָרִים כִּי לְצוּלָם. הַסְדּוֹ: וְהָעָבִיר יִשְׂרָאֵל. בְּתוֹכָוֹ כִּי 14 
לְעוּלֶם הַכְדָּו: וֶנער פַּרְעָה וְחֵילָו בְיִיסף כִּי לְעולָט מו 
חַסְדּו: לְמוֹליךְ עַמוֹ בַּמִּרְבֶּר כִּי לְעּלָם חַסְדּ: לְמִכֵּה 1 
מִלָכִים נְדלִים כִּי ילְעולֶם הַמּו רג מְלָכִים אַדִירִים 18 
בי לְעולם חַסְדּוֹ: לָסִיחוּן מֶלֶךְ הָאֶמֹרִ כִּ לְעולֶם חַסְדו 5 
לעג מֶלֶךְ הַבְשָןכִ לעולם חסְדּ ְנָתֵן אַרְצֶם לְגְחֲלָה 2 
ִי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ; נִחֲלָה. לישְׂרָאֵל עַבְדּוֹ כִּי לְעוֹלָב; 5 


חַמְדו שַׁבִּשפְּלֵנ וָכֵר לָנוּ ִּ לְעוֹלָם חַסְדָּו ג וַיפְּרְקְנוּ 24 
מצרינו 
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8 די פעלקערשע אבנעטער זיינען זילבערנע אָדער גאָלדענע --- האַנדאַרבײיס 

6 פין מענשען. אַ מוי? האָבען זיי און קענען ניט רעדען, אויגען --- 

7 און קענען ניט זעהען. אויערען האָבען זיי און קענען ניט פערנעה- 
מען, זיי האָבען אין זייער מויל קיין אַטהעם ניט. 

8 וו זיי זאָלען זייערע בעשעמער זיין, אַלע די װאָס פערזיכערען זיך אין זיי. 

9 בענשט גאָט, הויז פון ישראל, בענשט גאָט הויז פון אהרן, 

0 הויז פון לוי בענשט גאָט, אַלע איהר גאָט'ס-פארבטיגע בענשט גאָט. 

1 געכענשט איז דער גאָט פון ציון, דער װאָס רוהט אין ירושלים, געלויבט 
אין גאָט. | 

קאפּיטעל קלו 

דאנקט גאָט, וויי? ער איז גוט, ווארום זיין גנאַדט איז אויף אייביג. 

דאַנקט גאָט, דעם אויבערשטען, ווארום זיין ננאַדע איז אויף אייביג. 

דאנקט גאָט, דעם אַלמעכטיגען, ווארום זיין גנאדע איז אויף אייביג. 

דעם װאָק מאַכט זעלבסט גרויסע וואונדער, ווארום זיין גנאדע איז 

אויף אייביג. 

דעם װאָס האָט מיט זיין פערשטאַנר בעשאַפען די הימלען, ווארום זיין 

גנאדע איז אויף אייביג. 

'דעם װאָס האָט פערשפּרייט די ערד איבער'ן וואסער, ווארום זיין 

גנאדע איז אויף אייביג. 

דעם װאָס האָט בעשאַפען גרויסע ליכט-קערפּער, ווארום זיין גנאַדע איז 

אויף אייביג. 

די זונן זי זאָל רעגיערען ביי טאָג, ווארום זיין גנאַדע איז אויף אייביג. 

די לבנה און די שטערענס װאָס רעניערען ביי נאַכט, ווארום זיין גנאַדע איז 

אויף אייביג. 

0 דעם װאָס האָט געשלאָנען ביי די מצרים די ערשטליננע, ווארום זיין 
גגאדע איז אויף אייביג, 

1 און האָט ארויסגענומען ישרא? פון זיי, ווארום זיין גגאדע איז אויף אייביג. / 

2 מיט אַ שטאַרקע האַנד און אויסגעשטרעקטען ארם, ווארום זיין גגאדע איז 
אויף אייביג. 

18 דעם װאָס האָט צושניטען אויף שטיקער דעם ים-סוף, ווארום זיין גנאַדע 
איז אויף אייביג. 

4 און אַריבערגעפיהרט ישרא? אין איהם, ווארום זיין ננאַדע איז אוֹיף 
אייביג. 

5 און אַריינגעטרײיסעלט פּרעה'ן מיט זיין אַרמעע אין ים-סוף, ווארום זיין 
גגאדע איז אויף אייביג. : 

6 דעם װאָס האָט נעפיהרט זיין פאלק אינ'ם מדבר, ווארום זיין גנאַדע איז 
אויף אייביג. 

7 דעם װאָס האָט ערשלאגען גרויסע קענינע, ווארום זיין גנאַדע איז אויף 
אייביג. 

8 און גע'הרנ'עט מעכטיגע קענינע, ווארום זיין גנאדע איז אויף אייביג. 

9 סיחון דעם קעניג פון אמורי, ווארום זיין גנאַדע איז אויף אייביג. 

0 אויך עוג דעם קעניג פון בשן, ווארום זיין גנאדע איז אויף אייביג. 

1 און האָט זייער לאנד אַלס אייגעטהום געגעבען, ווארום זיין גנאַדע איז 
אויף אייביג, 

אן אייגענטהום צו ישראל זיין קנעכט, ווארום זיין גנאדע איז אויף אייביג. 

23 װאָס ווען מיר זיינען ערניעדעריגט געווען האָט ער אונז דערמאָהנט, 
ווארום זיין גנאדע איז אויף אייבינ, 


4 און האָט אונז בעפרייט פון אונזערע בעדריקער, ווארום זיין גנאדע איז 
אויף אייביג. 
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8 תהלים קלו קלו קלח קלש .187.158.180 .136 
כה מִצָרֵינוּ כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּו: נֹתֵן לָחֶם לְכָל-בְּשָׂר כִּי לְעילֶם 
56 חַסְדּו: הוֹדו לאָל הַשָׁמָיִם כּילְעוֹלֶם הַסְחו. 
קלז | קלו זדעצאצס עאפק 
א עַל-נַהֲרוֹת ! בָּכָל שָׁם יָשַׁבְנוּ גם-בְּכֵינוּ בִוכְרֵנוּ אֶת--ציון: 
: 3 עַל-עֶרְבִי. בְּתוֹכָהּ תָּלֵינ כַּנֹרוֹתֵינוּ: כִּי שָׁם! שָׁאֵלוּנּ 
שׁוֹבֵינוּ דִּבְרִי"שִׁיר ַוּלְלֵינוּ שִׂמְחָה שִׁירוּ לֵנו מִשִׁיר צִיוֹן; 
אִיך נָשִׁיר אֶת-שִׁיר-יְהוָה פל אַדְמֶת נָכֶר: אִם-אֶשְׁכֶּהֵךְ 
יְרוּשָׁלִם ִּשְׁכַּח יְמִינִי: תִּרְבֵּק לְשׁוּנִי ! לְחְכִּי אלא 
אְְּרְכִי אֶסלָא אֲעלָה אֶת-יְושָׁלַם פָל רָאשׁ שׂמְחָתִ: 
ז זכֵר יְהוָה ! לִבְנִי אָלום אַי יָום יְרושָׁלָם הָאֶמְרִים עָרוּ ‏ 
5 עָרוּ עד הַיְסור בָהּּ בַּת-בְּבָל הַשְרוּדָה אַשְׁרִי שׁישַׁלם- 
5 לֶךְ אֶת-נְמוּלך שֶׁנְמִלְתְּ לָנוּ: אַשְׁרִ |שֵׁיאחְ ְנֹשץ אֶת- 
טְלָליךְ אָל-הַמֶּלַע: | 
קלח קלח זעטאצאס אק 
א לְרָוִד ! אֹדְךָ בלב נְגֶד אֲלֹהִים אֲַמִּרְדָּ: אִשְׁתַּחֲוָה | 
אֶל-הִיכֵל קָדְשְִׁואוֹדָה אֶת-שֶׁמֶךּ עַל-חַסְדְָּ לאָמ 
כֵייהִנְדִלְתָּ עַליפֿל-שִׁמְך אִמְרָתֵד: בְּיֹם קָרָאתִי וֶַּענְנִ 
4 תַּרְהְבֵנִי בְנַפְשִׁי עג יודָוך יְהוָה ְּלמַלְכִייאָרץ כֵּישָׁמְעו 
ה אִמְרִיפֶ: וְיָשִׁירוּ בְּדַרְכִי יְהוָה כִּי נָדוֹל כְּבָוֹד יְהוֹדה; 
כֵּיידֶם יְהוָה וְשׁפָל יְִאֵה בה מִרְחָק ייִדֶע: אסיאָלך 
בּקָרֶב צֶרָה תִּחינִי על אַף אֲיְבֵי תְִּׁלַח יָדְֶּ וְתשִׁיעֵנִי 
8 יְמִינף: יְהוָה יִנְמֶר בַּעְדִי יְהוָה חַסדךְ לְעוֹלם מַעֲשִׂי 
יֶָיךְ אַל-תָּרֶף: | 
קלט | = קלט .ואס אק 
א לִמְנַצְחַי לְדָוָד ממור יְהוָה הֲקַרְתַּנִי וַתִּדֶע: אִתָּה יְדַעְתָּ 
שִׁבְתּי וְקוּמִי בַּנְתָּ לְִֵ מרְחול; 1 אֶרְחִי וְרִבְעִי זְרִיתְ 


וכָלִרְכֵי הִסְכַנְתָּה: כִּי אִין מִלֶּה בִּלְשׁוֹנֵי ה הִן יְהוָרה 


| ידעת. 
קלז .8 .ז קמף כלֹא אס'ף .6.ז פתת באחתנח .7 .ז קמט בלא אס 


4 קליה.? ז גמקף וזעם קלט 3 פחח בַס'ף 
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ער שיקט צו שפּייז יעדע בעשעפניס, װאָרום זיין גנאַדע אין אויף 
אייביג. : ' | 
דאַנקט דעם הימלישען נאָט, װאָרום זיין גנאַדע איז אויף אייביג. 

| קאַפּיטעל קלז 
ביי די טייכען פון בבל, דאָרטען זיינען מיר געזעסען און האָבען געוויינש 
דערמאָהנענדינ זיך אויף ציון. 
אויף די וויידען װאָס אין איהר, האָבען מיר אונזערע פיעדלען אויפגע- 
האַנגען. 
ווען אונזערע פאנגער האָבען דאָרטען פון אונז געפאָדערט ליעדער, און 
אונזערע הענקערס --- פרעהליכקייט : ,זינגט פאר אונז פון די ציון- 
ליעדער !" 
וי קענען מיר זינגען די נעטליכע ליעדער אויף א פרעמדע לאנד ? 
אויב איךף װועל? דיר פארגעסען, ירושלים, זאָל מיין רעכטע האַנד אִב- 
דארען. 
זאָל מיין צונג צוגעקלעבט ווערען צו מיין נומען אויב איך וועל דיר ניט 
דערמאהנען ! אויב איך וועל ניט עראינערן ירושלים אין מיין נרעסטע 
פרייד ! : 
דערמאהן, נאָט, דעם ירושלים-טאָג צו די קינדער פון אדום, וועלכע זאָגען: 
, צושמעטערט ! רואינירט איהר ביז'ן פונדאמענט !" 
אוננליקליכע, בבל-טאָכטער ! וואויל איז דעם װאָס וועט דיר בעצאָהלען 
דיין לוין לויט דיין בעגעהן זיך מיט אונז -- 
וואוי? איז דעם וועלכער וועט אָננעהמען דיינע ברוסט-קינדער און צו" 
שמעטערן זיי אן א שטיין. 

קאפּיטעל קלח 

דוד'ס. איך דאנק דיר מיט'ן נאנצען האַרצען, פאר אלע מעבטיגע זינג 
איך צו דיר. 
איך בוק זיך צו דיין היילינען טעמפּעל און דאַנק דיין נאָמען פאר דיין 
גגאדע און וואהרהייט, ווארום דו האָסט אַלעס איבערגעשטינען מיט דיין 
נאָמען און װאָרט. 
ווען איך האָב גערופען האָסטו מיר געענטפערט, דו האָסט מיין זעעלע 
מוטה צוגענעבען. 
עס דאנקען דיר, גאָט, אַלע קעניגע דער וועלט, זינט זיי האָבען געהערט 
דאָס רעדען פון דיין מויל, 
זיי. נעהען נלייך אין גאָט'ס וועגען, זינט נאָט'ס עהרע איז גרויס. 
אָבװאָה? גאָט איז ערהאבען דאָך קוקט ער אויף דעם ניעדרינען ; פון 


הויך און פון. ווייטען ווייס ער אַלֶעס. 


ווען איך נעה אריין אין א צרה האלסטו מיר אויף ביים לעבען ; אום צו 
ערצאָרנען מיינע פיינד שטרעקסטו (צו מיר) אויס דיין לינקע האַנד און 
עס העלפט מיר דיין רעכטע האַנד. . 
גאָט פיהרט אַלעס אויס פאר מיר ; דיין גנאַדע, נאָט, איז אויף אייביג--- 
דו װועסט ניט פערלאָזען די ארבייט פון דיינע הענד. 

קאַפּיטעל קלט 
צום אויפזעהער איכער דוד'ס נגעזאננען. נאָט ! דו האָסט מיר אונטעףי 
זוכט און ויייסט אַלעס : - יי 
דו ווייסט מיין זיצען און שטעהן ; דו פערשטעהסט מיינע געדאנקען 
פאָראויס. | 


מיין געהן און ליגען האָסטו אויסגעמאָסטען --- אַלֶע מיינע ווענען זיינען . 


דיר בעוואוסט. : 
זאָגאר ווען איך רעד נאָך ניט מיט מיין צונג ווייסטו, גאָט, שוין אַלעם, 
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יִָעְתָּ כִלְהּו אָחוֹר וְקָדֶם צַרְתָּנִיוַהּשֶת עְלִי כַּפָּכָרה; ה 
פְּלְאת. דָּעַת מִמָּנִי נִשׂנְבָה לְאזאוּכָל לָה: אֲנֶה אֶלך 5 
מְרוּחַךּ וְאָנָה מִפּנִי אָבֶרָח! אַס-אָפּק, שָׁמַיִם שָׁם אִתָּה 8 
ְאצִיעָה שָׁאָיל הנךָ: אֶשָׂא כַּנְפִי-שָׁחַר אֶשְׁכנָה בּאֲחֲרִית 9 
יִם: גִטישָׁט יָדֶךְ תַנְחֲנִי וְהָאחְזני ְמִינך: וָאֹמַר אַךְ-חְשֵׁך ‏ 11 
יְשׁוּמְנִיוְלֵָלָה אָור בַּעֲדְנִי: נַ-חֹשֶּׁ לַאייַחֲשֶׁיך מִמּך צו 
וְלֵילָה כַּיֹם יְאִיר כַּחֲשִׁיכָּה כָּאוֹרָה: כֵּייאַתֶּה כְנִת פ 
כְלֵיתִי תִּסְכַנִי בְּבֵֶן אִמִי: אִודך על כִּינירְאוֹת נִפְלֵיתִי א 
נִפלְאִים מַעֲשִיך וְנִפְשִׂי יֹדָעַת מְאֶר: לְאינְכְחַד עֶצָמֵי טו 
מִמךְ אֶשְׁר-עְשִׂיתִיבטּתֶר רִַּמְִ בְתַחְִּיוֹת אָרֶץ: גָלמין + 
ראָי עי ועַל-סְפְרְף כְּלֶּם יכתבוּ יָמִים יָרוּוְלא אֶחֶר 
בֶּהֶם! וְלִי מַהיילְרוּ רֵע אָל מָה עֶצְמוּ רֶאשִׁיהֶ; זו. 
אֲפְפְרֵם מַחֹל ירוי הֶק צֹתִי וְעֹדִי עִמֶך: אִמיתִּקְטֶל 15 
אֶלְוהורָשָׁ וְֲֹשׁי דָמִים וו מנִי: אֲשֶׁר יָמְרוךְ לממה כ 
נְשואלִשָׁואעְרֶיךְ הַַואימְשַׂנְאִידיָהוָהאֶשָׂאוּבִתְקומְמֶיך ו 
אֶתְקומְט; תַּכְלִֹת שִׁנְאֵה שָׂנֵאתִים לְאִיבִי הָוּ לִי; 5 
חהרנִ אֶל וְדֶע לְבָבי בְּהְָנִי וְדֶע שׂרְעַפִּי: וּרְאֵה אש" 21 
ר שצֶב-בִי ּננִיבְּדרֶךְ עולָם: 

קמ .זאס 2881 5 
לִמְנִצֵחַ מִוְמוֹר לְדָוֶד: הַלְּצֲנִי יְהוָה מְאָדֶם רֶע מאישׁא 2 
חֲמָסִים ִּנְִרְנִי: אֲשֶׁר חִשְְּׁרְעֹת ְּלַם כָּל"ום יְרוּ ‏ 
מִלְחָמוֹת; שְׁנְנו לְשׁונְט כְּמוֹ-נָחֶשׁ חַמַּת עכְשָׁוב תַּהַז 4 
שִׂפְתֵימוֹ סָלֶה: שָׁמְרָנִי יוה וידי רֶשֶׁע מְאִישׁ הַמָסִים ה 
תּנִצְרֵנִי אֲשֶׁר חָשְֿׁוּ לרְחוֹת פְּעָמִי: מִמְנּיְאיםומַח לי + 
וֲַבָלִים פַּרִשׂו רָשֶׁת ליִדימענל מִקְשִׁים שְׁתוּילי סָלָה; : 
אָמַרְתִּי ליה ! אֵלי אִתֶּה הַאֲוינָה יְהוָה קול תַּחֲנוּנִי: ? 


יְהוָה אֲרֹנָי עָו יְשּׁצְתִי טִכְּוֹתָה לְראשִׁי בְּזֹם נֶשֶׁ אֵל 3 


תתן 
קליט 6 מְלאה קרוי .7 .+ ניא אנת .16.+ ול קר 0. .? חוסר 44 
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מיין פערגאנגענהייט און מיין צוקונפט האָסטו געבילדעט, דו האָסט אויף 
מיר דיין האַנד געלעגט. דאָס צו פערשטעהן איז מיר אונבעגרייפליך, 
צו הויך איך זאָל דאָס בעגרייפען. וואו קען איך געהן געגען דיין 
ווילען ? וואו קען איך אַנטלױיפען פון דיין געזיכט ? / זאָל איך ארויפ- 
שטיינען אויפ'ן הימעל --- ביזטו דאָרטען ; זאָל איך זיך אַװעקלעגען אין 
העל ביזטו דאָרטען אויך דאָ. וען איך זאָל זיך אויפהויבען איף די 


- פליענלען פון מאָרגענשטערען און מאַכען מיין וואוינונג הינטער'ן ים -- 


17 
18 


19 
20 


21 


אויך דאָרטען קען מיר דיין לינקע האַנד צודריקען און דיין רעכטע האַנד 
אָננעהמען איך האָב נעדענקט ; הנאָר די פינסטערניס קען סיר 
פארדעקען און די נאַכט-פינסטערניס װועט מיר פארשטעלען". 

אָבער זאָגאר די פינסטערניס קען ניט פארשטעלען פון דיר, די נאַכט 
איז (פאר דיר) וי דער טאָג װאָס לייכט -- (ביי דיר איז) פינסטערניס 
וי ליכטינקייט. ווארום צו דיר בעלאַנגען מיינע ניערען זינט דו האָסט 
מיר צוזאַמעננעװעבט אין מיין מוטער'ס לייב. איך לויב דיר ווייל איך 
בין שרעקליך פערוואונדערט פון דיינע וואונדערבארע טהאַטען, וועלכע 
מיין זעעלע אַנערקענט זעהר. פיין פּערזענליכקייט איז דיר ניט אונבע- 
קאַנט, אַָבװואָה? איך בין געמאַכט געװאָרן אין פערבאָרגעניס, איך בין מיט 
הויט בעצויגען געװאָרען ניעדעריג אויף דער ערד. מיין קערפּער האָבען 
היינע אוינען נעזעהען און די טענ ווען זיי (מיינע גליעדער) האָבען זיך 
געבילדעט, זיי זיינען אַלֶע ביי דיר אי} בוך פערשריעבען -- עס פעהלט 
ניט איינער פון זיי. וי געשעצט זיינען ביי מיר דיינע פריינדליכקיי- 
טען, גאָט ! װוי גרויס איז זייער צאָה? --- וען איך זאָל זיי צעהלען זי" 
נען זיי מעהר אַלס די (ים-) זאמד : ווען איך ערוואך בין איך אימער מיט 
דיר !. ואָלסטו, נאָט, ערשלאַנען די פערברעכער אום די בלוט" 
מענשען זאָלען ווייכען פון מיר. די וועלכע דערמאָהנען דיר צו 
בעטרוג. אומזיפט איז דיין פיינד געהויבען : 

איך האַס דאָך דיינע פיינד, און שטרייט מיט דיינע געננער ! 

מיט'ן נרעסטען האָס פּערהאַס איך זיי זינט זיי זיינען מיינע פיינד גע- 
װאָרען. אונטערזוך מיר, גאָט, און קען מיין הארץ ; . פּרוביר מיר און 


ווייס מיינע געדאַנקען. בעטראכט פיעלייכט האָב איך אַ פאַלשע 
וועג און פיהר אינ'ם ריכטיגען וועג. 
| קאַפּיטעל קמ 


צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאנגען. | 

רעטע מיר, נאָט, פון שלעכטע מענשען פון מענשען פון געוואלדטהאַטען 
היט מיר אב ; | 

די װאָס טראכטען שלעכטעס אין האַרצען, אימער העצען זיי צוֹ קריעג. 
זיי האָבען געשאַרפט זייער צונג וי אַ שלאנג, אָטערגיפט איז אימער 
אונטער זייערע ליפּען. 

היט מיר אוים, גאָט, פון פערברעבער'ם מאַכט, פון אַ געוואלדטהעטינען 
סאַן פערהיט מיר, וועלכע פּלאנען מיינע טריט צו פערשטויסען. 

די שטאָלצע האָבען פאר מיר אונטערגעלעגט נעצען און אױסגעשפּרײט 
שטריק-נעצען ביי יעדע וועג -- אימער האָבען זיי מיר שטרויכלונגען 
נעמאַכט. | 

איך זאָג צו גאָט : ,דו ביזט מיין גאָט ! הער אויס, נאָט, די שטימע 


פון מיין געבעט. 


עוויגער נאָס ! דו ביזט מיין שטאַרקע הילפף ; דו האָסט געשיצט פיין 
קאָפּ אין טאָג פון וואפענשלאכט. | 

ערפיל ניט, נאָט, דעם פערברעכער'ס פערלאננ, לאָז ניט אויספיהרען זיינע 
פּלענער, זיי זאָלען ניעמאלם ערהויבען ווערען. 





4080 תהלים קמ קמא קמב 140.141.142 / 


י מִֵּּןְָה מְאוי רשע טמ אַליתְפֿק ימו סָלָהו ראש 


יו מִסַבּי עִמֶל שִׂפְתֵימוֹ יְכִמֹ: יִמיטוּ עָלֵֹהֶם נְהָלִיםם 

2 בָּאֵשׁ יַפְּקָם בְּמַהֲמֹרוֹת בַּלייָקָומוּ: אִישׁ לָשׁוֹן בַּל-יכָוֹן 

בָּאָרֶץ אִישׁיחָמֶם רֶע יצוּני לְמַדְחַפֹת: יְדֹעֶם כִּיייעשָׂה 

4 יְהוָה דֵין עי מִשְַׁט ָבִיעֶם: אך צְדִיקִים יי לשמ 
יִשְׁבוּ יִשָרִים אֶת-פּנֶי: 


קמא קמא ‏ 0811 .881 


2 


א מִוְוֹר לָדְו יְהוָה קָרֶאתִיך חֵישָׁה לִי הֵאֶוְנָה קוֹלי 
בִּקְרְאִייקֶך: תִּכָון תְּפִלָתִי קֶטֶׂרֶת לְפָנוךְּ מַשְׂאַת כַּפֵ 
3 מִנְחַת-יעֶרֶב: שִׁיתָה יְהוָה שֶׁמְרָה לִפּי נִצְרָה עַל"דָּ. 
4 שְׂפָתִי ‏ אַליתַּטילבִּיולְדְבְרורֶע לְהִתְעוֹלֵל עָלְלוֹת | בִּרְשַׁע 
ח אֶתדאִישִׁים פְּעלייאָון וּבַל-אָלָמַם בְּמֶַעמִיהֶם!ּ יְהֲלָמנֵי 

צַדִּיק ! טֶסֶד וְוֹכִימְנִי שָׁמְן ראש אַליינ! רֹאשִׁי כּייעוד 
6 וּתְפִלָתִי בְּרָעֹתֵיהֶם: נִשְׁמְטוּ בִידִייסְלַע שְפְטֵיהֶם וְשָׁמְעו 
ז אֲמָרֵי כִּי נְעמוּ: כְּמו פֹלֵחַ וּבֹקֵ בְּאָרץ נִפְְרוּ עְִמינו 
8 לְפִי שְׁאֶֹל ‏ כִּי אֵליךויָהוָה אֲדֹנָי עִינִי בּכָה חָטִיתִי אַל- 
תֶּער ִפְשִׁי: שָׁמְֵנִי מִידִי פַח יִקְשׁוּ לִי וֹמְקשֹׂת פַּעְלֵ 
י אָן: יִפְלִי בְמַכְמֹרָיו רְשָׁעִים יָחֵד אָנֹכִי עַד-אָעֲבְוי: 


קמב קמם 1 .ז284 


אמַשְכִּיל לָדָוְֶ בִּהְיותָו בַמְּעָרָה תְפִלָּה!: קולִי אֶל-יְהוָה 
אָעָק קולי אִלייהוָה אֶתְדנן: אֶשְׁפךְּ לִפָנָיו שׂיהִי צָרְתִי 
4 לִפְנָוו אַנִּיד : בְּהִתְעַטָּף על | רוחי וְאַתָּ יָרְַתָּ נְתִימְתִ 
ה בְּאֶרַח"זִי אהַלֶךְ טָמְו פַּח קי: הַבַּיִט יָמִין !אַה וְאִיך 
6 לי בִכִּיר אֶבַד מָנוֹם מִמָנִי אִין דורֶשׁ לְנַפְשִׁיּ זְִקְתִּ 

אֵליף יְהוָה אָמַרְתִּי אִתָּה מַחְסי חֶלְקִי בְּאָרֶץ הַחַי! 
ז הַקְשׁיבֶה ! אֶלירנתִי קִיידַלָוֹתִי מָאֹר הַצִילֵנִי מַרֹדְפִי כִּי 


: אמצו 
קים .10.ז יכסימו קיי .11.צימוטוקח ‏ 319 ידעתו קרי ‏ קמ"ב.?.+ פתה באתנז 
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1080 | ת ה לים סמ קמא קמב 


דער גיפט פון מיינע ארומרינגלער און דאָס אונרעכט פון זייערע ליפּען 
זאָל זיי פארדעקען. 

זאָלען אויף זיי געשליידערט ווערען קויהלען, אינ'ם פייער זאָל מען זיי 
ווארפען, מען זאָל זיי ווארפען אין גריבער פון וועלכע זיי זאָלֶען ניט 
אויפשטעהן. ‏ 

אַ בעריידער זאָל ניט עקזיסטירען אינ'ם לאנד, יעדער שלעכטער געוואלך- 
טהעטיגער מאַן זאָל מען איהם פאנגען און פארשטויסען. 

איך בין איבערצייגט אַז גאָט װעט ארויסגעבען דעם געריכט פאר אן 
ארעמען, דעם אורטהייל פון ארעמע. 

אָבער די פרומע לויבען דיין נאָמען, די אויפריכטינע וועלען אימער זיין 
פאר דיין געזיכט. 


קאַפּיטעל קמא 
דוד'ס אַ געזאַנג,. גאָט ! איך האָכ צו דיר נערופען --- איי? צו מיר ! 
הער אויס מיין שטימע ווען איך רוף צו דיר. 
זאל מיין געבעט זיין אָנגענומען פאר דיר וי רויכווערק, דאָס אויפהויבען 
פון מיינע הענד --- אַלס אן אװענד-אָפּפער. 
מאַך גאָט אַ בעוואכונג אויף מיין מוי?, אן אָבהאלט צו מיינע שוואכע 
ליפּען --- : 
אום מיין הארץ זאָל זיך ניט נייגען צו אַ שלעכטע זאף צו פערנעהמען זיך 
מיט אונגערעכטע טהאַטען צוזאַמען מיט מענשען פערברעכערס, און אום 
איך זאָל זיך ניט ערנעהרען מיט זייערע שפּייזען. יי 
זאָל מיר, א גערעכטיגער, פּאסען די גנאדע און זאָל מיר איבערצייגען ; 
דאָס בעסטע אויל זאָל ניט פעהלען צו מיין קאָפּ זאָלאנג איך בעט געגען 
זייערע שלעכטס. 
די װאָס זיינען געשלעפּט געװאָרען פון זייערע ריכטערס שטיינערנע 
הענד וועלען פערשטעהן וי אנגענעהם מיינע רייד זיינען. 
וי איינער װאָס שפּאלט און ברעכט די ערד זיינען אונזערע גליעדער 
צובראַכען געװאָרען שטערבליך, | 
ווען צו דיר, מיין אייביגער גאָט, זיינען מיינע אוינען געווענדעט, בע- 
שיץ איך זיך אויף דיר --- שטע? ניט אן געפאהר מיין זעעלע. 
היט מיר אב פון דעם נעץ װאָס זיי האָבען מיר אונטערגעלעגט און פון 
די שטרויכלונגען פון די אונרעכט-טהוער. 
זאָלען אַלע פערברעכער אריינפאלען אין די נעצען, נאָר איך זאָל אריבער. 


קאַפּיטעל קמב 
דוד'ס אַ בעטראכטונג. אַ געבעט, ווען ער איז געווען אין א הייל, 
מיט מיין שטימע שריי איך צו גאָט, מיט מיין שטימע בעט איך צו 
גאָט. - וּ | 
איך גיס פאר איהם מיין געשפּרעך, פאר איהם דערצעה? איך מיינע 
ליידען. 
ווען מיין זעעלע שמאַכטעט אין מיר, דו ווייסט דאָך מיינע ווענען, אויף 
וועלכען נאַר איך געה האָבען זיי פאר מיר נעצען אויסגעלעגט. 
קוק רעכטס און זעה --- איך האָב קיין אנערקענער, ניטאָ פאר מיר קיין 
רעטונג --- קיינעם אַרט פאר מיר ניט. | 
איך האָב ועשריען צו דיר, גאָט ; איך האָב געזאָגט : דו ביזט מיין 
שוץ סיין טהיי? אויף דער לעבעדינער וועלט. 
הער אויס מיין זינגען ווארום איך בין זעהר ניעדערגעשלאגען, רעטץ 


מיר פון מיינע פערפאָלגער וועלכע זיינען שטאַרקער פאר מיר. 





קמב קמג קמד 144 .143 .142 1א;זא85? 1081 


אֶמְצָו מִמּנִי: דוֹציאָה מִמַּמְנֶר | נַפְשִׁי לְהוֹדָוֹת אֶת"שֶׁמֶץ 8 
בִּי יִכְתָּרּ צַיקָים כִּי תִנְמֶל עָלִי: 

קמג חנזאס צאפע - כמג 
מִוְמוֹר לְדָוְד יְהוָה ו שמַּע תְּפִלָּתִי הַאֲזינָה אֶל--ַּתנ א 
בָּאֲמְנָתְךָ ענִי בְּצִדְקתֶד: - ְאַל-תְּבוא בְמִשְׁפֶּט אָרן= ג 
עַבְדֶף כִי לאייצְדּק לְפָניך כֶל-חִי; כִּי רְדָף אוֹיִב | נַפְשִׁי 3 
דּכֵּא לָאַרץ חיתִי הִוֹשִׁיבֵנִי בְמַחֲשִׁבִּים כְּמתִי עוֹלֶבם; 
ְִַַּמֶ עָלֵי רוּחִי בְּתוֹכִי יִשְׁתוֹמֶם לִבִּי: זְכַרְתִּי יָמִים | 4 
מִקֶּדֶם הָנִיתִי יבְכֶל-פֶלֵ ְּמַעשֶׂה יָדִיך אֶשׂוֹחַָ: פַרִשְׁתִּי ‏ 
יָדִי אַ אֵלך ַפְשִׁי וכְּארִיעְיפָה לֶךָּ קָלָה: מֿהַר עֶנני ייט ? 
כּלְתָה הוּהָי אַליתַּסְתֶּר פְּניך מִמּצִי ְמְשַׁלְתִּי עם-ירדי 
בֹר: הַשְׁמִיעֵנִי בבֹקר ! הַסְדּב ִּייבְךָ בטחְתִּי הוֹדיעְנָי 6 
דרִדְּז אֶלֶךְ כִּאַליך נָשָׂתִי נִפשִׁי: הַצִילֵנִי אבי | פ 
הוה אֵלִיךְ כְסִיתִי: לִמְדָני ולַעֲשָֹת רְצוֹנֶךְמֵייאַתָּה אָלובי ' 
רְוּחֵךְּ טוֹבָה תְֲַּנִי בְּאָרֶץ מִישָֹׁר: לְמען רִשׁמְךָ הוה 11 
תְּחַי רקת תּוֹצוא מִצְרָה נִפְשִׁי וכ תַּצְמִית 12 


שי הו ר 7 }; 


קמד .זנ זאס זא קמר 
לָדָוִד ! בָרִיך יְהוָה | צוֹרִי. הֹמְלַמּד יָדִי לַקָרֶב אֶצְמְעותַי א 
לַמִּלְחמָה : חַסְדִי וִּצְרָתִי מִשִִּׂי ומְפַלטֵילִי מַננִי וב 
חָמִיתִי הָרֹדָד עִמִּי תַחְתִּי: יְרוָה מֶה-אֶדָם וַתְִּעֵהוּ בֶּ 3 
אָנוֹשׁ וַתְּחִשׁבְהוּ: אָדֶם לִהָבֶל דָמָה יִמִיו כְּצֵל עוֹבר; 4 
יְהוָה הַטישָׁמִיך וְתֵרֶד גע בִּהְרִים וְיִַשׁ: בְּרַוֹק בָּרֶק { 
תְפִיצֶם שֶׁלַח חֲצָיך וּתְהְמָּם: שֶׁלַח ידִיך ממרוֹם צנִי 
ְַצִינִי מִמיִם רַבִּים יד בְּנינִכֶר : אֲשֶׁר פֵּיהֶם דִּבְ- ו 
שָׁוא וּמִנֶם יָמִין שָׁקֶר: אלמים שִׁיר חָדֶשׁ אָשִׁירָה לֶך 9 . 
בְּנָבָל עָשׂוֹר ואמְִילך הַנֹּתְן תְּשׁוּלָה לַמלָכִים הפּצֶה ‏ 
אתה | 


קמייג .} .ז פיזה באתנח כייא 5 נקמט 80 .ז קסט כלא אסייף .9 ז ניא המר 8 יו :10 . קמץ בלא אסיף 
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| נעהם ארייס פון איינשליסונג מיין זעעלע, אום איך זאָל דאנקען דיין 


נאָמען ; דורך מיר וועלען זיך בעקרוינען די פרומע, אויב דו וועסט מיר 
גוט בעלוינען. ‏ הי | 
קאַפּיטעל קמג 

דוד'ס אַ נעזאַנג. גאָט ! הער מיין געבעט, הער אויס מיין בעטען מיט 


| דיין טרייהייט ; ענטפער מיר מיט דיין גערעכטיגקייט. (געה ניט אריין. 


אין ערקלעהרונגען מיט דיין קנעכט, ווארום קיין לעבעדיגער קען זיך נים 


. גערעכטפאַרטיגען פאר דיר.} װען דער פיינד האָט פערפאָלגט 
מיין זעעלע, ער האָט מיין לעבען צו דער ערד ערניעדרט און אריינגע" 


זעצט מיר אין דער פינסטערניס װי די לאַנג געשטאָרבענע { . 
ווען מיין גייסט האָט אין מיר געשמאַכטעט און מיין האַרץ האָט גע" 
שטוינט אין מיר -- | : 
האָב איך דערמאהנט די אלטע צייטען, איך האָב בעטראכט יעדערן פון 
דיינע טהאַטען און גערעדט וועגען דער ארבייט פון דיינע הענר, 
איך האָב אױסגעשפּרײיט צו דיר מיינע הענד, מיין זעעלע שטרעבט אי" 


ימער צו דיר וי אַ פערטריקענטע לאנד. | 
שנעל ענטפער מיר, עוויגער ! ווארום עס שמאַכטעט מיין גייסט ; פער" 


בארג ניט פון מיר דיין געזיכט, אום איך זאָל ניט פערגליכען ווערען מיט 


: די װאָס געהען אין גרוב. . 
לאָז מיר הערען יעדער פריה-מאָרגען פון דיין גנאדע, ווארום אויף דיר 


בין איך פערטרויט { לאָז מיר וויסען דעם וועג אין וועלכען איך זאָל 
געהן, ווארום צו דיר שטרעבט מיין זעעלע. 
רעטע מיר, אַ עוויגער, פון מיינע פיינד, אויף דיר איז מיין פערטרויען. 


לערען מיר וי צו טהאָן דיין ווילען, ווארום דו, מיין גאָט, דיין פערלאנג 


איז אימער גוט ; פיהר מיר אויפ'ן נלייכען וועג. 


11 


12 


צוליעב ריין נאָמען, גאָט, לאָז מיר לעבען ; מיט דיין טוגענד נעהם מיר 
ארויס פון אוננליק. : 
מיט דיין טונענד װועסטו מיינע פיינד פערניכטען און אונטערבריינגען 


אַלע מיינע בעדריקער, ווארום איך בין אימער דיין קנעכט. 


10 


יו | | קאַפּיטעל קמד 

דור'ס. געליבט איז גאָט, מיין פעלז, וועלכער געװאָהנט מיינט הענד צו 
קריעג, מיינע פינגער צו שטרייט. ‏ 

מֵיין װאָה?טהעטער און מיין פעסטונג ! מיין שטאַרקער, רעטער און 
פּאַנציר אין וועלכען איך בין בעשיצט, װאָס ערניעדערט פעלקער אונ- 
טער מיר. . .. | | 

גאָט ! װאָס איז דער שטערבליכער מענש אַז דו זאָלסט אֵיהִם אַנער-. 


קענען ?/ װאָס איז דער מענשענקינד אַז דו' זאָלסט איהם אַכטען ? 


אַ מענש איז גלייך צו אַ הויך, זיינע טעג --- וי אַ פאַרגעהענדער שאטען. 
נאָט ! בייג איין דיינע הימלען און נעה אַראָב, בעריהר די בערג און זי 
זאָלען פעררויכערט ווערען. 


ווארף א בליץ און צושפּרייט זיי, שיק דיינע פיילען און צוקלאַפּ זיי, 
שטרעק אויס דיינע הענד פון דער הויך, בעפריי מיר און רעטע מיר 


פון גרויסען װאַסער --- פונ'ם מאַכט פון די פרעמרע. 

װאָס, זייער מוי?ל רעדט פאַלשקייט, און זייער רעכטע האנד איו מעכטיג 
אין ליגען. / | 

אלמעכטיגער ! איך װעל פאר דיר זינגען אַ נייען ליעד, אויף אַ צעהענ- 
טאָניגען הארף װועל איך פאר דיר שפּיעלען. 

דער װאָס גיט הילף די קעניגע, דער װאָס רעטעט זיין קנעכט דוד פון 
מערדערישען שווערד --- | 
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1ג אֶת-דָּוֶד עִבְלּו מַחָרֶב רָעָה! פְּצֵנִוְהַצִילני מיךְ בְּיינֹכֶר 
12 אֲשֶׁר פֵיהֶם דִּבֶּר"שְָׁא וִמִינֶם ְמִין שָׁקֵר: אֲשֶׁר בָּגֵנוּ ‏ 
כְִָּעִיט מִנְדָלִים בִּנְעולֵיהֶם בְּנוֹתֵינוּ כְויִת מִחְטְּבוֹרת 
15 תַּבְנִית הֵיבֶל: מִזְינוּ מְלאִים מְפִיקִים מוֹן אָלקן צאוננו 
4 מַאֲלֵיפוֹת מִרְבָּבוֹת בְּחְוצוֹתֶינו: אַלוּפָינוּ מִסְבָּלִים אִין 
טו פֶּרֶץ וְאִין וֹצֵאת וְאֵין צְוָחָה בִּרְחִבֹתֵיוּ: אַשְׁרֵי הָעִם 
שׁכָּכֶה לו אַשְׁרֵי הָעֶם שְֶׁהוָה אֶלהָיו! 
קמה קמה שזאס ז8פ? יי 
א תְּהִלֶּהלְלוִדאַרומִמְדַאלֹהי ִמּלְְוֲָבִרְכָה שׁמִדְּלְילֶם 
וָעָד: בִּכְלייֹם אֶבְרְכְךְּ וַאֲהַלְלָה שִׁמֶךּ לְעוֹלֶם וְעד: 
נָדיל יְוָה וּמִהְלָּל מְאָד וְלנִדְלָתוֹ אין חָקֶר! דוֹר לָדוֹר 
ה יְשַׁבַּח מַעֲשִיך וּנְִוּרֹתִיך יִידוּ: הֲרַר כְּבָור הֹדְוְדבְליי - 
6 נִפְלֵאתֵי אֲשִׂיחָה: וְזיז נורְאוֹתָיךּ יאמרו וּנְִלָֹתֶךָ 
{ אֲמִפְּרְנָה ‏ זָכַר רַב-מוּבְךָּ יבִּיוּ וְצִדְקָתְךְּ יְַננּ: הַמ 
9 וְרָחָוּם יְרוָה אֶרֶךְ אַפַֿיִם וּנדְוליחֶסֶד ; טוב-יְהוָה לַכֶּל 
וְֶחָמָי עַליכָּל-מֲַשָיו: יוֹדוךיְהוָה כְּל-מֲַשִיךוחֲִיִיךְ 
יבָרְכְוכָה: כְּבֹד מַלְכתדִּיאמרוּונבוּרְתִָיְְְרוּלָוֹדִיעו 
3 לִבְני הָאָדֶם נִבְורֹתָיו וּכְבֿוֹד חָהַר מַלְכוּתָו: מלְכּתְךְ 
14 מַלָכוֹת כָּל-עְלְמִים וּמִמְשַׁלְת בְּכֶל-דּוֹר וָדֶר: סוֹמְךְ 
טו יְהוָה לְכֶל-הַנפְלִיםווקף לְכָל-הַכְּפוּפִים: עֵיני בל אֵלך 
5 יִשׂבּרוּוְאִתָּה נוֹתִדְלְהֶם אֶתיאָכלָם בְּעִתָ: פּוֹתה אֶת- 
זו יֶדך וּמִשׂבִּיעַ לְכְליחֵי רָצֶון: צִדִּיק יְהוָה בְּכֶל-דָרָכָי 
8 וְחָטִיר בְּכֶלימַעֲשָיו: קָרוב יְהוָה לִכְל-קְרְאָוו לָכָל אֲשֶׁר 
9 יִקִרְאֲהוּ בָאָמֶת: רִצֹדְירְאָיו יַעִשָׂה וְאֶת-שׁועָתֶם יִשְׁמַ 
ב וְיושׁיעִם שׁוֹמֵר יְהוָה אֶת-כָּל-אֶהָבָיו וְאֶת כָּל-הָרְשָׁעִים 
יָשְׁמִיד! תְּהִלַּת יְהוָה יְרבָּריפִיויֶהֵך כְּליבָשֶׁר שֵׁבם 
בָרְשׁוֹ לְעוֹלְט וְעִד: 


-- הללויה 
גמייד .19 ט כנייא ‏ בקמט .1014 יחיו 0 קמ"ה 6 ס ונחלתך קר ,34 יתיר 1' 
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2 ת ה לים קמד קמה 


בעפריי מיר און רעטע מיר פונ'ם מאַכט פון די פרעמדע, װאָס זייער מויל 
רעדט פאַלשקייט און זייער רעכטע האַנד איז מעכטינ אין ליגען. 
אָבער אונזערע זיהן זיינען װוי פּמלאנצוננען אױיפגעפּאַסט פון זייער יו- 
גענד, אונזערע טעכטער זיינען וי אױסנעטאַקטע ווינקעל סטאַטוען פון 
אַ פּאַלאַסט. 
אונזערע שפּייז-קאַמערען זיינען פול ארויס צו געבען פערשיערענע שפּי- 
זען, אונזערע שעפּסען זיינען אין די טויזענדער פערמעהרט אויף אונזערע 
פעלדער ; 
אונזערע רינדער זיינען דיק. קיין אויסברוך און קיין פערלוסט --- קיין 
בעקלאָנען זיך אין אונזערע גאַסען. 
וואויל איז דעם פאָלק װאָס האָט זיך אַזױ --- וואויל איז דעם פאָלק װאָס 
דער עוויגער איז זיין גאָט. 

קאַפּיטעל קמה 
דוד'ס אַ לויבליעד. איך ערהויב דיר מיין גאָט דער קעניג, און אייבינ 
לאַנג על איך דיין נאָמען בענשען. 
יעדער טאָג װעל איך דיר בענשען און אייביג לאַנג ריהמען ריין נאָמען, 
גאָט איז גרויס און זעהר געריהמט, זיין גרויסקייט האָט ניט קיינע גרע- 
נעצען. 
איין דור צום צווייטען ריהמט דיינע טהאַטען און דערצעהלט ווענען. 
דיינע העלדענטהאטען. 
דעם פּראכט פון דיין מאיעסטעטישע עהרע און ערצעהלונגען וועגען דיינע 
וואונדער װועל איך דערצעהלען. 
וועגען דעם מאַכט פון דיינע שרעקליכע טהאַטען וועלען זיי רעדען און 
ווענען דיין גרויסקייט װוע? איך דערצעהלען. 
וועגען די עראינערונגען פון דיין נגרויסע גוטסקייט וועלען זיי שפּרע- 
כען און וועגען דיין גערעכטיגקייט וועלען זיי זינגען. - 
גנאדיג אין בארעמהערציג איז גאָט, לאַנגדמוטהיג און זעהר וואָהלטהע- 
טיג. 
נאָט איז גוט צו אַלעמען --- זיינע מיטלייד איז אויף אלע ווערק זיינע. 
עס דאַנקען דיר, גאָט, אַלע דיינע טהאַטען און ריינע אַנהענגער בענשען 


דיה 


וועגען די עהרע פון דיין קעניגרייך זאָנען זיי, וועגען דיינע העלדענ- 


טהאַטען רעדען זיי. 


אום צו ערקלעהרען די מענשענקינדער זיינע העלדענטהאַטען און די עהרע 
פון זיין טאַיעסטעטישע רעגיערונג, 

דיין קענינרייך איז אַ קענינרייך פאר עוויגקייט און דיין הערשונג איז 
אויף אַלע דורות. 

גאָט שטיצט אַלע געפאַלענע און גלייכט אויס אַלע איינגעבויגענע. 
אַלעמענס אוינען האָפען צו דיר און דו ניסט זיי זייער עסען אין דער צייט, 
דו עפענסט דיין האַנד און מאַכסט זאָט יעדער לעבעדיגען מיט דאָס װאָס 
ער וויל. 

גאָט איז גערעכט אין אלע זיינע ווענען און גנגעדיג אין אלע זיינע טהאַטען. 
גאָט אין נאַהענט צו אַלע וועלכע רופען איהם --- צו אַלֶע װאָס רופען 
צו איהם מיט וואהרחייט. 

דעם פערלאַנג פון די װאָס פירכטען איהם ערפילט ער, ער הערט אויס 
זייער געשריי און העלפט זיי. 

גאָט כעוואכט אַלֶע זיינע פריינד, אָבער אַלע פערברעכער פערטיליגט ער. 
גאָט'ס לויב רעדט מיין מויל און יעדער בעשעפעניס בענשט זיין היילינען 
נאָמען אימער און אייביג. 





קמן קמו .147 .146 81,1? 1088 


יקמו !אס זא8ת קמו 
הַלְלוּיָהּ הַלְלִי נַפַשִׁי אֶת--יְהוָה: אֲהַלְלָה יְהוָה בי א 2 
ֲומְרָה לאלהי בְּעוֹדִ: אַל-תִּבְמחוּ בנְדִיבִים בְּבְאָדָםוֹ 3 
שָׁאִין לִו תשׁונָה: תֵּצֵא רוחו יִשֵׁב לְאַרְמָתָ בּיִם הַהוּא + 
| אָבְרו עֶשִׁנֹתִיו: אַשְרי שָׁאֶל יִָלֶם בעוו שִׁבְרוֹ עי ה 
הוה אֶלקָיו: עֹשָׂה ! שָׂמִיִם ר אֶת"הַיִם וְאֶתיבָּליי= 8 
אֲשֶׁריבֶּם הַשֹׂמַר אֶמֶת לְעולם; עֹשָׂה מִשְׁפָּטןלַעְשׁוּקִים ז 
נתן לָחֶם לְרְעכִים יְהוָה מִתִּיר אסּרִים: יְהוָה ו פֿקֵחַ 6 
עִוָרִים יְהוָה ֹקף כְּפוּפִים יְהוָה אֹהַב צַדִּיקִים: יְהוָהָו שֹׂמָר 9 
אֶת-יים יָתום וְאלְמְנָה יעורְד וְרָרך רְשָׁעִים יעוֶת: יִמְלַ ‏ 
יהוָה ! לְעוֹלֶם אַלקיך צִיֹן לֶדֶר וָדֹר הַלְלויָה; 

קמז מאזאס עאפע ‏ / קמז 
הַלְלוֹיָה ו כִּייטוֹב וַמָּרָה אֶלֹהֵינוּ כֵּיינָעִים נָאוָה תְהִלֶּה! א 
בּונָה ירוָּׁלִֵם יְהוָה נִדְחִי ִשְׂרָאֵל יַנִם: הָרוּפָא לִשְׁבְוֹרִי 2 
לב וּמְחַכָשׁ לְַצְבוֹתֶם: מוֹנָה מִסְפָר לִכְּוכָכִים לכל 4 
שָׁמוֹת יִקְרָא; גדל אֶדונינווְרַב-כּחַ לַתְבְונָתואין מִסְפָּ: 
מְעוֹדָד עי ְהוָה מַשְׁפִּיל ‏ רִשָׁעִים עְדִי-אָרֶץ: עָנ לחוה 4 : 
בְּתוֹדָה זַמְּרוּ לֵאלהינו בְכִֹר: הִמְכַפָּה שִָׁם ‏ בּעָבִים 8 - 
הַמּכִין לָאָרץ ממֶר הַמַּצְמִיחַ הָרִים חִצִיר: נוּתֵן לִבְהָמָה ? 
לַחְמָהּ לִבְני רב אֲשֶׁר יְִרְאוּ: לא בִנְבוּרֶת הִַּם יְִפַץ י 
לְאיבְשׁוְקִי הָאִישׁ יִרְצָה: רוֹצָה יְהוָה אֶת-יְרַאָוו אָרת= וו 
הַמְיְחֲלִים לְחַסְדֹּ שַׁבְּחָי ישָׁלֵם. אֶתיְהוָה הַלְלִי ליאָלקוך 12 
צִיוֹן! כֵּייחֲזּק בְּרִיחִי שְְׁריך בּרַךְּ בְּניךְ בְּקִרְבְּך:ּ הַשִׂסי {; 
ְבולֶךְ שָׁלִם חֶלֶב חִטִּים יִשְׂבִיעךְ; הל אֶמְרָתוֹ אָרץ מו 
עַדימְהִנָה יָרוץ דְּבָדו: הַנֹּתָן שָׁלָג כַּצָמָר כְּֿוֹר כָּאֶפֶּר 18 
פזך: מַשְׁליךְ קִרְחו כְפִתִּים לְִני קרְתו מִייַעִמֹד: יִשְׁלז 17 


זִיבָרָו וְיִמְסֶם יֵשֵׁב רוּדוֹ יְלוּמָיִם; מַגִּיד דִּבְדָו ! לב :1 
חקיו 
סמיז .12 .ז ניא בקיה .19 .ז דבריו קרי 
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ת ה ל י סם קמו. קמז 1088 


קאַפּימעל קמו 

לויבט נאָט ! ליב, מיין זעעלע, דעם עוויגען ! 

איך וװועל לויבען דעם עוויגען זאָלאַנג איך לעב, איך וװעל זינגען פאר מיין 
גאָט זאָלאנג איך עקזיסטיר. פערטרויט ניט אויף פירשטען, אויף 
אַ מענשען װאָס איז ניט אימשטאַנד צו העלפען. עס געהט ארויס זַיין 
אָטהעם קעהרט ער זיך צוריק צו דער ערד, אין דעם זעלביגען טאָג זיינען 
פארלאָרען אלע פּלענער זיינע.  -‏ ואויל? איז דעם װאָס דער גאָט פון 
יעקב איז זיין הילף, זיין האָפענונג איז צו זיין עוויגען גאָס, ועלכער 
האָט געמאַכט הימעל, ערד און דעם ים מיט אַלעס װאָס אין זֵיי -- 
דער ריכטיגער בעװואַכער פון דער וועלט. ער שאַפט רעכט פאר די אונ- 


/טערדריקטע, ער גיט ברויט די הונגערינע --- נאָט בינד אב די געמאַנגענע. 


גאָט עפענט אויגען די בלינדע, גאָט גלייכט אויס די איינגעבויגענע, גאָט 


| ליעבט די פֿרומע,. נאָט היט אב די פרעמדלינגע, ער ערמונטערט דעם 


יתום אויך די אלמנה ; ; אָבער, דֶעם וועג פון די פערברעכער פערקרימט ער. 
גאָט װעט אייביג רעגיערען ; דיין גאָט, ציון, וועס רעגיערען אויף דורי- 
דורות. לוינט גאָט |. | 

אַפּיטעל קמז / 
לויבט נאָט וי געהעריג, זינגט צו אונזער גאָט ! עס איז אננענעהם און 
פּאַסענד צו ריהמען איהם, 
גאָט, דער אויפבויער פון ירושלים, װעט צוזאמענקלייבען די פאַנאַנדער- 
געװאָרפענע פון ישראל. 
דער װאָס היילט די צובראָכענע הערצער און פערבינרעט זייערע צוד 
בראָכענע נליעדער. 
ער צעהלט אויס דעם צאָה? פון די שטערען -- ער רופט זיי אלעמען מיט: 
נעמען. 
גרויס איז אונזער הערר און גרויסמעכטיג, זיין פּערשטאַנד איז ניט אוים- 
צודערצעהלען. 
נאָט גיט מוטה די דעמיטהיגע, אָבער די פערברעכער מאַכט ער ניעדעריג. 
ביז דער ערד, | 
זינגט פאַר גאָט מיט דאַנקבארקייט, שפּיעלט פאַר אונזער גאָט מיט פיער- 


לען 


ער פאררעקט דעם הימעל מיט װאָלקענס, ער גרייט צו רעגען פאר דער 
ערד, ער מאַכט װאַקסען נראָז אויף די בערג. - 

ער גיט יעדער טהיער זיין שפּייז, זאָגאר די יונגע ראבּען װאָס בעטען עסען. 
ער דארף ניט די פערדענקראפט, ער פּערלאַנגט ניט מענשליכע שנעליג 
קייט = 

גאָט ליעבט די װאָס פירכטען איהם, די װאָס האָפען צו זיין גנאדע. 


! ריהם, ירושלים, דעם עווינען ! פֿױב דיין גאָט, ציון !- / 


ווארום ער האָט שטאַרק געמאַכט די ריגלען פון דיינע טהויערען, ער. האָט 
געבענשט דיינע קינדער אין דיר. 

ער האָט זיכער געמאַכט דיינע גרענעצען, מיט די בעסטע ווייץ מאַכט ער 
דיר זאט,,. 

ווען ער שיקט זיין ווארט צו דער ערד, לויפט זיין ווארט זעהר שנעל, 
ער ניט װאָליווייסע שנעע, און שפּרייט אויס אַש-טונקעלען אַייז. 

ער ווארפט זיין קעלט ברעקלאף-ווייו, און ווער קען אױסהאַלטען זֵייז 
פראָסט ? ! 

ער שיקט זיין ווארט צושמעלצט ער זיי, זיין ווינר בלאָזט און זיי צורינען 
וי װאַסער. 


ער זאָנס זיינע ווערטער צו יעקב, זיינע געזעצען און רעכטע צוֹ ישראל. 





4 תהלים קמו קמח קמט קנ 180 .149 .148 .147 


כ חִקַיוּמִשְְׁי ליִשְׂרָאֵל: לֹא-עֲשֶׂה כן) לְכָל-נוי וּמִשְׁפּטִים 
לט הִלְלה; 
קמח יקמה זתטפאס זא8ע / 
א הַלְלוּיָהּ! הַלְלָו אֶת-יְהוָה מִדְהַשְׁמָיִם הַלְלוּהוּ בַּמְּרוֹמִים; 
2 ; הַלְלוהו כּל-מַלְאָכָיו הַלְלוּהו כּליצְבָאָן; הֲלְלוּהוּ שָׁמֶשׁ 
ויָרֶח אַלְלוּהו כּליכּוֹכָבִי אִור: הַלְלוּהוּ שְׁמִי השָּמִָבם 
וְהַמִִם אֲשֶׁר ! מִעַל הַשָׁמיִם; יְהַלְלוּ אֶת"שם יְהוָה כִּי 
5 הָוא צוָה וְִבְרָאוּ: וַיעמֵידֶם לֶער לְעוֹלֶם חֲק"נָתֵן ולא 
ז ַעָבוֹר: הַלְלו אֶת-יְהוָה מִן-הָאָרֶץ תַנֵלִים וְכָל-תְּהֹמוֹת; 
? אֵשׁ וּבָרֶר שָׁלג ְקֹמֶר רוּחַ מְעָרֶה עשָׂה דְבָרוֹ: הַהָרִים 
י יוְכֶל-בְעֶת. עִץ פְרֵי וְכֶל-אָרים: הַחיֶה וְכֶל--בְּהָמָדה 
גג רֹמֶשׂ ְצפוֹר כְּנָף+: מלכידאָרץ וכְל-לְאֶום שָׂרִים וכָל- 
נג שִׂפְטִי אָרֶץ: בְּחוּרִים וְנַם-בְּתוּלֶת ְקֵנִים עִם--ָעָרִיבם; 
18 יְהַלְלָו אֹת"שָׂם הוה ֵּיינְשׂנֵב שְׁמוּלָבַָּו הולו עַל-אָרֶץ 
12 וְשָׁמָיִם; וָרֶם קָרְן לָעַמוֹ תְּהִלָּה לְכֶל-חֲסִידָיו לבְני 
ירא עם לרבֿו הַלְלויָה; 
כט קמט 18זאס 881? 
א הִלְלוּיָהּ! שִׁירוּ הוה שִׁיר חֶדֶשׁ תּהִלְּתו בַּקָהֵל חֲסִידִים; 
! יִשׂמַח יִשְׂרְאֵלבְּעשָיו בְּייציון יל במַלְכֶּם: יְהַלְלו ָׁמ 
4 בִמְחול בֶּתֶף וְכְנוֹר יזַמְרוּילְו; ִירוֹצָה יְהוָה בְּעַמו יפָאֵר 
ענויבּישועָה: יעוו חָסִידִים בְּכָבָוֹד רַנְנוּעַ-מִשְׁכְּבוֹתֶם: 
? רוֹמְמָוֹת אֵל בַּנְרוֹנֶם וְחֶרֶב ֵּיפִוֹת בְּירֶם: לַעֲשָׂורז 
גְקָמָה בּּיִם תְוכָוֹת בַּלְאמִים; לאֶפֵר מַלְכֵיהֶם ְּוקִּים 
9 ונִכְְּדִיהֶם בְּכַבְלֵי בַּרול: לַעָשָֹׂת בָּהֶם ! מִשׁפֶּט כְּהוּב 
הָדֶר דוּא לְכֶל-ַסִידָיו הַלְלוּיה; : 
קנ קנ .61 2984 


+ ַלְלויָ קַלְלוּיאֵל בּקָרְשָׁו הַלְלוּהוּ בִּרְקִיע ע הַלְלוּהוּ 
בנכורתיו 


קמדירז 1 .שש מתרז בארונחה 2 יט צבאיו קרי 








20 


/ פא כש בא 4ש 0ס ‏ 1- 00 


+ן 
סס סס += 


=+ 
פט טס = 


-ז ‏ פא 00 בם /6ש ‏ 00 = 00 60 


ג-ן 


6884 ת ה לים קמז קמח קמט קבֿ. 


ער טהוט עס ניט צו קיין אַנדער פאָלק, זיי ערקלעהרט ער ניט זיינע 


רעכטע. לויבט גאָט ! 


קאַפּיטעל קמח 
לויבט גאָט ! לויבט דעם עוויגען פון הימעל, לויבט איהם אין יענע הויכ- 
קייטען. 
לויבט איהם אַלֶע זיינע מלאָכים ; לויבט איהם אַלע זיינע פּלאַנעטען. 
לויבט איחם, זונן און לבנה ; לויבט איהם, אַלע לייכטענדע שטערען. 
לויבט איהם, אָבער-הימלען ; אויך דאָס װאַסער װאָס איז העכער פאר 
די הימלען. ב יט 
זאָלען זיי לויבען גאָט'ס נאָמען אַלֶע יענע וועלכע ער האָט בעפוילען און 
זיי זיינען בעשאַפען געװאָרען, 
און ער האָט זיי געלאָזען שטעהען אויף אייביג לאַנג --- קוים האָט ער אַ 
געזעץ געגעבען קען אַנדערש ניט זיין ! 
לויבט גאָט פון דער ערד : ואַלפישען פון די אָבגרונדען, 
פייער, האָגעל, שנעע, דאַמפּפ און שטורעםווינד --- װאָס זיין װאָרט 
האָט געשאַפּען -- 
בערג און בערגלאך, אַלע פרוכט-בוימער און צעדערען ; 
טהיערען און אלערליי פיה, קריכענדע און אלערליי פליהענדע פויגלען. 
לֿאַנד-קענינע פון אַלע נאַציאָנען, אַלֶע פירשטען און לאַנדדריכטער. 
איננלאך און מיידלאַך אלטע און יוננע, 
זאָלען לויבען גאָט'ס נאָמען, ווארום נאָר זיין נאָמען איז מעכטיג און 
זיין מאַיעסטעט איז אויף דער ערד און אויפ'ן הימעל, 
ער האָט ערהויבען דעם שטאָלץ פון זיין פאָלק, ער איז דער לויב-געזאנג 
פון אַלֶע זיינע אַנהענגער, פאך די קינדער פון ישראל זיין נאָהענטע פאָלק. 
לויבט נאָט ! 

קאַפּיטעל קמט 
לויבט גאָט ! זינגט פאַר נאָט אַ נייען ליעד, זיין לויבליעד אין אַ פער- 
זאמלוננ פין זיינע פרומע. 
עס פרעהט זיך ישראל מיט זיין בעשעפער, די קינדער פון ציון זיינע! 
פרעהליך מיט זייער קעניג. 
זיי לויבעז זיין נאָמען טאַנצענדיג, אויף פּויקען און פיעדלען שפּיעלען 
זיי פאר איהם, 
א גאָט איז צופריעדען מיט זיין פאָלק בעפּוצט ער די דעמיטהיגע מיט 
הי 
עס פרעהען זיך די פרומע מיט עהרע -- זיי זינגען אויף זייערע גע- 
לעגערס, | 
די ערהויבונג נאָט'ס איז אין זייער האַלז און אַ צװיי-שאַרפֿינע שווערד 
אין זייער האַנד, 
אום דורכצופיהרען ראכע אונטער די פעלקער און שטראָף אויף די נאַצ- 
יאָנען. 
צו בינדען אין קייטען זייערע קענינע, זייערע געאַכטעטע אין אייזערנע 
קייטען. - 
אום דורכצופיהרען אויף זיי דעם געשריעבענעם אורטהייל, דאָס פער- 
שאַפט שטאָלץ זיינע פרומע. לויבט נאָט ! 

קאַפּיטעל קנ 
לויבט גאָט ! ליבט דעם אלמעכטיגען אין זיין היילינטהום ; לויבט 
זיין מאַכט אין הימעל, 
לויבט איהם מיט זיינע העלדענטהאַטען, לויבט איהם לויט זיין גרויסע 
הערליכקייט, 


'. 
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בּנְִוּרֹתָיו הַלְלוּהוּ כְּרֵב גְדּל: הֲלְלוֹהוּ בְּתַקֶע שׁוֹפָר + 
הַלְלוּהוּ בְּנֵבָס וְכּוֹר: הֲלְלוּהוּ בְּחֶף וּמָחוֹף הַלְלוּהו + 
ְמנם ְענֶב : הֲלְלהוּ בּצלְצְלַישְׁמַע הַלְלוֹהוּ בִּלְצְלִי יה 
תָרוּעָה; כָּל הַוְשָׁמָה תְּהַלֵל יה הַלְלויה; 6 


חזק 


טכום פסוקי דספר תהלים אלפים וחמש מאות ועשרים ושבעה. 
וסימנו י' אהבתי מעון ביתך ומקום משכן כבודך. וחציו 
ויפתוהו בפיהם, וסדריו תשעה עשר. וסימנו המשביע מטובם עדיך: 
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לויבט איהם מיט שופר-בלאָזען, לויבט איהם מיט האַרף און פיעדעל. 
לויבט איחם מיט פּױק און טאַנץ, לויבט איהם מיט אֶרנלֶען און פלייטען. 
לויבט איהם מיט קלינגענדע צימבלען, לויבט איהם מיט הילכינע צימ- 
בלען. 

ווער עס האָט נאָר א לעבהאַפט ריהמט גאָט, לויבט גאָט ! 


טש =8 הש כס 


אַלע פּסיקים פון תהלים זיינען צוויי טויזענד פינף הונדערט זיעבען 
און צװאַנציג. ער ענטהאַלט פינף ספרים און הונדערט מיט פופציג קאַפּיט- 
לאַך. (ח. ש. ג.) | | 
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יא מַשְׁלֵי שְׁלמֶה בִדְדָוך מֶלֶךְּ יִשְׂרָאֵל: לָדָעֵת חָכְמָדה 
ומוּמֶר לְהָבִין אִמְרִי בינָה: לְקַחַת מוּמַר הַשְׂכֵל צֶחֶק - 

וֹמִשְׁפט וּמָשָׁרִים: לָתֶת לִפרִם עֶרְמָה קְנֶער דָּעַרת 

ה וּמְמָה: יִשְׁמַע חָכֶם וְוֹסָף, לָקַח ‏ ונב תְַּבְלוֹת יִקְנָה! 

לְהָבִי מָשָׁל וּמְלִיצָה דִבְרִי חָבָמִים וחִידֹתֶם: יִרְאֵת הוה 

רֵאשִׁית דָעֵת חָכְמָה וֹמוּפֶר אֵָילִים בָּוו שְׁמֶ בנ 

9 מוּמַר אָבָיךְ וְאֲליתִטֿשׁ תּורֶת אִמָּף! כִּי ‏ לת חן הֵם 

י לְרֹאשֶׁף וַענָקִים לרְְרֹתִיך בְּנִי אָט-יִפתוך הַמָּאִים אַל- 

: תֹּבֵא: אִם-יֹאמְרוֹ לָכָה אִתֵּנוּ נָאֲרבָה לֶרֶם נִצְפְּנָה לק 

= הֵנם: נִבְלָעִם כִּשְׁאיל היִט וֹתְמִימיםכְּירְדִי בור! 

1 הִֹן יָקֵר נִמְצָא נְמִלֵא בִתֵּוּ שָׁלֵלּ גְִרְֶף תּפִּיל = 
טו כִּיס אָד הוה לכְָנוּ: בְִּי אַליתֹּלך בְּרֶרֶךְ אַתֶּם מע 
5 דנ מִנְתִיבְתֶם: כּירְַלֵיהֶם לָרֶעירִצוּוימִתֲרוּ לַשׁפָד 
דִם: כֵּייחְנֶט מבה הֶרֶשֶׁת בָעֵינִ כְּליבַּעל כְּנָף: וְהֵם 
9 לָדָמָט יְארְבוּ יצִפְנוּ לְנַפִשֹׂתֶם: כֶּן אָרְחוֹת כָּל--בִצֶע 
כ בָּצַע אֶת-נָפֶשׁ בְּעָלָיו יח חֲכְמוֹ בַּחוְּתְּרְנָה ָּרְהבוּת 

1 תִּתֵּן לה בְּרֶאשׁ הָמיוֹת תִּקרָא בְּפִתְחִי שׁעָרִיםבִָיר 
9 אֲמְרֶיהָ תֹאמֶר; עַרֹ"מָתֵי ו פִּתָיִם תאו פָתִי וְלצִיםט 
3 לצון חִמְדָו לָהֶםוּכְסִילִיםיִשְָׂאוידְעַת:. תִּשְׁבו לתוַחְתִּ 


4 הנה ַבִיעָה לְֵם רוָּי אוֹדִיעָה דִבְרֵי אֶתְכֶם; ין 
= קראתי 
}.ז מונת 4 דמא א כחה 110.ס ב"א ו מלא 
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משלי 


קאַפּיטעל א 


שפּריכווערטער פון שלמה, דוד'ס זוהן, קעניג אין ישראל, 

צו ערקענען קלוגהייט און זיטענלעהרע, צו פערשטעהן פערנינפטינע רייר: 
צו ערלערנען פערשטענדיג זיטענלעהרען, גערעכטיגקייט, רעכט און 
אויפריכטיגקייט, 

צו פערשאַפען דעם לייכטגלויבינען איבערלייגונג, דעם אונפּראקטישען 
--- קענטניס און פאָרזיכטיגקייט. 

וועט דאָס דער קלונער הערען וועט ער מעהר ערלערנען, דער פערשטענ- 
דיגער --- וועט ערווערבען מיטלען, 

צו מאַכען פערשטעהן א שפּריכװאָרט אָדער א רעדע-בילד, ווערטלאך ‏ 
פון קלוגע און זייערע רעטעניסען. 

נאָטעס פורכט איז דער אָנפאנג פון װיסענשאַפט, קלונהייט און מאָראל, 
נאָר נאַרען פּעראַכטען דאָס, : 

הער, מיין זוהן, מאָראַל-לעהרע פון דיין פאָטער,, אויך פערנאַכלעסיג 
ניט די די לעהרע פון דיין מוטער ; 

ווארום זיי זיינען א פּראַכט-קראנץ פאַר דיין קאָפּ און אַ פּראַמט-באַנד 
פאַר דיין האַלז. 

מיין זוהן } אויב זינדינע וועלען דיר איינרעדען, זאָלסטו זיי ניט פאָלְנען. 
אויב זיי וועלען זאָגען  :‏ קום סמיט אונז ! סיר ועלען לויערן נאָך 
בלוט און נאכשפּירען אָהן געפאהר דעם אונבעוואפענטען, 

מיר וועלען זיי שנעל איינשלינגען אַזױ װי די העל, אין גאַנצען וי די 
װאָס זינקען אין אַ גרוב ; 

דעם טהייערן פערמעגען וועלען מיר אין גאַנצען געפינען, אונזערע היי- 
זער וועלען מיר מיט רויב אָנפילען, 


1 דיין פערמענען ווארף אַריין אין אונזערן, און זאָל איין בייטעל זיין פאר 


אונז אַלעמען." 

געח ניט, מיין זוהן, אין זייער וועג, פערמייד דיינע פיס פון זייער שטעג ! 
ווארום זייערע פיס לויפען צו שלעכטעס, זיי איילען בלוט צו פערניסען. 
אַזױ וי דאָס אױיסגעשפּרײיטע נעץ וייזט אויס געפאהרלאַז פאַר אַלֶע 
געפליגעלטע, 

ווען זיי (רי פאַננער) לוערן נאָך זייער בלוט און קוקען אויס פאַר זייערע 
קערפּערס, 

אַזױ איז אויך די אויפפיהרונג פון יעדערן. װאָס גארט נאָךְ רוב -- 
עס נעהמט איהם זעלבסט דאָס לעבען אַװעק : 

די קלוגהייט שרייט אין גאַס, אין די ברייטע נאַסען רעדט זי הויך, 
אין דער הויך רופט זי אין די רוישענדע מערק, אין די איינגאנגס- 
טהויערן פון שטאָדט רעדט זי איהרע וװוערטער : 

,וי לאנג נאָך, לייכטנלויבינע, וועם איהּר ליעבען לייכטזין ? און 
איהר, לצים, ועט לוסט האָבען צו שפּאָטען און נאַרען וועלען האַסען 
װויסענשאַפט ? ! 

בעקעהרט זיך צו מיין איבערצייגונג איךף ערקלעהר דאָך. אייך מיין 
פערלאַנג און סאַך אייך דייטליך מיינע ווערטער." 

דערפאר װאָס ווען איך האָב גערופען האָט איהר ניט געװאָלט, איך 
האָב מיין האַנד אויסגעצוינען און ניעמאַנד האָט דאָס געאַבטעט, | 


אב 1.2 0840 אזמממצסק?ת 1087 
קָרֶאתִיוַתִּמְאֲִינָטִיתי ידי וְאִן מִקְשִׁיב : וַתּפְעִ כְליעֲצָתִי כח 
ְתְוכַחְִּי לא אֲבִיתֶם: נַםאֲנִ בְאֵירְכֶם אֶשְׂחֶק אֶלְצַג פ 
בְּבֵא פַחדָּכֶם: בְּבֵא כְשֶֹֹׂה ! פַחְְּפֶםוְאִידְכֶם כְּסוּפָה דג 
יאֶתָה בְּכֹא עָלֵֹכֶם צרָה וְצוּקָה:. אָז יִקְרְאֶננִיוְָא אעֲנָה 5 
יִשׁהֲרנְנִי וְלָא ימִצְאָנְי: תֵח כֵּיישָׂנְאוּ דָעת וְָרְאֵת יְהוָה 0 
לא בָחֲרוּ; לְאאָבְו טַעצָתִי נָאֲצו כָּל-תֹּכַחִקִי! : ואכְטוּ ל 5 
מִפְּרִי דַרְכָּם וּמִמְֲצְתֵיהֶם יִשְָּׂעו!?. כִּי מְשׁוּבַת פְּהִיִבם 9 
ּהַרְנֵם וְשַׁלְוָת כְּסִילִים תְּאַבְּדֶם: וְשֹׂמֵעַ לִי יִשְׁכִּבֶּטַח 5 
ְשַָׁגן מִפַּחַר רָעָה! 

ב }1 זאס | ר 
בְּנִי אָס--תקח אֶמָרִי וּמִצֲוֹתִי מִצְפּן אִתֶּדְּ! לְהַכְשִׁיב א 2 
לַחְבָמָה זנ תּטָּה לבְּך לַתְבוּנָה: כִּי אֶם לַבּנָה ותְרָא 3 
לַתְּבונָה תּתּן קילף: אִםתְבִקְשָׁנָה כַכֶּסֶף וְכַמּטמִיםט 4 
תַּחְפּשִׂנָה!ּ אָז תָּבין יְְאֵת. יְהוָה וְדָעַת אלקים תַּמְצֵא : ה 
ִּייְהוָה יתן חָכְמָה מִפִיו דָּעַת וּתְבוּנָה: וֹצֶפֵּן לישָׁריםם 5 
שי מֶנן לְהִלְכִי תֹם; לָנצ- אֶרְחוֹת מִשְׁפֵּט ממ 
חֲסִידָו יִשָׁמֶר: אָז תָּבִין צָדֶק וּמִשְׁפַּט וּמִישָׁרִים 
מַעֲנַ-מֹב: כִּיחְבוֹא חָכְמָה בְלִבֶ ועֵת לְנַפִשְׁדְּינָעֶם: 
מִומָּה ִּשְׁמֶר עָלִיך מְבוֹנָה תִּנְִרְכָּה: לְהַצילךְ מך ‏ 
רֶע מְאִישׁ מְרַבֵּר תְַּפְכוֹת: הַעְֹבִים אָרְחות יֵשֶׁר לֶלָכֶת 3 
בְּדַרְכִייחְשְׁד! הַשְׂמְחים לַעֵשָת רֶע וְִילו בְּתַהְפְכוֹת 4; 
רֶע: אֲשֶׁר אָרְהְתֵהֶם עִקְשִׁים נְלווֹים בְּמַענְּוֹתֶב: טו 
לְהַצִילד מְאֲשֶׁה זָרֶה מִנכְרְיָה אֶמְרֶיהָ הַחֲלִיקָה: הַעוְבֶת 15 
אַלְוּף נְעוּרֶיהָ וְאֶת-בְּרִית אֶלֹהֶיהָ שִׁכְחָה: כִּי שָׁחָה אֶל- 18 
מִוֶת כִּיחָהוְאֶל-ךפָאִים מַעֶנְלֹתֶיהָ:. כָּל-בָאֶיה לא יִשׁוּבְוּ 19. 
ְלא יֵשֵינּ אֶרְחָות חַיים: לִמעַן תֶלךְ בְּדָרֶךְ מוֹבִיםם כ 
וְאֶרחָות צִַיקִים תִּשְׁמֶר: כִּי--יְשִים יִשׁכּנּ--אָרֶץ גו 
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2 איהר האָט אין נאַנצען פערװואָרפען מיין ראַטה און ניט געװאָלט (הערען) 
0 מיין איבערצייגונג --- על איך אויך ביי אייער אונגליק לאַבען, און 
שפּאָטען ווען אייער שרעק װועט קומען, ווען אייער שרעק וועט קו" 
מען אונערװואַרטעט וי פינסטערניס, און אייער אונגליק וי אן אָנקו- 
מענדער שטורם ; וען עס וועלען אויף אייך קומען ליידען און נויט. 
8 דאן וועלען זיי מיר רופען, אָבער איך על ניט ענטפערן ; זיי וועלען 
9 מיר זוכען אָבער ניט געפינען, וויי? זיי האָבען געהאַסט װיסענשאַפט 
0 און ניט אנערקענט נאָט'ס פורכט, ווייל זיי האָבען ניט אָנגענומען 
81 מיין ראַטה און פעראַכטעט מיין איבערציינונג. זאָלען זיי יעצט עסען 
די פרוכט פון זייער אויפפיהרוננ און זעטינען זיך פון זייערע בערא- 
2 טהונגען. די אונגעהאָרכזאמקייט פון די לייכטגלויבינע הרג'עט 
זיי אַװעק, און די זאָרגלאָזיגקײט פון די נאַרען בריינגט זיי אונטער, 
8 דער אָבער װאָס הערט מיך קען זיכער רוהען און זאָרגלאָז זיין פון בייזען 
שרעק. 


קאפּיטעל ב 


מיין זוהן ! אויב דו וועסט אָננעהמען מיינע ווערטער, און מיינע גע- 

באָס האַלטען ביי זיך, וועט דיין אויער האָרכען קלונהייט און דיין / 

האַרץ וועסטו ניינען צו פּערשטאַנד, ווארום ווען דו װועסט דעם 

פערשטאַנד רופען און איבערגעבען דיין שטימע צו פערנונפט, 

אויב דו וועסט איהר זוכען װי זילבער און שטרעבען נאָד איהר וי נאָך 

בעהאַלטענע קאָסטבאַרקײטען ; דאן װעסטו פערשטעהן גאָט'ס 

פורכט און געפינען געטליכע אנערקענונג ., ווארום נאָר דער עווינער 

גיט קלונהייט, פון זיין מוי? איז װיסענשאַפט און פערשטאַנד, 

ער בעהאַלט פאר רעכטפארטינע וויכטיגעס, אַ שילד פאַר די װאָס זייער 

אויפפיהרונג איז אונשולדיתג, צו בעוואכען די שטענען פון גערעכ- 

טען און אבהיטען די וועגען פון די פרומע, דאַן וועסטו פערשטעחן 

רעכט און גערעכטיגקייט, אויך נלייכהייט פון יעדען נוטען וועג. 

0 קוים װעט די קלונהייט אַריין אין דיין האַרצען, וועט די װיסענשאַפט 
אנגענעהם זיין צו דיין זעעלע. 

איבערלעגונג װעט דיך בעוואכען, פערנונפט וועט דיך בעשיצען, 

2 צו רעטען דיר פונ'ם שלעכטען ועג, פון אַ מענשען װאָס רעדט פער" 
דאָרבענהייט ; 

8 פון די װאָס פּערלאָזען די גלייכע ווענען אום צו געהען אין פינסטערע 
וועגען. 

4 פון די װאָס פרעהען זיך צו טהאָן שלעכטס און זיינען צופריעדען מיט 
פערדאַָרבענהייט און שלעכטםס. 

5 ועמעס וועגען עס זיינען קרומע און נאָר פערברעכער 1געהן| אין זייערע 
וועגען. | 

6 אויך צו רעטען דיך פון דער פערברעכערישער פרוי, פון דער פרעמדער 
װאָס מאַכט גלאט איהרע רייד ; 

7 די וועלכע פערלאָזט איהר יוגענד פריינד און פערגעסט איהר גאָט'ס בונד. 

8 וארום איהר הויז איז איינגעבויגען צום טוידט, און צום שאטען (פון 
העל) פיהרען איהרע שטעגען. 

9 אלֶע די װאָס קומען צו איחר נגעהן ניט צוריס, זיי קענען מעהר ניט גריי- 
כען די לעבענס וועגען. ' 

0 דארום נעה אינ'ם וועג פון די גוטע און היט אב די וועגען פון די גערעכטע, 

1 ווארום נאָר די רעכטפארטינע בעואוינען דאָס לאַנד, און נור די 

אונשולדינע פערבלייבען אין איהר ; 
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וּתְמִימִים יוְתְרוּ בָהּ: וְרְשָׁעִים מאָרֶץ יִכָּרָתוּ וּבְונְִיים 
יְִהוּ מִנָ: 
, ג זת ?אס 
א בָּנִי תִּוָרְתִי אַל-תִּשְׁכַּח וּמִצָוֹמִי יְצֶר לִבֶּף: כִּי אֹרְךיָמִים 
וּשָׁנֹת חַײִם וְשָׁלֹם וֹסִיפוּ לָד: חֶסֶד וְאָמֶּת אַלייעוְבך 
4 קָשָׁרֶם עליעְְרוֹתֶיך כּתְכַם עַל-לוֹחַ לבֵּךּ: וּמְצֶא"הן 
ה וכל מִב בְּעֵינִי אֶלֹהַים וְאָרֶם: בְּטָח אֶליהוָה בְּכָל- 
6 לב וְאֶל-ִינְֶךְ אַל-תִשֶׁען: בְּכֶל-דָכֶיך דְעֵדו זא 
יָשֶׁר אֶרְהֹתָיך: אַליתְהִי חָכָם בּינֶך יָרָא אֶתיָהה 
ור מַרֶע: רִפְאות תְּהִי לְֶׁרד ושי לְעַצְמוֹתֶיף: כַּבֵּ 
י אֶתיְהוָה מְדוגְדּומְרֵאשִׁית כּליְְּוּאָתֵּ יִמלִָיאֶסָמיךְ 
נג שָׂבָע וְתִירוֹשׁ יִבֶיך ד יִפִרְצוּ:. מיסר יְהוָה בְּנֵי אַליתִּמאָס 
: ְאֵל-מִקץ בִּתְוֹכַחְתֹּ: כִּי אֶת אֲשֶׁר-יְאָהָב יְהוָה יוֹכֵיחַ 
3 וּכְאָב אֶת-בְן יִרְצָה: אַשְׁרֵי אָדֶם מְצֵא חָכְמָה וְאָרֶבם 
14 יָפִיק תְּבוּנָה: כִּי מִֹב סַחְרָהּ מִפְּחַר--כֶּסֶף וּמִחָרוּץ 
ט ּבאָה יְקָרָה הִיא מִפְּנַיִם וְכָל-חֲפְצִיך לֵא יִשׁובָה; 
זג אֶרֶךְ יָמִים בִימִינָה בִּשְׂמֹאולְהּ עֶשֶׁר וְכָבוד: חֶרְכֶיה 
18 דַרְכִינָעַם וכָ-נְתיבוֹתֶיה שָׁלום; עִץִיחַיִָם הִיא לַמֶחֲיקִים 
בֶּ וְתְמְכֶיהָ מַאֶשֶׁר: ‏ יְהוָה בְּהָכָמָה יָסַד אֶרֶץ ונ 
2 שָׁמיִם בִּתְבונָה: בְּדְַתּוֹ תְהוֹמוֹת נִבקְעוּ וְּחָקִם ירְעֲפוּ 
מָל: ְּנִי אַליָלו מעיניך נֶצֶר תּושִׁיָה וּמִָמָּה: וְיִה 
יש חִם לְנַפִשֶׁדּ וְחַן לְנרגְרֹתִיף: אַז חל לִבֶטַח דַּרְכֶּך 
וְרנֶלֶךּ לא תוֹף: אֶשיתִּשְׁכַּב לא תֹפְּחָר וְשׁכַבְָוְעֶרְבָה 
כה שׁנָך אַל-תִּירְא מִפַּחַד פִּתְאֶם וּמִשֹׁאֵת רְשָׁעִים כִּי 
תָבְא: כִּיְהוָה יְִיה בְכִפלךְ ְשָׁמַר רַגֶֶך מִלֶּכֶד: אַל- 
: תּמְנעיטום מִבְּעָלָו בּהוֹת לאַל יְיךָ לַעֵשָׂוית: אַל-מאמר 


2 לִרְעֲיבְ ְלֵךְּ וָשׁוּב וּמֶחֶר אָפְן יש אֶתֶך: אַליתְּחרֵשׁ עַ- 
רעך 


גי .8 ט הרי בדנש ‏ 12.ש סנל בלי מקף 615 שפנינים קרוי 
7 .ז ידך קרי .8 יש לרעך קרי 
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אָבער די פערברעכער ווערען פערטיליגט פון דער ערד, און די טריילאָזע 
ווערען אַועקגעריסען פון איהר, 


קאַפּיטעל ג 


מיין זוהן ! פערגעס ניט מיין לעהרע, און מיינע בעפעהלען זאָל דיין 
האַרץ היטען, 
ווארום צו לאַנגע יאָהרען לעבען וועלען זיי דיר נאָך צוגעבען פריעדען. 
אום טוגענד און וואהרחייט זאָלען דיך ניט פערלאָזען, בינד זיי אָן ארום 
דיין האַלז און פערשרייב זיי אויף דיין האַרצענס-טאַפעל, 
דאן געפינסטו גונסט ביי נאָט און גוטע אנערקענונג ביי מענשעןן. 
פערטרוי זיך אויף גאָט מיט דיין גאַנצען האַרצען שטיץ זיך אָבער ניט 
אויף דיין אייגענעם פּערשטאַנד, אין אַלע דיינע ועגען דענק 
וועגען איהם, ער װועט שוין נלייך מאַכען דיינע שטעגען. האַלט זיך 
ניט פאַר קלוג האָב פורכט פאר נאָט דאן װעסטו אויסמיידען פון 
שלעכטס. דאָס וועט אַ היילונג זיין צו דיין קערפּער און אַ קוי- 
קונגס-געטראנק צו דיינע נליעדער. פערעהר נאָט מעחר אַלס דיין 
פערמענען און אַלֶע העכסטע איינקינפטע דיינע, וועלען דיינע 
שפּייכלערס פו? זיין מיט שפּייז, און דיינע קעלטערס וועלען רייך זיין 
מיט וויינען. פעראַכטע ניט,. מיין זוהן, גאָט'ס פאָרוואורף און 
פערהאס ניט זיין שטראָף, ווארום גאָט שטראפט נאָר דעם וועמען 
ער ליעבט, אַזױ װי אַ פאָטער שטראפט זיין קינרד. גליקליך איז דער 
מענש װאָס ערווערבט קלוגהייט, אויך דער װאָס בעקומט פּערשטאַנד. 
װאַרום דאָס איינצוהאַנדלען איז בעסער אַלְס איינהאַנדלען זילבער, און 
די איינקינפטע איהרע זיינען מעחר אַלס פון גוטען נאָלד, 

זי איז טהייערער אַלס פּער?, אַלע דיינע קאָסטבאַרקײיטען האָבען 
קיין פערנלייך מיט איהר. לאַנגעס לעבען איז אין איהר רעכטע 
האַנד, רייכטהום און עהרע אין איהר לינקע האַנד. 

איחרע ווענען זיינען אנגענעהמע, און אויף אַלע שטענען איהרעאיז פרידען. 
זי איז אַ לעבענסבוים פאר די װאָס האַלטען זיך אן איהר, די װאָם 


שטיצען זיך אויף איהר זיינען גליקליך. 


מיט קלוגהייט האָט גאָט די ערד געגרינדעט, און מיט פערנונפט פעסט- 

געשטעלט דעם הימעפ, 

מיט זיין פּערשטאַנד זיינען די טיעפעניסען דורכגעבראָכען געװאָרען, און 

די הימלען טריפּען טהוי. 

מיין זוהן ! זאָלען זיי ניט ערווייטערט זיין פון דיינע אוינען, זיי 
אויפמערקזאַם צו אַלעס וויכטינעס און איבערלעגט : 

דאָס װעט צוגעבען לעבען דיין נייסט און צוציהונגסקראַפט דיין קערפּער., 

דאַן וועסטו זיכער געהן דיין וועג, אין דיין פוס װועט זיך ניט אנשטויסען. 

ווען דו װועסט זיך לענען װועסטו זיך ניט שרעקען, און ווען דו װועסט 

איינשלאַפען װעט דיין שלאָף אָננענעהם זיין. 

דו װועסט זיך ניט פירכטען פאַר אַן אונערוואַרטעטען שרעק, אָדער פאר 
אַן אונגליק װאָס קומט אויף די פערברעכער ; 

ווארום גאָט וועט דיין שטיצע זיין און וועט היטען דיינע פיס פונ'ם נעץ. 

זאָלסט ניט צוריקציהען װאָהלטהאַט פון דעם וועמען עס געהערט, ווייל 

דו האָסט די מעגליכקייט דאָס צו טהאָן. 

זאָג ניט צו דיין פריינד ;: היעצט נעה, און קום מאָרנען װעל איך 

ודיר} געבען, אויב דו האָסט היינט, 

טראכט אויף דייי פריינד קיין שלעכטעס וען ער וואוינט מיט דיך 

אנפערטרויט, 
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רעד רָעָה וְהואיושֵׁב לָבַטַחח אִתֶּךְ: אַל-תָּרוֹב עִם-אָדָם ל 
חִָם אִִ"לָא גְמֶלֶךּ רָעָה! אַל-תְּקוֵא בְּאִישׁ חָמֶם וְאַלי 21 
תִּבְלַר בְּכִלדְרָכָיו: כִּי תְועְכַת יְהוָה נָָו וָאֶת-יִשָׁרִיבם כּו 
סוֹדְ: מְאֵרָת יְהוָה בְּבֵית רֶשֶׁע וָּוה צַדִּיקִים יָבֶרֶךְ; 5 
אַט-ללצִים הָוּא יְלִיץ וְלעִים יִתֶּדחן: כָּבוֹד הֲכָמִים לה 
יִנְחָלוּ וּכְסִילִים מרִיט קָלָוֹן; 

| ד שז 082 זי 
שִׁמְעוּ בָנִים מוּסַר אָב וְהַקְשִׁיבוּ לָדְעַת בִּינָה!ּ כּי לקח א 2 
טוֹב נָתַתִּי לָכָם תּוֹרָתִי אַל-תֶעוְבוּ: כִּייבְן הָיָתִי לְאֶתִּיב. 
רֶך ָחִיד לִפְנִי אִמִּי: ורֹני ֹּאמֶ לִי יתְמְּדְּבְרִי בי 
שָׁמֹר מִצְוֹתֵי וַחיָה! קָנה חָכְמָה קָנה בִּינָה אַל-תִּשׁבָּח ה 
וְאֵל--תָּט מאַמְרִי-יפִי: אַל-מַּעוְכָהָ וְִשְׁמֶרֶךָ אֶהָבָּרֶז 5 
ְִצְרְדָּ רֵאשִׁית חָכְמָה קְנָה חָכָמָה וּבְכֶל-קְניףּ קה ז 
בִינָה: סַלְפְלָהָ וּתְרוֹמְמֵךָּ ְּכַבֵֶּךּ כִּי תְחַבְֵּנָהו תִּתֵּן ‏ 
לָרֹאשְׁךּ ליַת"חָן עִטֶרֶת תִּפְאָרֶת תְּמְַנְדָּ שְׁמַע בְּנִיָקַח י- 
אֶמְרִי וִרְבּּ לּ שְׁנֹת חַיִָם: בְּדֵרֶךְ חָכְמָה הְרִתֶיך וו 
הַדְרַכְתִיךְּ בְּמענְלַיישׁר: בָּלַכְתֶּּ לָאייצַר צַעֶדְךּ וְאִםי גו 
תָּרוּץ לֵא הִכֶּשָׁל: הַחֲוִק בַּטּּמָר אֵליתָּרֵף נִצְרְהָכֵּייהִיא 1 
חיךְּ: בְּאָרַח רְשָׁעִים אַליתָּבֵא וָאַל-תְַּשֶׁר בְּדָרֶךְ רעִים; 4 
פָרְעָהוּ אַליתָּעֶבֶר-בָּוֹ שׂטָה מַעָלָיו וֵַכֹר: כִּי לֵא יִשְׁוּ ‏ 
אִםילָא יִרְעוּ גְִקָה שֶׁנְתֶם אַט-לָא יַכְשָׁוּ כִּי קָחֲמוּ ז 
לֵחֶם רְשַׁע וייִן חַמָסִים יִשְׁתּּ: וְאָרַח צִדִּיקִים כְּאָוֹר נָנַה 15 
דוֹקֶךואוֹר עַדְכון הים: דֶּרֵךְ רְשִָׁים כַּאָפּלָה לָא יִדְעוּ פו 
ַּמָּה ִכְּשְלונ ‏ בָּנִי לִדְבָרֵי הַקְשִׁיבָה לַאֲמְרִי הטיאָנך: כ 
אַליַליו מְעֵינִיךּ שָׁמָרֵם בְּתָוךּ לִבְבֶךְּ: כִּיי"חַיִם הִ= גע 
לִמְצְאֵיהֶם וּלְכֶל-בְּשָׂרוֹ מִרְפָּא: מִכָּל-משְׁמֶר נֶצַר לִבֶּ 5 
כִּי מִמָנוּ תִּצְאִות חַיִם: הָמַר מִכֶּךְּ לִקָשָות פָּה וּלְורז 24 


שפתים 
| גי ,80 ,ז חריג קוי 894 ,ז ולענויםם קרי ד ,9 ,ז נייא לֵראשְׁף 4 ,+ בלייא ישְׁנו אל כשילו קרו 
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0 קריעג זיך מיט קיינעם ניט אָחן אַן אורזאַכע, אויב ער האָט דיר קיין בייז 

81 געטהאָן. זיי ניט מקנא דעם געוואלטטהעטיגען און זאָלען דיר ניט 

2 געפעהלען אַלע וועגען זיינע. ווארום דער פערברעכער איז פערהאסט 

8 פון נאָט, אָבער די רעכטפארטיגע זיינען זיינע אננעטרויטע. גאָט'ס 
פלוך איז אינ'ם הויז פון פערברעכער, אָבער די וואוינונגען פון די פרומע 

4 בענשט ער, אַז ער מאכט די שפּאָטער צו שפּאָט, װעט ער די דעמו- 

9 טהיגע געוויס בעשענקען מיט אנגענעהמקייט, עהרע ווערט גענעבען 
צו קלוגע, די נאַרען אָבער שענקט יעדערער שאַנדע. 


קאַפּיטעל ד 


הערט אויס, קינדער, די פאָראַלילעהרע פון פאטער, און זייט אוים- 

מערקזאַם אום צו ערקענען פערשטאַנד, איך גיב אייך אַ גוטע 

לעהרע, פערלאָזט ניט מיין אונטערריכט, איך זעלבסט בין א קינד 

ביי מיין פאטער, פערצערטעלט אַלס אַ איינ-איינציגער ביי מיין מוטער ; 

האָט ער מיר בעלעהרט און נעזאָגט : זאָל דיין הארץ האלטען מיינע 

ווערטער, היט אב מיינע בעפעהלען און לעב ! ערווערב קלונהייט, ער" 

ווערב פּערשטאַנד ; פערגעס ניט און טרעט ניט אב פון מיינע רייר. 

פערלאָז דו איהר ניט וועט זי דיך אויך היטען, ליעב איהר וועט זי דיף 

שיצען, דער אנפאנג פון קלוגהייט איז ערווערבען קלוגהייט, פאר 

דיין גאַנצען פערמענען קויף פּערשטאַנר. וועסטו איהר שעצען װעט 

זי דיך הויך שטעלען, זי װעט דיר עהרע געבען אויב דו וועסט איהר אומ- 

9 אַרמען. זי וועט דיר געבען אַ שעהנעם קאָפּיקראנץ, א פּראַכטפאָלע 

0 קרוין װועט זי דיר אומזיסט געבען. הער, מיין זוהן, און נעהם אן 

1 פיינע רייד, זיי וועלען דיר פערמעהרען די לעבענס-יאָהרען, איך ווייז 
דיר אָן אויף דעם קלונען ווענ, איך לאָז דיר געהן אויף גלייכע שטענען. ‏ 

2 ועסטו נעהן װועט דיין טריט ניט ענג זיין, און אויב דו וועסט לויפען 
וועסטו אויך ניט געשטרויכעלט ווערען. 

82 האַלט פעסט די מאָראַלילעהרע, לאָן עס ניט אָב ; היט עס ווארום דאָס 
איז דיין לעבען. 

4 געה נים אויפ'ן וענ פון פערברעכער און בעטרעט ניט דעם וועג פון 
שלעכבטע ; 

5 מייד איהם אויס ! נעה ניט אױף איהם ! קעהר זי אָב פון איהם 
און נעה אַועק. | | 

6 ווארום זיי שלאָפען ניט אויב זיי טהוען קיין שלעכטס, זיי זײַנען שלאָם- 
לאָז אויב זיי מאַכען קיינעם קיין שטרויכלונג, 

7 זיי עסען פערברעכערישעס ברויט און טרינקען דורך גװאַלטטהאַט ער- 
װאָרבענעם וויין. 

8 אָבער דער וועג פון פרומע איז וי אַ העלער שיין, ער ווערט אַלְץ ליכטיגער 
ביז עס קומט דער טאָג. | | 

9 דער וועג פון די פערברעכערס איז ווי אין פינסטערניס --- זיי ווייסען ניט 
אן װאָס זיי ווערען געשטרויכעלט, 

0 פיין זוחן ! האָרך מיינע רייד, ביינ דיין אויער צו מיינע וערטער ; 

1 אום זיי זאָלֶען ניט אַװעק פון דיינע אויגען, היט זיי אין דיין האַרצען. 

2 ווארום זיי זיינען לעבען פאַר די װאָס געפינען זיי, אַ היילונג פאר זיין 
גאַנצען קערפּער, 

8 מעהר פאַר אַלץ ואָס דו בעוואכסט היט דיין האַריץ, ווארום פון איהם 

איז די קוועלע פון לעבען, 
4 נעהם אַראָב פון זיך די נאכקרימונג פון מיילער און ערווייטער פון זיך 
די ליפּעניקרימונג, 


פא 00 גע זט מש |- 00 
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-כח שְׂפָתַיִם הַרְחֶק מִמִּדָּ: עֵיניךְ לְָכַח יַבִּיטוְַּפְֵפיךיישְרו 


זג גד פָלֵם מענל רנ וְכָל יינ אַליהֲט ומ 
ּשְׂמָאוֹל הָסֵר רַגְקֶדּ מַרְצוּ - - 
ח ה ץע 08 
א בּנִי לְחָכְמְתִי הִקְשִׁיבָה לִתְבוּנּתִי קֵט--אָף: לִשְׁמֶר 
5 מִמָֹת וְדֵעת שְׂפָתִיךּ יִַצְרו: כִּי נֶפֶת תִּטֹפְנָה שֹׂפְתִי 
4 ְרָה וְחָלָק מִשׁמִן חכָּהּ וְאַחֲרִיתָהּ מָרֶה כִכַּעֶנֶה הִדָּה 
ח כְּחֵרֶב פּוֹת: רַגְלֶיה יֹרְרָוֹת מָוֶת שְׁאוֹל צְעָדֶיהָ יְִמְכוּ 


= דב 


: וְעַתֵּה בָנִים שִׁמְעוּילִי וְאֵל-תָכוּרוּ מְאַמְרֵי"פִי } הַרֶח ק 


5 פּ 5 2 5 פעו. 


ן | וֹ 91 אט 
8 א בְּנִי אֶ-עָרַבְתָּ לְרעֶך תּקְַתָּ לור כַּפִיך: נקַשְׁתָ בַאִמְרי- 
פִיף גִלְכַּדתָ בְאַמְרִייפֶיך: עֶשׂה"זֹאת ! אִפוֹא !בְּלִ ְהִנָל 
יי 


ה' ‏ 9 .ז חפר יי ובקצת ספרים מֵלֵא 7 . 
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דיינע אויגען זאָלען נלייך קוק עו אויך דיינע ברעמען זאָלען (דיין קוקען) 
גלייך מאַבען. 
וועג יעדער טריט פון דיין פוס וועלען אַלע דיינע וועגען ריכטיג זיין. 
קעהר ניט אָב (פון גראדען וועג) רעכטס אָדער לינקס, מייד אויס דיינע 
פיס פון שלעכטען ווע 

קאפּיטעל ה 


האָרך, מיין זוהן, מיין קלונען ריידען ; בייג דיין איער צו מיינע 
פערנינפטיגע ערקלעחרוננען. אום דו זאָלסט שעצען איבערלע- 
גונג און דיינע ליפּען זאָלען היטען די װויסענשאַפט. אָבװואָהל די 
ליפּען פון דער אוױיסנגעלאַסענער טריטען זיסקייט און איהר אויסשפּראכע 
איז גלאַטער אַלס אויל, איהר ענדע איז ביטער וי ווערמיטה, שאַרפ- 
שניידענדער וי אַ צוויי-זייטיגער שווערד. ר איהרע וועגען געהען 
אַראָב צום טוידט, איהרע טריט זיינען נגעשטיטצט אויף דער העל, 
אום דו זאָלסט ניט בעטרעטען דעם לעבענסווענ, זיינען איהרע ווענען 
אַזױ פערדרעחט אַז דו זאָלסט נישט דערקענען. אַלזאָ, קינדער, הערט 
מיר אויס, און ווייכט ניט אָב פון מיינע רייד : האַלט דיין וועג ווייט 
פון איהר, דו זאָלסט נאָר ניט צוטרעטען צום איינגאנג פון איהר הויז. 
אום דו זאָלסט ניט איבערנעבען אן אנדערן דיין שעהנקייט, און דיינע. 
יאָהרען דעם נרויזאַמען, אום פרעמדע זאָלען ניט אויפעסען דיין 
פערמענען און אַלֶעס װאָס דו האָסט דורך מיהע ערװאָרבען (זאָל ניט 
בלייבען) אין אַ פרעמדע הויז ; דו וועסט זיפצען נאָכדעם ווען עס 
וועט פערצערט ווערען דאָס פלייש פון דיין קערפּער, און וועסט 
זאָגען ; ווארום האָב איך געהאסט די מאָראַלדלעהרע 4 וי אַזױ האָט 
עס מיין האַרץ פעראַכטעט איבערציינונג ? איך האָב ניט געהערט 
די שטימע פון מיינע ווענ-ווייזער און ניט געבוינען מיין אוער צו די 
בעלערונג פון מיינע לעהרערס. אָט בין איך שנעל אַריינגעפאַלען 
אין אל-דאָס-שלעכטס פאַר די אויגען פון אַ גרויסער פערזאַמלונג. 
טרינק װאַסער פון דיין איינענעם ואַסער-גרוב, און קוועלענדעס ואַסער 
פון דיין איינענעם ברונעם, זאָלען דיינע קװאַלען פול זיין מיט 
װאַסער זאָגאר דאן ווען װאַסער שטראַמט איבער די נאַסען. דאן 
וועסטו אַליין האָבען װאַסער ווען קיין אַנדערער װועט עס האָבען. 
דיין קוועלע װעט געבענשט זיין זאָלאנג דו ביזט צופריעדען סיט דיין 
יונענד-פרוי. די ליעבליכע אינדין און רייצענדדשעהנע הירשין ; 
איהר צערטליכקייט וועט דיר שטענדיג זעטינען אויב דו װעסט אימער 
איהר ליעבע איבערנעבען זיין. װאָצו, מיין זוהן, זאָלסטו זיך אָבנעבען 
מיט אן אויסגעלאסענע און אומאַרמען אַ פרעמדע אין דיינע ארעמס ? 
אַלֶע וועגען דעם מענשענס זיינען גאָט בעוואוסט, אַלע שטענען אויף 
וועלכע ער טרעט. | | 
דעם פערברעכער פאַננען זיינע איינענע זינד און די שטריק פון זיינע 
זינד אויף וועלכע ער האָט זיך געשטיצט, + 
ער װעט שטאַרבען פון מאָראללאָזינקייט, פון די פיעל רומחייטען מיט 
וועלכע ער פערנעהמט זיך. 

קאַפּיטעל ו 
מיין זוחן ! אויב דו האָסט נוט געזאָנט פאר דיין פריינד און חאָסט 
פאַר אַ פרעמדען דיין האַנד געגעבען, 
דו האָסט זיך געבונדען מיט דיין װאָרט, און ביזט אַריינגעפאלען דורך 
דיין רעדען -- 
דאן טחו דאָס, פיין זוחן, אום זיך צו רעטען : ביזטו אין יענעמס 
האַנר אַריינגעפאלען, לאָן זיך טרעטען און ערהויב דיין פרייגר, 
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בי בָאתָ בְכֵף-עך לֶךּ הִתְרַפּט וְּהֶב רֵעִי! אַליתִתֵן + 
שׁנָה לעֵיניךוֹתְנוּמָה לְעַפְעפּך: הַנֶצֵל כצְבִי מיךוכְצְֹר ה 
מִיָד יִקוּש ִרִיאֶלְמְָה עֶצֶל רְאֵה דְרָכִיהְוחָכֶם! א 
אֲשֶׁר אלה } קְצִין שׁטֶר וּמֹשָׁל! תָּכִין בַּקּיץ לַחְמָהּ אֲנָרה ? 
בִקְּצִיר מַאָכְלָה עֶד--מָתֵי עָצֶל תִּשְכָּב מָתַי תָּקִים פ 
מִשֶׁנָתָף: מְעט שָׁנוֹת מְעַם תְּנוּמוֹת מְעֵט ! חִבָּק יָדַיִבם ' 
לִשְׁכֶּב} וּבָאכִמְהלך רִאשׁדוֹמחְסְך כְּאִישׁ מָנן: אָדָם ג 
ְּליַעֵס אִישׁ אָון הוֹלך עִקְּשת פָּה: קורץ בְּעֵינָ אט 
בְּרִנְלָו מָֹה בְּאֶצְבְֹּתָיו: תַּהִפָּנוֹת בִּלבּוֹ חֹרֶשׁ רֶע 14 
בָּל-עת מדָנים יְשַׁלּחַ:ּ עַל-בּן פִּתִאם יָבוֹא אֵידָו פָּתַע טו 
ְשֶׁבֹר וְאין מַרְפֵּא: שֶׁש-הִנָה שנא יוה וְשָׂבַע תְּועבוֹרז 5 
נַפְשָׂו: עֵינָיִם רָמוֹת לש שָׁקֶר וְיָדַיִם שְׂפְכוֹת דְּמ"נְקִי! 1 
לב חְרֵשׁ מַחְשׁבָות אָון הל מִמָהֲלוֹת לָרוּץ טעָרה; 18 
| ייח כִּוְבִים עד שָׁקֶ- וּמְשַׁלֵה מְדָנִים בִּין אַחִים; . 
נְצֶר בָּנִי מִצְוַת אָבִיךְ ָאַליתִּטש תּוֹרֶת אִמֶד! קָשָׁרֶםן 2 
עַל-לבְךָ תָמִיד עָנָדֶם עַל-ַרְר תד בְּהְִהַלכך תַּנְמָה : 
אֹתֶךְ בְּשָׁכְבֶּדּ תּשְׁמֹר עָלךְ וַהֲקיצֹת היא תְשִיהֶךְ! כִּי 23 
גֶר מִצְוָה וְתוֹרֶה א וְדֶרֶך מוֹיםתִּוֹכְחֹת מוּסֶר: לְשְׁמֶרְך 24 
מַאֲשֶׁת רֶע מְחָלָמֶת לש נכְרִיָה: אַליתַּחְמֵדי ָפְיָה בּלבֶב כה 
: אֵל-תִקֶֶךְ ְַּפפֶיהָ: כִּי בְעֲדיאֶשָׁה זֹנָה עֲדִיכַּכַּריי 26 
לָהָם וְאֶשֶׁת אִישׁ נָפֵשׁ יִקָרָה תָצוּד! הָיַחְתָּה אִישׁ אֵשׁ זי 
בְּחִיק וְּנדִיו לֵא ִשְפָ. אִיהַלֵד אִישׁ עַל-הַגְחֲלִם 5 
דלי לֵא הִכְּויָ: כְן הַכָּא אֶל-אֲשֶׁת רעה לא יִנָקָה 29 
כְּליהַענֶע בַּהּ: לְאדיבְווּ לְגִגב כִּי יִב לְמַלָא נַפְשׁול 
כִּי ירְעַם! וְנִמְצָא ְשַׁלם שׁבְעָתָיִם אֶת-כָל-הון בִּיתָויתּן : 
| נאָף אִשָׁה חֲסַר"לֵב מִשְׁחִית נַפְשׂו הא יֲשֶׂנָה: נָנָע 55 


וְהָלו יִמְצָא וְחֶרְפְוֹ לא תִּמָּחָה! כֵּייקנְאָה חֲמַתִינָבֶר : 


ולא 
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4 ניב קיין שלאָף צו דיינע אוינען און קיין דרעמלען צו דיינע ברעמען. 
9 רעטע זיך וי אַ הירש פון פּערװאָרפענעם נעץ, און וי אַ פוינעל פון 
6 פערווארפענעם פאַנג-נעץ. נעה צו דער מילב, פוילער, זעה איהר 
?7 אויפפיהרונג און בעטראכט, זי האָט קיין פיהרער, קיין אֶרדנונני 
8 מאַכער אָדער הערשער ; דאָךְ נרייט זי צו זומער-צייט איהרע שפּיז, 
9 און שניט-צייט זאַמעלט זי אָן איהר עסען + וי לאַנג נאָך, פוילער, 
וועסטו ליענען ? ווען װועסטו שוין אויפשטעהן פון דיין שלאָף ? 
0 אַביסעל שלאָפען, עטװאָס דרעמלען, אַװיילע ליענען צונויפגעליינט די 
1 הענר, אַזױ קומט אן דיין ארמוטה װי אַ רייזענדער, און דיין 
2 מאַנגעל -- וי אַ בעוואפענטער מאַן. דער אוננוצליכער מענש 
- = ווערט אַ ניעדערטרעכטינער מענש, ארומגעהענדיג מיט בערעדערייען. 
8 ער וינקט מיט די אויגען, שארט מיט די פיס און טייטעלט מיט די 
4 פיננער, אן איבערקעהרעניש איז אין זיין האַרצען, אימער טראכט 
5 ער שלעכטעס און ברענגט צו קריגערייען, דערפאר קומט פּלוצלנג 
זיין אונגליִק, אונערווארטעט ווערט ער צובראָכען אַז עס איז קיין היילמי- 
6 טעל ניטאָ, ‏ זעקס זאַכען זיינען װאָס נאָט האַסט און די זיעבענטע 
7 איז ביי איהם אבשייליך : שטאַלצע אויגען, אַ פאַלשע צוננ, הענד 
8 וװאָס פערגיסען אונשולדינעס בלוט, אַ האַרץ װאָס טראכט פערברע- 
19 כערישע פּלענער, פיס װאָס לויפֿען שנעל צו שלעכטעס, דער פאַלשער 
עדות װאָס רעדט ליגען און דער װאָס ברענגט קריעג צווישען ברידער, 
| 20 היטיאָב, מיין זוהן דיין פאטער'ס בעפעהל און פערלאָז ניט דיין מו- 
טער'ס לעהרע. | 
1 האַלט ז; אימער אָנגעבונדען אויף דיין האַרצען, בינד זיי אַרום אויף 
|| דיין האַלז. | 
2 וואו דו וועסט נעהן וועט דאָס דיך פֿיהרען, וואו דו וועסט ליענען װעט 
| דאָס דיך בעוואכען, און ווען דו װעסט ואָך זיין װעט דאָס דיף אונ- 
טערחאַלטען, 
223 אויב דער בעפעהל? איז אַ ליכט איז די לעהרע א ליכטינקייט, און די 
מאָראַלישע איבערצייגונג -- אַ לעבענסיוועג, 
4 אום צו היטען ן דיך פון אַנדערנס ווייב, פון די גלאטע רייד פון אן 
אויסגעלאסענע ; 
5 געלוסט ניט איהר שעהנחייט אין דיין האַרצען וועט זי. דיך ניט פאננען 
מיט איהרע וואונקען. . 
6 דאַן ווען אן אױיסגעלאַסענע. פרוי נעהמט צו דאָס שטיקעל ברויט, פאַנגט 
| די פערהייראטע פרוי די טהייערע זעעלע. 
27 קען אַ מענש שאַרען פייער אין זיין שויס און זיינע קליידער זאלען גיט 
צוברענט ווערען ? 
8 קען א מענש נעהן אויף קויהלען און ניט אבברענען זיינע פיס : 
!29 אַזױ אִיז דער װאָס קומט צו אַ פרעמדענס ווייב -- דער װאָס בעריהרט 
| איהר װעט ניט אונבעשטראפט זיין.. 
0 מען פעראַכטעט ניט אַ גנב וועלכער גנב'עם אום זיין הונגער צו 
= שטילען, 
1 עס טרעפט אָבער אַז ער בעצאָהלט זיעבען מאָל, און גיט אַװעק זיין 
| גאַנצען פערמענען ; 
2 דער אָבער ואָס טרייבט אויסנגעלאסענהייט מיט. א פרוי, (געוועהנליף 
טהוט דאָס דער װאָס האָט זיין מאָראַל פּערדאָרבען), איז האַרצלאָז. 
2 שטראָף און בעליידינונג בעקומט ער, זיין שאַנדע קען ניט אָבנעמעקט 
| ווערען ; 
4 ווארום די חיציגע אייפערזוכט פון מאַן ווייס פון קיין מיטלייד אין צייט 
פון ראכע, 








1009 משליוו 087.6.1 
לה וְלָא יְַמול בְּוֹם נָקם!. לייא פְנְכָל-כָּפֶרולֶא-אכָה 
כּי תַרְבּהשְׂחַד; 
ן וז 11ע אס 
3 א בְּנִי שָׁמַר אֶמְרִי וּמִצְֹתֵי תְִּפֶן אֶחֶך: ‏ שְׁמַר מִצוֹתִיוְחְיה 
וְתֹרְתִי כְאִישן עֵינֶך: קִשְׁרֶם עַל-אֶצְְּעֹתֶיךְכְֶּבֶֶם עַל- 
לָיח לִבּד: אָמַר לַחָכְּמָה אֲחָתִיאֶתוֹמֹדֶע לבּינָה תִקְרָא; 
6 לִשְׁמֶרף מאִשָׂה וָרָה מֹכְריָה אֶמְרֶיהָ הַחֲלִיקָה:. כִּי 
ז בְּחַלָןבּיתִ בְּעֵד ָשׁנבִּישׁקִפְתִז ְָרֵא בְִתָאֹם ָבִינָה 
8 בַבִָּם נַעֵר חֶסרילֵב: עֹבֵר בָּשׁוּק אֵצֶל פנ וְֶרֶךְ בִיתָה 
. יִצְעד: בְּנָשׁ-בְּעָרֶב-יֹם בְאִישון ליה וַאָפְּלָה: וְהוה 
1 אֶשָה לִקְרָאתוֹ שִׁית זונֶה וּנעֶרַת לב: הִמִיָה הָי וְֹרֶרֶת 
בְּבִיתְהּ לֶאייִשׁכְנִירֹגלֶיהָ: פַּעם ו בַּלוּץ פָעִם בִּרְחֹבֶרן 
וְאֶצֶל כְּליפוָה תָאָרֵם: וְהָחְיָקָה בְּוֹוְנָשְׁקָה טָּו הַעִָה 
14 פָלֶיהָ וַתֹּאמֵר לו: זִכְחֵי שְׁלָמִם עָלֵיהוֹם שׁלמְִּי נהְרִ: 
עליכן יָצאתִי לִקְרֵאְךּ לשתר פְליךְ ֶָמִצְאָךָ: מִרְבַדּי 
זג רְבַרְתִּי רשי חָמְבוֹת אָמוּן מִצְרָיִם! נִפִתִּי מִשְׁכָּבִי מר 
אֶהָלִים וְקנמון: לֹכָה נרוָה דָדים עַר-הְַּקַר נִתְעַלְטָדה 
9 בָּאָהָבִים!ּ כִּי אין הָאִישׁ בְּבִית הֶלך בְּדָרֶךְ מִרְחֹק; 
,2 צְרוֹר הָכְּסֶף לָקַח בּיָרו לָֹם הַכְּמָא יָבָא בֵיתָו: הַטַּתו 
בְּרֵב לִקְחָה בְּחָלָק שְׁפתִיהְתַּדִּחְ: חול אַחֲרֶיה פִתְאִם 
5 כָּשׁוֹר אֶל-מָבַח יָבָא וּכְעָכֶם אֶל-מוּמָר אַוִיל: עָר יְפַלֹּח 
חֹץ כָּבֵרו כְּמַקַר צְפָֹר אֶל-פָח וְלָא ידע בֵייְנפְשִהְוא: 
מה וְעִתָּה בָנִים שִׁמְעילִי וְהְַשִׂיבוּ לְאמְרִי פִי: אַל-ישְ 
55 אלידְְכֶיהָ למ אַליפֿתַע בַּנְתִיבֹתֶהָקֵיירַבִּים חֲלָלִים 
7 הִפִּילָה וַצְמִים כְּל-הַרְנֶיהָ: דּרְכִי שְׁאָול בִּיתָהּיוררות 
אֶל-חַדְרִי"מָוֶת; 
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2 ער שוינט ניט קיין אויסקויף געלד און וויליגט ניט איין זאָגאר ווען דו 
וועסט איהם רייך בעשענקען. 


קאַפּיטעל ז 


מיין זוהן! היט-אָב מיינע ווערטער, און בעהאַלט ביי זיך מיינע בעפעהלען. 

היט מיינע בעפעהלען און מיין בעלעהרונג וי דיין אויגע-אפּפּעל, דאָס 

וועט דיר לעבען געבען. 

בינד זיי אן אויף דיינע פינגער, שרייב זיי אויף אויף דיין האַרץ-טאַפעל. 

זאָג צו די קלוגהייט ; ,דו ביזט מיין שוועסטער !?" און דעם פער- 

שטאַנד זאָלסטו רופען : , פריינר". 

דאָס וועט דיר אָבהיטען פון דער אױיסגעלאַפענער פרוי, פון דער פרעמ- 

דער, וועמעס רייד עס זיינען גלאַט. 

פונ'ם פענסטער פון מיין הויז, דורכ'ן שויב האָב איך דורכגעקוקט ; 

איך האָב נגעקוקט אויף די לייכטזיניגע און בעמערקט אונטער די יונגען 

אַ האַרצלאָזען איננעל. | 

ער געהט איבער'ן מאַרק אַרום די ווינקלען, ער שטעלט טריט צו איהר הויז. 

אין אבענד ווען עס ווערט דונקעל דער טאָג, אָדער ביי נאַכט ווען עס איז 

- שטאָק פינסטער, 

0 אַ פרוי קומט איהם אנטקענען, בוהלעריש פערפּוצט און טיעף פער" 
דאָרבען. 

1 לארמענדיג נעהט זי ארום, אין הויז קען זי ניט איינרוהען. 

2 אַמאָל אין נאס, אַמאָל אין מאַרק, אויף יעדער ווינקעל לויערט זי. 

2 זי נעהמט איהם אן און קוסט איהם, זי מאַכט אַ פרעכען געזיכט און 
זאָגט צו איהם : 

4 ,איך האָב זיך צוגעזאָגט אַ פריעדענס-אָפּפער, און היינט על איך מיין 
צוזאָג בעצאָהלען, 

5 ווייל אַרוסגעהענדיג צו טרעפען דיך האָב איך נעדענקט איך על דיך 
דארפען זוכען, ערשט איך האָב דיך גלייך געפונען. 

6 מיט בענדער האָב איך בעפּוצט מיין בעט, מיט געשטיקטע ליינען פון 
מצרים, 

7 איך האָב פערפּארפיומירט מיין שלאָפצימער מיט מיררען, אַלאֶען און 
צימרינג. 

/18 קום, מיר וועלען ביז'ן טאָנ ליעבע צו זאט געניעסען, מיר וועלען אין 
ליעבע-פערגנינען פערברענגען. 

9 דער מאַן איז אין דער היים ניטאַ --- ער איז אַועק אין אַ ווייטען וועג ; 

0 ער האָט אַ בונט געלד מיט זיך גענומען, אַ היים װועט ער קומען צו אַ 
בעשטימטער צייט." 

1 זי פערנאַרט איהם מיט איהר פיעל רעדען, מיט איהרע גלאַטע ליפּען 
פערפיהרט זי איהם. 

2 ער געהט איהר נאָך און פערקריכט פּלוצלונג וי אַן אָקס צום שלאַכט- 
/הויז, װוי אַ געבונדענער נאַר צום שטראף, | 

2 אַזױ וי אַ פוינעל איילט צום נעץ ניט וויסענדיג אַז עס איז פאר איהם 
געפעהרליך, ביז אַ פייל צושפּאַלט איהם דעם לעבער, 

4 אַלזאָ, קינדער, הערט מיר אויס און האָרכט מיינע רייר : : 

8 זאָל דיין האַרץ ניט פערפיהרט ווערען אין איהרע וועגען, און ניט פער*? 

.= קריכען אויף איהרע שטעגען ; 

6 ווארום זי האָט פיעל ערשלאגענע געלאָזען פאלען, פיעל-צאהליג זיינען 

-- איהרע גע'הרג'עטע. : 

7 איהר הויז איז די וועג צום העל, וועלכע פיהרט צו די צימערן פון טוירט. 
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ח תעדל זאס 

הֲלְאיחָכְמָה תִקְרָא וּתְבוּנָה תִּתֵּן קולָה: בְּרִאשִׁימְרמִים א 2 

עייר בֵּית נְתִיבָוֹת נִצָבָה} לַר-שערים לְפִיקָרֶת : 
מְבָוא פִתְהִים תָּרֹנָה: אֲלֵיכֶם אִישִׁים אֶקָרָא וְקלי אָל- 4 
ְנִי אָדֶם: הָבֵיוּ פִתָאִים עֶרְמָה וֹכְמֵילִים הָבֵנוּ לב 1 
שִׁמְעּ ִינְנִידִים אָדַבֵר וּמַפִתַּח שׂפְעִימִישָׁרִים: כְּיאֲמָרז ? 
יִהנָה חִכּי ותְְֹבַת שְפְתֵי רֶשׁע: בְּצָדֶק כְּל-אֶמְרִייפָי ‏ 
אין בּנֶם נִפְתֶּל וְַקֶּש: כְלֶּם נִכֹחִים לִמָּבִין וישְריב 9 
לְמִצְאי דָעַת : קְהוּ"מְוּסָדִי אַל-כָּסֵף | וְדַעת מִחָרוּץ נִבְהָר}י 
כֵיימוֹבָה ָכָָה מִפְּנינִם וְכֶל-חִפְצִים לֵא יִשְׁויבָה? גג 
אי חָכָמָה שְׁכַנתּ עָרְמָה וָדָעת מִומוֹת אֶמְצָא: יִרְאֵית 1 
יְהו שְׂנָאת רֶע גָאֶה וְנָאֹןוָדֶרךרֶעוּפי הַהְּכוֹת שֹאתְט, 
לֵיֵצָה ְוּשִׁיָה אֲנִי בָה לי נְבוּרָה: בִּי מְלָכִים יִמְלְכוּ טו 
ורנִים יְחִֹקְקוּ צָדֶק! בִּי שָׂרִיםיִשְׂרּנְדִיבים כָּל-שׂמי : 
אָרֶץ: אֲנִ אתבי; אֶהָב ומְשַׁחֲרי ימצאננ: ְשׁרכָבד 1 
אִתִּי הו עָחֹק וּצְדָקָה: מוב פִּרְיַימַחְַוּץ ּמִמָּ ְִבְוּאָמִי 8 
מִכֶּסֶף נִבְחֶר! בְּאָרַח צְרָקָה אֲהַכֵּךְּ בָּתוֹך נְתִיבְוֹריז כ 
מִשְׁפָּטו לְהַנְהִיל אְהֵבִ ‏ שּׁ ְאֶצרְתֵיהֶם אֲמַלֵא: : 
יְהוָה קִנָנִי רֹאשֵית דרְכָּו קָדֶם מִפְּעָלוו מֵאָו: מעילבן 2 
נִפְִּתִּימְלאשׁ מִקַּרְמִיאָרֶץ; בְּאַירְְֹּמות חולָלְתִּי בא יי 
מַעינות נִכְבּדיימָיִם: בְּמָרֶם הָרִים הִמְבָּעוּ לִפְנֵינבָעֲוֹת כה 
חֹלָלְתִּי: עַרילֵא עָשֶׂה אַרְץוְוּצָֹת ראש עַפְרות תֵּבֶל! א 
בַּתֲכִנָושַָׁיִם שָׁם אָנִי בִּחק הנ עליפְני תָהֹם: בְאַמצי דל 
שְׁחָקִים מִמָּעַל בֲּוז עֵיות תָּהִום! בְּשֹׂמִי לַיִם ! חִקי : 
וּמִים לֵא יִעִבְרוּיפָיו בְּחיקן מִיסְדי אָרֶץ: וְאֶהְיָה אֶצְלו ל 
אָמוֹן ְאִהְיָה שַׁעשׁוִּים יום! יום מְשַׂחָקֶת לְַני בִּכְליעַת1 51 
מְשַׂחָקֶת בְּתֵבֵל אַרְצָו ׁשֵי אֶת"בְּן אָלָם; 4 4 

ועתה 
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קאַפּיטעל ח 

רופט דען ניט די קלוגהייט ? רעדט דען דער פּערשטאַנד ניט מיט א 
הויכע שטימע ? אויפ'ן העכסטען שפּיץ, אויפ'ן ווענ און וואו די 
- וועגען קומען זיך צוזאמען שטעהט זי. נעבען די טהויערן, ביים 
אַריינגאַנג פון שטאָדט, ביי די אָפענע אַריינגאַנגען זינגט זי : ,אייך, 
מענער, רוף איך, מיין שטימע איז צו אַלֶע מענשען. קריגט, אונבע- 
זינטע, פערשטאנד ; איהר נאַרען לעהרענט זיך פיהלען. הערט וי איך 
רייד לאַננזאָם און פאַנג אן מיין רעדען רעגעלמעסיג. װאַרום מיין 
גומען רעדט נאָר װאַהרהײט, מיינע ליפּען האַסען דאָס שלעכטעס. 
גערעכטיגקייט זיינען אַלע רייד מיינע, אונטער זיי איז ניטאָ פערדרייטעס 
און פערקרימטעס, זיי זיינען אַלע דייטליך צום פערשטענדיגען און 
ריכטינגען, פאַר די ואָס זוכען וויסענשאפט. נעהמט מיין מאָראַל- 
לעהרע און ניט זילבער, ווארום װויסענשאַפט איז בעסער וי פייננאָלד. 
ווארום קלונהייט איז בעסער אַלס פּער? און קיינע פון די קאָסטבאַרקײי- 
טען האָט אַ פערגלייך מיט איחר, איך, קלונהייט, בין בענאכבארט 
מיט איבערלענונג, דורך נאַכדענקען געפין איך די ויסענשאַפט. 
גאָט'ס פורכטינקייט אין האַסען שלעכטעס, שטאָלץ, האכמוטה און 
שלעכטע אויפפיהרונג ; איך (חכמה) האָס דעם װאָס רעדט פער- 
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4 קעהרט. ביי מיר איז ראטה און וויכטינקייט, איך פערשטאנד האָב 
9 אויך די מאכט, דורך מיר רעניערען קעניגע און פירסטען מאַכען 
6 ריכטיגע געזעצע. דורך מיר הערשען פירסטען און די ריכטער פון 
7 פאַנד זיינען מילד, איך ליעב דעם װאָס ליעבט מיך, די װאָס זוכען 


8 מיך געפינען מיך. ביי מיר איז רייכטהום און עהרע, גרויסער פער- 

מעגען און װאָהלטהאַט. מיין פרוכט איז בעסער אַלס פיינגאָלר, מיין 

איינטראג איז טהייערער אַלס זילבער. איך געה אימער אין ווענען 

פון גערעכטינקייט, אויף די. שטענען פון געריכט. אום צו בעטהיי- 

| = ליגען מיינע פריינר מיט וויכטינעס און אָנפילען זייערע זאַמלונגען. 

9 גאָט האָט מיך ערװאָרבען אין אָנפאנג פון זיין וועג, נאָך דאן איידער 
ער האָט זיינע טהאטען אָנגעפאנגען. - 

8 פון אַלטע צייטען בין איך אַלס הערשערין בעשטימט, פון אָנפאנג לאנג 
פאר דער ערד. 

4 וען עס זיינען נאָך ניט געווען די אבגרונדען האָב איך עקזיסטירט, איידער 
! עס זיינען געווען די נרויסע װאַסער קוואלען. | 

5 איידער די בערג זיינען אַװעקנעשטעלט געװאָרען, איידער אַלע געבירנען 
האָב איך שוין עקזיסטירט. | 

6 וען ער האָט נאָך ניט געמאַכט דאָס לאנד אין פּראָװוינצען, זאָגאר דאָס 
ערשטע שטויב פון דער וועלט. 

7 וען ער האָט אייננעאָרדענט דעם הימעל בין אֹיך דאָרטען געווען, ווען 
ער האָט געצייכענט איבער'ן אבגרונד מיט אַ צירקעל, 

8 ווען ער האָט דעם הימעל פון אויבען בעפעסטינט, וען ער האָט פער- 
שטאַרקט די טיעפע קוואלען, 

9 וען ער האָט געמאַכט דעם גרענעץ פון ים אַז װאַסער זאָל ניט אַריבער 
דעם ברענ, ווען ער האָט געצייכענט די פונדאמענטען פון דער ערר. 

0 איך בין ביי איהם ערצוינען געװאָרען, איך בין אימער זיין פערגנינען 

| געווען און האָב איהם צו יעדער צייט פרעהליך געמאַכט. 

1 איך מאַך אויך יעצט פרעהליך אויף זיין עררישער וועלט די מענשען 
ביי וועמען איך בּין אַ פערגניגען. 

9 אַלזאָ, קינדער, הערט מיר אויס ; װי גליקליך זיינען די װאָס היטען 
אב מיינע וועגען ! ו' 


פ פא 
סס סס יז 





1004 משלי ח טי 080.8.9.10 
וְעַתָּה בָנִים שְׁמְעוילִיוְאַשְׁרִי דָי יִשׁמְרוּ: שִׁמְעו מוּמֶר 

4 וַחָכְמוּ ְאֵל-תִּפְרֶעי: אַשְׁרֵי אָדֶם שֹׁמְע לי לִשְׁקַר עַל-- 

לה דָלָתֹתֵייֹם| יִם לִשְׁמֹר מְזָּת פְּתָהִי: כִּי מִצְאִי מִצָאי 
6 היִם וָפָק רָצוֹן מְִהוָה: וְהִמְאֵי חֹמם נַפְשָׁומָּל-מְשַׂנְ 

אֶהֲבוּ מָוֶת? 
םֹּ ט 041.14 

2 א חָכְמוֹת בִּנְתָה בִיחָהּ חִצְבָה עַמּוּדֶיהָ שִׁבְעָה: מֶבְחָדה 
3 טִבְחָה מֶסְכָה יינ אף עָרְכָה שְלִהְנָהּּ שׁלְחָה נַעֲרֹתֶיהָ 
4 תִקְרָא עַל"נַפִּי מְרְמֵי קֶרֶת: מֵייפָתִי יָסֶר הַנָּה חֲסַרִ"לֵב 
ה אָמֶרֶה לִוזּ לְכוּ לַחֲמו בְלַחְמִיוְֹׂתּ בי מָסָכְתִּי: ‏ עִזבו 
ז פְתָאִים חי ְאִשְרוּ בְּדָרֶך ְּנָה: יִסרולץ לִקֵח לִי קָלו 
8 וּמוֹכְיִחַ לֶרֶשֶׁע מוּמו: אַליתּוכח לץ פְִּיִשְְׂאַךְּ הוכח 
9 לְחָכֶט וְיָאֲהָבֶךָ: תֵּן לָחָכֶם וְיִחְכֵּם עד הוֹדֶע לְצַדִיק 
וְֹסֶף לָקַח: תְּחִקַּת חָכְמָה יְרְאֵת יְהוָה וְרָעַת קְרֹשִׁים 
בִּנָה:ּ כִּייבִי יִרְבָּוּיָמִיך וְוֹסִיפוּ ֶךּ שְׁוֹת חַיִם!: אשי 
5 חָכַמְתָּ חָכִמְתָּ לֶך ְלצְתָּ לבַדְּךְּ תִשָׂא: אֲשֶׁת כָּסִילוֹת 
4 הִמִיָה פְּתַיוֹת וּבֵליִדְעְהימָּה! וְיָשֶׁבֶה לִפּתַח בִּיתָּ עַל- 
טו כִּפֵּא מְרַמִי קֶרֶת: לִקְרֹא לְעִבְרִי דֶרֶךְּ הַמְיָשְרִים 
1 ארְחוֹתֶם: מֵייפָתִייֶָר הִֶּהוחַמר"לֵב וְאֶמָרָה לָו: מִים- 
םימת ול ִתריםעם: וְָא דע רמאי 

שָׁם בְּעִמְקִי שְׁאֵיל קִרְאֶיהָ: 

ש י .א }אס | 

א מִשְׁלֵי שְׁלֹמֹה בֵּן חָכֶם יִשִׂמַּחדאָב וּבֵן כְּסִיל תּּנָת אמּו: 
לְאיוֹעִילוּ אִוצְרַות רָשַׁע וּצְדָקָה תֵּצִיל מִמָּוֶת: לְאיירְעִיב 
4 יְהוָה נָפֵשׁ צִדִּיק והות רְשָׁעִים יִהִדֶּף: רָאשׁ עֹשָׂה כף" 
ה רְמיָהְ וי חָוִּים תְַּשִׁיר: אנ בִּּיץכֵּן מִשׂכִילנרדֶּם 
בִּקּצִירבֵןמַבִיש: בְּרָכוֹת לְרֶאשׁצַדִיק וּפִרְשִָׁים יִמ 

חמם 


הי 28.ז ריד י טט 6 ץ כניא אי נהה 
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1004 משלי יח ט '*י- 


פאָלגט די מאָראַל-לעהרע װועט איהר זיין קונ און ניט אַװעקגעלאָזען. 
נגליקליך איז דער מענש װאָס פאָלגט מיר, דער װאָס איז וואכזאם ביי 
מיינע טיהרען טאָנ-טענליך און היט די מזוזות פון מיינע טיהרען. 

דער װאָס עררייכט מיר, יענער עררייכט לעבען, אויב ער האָט בעקומען 
גאָט'ס צושטימונג ; דער אָבער װאָס זינדיגט קענען מיר, בערויבט 
זיך זעלבסט -- די װאָס האַסען מיך ליעבען דעם טוידט, יי 


קאַפּיטעל טמ 


ווען קלוגהייט האָט איהר טעמפעל אויפגעבויט און אויסנעשניצט איהרע 
זיעבען זיילען, האָט פלייש אָנגעגרייט, וויין אָנגענאָסען און געגרייט 
דעם טיש ; האָט זי אַרױסגעשיקט איהרע דיענסטען אויסצורופען 
אויפף די העכסטע פּלעצער פון שטאָרט : ,ווער עס איז אונזיניג זאָל 
אַהער פערקעהרען !? צו יעדער אונערפאהרענעם האָט זי געזאַנט : 
קומט, עסט מיין שפּייז און טרינקט דעם וויין װאָס איך האָב אָנגענאָסען. 
פערלאָזט אונבעזאַָנענהייט און לעבט, בעטדעט דעם וועג פון פערשטאַנד. 
דער װאָס שטראפט אַ אָפּלאכער, נעהמט פאר זיך שאַנדע אַזױ וי דער 
װאָס איבערציינט אַ פערברעכער זיין פעהלער, | 
איבערציינ ניט דעם שפּעטער ווארום ער וװועט דיין פיינר ווערען, איבער- 
צייג אַ קלונען וועט ער דיך ליעבען. ו' 
בעלעהר אַ קלוגען, ער וועט נאָך קליגער ווערען ; ערקלעהר דעם פרו" 
מען, ער װועט {דערפון | פיעל לערנען : 
קלוגהייט פאנגט זיך אָן מיט נאָט'ס -פאָרכטיגקייט. פערשטאַנד --- מיט 
די לעהרע פון די היילינע. 
אַז דו וועסט אויף מיר פערברענגען פיעל פון דיינע ט ענג, װעט עס דיר 
פערמעהרען י אַ ח ר ע ן לעבען 
אויב דו ביזט קלוג געניסטו זעלבסט דערמפון, און אויב דו ביוט שפא" . 
טעריש וועסטו אַליין ליידען דערפון. 
נאַרישקײיט איז אַ פרוי װאָס רעדט אונזינן און ווייס אַליין ניט װאָס : 
זי זיצט אויך אויף אַ שטוהל נעבען אַריינגאַנג פון איהר הויז אין העכערן 
טהייל?ל פון שטאָדט, 
אום צו, רופען די פערבייגעהער, וועלכע געהן מיט'ן גלייכען וועג : 
, ווער עס איז אונזיניג זאָל אַהער פערקעהרען !? צו יעדער אונערפאה- 
רענעם זאָנט זי : 
,גע'גנב'עטעס װאַסער איז זיס און ברויט {עסען} אין געהיים איו אנ- 
גענעהם." 
ווער ווייס דאָס ניט אַז דאָרטען איז דער טוידט-שאטען, אַז איהרע גע- 
רופענע געחען. טיעף אין העל, 

קאַפּיטעל י 
שלמה'ס שפּריכװערטער : אַ קלונער זוהן ערפרעהט דעם פאטער, אַ 
נאַרישער זוהן איז אַ טרויער פאַר זיין מוטער, 
רייכטהום פון אונגערעכטינקייט קען ניט העלפען, גערעכטינקייט 
אָבער רעטעט פון טוירט. 
גאָט לאָזט ניט הונגערן די פּערזאָן פון פרומען, דעם וואונש פון פער- 
ברעכער פערשטויסט ער. 1 
אַרמוט ווערט פון פאַלשע װואָג, און די האַנר מאַכט רייך די אַרבײיטזאמע, 
דער קלונער זוהן זאמעלט זומער-צייט, דער נאַכלעסינער זוהן שלאפט זא 
גאר אין שניט-צייט. 
אויפ'ן פרומען'ס קאָפּ קומען ברכות זאָגאר. ווען דאָס מוי? פון פערברע- 
כער בעדעקט איהם סמיט זידלעריי, 





| | ייא 0840.10.11 204782818? 1095 
חֶמָם! זְכַר צְדִּיק לבְּרָקָה וְשֵׁם רְשָׁעִִם יִרְקֶב: חָכֵם" 8 
לֶב יִקֵּח מִצָוֶת וְאֲיֶל שְׂפְתַיִם יִלָּבֵטּ הוֹקֵך בַּתֹּם ילֶך פ 
בַּטַח וּמֶעקֶשׁ דְרְָו יודְעוּ קַרֵץ עִין יִתֵּן ִצבַת ואַיִלל י 
שְָׂתַיִם יִלֶבט: מְקַֹר חָיִים פִּי צַדּיק וּפּי רשִָׁים יְַָּה 1 
חָמֶם: שִנְאֶה תִּעֹהֶר מִדְנִים וְעֵל כָּל-פְשִָׁים תְּכַמָּיז פו 
אַהָבָה: בְּשִׂפְתִי נָבוֹן תִּמְּצֵא חָכְמָה וְשֵׁבֶט לָנָן חָסֵריי 3 
לֵב: הָכָמִים יִצְפִּירָעַת וּפִי אֲוֹיל מִחַתָּה קְרֹבָה!ּ הֵֹן טו 
עָשִׁיר קרית ִנָ מְחִתַּת דַּלִּים רִישֵׁם: פִּעְלַת צַדִּיק 15 
לְחַיִם תְּבוּאֵת רֶשֶׁע לְחַטָּאת: אֶרַח לְחַיִַם שׁוֹמַר מוּסָר דו 
עב תֹּכַחַת מִתְעָה: מְכַפָּה שְִׂאֶה שִׂפְתִי"שָׁקֶר וּמוֹצָא 8 
דִכָּה הָוא כְסִיל: בְּרֵם דְּבָרִים לָא יְֶדַּל-פָשַׁע וְחוֹשֶׂךְ 5 
שְׂפָתָוו מִשְכִיל: כֶּסף נִבְחֶר לְשון צִדִּיק לב רְשָׁצִיםט כ 
כִּמֶעֶט: שִׂפְתִי צִדִּיק יִרְעִּ רַבִּים ואֲוילִים בְּהַילֶב 21 
יִמותוּ: בִּרְכַּת יְדוָה הִיא תַעֲשִׁיר וְלֶא יוסף עֵצָב עִמָה: מ 
כּשְׂחִק לִכְסִיל עֲשָׂוֹת זמָּה ְחָכְמָה לְאִישׁ תְּבוּנָה: מְנוֹרַת {; 
רֶשֶׁע הִיא תְבוֹאֲוּ וְתָאֲוֶת צַדִּיקִים יתֵּן: כַּעָבָוֹר סוּפָדיז כה 
וְאִן רֶשֶׁע וְצַדּיק יְסֹד עוֹלָם: כַּהָמֶץ ! לִשִׁנַיִםוְכָעֶשְׁן 56 
לְצִיניִם כֵּן הַעצֶל לִשְׁלְחָו: יִרְאֶת יְהוָה תּוֹסֶף יָמִיבט זג 
וּשׁנוֹת רְשָׁעִים תְִּצְרְנָה: תּוּחַלֶת צַדּיקִים שִׂמְחָה וְתִקְוֶת 28 
רְשָׁעִים הּאכְד: מְעָו לָתֹּם דֶרֶךְ יְהוָה וּמחִפָּה לְפַעָלֵי 5 
אָון: צָדִיק לְעוֹלֶם בַּלייִמוט וּרְשָׁצִים לָא יִשְׁכְּנראָרֶץ!ל 
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יָדֶעוּן רָצָוֹן ּפִי רְשָׁלִים תַּהְפּכֹת! 
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אַ פרומען דערמאהנט מען צו גוטען, אָבער דער נאָמען פון פערברעכער 
פוילט, דער װאָס האָט פּערשטאַנד אין האַרצען נעהמט אן בעפעהלען, 
דער נאַר אָבער מאַכט מיעד די ליפּען. דער װאָס נעהט מיט אונשולד, 
געהט זיכער ; דער אָבער װאָס מאַכט קרום זיין װעג, יענער וװערט 
בעשטראפט, דער װאָס ווינקט מיט די אוינען פערשאַפט פערדרוס, 
אויך דער נאַר װאָס מאַכט מיעד די ליפּען {פון זיינע בעלעהרערן. 
דעם פרומען'ס מוי? איז אַ לעבענס-קװאַל, דעם פערברעכערס מויל בע" 
דעקט מיט זידלעריי, האַס רייצט אויף קריענ, ליעבע אָבער פערדעקט 
אַלע פעהלערן. קלונהייט געפינט זיך אויף די ליפּען פון אַ קלונען, 
אַ רוט איז פאר'ן רוקען פון אַ נאַר. קלוגע פערדעקען די וויסענ- 
שאַפט, דעם נאָר'ס מויל איז אַ נאהענטער אונגליק. דעם רייכען'ס 
פערמענען איז זיין בעפעסטינטע שטאָדט, דער אונגליק פון די אָרעמע 
איז זייער אָרעמקייט, די טהאַטען פון פרומען זיינען צום לעבען, דער 
איינטראנ פון פערברעכער איז נאָר צו זינד, דער וועג פון דעם װאָס 
היט מאָראל-לעהרע איז צום לעבען, דער װאָס פּערלאָזט איבערצייגונג 
איז פערפיהרעריש. דער װאָס פערלייקענט דעם האַָס, דער װאָס 
רעדט פאלש און דער װואָס זוכט צו בערעדען -- איז אַ נאַר. ‏ רעדענדיג 
פיעל קען מען ניט אויסמיידען נאַרישקייט, אַ קלונער רעדט וועניג. 
ריין װוי די בעסטע זילבער איז דעם פרומען'ס שפּראך, די מיינונג פון 


יפערברעכער איז נאָר פערנלאַנצט, דעם פרומען'ם ווערטער שטיצען 


פיע?ל מענשען, די נאַרען שטאַרבען אֶהן פּערשטאַנד, אַז זאָט'ס ברכה 
מאַכט רייך דארף מען דערביי ניט פיעל אַרבייטען. טהאָן װאָס מיט 
איבערלענונג איז ביי'ן נאַר אַ נעלעכטער און ביי'ן פערשטענדינען א 
חכמה, דאָס פאַר װאָס דער פערברעכער שרעקט זיך קומט איהם אָז, 
אַזױ וי עס קומט אן דער פערלאנג פון פרומען. 
געהט נאָר אַריבער אַ שטורם איז שוין דער פערברעכער ניטאָ, דער פרו- 
מער אָבער שטעהט אימער פעסט, / | / 
וי עסינ צו צייהנער און רויך צו אוינען, אַזױ איז אַ פוילער צו דעם 
װאָס שאַפט זיך מיט איהם, 
נאָטס-פארכטינקייט פערלעננערט דאָס לעבען, אָבער די יאָהרען פון די 
פערברעכער ווערען קורץ. 
דער פערלאנג פון פרומע אין פריידע, די האָפנונג פון פערברעכער איז 
אונטערגאנג, 
נאָט איז אַ שיצע דעם װאָס נגעהט אויפ'ן ריכטינען וועג, און א שטירצונג 
פאר די אונרעכט-טהוער, 
דער פרומער װעט ניעמאַלס װאַנקלען, די פערברעכער וועלען קיין רוהע 
האָבען אינ'ם לאַנד. 
פונ'ם פרומען'ס מויל בלומט סקלנהייט, די שפּראך פון פערקעהרטע 
איז אַן אָבגעהאַקטע. 
דעם פרומען'ס ווערטער שטעלען יעדערן צופריעדען, דעם פערברעכער'ס 
מויל רעדט נאָר פערקעהרט, 

קאפּיטעל יא 
אַ פאַלשע װאָג איז אבשייליך ביי נאָט, אַ נאַנצע װאָג איז זיין ווילען. 
וואו עס קומט דער פרעכער קומט מיט שאַנדע, מיט די בעשיידענע סומט 
קלוגחייט, | ' 
די אונשולד פון די ריכטיגע ברעננט זיי רוהע, די קרומקייט פון די 
טריילאָזע צוברעכט זיי. 
רייכטחום ברייננט קיינע נוצען אין אן אונגליקס-טאָנ, אָבער טוגענד 
רעטעט פון טוידט, 
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ה תּצִיל מִמָּוֶת: צִדְקַת תָּמִים תִּיֵשׁר דַּרְכָּווּבְרִשְׁעָהו יִפָל 
6 רֶשֶׁע; ! צְרָקֶת ישָרִים. תַּצִילֶם וּבְהַוּת בְּנָדִים יְלָכְדו! 
ז בְּמָוֹת אֶדֶם רש תֹּאבד תִּקְֶה וְתוֹחָלֶע אוניִם אָבָרָה; 
צְדִּיק ‏ מִצָרָה נְחֶלֶץ ויבא רֶשַׁע תַּחְתָוּ בְּפָה חָנ יִשְׁחֶת 
י רַעְהוּ וּבְדַעַת צַדּיקִים יָחֶל צו: בָּמוּב צֲדִיקִים תַּעֶלֶץ קריָה 
וו וּבְאֲבַד רָשִָׁים רה: בְּבִרְכַּת יְשָׁרִים ָרם קֶרֶת וּכְפִי 
נג דְשׁלִים תּהָרֶם: בָּו לְרְעֵהוּ חֲסר--לם. וְאִישׁ תּבוּנוֹרת 
4 יַהֲרִישׁ: הולָד רָכִיל מְנַלְּהיָדונָאֶמױלוּח מְכִפָּה דָבֶר: 
בְאֵין תַּהְבָּלוֹת יְפַּל-עם ֹתְשׁוּעָה בֶּרֶב יוֹעֵץ: רֶע ירוֹעַ 
8 ייב ֶר וְשׂנֵא תוקְעִים כֹּמְַ:. אֶשֶׁת חִן תִּתְמֵך כָּבָוֹר 
דו זעֶרִיצִים יִתֶמְכויֶשר: גמל נפְשׁוּ אִיש חָסֶר וְֹכָר שְׁאֵיו 
8 אַכְזרִי: רָשֶׂע עֹשָׂה פַעְלַת-שָׁקֵר רֶע צְרָכָה שָׂכֶר אֶמֶּת; 
כַּדְצְדָקָה לְחַיִם וּמְרַדֵּ. רְעָה לְמוֹתָ: תְּועבת יְהוָדה 
21 קילב ב וּרְצונו תְמִימִי דָרךְי: יִד ליֶר לאי-יקה { רֶע 
וָרַע צַדִיקִים נִמְלְט: נָוֶם וָהֶב בְּאַף חֲִר אֵשֶׁה זפָרה 
וְסָרַת מָעַם! תַּאֲות צדִּיקִים אִַּמוֹב ְִּות רְשָׁעִים 
: עָבָרָה: ישׁ מִפזּר וְנוֹסֶף עָור וְֹשֶׁך מִשֶׁר ימחר 
לה נָפִש-בְּרָכָה תִרְשֶׁןומרוָה גיוא יֹרָא: מָנֶע בר יִקְבָהוּ 
ז לְאָום וּבְרְכֶה לְרָאשׁ מִשְׁבִּיר: שׂחֶר מוֹב יְבַקֵּשׁ רָצו 
28 וְדֹרֵשׁ רָעָה תְבוֹאֲנוּ: בּוֹמְחַ בָּעָשְׁרוֹ הָוּא יפָּוֹל וְבָעְלָ 
צַדִיקם יְִרְחוּ: עֹכֶר בֵּיתוֹ יְחַל-רוחַוְעֶבֶר יל לחֲכםי 
לב: פְרֵי צִַיק עץ הײַם וְלֹקְחַ נְפָשָׁוֹת חָכֶם: הִן צִדִּיק 
בָּאָרֶץ ִשָׁלם אף כִּיירְשֶׁע דומא; 
עו יב 20 זא0ס | 
א אֹהב מוּסֶר אָהֵב דָּעַת וְשֹׂנא תוֹכַחַת בָּעַר: מוב יָפִּיק 
רָצון מִיְהוָה וְאִישׁ מִמּוֹת יִרְשֶׁע: לָאייִכָון אָדָם בְּרְשַׁע 


4 וְשֹׂרֶשׁ צַדִּיכִים בַּל-ימוּט אֲשֶׁת חַיִל עֲמָרֶת בַּעָלָה ּכְרָקֶב 
יי 
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די גערעכטיגקייט פון אונשולדינען מאַכט גלייך זיין וועג, דער פערברע" 
| כער אָבער פאַלט איבער זיין שלעכטס. די גערעכטיגקייט פון די 
אָרענטליכע רעטעט זיי, די טריילאָזע אָבער ווערען געפאנגען פון זייער 
גירינקייט, ווען עס שטאַרבט אַ מענש א פערברעכער איז זיין האָפ- 
נונג פּערלאָרען און די ערווארטעטע רייכטהום ווערט פערשוואונרען. 
דער גערעכטער ווערט בעפרייט פון אוננליק, אנשטאט איהם קומט דער 
פערברעכער, מיט שמייכלערישע רייד פערדארבט מען דעם צווייטען, 
1 אָבער דורך ריכטיגע ערקלעהרונגען ווערען צדיקים בעפרייט. ווען די 
פרומע געהט גוט פרעהט זיך די שטאָדט, און ווען עס קומט אַן אונטער- 
גאַנג אויף די פערברעכער אין אַ געזאַנג. דורך דעם זעגען (ברכה) 
פון די פרומע ווערט די שטאָדט ערהויבען, דורך די רייד פון פערברע- 
כער ווערט זי צושטערט, דער װאָס מאַכט דעם צווייטען צו שאַנדע 
8 איז געפיהללאָז, דער פערשטענדיגער מענש שוייגט, דער בערעדער 
4 זאָגט אויס א געהיימניס, דער טרייגעזאָנענער פערדעקט די זאַך. אֶהן 
פּלענער פאַלט אַ פאָלק, ווארום הילף קומט פון פיעל ראטה-נעבער. 

5 זיך זעלבסט טהוט שלעכטס דער װאָס זאָגט גוט פאַרי אַן אונבעקאַנטען, 
6 וער אָבער עס האַסט פערפליכטונג איז אימער זיכער. אַ נוטע פרוי 
שאַפט די הויזדעהרע אַזױ וי די אַרבײטזאַמע שאַפען רייכטהום, 

7 דער פריינדליכער מענש טהוט גוטס זיך זעלבסט און דער גרויזאַמער 
8 שאַדעט זיף זעלבסט. װאָס דער פערברעכער טהוט קומט אַרױס 
פאַלש, דער װאָס זעהט גערעכטיגקייט האָט װאַהרען פערדיענסט, 

9 טוגענד מאַכט פעסט דאָס לעבען, שלעכטס פעריאָגט צום טוידט. 
20 גאָט'ס אַבשײי זיינען די װאָס האָבען פערקרימטע הערצער, די װאָס געהן 
1 אוופ'ן ריכטינען וועג זיינען איהם אנגענעהם, שלעכטס נעהט איבער 
פון האַנד צו האַנד און בלייבט ניט אונבעשטראָפט, װאָס אָבער פרומע 
2 פערזעהען ווערט גערעטעט,. א נאָלדענער נאָזבאַנד אויף אַ חזיר'ס נאָז 
8 איז װוי א שעהנע פרוי אֶהן זיטען. דער פערלאַנג פון די פרומע איז 
4 נור גוטס, די האַפנוננג פון די פערברעכער איז צאָרן. מאַנכער ספּענ- 
דעט און ווערט רייכער, און מאַנכער קאַרגט אב פון דאָס נויטהיגסטע 
2 און ווערט אָרעמער. אַ צופריעדענע פּערזאָן ווערט פעט, אַָט- 
6 מאַכענדיג יענעם וערט ער אוױך זאט. דעם ואָס האלט צוריק 
געטריידע שילט דאָס פאָלק, דעם װאָס פערקויפט בענשען אַלע. 

7 גוטעס געפינט ער עס ויל אַלעמען צופריעדען שטעלען, דער װאָס 
8 ויל שלעבטס טהאָן קומט עס איהם אָן. דער װאָס שטיצט זיך אויף 
זיין רייכטהום יענער פאַלְט אַריין, די פרומע אָבער בליהען וי אַ בלאַט. 

9 דער װאָס בריינגט אונטער זיין הויז בלייבט ביי גאָר נישט, דער נאַר 
0 ועט דארפען אַ קנעכט וערען ביים קלוגען. דער פרומער נעהט 
פרוכט פונ'ם לעבענס בוים, און דער קלוגער ערווערבט אנהענגער. 

1 אַז דעם פרומען ווערט אויף דער וועלט בעצאָהלט, וי איז שוין דעם 

פערברעכער און זינדיגען ? 

| = קאַפּיטעל יב 
מאָראַל-לעהרע ליעבט דער װאָס ליעבט וויסענשאַפט, דער אונוויסענ- 
דער האַסט איבערצייגונג. 
! דער גוטער מענש בעקומט גאָט'ס איינשטימונג, דער אָבער װאָס האָט 
שלעכטע געדאנקען פערלירט. 
אין שלעכטס קען אַ מענש ניט פעסטשטעהן, אָבער דער װאַרצע? פון 
פרומער װאַנקט ניעמאַלס, 
אַ פרוי א ווירטהין איז אַ קרוין פאר'ן מאַן, אַ פערשווענדערישע איז 
וי אַ פוילונג אין זיינע ביינער, 


זש מ ‏ ה- ‏ 00 09 ?== 
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בְּעַצמוֹתָי מְבִישֶׁה! מַחְשְׁבָוֹת צַדִּיקִים מִשְׁפָּט תַּחְבְָּותת ה 
רְשְׁעִים מִרְמָה ! דּבְרִי רְשִָׁים אָרֶב-דָּם וּפִי יְשָׁריט + 
יצילִם: הָפֹךְ רָשְׁעִים ְאֵינָםוּבית צִדִיקִים ימד לְפי ‏ 
שׂכְלו יְהַַּל-אִישׁ ונֶעוה"לב יִהְיָה לָבְּ: מוב גִלה י 
ועֶבֶר לומִמִתְכַבַּר וְחֲסַר-לְחָם: ידע צדִּיק ָפֶשׁ בְּהִמְתָּ ‏ 
וִרְחֲמִירְשָׁצִים אַכְְרִ: עב אֲרמְתוישְַּׂילָהם וּמְרדִף וו 
רֵיקִים הֲסַרִ"לֵב: חָמַד רֶשֶׁע מְצִוד רְעִים וְָׂרֶש צִַּיקִים נו 
יתֵן: בְּפָשַׁע שָׂפָתַיִם מקֵשׁ רֶע וא מִצְרָה עַדִּיק! מִפרי יח 
פייאִישׁיִשׂבַישיב וּנָמִיל יְדִיאֶם יָשָב לו: דֶּרֶךְ אל מו 
ער בְּעֵיניו מע לה חָכֶם! אי ִּיוֹם דַע כְַּמָר 8 


כל-אן רשִָׁים לאו רע תּעֲבת יְהוָה יק 9 
עשוי אֲמוּנָה רְצוֹנוֹ: אָדָם עָרוּם ֵּמָה דּעַת וָלב צטלם 3 
יִקְרָא אֲלֶת יַדיחְרוּצִים תִּמְשָט ורְמִיָה תִּהְיָה לָמם! 24 
אנ בלֶב--אִישׁ ִשְׁהנּה וְדֶבֶר מָוֹב יִשִׂמְּהָנָה: יָתר 2 
מרַעֵדוּ צדּיק וְדָרךּ רְִָׁים תַּתֶעםוּ לְאייחרֶךְ רָמיָד : 
צִידָוֹ וְהו אָד יָקֶר חָרוּץ: בְּאֶרַח צְדָקָה הַײִָם וְדֶרֶךְּ 28 
ְתִיבָה אַל-מָוֶת; 

211 080 יו 
כֵּן חָכֶם מִוּסַר אָב ולץ לְאישְׁמַע נָעֶרָה: מִפְּרִי פייאִישׁ א 2 
יְאכֵל מָֹב וְָפשׁ כְנָדִים חָמֶס: נֹצַר פִּיו שׂמר נַפֵּשָׂו ג 
פּשׂק שְׂפִַּיו מִחִתָּה-קָו: מִתְאַה וי נַפְשָׁ עָצֶל וְָפֶשׁ ‏ 
חָרְצִים תִּרְשֶׁן! דְבַרִשָׁקֶר יִנָא צַדִיק שָׁצ. ִבְאִישׁ הֹ 
ְיַחְפִיר: צְרָָה תַּצֶר תב ְרשֶׁלָה הק חַטָּאת: 0 
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די פרומע טראכטען וועגען גערעכטיגקייט, די פערברעכער פּלאַנען בע- 
טרוג, די פערברעכער רעדען וועגען בלוט פערגיסען, די פרומע --- 
וועגען רעטונג, איין קעהר און די פערברעכער זיינען ניטאָ, אָבער 
דאָס הויז פון פרומען איז דויערחאַפט, יעדער מענש ווערט געריהמט 
נאָך זיין פערשטאַנד, דערפאַר איז דער אונבעזינטער אימער צו שאַנד. 

דעם אונגעאַכטעטען װאָס האָט אַ קנעכט אין בעסער וי דעם געאַכטע- 
טען וועמען עס פעחלט ברויט, דער פרומער ווייס זאָגאַר דעם פער- 
לאַנג פון זיין פיה, דער בעסטער פון די פערברעכער איז גרויזאַם. 

דער װאָס בעאַרבײיט זיין ערד איז זאַט מיט ברויט, דער פּערשטאַנדלאָ 
זער זוכט צו זיין אונבעשעפטיגט, דער פערברעכער זוכט צו פאַנגען 
מיט שלעכטס, דעם פרומען ברענגט איין יעדע אורזאַכע. אן אונ- 
פאָרזיכטיגער װאָרט איז אַ שלעכטע נעץ, פון דעם אונגליק איז דער פרו" 
מער ארויס, פונ'ם איינטראָג פון אַ מענשענס רעדען קען ער גוט 
זאט ווערען, װוי פיע? קען איהם ברענגען די פערדיענסט פון זיינע 


- הענד ? ! דעם נאַרען געפעהלט זיין איינענע וועג, דער קלונער אָבער 


פאָלנט אַ ראטה, דעם נאָר'ס צאָרן ווערט ערקענט, אָבער דער קלוגער 
פערדעקט אַ בעליידיגונג, דער װאָס זאָגט די װאַהרהײיט זאָגט די 
ריכטינקייט, אָבער א ליגנער, איז אַ פאַלשער עדות. מאַנכער רעדט 
און עס שטעכט וי אַ שווערד, אָבער די שפּראך פון קלוגען איז אַ הייל- 
מיטעל, וואהרע רייד האלטען זיך לאַנג, פאַלשע רייד זיינען נור 
אויף איין אויגענבליק. בעטרותג איז אין האַרצען ביי דעם װאָס טראכט 
שלעכטס, ביי די װאָס ראַטהען פריעדען איז פרייד. דעם פרומען 
טרעפט קיין שלעכטער צופאַל, די פערברעכער זיינען פול מיט שלעכטם. 
פאלשע ליפּען זיינען אַבשײליך ביי גאָט, אָבער די װאָס האַנדלען ריכ- 
טיג האָבען זיין צושטימען. 

א קלונער מענש פערבאָרגט זאָגאר זיין קענטניס, דער געפיהל פון 
נאַרען איז אויסצושרייען זייער נאַרישקיים. 

די האנד פון אַרבײטסזאַמען הערשט, די האַנד פון בעטרינער איז אי- 
מער דיענסטבאַר. : 

זאָרג בייגט דעם מענשען'ס מוטה, אַ גוטער װאָרט ערפרעחט איהם. 
דער פרומער נעפינט אימער זיין שפּייז, דער וועג פון די פערברעכער 
פערפיהרט זיי נור, 

דער בעטריגער ברענט ניט אַרום זיין פאַנג, דער פערמעגען פון וויכ" 
טיגען מאן איז פלייסינקייט. 

מיט'ן וועג פון טונענד-לעבען געהט מען דורך דעם שטעג פון אונ" 


'שטערבליבקייט, 


קאפּיטעל יג 


אַ קפונער זוהן הערט דעם פאָטער'ס מאָראַל-לעהרע, אַ שפּאָטער הערט 


ניט קיין בייזע געשריי. 

פונ'ם אַיינטראָג פון אַ מענשען'ס מויל קען ער גוט עסען, דער פער" 
לאַנג פון די טריילאָזע איז אָבער רויב. 

דער ואס בעװאַכט זיין מויל היט זיך זעלבסט, ווער עס עפענט אָפט 
זיינע פֿיפּען ברייננט אויף זיך אַן אונגליק. 

דער פוילער ווי? און עררייכט ניט זיין פערלאַנג, דער וואונש פון די 
פלייסינע ווערט אימער בעפריעדיגט, . 

דער פרומער האַסט יעדען ליגען, דער פערברעכער אָבער מאַכט זיך 
איבנערדריסיג און צו שאַנדע. 

טונענר בעװואַכט דעם װאָס געהט אינ'ם נלייכען וועג, אָבער דאס שלעכטס 
פערדרעהט דעם זינדינען. 





1098 משלי יניד 040.18.14 
4 יש מַתְֵשֶׁר וְאין כָּל מִתְרוּשֵׁשׁ הו רב : כְּפֶר נפש-אִישׁ 
9 עֶשְׁרָו וְרֶשׁ לַאישָׁמֶע נְעֶרָה: אוֹר-ַדִיקִים יִשְׂמַח ור 
י רְשָׁעִים ידעֶךְ: רקרבִודון יִתֵּן מֵצָה וָאֶת"נֹעָצִים חָכְמָה! 
הוֹן מְהָכֶל יִמְעֶט וְקֹקֶץ עלייך יִרְכָּה! תּוֹחֲלַת מֶמְשָׁכָה 

5 מַחֲלָה לב וְעץ חַיִים תַּאֲוָה בְאֶה: בָּו לְדָבֶר יַחֲבָל לו 

4 וִירָא מִצְוָה הָוּא יְשָׁלֶּם! תּוֹרֶת הָכֶם מָקָוֹר חַײִַם לָסוּר 

טו מִמִּקְשִׁי מָוֶת! שֵׂכֶל-טוֹב יִתְּחְן וְדֶרֶךְּ בְּנָדִים אִיתֶן; 

זן כְּליעָרוּם יַעֲשֵׂה בְדָעת וּכְמִיל יִפֶרֶשׂ אוְלַת: מַלְאךְ רֶשֶׁ 

8 יִפָּל בְּרֶע וְצִיר אָמוּנִים מַרְפֵּא: רִישׁ וְקָלוֹן פּּרֶע מוּמֶר 

9 וְשׂמֶר תּוֹכַחַת יְכְבָּד: תַּאֲוָה נְִוֶה תָּעֶרֶב לְנָפֶשׁ וְתועֵבֶת 
כ כְּסִֹלִים סור מרֶע: הֹקוך אֶת-חֲכְמִיטוְחְכָּם וְרֹעָה כְּסִילִים 
1 יָרִוע: חַטָּאִים תְּרַדֶּף רָעֶה וְאֶת-עַדִּיקִים יְשַׁלּם--טָוֹם; 
מוב יַנְתִיל בְּייבָיִם וְצָפון ליק חיל חוֹטָא: רִב-אֲכָל. 
4 נָיר רָאשִׁים וְיֶשׁנסְפָּה בְּלָא מִשְׁפֶּט: חושך שַׁבְטו שונא 

כה בָנָן וְאֶהָבוֹ שְׁחֲרוֹ מוּקָר: צַויק אֲכֵל לִשְׁבַע נִפְשָׁ וּבֶטֶ 

רשָׁעִים תֶחְתָר: 

ר יי 417 044 

2 א חַכְמוֹת נָשִׁים בּנְתָה בִיתָהּ ְאוְלֶת בְּיָדֶיהָ תָהִרְסְט: הוֹקךְ 
5בָּיְשְׁרוּ יְרָא יְהוה תֹלָז דְרָכָיו בּזו! בּפִיאֲױיל הָמֶר 
4 אוה וְשִׂפְתִי חָכָמִים תִּשְׁמוּלִם! בְּאִין אֶלָפִים אַבָום בָּר 
ה וְרֶב-תְּבוּאוֹת בְּכְחַ שׁור; עד אֲמוּנִים לֵא יְכִֶב וְיָפִיַ 
5 כָּבִים עד שָׁקֶר: בִּקּשׁילץ חָכְמָה וְאִי וְרָעַת לְנָכִוןנָקל: 
לֵד מִננָד לְאִישׁ כְּסִיל וּכַל-יָדַעְתָּ שׂפְתירְעַת  :‏ חָכְמַת 
9 עָרוּם הָבִין דַרְכָּו ְאולֶת כְּסִילִים מִרְמָה: אֲולים יְלִיץ 
י אָשָׁםוּבוִן ְשָׁרִים רִצִין: 37 יודע מֶלַּת ַפֵׁ ּכְשִׂמְחָת 
גג לַאייתְערֵב זֶר: כֵּית רְשָׁעִים יִשָׁמד וְאֶהֶל יְשָׁרִים יִפְרִהַ: 
2 ישׁ דָּרֶך יָשֶׁר לִפְנייאִיש וְאֶחֲרִיתָהּ דַרְכִיימְוֶת! נבי 


בשחק 
יע .20 .ז הלך קר .104 יחכם קרי ‏ 101 ז הו' דטשו} 








= פא סס צון וש נש 1-=00 600 


10 
11 
198 
15 


8 + | מ ש לי יג יד 


מאַנכער מאַכט זיך רייך ניט פערמעגענדיג קיין זאַך, מאַנכער מאַכט. 
זיך אָרעם און האָט נרויס פערמעגען. דעם רייכען קויפט אויס זיין. 
רייכטחום, אָבער דעם אָרימאַן'ס געשריי הערט קיינער ניט. דאָס ליכט 
פון פרומען ברענט העל-פרעהליך, אָבער דאָס ליכט פון פערברעכער ווערט 


אױיסגעלאָשען, / דער ניכטסווירדיגער מאַכט עקסטרא קריעג, די איבער- 


לענטע אָבער האָבען פערשטאַנד. לייכט ערװאָרבענעס פערמעגען ווערט 
ווענינער, דער אָבער װאָס זאַמעלט ביסלאַכװײיז װעט פיעל האָבען. / 
אַ פערצוינענע ערװוארטונג מאַכט קראַנק דאָס האַרץ, אָבער אַ וואונש 
װאָס קומט איז אַ לעבענס-בוים. דער װאָס פעראַכטעט עטװאָס וועט 
דאָס בעדויערן, דער װאָס אַכטעט יעדען בעפעהל ווערט בעלוינט, די 
לעהרע פון אַ קלוגען װוי אויסצומיידען די טוידט-נעצען איז אַ לעבענס- 
קוועלע, אַ גוטער פערשטאנד מאַכט אַנגענעהם, דער וועג פון די פאַל- 
שע איז נור געװאַלט. ‏ אַלְץ טהוט דער קלונער מיט פּערשטאַנד, דער 
נאַר אָבער שפּרייט אימער אויס נאַרישקייט. דער װאָס שאַפט זיך מיט 
א פערברעכער פאַלט אַריין אין אן אונגליק, אַ ריכטיגער פערמיטלער איז 
אַ היילמיטעל, ‏ אַרמוט און שאַנדע דעם װאָס פּעראַכטעט מאָראַל- 
לעהרע, דער װאָס אַכטעט איבערצייגונג יענער ווערט געעהרט., 
אַ וואונש װאָס קומט אָן איז אַ פערגענינען פיר דער זעעלע, אבווייכען . 
פון שלעטס איז אבשייליך ביי די נאַרען. דער װאָס געהט אַרום מיס 
קלונע ווערט קלוג, דער װאָס פריינדעלט זיך מיט נאַרען ווערט פּערדאָר" 
בען, די זינדער פערפאָלגט דאָס שלעכטס, די פרומע בעלוינט דאָס 
גוטס. דער גוטער בעטהייליגט קינדס-קינדער, װאָרום דאָס פערמעגען פון 
זינדער איז צוגעגרייט פיר דעם פרומען, פערשװענדעריש עסען איז 
די פעלד פון אַרמוטה, פערמעגען ווערט פערניכטעט אֶהן אָרדנונג. 
דער װאָס שפּאָרט זיין רוט האַסט זיין זוהן, װוער עס ליעבט איהם לעה" 
רענט איהם אָפט, ‏ דער פרומער עסט אום זאָט צו זיין, דעם בויך פון 
פערברעכער פעהלט אימער. | 

| קאַפּיטעל יד 


קלוגע פרויען בויען אויף דאָס הויז, אַ נאַרישע צושטערט עס מיט איהרע 
הענד, ‏ דער גאָטס-פאָרכטינער נעהט אין גלייכען וועג, דער װאָס פער- 
אַכטעט איהם האָט קרומע ווענען, אין נאָר'ס מויל איז די שטראָף פאַר 
זיין שטאָלץ, די ליפּען פון קלוגען היטען זיי אָב דערפון. וואו עס זיינען 
קיינע אַקער-אַקסען איז דער שפּייכלער לעדיג, פיעל געטריידע ברענגט 
די אָקסענקראַפט. דער ריכטינער עדות ליינט ניט, דער פאַלשער 
עדות אָבער רעדט נור לינען. - דער לייכטזיניגער זוכט קלוגשאַפט און 
האָט עס ניט, דעם פערשטענדיגען קומט לייכט אָן די װיסענשאַפט. 
האַלט זיך פון ווייטען פון אַ נאַר, דו װעסט פון איהם קיינע קלונע 
ווערטער הערען. די קלנהייט פון בעזינטען איז צו פערשטעהן זיין 
וועג, דעם נאָר'ס נאַרישקייט איז אין טהאָן פאַלשקייט. 

צווישען נאַרען רעדט דאָס אונרעכט, אָבער צוישען אויפריכטיגע 
{ הערשט| איינשטימונג. 

יעדעס האַרץ פיהלט זעלבסט זיינע ליידען, קיינער דאַרף זיך אויך 
ניט מישען אין זיינע פריירען. | 
דאָס הויז פון פערברעכער ווערט פערטיליגט, אָבער דער געצעלט פון 
אויפריכטיגע בליהט, | 
מאַנכער האַלט זיין וועג פאַר אַ גלייכען און אַם ענדע איז עס איינע 
פון די געפעהרליכע וועגען. 

זאָגאַר פון לאַכען װייטאָגט דאָס האַרץ, און די ענדע פון פריידע איז 
מאַנכעס מאָל קומער, 
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בִשְחֶק יִכְאֵב--קב וְאֶחָרִימְהּ שִׂמְחָה תוּנָה: מִדְּרְכָיו 14 
יִשְׂבַע סונ לב וֹמַעָלְיו אִישׁ טֹב: פָּתִי יָאֲמִין לְכְלידָבָר. טו 
וְעָרוּם יָבִין לַאֲשְׁר: חָכֶם יָרֵא וְסָר מַרֶע וכסִיל מִתֶעבָ 6 
וּבוֹמחַ: קְצַריאָפַיִם, יעֲשֶׂה אולת וְאִישׁ מִמוֹת יִשְׂנֵא:. ז 
נְחֲל פְּתְאִים אַוְלֶת וַערוּמִים יִכְתָּרוּ דָעַת: שֵׁחוּ רְעִיט ? 
לְני טוֹבִים וּרְשָׁעִים עַל-שַׁעְרִי דיק גסלָרַעֲהוּ ִשְׁנָא 5 
רֶשׁ וְאֶהָבִי עָשִׁיר רַבִּים! בְּילְרָעֵהוּ חומֵא וּמְדוֹנןעניִם גע 
אַשְָׁיו: הֲלָוא יִתְעוּ הרְשִׁי רֶע וְהֶסֶר וְאֶמֶת חָרְשִׁי מוֹם} 22 
בְּכֶל--עָצָם. יִהְיָה מוֹתֶר וּדְבַר שְׂפָמִיִם אַךְ לְמַחְסָור! ג 
עִטָרֶת הֲכָמִים עֶשָׁרֶם אַולֶת כְּסִילִים אֶוְלַת: מַצִּיל נָפָשׁוֹת 4 
עד אֶמֶת וְיָפֵחַ כִּוְבִים מִרְמָה: בְּיְרְאֵת יְהוָה מִבְטַח"עְ 8 
לבנ יְִיָה מַחְסָה! יִרְאַת יְהוָה מְקוֹר חיַים לבור זע 
מִמְּוֹקְשִׁי מָוֶת: בֶּרֶב-יעִם הַדרת--מֶלֶך בְאֶפֶם לָאוֹם 28 
מְחִתָּת רָזֹן: אֶרֶךְ אֲפַּים רַב-תְּבוּנָה וּקְצַר"רוּח מְרִים 29 
אוּלַת: הײַ בִשָׂרִים לב מִרְפָּא וְקֵב עֲצָמוֹת קנְאָה: ל 
עָשֶׁק זל חָרֶ עֹשָׂהוּ וּמְכַבְּדו הנ אֶבְיון: בְּרְעָתוֹ יתָ 1 
רשע וְחֹסה בְמוֹתָו ַדִּיק: בְּלֶב נָבוֹן תָּנּח חָכָמָהוּבְקֶרֶב : 
ְסִילִים תִודֶַ צְדָקָה תְּרוֹמֶם גי ְחָמֶד לאֶמִים ַשּאת; 4 
רְצמֶלֶך לְעֵבֶר מִשְׂכִיל ְָבְרְתו תִהְיָה מָבִישׁ; לה 
סו ‏ צא קאטס | מו 
מַעֲנָה--רך יָשִׁיב חִמָה וּדָבַר--עֶצֶם יַעֲלָה--אָף: לְשָׁוֹן א 2 
חֲכָמִים תֵיטִיב דָּעת וּפִ כְסִילִים יַבִּיע אַילֶת: בִּכְלימָקום 3 
עֵיִי יְהוךָ צופֿות רָעִים וְטוֹבִים! מִרְפָּא לְשׁון עץ חײַם 4 
ְסָלֶ ‏ בּהּ שָׁבֶר בְּרוח: אָוֹיל ונָאץ מומר אָבְיו וְשֹׂמֵי ה 
תֹּכְחַת יַעֶרֶם! בֵּית צְדִּיק חֶסֶן רב וּבִתְבוּאַת רְשֶׁע 6 
ְעְכַּרֶת: שִׂפְּתֵי חָכָמִים יזָרוּ דָעַת וְלֵב ְּסִילִים לָאיכְן; ? 


ָבַח רְשָׁעִם תֹּעֲבַת יְהוָה וּתְפִלַת יְשָׁרִים רצוֹנו: תִּועֵבת 5 
יהות 
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4 פון זיין אויפפיהרונג ווערט זאט דער האַרצלאָזער, און פון זיינע טהאַ- 
5 טען -- דער גוטער מענש, אַ נאַר גלויבט אַלץ, אָבער אַ קלוגער אוג" 
6 טערזוכט אַלְץ גרינדליך. דער קלונער איז פאָרזיכטיג און ווייכט' פון 
7 שלעכטס, דער נאַר איז צאָרניג און זיכער, דער אונגעדולדיגער טהוט 
אָפט אַ נאַרישקײט, דער װאָס פּלאַנט שלעכטס איז אימער געהאַסט, 
8 די לייכטזיניגע בעצירען זיך מיט נאַרישקייט אַזױ וי די קלוגע בעקרוינען . 
9 זיך מיט װסענשאַפט. די שלעכטע בויגען זיך אימער פיר די גוטע, און 
0 די פערברעכער --- ביי די טהירען פון פרומען. זאָגאַר פון זיין פריינד 
ווערט דער אַרימאַן געהאַסט, אָבער דער רייכער האָט פיעל פריינד. 
1 דער װאָס פּעראַכטעט זיין פריינד איז א זינדיגער, גליקליך איז דעד 
9 װאָס בעגנאַדיגט אָרעמע. פערנאַרט זיינען די װאָס פּלאַנען שלעכטס, 
8 מוגענד און ואַהרהייט טהוען די װאָס פּלאַנען גוטם. יעדע מיהע 
4 ברעננט פערדיענסט, אונזיניגע רייד --- נור פעהלערען. רייכטהום 
58 איז אַ קרוין פיר קלונע, נארישקייט --- פיר נאַרען. דער ואַהרער 
עדות רעטעט לעבענס, דער װאָס רעדט פיגען נאַרט זיך זעלבסט. 
6 גאָטטפ ורכטיגקייט איז אַ שטאַרקע פערזיכערונג, דאָס איז איך א 
7 שיצע פיר קינדער. גאָטספאָרכטיגקײיט איז אַ לעבענסקוואל, (דאָס 
8 העלפט) אויסצומיידען פון די טוידט-נעצען, קעניגליכע הערליכקייט 
בעשטעהט אין פיעלצאהלע בעפעלקערונג, אַ קליין בעפעלקערונג איז אַ 
9 צובראַכענע רעגיערונג. געדולד ברענגט פיעל-פערשטענדיגונג, אוג- 
0 נעדולד ערהויבט נאַרישקיים. א רוהיגעס האַרץ איז אַ געזונד פיר 
דעם קערפּער, נייגירדע פערפוילט די ביינער. 
1 ווער עס דריקט אַן אַרימאַן כעסטערט זיין בעשעפער, ווער עס עהרם 
דעם בעשעפער אַכטעט דעם אֶרימאַן. : 
9 דער פערברעכער ווערט פערשטויסען אין אַן אונגליק, דער פרומער איז 
פערטרויאונגס-פול זאָגאַר ביי'ן שטאַרבען. 
8 אינ'ם האַרצען פון פערשטענדיגען איז די קלוגהייט אין רוהע, װאָס 
עס איז אינ'ם נאַרען ווערט אַרױסגעזאָגט.. | 
4 וװאָהלטהאָט ערהויבט אַ פאָלק, זינד איז אַן אונטערנאַנג פיר נאַציאָנען. 
5 פון אַ קלוגען קנעכט איז דער קעניג צופריעדען, אויפ'ן נאַכלעסיגען 
איז אימער זיין צאָרן. 
| קאַפּיטעל טו 


1 א וייכער ענטפער שטיכט דעם צאָרן, א בעליידיגענדעס װאָרט רעגט 

אויף צאָרן, 

9 די שפּראַך פון קלוגע בעסערט אויס די װיסענשאַפט, דער מויל פון 

נאַרען שטראַמט נאַרישקייט. 

8 איבעראל קוקען גאָט'ס אויגען --- אויף שלעכטע וי אויף גוטע. 

4 אַ מילדע שפּראַד אין אַ לעבענסבוים, אָבער די אין וועלכער עס איז 

פערקרימט צושטערט די געדולד. 

5 א נאַר פערװואַרפט דעם פאָטער'ס מאָראַכ-לעהרע, דער אָבער וואס אַכטעט 

איבערצייגונג יענער ווערט קלוג. 

6 דעם פרומען'ס הויז איז אַ גרויסע געטריידע זאַמלונג, דעם פערברעכער'ס 
געטריידע-הויז פערשווינדעט, 

7? די שפּראַך פון קלוגע בעקרוינט די װויסענשאַפט, דעם נאַר'ס פאַנ- 
טאַזיע --- ניט-געשטויגענעס. 

8 דעם פערברעכער'ס אָפּפער איז אַבשײיליך ביי גאָט, דאָס געבעם פון 
אויפריכטינען איז ביי איחם אַנגענעהם, 

9 די אויפפיהרונג פון פערברעכער איז אבשייליך ביי גאָט, דער װאָס 

זוכט װאָהלטהאַט איז געלויבט, | 
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י וְהוָה דֵּרֶךּ רָשׁע וּמְרַדֵּף צְדָקָה יְאהֶם: מוּמָר רֶע לְעובְ 
גו אָרַח שׁוֹנֵא תוֹכְחַת יָמוּת; שאט וָאֲבַדוֹן נד יְהוָה אף - 
13 כּרלִבּוֹ בְּניאָדֶם לָאייאָהם לץ הוֹכֵחַ לו אֶל-חֲכָמִים 
1 לֵא יָלֶך: לב שָׂמֵחַ יִטָב פְִִםוּבֶעצְּבַת"לב רָוּח נְכֵאָה; 

לב נָבוֹן ְבַקִּשידָעַת וַּנִי כְִילִים יְִעֶה אַוּלֶת: כְּל-ימי 
עָנִי רָעִים ְִבֹ"לֵם מִשְׁתָּה תָמִיד: מְוב-מְעַט בְּיְרְאָרת 
דו יְהוֶה מְאוֹצֶר רָב וּמְהוּמָה בָו: טָוֹב אַרְחַת ָרֶק וְאַהָבָה- 
18 שָׁם מִשֶׁר אָבוּם וְשִׂנְאֶהדבו: אִיש המָה יְנָרָה מָדִון 
5 וְאֶרֶךְ אִפַׂים יִשְׁקִיט רִיב: דרֶךְ עָצֵל ִּמְשׁכֹת חָרֶק וְאֲרח 
כּ יְשָׁרִים מֶלְלָה! בֵּן חָכֶם יְשׂמּיאָם וּכְטִיל אָדם בּוָה 
1 אֶמָל; אֲוְלֶת שִׂמְחָה לַהַסַר"לֵב יש תְּבוּנָה שָׁר-לָכֶת; : 
הָפר מְחֲשְׁבוֹת בְּאֵין סוֹד וּבָרֶב וועְצִים תָּקָיִם: שִׂמְחָה 
4 לְאִישׁ בְּמַעֲנְיפָי וְדֶבֶר בְּעִתּוֹ מח"טוב : אֶרַח הָיִיםם 
נה לְמַעֶלָה לְמִשׂכִּיל לִמַעַן ר מִשְׁאֹל מֶטָּה! בִּיֹת גָאִים 
5 יִמּו ְהוָה ויֵצֵב נִבויל אַלְמְנָה: תוְֹבַת יְהוָה מַחְשְׁבָוֹת 
| 27 רֶע זֹטְהֹרִים אֶמְרֵייעַם: עכר בֵּיתוֹ בּּצֶע בּצַע וְשׂנֵא 
6 מִתְּנֶת יחְיה: לב צִדִּיק יִהנָה לַעֲנֹת ופי רשִָׁים יַבּע 
03 רְצֹת: רחָוק יְהוָה מִרְשִָׁים תְִּת ַדִּיקִים יִשְׁמֶע: 
מְאוריעֵינַיִם יִשׂמַחילֵב שְׁמוּעָה טוּבה תְרִשְׁיעצֶם; אִון 
שְׁמַעַת תּוֹכחַת חַיִם בְּקָרֶב חָכְמִים תָּלִין: פּוֹרֶעַ מְוּמֶר 
מואָס נַפְשָו ומע פוכַחַת קוֹנָה לֵב: יְרְאַת יְהוָה מוּסָ- 
חָכמָה ונ ָבוֹר עִָוה 
מז טו זצא ?אס 
? א לָאֶדֶם מֶערְכִיילֵב וִּיְהוָה מַעֲנָה לְשׁון: כָּל-דַּרְכִייאִישׁ 
8 וֶךְ בעינווְתכְן רוּחת יְהוָה: גֶל אֶל-יָהוָה מַעֲשִיך וכו 
4 מַחִשְׁבֹתִיך? כּל פָעֶל יְהוָה לַמַענהו וְנַם-רָשֶׁע לים 


ה רְעָה: תְּוֹעֵבַת יְהוָה כּל-נְבַהֹּילֶב. !- ליד לֵא ילוי ; 
בחסף 
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נוצלאָז איז מאָראַלדלעהרע פיר דעם װאָס איז אַראָב פון וועג, קויט פער- 
אַכטעט ער איבערציינונג װועט ער שטאַרבען. העל? און אונטער- 
גאַנג זיינען בעוואוסט צו נאָט, וי שוין די הערצער פון מענשען ? 
דער שפּאָטער וויל ניט מען זאָל איהם איבערצייגען, ער געהט דערפאַר 
ניט צו קלונע. אַ פרעהליכעס האַרץ מאַכט אַ פריינדליבעס געויבט, 
איז עס אָבער טרויעריג איז דער מוטה געבראָכען. דאָס האַרץ פון 
פערשטענדיגען שטרעבט נאָך קענטניס, דעם נאַָרס'ס געזיכט אין גע" . 
ווענדעט צו נאַרישקייט. דער ניעדערגעשלאָנענער האָט אימער שלעכ- 
טע טעג, דער לוסטינער נעפינט אימער פערגענינען. בעסער ווענינ 
בעזיצען אין גאָט'ס פורכט, איידער גרויסעס פערמענען אין אונרוהיגקייט. 
א לרויט-שפייז וואו עס איז דאָ ליעבע, איז בעסער וי אַ פעטער אָקס 
דאָרטען וואו עס איז דאָ האָס. ‏ אַ היציגער מענש רייצט אויף קריעג, 
אַ געדולדיגער שטילט איין קריעג. פיר דעם פוילען איז דער וועג 
וי אבגעצאמט מיט דערנער, אָבער די וועג פון אויפריכטינע אין אויס- 
געטראָטען. אַ קלונגעס קינד ברעננגט פרייד דעם פאָטער, אַ נאַרישער 
מענש ברעננט שאַנדע זיין מוטער, ביים האַרצלאָזען איז די נאַריש-- 
קייט אַ פרייד, דער פערנינפטינער מענש געהט אימער אין גלייכען וועג. 
אֶהן בעראַטהונג ווערען אַלע פּלענער צושטערט, פון פיעל ראַטהגעבערס 
ווערען זיי שטאַנדהאַפט. אַ נוט אױסגעשפּראַכענער ענטפער פער- 
שאַפט אַ מענשען פרייד, אַ צוגעפּאַסטער װאָרט איז זעהר גוט, 

דער לעבענסווענ פיהרט צום גליק דעם װאָס בעטראַכט וי אויסצו". 
מיידען דעם העללישען אונטערגאַנג, 

גאָט צושטערט דאָס הויז פון די שטאָלצירענדע און שטעלט פעסט דעם 
גרענעץ פון די עלענדע. 

גאָט האַסט דעם װאָס טראַכט שלעכטס און רעדט ריין און אַנגענעהם, 
געלד-גייץ ברייננטם אונטער די הױז, אָבער דער װאָס האַסט גנע" 
שענקע לעבט רוהיג. 

דעם פרומען'ס האַרץ טראכט װאָס צו ענטפערן, אָבער דעם פערברע- 
כער'ס מויל שטראָמט שלעכטעס. 

גאָט איז ווייט פון די פערברעכער און ער הערט דאָס געבעט פון די פרומע. 
אַ פריינדליכער בליק ערפּרעהט ראָס האַרץ, אַ גוטע נאכריכט עױקוויקט 
דאָס קערפּער, 

דאָס אויער װאָס הערט לעבענס רעגעלען וועט אימער פערבלייבען צווי" 
שען קלוגע. 

זיך זעלבסט האַסט דער װאָס צושטערט מאָראַלילעהרע, דער אָבער װאָס 
הערט אויס איבערצייגונג ערווערבט נעפיחל. 

נאַטספאָרכטינקייט איז די מאָראַל-לעהרע פון קלונהייט, און פון עהרע 


בעשיידענהייט. 

| קאַפּיטטל מז 
די געדאַנקען ריכטעט דער מענש זעלבסט, דעם שפּראַכליכען אויסדרוק 
ניט גאָט., 
יעדען מענשען געפעהלען אַלֶע זיינע וועגען, גאט אָבער ריכטעט דעם אַרט 
דענקען. 
ווענד אַלע דיינע טהאַטען צו נאָט וועלען דיינע געדאַנקען אויסנעפיהרט 
ווערען. 


ארם האָט גאָט געמאַכט - צוליעב אַן אורזאַכע, זאָגאַר דעם אונגליק פיר 


'דעם פערברעכער., 


אַלערלײי שטאָלץ איז אַבשייליך ביי נאָט, מיט דעם איבערנעהן פון / 
האַנד צו האַנד ווערט אַ זאַך ניט ריין. 
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בְּחָסָד ‏ אֶמֶת יִכְפַּר עו וּבִיִרְאֶת יְהוָה סור מֶרֶע: בִּרְצָות ; 
יְהוָה דַרְיייאישׁ גט--אויבְיו יַשָׁלִם אִתְּ: מוֹב מֶעַט 8 
בִּצְדָקָה מֵרֶב תְבוֹאוֹת בְּלָא מִשׁפָּט: לב אָרִם יְחֲשֵׁב 9 
דרְכָּוֹ ויהוָה יָכִין צַעֲדִ: קֶסֶם עַלשְְׂתימֶלֶךְ בְמִשְׁפָּט ' 
לֵא יִמְעליפָו: פּלֶםּמָאן מִשְׁפּט לִיהוה מַעֲשֵׂהוכָלֹי 1 
אַבְנֵייכִים:. תּוֹעָבַת מְלָכִים עָשָׂוֹת רָשַׁע כִּי בִצְרָָה יכ 
ִֵּּא: רְצון מְלָכִים שׂפְתִיצָדָק וְֹבֵר יִשָׁרִים יְאֶהֶב ! 3 
הֲמַתִ-מֶלך מַלְאֲכַי-מָת ְאִישׁ חָכֶם יְכַפִּרְָה:. בְּאִריפְנִי- 44 
מֶךְּ חַיִם וּרצונו כָּעב מִלְקֹשׁוּ קִֹה-חָכְמָה מַהִיטִיב 8 
מִחְרץ וּקנֶות בִּינָה נִבחֶר מִכֶּסֶף: מְסַלַּת יְשָרִים מָוּר זו 
מרֶע שׁומר נָפְשֹׂ ר דרְכָּ3ו * לִפּישֶׁבָר גאן ופי 8 
כִשָׁלו ָבִהּ רוּח: טוב שְׁפַל-רוּח אֶת-עֲניִם מְחֲלק שָׁלל 9 
אֶת-נאִים: מִשְׂכִּיל עַל-דֶבֶר יִמִצֶאיטָוֹב וּבוֹטָה בִיהוָה כ 
אַשְרָיו: לַחֲכִַ"לֵב יִקְּרָא גב ומָתָק שִׂפִיִםיסֶיף לָקַח: : 
מְקֹר חיִים שֵׂכֶל בְּעָלָיו ומוסר אֲוְלִים אְִלַת: לב ָכֶם ג 
ִשכִיל פיה וְעַל-שְָׁתָיו יֹסִיף לק צוף-דָבֵשׁ אֶמְרִי- * 
ֶעם מָתוֹק לַנֶפֶשׁ ומרפא לְעצֶם; יש דּרֶך יָשֶׁר לִפְנֵיי כה 
אִישׁ אַחֲרימָה דַרְכי"מוֶת: נָפֶשׁ עָמַל עָמְלָה לָו ֵייאָכֶף 16 
עָלָיו פִיהוּ: אִישׁ בְּליַעַל כֹרָה רְעָה עַל--שְׂפְתיו ְּשׁ ז 
צֶרֶבֶת!: אִישׁ תַּהְפְּכוֹת ְשַׁלַּח מִדון רנ מַפְרִיד אַלוף; 8: 
אִישׁ חָמֶם יְפַתָּה רַעֵו וְהִילִכֿוּ בּדֶרֶ לְאימָוב; { עצָה 2 
עֵינָי לַחְשֵׁב תַּהְפָּכָות קרֶץ שְׂפָתִיו כֶּּה רְעָה: עַטֶרֶרז 81 
תִּפְאָרֶת שִׂיבָה בר צְדָלָה תִּמּצֵא: טוֹב אֶרֶךְ אֲפיִבט 92 
מִנבור וּמֹשָׁל בְּרוּו מִלבָר עִיר; יק חִיק יֶּל אֶת-הַנוֹרֶל 3 
וּמְיְהוָה כָּל-מִשְׁפָט: 

יז יוב ?08 ײ 


טִיב פַּת חֲרֵבָה וְשׁלְוְהבָהּ מִבַּיֶת מָלֵא זִבְחֵיירִים! עִבָח א 2 


משביל 
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צוליעב טוגענד און ואַהרהייט ווערען זינד פערנעבען, צוליעב נאָטס- 
פאָרבטיגקייט מיידעט מען אויס פערברעכען. ווען גאָט איז געפעה- 
לען אַ מענשענס אויפפיהרוננ, מאַכט ער אַז זיינע פיינד זאָלען מיט איהם 
פריעדען שליסען, בעסער וועניג בעזיצען מיט רעכט איידֶער פיעל 
אייננאַהמע דורך אונרעבט. דעם מענשען'ס האַרץ פּלאַנט זיין וועג, 
אָבער גאָט בעשטימט זיינע טריט, דעם קעניג'ס ליפּען זיינען בעצוי- 
בערט, ער מאַכט קיין פערזעהען אין אורטהיילען. װאָג און געוויכט 
געהערען צו גאָט, דעם מענשען'ס טהאַטען זיינען די װאָנ-שטיינער...- עס 
איז אבשייליך פיר קענינע צו טהאָן אונרעכט, ווארום נור מיט טונענד 
ווערט פעסטגעשטעלט א טראָהן, רעדען גערעכטיגקייט איז דער פער- 
לאַנג פון קעניגע, דערפאר ווערט געליעבט דער װאָס רעדט די װאַהרהײט, 
דעם קעניג'ס צאָרן פעראורזאַכט טוידט, נור א קלונער מענש קען דאָס 
איינשטילען. דעם קעניג'ס פריינדליבע מינע איז לעבען, זיין צד 
פריעדענהייט איז װוי דער װאָלקען װאָס זאָנט אָן אַ רעגען. ערווער- 
בען בילדונג איז פיעל בעסער אַלס פיינגאָלד, ערווערבען פּערשטאַנד אין - 
בעסער אַלס ערווערבען זילבער. דער גראַדער װוענ איז אויסווייכען 
שלעכטעס, דער װאָס פּאַסט אויף זיין װעג פערהיט זיף זעלבסט. 
דורך שטאָלץ קומט אן איינבראָך, דורך האָכמוטה -- אַ דורכפאַל, 
דעמיטהינקייט ביי די בעשיידענע אין פיעל? בעסער אַלס טהיילען 
פערמענען מיט שטאָלצע. דער װאָס בעטראכט א זאַך נעפינט אויס 
דאָס גוטעס, גליקליכער פיר איהם איז דער װאָס שטיצט זיך אויף גאָט, 
דעם בעזינטען מענשען רופט מען , פערשטענדיגער", דעם װאָס האָט 
אַ זיסע אױיסשפּראַכע (רופט מען) , בעלערונגס פערמעהרער". 

אַלס אַ לעבענס קוועלע איז דער פּערשטאַנד ביי'ן בעזיצער, דער אונ- 


2 גליק פון אַ נאַר איז נאַרישקײט. דעם קלונען'ס האַרץ בילדעט זיין 


מויל, דערפאַר פערגרעסערט ער די לעהרע מיט זיין שפּראַך, האָניג- 
זיס זיינען אננגענעהמע ווערטער --- אננענעהם פיר דער זעעלע און הייל- 
באַר פאַר'ן קערפּער, מאַנכעס מאָל דענקט אַ מענש אַז דער וועג איז 
אַ ריכטיגער, אַם ענדע איז עס נאָר אַ געפעהרליכע וועג. 

יעדע פּערזאָן װואָס אַרבײיט, אַרבייט פיר זיך, וויי? זיין מויל? צווינגט איהם, 
דער ניעדערטרעכטינער פערגראָבט דאָס שלעכטס זאַנאַר ווען אויף 
זיינע ליפּען ברענט וי פייער, 


{ דער אונאַנשטענדינער מענש רייצט אָן קריעג דער בערעדער ערוויי- 


טערט פריינר, 
דער פּערדאָרבענער מענש רערט אֵיין זיין פריינר און פערפיהרט איהם 
אויפ'ן ניט-נוטען וועג, 
ער ווינקט מים זיינע אוינען ווען ער פּלאַנט די פערקעחרטהייט, און 
קוועצט צונויף זיינע ליפּען ווען דאָס שלעכטעס איז פערטיג. . 
די פּרעכטינע עלטער-קרוין בעקומט מען דורך טונענד. 
נעדולד איז וויכטינער אַלס !צו זיין| אַ העלד, דער װאָס בעהערשט זיךף 
זעלבסט איז וויכטינער פון דעם װאָס בעזיענט אַ שטאָדט, 

אין פּערבאָרגענעס װאַרפט מען דעם נור? און פון גאָט איז בעשטימט 
די ענטשיידונג. : 


קאפּיטעל 5 


בעסער טרוקענעס ברויט וואו עס איז רוהיג איידער א הוין טול מיט 
שפּייז, וואו מען קריעגט זיך, 

אַ קלונער שקלאַף הערשט איבער'ן סינד פון נאַכלעסינען, און נעהמט אַ 
טהייל פון פערמעגען מיט די ברידער, 





2 משליייח 040.11.14 
מִשְכִי יִמְשָׁל בּבְדְמַבִישׁ וְּתך אחים יחֲלֶק נַחֲלָה; 
4 מִצְרָף לִכֶמֶף וכָיר לְִהַב ּבֹחֵן לִבָּות יְהוה: דַע מַקְשִׁיב 
ה עַל-שְׂפַתאָו שָׁקֵר מין עַל-לְשֹׁן הוֹת: לָנל לרשׁ חרף 
6 עֹשְׁדוּ שָׂמחַ לְאִיד לֵא ינָקָּה: עֶטָרַת וְקֵנִים בי בִם 
וְתַפְאֶרֶת בִָּם אֲבוֹתֶם! לאינאות. לְנָבֶל שְׂפת יְתֶר אֹה 
8 כֵילְנָדִיב שָׂפַת"שָׁקֶר! אָבְן -חן הַשֹׂחַדבְעֵיני בְעָלָו אָל- 
: כּלאשֶר יִפְנָה ִשְׂבִיל: : מְכִסָּה"פָשַׁע מְבַקֵּשׁ אֶהָבָה וְשנָה 
י בְרֶבֹר מַפְרִיד אַלוף: תַחַת גְעָרָה בְמַבִין מְהכָֹּת כְִּיל 
1 מאָה: א מְרֵי יבקְּירֶ מלאָך אַכְז יִשְׁלַ"בְּו פְּנושׁ 
1 הב שׁכִּיל בְּאִיש ְאֶליכָּטיל בְּאֲוַלְתִו: מִשִׁיב רָעֶה תַּחַת 
4 מובה לְארתָמִֹשׁ רָעָה מִבֵּיתָו: פִּוֹטֶר מַיִם רֵאשִׁית מֶדוֹן 
טו וְִפנִ ִתְנַלַּע הָרִיב נטָֹש: מִצְדִיק רָשֶׁעוּמַרְשִׁיעַצַדִיק 
6 תוֹעֶבַת יְהוָה ַ-שְׁנֵיהֶם; לִמְהיזה מְחִיר ְידיכְמִיל. 
זו לִקְֹת חָכְמָה וְלֶב-אִין: בְּכָלעַת אֹהַב הָרֶע וְאָח לִצָדָה 
: ָלָר; אָדֶם הֲסַר"לֵב תע כֶּף עֹרֶב עֶרְבֶּה לִפְני רַעֲדוּ; 
אָהַב פַּשַׁע אֹהַב מַצָה מנה פַּתְדוֹ מְבַקּשישֶׁבָר! עַקִשׁי 
1 לב לֵא יִמְצֶאימָוב דפ בִלְשׁוֹנו יִפֹל בִּרְעָה: יֹלֵר 
: כָּסִיל לְתוּנָה לָו ולא יִִׂמַח אָבִי נָבָל: לב שָׁמְחַ יִטַב 
5 נהָה וְרוּחַ כְאֶה תְַבּשׁינָרֶם: שְׂחַר מַחֵק רְשֶׁע יִקָּה 
24 להמות אָרְחות מִשְׁפָּט: אֶת"פְני מַבִי חָכְמָה וְעֵינִי כְסִיל 
בִּקִצַה-אָרֶץ: כַּעַם לְאָבִי בֵּן כּקִיל וֹמָמֶר לְיולַדְתִו: גם 
נשׁ לַצַּדִיק לאדטוב לְהַָּות נְדִיבָים עַל-ישֶׁר: דושׂך 
8 אֲמְרָיו יוֹדֶע דָּעַת וְקֵר-וּחַ אִישׁ תְּבוּנָה: נַּם אַול 
מְחֲרִישׁ חָכָם יִחְשֵׁב אֹמָם שְׂפְתָיו נָכָון: 
ירן יחה 2918 04 
3 א לִתָאֲוָה יְבִקֵּשׁ נִפְהָד בְּכֶל--תוּשִׁיָה יִתְנִלֶּע: לא -יַחְפץ 


כָסִיל ִּתְבוּנָה כִי אִם-בְּהְַנטּוֹת לבָּו: בְּבוא רֶשֶע בָּא 


נסי 
יז .? .ז סגל באחנח .9 . נ'א מִפָפָה .10 .ז מלעיל 18 ?ט המוש קח 20 יקֶר קח 
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אַ שמעלצער איז פיר זילבער, אַ טינעל --- פיר גאָלד, הערצער פּרובירט 
נאָט. דער שלעכטער האָרכט פערברעכערישע רייד, דער ליגנער 
שטיצט זיך אויף פאַלשע רייד, דער װאָס לאַכט פון אן אָרימאַן בע" 
ליידיגט זיין בעשעפער, דער װאָס פרעהט זיך אויף יענעמס אננגליק 
װועט ניט בלייבען אונבעשטראַפט, די קרוין פון אלטע לייט זיינען 
קינדס-קינדער, דער פּראַכט פון קינדער זיינען זייערע עלטערן. אַ הוי- 
כע שפּראַך פּאַסט ניט פיר'ן ניעדערטרעכטיגען, וי איז שוין אַ לינען פיר 
אַן אַדעלמאַן, די בעשטעכונג (שוחד) איז פיר דעם אייגענטהימער וי 
אַ צויבער-שטיין --- וואו ער ווענדעט זיך ‏ גליקט עס איהם,. דער װאָס 
זוכט פריינדשאַפט פערדעקט א בעליידיגונג, ווער עס װידערהאָלט דאָס 
0 צושיידעט פריינד, אויף אַ קלונען מאַכט א בייזער מעהר איינדרוק וי 
הונדערט קלעפּ אויף אַ נאַר, דער שלעכטער זוכט נאָר װידערשפּעניג- 
קייט, זאָגאר ווען דער גרויזאַמער עננע?ל איז שוין אויף איהם אָנגע- 
2 שיקט. בעסער זאָל אַ מענש בענעגנען אַ פון קינדער בערויבטען בער 
8 איידער אַ נאַר זיך נאריש-מאַכענדיג. דער װאָס צאָהלט מיט שלעב- 
טעס פאַר גוטעס, וועט פון זיין הויז דאָס שלעכטעס ניעמאַלס אַרױס, 
4 דער אנפאנג פון קריעג איז װוי אַ דורכברעכענדער ואַסער, איידער עס 
8 פערברייטעט זיך פערלאָז די קריעג. דער װאָס גיט נערעכט א פער- 
ברעכער און בעשולדיגט אַ פרומען, איז איבער ביידע זאכען אבשייליך 
6 ביי נאָט, װאָס נוצט דעם נאַר געלד צו האָבען, אַז ער האָט קיין נע- 
7 פיהל צו ערווערבען בילרונג ? אימער ליעב פריינדשאַפט, וועסטו 
8 אויך אין אן אוננליקס-צייט א ברודער געפינען, דער מענש וועמען 
עס פעהלט פערשטאַנד קלאפּט צו מיט'ן האַנד און זאָנט גוט פאר'ן שולד 
9 פון אן אנדערן, דער װאָס ליעבט צאַנקערײי זוכט קריעג און דער װאָס 
0 סאַכט הויך זיין שוועל, זוכט אוננליק. וועמעס האַרץ עס איז איינגע- 
שפּאַרט (פער'עקשן'ט וועט קיין נוטס האָבען, דער װאָס איז ניט שטאַנד- 
1 האפטינ אין זיין רעדען פאלט אַריין אין אן אונגליק, דער װאָס 
ערציהט אַ נאַר האָט זיך אימער צו בעקלאָגען, עס וועט זיך אויך ניעמאלס 
2 פרעהען דער פאטער פון אַ ניעדערטרעכטיגען. אַ פרעהליכעס האַרץ 
פערבעסערט דאָס געזונד, אַ ניעדערגעשלאָנענער גייסט מאַכט טרוקען 
8 די ביינער, ‏ בעשטעכנונג נעהמט מען פון פערברעכער'ס בוזים אום 
4 אנאנדער ווענדונג צו געבען דעם געריכט. ביים פערשטענדיגען אי 
די בילדונג פאר'ן געזיכט, דעם נאָר'ס אויגען (זוכען עס) אין עק וועלט, 
8 אַ נאַרישער זוהן איז אַן ערגערניס פאַר זיין פאטער און אַ פערדרוס פאַר 
זיין מוטער, 
6 שטראָף זאָגאַר דעם פרומען ווען ער טהוט ניט גוט, שלאָנ אויך די װאָהל- 
טהעטיגע ווען דאָס רעכט פאָדערט עס, 
7 דער וויסענשאַפטליכער מענש איז שפּאָרזאַם אין ווערטער, דער פער- 
שטענדינער איז קאַלטמוטהיג, 
8 זאָנאַר ווען אַ נאַר שווייגט רעכענט מען איהם פיר קלונ, װי דאַרף שוין 
האַלטען פערמאַכט זיינע ליפּען אַ פערשטענדינער ! 


קאַפּיטעל יח 


1 דער זעלבסט-זיכטינער זוכט נאָר זיין פּערלאַנג (צו ערפיהלען) וואו נאָר 
עס ברעכט אויס א געלעגענחייט. 

2 דער נאַר פערלאַנגט ניט קיין פּערשטאַנד, ער וויל נאָר ארויסווייזען זיינע 
געדאַנקען. | 

2 פיט דעם אָנקומען פון אַ פערברעכער קומט אױיך פעראכטונג, פיט 
דעם אונגעאַכטעטען קומט שאַנדע. 
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נַבָּוּו וֶעס-קְלֹן חֶרְפָּה! מַיִם עִמְקִּים דִּבְרִֵי פִייאִישׁ ג 
ָחַל בע מְקר חָכָמָה: שְׂאֶת פְּנִיירְשֶׁע לאב לְהַטָּוֹת ה 
צַדִיק ַמְִׁפָ שִׂפְתֵיכְסִיל יְבָאוּ בְרִיב !יו לִמהֲלמות 6 
יקָרְא: פִּי כְסִיל מִחְתָּה" לּוּשְׂפָתִיו מוֹקשׁ נַפְשִי: דִּבְרִי 1 
נִרְגְ כְּמִתְלַהֲמִים וָהֶם יִרְדָו דרי "במ גִם מִַתְרַפָּה 9 
בִמְלַאכְתָּו אָח הא לְבָעַל מִשְׁחִית; מִנְדּל-עֶן ‏ 
שֵׁם יְהוָה ִּירִי צַדִּיק וְנִשְׂנֶב: הָוֹן עָשִׁיר קרִית עֶל וו 
ּכְחוֹמָה נִשְׂנָבּה ְּמַשְׂכָתו לִפְנִי"שֶׁבֶר ינב לביאיש 12 
פנ כְבָֹר עֶנָוָה: מֵשִׁיבדָּבֶר בְּמָרֶם ישְׁמֶע לת הֵיא" 15 
ט ּבִלִמָּהו. רוּחַ אִישׁ יְכַלְכֵּל מְֲלהוּ וָרוּח נְכֵאֶה מִי 14 
יִשְׂאָָה: לֵב נָבון יִקנְה-דָעַת ואון חַכְמִים ְבקְשׁיָעַת ‏ מו 
מִתֶּן אָדֶם יִרְחִיב לָו וְלִפְנִי גְדוֹלִים יַנְחֲנוּ: צַדִּיק הָרִאשׁוּן 15 
בְּריבְו יֹבָא דֹעְהוּ והְַדו! מִדְיָנִים יַשְׁבִּית ול וּבִין 8 
עֲצוּמִים יִפְרִיד! אֶח נשׁ מִקַּרְיַת-ְ מִרְוָנִים כִּבְרִיחַ 19 
אַרְמוֹן! מִפְּרִי פי--אִישׁ תִּשְׂב בִמְנן תְּבוּאַת שְׂפָתִיו : 
יִשְׂבָּע: מָוֶת וְחַיִים ילש אֶהָכֶיהָ יאכל פְּרְיָה! מְצא 21 
אֶשָׁה מִצא טוֹב ויפֶק רָצו מִיְהוָה: תַּחֲנוּנִים יְַבָּר"רֶשׁ : 
ְָשִׁיר יַעִנָה עוֹת: אֵשׁ רָעִים לְהַתְרוֹעע וישׁ אהב 24 
דָבָק מְאָח } | 
יט .הזתא !08 יט 
מוֹב רֶשׁ הוֹלֶךְ בִּתִמָּו מַעֲקֵּשׁ שְׂפָתִיו וְהָוא כְסִילוּ נב א 9 
בְּלא-דַעת נָפֵשׁ לאדמוב ואַץ בְּרנְלים דוֹמֵא: אַילַת אָדֶם ג 
תְּסַלּף דרְכוְעַל-ְהוָה יעף לבִּי: דון יִיף רֵעִים רַבּים 4 
וְדֶל מְרַעהוּ יִפּרֶד! עד שִׁקָדִים לָא יְנָקָה וְיָפִיחַ כְְּבֿיבט ה 
לא ומֶלט: רַבִּים חל יִב וינע לאישׁ מַתֵן: 6 
כָל אֲחֵייבְשׁ ! שׂנאְהוּ אַף כִּי מרְעהו רָחֲקֵי מִמָּּ מְרדַּף ז 
אֲמְרִים לא-הַמָּה! קָָה לב אֹהָב נַפְשָ שׁמר תְּבוּנָה 8 
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די רייד פון אַ געוועהנליכען מענשען זיינען וי טיעפעס װאַסער, דער 
קװאַל פון בילדונג איז װוי אַ שטראַמענדער טייך. עס איז ניט גוט צו 
שוינען א פערברעכער, אויך אָבווענדען דאָס געריכט צוליעב אַ פרומען. 
דעם נאָר'ס ווערטער קומען מיט קריעג און זיין מי? רופט אימער 
אַרױס קלעפּ, דעם נאר'ס מויל איז זיין אונגליק, זיינע ליפּען זיינען 
זיין איינגענע נעץ. די רייד פון קריענזוכער זיינען װוי פליסינקייטען 
װאָס מען שלינגט נערן, זיי געהן אָבער אַריין טיעף אינ'ם לייב. אויך 
דער װאָס איז פויל אין זיין אייגענער אַרבײט איז א ברודער צום פער- 
0 דאַרבער, גאָט'ס נאָמען איז אַ שטאַרקער טהורעם, אין איהם לויפט 
דער פרומער און איז שטארק בעשיצט. דעם רייכען'ס פערמענען איז 
זיין פעסטוננ, ער איז אין זיין שאַץדקאַמער וי אין אַ שטאַרקען מויער, 
2 איידער ער פאַלט ווערט דעם מענשען'ס האַרץ שטאָלץ און איידער ער 
8 בעקומט עהרע איז ער דעמיטהיג, דער װאָס ענטפערט אויף אַ זאַך 
איידער ער האָט זי פערשטאַנען איז עס פאַר איהם אַ נאַרישקײט און אַ 
4 שאַנדע. א געדולדיגער מענש טראָגט איבער זיין קראַנקהייט, ער 
8 קען עס אָבער איבערטראָנען מיט אַ צובראָכענעם געמיטה, דאָס האַריץ 
פון פערשטענדיגען ערװואַרטעט װיסענשאַפט, און דאָס אוער פון קלוגען 
6 זוכט קענטניס. דעם מענשען'ס געדולד מאַכט איהם גערוים, און 
7 פיחרט איהם צו די נרעסטע. דער ערשטער איז גערעכט אין זיין קריעג, 
8 זאָל דער אַנדערער קומען װועט מען דאָס אונטערזוכען. דער נורל 
9 שאַפט אב קריעג, ער נעהמט פאַנאַנדער די שטרייטענדע. איינעם 
װאָס איז דערווייטערט געװאָרען פון זיין בעפעסטיגטע שטאָדט און די 
שטרייטענדע װאָס זיינען פערדרעהט וי דער ריגעל פון אַ פּאַלאַסט. 
0 פון די פרוכט פון מענשען'ס מויל זעטיגט זיך זיין קערפּער, ער. עסט 
אימער דעם איינטראָג פון זיינע ליפּען. 
1 טוידט און לעבען ליענט אין דער מאַכט פון צונג איהרע פריינדע 
געניסען איהרע פרוכט. / 
2 ווער עס געפינט גוטעס געפינענדיג אַ פרוי, יענער האָט בעקומען גאָט'ס 
צושטימונג. 
3 דער אָרימאַן רעדט מיט נעבעט, און דער רייכער ענטפערט פרעף. 
4 מיט פריינד דאַרף מען זיין נעזעלשאַפטליך, עס עקזיסטירען אויך 
פריינד, װאָס זיינען צונעבונדען מעהר אַלס ברידער,. 
קאַפּיטעל יט 
בעסער אַ בעשיידענער מענש װאָס געהט אינ'ם גלייכען וועג איידער אַ 
נאַרישער בעריהמער. 
פּערלאַנגען אֶהן פּערשטאַנד זיינען ניט גוט, אַ סאָל פערלירט אויך 
דער שנעל-לויפינער. 
רדעם מענשען'ס נארישקייט פערדאַרבט זיין װועג און אין האַרצען איז 
ער צאָרניג קענען גאָט, 
פערמענען פערגרעסערט די צאָהל פון פריינד, דער אַרימאַן אָבער ווערט 
אויך פון זיין איינציגען פריינד דערווייטערט. 
אַ פאלשער עדות בלייבט ניט אונבעשטראָפט, דער װאָס זאָגט ליגען 
ווערט (פון שטראָף) ניט גערעטעט. - 
פיעלע שטעלען צופריעדען דעם וואונש פון װאָהלטהעטער און אַלע 
פריינדלען זיך צו דעם װאָס גיט ; 
אָבער דעם אַרימאַן האַסען אַלע ברידער זיינע, אָבוואָה?ל ער איז עלענר 
אֶהן פריינד, זייער בענעחמונג צו איהם איז וי צו אַ פּלױדערזאַק. 
דער װאָס האָט פּערשטאַנד ליעבט זיך, ער בעאָבאַכטעט מיט פּערשטאַנד 
וי צו געפינען גוטעס. 
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5 לִמְצאדמום;- עֶר שָׁקָרִים לֵא ינָקָה וְָפִיחַ כִָּבִים יאבד: 
י לַאינָאוָה לִכְסִיל תַּענִג אף כֵּיילבֶר ! מְשֹׂל בְּשָׂרִים; 
4 שֵׂכֶל אָדֶם הָאֲרֶיךְּ אפ ְתִפְאַרתוֹ עבֶר על-פְשֵׁעוּ נָהֶם 
3 כּכְּפִיר זֶעף מֶלֶךְ וּכמֵל על-עשׂב רְצָוֹנ: הַוֶת לָאָבְיו בִּ 
14 כְּקִיל וְדֶלֶף רד מְדְיני אָשֶׁה: בַּיִת וָהון נַחֲלַת אָבָוֹת. 
טו ומיְהוֶה אִשָׁה מַשְׂכֶלֶת; עִצְלָה תַּפִּיל תַּרְדָּמָה וְנָפֵשׁ 
: רְמִיָה תִרְעָב : שׂמֶר מִצְוָה שׂמַר נַפְּשִׁו בֹּזָהַ דָרָכָיו 
יָוֹמֶת; מַלוה יְהוָה הנֵן חל ּנִמְלוישּׁם-לי: יכֵר בנ 
: ִּייָשׁ תִּקו וְאֶל-הָמִיתו אַל-תִּשָׂא נַפִשֶׁד: גְרְל-חָמָה 
כ נְשֵׂא עֶנֶשׁ ִ אִמַצִיל וְעָור תּוֹסֶף; שֶׁמֶע עֵצָה ְַבּכי 
1 מוּסֶר לְמע תִּחְכַּם בְּאַחֲרִיתֶך? רבּוֹת מְחֲשָׁבֹת בְּלֵב- 
2 אִישׁ וְֵצֶת יהָה. הָא תָקוּם! תַּאֲוַת אָדֶם חַסְדּוֹ וְמוֹב 
3 רֶשׁ מַאִישׁ כָּוֶב: יְרְאת יוה לְהַיִם ! ִשָׂבֶע עיל ליק 
4 רֶע: מָמִן עָצֶל יָדו בַּצַלּחַת נַםדאָל-פֿיהוּ לֵא יְשִׁימְנָה; 
כֶָ לק תִּכֶּה וּפָתִי יערֶם ְהוֹכֶיחַ לְנָבוֹן יִבִין דעת; מְשַד- 
זל אָב יַבְרִיחַ אִם בֵן מִבִישׁ וּמַחְפִּיר; חֲרליבְִי 
מוּקָר לְשָׁנוֹת מַאַמְרִיידָעַת: עֵך בְּליַעל יְלִיץ מִשְׁפּט ופי 
9 רשָׁעִים ְבַלעדאְָן: ‏ נָכְנוּ ללצִים שְׁפָּטִים וּמְהֲלְמורן 
לְו כְּילִםוּ 
ב ם .א ?אס 
2 א לֵץ הַײַן הֹמָה שָׁכָר וְכָל-שְׂנָה בּו לָא יֶחִכָּם! נָהֵם כַּכְּפִיר 
5 אימַת מלך מִתְעַבְרו חומא נַפְשׁו: כָּבָוד לְאִישׁ שָׁבֶרז 
4 מֵרִיב וכֶל-אָוֹיל יְִגַלֶּע: מחֹרֶף עָצֶל לֵא ירש יִשָׁאֵל= 
ה בַּקָּצִיר וְאִין! מַיִם עִמְקִּים עֵצָה בלֵב-אִישׁ וְאִישׁ תְּבוּנָה 
. רְלָה; { רֶב-אָדָט יִקְרָא אִישׁ חַמְדו ואִישׁ אֶמוּנִים מִי 
יִמְצָא: מִתְהֵַךְ ְתְמ צַדּיק אַשְׁרִי בָנָו אַחָרָיו: מֶלֵךְ 
9 יֹשׁב עַל-כְּטַּאדִין מִוָרָה בְעֵינָיו ָּלירֶע: מִיייֹאמַר וְכָּיתִי 
+--- לבי 
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9 א פאַלשער עדות בלייבט ניט אונבעשטראָפט, דער װאָס זאָגט ליגען 
0 געהט צו גרונד. אַ נאַר פּאַסט ניט צו האָבען פערגעניגען אַזױ וי (עס 
1 פּאַסט ניט פאַר) אַ קנעכט צו הערשען איבער פירסטען. געדולד 
(צייגט) אַ מענשען'ס פּערשטאַנד, פערבייגעהן אַ בעליידיגונג (צייגט) 
2 זיין פּראַכטפאָלען כאַראַקטער, דעם קעניג'ס צאָרן איז וי דאָס ברילען 
פון אַ יונגען לייב, אָבער זיין צופריעדענהייט איז װוי טהוי אויף גראָז. 
8 אַ זוחן, אַ נאָר, איז אַ פערדרוס פאר זיין פאָטער, אָבער ווייבערשע 
4 צאַנקערייען זיינען װוי אַ איבערדריסיגער ואַסער-טריפען. א הויז און 
פערמענען טהיילען צו די עלטערן, אַ פערנינפטינע פרוי אָבער טהיילט 
5 צו נאָט, פוילהייט ואַרפט אָן אַ שלעפרינקייט, דער אונערפילטער 
6 וואונש מאַכט הונגעריג. דער װאָס אַכטעט געבאָט פערהיט זיך 
7 זעלבסט, ווער עס פיהרט זיך שלעכט יענער שטאַרבט. דער װאָס בע- 
שענקט אַן אָרימאַן גיט אַן אָנלייהע צו גאָט --- ער װועט איהם דערפאַר 
8 זיין לוין נעבען, בעלעהר דיין זוהן זאָלאַנג עס איז דאָ האָפּנונג, זאָל 
9 דיר ניט אאַרען װאָס ער שרייט. אן אויפגערענטער מענש ליידט אי 
מער שטראָף, ווארום אז מען בעפרייט איהם טחוט ער דאָס נאָך אַ מאָל. 
0 הער אויס אַ ראַטחה און נעהם אָן די מאָראַלילעהרע, אום דו זאָלסט שפּעי 
1 טער נגעבילדעט זיין, פיעל פּלענער זיינען אין דעם מענשען'ס האַרצען, 
2 אָבער נאָט'ס בעשלוס מוז ערפילט ווערען. דעם מענשען'ס גיריגקייט 
מאַכט איהם צו שאַנדע, בעסער זיין אן אַרימאַן, איידער אַ פאַלשעל 
8 מענש. נאָטעספּאָרכטיגקייט פיהרט צום לעבען, דער װאָס האָט עס 
4 איז אימער צופריעדען און ווייס ניט פון קיין שלעכטס, האָט דער 
פוילער זיין האַנד אין שויס בעהאַלטען װעט ער איהר זאָנאַר צו זיין מויל 
5 ניט טראָגען,. וען דו שלאָגסט דעם שפּאָטער ווערט אויפמערקזאם 
דער אונבעזאַנענער, דער פערשטענדינער אָבער פערשטעהט דאָס וויסענ- 
6 שאַפט בעלעהרט, דער שענדליכער און ניעדערטרעכטינער זוהן בע" 
7 רויבט זיין פאטער און פעריאָגט זיין מוטער. ווייך אויס, מיין קינד, 
צו הערען בעלעהרונג וועלכע פיהרט דיך אַראָב פון דער װיסענשאַפט. 
8 אַ ניעדערטרעכטינער עדות לאַכט אב פון געריכט, דאָס מויל פון פערי 


9 ברעכער שלינגט אונרעכט. פאַר דעם שפּאָטער איז אָנגעגרייט 

שטראָף, און קלעפּ פאַר דעם נאַר'ס רוקען. | 
| קאפיטעל כ 

1 ויין מאַכט רעדעוודיג, שטאַרקע געטרענקע -- ליאַרמדיג, דער װאָס. 
ניט זיך איבער צו דעם קען ניט קלוג זיין. 

2 וי דער ברילען פון אַ יונגען לייב איז דעם קעניג'ס צאָרן, װער עס 
ערבייזערט איהם פערלירט זיין לעבען. | 

2 דאָס אויסמיידען קריעג מאַכט אַ מאַן עהרע, דער נאַר אָבער וייזט 
זיך אַרױס (אין קריעג). 

4 וען עס פאַננט זיך אָן די אַרבייטס-צײט אַקערט ניט דער פוילער, 
דערפאַר זוכט ער אין שניט-צייט און געפינט גאָר נישט. 

2 וי טיעפע װאַסער איז דער ראַטה אינ'ם האַרצען פון מענשען און 
דער פערשטענדינער מענש שעפּט עס אויס. 

6 זיין װואָה?טהעטער רופט יעדער , דער גרעסטער מענש", דעם ריכטינען 
מענשען געפינט קיינער, 

? דער פרומער נעהט אויפ'ן ריכטיגען װועג און לאָזט איבער גליק פאַר 
זיינע קינדער נֹאָך זיך. 

8 וען דער קעניג זיצט אויפ'ן געריכט'ס טראָהן, דערוייטערט ער 
מיט זיין קוק אַלידאָסישלעכטס. 

9 װער קען זאָנען : ,אי האָב אַ קלאָהרען געוויסען און בין ריין פּון זינר ?ּ" 
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:ש טְהַרְתִּי מְחִמָּאתִי: אָבְן ואֶבֶן אֵיפָּה וְאִיפָּה תְּוֹעָבַת י 
וָה גִַשְׁנֵיהֶם! נם בְּמַעֲלָלָיו יְִנכֶּריגֶער אַםקוד וְאָד גו 
א פּעָלן; אָוְן שׂמַעַת וְעִיִן רֹאָה יְהוָה עָשֶׂה הצ 
אַל-תָּאָהֵב שָׁנָה ְִּתִרֶשׁ קח עֵיניף שְׂבַעילָהֶם: רֶע ? 
דַע יֹאמַר הַקִּנָה ול לו אָז יִתְהַלְּלו יֵשׁ וָהֶם וְרֶב- ט- 
ַּננִים וּכְלִי יָקֶר שִׂפְתִיידָעַת; : לְקַחבָּנְדוּ כּייעֲרֵב ז 6 
וּבְעַד נִכְריִם חַבְלָדו { עֶרֶב לאש לָחם שָׁקֶר וְאַמַר זו 
ימְלָא-פִיהוּ חִצֶץ; מְחֲשָׁבוֹת בְּעֵצָה תִכּוֹן בְַחכּלוֹר 18 
עִשֶׂה מִלְחָמָה: נְומְהיטּוֹד הולך רָכִיל וּלְפֹתָה שְׂפָמִיו ‏ 
לֶא תִתְעֶרֶם: מְקַלֵּל אָבָיואמִּייֶעךְ ר באישון חֹשָׁ: 3 
נְחֲלָה מִבֹמלֶת בְּרִאשׁוָֹה וְאַחֲרִימָהּ לֵא תְבֹרֶךְ: אַלט- 21 
תֹּאמַר אֲשַׁלמְהירֶע קה לִיהָה וַׁע לך: תֶּועבַת יְהוָה : 
אָבֵ וָאבֵן וּמָא; מִרְמָה לא-טוב: מִיְהוָה מִצְעֲדִ-נָבָר 24 
ואָרֶם מַהייבִין דִרְכָּו: מֹקֵשׁ אָדֶם ילע קֶרֶשׁ וְאַחָר כה 
נדְרִים לְבִקֵּר: מִזְרָה רְשִָׁים מֶלֶך חָכֶם ויָשֵׁב לה 4 : 
אוֹפָן: נִר יְהוָה נִשׁמַתת אָדָם חֹפָּש כֶּל-חַדְרִי"בְמְן: חֶמֶר 1 
וְאמֶת יצְרוֹימֶלֶךְ ְמָעֵ בַּחָסר כִּסְאָו: תִּפְאָרֶת בַּחוּרִים 4 
כֶֹּם וָהֵדֶר זְקנים שִׂיבָה! חַבְּרָוֹת פָּצַע ִּמרִק בְּרֶע ל 
ֹמכּוֹת חִדְרִי-במָן: 
פא זגא זאס פא 
פַּלְֵימַיִם לִבימֶלךְּ בְּיַדייהוָה עַל-כֶּל-אֲשֶׁר ימל - 
כָּל-דֶרֶך אִישׁ יָשֶׁר בְּעֵיָיו תכן לבות יְהוָה: עֲשֹׂה צְרָקָה 1 
וּמִשְׁפָּט נִבְחֶר לַיהוָה מִוְכַחּ רוּם עֵינַיִם וְרְחַב--לֵב ר + 
רְשָׁצִים חַמָּאת: מַחְשְׁבָוֹת חָרוּץ אַדְלְמוֹחָר וְמָל-אָץ אַזיײ ת 
לְמַחְמָֹר: פָּעַל אֶצְרוֹת בִלְשו שָׁקֶר הָבָל נִדֶּף מְבַקְשֵׁיי 5 - 
מָוֶת } שֶׁד--רשְעִים נורָם כִּי מאֲנ לַעֲשָוֹת מִשְׁפט: ז 
ָפַּכְך דֶּרֵד אִישׁ מֶר וד יָשֶׁר פְּעָלו: טוב לְשָׁבֶת עַל- + 
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צווייערליי װאָנ-ישטיינער, צווייערליי מאָס --- דיעזע ביידע זיינען אב- 
שייליך פֿאַר גאָט, זאגאַר אַ קליינער אינגע? לאָזט זיך נאָך זיינע 
טהאַטען ערקענען, אויב זיין אַרבײט וװועט ריין און אָרענטליך זיין. 

דאָס הערענדע אויער און זעהענדע אויג -- דיעזע ביידע האָט גאָט 
געמאַכט. ליעב ניט צופיעל צו שלאָפען, אום דו זאָלסט ניט אָרעם 
ווערען, האַלט אָפען דיינע אויגען װעסטו האָבען ברויט צו זאַט. 

,שלעכט, שלעכט" !.--- זאָגט דער קויפער, מאַכט מען איהם דאָס 
בילינער דאַן ריהמט ער עס. עס עקזיסטירט גאָלד און פּערל, די 
טהייערסטע זאך אָבער זיינען פערשטענדינע ליפּען. נעהם צו דאָס 
קלייד פון דעם װאָס האָט נוט געזאַנט פֿאַר אַ צווייטען, פאר פרעמדע 
שולדען פערבינד איהם, עס איז דעם מענשען אנגענעחם דורך פאַלש- 


קייט ערװאָרבענעם ברויט, אָבער שפּעטער פיהלט עס אָן זיין מויל 


מיט שטיינדלאך. פּלענער זאָלסטו פעסט שטעלען נאָך אַ בעראַטהונג, 
און קריענג פיהר דורך איינפעלע. דער בערעדער זאָנט אויס נעהיימ- 
ניסע, מיט דעם װאָס האָט אַ גרויסען מויל זאָלסטו קיין פערקעהר האָבען. 
דער װאָס שילט זיין פאָטער אָדער זיין מוטער וועט זיין ליכט אויס- 
געלאָשען ווערען אין דער נאַכט-פינסטערקייט, אַ בעזיץ, װאָס 


|איז פון אָנפאנג עקעלהאַפט װועט אויך שפּעטער ניט בעסער ווערען. 


זאָג ניט : ,איך װעל דאָס שלעכטע אויסבעסערן/ -- האָף צו גאָט 
וועט ער דיר העלפען. צווייערליי װאָג-שטיינער זיינען אבשייליך 
פאַר גאָט, עס איז אויך ניט גוט אַ פאַלשע װאַנשאָל, נאָט בעשטימט 


. דעם מענשען'ס טריט, װאָרום דער מענש זעלבסט קען ניט וויסען פאָר- 


אויס זיין וועג. אָננעהמען אַלְץ פאַר הייליג אָדער זוכען אַ געלעגענ- 
הייט פאַר צוזאָנען --- איז אַ נעץ פֿאַר'ן מענשען. א קלונער קעניג 
ערווייטערט די פערברעכער און פיהרט איבער זיי א ראָד איבער. 
דעם מענשען'ס זעעלע איז גאָט'ס ליכט, מיט וועלכע ער זוכט די אינער- 
ליכקייט פונ'ם קערפּער, גנאַדע און ואַהרהייט בעוואכען א קעניג, 
מיט גנאַדע מאכט ער פעסט זיין טראָהן, פאר יונגע מענשען איז זייער 
קראפט אַ ציערונג, פאר אַלטע לייט איז זייער עלטער אַ פּראַכט-ציערונג. 
ביילען אָדער וואונדען שמירט מען מיט שאַרפע הייל-מיטלען, טיעפע 
קלעפּ היילען דעם שלעכטען. 


קאַפּיטעל כא 


: וי אַ װאַסער-שטראָט איז דעם קענינ'ס ווילען אין גאָט'ס האַנד, ער 


ביינט עס וואו נאָר ער וויל, 

אַלֶע וועגען דעם מענשען'ס זיינען איהם געפעהלען, נאָט אָבער וייס 
דאָס אינערליכע פון האַרצען, 

טהאָן רעכט און גערעכטיגקייט נעפעהלט גאָט בעסער אַלס אַן אָפּפער. 
שטאַלצע אויגען איז א זינד, אַ גירינעס האַרץ אי! דאָס פעלד פון פער- 
ברעכער. יו | 

די בעטראַכטוננען פון פלייסינען ברייננען פערדיענסט, יעדער װאָס 
איז איבעראיילט פערליערט. 


| דער װאָס מאכט פערמעגען דורך ריידען פֿאַלש, איז עס אַ אויסנעבלאַ- 


זענער הויך פון אַ טוידט-זוכענדען. 
די גיערינקייט פון פערברעכער בריינגט זיי דערצו אַז זיי ענטזאגען 


- זִיךְ פון טהאָן גערעכטיגקייט. 


אונאנשטענדיג איז דער אויפפיהר פון זאָנדערבארן, דער ריינער מענש 


טהוט אַלץ ריכטיג. 


בעסער זיצען אויף א שפיץידאך איידער זיין אין הויז צוזאמען מיט ‏ 
אַ קריעגערישע פרוי. 
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י פְּנַת-נָ מֵאֵשֶׁת מִדְָנִים וּבִית הָבֶר: נָפֶשׁ רְשֶׁע אִוּתָה- 
11 רֶע לַאדיחן בְּעיניוורַעְדוּ: בַּעַנשׁילְץ יִחְִַּיפָּתִי וּבְהַשְׂכִל 
נג לֶחָכֶם יח דָּעַת: מִשְׂכֵיל צִדּיק לְבִית רֶשֶׁע מְמֵלֶף 
3 רְשָׁעִים לָרְעז אֹמם אֲזְנ מעקתידל גַם-הוא יִקָרָא וְלֵא 
יַעָנָה:. מִתֶּ בַּמֵּתֶר יִכְפָּה-יאָף וְשְׂחַד בַּהַק המ עַזָה; 

לן שִׂמְחָה לְצַדִיק עשׂוֹת מִשְָּׁט וֹמְחְתָּה לפעל אָון: אֶרֶם 
: תֹּעָה מִדֶרד הַשְׂכָּל בְִּהֵל רְפָאִים יְנוחַ: אִישׁ מַחְסוֹר 
8 אהֵם שִמְהָה אֹהַם יי זָשָׂמִן לֵא יעֲשִׁיר: כָּפֶר לצַדִיק 
רֶשָׁע וְתַחַת יִשָׁרִים בּוֹנֶר: וב שֶׁבֶת בְּאֶרֶץ מִרְבָּר 

כ מַאֲשֶׁת מִרְנָיִם ְכָעִם: אוֹצֶר ! נֶחְמַד ושִׁמִן בנ חָכֶבם 
1 וּכְסיל אָרֶם וְבַלְעָנ רֹדף צְדָקָה וְחָסֵד יִמְצָא הַיים 
צְרָקָה, וכָבֹד!:ּ ‏ עֶר גִבֹרִים עָלָה חָכֶם הֹרֶד עִו 

מִבֶמְחָה: שֹׁמֶר פִּיו וּלְשׁוּנָי שׂמֶר ומִצְרוֹת נַפְשו: זך יהִיר 
בה לץ שְׁמָו ושֶׂה בְּעֶבְרֶת זָוֹן הּאֲות עָצֵל תְּמִיתָנ' בי 
מַאֲנוּידָיו לַעֵשֹׂת: כְּל"הָיֹם הִתְאוָה תָאֲוָה וְצַדּיק זפ 
זע וְלָא יַחֲשֶׂד! ָבַח רְשָׁעִים תּוֹעֵבָה פֿף כִּיבְומָה יְבִיאנ 
עֲדיכִוְכִים יֹאבֶד ואש שומע לצַח יְדַבֵּר: הע אִישׁ 
לֹ רֶשֶׁע בְּפָנִין וְֶשֶׂר הָוא 1 יי דַרְכִּו: אין הָכְמָה וְאין 
1 תְּבוּנָה וְאִין עֵעָה לְננד יְהוָה: טיס מוּכֶן לזָם מִלְחָמָדה 

וְלִיהוָה הַתְשׁוּעָה} 

כב כם ‏ חאא 042 

2 א נִבְחָר שֵׁם מַעֲשֶׁר רב מִכֶּסֶף וּמִזֶהֶם חֶן מוֹב: עָשִׁיר 
3 וָרֶשׁ נִפְנְׁוּעֹשׂה כִלֵּם יְהוָה: עָרִם ! רְאָה רָעָה ִסְתֵּר 
4 וֹפִתְיִים עִבְרוּ ְנֲַנְשׁוּ: עקב ‏ עִנָה יְְאַת יְרוה עְשֶׁר ְכָבָור 
ה וְחַיִים; צִנִּים פָּחִים בְּדֶרֶךְ עִקֶשׁ שׁוֹמֶר פְשו חַק מֵהֶם! 
חָנֵך לַנעַר עֶל--פִּ דַרְכָונם כייקין לא--יסור מִמָה: : 


עָשִׁיר בְּרָשִׁים יִמְשׁול. וְעָבֶר לה לאיש מַלוהָ; { זורֶע 
עולה 


כּיא ,19 .9 .ז מדינים קרי 22 .ט ההי רפה ,29 6 וכִיו קרי ‏ 1024 דוס קרי כייב ,8 ,ז ונסתר קוי 
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0 דעם פערברעכער'ס זעעלע פערלאנגט נאָר שלעכטס, זאָגאַר זיין נאָהענ- 
1 טען פריינד שוינט ער ניט, אַז מען שטראָפט דעם שפּעטער בעזינט 
זיך דער לייכטזינינער, ווען מען בעלעהרט דעם קלונען ערווערבט ער 
2 וויסענשאַפט. דער פרומער בעלעהרט דאָס הויזן פון פערברעכער, 
דער פערברעכער אָבער פערפיהרט אַנדערע פערברעכער צו שלעכטס, 
8 דער װאָס פערמאַכט זיין אויער פון אָרעמאַנס נעשריי װעט ניט נע- 
4 ענטפערט ווערען אויך ווען ער װעט שרייען. אַ נעשענק אין געהיים 
בעגט דעם צאָרן, און בעשטעכונג אין שויס --- בייגט דעם שטאַרקסטען 
5 ואוטה, דאָס טהאָן גערעכטיגקייט איז אַ פרייד פאר'ן פרומען און 
6 אַ פערדרוס פאַר די װאָס טהוען אונרעכט. געהט אַ מענש אַראָב פון 
7 קלונען וועג, בלייבט ער שוין צווישען די אונמענשען. דער װאָס 
ליעבט נור לוסטיג זיין דעם װעט אַלעס פעהלען, דער װאָס ליעבט וויין 
8 און אויל קען ניט רייך זיין. דער פערברעכער לעזט אויס דעם פרו- 
9 מען, דער טריילאָזער --- דעם אָרענטליכען. בעסער וואוינען אין אַ 
0 וויסטעס לאַנד איידער מיט א בייזע און קריענערישע פרוי. אויל איז 
אינ'ם וואוינונג פון קלונען דער בעסטער שאַץ, דער נאַרישער מענש 
1 שלינגט עס איין. דער װאָס שטרעבט נאָך גערעכטינקייט און ואָהל- 
2 טהאַט, יענער געפמינט לעבען, גערעכטינקייט און עהרע, אַ שטאָדט 
מיט העלדען ! -- קומט איין קלונער און צוברעכט איהר זיכערע פעסטוננג, 
8 דער װאָס היט אב זיין מוי? און זיין צונג, היט זיך אויס פון אונגליק. 
4 דער היצינער טהוט שלעכטעס פון אויפרענוננ, דעם שטאָלצען רופט 
5 מען , פּלױדערזאַק". דעם פוילע ען טוידטעט זיין פערלאַנגען, ווארום 
זיינע הענד ווילען ניט אַרבייטען { : 
8 ער פערלאַננט אימער אַז דער װואָה?טהעטיגער זאָל איהם נעבען אֶהן 
| אויפהער. 
7 דעם פערברעכער'ס אָפּפער אין אַבשײליך זאָגאר, ווייל? ער ברענגט עס 
מיט אַ בייזע אבזיכט, 
8 אַ פאַלשער עדות ווערט פערלאָרען, דער װאָס רערט נאָר װאָס ער 
הערט וועט אימער עקזיסטירען. 
9 דאָרט וואו דער פערברעכער קומט מיט פרעכהייט, קומט דער אָרענט: 
ליכער מענש גאַנץ געלאַסען. 
0 קעגען גאָט גילט קיין קלונהייט, קיין פּערשטאַנד און קיין ראַטה. 
- 81 אַ פערד איז צוגעגרייט צום קריעגס-טאָג, די הילף אָבער איז ביי נאָט. 


: קאפיטעל כב. 
1 אַ גנוטער נאָמען איז בעסער אַלֵס גרויס רייכטהום,. בעליעבט זיין איז 
בעסער אַלס זילבער און. גאָלד, | 
2 רייכטהום און אַרמוטה נגעהען צוזאמען -- גאָט מאַכט זיי ביידען. 
28 דער קלוגער מערקט אַן אונגליק און מיידט איהם אויס, רי לייכטזינינע 
נעהען פערביי און ווערען בעשטראָפט, 
4 די לוין פון דעמוטהיגקייט און נאָטספאָרכטיגקײט, איז לעבען, רייב- 
טהום און עהרע. 
5 דערנער און נעצען זיינען אויפ'ן פערקרימטען וועג, דער װאָס וויל זיך 
פערחיטען ערווייטערט זיך פון זיי. 
6 אנטערריכט א אינגעל נֹאך זיין בענרייפען אַזױי אַז וען ער װעט 
עלטער ווערען זאָל ער דערפון ניט ווייבען. 
7 אַ רייכער הערשט איכער אֶרימע, דער װאָס לייהט איז אַ קנעכט צו 
דעם װאָס ענטלייהט. 
8 דער װאָס זעעט אונגערעכטיגקייט שניירט אונרעכט, זיין אייגענע 
שטראף-רוט פערניבטעט אַלץ, 


4 
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לה יִקִצֹ-אָן וְשׁבֶט עָבְרְתָו ִכְלָה: ‏ טיביצין הוא ? 


4 


בה פֵיינסָן מלחְמו ִדָּל: גְרֶשׁ לץ וָצֵא מְון ישבֹת י 


ִן וְקָלין: אֹהֵב מִהְרילב חן שִׂפְתָו רעה מֶלֶד: עֵיי ג 
ְהוָה נִצְרוּ דַָת נַסלף דִּבְרִי בנד: אָמַר עָצֶל אֲרִי ג = 
בחיץ בְּתוךְ רחבוֹת אַרְצְחַ: שׁוּחָה עִמְקֶּה פִּיזָֹת זעּם גו 


? 


יְהוָה יִפֹלישֶׁם: אֲולַת קְשּׁרָה בְלְִינֶער שֵׁבֶט מושר טו 
קה מִמשו: עָשׁק דֶּל לְהַרְבָֹּת לִי נתן לְָשִיר א 6 
לחר קט אָל וִשְׁמעדבְרֵ ָכָמִם וְבֵף תָשׁותז 
תיז כִיִָים כּיִשְׁמרָם במ יִכְו יד לאו 
שִׂפתד ִהְת בִּיוָה מִבְמחַ הִֹעְתִיך הום אי צ 
ֶתָהו הָלָאכְתִילֶ שׁלשָֹםבְמעצוֹתוְָעת: לע 2 
קשְט אמְִיאָמת לִהְשִׁיב אֶמָרִים אָמֶת לְִׂלחי: 
אלל כִּי דחא ְאלחדכא ְני ערו כי- 3 
ְהוָה זרִיך רִיבם וְקָכֶע אִֶיקְבעֵיהֶם נָפשו אֲליתתַע ונ 
אֶת--כעַל אַף וְאֶת--אִישׁ חַמּוֹת לֵא תָבֹא: פֶּן-תָּאלף כה 
אִרדֹתָו ולקחתָ מקשׁ לִפְשׁד אֵליתְהִי בְתקְייכָף 6 
כְּבִים מִשׁאֹת: אשאַץלךְ לׁלסלַמְיקח משְכָּבן ז 
מתַחְתיך: אַל חס ביל יל אֲֶׁר שי אבוֹתֶך: חוֹיתָ 8 
אישׁ | מְּר בִּמְֹאכְתוֹ לִפְמְלָכִים יתְצָב מַּלתְוצַב 
לִפְנִי חֲשׁכִּים! / 
פנ 2211 08 5נ 
ִּיתֲשֵׁב לְלָחִים אֶת"מוֹשל בִּין ָבִין אֶתיאֲשׁר לַמְניף: 7 
ִִׁמתָּ שִִּׁין בְּלעךּ אִם--בַּעַל נָפֵשׁ אֶתָה: אַל--תַּתאָי 2 
לַמִמְעֲמוֹתָיו וְהוּא לָחֶם כִּוָכים: אַל--תִּיֶע לעיר ! 
מִבּינְתְ חֲדָל: הָתָנוֹף עי !בר וְאִינניכִּ עשֶׂהיעשׂת- ה 
לִו כִנָמיִם ְּנָשֶׁרוציף הִשָׁמִִם: = אַל-תּלָפס אֶתלָחֶטן + 
בע צִין וָאֵל--תִּתְאלְמִטֶעמֹתִיו: כִּי ! כְּמ"שֵָׁר בְנְַשׁו ז 
כ- 
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9 דער װאָס האָט אַ פריינדליכען קוק ווערט געכענשט וי ער װאָלט דעם 
0 אָרימאן פון זיין ברויט נגעגעבען. טרייבט אַרױס דעם פּלױדערזאַס 
װועט אויפהערען די האַמפּערײ און עס וועט ניט זיין קיין קריעג און 
1 שאַנדע, אַ פריינד וועמעס האַרץ עס איז ריין וי זיינע ליפּען זיינען 
2 פריינדליך, מענ דעם קעניג'ס פריינד זיין. גאָט'ס אוינען בעװואַכען 
8 דעם פערשטענדיגען און פעדרעהען די רייר פון טריילאָזען, דער הו" 
לער זאָנט : /אַ לייב איז אין נאַס, אין מיטען פון די ברייטע נאַסען וועל 
4 איך ערמאַרדעט ווערען". פערפיהרערישע רייד זיינען וי אַ טיעפע 
9 גרוב, אַהין פאַלט אַריין דער װאָס איז פערדאמט פון גאָט, אַ נאַריש- 
קייט װאָס איז אָנגעבונדען אין האַרצען פון אַ יונגעס קינד, ערווייטערט 
6 פון איהם די שטראָף-רוט, דער װאָס בערויבט אַן אַרימאַן אום אַלֵיין 
מעהר צו פערמעגען, אָדער דער װאָס גיט אַ רייכען -- װועט איהם נור 
7 מעהלען, ‏ בייג איין דיין אויער און הער אויס די רייד פון קלוגע, דיין 
8 הופּט אויפמערקזאמקייט זאָל זיין צו מיין װיסענשאַפט. זיי וועלען - 
וי פערשווינדען אַז דו וועסט זיי האַלטען אינוועניג ביי זיך, זיי ווע- 
לען אָבער ביי דיר שטענדיג זיין ווען דו װועסט וענען זיי רעדען. 
9 זאָל דיין פערטרויען זיין נאָר אויף נאָט, ווארן אין דיך היינט. 
0 איך האָב דאָך דיר פאָרגעשריעבען דרייפאַכינע לעהרען {תורה נביאים 
1 וכתובים| און װיסענשאַפט, אום דו זאָלסט אימער בעקענט ווערען 
מיט ריכטינע און װאַהרע ווערטער, כדי צו געבען אַ ריכטיגען אַנט- 
2 װאָרט די װאָס שאפען זיך מיט דיר. בערויב ניט דעם אֶרימאַן ווייל 
ער איז עלענד, און פערשטויס נים אין נגעריכטס-טהויער דעם ניעדער- 
8 געשלאנענעם -- ווארום נאָט װועט זיך פאַר זיי אָננעהמען און וועט 
4 אונטערדיקען זייערע בעדריקער. פריינדעל זיך ניט מיט אַן אוים- 
| = גערענטען און קום זיך ניט צוזאמען מיט אַן היציגען מענשען, 
85 אום דו זאָלסט זיך ניט אָבלעהרנען זייערע זיטען און נעהמען פֿאַר זיף 
זעלבסט א שטרויכלוננ. 
6 זיי ניט פון די װאָס זיינען נרינג אויף אַ האַנדשלאג, ד. ה. נוט זאָנען פאַר 
אַן אנלייהע. 
7 פיעלייכט ועסטו ניט האָבען צו בעצאָהלען, װאָרום זאָל מען צונעהמען 
| = דיין בעטנעװאַנד פון אונטער דיר ? 
8 רוק ניט אב דעם גרענעץ צייכען װאָס דיינע עלטערן האָבען געמאַכט. 
9 זעהסטו אַ מאַן װאָס איז אַ ניכער אַרבײטער, יענער ועט צו קעניגע 
אַ צוטראָט האָבען, ער װועט נימאַלס געפינען זיך צווישען געמיינע מענשען. 
קאַפּיטעל כג. 


1 אַז דו וועסט זיך זעצען עסען ביי אַ הערשער זאָלסטו נוט אין אַכט 
נעהמען װאָס פאַר דיר קומט פֹאָר. 

2 זאָלסט זיך אַריינזעצען אַ מעסער אין האַלז (בעהערשען זיך) אויב דו 
ביסט אַ גירינער מענש. 


2 זאָלען זיך דיר ניט גלוסטען זיינע געריכטען, עס איז שפּייז (ערװאָרבעןן 
דורך לינען. 

4 שטרעב ניט רייך צו ווערען, לאָז עס אַרױס פון זינען -- 

8 דו ניסט נאָר אַ ווארף אויף איהם סמיט די אוינען איז ער שוין ניטאָ, 
װאָרום ער בעסומט פליענלען וי אַן אָדלער װאָס פליהט אונטער' 
הימעל, 

8 עם ניט די שפּייז פון אַ קאַרנען און זאָל זיף דיר ניט וועלען זיינע 
געריכטען, 


?7 וויי? עס איז וי ער װאָלט האָבען דעם פּרייז אין זינען ; ער זאָנט ריר ; 
עס און טרינק" } אָבער ער מיינט דאָס ניט, 
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כַּדְהָוא אָכִיל וְשְׁתֵה יֹאמַר לֵך וְלבֿו בַּליעמְן: פְתֶ- 
9 אָכְַת תְקאָנָה ְשִׁמֹתָּ דִבְרִיףי הַנְעִימִים: בְּאְָנָי כְסִילי 
יא ְרכר כִּיָבֿוּו לְשׂכֶל מלִיך: אלימ נָבל עולב 
1 וּבְשְׂרִי 'תומים אַל-תָּבֵא: כִּייזְאֵלֶם חָזֶק הואדיריב אֶת" 
רִיבָם אִמָךְ: הָבִיאָה לַמוּמָר לב וא :5 לְאֶמְרִיידָעַת; 
אַלִיתִּמְֶע מִנער מוּר כֵּיַכָנוּבַשּׂבֶט לָא יָמוּת ‏ אִתֶּה 
מוּ ַּשָׁבֶט תַכָּנוּנפְשׂוֹ מִשְׁאֹל תַּצִיל: ְּנִי אִירָכֶם לבְּךְ 
יִשָׂמח לִבִּי גַט-אָנִי: וְתֲַלוֹנָה כִלְיוֹתָי בְּרַבֵּר שְׂפְתִי 
17 מִישָׂרִים: אַלײק;ָ לָכ בַַּמָּאִים כִּי אִמ-בִיְרְאֵת יְהוָה 
כְּל-הַיֹם: כִּי אַטײישׁ אַחָרִית ותִקותֶך לא תִכֶּרֶת: שְׁמַעי 
כ אַתָּה בנ וחכֶם ְֲשֶׁר בְּדֶרֶךְ לבֵּ; אַליתְהי בְסְבְאֵיייין 
1 בִוְללֵי בָשֶׂר לָמו: פייסבא װולל יְרְשּׁקְרְִים תַּלְכִּשׁ 
: וּמָה: שְׁמַע לְָבִיףּ זָה יֶלדֶךְ וְאֵל-תְּבֿז כִיזְְנָה אִמ: 
אָמֶת קנה ְאַליתמְֶ חָכְמָח ומוּסָר וּבִינה: גל וגו 
כה אָבִי צַדִיק יולד חָכֵם ויִשְׂמַח ָּו: יִשְׂמַחאָכִךְ וא 
6 וְָגֵל ּלרתף: תּנָה בֵנִי לבְךָּ לי על דְרָכֵי ְְִּנָה: 
כּייישׁוּחָה עְמוּקָה וֹנָה ּבְאָר צָרָה נִכְריָה!: אַף--הָיא 
9 כְּחָתֶף תּארֶב וּבְוֹנָדִים בְּאֶדֶם תּוֹכֶף: למי-אוי! לְמִי אבֿױ 
לְמִי מְִִים ! לְמִיישִׂיחַ לְמִי ְצעִים הום למי חַכְלְלות 
;ל יניִם: לִמְאַחָרִים עַל-הַייןלבָאִים לתקֹר מִמֶך: אֵל- 
תּרֵא יין כי יִתְַדֶּם כּיִתֵּן בי עֵינָ ְִהַלֵד בְּמישָׁרִים: 
אֶחֲרִיתוּ כְּנָהָשׁ יֵשֵׁך וּכְצֶפְענִי ַפְרֶשּׁ. עֵינִיף יראָו זָרוֹרז 
8 גב יבר ְִּפְֹת: וְהָיית כְּשׂכֶב בְּלַבײיִם וכְשׂלֵב 
לה בְּרַאשׁ חִבֵל; הִכְּנִי בַּלִחלִיתִי הֲלְמנִי בַּליעְתִי מָתִי 
אָקִיץ אופיף אֲבַקְשָׁניעוד; 
כד כד ‏ שזאצ ?08 


2 א אַל-תְקַנָא ְַּלְשִׁ רעָה ְאַל-מְתְאָו לִהְיֹת אִתֶּם!ּ כִּיישֶׂר 


יהגה 
כיג 24 . גיל קלי .1814 יגיל קרי .1044 וולד קה .1014 ישמה קױ 
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8 דעם ברויט װאָס דו האָסט געגעסען ועסטו אויסברעכען, און דיינע 

9 זיסע רייד (צו איהם) זיינען אַרױפגעװאָרפען. רייר נים אין אַ נאָר'ס 

0 אויערן --- ער פעראַכטעט דיינע פערנינפטיגע ווערטער. רוק ניט 
אַװועק אַן אַלטען גרענעץ-צייכען, און נעה ניט אױױיף דעם פעלר פון 

1 עלענדע. ‏ וארום זייער בעשיצער אין מעכטיג -- ע ר וװעט זיך 

2 אָננעהמען פאַר זיי קעגען דיר, געװאָהן דיין האַרץ צו מאָראַלילעהרע, . 

8 און דיינע אויערען צו פערנינפטיגע ווערטער. הער ניט אויף צו 
שטראפען אַ יונגעס קינד --- פון שלאָנען מיט'ן רוט װועט ער ניט שטאַר- 

4 בען; מיט דיין שלאָגען איהם מיט'ן רוט וועסטו זיין זעעלע רעטען 

8 פון אונטערנאַנג. ‏ פיין זוהן ! אוב דיין האַרץ איז פערשטענדינ 

6 פרעחט זיך אויך מיין האַרץ ; / זאַנאר מיינע ניערען וועלען זיך פרעהען 

7 ווען דיינע ליפּען וועלען רעדען ריבטיג. זאָל דיין האַרץ ניט בעניירען 

8 די זינדינע, אימער בעניידע נאָר גאַטספאָרכטיגסײט ; ווארום נאָר 
| דאן האָסטו אַ צוקונפט, און דיין ערװואַרטונג װעט ניט צושטערט ווערען. 

9 דו, מיין זוהן, הער נאָר דאָס װאָס מאַכט דיר קלוג, און געוואוין איין דיין 

0 האַרץ אינ'ם גוטען וועג. זיי ניט צווישען די וויי"זויפערס, צווישען 

1 די װאָס פרעסען זיך אָן מיט פלייש ; ווארום זויפערס און פרעסערס 
ווערען אָרעם, און שלעפערינקייט בעקליידעט אין טראַנטעם. 

9 הער אויס דיין פאָטער וועלכער האָט דיך געבוירען, פעראכטע ניט 
דיין מוטער ווען זי ווערט אַלט, 

2 קויף פאר זיך ואַהרהייט, קלונהייט, מאָראַלילעהרע און פּערשטאַנד --- 
ניט צו פערקויפען. 

4 דער פאטער פון פרומען פרעהט זיך אימער, דער װאָס האָט א קלוגעס 
קינד איז אימער מיט איהם צופריעדען. 

5 זאָלען אויך צופריערען זיין דיין פאָטער און מוטער, און פרעהען זיךף 
דיינע עלטערען. 

6 שענק נאָר מיר, מיין זוהן, דיין אויפמערקזאַמקייט, וועלען שוין דיינע 
אוינען איינווילינען צו בעאָבאַכטען מיינע וועגען. 

7 אַזױי װוי די נאַסענפרױי איז אַ טיעפע גרוב אַזױ איז די פרעמרע -- אַ 
שמאָלער ברונים, 

8 זי לויערט בלויז װי אַ דויבער און פערמעהרט טרײילאָזינקייט צווישען 
מענשען. 

9 ווער האָט וועה ? ווער האָט ליידען ? ווער האָט צאַנקערײי 4 ווער האט 

| אויף זיך) רייד ? ווער קריעגט וואונדען אונשולדיגערהייר ? ווער האָט 
אוינען רויטקייט ? 

0 יענע װאָס זיצען שפּעט ביים וויין, די װאָס געהען זוכען נעטרענקע, 

1 קוק ניט אָן דעם רויט-שיינענדען וויין װאָס פינקעלט אין גלאָן ! ע 
לאָזט זיך וואויל בעקומען, 

2 אָבער נאָכדעם בייסט ער און שטעכט װי א גיפטיגע שלאנג. 

2 דיינע אוינען זעהען אוננעוועהנליכעס און דיין הארץ רעדט פער.- 
קעהרטהייט, 

4 דאַן ועסטו זיין װוי איינער װאָס ליענט אין מיטען ים, אָדער וי דער װאָס 
ליענט אויפ'ן שפּיץ מאַסט-בוים -- 

95 , שלאָנט מען מיר פיה? איך ניט, קלאָפּט מען מיר וייס איך ניט ; 
אָ, ווען װע? איך זיך אויסניכטערן װעל איך געהן װויעדער זוכען וויין. 


קאפּיטעל כד 


1 בעניירע ניט שלעכטע מענשען, און שטרעב ניט צו זיין מיט זיי ; 
92 װאָרום זייער האַרץ טראַכט נאָר וועגען רויב, און זייערע ליפּען ריידען 
ווענען אונגערעכטיגקייט, 
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יְִנָה לִבָּם וְעֶמֶל שִׂפְתֵיהֶם תְּרַכַּרְנָה! בַּחָכָמָה יִבְּנָה ֿ 
ָּיִ וּבִתְבונָה יִתְכנן; וְבְדַעַת חֶדְרִים יִמָלאִי כָּליהִין 4 
קר וְנָעִים: נָבָר-חָכֶם בָּעוזוְאִישׁ דַעַת מְאִמֶץִכְּחַו כִּ } 
בְתַחְבְּלוֹת תַּעֶשֶׂה--לְךָּ מִלֶחָמָה וּתְשׁוּעָה בֵּרֶם יועֵץ: 
רָאמָֹת לָאֲוֶיל חָכְמֹת בַּשֵּׁעֶר לָא יִפְתַּחיפִּיהוּ: מְחַשֵׁב ‏ 
לְהָרֶעַ לו בַּעַלימְוְמות יִקְרָאוּ:זְת אַוָלַת חַמּאת וְתְֹעָבֶת 9 
לְאָדָם לֶץ: הֶתְרְפִּיתָ בְּיֹם צָרֶה צַר כֹּחָכָה: הֲצֵלי {} 
לִקְחִים לִמָוֶת וּמָשִׁים לֵלָרֶג אַט"תַּחְשׂךְ: כּייהאמר הַן פּו - 
לְאיְרעְּ זָה הֲלְאדהכְן לבּוֹת הוּאיָבִין וע נַפְשֶׁך הִוא 
יִד וְהֵשִׁיב לְאֶדָם כְּפָעָו: אָכֶל-בְּנָיָדָבֵשׁ כִּי טוב וְנפֶת 15 
מָתוֹק עַל-חַכֶּף: כֵּן ! דעה חָכְמָה לְנַפְשֶׁךּ אִמִ"מָצאת 14 
וְישׁ אַחֲרִית וְתִקְוָתֶף לֵא תִכְּרַת: אַל-תָּאָרֵב רֶשֶׁע לְנוָה טו 
צִדִּיק אַליתְּשַׁדֶּד רבְצָו: כִּי שָׁבַע ! ְפֹּל צִדֵּיק וָקֵבם 6 
וּרְשִָׁים יִכְֶּל בְרְעָה: בְִּפַלאוִֹבְיךְ אַל-תִּשְׂמַחוּבִכְּׁלוֹ דו 
אַלײַגל לִבֶּך: פְִּיְרְאֵה יְהוָה וְרֶע בְּעינָו ְַשִׁיב מַעָלָיו 5 
אַפֹ! אַל-תִּתְחַר בַּמֵּעִים אַליְּקנֹא בִּרְשָׁעִיםוּ כי ו נ' 
לְאיתְהְיָה אַחֲרִית לֶרֶע נָך רְשָׁעִים יְִעַך: יְרְאדאֶת-יהוה 21 
בְּיְמֶלךְ עֵם-שׁונִים אַליתִּתְעֶרֶב: פֵייפְתִאם יָקִים אֵירָם 22 
וּפִיד שְֵׁיכֶם מִי יורֶע: גַס-אָלָה לַחֲכָמִים הַכַּרפָנִיט 23 
בְּמִשְׁפט בַּלימוב: אֹמֶר לְרֶשֶׁע צַדִּיק אִתָּה יִקְּבָהוּ עִמּים 24 
זְעֲמוֹהו לְאֶמִים: וְלִמוֹכִיתִים יְעֶםוְַלֵיהֶם תָּבָוֹא בִרְכַּת- כה 
טִּב: שְׂפָתָיִם יִשֶׁק מִשִׂיב דְּבָרִים נְכֹחִים: הָכֵן בַּחוּץ! זע 
מְלַאכְתֶךוְַתְּרָה כִשָׂדָה לך אַמַרוָּנָיָ ביתֶך: אַליתְּי 28 
ער-חנם בְּרַעֵּ וַהַפְתִּיתָ כִּשְׂפָתֶך: אַליתֹּאמַר כַּאֲשַׁר 29 
עֶשֶׂה-לִי כֵּן אַעָשְׂהיְלָו אָשִׁיב לָאִישׁ כִּפעָלָו: עַלישְׁרָה ל 
אִישׁ-עֶצָל עָבָרְתִּי וַַל-כָרֶם אָרֶם חֲמִר"לָב: וְהוָה פָלָריז גפ 
כְלּו ‏ קְִּשׁוִֹים כְּמִּפָניָו חִרְקִּים וַָדֶר אִבְנָיו נְהֲרְסָה; 


וואחוה 
= 12 גס יתד 5 .6.2 מתח בארצחו 
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מיט קלונהייט וװוערט געבוים א הז און דורך פערשטאַנד װוערט עם 

פערפעסטיגט, דורך װויסענשאַפט ווערען די צימערן פול מיט אַלערליי 

טהייערע און ווינשענסווערטהע קאָסטבאַרקײטען. דעו קלוגער מענש 

איז אימער מעכטיג, דער פערניפטיגער מענש איז שטארק אין קראַפט, 

6 נאָר דורך בעטראכטונג קענסטו אַ קריעג איינאָרדנען, און נאָר דורך 

?7 פיע? ראטהגעבערס קומט די הילף, צו הויך איז בילדונג פאַר דעם 

8 נאַר, דערפאַר עפענט אין טויער ניט זיין מויל. דער װאָס פערשטעהט 
ווען מען װיל איהם שלעכטס טהאָן, יענעם רופט מען , פאָרזיבטיגער", 

9 דעם נאָר'ס פאָרזיכטיגקייט איז אַ דורכפאַל, און ער האָט נאָך פּעראַכ- 

0 טונג פון מענשען דער פּלוידערזאַק. האָסטו דיין מוטה פערלאָרען אין 

אַן אונגליקס טאָג איז דיין אנשטרענגונג אומזיסט, רעטע אימער די 
װאָס ווערען צום טוירט נעפיהרט, די װאָס זיינען שוין איינגעבויגען ער- 

2 שלאנען צו ווערען ; אויב דיר װועט דאָס ניט אַאַרען, ווייל דו וועסט 
זאָגען ; 6 סיר ווייסען דאָס דאָך ניט 4? דער װאָס דריננט דורך די 
הערצער אָבער פערשטעהט, און דער ואָס היט דיין זעעלע ער וייס 

8 אַלעס --- ער װועט יעדערן צאָהלען לויט זיין פערדיענסט, עסס, מיין 
זוהן, האָניג ווען עס איז גוט, און זיס -- זאַלאנג עס איז אנגענעהם 

4 פאר דיין גומען. ריכטיג ערלערן די קלונהייט פאר זיך זעלבסט, אויב 
דו האָסט א געלעגענהייט ; דאן האָסטו אַ צוקונפט און דיין ערווארטונג 

8 ועט ניט צושטערט וערען. ‏ ער ניט, פערברעכער, אויט'ן פרומען'ס 

6 הויז --- דו וועסט זיין וואוינונג ניט צושטערען ; ווארום זאָנאר ווען 
דער פרומער װעט זיעבען מאָל פאַלען וועט ער אויך אויפשטעהן, אָבער די 

7 פערברעכער פאַלֶען אַריין אין אונגליק. פרעה זיך ניט ווען דיין פיינד 
פאַלט, און זיי ניט צופריעדען אין האַרצען ווען ער ווערט געשטרויכעלט, 

8 פילייכט װעט עס גאָט ניט געפעהלען ווען ער װועט דאָס זעהען, װעט ער 

9 פון איהם זיין צאָרן אַראָבנעהמען. ערגער זיך ניט צוליעב די שלעכטע, 

0 בעניידע ניט די פערברעכער, ווארום דער שלעכטער האָט קיין צו" 
קוכּטט, דעם פערברעכער'ס ליכט װעט אויסנעלאָשען ווערען. 

1 פערעהר, מיין זוהן, גאָט און קעניג ; מיש זיך ניט מיט די װאָס ווילען 
ענדערונגען -- 

2 ווארום זייער אוננליק װעט זיך אונערװואַרטעט אויפהויבען, און ווער 
קען פאָראויס וויסען די ניעדערלאגע פון די װאָס ווילען ענדערונגען ? 

29 דיעזע (שפּריכווערטער) זיינען אויך פאר קלונע ; שוינען פּערזענליכ- 
קייטען אין נעריכט איז ניט גוט, 1 

4 דער װאָס זאָנט צום פערברעכער : ,דו ביזט גערעבט !7" -- יענעם 
שילטען פעלקער און נאציאָנען פלוכען. | 

5 די װאָס איבערצייגען (די ריכטיגקייט) איז אנגענעהם און זיי כעקומען 
נאָך גוטע צו-ווינשונגען. 

6 עס איז ווערט די ליפּען צו קושען דעם װאָס ענטפערט ריכטיגע ווערטער., 

7 מאך אין אָרדנונג דיין אויסערליכע אַרבײט, אויך בעזאָרג אַלעס אין דיין 
פעלד, נאָר דאמאלס זאָלסטו דיין הויז בויען. 

8 זיי ניט אַן עדות פאר דיין פריינד אויס געפעלינקייט, צו װאָס זאָלסטו 
פּלודערן מיט דיינע ליפּען ? 

9 זאָג ניט : ,וי ער האָט מיר געטהאָן װעל איך איהם טהאָן --- איך וועפֿ 
יעדערן צאָהלען לויט זיין פערריענסט". - 

30 איך בין פערבייגעגאַנגען דאָס פעלד פון א פוילען, דעם וויינגארטען 
פון אן אונזיניגען, 

1 ערשט עס איז אין גאַנצען בעוואקסען מיט דערנער, פערדעקט פון אוי" 

{ = בען מיט דיסטעלן און זיין שטיינערנער צוים איז אויך צובראכען. 


כש * וש 
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וְאִחָזָה אֲֹכִי אָשִׁית לבִּי רָאֹתִי לָקַחְתִּי מוסָר: מֶעט שָׁנוֹת 
4 מֶעָט תְּנוּמוֹת מְעַט ו חִבָּק יָרָיִם לִשׁכָּב: וּבֶאימְתְרַק 
רִישֶׁך ומַחִסֹרֶיך כְּאִישׁ מֶנן+ 
כה | כה טאג ?אס 
א גַם-אָלָה מִשְׁלֵי שְׁלֹמָה אֲשֶׁר הֶעְתִיקו אנְשִׁי ו חזקיָה 
מִלדּייְהּדָה! כְּכֶר אֶלֹהִים הַסְתַּר דָּבָר וּכְֶּד מְלָכִים 
חָקַר דָּבֵר: שָׁמַיִם לָרוּם וְאֶרֶץ לָעָמֶק וְלֵם מְלָכִּים אין 
ה חָקֶר: הָגָ טִינִים מִכָּסֶף ניצֵא לצֹרַף כָּלִי: הָנָו רֶשֶׁ 
6 לִפְּגימָלךְּ ויִִין בּצָרֶק כִּסְאָו: אַליתִּתְהַהַּר לִפְִיימְלךְ 
וּבִמָקוֹם נְדֹלִים אַליתַּעֶמְד: כִּי טֹב אֶמָרילֶך עָלֵה הִנֶּה 
9 מְהַשְׁפִּילְף לפְנֵי נָדִיב אֲשֶׁר רָאִי עִינךְ! אַליתַּצא לָרֹב 
מַתַר פֵּן מְַתָעָשֶׂה בְּאַחֲרִיתָהּ בְּהַכָלִים אֶתֶךָּ רעֶד 
+ רִיבְךּ רִיב אֶת--רעךּ וְמָוֹד אַחַר אַליתְגֶל: פֶּן-יְחַפְָּ 
נו שֹׂמֵע וְִבֶּחךּ לֵא תָשׁוּם: תַּפּּתֵי ָהֶב בְּמַשְׂכּוַת כָּקֶף 
2 דָבֶר דָבֶר עַלאֶפְניו!ּ ניִם זְהֶם וְחֲלֵייקָתֶם מוֹכִיח חֶכֶם 
עַל--אָוְן שֹׂמָעַת : כְּצְנַת--שָׁלָ ! בּיוֹם קָצִיר צִיר נָאָמְן 
4 לִשְׁלָווונָפֵשׁ אֲדֹניויָשִׁיב: נָשִׂיאים וְרוּחַונָשָׁם אין אִישׁ 
טו מִתְהַלֵּל בְּמַתַּתשָׁקֶר!: בְּאֶרֶךְ אָפִם יִפְתֵּה קָצין וְלָשון 
6 יכה תִּשְׂבְּר-נָרֶם: דָּבֵשׁ מָצֶאתָ אָכל דַּיךְ פְִּתִּשְׂבענו 
7 וְהִקָאֹתָו: חֹקַר רִנְֵדּ מִבֵּית רַךּי פְּיִשְׂבָּעד וָּׂנאך: 
מפיץ וְחָרֶב וְחַק שָׁנין אִישיענָה בְרַפֹהי ער שָׁקֵר: שִׁ 
כ רְעָה וְרָגֶל מוּעָרַת מִבְמָח בּנַד בְּיֹם צֶרָה: מַעֲרָה-בְּנָדו 
1 בְּיום קָרָה חמֶץ עַלִינָתָר וְשֶׁר בּשְרִים על לָב"רֶע: אַסי. 
רעב שְנאֵףּ קַאֲכִילְהוּ לָחֶם וְאֶםיצְמָּא הַשְׁקָהוּ מִָם! כִּי 
2 גְחָלִים אִתֶּה חֹתָה עַל-ראשׁו ויהו יְשַָּׁיקֶך: רָוּחַ צָפון 
4 תְּחִֹלֵלגָשָׁם וּפָנִים נְעָמִים לְשָן סֶתֶר: טוב שָׁבָת עַל- 
כה פְּנַתרן; מְאֲשֶת מדְונים וּבִית חֶבֶר: מִיִם קָרִים עַלינָפָשׁ 


ן ציפה + 
ט כָּיה 24 .ז מדיניש שי 
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2 אַז איך האָב דאָס דערזעהען, האָב איך דאָס נענומען צום האַרצען ; 
איך האָב זיך אַ לעהרע גענומען פון דאָס װאָס איך האָב געזעהען : 
9 וועניג שלאַפען, ווינציג דרעמלען, קנאַפּער צונויפלענען די הענד און 


4 שלאָמען ! אום עס זאָל ניט קומען לאַנזאָם דיין ארמוטה, און דיין 
נויטה וי אַ בעװואַפענטער מאַן. 
קאַפּיטעל כה 


1 אוך דיעזע זיינען שלמה'ס שפּריכווערטער, וועלכע עס האָבען קאפּירט 
2 די לייטע פון חזקיהו, קענינ פון יהודה, נאָט'ס עהרע איז אַ זאַך צו 
פערבאַרגען, אָבער אַ קענינ'ס עהרע אין א זאַך צו אונטערזוכען. 
8 סיט'ן הימעל ענדינט זיך די הויכקייט, מיט דער ערד די טיעפקייט ; 
4 אָבער דאָס האַרץ פון קענינע איז אונערפאָרשליך. ציה אַרויס די שלא- 
קען פון זילבער וועט דעם זילבער-שמיעד געליננען אַ כלי צו מאכען ; 
ס נעהם אַװעק דעם פערברעכער פון קענינ וועט זיין טראָהן פעסטגעשטע?ט 
6 וערען מיט גערעכטיגקייט. מאַך זיך ניט עהרענווירדיג אין גע- 
גענװאַרט פון קענינע און שטעה ניט אויף דעם אָרט פון פאָרנעהמע, 
?7 ווארום עס איז פיעל בעסער מען זאָל דיר זאָגען , קום אַרױף אַהער !" 
איידער מען זאָל דיר ערניעדערינען פאר אן אדעלינען, וועלכען דו האָסט 

8 שוין געזעהען. נעה ניט אַרױיס שנעל אין אַ קריענ, ווארום װאָס וועסטו 

9 טהאָן שפּעטער, אַז דיין נעגנער וועט דיך בעליידינען ? האָב זיך דיין 
קריעג מיט דיין געגנער, אָבער ענטדעק ניט אן אנדערענס געהיימניס. 

0 ווארום דער צוהערער װועט דיר צו שאַנדע מאַכען און דיין װאָרט וועסטו 

1 ניט קענען צוריקציהען. נאָלדענע עפּעל אין זילבערנער איינפאסונג 

2 זיינען וי אַ װאָרט, װאָס איז געזאָגט צונעפּאַסטערהײט, א נאָלדע- 
נער נאָזזרינג אָדער ציערונג פון פיינגאָלד איז וי אַ קלוגע בעלעחרונג פיר 

8 אַ געהאָרכזאַמען אויער, וי אַ שנעע-קעלט אין צייט פון שניט איז 
אַ געטרייער נעשיקטער צו דעם װאָס שאַפט זיך מיט איהם און ער פיהרט 

8 אויס דעם פערלאַנג פון זיין העררן. װואָלקענס און ווינד אָהן רע- 
גען זיינען װי אַ מאַן, װאָס ריהמט זיך מיט פאַלשע פערשפּרעכוננען. 

5 מיט געדולד ווערט איבערגערעדט דער פירסט, אַ וייכע שפּראך צד 

6 ברעכט די האַרטעסטע זאַך. האָסטו האָניג געפונען עסס ביז דיר איז 
גענוג, װועסטו אָבער צופיעל עסען וועסטו אויסברעכען. 

7 מאך זעלטען דיינע ויזיטען צו דער הז פון דיין פריינד, אום 
ער זאָל דיר ניט פעראַכטען, ווען דו װועסט איהם איבערדריסיג ווערען. 

8 אַ ברעך-האַמער, אַ שווערד און אַ שאַרפער פייל איז דער, װאָס זאַנט 
אויף זיין געגנער פאלשע עדות. 

9 ווי אַן אויסנעברעקעלטער צאָהן אָדער א וואנקענדע פוס איז די שטיצע 
אויף אַ טריילאָזען אין אַן אונגליקס-טאָג, | 

0 וי ענטקליירונג אין אַ קאַלטען טאָג און עסיג אויף קרייד אַזױ אין 
זיננען ליעדער פיר אַ צובראָכענעס האַרץ, 

| 21 איז דיין פיינד הונגעריג זעטיג איהם מיט ברויט, איז ער דארשטיג ניב 
איהם ואַסער צו טרינקען -- 

2 דו שארסט דערמיט קויהלען אויף זיין קאָפּ און גאָט וװועט דיר בע- 
צאהלען 

82 דער נאָרדיװינד ברענגט רענען, אן אויפנערענטעס געוזיכט -- פאלשע 
רייד, 

24 בעסער זיצען אויף אַ ווינקעל דאַך, איידער אין אַ גערוימע חויז מיט 
אַ קריעגערישע פרוי. 

8 וי קאַלטעס וואסער פאר אַ שמאַכטענדע פּערזאָן איז אַ גוטע נאַכריכט 
פון אַ ווייטען לאַנד, 
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ֲיִפָה וּשְׁמועָה מוֹבָה מאָרֶץ מֶרְחָק: מַעֶיִן נָרְפָּשׂ וּמָקוֹר 26 
מֶשְׁהִת צַדִיק מָט לִפְנִיירְשָׁע! אָכָל דִבֵשׁ הַרבָֹת לא זי 
מִם וְחקֶר כְּבֹדָם כָּבְוֹד!ּ ער פְּרוּצָה אֵין חוֹמָה אִישׁ 5: 
אֲשׁר ! אַידְמַעְצֶר לְרוּה 

כו' 1שת ?אס | פו 
כַּשָׁלג !בַּקִּי ְכמֶָּר בַּקָּצִיר כֵּן לָא"ָאוְה לִכְמִיל.בְּבֹר! : 
כִַּפֹר לָנּד כּדְרר לְעִיף כֵּ קְלְלַתו הלא תָבְאז שוט ? 
לּוּס מָתָג לַחֲמר וְשָׁבֶט לְנ כְטִילים; אַלימעַן כּסִייט 4 
ְּאֲילְתְו פִותִּשְׁוָה לו גיאָמָּה! עָנָה כָסִיל ְאִַלִתּו פּ"ה ‏ 
יִהְיָה חָכָם בְּעֵינָיווּ מִכֹצָה רַנְלַיִם חָמם שׂתָה שלח + 
דבָרִים בְּיִדי-כְּמִיל! הי שְׂמיִם מִפּקָח וֹמָשָׁל כְצי 7 
כְסִילִים; : כִּצְרִיר אָכֵן בְּמַרְִמָה כַּדְנוֹתֵן לִכְמיל כָּבָוד; 
חוֹחַ עָלָה בְיַדישׁכָֹר וּמֶשָׁל בְּפִי כְמִילִים! רַב מללל י 
כָּל ושֹכֶר כְּטִיל וְשׂכַר עֶבְרִים:כְּכָלֶב שָׁב עַל-קאָ כָּסִיל ג 
שׁונָה בְאוִלְתִו רָאִיתָ אִישׁ חָכֶם בְּעינָיו מִּקוָה לִכְסִילי 8 
מִמָּני: אָמַר עָצֶל שָׁחֵס בַר אי בי הַרְחבוֹת: הַדֶלֶת ?1 
תמוֹב עַל-צִירָה ְעֶצֵס עַל-מִטָתו: מָמֵן עָצֵל יָדו תג טו 
לאה לַהֲשִׁיבָה אֶליפָיו: חָכֶם עָצֶל בְעֵינָיו מִשִׁבְָּה מְשׁיבִי 6 
טֶעם: מִחֲזִיק בְּאָייקָלֵב עֹבֶר מִתְעֵכֶּר עַלירִיב לאילו 
ְּמִתְלַהְלהַּ הַיֹרָה זִקִּים חִצִים וְמָוֶת כַּדְאִישׁ רִמָּה אֶת" ? 
רַעֲדוּ ְאָמר הֲלַאימְשַׂחֶק אָנִי: בְּאֲפָּס עֵצִים תִּכְבְּהאָשׁ 
יבְאִין נרִנן יִשְׁתֶּק מְדון: פֶּחֶם לִגְחָלִים וְעֵצִים לְאֵשׁ ג 
ְאִישׁ מִרְונִים לְחַרְחַרירִים! דִּבְרִ נִרגָּן כּמִתְלַהֲמִים וְהֶם 2ג 
יְָדְוּ חַדְרִייכְטְן: כָּסָף פִינִים מִצְפָּה רש שִׂפְתַיִם 93 
דּלְמִים וְלב-רֶע: בְּשִׂפְתָו יִנְכֹר שונא וּבְקרְבּוֹ יָשִׁיריז 24 
מִרְמָה: כִּיייְחֵנְן קולו אַליתַּאֲמְכָּו כּי שָׁבֶע עורז כה 


בּלְבָו תִּכַּסֶּה שִׂנְאֶה בְּמִשְׁאִין תַנּלָה רֵעָתָו 'בְקְהֶל: כְּרָה 27 


שחת 
כץ.?.ס ט קרי .7 כקצה סמרים הדי בקכ'ץש 6.1 כדינים קרי 94 כַשְׁפְתוּ קר 
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4 . 
ס6 סס +=ז 


מ ש לי כה כו דונד 


אַ פערשמוצינטער שטראם און אַ פערדאַרבענער קװאָ?, איז דער פרוי 
מער װאָס בייגט זיך פאר'ן פערברעכער. פיעל עסען האָניג איז ניט 
גוט, און פיעל נאכזוכען יעמאַנדס עהרע. {מאַכט איהם אונ |עהרע. 
אַ צובראָכענע שטאָדט אֶהן אַ מױער-װואַנד איז דער מאַן װאָס קען זיך 
ניט בעהערשען. 

קאַפּיטעל כו 


וי שנעע אום זומער און רענען אין שניט-צייט, אַזױ פּאַסט ניט עהרע 
פאַר אַ נאַר. ‏ אַזױ וי אַ פוינעל װאַנדערט און אַ שװאַלב פליהט אַרום 
אַזױ קומט ניט אן אן אומזיסטע קללה 8 בייטש פאַר אַ פערד, אַ 
צוים פאר אן עזעל און אַ שטעקען פאַר דעם נאָר'ס רוקען. ענטפער 
ניט אַ נאַר לויט זיין נאַרישקײט, אום דו זאָלסט ניט פערגלייכט ווערען 
מיט איהם. ענטפער אָבער דעם נאַרען זאָנאר אויף זיין נאַרישקײט, 
אום ער זאָל זיך ניט רעכענען פאר אַ קלונען. ער האַקט זיך אונטער 
די פיס און טרינקט זיך אָן מיט צאָרן דער װאָס שאַפט זיך מיט אַ נאַר. 

אַ שפּריכװאָרט אין מויל פון אַ נאַר איז וי אַ חינקעדיגער, ביי וועלכען 
מען האָט צונענומען די קולעס, וי איינער ואַרפט א שטיקעל שטיין 
אין אַ באַרג שטיינער, אַזױ איז דער װאָס גיט כבוד (עהרע) אַ נאַר. 
אַ שכור כאַפּט זיך פאר אַ דאָרן און אַ נאַר פאַר אַ שפּריכװאָרט. 


| דער שטאָלצער צושטערט אַלעס, אויך דער װאָס דינגט (צו זיין אַרבייט) 


אַ נאַר אָדער דורכגעהער. אַזױי וי א הונד װידערהאַלט (עסען) 
זיינע אױיסנגעבראָכענע, אַזױ װידערהאָלט אַ נאַר זיינע נאַרישקײיט. 
האָסטו נעזעהען אַ מאַן װאָס האַלט זיך פאר קלוג, קענסטו פון אַ נאַר'ן 
מעהר ערווארטען אַלס פון איהם, דער פוילער זאָנט : ,אַ לעאפּארד 
איז אוים'ן װוענ, אַ לייב איז אין די נאַסען", די טהיר בעווענט זיך 
שוין אויף איהר אננעל און דער פוילער איז נאָך אויף זיין בעט, דער 
פוילער האַלט זיינע הענד בעהאַלטען אין טאַש, ער וויל זיך ניט בעמיהען 
זיי צו ברעננען צום מויל. דער פוילער האַלט זיך קלינער אַלס זיעבען 
{ ראטה-געבער. ווער עס מישט זיך אין אַ קריעג װאָס געהערט ניט צו איהם 
איז, װי ער װאָלט אננעהמען ביים אויער אַ פערבייגעהענדען הונד, 

וי איינער מאַכט זיך וואַהנזיניג ווארפענדיג פונקען, און געפעהרליכע 
פיילען = 

אַזױ איז דער װאָס נאַרט אב דעם צוייטען און זאָנט : ,איך לאַך 
דאָס !" 

אָהן האָלץ ווערט דאָס פייער אױיסגעלאָשען און אָהן אן אויפרייצער ווערט 
שטי? אַ קריעג. 

אַ בלאָזדזאַק צו קויהלען, האָלץ צו אַ פייער און אַ קריענ-זיכטיגער אנ- 
צורייצען קריעג. 

דער קריעג-אויפהעצער רעדט וי אין שפּאַס, עס נעהמט אָכער דורך 
טיעף אין קערפּער. 

זילבער-שלאקען בעדעקט אויף לעהם זיינען וי הייסליעבענדע ליפּען צו 
אַ שלעכטעס הארץ. . 

פון זיין שפּראך דערקענט מען דעם פיינד, זאָנאר ווען ער בעהאַלט 
אינוויינינ די פאלשקייט, 

ווען ער מאַכט ווייך זיין שטימע נלויב איהם ניט, ווארום אין האַרצען 
האָט ער אַ זיעבען-פאכינען בעטרונ. 

די פעראכטונג מעג װוי פערדעקט ווערען אין דונקעלהייט, וװעט דאָך 
דאָס שלעכטעס ענטדעקט ווערען אין דער עפענטליכקייט. 

דער ואס נראָבט א גרוב וועט אין איחר אַריינפאלען און דער װאָס קיו" 
קעלט אַ שטיין וועט ער צו איהם צוריסק קומען. 
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5 שְׁחַת בָּה יִפָּל ונל אֶבֶן אֵלָיו תָּשׁב: לְשוךשָׁקֶר יִשְׂנָא 
דכו ּפָּה חָלָק יַעִשֶׂה מִרְחָה! 
ן) כו זדצאת אס 
2 א אַל-תִּתְהַלֵּל בְים מֶחָר כִּי לָאיתְדֶע מַה-ילָד וום! וְהַלְָ 
3 - לאיפוך ָכְלי וְאַלישׂפְתֶיף: כָּבֶ אָבְן וָשֶל הַחִיל 
4 וְכָעַם אֲיִיל כְּבָדי מִשְׁנֵיהֶם: אַכְזְריָוֹת חָמָה ְשָׁמף אֶה 
ה וּמִי יעמ לְִני קנְאָה: מובָה, תֹכַחַת מְנְלֶּה מְאַהָבָה 
6 מִסְתָּרֶת! ָאָמְנִים פִּצְעִי אוהב נַעְתָּרֹת ְשִׁיקוֹת שוֹנֵא: 
ז נָפֶשׁ שְׂבֵעָה תָּבִוּם נָפֶת וְָפֶשׁ רְעֵבֶּה כָּל--מַר מִתוֹק; 
: כְּצְפור נוֹדָדֶת מן-קנה כֶּן כֵּן אִישׁ נוֹדֵד מִמְּקוֹמְ: שָׁמִן 
י יוּקַֹת יִשִׂמַלֶב וּמָתָק דעֵרוּ מַעַעתִ"ָפְשּ. רעלעה 
אָביף אַליתַעֹב וּבִית אֶליך אַל-תָּבוֹא בְּזָם אֵידֶדּ טִיב 
נג שֶׁכְן קָלוֹב מְאָח רְחוֹק!ּ הָכֶם בנ ְַׂמּח לבִּי ְאָשִׁיבָה 
נ חִרְפִי דָבָר: עָרִם ! רְאָה רָעָה נִסְתַּר פְּתְאים עָבְרָ 
19 נעָנָשׁו: קַחיבְּנְדוֹ כֵּייעֶרֶב זָר וּבְעַד כְריָה חַבְלְהוּ! 
4 מִבֶרֶךְ רָת בְקִיל גְדול בַָּּקר הַשִׁים קְלְלָה תַּחְשֶׁב 
טו לג דָּלֶף טור בָּיִום סיר ְאֶשֶׁת יט נִשְׁתְּוָה: 
צִפְּנֵיהָ צָפַן-רְוַּ ְשִׁמְ יְמִינָו יְִרָא: ול בְּבַחזל. יָחַר 
8 ואִישׁ יַחַד פְִּיירְעֵרוּ: נצֶר תְאנָ אכָל פְּריָה וְשֹׂמֶר 
9 אֲדֹנָי ְכְבָּד: כָּמַיִם דִפָּנִים לִפָנִים כּן לב האָדָם לָאָדֶם; 
כ שְׁאל וָאֲבִדֹּם לֵא תִשְַׂעְנָה ועינִי האָרֶם לא תִשְבַּענָה: 
2 מִצְרֵף לִכֶּסֶף | וְכִֹר לְהָב וְאִישׁ לְפֵי מָהֲלָלו: אִבדִּכְתָוּשׁ 
אֶת-הָאֲוילבַּמַכְתֵּשׁ בְּתֹך ד הֲרִיפוֹת בַּעָלִילָאדְתְמִור מעָלי 
אֲוִלְתּו דַע תֵע פְּי צֹאנך שׁית לב לַעֶרְרִים; כִּילָא 
כה לְעּלָם חֹמָ וְאִם--לזֶר לָדִור דוֹר: נָלָה חָצִיר וְנִרְאָה-- 


6 רִשָׁא וְנָאֶסְפוּ עִשְׂבָוֹת הָרִים; כִבְשִׂים ללבוּשֶך וּמְקִיר 
שדה 


ביו .10 + יזר ה 6120 בנ"א אי נחה 6018 מדנים קײ 
0 .אבו קוי ‏ 24 דוד קח 28 6 דג דטישה 
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8 דער װאָס האָט אַ פאַלשע צונג האַסט זיינע בעדריקטע, און דאָס פער- 
גלעטע מויל ברענגט פערדארבונג. 


קאפּיטעל כז 


ריהם זיך ניט מיט דעם מאָרגעדיגען טאָג, ווארום דו ווייסט ניט װאָס 

היינטיגער קען ברעננען. זאָל דיר אַ פרעמדער ריהמען, ניט דיין 

אייגענעס מויל; אן אַנדערער --- ניט דיינע איינענע ליפּען. די שווער- 

קייט פון שטיין צוזאַמען מיט דער לאַסט פון זאַמד --- פאַר זיי ביידען 

איז שווערער דעם נאַר'ס צאָרן,. גרויזאַמקייט, וואוטה און פריינעלאָזע- 

נער צאָרן --- ער פון זיי קען זיך גלייכבשטעלען מיט אייפערזוכט ? 

בעסער אן אָפענער פאָרוואורף איידער אַ פערדעקטע ליעבע. 

עס זיינען טריי די וואונדען (װאָס מען בעקומט) פון אַ פריינד. עס זיינען 

אָבער איבערדריסיג די קושען פון א פיינד 8 זאַטע פּערזאָן טרעט 

זאָגאַר אויפ'ן פיינסטען האָנינ, אָבער פאר אַן הונגעריגע פּערזאָן איז יעדע 

ביטערקייט זיס. אַזױ וי אַ פוינעל?ל ואַנדערט אויס פון איהר נעסט, 

אַזױ װאַנדערט אַ מענש פון זיין אָרט, בוים-אויל און רויכערווערק 

דערפרייען דאָס הארץ, אַזױ מאַכט אויך אנגענעהם א ויכטינער ראטה 

פון אַ פריינד. ‏ פערלאָז ניט דיין פריינד אויך דיין פאטער'ס פריינד: 

ווען דו ביזט אין אַ שלעכטער לאַנע געה ניט זאָנאַר צו דיין אייגענעם 

ברודער -- אַ נאהענטער שכן איז בעסער אַלס א ווייטער ברודער. 

בילדע זיך, מיין זוהן, און ערפרעה פיין האַרץ, אום איד זאָל מיינע 

לעסטערער קענען אַנטװאָרט געבעןן. דער פאָרזיכטינער דערזעהט 

שלעכטעס זאָנאר ווען עס איז בעהאַלטען, לייכטזינינע געהען עס פערביי 

און ווערען בעשטראָפט.. נעהם צו זיין קלייד ווייל ער האָט נוט געזאָגט 

פאַר אַ פרעמדען, פאַר פרעמדע שולדען מאָהן פון איהם. 

דער װאָס בעגריסט זיין פריינד גאַנץ פריה מיט אַ הויכע שטימע, איז 

דאָס אַלס קללה גערעכענט. - | 

בעשטענדיגע רעגען-טראָפּענס אין אַ רענען, און א קרינערישע פרוי זיינען 

ביידע נלייך. 

דער װאָס ווי? עס פערבארנען פערבאַרנט אַ וינד, אָבער דאָס בוימ- 

אויל פון זיין האַנד רופט עס אויס. 

איין אייזען ווערט מיט דעם צווייטען געשליפען, אויך שלייפט איין 

מענש דעם צווייטען. 

ווער עס בעוואכט דעם פיינענבוים װעט עסען פון זיינע פרוכט, דער 

װאָס פּאַסט אויף אויף זיין העררן ווערט בעעהרט, 

וי (עס שפּיעגעלט זיך אָב) דאָס וואסער װאָס איז געווענדעט צום געזיכט, 

אזוי איז איין מענשען'ס האַרץ צום צווייטען, 

די העל און דער אונטערנאנג ווערען נימאַלס זאט, אויך דעם מענשען 'ס 

אוינען ווערען ניט זאט. 

1 פון טינגעל דערקענט מען דאָס זילבער, פון שמעלץײטאַפּ -- דאָס נאָלד, 
און אַ מענשען --- לויט זיין בערוף, 

זאָנאר ווען דו װועסט צושטויסען דעם נאַר אין א שטויסע? צוזאַמען מיט 
קערנער פון גריץ, װעט אויך זיין נארישקייט ניט אַועק פון איהם. 

8 זאָלסט אימער וויסען דעם צושטאנד פון דיינע שעפּסען, זיי אויפמערק- 
זאם צו די הערדען ; 

4 ווארום פערמענען איז ניט אויף אייביג, איז דען אַ {קענינליכע) קרוין 
פאר קינדס-קינדער ? 

5 עס ווערט פערשוואונדען די חיי און אַװעקנערוימט די באַרנינראָז, ווען 
עס בעווייזט זיך פרישע גרינע נראָז. 

6 שעפּפען גיבען דיר קליידער, און דער פרייז פון פעלד זיינע דיינע בעס, 
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שָׂדֶה עִתּוּדִים: וְדִי ו חֲלֵב עוֹים לָלַחְמְֶף לְלָחֶם בִּיתָך די 
וְַיים לְגַערוֹתִיך? 

כח טיצ .אס כה 
נְסוּוְאִידְרֹדֵף רָשֶׁע וְַדּיקִים כִּכְפִיר יִבְטַח!ּ בַּפְשׁע אֶרֶץ א 2 
רַבִּים שָׂרֶיהָ וּבְאָדֶם מבִין ילע כֵּןיאָרִיך: נָּבֶר רֶשׁ וֶעשְׁט 3 
דלִּים מֶטֶר פחף וְאֵין לָתֶם: טִובִי תוֹרָה יְהַלְלָו רָשָׁל + 
וְשְׂמְרִי חורה יִתְנָרוּ בֶם: אַנְשׁיירֶע לַאייבֵינוּ מִשְַּׁט ה 
| וּמכְִשִ יהוָה יָבְנוּ כל: מוֹבירְשׁ ו הוֹלֵךְ בִּתִמָּ מְעקֶשׁ 8 
דרְַיִם וְהָוא עָשִׁיר ‏ נוצר תּוֹרֶה 3 בּן מכִי וְרֹעָה זלָלִים ? 
יכְלִים אֶבְיוּ מִרְבָּה הונו בְנֶשֶׁךְ ובתַרְבֵּית לְחוֹנְ דלִים פ 
ְקִבְָּנ: מֵסִיר אְֲנו מִשְּׁמָע תּוֹרָה נַם-תְפִלְּתו תּעֵבָה פ 
מַשְׁנָה יִשָׁרִים ! בְּדֶרֶךְ דע בִּשְׁחוֹתָו הָוא-יפִיל וֹתְמִימִיבם י 
נְחֲלויטִים: חָכֶם בּעֵינָיו אִישׁ ָשִׁר וָרָל מַבִין יַחִקְרְנ; גו 
בַּעַלֶץ צדּיקים רַבָּה תִפְאָרֶת וּבָקוםרשִֶׁם יִרפַּשׂ ֶדֶם ; פ 
מְכַמָּה פִשְָׁיו לא יַצְלֵיַ ּמוֹדָה וְעוב ירְֶם: אַשְׁרִי אָדֶם { 
מְפחַר תָּמִיר וּמקְשָׁה לבֿו יִפיל בּרְעָה: אֲרִיְהָם וְרֹם טו 
שׁוקְק מוֹשָׁל רְשֶׁע עַל עַמידל: נָנִיד חֲסַר תְּבונוֹת וְרֵב 16 
מַעְשׁקָֹת שְנָאי הָצֵע יאָרֶיךְ יָמִיםוּ - אָיִם עָשָׁק בְּדַם" ן 
ָפֶשׁ עַר-"בּר צום אַלייִתְמְכויבו: הילך תָּמִים יְשֵַׁ וו 
וְנְַקֶשׁ דּרָכַיִם יפל בְּאֶחֶת: עֹבֶר אֲרְמְתו יִשְׂבַּילָתֶםם 19 
ּמְרדֶּף ריקי ְִׂבַערִישׁ: אִישׁ אַמוּנוֹת רֵב-בְּרָכֹ וְאֶץ ב 
לְהַעֲשׂיר לָא יִָקֶה : הַכָּריפנִים לאיטוב וְעַל-פַּת-לְהֶבם נג 
ִפְשַׁעינָּבֶר; ּהָל לרון אִישׁ רֵע עין וְלא-דע כֵּייחֶסָר פ 
יבאָנוּ: מֿוֹכִיחַ אָדָם אֲחֲרִי חֵן יִמְצָא מִמָּהֲלִיק לָשָון: 5: 
ול אָבָיו ְאֿו וָאמֶר אִיפַשֵׁע חָבֶר מוא לְאִישׁ מִשְׁהִית; 24 
רְחַבנָפֶשׁיְָרָה מְהן ּבֹטחַ עַל-יְהוָה יָדָשָׁו: בּוֹשח בְּלִבּוּ כה 
הא כְקִיל וְרוּלֵדּ בִּחָכָמָה הָוא יִמָלֶט: נותן לֶרֶשׁ אין ‏ : 

מחפור י: 
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עי 


7 און ציגען ניבען גענוג מילך פיר דיין נאַהרונג צו ערנעהרען דיין הויז, 
אויך לעבענסמיטעל פאר דיין דיענערשאַפט. 


קאַפּיטעל כח 


עס לויפט דער פערברעכער אויך ווען קיינער יאָנט איהם, דער פרומער 
איז זיכער, וי אַ יונגער לייב. ווען דאָס. לאַנד איז זינדיג זיינען דאָ 
צו פיעל הערשער, נאָר דורך אַ װויסענשאַפטליך-פערשטענדיגען מאַן ווערט 
עס ריכטיג אויסגעבעסערט, ‏ אן אַרימער מאַן, װאָס בעדריקט אַרימע 
לייט איז װוי א פערפלייצענדער רעגען, װאָס פערנינטעט דאָס ברויט, 
די וועלכע פערלאָזען דאָס געזעץ ריהמען דעם פערברעכער, יענע אָבער 
װאָס היטען דאָס געזעץ בעשטרייטען זיי, ‏ שלעכטע מענשען פערשטעהען 
ניט װאָס עס פאָדערט זיך, אָבער די נאָט-פאָרשער פערשטעהען אַלץ. 
בעסער אן אַרימאן וועמעס אויפפיהרונג איז אן אונשולדיגע, אַלס אַ 
רייכער, וועמעס אויפפיהרונג איז אַ פערקרימטע, אַ פערשטענדינעס ‏ 
קינד היט אב דאָס געזעץ, אָבער דער װאָס פערקעהרט מיט פרעסער בע- 
ליידיגט זיין פאטער, ‏ דער װאָס פערגרעסערט זיין פערמעגען דורך צינ- 
זען אָדער וואוכער, זאַמעלט עס אן צו פערנאנדערשענקען אָרימע לייט, 
9 דער װאָס קעהרט אב זיין אויער פון הערען בעלעהרונג אין אויך זיין 
0 געבעט אבשייליך. ווער עס פערפיהרט אָרענטליכע אין אַ שלעכטען 
וועג, װעט זעלבסט אין זיין נרוב אַרײנפאַלען ; די אויפריכטינע אָבער 
1 וועלען ערבען נוטעס. דער רייכער האַלט זיך פאַר קלוג, אָבער דער 
2 פערשטענדינגער אַרימאַן שטיינט איהם אַריבער. ווען די פרומע זיינען 
פרעהליך איז די הערליכקייט גרויס, ווען אָבער עס ערהויבען זיך די 
פערברעכער ווערט געזוכט אַ מענש (װאָס זאָל זיי איינשטילען). 
2 עס נליקט ניט דעם װאָס פערבאַרנט זיינע זינד, אָבער דער װאָס ער- 
קלעהרט זיך שולדיג און פּערלאָזט דעם פערברעכען, יענער װערט 
4 בעגנאַדיגט. גליקליך איז דער מענש װאָס איז אימער פאַרזיכטיג, דער 
8 אָבער װאָס פערהאַרטעװועט זיין האַרץ פאַלט אַריין אין אוננליק. ‏ וי אַ 
ברילענדער לייב און ליאַרמענדער בער איז אַ פערברעכערישער הערשער 
6 איבער אַן אָרימעס פאָלק. א רויב-גיערינער פירסט איז פּערשטאַנד- 
לאָז, אָבער דער (פירסט) װאָס איז ניט געלד-נייציג װועט לאַנג לעבען. 
7 דער מענש װאָס איז בעשולדינט אין אַ מאָרדיטהאָט װעט זעלבסט צו 
8 דער גרוב לויפען -- קיינער װעט איהם ניט אִבהאַלטען. דער װאָס 
פיהרט זיך אויף אָרענטליך יענער װערט געהאַלפען, ווער אָבער עס 
געהט אין פערקרימטע ועגען וועט אונערווארטעט אַרײנפאַלען 
9 דער װאָס בעאַרבייט זיין פעלד איז זאט מיט ברויט,. וטר אָבער עס 
0 טהוט אונניצליכעס איז זאָט מיט ארמוטה.. ‏ אַ ראיעלער מענש האָט 
פיע?ל ברכות, ווער אָבער עס שטרעבט רייך צו ווערען װועט ניט אונבע- 
1 שטראפט בלייבען, שוינען פּערזענליכקייטען איז ניט גוט, זאָנאר צו- 
2 ליעב א שטיק ברויט מוז אַ מענש בעשטראפט ווערען, דער געלדיניי- 
צינער איז אַזױ חיציג צו פערגרעסערן זיין פערמענען אַז ער פיחלט ניט 
3 וי עס ווערט ביי איהם אַלץ וועניגער. = דער װאָס איבערציינט יעמאַנ- 
4 דען, האָט ביי איהם מעהר חן אַלס דער װאָס שמייכעלט איהם. וער עס 
בערויבט זיין פאטער און מוטער זאָנענדיג ; , דאָס איז קיין פערברעכען", 
2 יענער איז דעם פערדארנער'ס א פריינד. דער אימער גיערינער העצט 
אויף צו קריענ, אָבער דער װאָס איז פערטרויט אן נאָט איז אימער צו- 
26 פריעדען. דער װאָק איז פערטרויט אן זיף זעלבסט, יענער אין 
אַ ואָר, דער װאָס האַנדעלט פֿאָרזיכטינ, ווערט אימער נערעטעט. 
7 ווער עס ניט צו אן אָרימאן יענעם װועט ניט פעהלען, ווער עס מאַנט 
זיך ניט זעהענדיג (דעם אַרימאַן) האָט פיעל פלוכען, 


פהף 2ש 
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8 מַחְמור ּמַעלִים עֵינָיו רַב-מְאָרוֹת! בְּקָום רִשָׁעִים יִפֶּתֶר 
אֶדֶםוּבְאֶבְדֶםיִרְבְוּצִַּיקִים; 
פטם כט אזאא 6042 
א אִישׁ תּוֹכְחוֹת מַקָשֶׁה.-עֶרֶף פַּתַע יֵשֶׁבֶּר וְאִין מַרְפֵּא: 
בְּרְבְוֹת צִדִּיקִים יִשְׁמַח הָעָם וּבִמְשֶׁל רֶשֶׁע יַאֶנַח עִם ; 
3 אִישׁ--אֹהֵב חָכְמָה יְשַׂמֵּח אָבָי וְרֹעָה זוֹנות יְאַכֶּד--הון: 
מֶלֶך בְּמִשְׁפָּט יַעמִיד אַרֶץ וְאִישׁ תְּרוּמוֹת יְהִרְסִנָּה! גָבֶר 
6 מַחֲלִיק עַל-רַעֵהוּ רֶשֶׁת פּוֹשׂ על"פְּעָמָיו: בְּפְשֵׁע אִישׁ 
ז רֶע מוקְשׁ וְצִדִּיק יָרוןוְשָׂמְחַ: יֹדֶע צִדִּיק דִיןדִַּים רֶשָׁע 
8 קָאזיָבִין דָעת: אַנְשֵׁי לָצון ָפִיחוּ קריה וְהֲכָמִים יָשִׁיבּ 
5 אָף: ‏ אִישִׁ-חָכֶם נִשׁפֶּט אֶת-אִישׁ אֲוִיל וְרֶגן וְָׂמֶק ואין 
יֹנְחַת: אַנְשִׁי דָמִים יִשׂנְאיתֶם וִשָרִים יְבַקְשׁוּ נַפְשִׂ: 
כָּל--רוחוֹ יוצִיא כְסֶיל וְחָכֶם בְּאָחֹר יְשַׁבְָּנָה: מִשָׁל 
5 מַקְשִׁיב עַל-דְּבַר"שָׁקֵר כָּל-מְשָׁרְתָי רְשָׁטִים! רֵשׁ וְאִישׁ 
4 תְּכְכִים נִפנָשׁוּ מאַיר ועֵינִי שְׁנֵיהֶם יְהוָה: מַלֶךְּ שופט 
טו בָּאֶמֶת דַּלִּים כִּסְאוֹ לעַד יִכּון: שִׁבֶט וְתוֹכַחַת יִתֵּן חָכְמָה 
וְנֶער מְשֶׁלָח מִבִישׁ אִמָּו: בְּרָבָוֹת רְשִָׁים יִרְבְּה"פְשַׁע 
17 וְצַדִּיקִים בְּמַפַּלְתֶּם יִראָו: יפר בֶּנֶדּ יניד יתֵּן מעדִנִים 
8 לְנַפְּשֶׁד! בְּאִין חָזוֹן יִפַּרַע עִם וְשֹׂמֶר תּוֹרָה אשְׁרֵהוּ? 
בִּדְבָרִים לַאייוְסר עֶבָד כִּייָבִז וְאין מַענָה: חָוֹֹתְ אִישׁ 
51 אֶץ בִּרְבָרָיו תִּקוָה לַכְפִיל מִמּט! מְפַק מנֶער עַכְְ 
וְאַחֲרִיתוֹ ִהְיָה מון: אישיאָף יִגָרָה מָדֶון וּבְעֵל חַמָה 
רַב-פָשַׁע: נַאֲוָת אָדָם תִּשְׁפִיְנו וּשְׁפַלירוּחַ יתְמֶךְ כּבֹד: 
חוֹלָק עֶסינְנֶב שוֹנָא נַפְשָׁו אָלָה יִשְׁמַע וְלָא יגִיד; חֶרְדַּת 
6 אֶרם יִתֵּן מוֹקְשׁ וּבוֹטְה בִּיהוְה יִשְׂנֶם: רַבִּים מְבַקְשִׁים 
6 פְּגִיימוֹשֶׁל וּמְְהוָה מִשְׁפַּטיאִיש: תְּוֹעכַת צְדִּיקִים אִישׁ 
עָוֶל וְתְוֹעְבַת רֶשֶׁע יְשׁרידָּרךְ? 


רברי 
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8 וען די פערברעכער ווערען ערהויבען בעהאַלט זיך דער מענש, ווען זי 
געהען אונטער ערהויבען זיך די פרומע. 


קאַפּיטעל כט 


דער װאָס איז הארטנעקיג צו איבערציינונג, וועט אונערווארטעט צו" 

בראָכען ווערען און קיין הילפע האָבען,. ווען די פרומע זיינען ערהויבען 

פרעהט זיך דאָס פאָלק, ווען אָבער דער פערברעכער הערשט זיפצט דאָס 

פאָלק. א מאַן װאָס ליעבט וויסענשאפט ערפרעהט זיין פאטער, ווער 

אָבער עס פערקעהרט מיט גאַסענפרויען פערניכטעט זיין פערמענען. 

א קעניג האַלט אויף דאָס לאַנד סמיט גערעכטינקייט, אין ער אָבער 

אַ פאַן װאָס ליעבט נעשענקע -- צושטערם ער איהר. 

דער װאָס שמייבעלט זיין פריינד שפּרייט אויס אַ נעץ פאַר זיינע פיס, 

אינ'ם פערברעכען פון שלעכטען מענש איז זיין נעץ, דער פרומער אָבער 

איז לוסטיג און פרעהליך. דער פרומער אנערקענט דאָס רעכט פון 

אָרימע, דער פערברעכער האָט ניט קיין פערשטענדניס. פענשען פּלו- 

דערער העצען אן די שטאָדט, אָבער קלונע מענשען שטילען איין דעם 

9 צאָרן, וען א קלוגער האָט אַ שטרייט מיט אַ נאַר װועט ער איהם ניט 

0 בערוהיגען ניט מיט בייזען ניט מיט גוטען. בלטרדורשטיגע מענשען 

1 האַסען דעם אָרענטליכען, אויפריכטינע מענשען זוכען איהם. א נאַר 
ווייזט אַרױס זיין נאנצען צאָרן א קלונער שטילט איהם איין דורך צוריק" 

האַלטונג, ‏ אַז דער הערשער הערט אויס ליגענס, זיינען אַלֶע דיענער 

8 זיינע פערברעכער., אן אָרימאַן און א בעדריקטער טרעפען זיך 

4 צוזאמען -- נאָט ערלויכטעט זייערע ביידענס אוינען. א קענינג װאָס 
ריבטעט מיט װאַהרהײט אָרימע וװועט זיין טראָהן אימער פעסט שטעהן. 

5 אַ רוט און בעלעהרונג גיבען אַריין פּערשטאַנד, אָבער אַ קינד װאָס איז 
אַװעקגעלאָזען | צו שלעכטס| מאַכט זיין מוטער שאַנדע. 

6 וװאָס מעהר פערברעכער מעהר פערברעכערייען, די פרומע זעהען אָבער 
זייער ניעדערלאַנע. יי 

7 בעלעהר דיין זוהן װעט ער דיר פערגניגען פערשאַפען און צופריעדענ- 
שטעלען דיין וואונש, 

8 אויס מאננעל? אין בעלעהרונג ווערט דאָס פאלק פערווילדעט, גליקליך 

אָבער איז (דאָס פאָלק) װאָס בעאַכטעט די לעהרע. 

9 מיט רייִד ווערט א קנעכט ניט בעלעהרט --- אויב זאָגאר עס פערשטעהט 
וועט ער קיין ענטפער נעבען. 

0 בעמערקסטו א מאַן װאָס רעדט האַסטיג, אוננגעטראכט -- קענסטו פון אַ 
נאַר מעהר ערװואַרטען אַלס פון איהם, 

1 וער עס פערצערטעלט זיין שקלאַוו פון דער יונענד, וועט שפּעטער 
א בעטלער זיין. 

2 אן אויפנערענטער מענש העצט צו קריעג, א היצינער מענש איז זעהר 
פערברעכעריש. 

2 דעם מענשען'ס שטאַלץ ערניעדרינט איהם, דער בעשיידענער מענש 
בעקומט עהרע. 

4 ווער עס טהיילט זיך מיט אַ ננב פּעראַכטעט זיך זעלבסט --- ער הערט 
די פערשווערונג און זאָנט ניט אויס, 

5 שרעק פאַר אַ מענשען ברעננט פערשטרויכלוננ, דער אָבער װאָס פער- 
טרויט זיך אָן נאָט איז אונערשראָקען. 

6 פיעל בעטען דעם הערשער פּערזענליך, אָבער פון נאָט איז {בעשטימטן 
דער שיקזאַל פון מענשען. 

7 דער אונרעכט-טהוער איז אבשייליך צו די פרומע, אַזױ װוי צום פער- 

ברעכער איז אבשייליך אן אויפריכטיגער מענש. 


-ז פא פש ‏ 6ם דס מס +-- 00 
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ל ‏ אצא 0841 

דּבְרֵי אד בַּדְיָקָה הַמַּשָּׂא נְאֶם הנּבֶר לאִיתִיאָל לְאְתִיאֵל א 
ְאֶכָל: כִּי בער אֶֹכִי מֵאִישׁ וְלֶאיבִינַת אָדָם לִי: וְלְא" ג 
לְמַדְתִּי חָכְמָה וְדָעַת קְדשִׁים אַדֶע: מִי עֶלָהשָׁמַיִםנירד 4 
מי אָסף-רוּח ז בְּהָפְנָיו מִי צָרר"מַיִם ! בַּשְׂמְלֶה מִי הָקִים 
כְּליאַפְסִייאָרֶץ מַררשְׁמוֹ וּמַהישְׁם-כָּנֹ כּי תדֶע: כָּלי- ה 
אֶמְרֶת אֶלְוהַּ צְרוּפָּה מֶגְן הוא לחקים בּוֹ: אֲַליתּוֹסְף 6 
עִל-דִבְרָיו פִּדְיוֹכִח בֶּדְ ְִכְָבְתוּ + שְׁתַּיִם שָׁאַלְתִּי ‏ 
מִאְתֶּךְ אַליתִּמְנֶע מִמָּנִיבְּמָרֶם אָמוּת: שָׁוְא ‏ וּרְבַר-כָוֹב 8 
הַרְחֵק מִמִּי רָאשׁוְעֹשֶׁר אַל-ִּתְּלי הַטְרִיפְני לֵחֶם חִק: 
פּן אֶשְַּׂע !וְכחַשְִּׁ ְאמִרְתּי מִייְרוָה וּפַדאוְרְשׁוְנַבְתִּי 5 
הָפַשְׂתִּי שֵׁם אֶלהָי: ‏ אַל-תַּלְשְׁן עֶבֶד אָליאָדנן פִּי י 
יִקלְלַך ְָשִׁמְת: דור אָבָיו יְקקֵּל וְאֶת-אֵמוֹ לֵא יָבֶרֶךְ; גו 
דוֹר טָהָור בְֵּינווּמִצְאָפוֹ לֵא רָחֶץ: דּוֹר מְהרָמִי יניד ג 
וְִפְעֵפּוו ְנְשׂאוּ: דָּוֹרְחֲרָבָוֹת שׁנָז וּמָאֲכָלֶות מְתַלְעֹתָי 4 
לְאָכֵל עֲנִם מֵאָרֶץ וְאֶבְֹנִים מְאֶדֶם! - לַעֲלּקָה | טו 
שׁתִּי בָוֹת הַבֿוְהַב שְׁלָושׁ הֲנָה לֵא תִשְׂבּענָה אַרבַּע לא = - 
אָמְרוּ הון: שְׁאֹל וְעֶצר רָהַם אֶרֶץ לֶא-שִׂבְעָהמָיִם ְאֵשׁ וו 
לאדאָמרָה הון: עִיוִּלְַג לָאָבֿ ותָבָז לִיקְהַת-אִםיקּרוּהָ זו 
טְרְבִייְחַל וַיאכְלֶיהָ בְניינְשֶׁר: - שְׁלֹשָׁה הֵמָּה נִפָלאִי א 
מִמּנִיוְאַרְבּעָ לֵא יְרַעְתִּים: דֵּרֶךְּ הַנּשֶׁר ! בַּשָׁמיִם הֶרֶךּ 9 
נָחֶשׁ עְלייצוּר דָּרֶךְ-אָניָה בְלִב-יִם וְהֶרךְּ בָר בְּעַלְמָדה! 
כֵן ו דָרֶךְ אִשֶׁה מְנָאֶפֶּת אֶכְלָה וּמַחתָה פיה וְאֶמְרָה לא" כ 
פְעִלְתִּי אָון: - תַּחַת שָׁלוֹשׁ רָנזָה אֶרֶץ וְתָחַת אַרְבַּע גי 
לא-תוכל שְׂאֵת: תַּחַת עֵבֶד כִּי יִמְלָוךְ וְנֶבֶל כִּי יִשְׂבַּעי פ 
לָחם!ּ תַּחַת שָׂנוּאָה כִּי תִבֶּעל וְשִׁפְחָה פֵייתִירְשׁנִבִרְתָּ: 23 

אַרְבּעָה הָם קִטנִיאָרץ וְהִמֶּה חָכָמִים מִחְכָּמִים!: 54 


הנמלים 
.9 . פתח באחנת .10 .צ אדניו קר .14 .ש סנול באחנדז 
16.ז ב ועירא .16 .18 .ז פחחח באחכה .18 +ש וארבעה קױי .21 .ז סצול באתנת 








ט שללי ל 1115 


קאפּיטעל ל 


(ווערטער אױסגעשפּראָכען פון אַגור, יקה'ס ווהן ; װאָס דיעזער סאַן 
האָט גערעדט צו איתיאל, צו איתיא? און צו אבל, בין איך אונוויסענ- 
דער אַלס אַנדערע, האָב איך קיין מענשען פּערשטאַנדר ניט. האָב איף 
קיין וויסענשאפט געלערנט, קען איך ניט פערשטעהן די ערקלעהרונגען 
פון הייליגע. וער איז אויפ'ן הימעל אַרױף און צוריק אַראָב ? ווער 
האָט אַנגענומען אַ הויפען ווינד 4 װער האָט איינגעבונדען וואסער אין אַ 
קלייד ? ווער האָט צונויפגעשטעלט די וועלט-עקען ? וי איז זיין נאָמען ? 
5 וייסטו וי מען רופט זיין זוהן ? יעדעס װאָרט גאָטעס איז נגעלייטערט, 
6 ער איז א פּאַנציר צו די װאָס שטיצען זיך אויף איהם, לעג ניט צו צו 
זיינע רייד, פיעלייכט װועסטו אן אירטהום מאַכען און ער וװעט דיך 
? שטראפען. צוויי זאַכען, וועלכע איך האָב דיר געבעטען, זאָלסטו ניט 
8 
9 


= פא 6ס 


ב}, 


פערמיידען פון מיר, איידער איך װע? שטאַרבען : פאַלשקייט און ליגען 
ערווייטער פון מיר, ארמוטה אָדער רייכטהום גיב מיר ניט -- ערנעהר. 
מיר מענליך מיט ברויט : ווען איך על צ-זאָט זיין, קען איך פערליי- 
קענען און זאָגען ; , ווער איז גאָט !?" על איך זעהר ארים זיין, קען איך 

0 נאָך גנב'ענען, האַלטענדיג זיך ביי נאָט'ס נאָמען, ‏ בערעד ניט א קנעכט 
פאַר זיין העררן, ווארום ער ועט דיך שילטען פאַר דיין אונרעכט. 

1 דער דור װאָס שילט זיין פאטער וועט אויך זיין מוטער ניט בענשען, - 

2 דער דור װאָס האַלט זיף פאר א ריינעם איז נאָך פון זיין שמוץ ניט 
אָבגעואַשען. | 

2 דער דור װאָס האָט אַ פרעכען קוק און הויבט אויף סיט שטאָלץ זיינע . 
ברעמען, | 

4 יענער דור האָט צייהנער װי שווערדען און באַקיצייהנער וי מעסערס, 
אום אױסצוראָטהען די דעמיטהיגע פונ'ם לאַנד און די אָרימע פון דער 
געזעלשאַפט ; 

5 דער בלוטזויגנדער !דור} האָט צויי טעכטער: גיעב און גִיעב, 
דריי װאָס ווערען נימאַלס זאט און פיער װאָס זאָנען ניט : ,עס אין 
גענוג" : | 

6 העל און פרויענ-נעבורט זיינען װוי ערד װאָס ווערט ניט זאט מיט װאַסער ; 
פייער זאָגט נימאַלס , גענונ". 

7 אַ אוינ, וועלכע לאַכט פון פאטער און פעראַכטעט דער מוטערס געהאָרב- 
זאמקייט, זאָלען איהר אויסשטעכען די ראבען פון טהא? און יונגע אדלט- 
זאָלען איהר אױיספּיקען. 

8 דריי זאַכען זיינען מיר אונבעוואוסט און די פיערטע קען איף זיך ניט 
ערקלעהרען : | 
9 דעם אדלער'ס וועג אינ'ם הימעל-הויף, ‏ דעם שלאנג'ס וװענ איבערן 
פעלז, דער וועג פון אַ שיף אין מיטען ים און דעם מענשען'ס װועג אויף 

דער וועלט. 

0 מאַכעס מאָל איז עס וי דער וועג פון אַן אויסגעלאַסענער פרוי : עסט 
אב, וישט אב דעם מוי? און זאָגט ,איך האָב קיין אונרעכט בע- 
גאַננען". | 

1 פאר דריי זאכען ציטערט די ערד, און די פיערטע קען זי ניט ער" 
טראנען ; 

2 אַז אַ קנעכט ווערט אַ קעניג, אַז אן אונמענש איז זאָט מיט ברויט. 

2 אַז דער מאַן לעבט מיט אַ פערהאסטע פרוי און אַז ט דיענסט פערנעחמט 
דעם אָרט פון איהר ווירטהין. 

4 פיער זיינען די קלענסטע אויף דער וועלט און צו דער זעלבער צייט די 
וואונדעריקלונע ; 


א 





6 + | משלי ל לא .81 .30 ?אט 


הַנִמְלִים עֶם לאיעז וַָכִנוּ בפּיץ לַחָמֶם: שְׁפַנִּים עִם לא" 

זפ עָצום וֵשׂימו בַפַָּע בֵּיתֶם: מֶלֶךְ אין לָאַרְבָּה ויא חוצץ 
8 כָּקָ: שִׂמְמִית בְּיָדיִם תְּתַמּש וְהִיא בתל' מֶלֶך: 

שְׁלשָׁה. הִמָּה מִימִיבִי צָעַד וְאַרְבְּעָה מִטְּבִי לָכֶת: לְיֵשׁ 
: בור בַּבְּהֵמָה וְלָאיָשּׂב מִפְּיילְט: זיר מִתְנים אוֹ"תישׁ 

2 וֹמֶלֶךְ אַלָקִים עִמּו: אַסינְבַלְתָּ בְהַתְנַשׂא וָאם-מוֹת יִר 
9 לְפָה! כִּימִיץ חֶלֶב זיא חָמְאֶה וּמִיץ-אַף יוצִיא דֶם וּמִיץ 

אַפַּיִם וָֹצִיא רִים; 

לא לא 8441 ?08 

א דִּבְרִי לְמואֵל מֶלֶך מִשָּׂא אֶשָׁר-יִפְּרְתו אִמֹ: מַהיבָּרִי 
וּמַה-בַּריבִמְנ ֹמָה בַּר"ינְדְרִי: אַל--תִתֵן לָשִׁים חי 
4 וֹדְרְכיךְ לַמְחוֹת מְלָכִין אַללַמִּלְבִישוּלְמוֹאָל אַל לִמְלָכִים 
ה שְׁתֹיין ּלְרונִים אַ' שִׁכָר: פְִּיִשְתָּה ויִשְׁכַּח מְִקָּק 
6 וְישִׁנֶה דִין כָּל-בְנייצְנ: תְּנוּשָׁכֶר לאובד | וַן למרי נָפֵשׁ: 
{ יִשְתָּה ְִשׁכָּח ריש וַָמְלו לֵא זְבְּר-וֹד!. פְּתַח"פִּיךְ 
: 9 לאלם אָל-דִיןכָּל-בְני יְחֲלִף: פְּתַחפִּיד שְׁפָט"צָדֶק ודִין 
י עָנִי וְאָבְיון: אֲשֶׁת-חַייל מִי ומא וְָחק מְִּנֹניבם 

{ מִכְרָה: בָּטַח בָּּ לב בַּעְלָה וְשָׁלֶל לֵא יָחֶסֶר: נִמְלַתְתוּ 

3 מָב וְלאדרֶע 3 ימי חיה: דרְשֶׁה צָמֶר וּפִשְִּיםוהַעַש 
14 בְחַפְִכַּפֶהָ: הְְתֶה כַּאניוֶת סוחר מִמֶּרְקָק תָּבִיא לַחְמָה: 

טו וַתָּקֶם ! בְּעוֹד לֵילָה ַתִּתּן מֶרֶף לְבִיתָה ‏ : לְנַעֲרֹתֶיהָ: 

6 וָמְמָה שָׂרָה וַתִּקּחֲהוּ מִפְּרִי כַפֶּיהָ נִמְעָ רב : 
חַנְרָה בְעָוו מֶתְנְָהָוַתְּאַמִּץ ְרוֹעֹתֶיהָ: מעָמָה כֵּייטוֹב מחרָה 

19 לְאייִכְבָּה בַלֵּיל נָרְה: ייה שַׁלְחָ בַכִּישׁוֹר וְכַפִּיהָ 
כ תָּמְכוּ פֶלֶד: כָּפָּה פרְשָׂה לִעָני דיה שׁלְחָה לאֶבְיון: 
לַאיתִירָא לְבִיתָהּ מִשָׁלָג כִּי כֶל-בִיתָה לָבֶשׁ שָׁנִיבט 


מַרְבַדִּים עָשִׂתְה"ָּה שֵׁשׁ ואַרְנָמן לְבוּשָהּ: נודֶע בַּשְָׁרִים 


בעלה 
לא 4 ט אי קוי 616 נטעה קר ,18 בללה קף. 








1116 מ ש לי ? לא 


5 רי מילבען זיינען אַ שװאַכעס פאָלק און נאָך אם זומער גרייטען זיי אן 

6 זייער ווינטער-ברויט, די בערג"מייז זיינען אַ קפיינצאהליגעס פאָלק 

7 און מאַכען זייערע הייזער אימער אין פעלז, די היישעריגען האָבען 

8 קיין קעניג ניט און געהען אַרױס אין אבטהייללנגען, די שפּין 
קריכט אויף די הענד און קומט אַריין אין קעניגליכע פּאַלאַסטען. 

9 דריי האָבען אַ שעהנעם טריט און א פיערטער אַ שעהנעם גאַנג : 

80 דער לייב, דער מעכטינסטער אונטער טהיערען, ער געהט פאר קיינעם 

1 ניט צוריק, דער לענדען-פערגאַרטעלטער אדער באָק און דער קעניג 

2 װאָס אנערקענט ניט קיין װידערשטאַנד, ביזטו צו שאנדע געװאָרען 
איז דאָס איבער דיין שטאָלץ. ביזטו אָבער פאָרזיכטיג לעג אַ האַנד 

8 אוים'ן מויל, ווארום פון פּרעסען מילך ווערט פּוטער און פון קוועטשען 
דעם נאָז געהט אַרױס בלוט, פערדריקטע ליפּען ברענגען אַרױס קריעג. 


קאַפּיטעל לא 


ווערטער פון קעניג למואל, א רעדע מיט וועלכע זיין מוטער האָט איהם 
בעלעהרט, װאָס מיין זוהן, װאָס מיין לייבליכעס קינד און װאָס מיין 
ווינשענסווערטהער זוהן (דארף וויסען :) פערשווענד ניט דיינע 
קרעפטען אויף פרויען, אַזאַ אויפפיהרונג צוברעבט קעניגע. ניט פאַר 
קעניגע, כמואל, ניט פאר קעניגע איז וויין טרינקען, ניט פאר אדעליגע 
פּאַסען שטאַרקע געטרענקע --- וויל ער װעט זיך אנטרינקען און 
פערנעסען דאָס בעשטימטע פון געזעץ, אָדער פערדרעהען דעם אורטהייל 
פון אַלֶע אָרימע קינדער. ניט געטרענקע צו אן אונגליקליכען און וויין 
צו א פערביטערטען, זאָל ער טרינקען און פערנעסען זיין ארמוט און 
ניט פיהלען זיינע ליידען. עפען דיין מויל פאַר אַ שפּראכלאָזען, פאר 
דאָס רעכט פון אן עלענדען דורכגעהער. עפען דיין מוי? און רינכטע 
גערעכטינקייט און נעהם זיך אָן פאר ניעדערשלאגענע און אַרימע. 
0 וער קען געפינען אַ טוגענדהאַפטע פרוי ? איהר פרייז איז פיעל טהייע- 
1 רער פון פּערל, עס פערטרויט אויף איהר איהר מאַן'ס האַרץ, עס 
פעהלט איהם קיין פערמענען ניט. | 
2 זי ברענגט איהם נוטעס איהר גאַנצעס לעבען, ניעמאַלס שלעכטס. 
8 געפינט זי װאָל אָדער פלאקס, אַרבײט זי פלייסיג מיט איהרע הענד. 
4 זי איז אַ קויפמאנישע שיף --- פון ווייטען ברענגט זי איהר ברויט. 
5 זי שטעהט אויף ווען עס איז נאָך נאַכט און בעזאָרגט שפּייז פאר איהר 
הויז און די בעשטימטע ארבייט --- פאר איהר דיענערשאַפט, 
6 זי בעטראכט אַ פעלד און קויפט עס אָב, פון די פרוכט פון איהרע הענד 
פלאנצט זי אַ וויינגארטען. | 
7 שטאַרק נארטעלט זי ארום איהרע לענדען אום איהרע ארעמס זאָלען 
: קרעפטינ זיין. | 
8 דערפיהלט זי אַז איהר געשעפט געהט גוט, װערט שוין איהר ליכט 
ניט אויסגעלאַשען זאָנאר ביי נאַכט. 
9 איין האנד ציהט זי אויס צום שפּינראד און מיט דער צווייטער האַלט 
זי די שפּינדעל. | 
0 איין האַנד שפּרייט זי אויס צום אונטערדריקטען און די צווייטע ציהט 
זי אויס צום אָרעמען. | 
1 זי שרעקט זיך ניט אין הויז צוליעב די שנעע-קעלט, וויי? איהר גאַנצעס 
הויז איז מיט קאמזין װאָל בעקליידעט, 
9 זי זעלבסט האָט בעטגעוואנד אָנגעגרייט, און קליידונג פון לינען און 
פּורפור, 
8 בעוואוסט איז איחר מאַן אין געריכטס-טחויער, ווען ער ויצט סיטס דרי . 
עלטסטע פון לאַנר, 
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בַּעְלָהּ בְּשׁבְתּוּ עם-וקגי-אָרֶץ: טְרִין עִשְׂתֶה וַתּמכֶּר וגו 24 
נִתְנָה לִכְּנַענִי: שִודוְהְדֶר לְבוּשָה ַתִּשׂחק ליום ַהָרון: כה 
פִּיהָ פִּתְחָה בְּחָכְמָה וְתוֹרַת-מֶֹר עַל-לְשׁוֹנה; צוֹפירז 21 
הֲילכוֹת בִּיתָה ְלָחָם עַצָלוֹת לֵא תֹאכל: הַמוּ. בָנֶיה 4 
וַאַשְׁרוהָ ְַלָה יהָפְלָה; רַבְּוֹת בָּנוֹת עָשׂו יל ְאַת עָלִית 29 
עַלְּלָנָה; שָׁקֶר הָחֵן והָבֶל הַיָפִ אֲשֶׁה יְְאַת-יהוָה הִיאל 
ִתְהלל תְנּילָהּ מִפְּרִי ייה יְהַלְלוה הָבַשְָׁרִים מַעֲשֶׂיהָ: 1 


,7 ,ז הליכות קוי 


ח זק 


סכום פסוקים של ספר משלי, תשע מאות וחמשה עשר. ותשר 
דכורד; סימן. וחציו לפני שבר נאון, וסדריו שמונה. אן תלך 
לבטח דרכך סימן; 


איום 
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4 מאַכט זי אַ ליילאך, פערקויפט זי איהם, סאַכט זי אַ גארטע?ל גיט זי 
איהם צו אַ קױיפמאַן. 

8 שטאָלץ און פּראכט בעקליידען איהר, פרעהליך ערװואַרטעט זי די צו- 
קונפט. 

6 זי עפענט איהר מוי? מיט קלוגע רייד, טוגענד-לעהרע איז אויף איהר 
צונג. 

7 זי פּאכט אויף אויף דער פיהרונג פון איהר הויז, פוילקייט קען איהר 
ברויט ניט פערצעהרען. 

8 וואקסען אויף איהרע קינדער ריהמען זיי איהר, אימער לויבט זִי איהר 
מאַן : 

9 , פיעל טעכטער האָבען מעכטינעס געטהאָן, אָבער דו שטייגסט זיי אַלֶעמען 
אינער !" | | 

29 טפאלש איז אַ שעהנעס אויסזעהען, נאַריש איז אויסערליכע שעהנהייט --- 
א גאָטס-פארכטיגע פרוי נאָר זי איז לויבענסווערטה. 

1 גיט איהר פון די פרוכט פון איהרע הענד, זאָל מען אין שטאָדט-טהויער 
ריהחמען איהרע גוטע אַרבייט. : 


ח ז ס. 


אַלע פּסוקים פון ספר משלי זיינען ניין הונדערט און פופצעהן אין 
איין און דרייסיג קאַפּיטלאַך. ח. ש. נ. : 





איוב 
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א איש הָיָה בְאַרְץיעִיץ אִיֹב שְׁמִו הָיָה ! הָאִישְׁ הַהוּא תֵּבם 
ְָשֶׁר וירָא אָלֹהִים וְפֶר מרֶע: וַיְלְדוּ לו שִׁבְעָה בָנִים 
3 וְשָׁלְשׁ בְנוֶת : וְיָהִי מִקְנָהוּ שִׁבְעַת אַלְפִייצֹאן וּשְׁלְשֶׁת. 
אַלְפֵי נְמַלִּים וַחָמֵשׁ מֵאָות צֶמָד--בֶּקֶר וַחֲמֵשׁ מֵאִרז 
אֲתונות וַעַבְדָּה רַבָּה מְאָר ויהי הָאִישׁ הַהוּא גָדוֹל מִכֶּל- 
בְִּיייקָדֶם! וְהָלְכֵיּ בְנָיו וְָשּׂ מִשְׁתָּה בֵּית אִישׁ יוֹמָו 
וְשָׁלוּ ְקִרְאו לַשְׁלֶשֶׁת אַחְוְתֵיהֶם לָאָכֶל וְלשְֹּׁת עִמָּהֶם! 
ה וַיִָי כִּ הקֹּפוֹ יִמִי הַמִּשְׁתָּה וִַּשְׁלַח אב ַיִקִדְשֵׁם וְַשְִּׁים 
בַּבֹּקֶר ְהָעָלָה עלום. מִסְפֵּר כִּלֶּם כִּי אָמַר אִיוֹב אוּלִי 
חֶמְאִ בי וִּרְכּ אֶלהִים בִּלְבָהֶם כָּכֶה יְַשֶׂה אִֹב כָּל- 
6 הַיָּמִים: וְיָהִי הַֹם וַָּבֹאוּ בי הָאֶלֹהִים לְהִתְיִצֵב עַל-יְהוָה 
וַבְוֹא נַסִ"הַשְְׂן בְּתוֹכֶם: ויֹּאמֶר יְהוָה אֶל-הַשׂמְן מאין 
תָּבָא גע השְּׂמָן אֶת-ידוָה וַיֹאמֵּר משִׁוט בְָּרֶץ וּמְִתְהקךְ 
8 בָּהּ: וֹאמֶר יְהוָה אֶל-הַשָׂטָן הָשִׂמְתָ לִבְּך עַל-עְַדִּי אב 
כִּי אין כְּמֹרוֹ בְּאֶרֶץ איש תַּם וְָשֶׁר יְהֵא אֶלהַים וְכֶר 
9 מרֶע: ויען הַשָּׂמְן אֶת--יְהוָה וַֹאמַר הַהִנָּם יָרָא אִיֹב 
י אֶלהִים: הֲלֶא-אַתָּ שִׂכְתָּ בעֲרווּבְעַדיבִּיתְו וּבֶער כָּלי- 
אֲשֶׁר-לוּ מִפָּבִיב מעֲשֵׂה יָדָיו בְּרַכְתִּימִקְהי פּרֵץ בְּאָרֶץ: 
1 וְאולְט שְׁלַ"נָא יִד וע בְּכֶל-אֶשָׁר-לָו אלא עַליפְניך 
יבֶרְכֶך: ויֹאמֶר יְדוָה אֶל-הַשְׂטְן הוה כָל-אֲשֶׁרילובְיָדֶך 
רק 





פן טס 


א יו ב 
קאַפּיטעל א 


אַ מאַן איז געווען אין לאַנד עוץ, איוב האָט ער געהייסען. און דער מאַן 
איז געווען פאָלקאָמען און עהרליך, פורכט געהאָט פאַר גאָט און אויסנע- 
מיעדען שלעכּטס. 

און צו איהם זיינען געבוירען געװאָרען זיעבען זיהן און דריי טעכטער, 
און זיין פיה איז בעשטאַנען פון זיעבען טויזענד שאָף, און דריי טויזענר 
קעמלען צון פינף הונדערט. פּאָאר אָקסען, און פינף חונדערט עזעלינען 
און פיעל דיענער ; און דער דאָזיגער מאַן איז געווען גרעסער פון אַלַע 


אַיינװאָהנער פון מזרח-לאַנד. 


10 


11 


12 


און זיינע זיהן פלעגען געהען און מאַכען א מאָהלצייט אין חויז, יעדערער 
אין זיין געבורטס-טאָג און זיי פלעגען שיקען און רופען זייערע דריי 
שוועסטער צו עסען און טרינקען מיט זיי, 


און ווען דער מאָהלצייט איז פאָרגעקומען פלעגט איוב שיקען און זיי היי- 
לינען דערמיט װאָס ער איז אױיפגעשטאַנען נאַנץ פריה און געבראכט 
בראנד-אָפּפער לויט די צאָהל פון אַלע, ווייל איוב האָט געזאָנט : "טא- 
מער האָבען מיינע קינדער געזינדיגט און געלעסטערט גאָט אין זייערע 
הערצער". אָט אַזױ האָט איוב געטהאָן אַלע צייטען. 


און עס איז געווען דער טאָג, זיינען געקומען די קינדער פון גאָט זיך צו 
שטעלען פאַר גאָט ; און דער שטן איז אויך געקומען צווישען זיי. 


און נאָם האָט געזאָגט צום שטן : , פון װאַנגען קומסטו ? און דער שטן 
האָט געענטפערט גאָט און געזאָגט, : ,פון דעם שוועבען אויף דער ערך 
און פון װאַנדערען דורך איהר". 


און גאָט האָט געזאָגט צום שטן ,האָסטו אַ טראַכט נעטהאָן אין דיין 
הארצען איבער מיין קנעכט איוב, אַן עס איז ניטאָ נאָך איינער וי ער 


אויף דער ערד, אַזױ פאָלקאָמען און עהרליך און נאָטספאָרכטיג, און מיידט 
אויס שלעכטם ?" יי 


און דער שטן האָט געענטפערט און געזאָגט : ,אומזיסט עפעס האָט איום 
פורכט פאַר גאָט ? 


בעשיצטו נים איהם מיט זיין הויזגעזינד און אַלצדינג אָרום איהם ? די 


אַרבייט פון זיינע הענד האָסטו געבענשט און זיין פיה איז צושפּרײיט 
איכער'ן לאַנד. 


שטרעק נאר אויס דיין חאַנד, בעריהר איהם סיט אלצדונג װאָס ער האָט, 
וועסטו באלר זעהען אויב ער װועט דיך ניט לעסטערען אין געזיכט אַריין |" 


און גאָט האָט געזאָנט צום שמֿן : , זעח נאָר, אַלצדיננ װאָס ער האָט אין 
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אֵלִיז אַליתִּשׁלַח יָדֶףּ ויא הַשָׂמְן מַעִם פְּנִי יְהוָה; 
= הי וּבָנָיו ּבְנֹתָיו אֶכָלִים ְשׂתִים יין בְּבֵית אֲחֵיהֶבש 1 
הַבּכָור: וּמַלאָךְ בָא אָל-אָזוב וֹאמֵר הַבְּקֶר הִיּ הִרְשׁוֹת 14 
ְהָאֲתֹנות רֹשֶת עַל-יְדֵיהֶם ‏ וַתִּפָּל שְׁבָא וַתּקָּמֶם וְאֶר; טו 
ַנְעָרִים הִכּוּ לפִי"חָרֶב וְאִמְלְמָה רק--אני לְבַדִּי לגד 16 
לֶד: עִד ! זֶה מְַבָּר ווָה בָּא וַֹּאמַר אֵשׁ אֶלנים נָפָלָה 
מְִהִשָׁמַיִם וַתִּבְעֵר בַּצָאן וּבִנְּעָרִים וַהּאכְלַם וְאִמְלְמָדה 
רק--אֲני לְבַדּי לְהנִּיד לֶך: עָד ! זֶה מְדַבֵּר וְָה בָאז זו 
ַֹאמַר כַּשְִׂים שָׂמוּ| שׁלֹשָׁה רָאשִׂים וַפְָׁיּ על-ַנְּמַלִּים 
וִַקְהוּם ְאֶת-הְְַּרִים הִכָּוּ לְפִייחֶרֶב וְאִמְּלְמָה רקיאָני 
לְַדִּי לְַנִּיד לך: עַד זָה מְרַבֶּר וְָה בָּא אמ ֶָּיף 5 
ּבְנֹתָיךְ אֶכְלִים ְשׂתִים ייןבְּבִית אֲחִיהֶם הַבְּכָֹר: וְהנָּה ‏ 
לוּחַ גְוּלֹה בָּאֶה ! מַעֲבֶר הַמּדְבֶּר ויגַע בְּאַרבַּע פְנֶרז 
הַבַּיִת ול עַל--הַנְעָרִיםוַַמְוֹתוּ ְִמּלְטָה רקדאַני לְבַחִּי - 
לְהַנִיר לֶך: וָקֶם אִיוב רֶע אֶת-מְעָלו ונ אֶת"רֹאשָר ב 
יפל אַרְצֶה ימו יאמ עָרֹם יִצתִי מִבָּטֶן אַמ וְעָרֹם 21 
אָשָּׁב שָׁמָה יְהוָה נֶָן וַיהוָה לקח יְהִי שֵׁם יְהוָה מִבֹרֶף: 
בְּכְל-וֹאת לְאיחָטֵא אִיב וְלֶאינֶת ִן תִּפְלָה לאלהים: ‏ גצ 
ם ‏ ?אס וו 
ויָהִי הַיום ויבֹאוֹבְּנֵי הָאָלֹהִים לְהִתְֵצֵב על-יְהוָה װבָוֹא א 
גַם-הַשְׂטְ בְֹּכֶם לְהִתְיֵצֶב עַל-יְהוה; יֵּאמֶר יְהוָה אָכי= ג 
הַשֶׂטְן אִי מזָה תֵא ויַען הַשָׂעָן אֶת--יְהוָה וַֹאמַר מִשָׁט 
בְּאֶרֶץ וּמָהִתְהַלֵךְ בָּה: וַיֹאמֶר יהוָה אֶל-הַשָׂסְן הֲשַמְתּ ‏ 
לִבֶּל עַל-עַבְדִּי אִיוֹב כִּי אין כְמֹהוּ בְּאָרֶץ אִישׁ תֶּם ויָשֶׁר 
יָרֵא אֶלֹהִים וְמֶר מַרֶע ול מַחֲויק בִּתֶמָּעוֹוַתְּסִיתנִי בו 
לְבַלְעו ִנם: וײַצן הַשָׂטְן אֶת-יְהוָה ויּאמר עָור בְּעַדיעור 4 
וכל אֲשֶׁר לְאִישׁ יִתֵּ בְעַד פְש אולם שְׁלח"נָא יֶָף ה 
--- וגע 


אי 91 .ז חסר אי 
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אין דיינע הענד, נאָר צו איהם אַליין זאָלסטו ניט אויסשטרעקען דיין 
האַנד" ; און דער שטן איז אַװעק פון גאָט, | 
און עס איז געקומען דער טאָג און זיינע זיהן און טעכטער האָבען נע" 


| געסען און געטרונקען וויין אין הויז פון זייער עלטסטען ברודער, 


14 


15 


10 


17 


18 


19 


און עס איז אָנגעקומען אַ געזאַנדטער צו איוב'ן און איהם אָנגעזאָגט ; 
,די אָקסען האָבען געאַקערט און די עזעלינען האָבען זיך געפיטערט נעבען 
זיי. . 

און שבא-רויבער זיינען אָנגעפאַלען און זיי צוגענומען ; און די יונגען 
האָבען זיי דערשלאָנען מיט דעם שווערד, און בלויז איך אַליין בין אַנט" 
לאָפען דיר דאָס אָנצוזאָנען", 

אַזױ װוי דער שטעהט נאָך און רערט, קומט שוין אן אַנדערער און זאָנט ; 
,אַ פייער פון גאָט איז אראָפּנעפאַלען פון הימעל און אָנגעצונדען די שאָף 
און יונגען און זיי פערברענט, און בלויז איך אַלֵיין בין ענטלאָפען דיר 
דאָס אָנצוזאָגען". 

אַזױ וי דער שטעהט נאָך און רעדט, קומט שוין אַן אַנדערער און זאָגט ;' 
;כשדים האָבען זיך צוטהיילט אין דריי באַטאַליאָנען און בעפאלען די 
קעמלען און זיי צוגענומען ; און די יוננען האָבען זיי דערשלאָנען מיט 
דעם שווערד, און בלויז איך אַליין בין ענטלאָפען דיר דאָס אָנצוזאָגען", 
אַזױ וי דער שטעהט נאָךְ און רעדט קומט שוין אן אַנדערער און זאָנט ; 
דיינע זיהן און טעכטער האָבען געגעסען און געטרונקען וויין אין הויז פון 
זייער עלטערען ברודער, | 

און פּלוצלונג איז אָנגעקומען אַ גרויסער שטורעם פון יענער זייט וויסטע 
און געטראָפען אַלע פיער ווינקלען פון הויז און עס איז אַרױפגעפאַלען 
אויף די יונגען און זיי געטוידטעט ; און בלויז איך אַליין בין איבערגע- 
בליעבען דיר דאָס אָנצוזאָגען", 

און איוב האָט זיך אויפנעהויבען און צוריסען זיין מאַנטעל, און זיך אויס- 
געריסען די האָאר פון קאָפּ, און געפאַלען צו דער ערד און זיך געבוקט, 


. און ער האָט געזאָגט : ,נאַקעט בין איך אַרױס פון מיין מוטערס בויף. 


און נאַקעט על איך אַחין צוריק קעהרען ; גאָט האָט געגעבען און גאָט 
האָט צוגענומען, געבענשט זאָל זיין גאָט'ס נאָמען". 
דאָך האָט איוב אַלץ ניט געזינדיגט און ניט געמאַכט גאָט קיין פאָרוואורף, 


קאַפּיטעל ב 


און עס איז געווען דער טאָג, און עס זיינען געקומען די קינדער פון גאָט 
זיך צו שטעלען פאַר נאָט. 

האָט גאָט געזאָגט צום שטן : , פון װאַנען קומסטו ?? און דער שטן האָט 
געענטפערט און האָט געזאָגט : ,פון דעם שוועבען אויף דער ערד און 
פון װאַנדערען דורך איהר". 

און גאָט האָט-געזאָגט צום שטן : ,האָסטו אַ טראַכט נעטהאָן אין דיין 
האַרצען איבער מיין קנעכט איוב, אַז עס איז ניטאָ נאָך איינער וי ער 
אויף דער ערד, אַזױ פאָלקאָמען און עהרליך און נאָטספאָרכטיג און 
מיידט אויס שלעכטס ? נאָך האַלט ער זיך ביי זיין פאָלקאָמענהײט און 
דו האָסט פיר נאַר אָנגערעדט איהם אומזיסט צו פערדארבען" ! 

און דער שטן האָט געענטפערט גאָט און געזאָגט : , הויט פאַר הויט, 
און אַלצדינג װעט אַ מענש אַועקגעבען פאַר זיין לייב. 

שטרעק נאָר אויס די האַנד דיינע און בעריהר זיין ביין און זיין פלייש, 
(וועסטו דאַמאָלס זעהען) אויב ער װעט דיך ניט לעסטערען אין געזיכט 
אַריין וָ 
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וְנֶע אֶל--עַצְמו וְאֶל--בְּשָׂרוֹ אלא אֶל-פְּנִיך יְבָרְכֶך! 
6 ֹּאמֶר יְהוָה אֶל-הַשָׂמְן הִני יד אָד אָת"נפְשׁו שָׁמר: 
ז וא הַשָׂטֶן מַאַת פְּני יְהוָה וד אֶת-אָיוב בִּשְׁהִן רֶע מַבּף 
5 רַנְלו ער קָרְקְדו; ח"ל חֶרֶשׂ לְהַתְנֶרָד בָּו וְהוא יֹשֵׁב 
בִּתְודִיהְאֵפָר; ַתֵּאמֶר לו אִשְׁתּוֹ עֹרֶךָ מַחֲויִק בְּתמֶּהךְ 
י בֶּרֶךְ אֶלהָים וְמֶ : וַיּאמֶר אֵלֶיהָ כְּרַבֵּר אַחַת הַנָבָלוֹרז 
תְּרַכָרִי נם אֶת-הַּום נְַבָּט מְאֵת הָאָלים וְאֶתהֶרֶע לֵא 
11 נְַבֵּל בְּכָל-זאת לְארהְמֵא אִיוֹב בִּשְׂפָתָיו: וִשְׁמְ 
שֶׁלֶשֶׁת רֵעִי אִוֹב אֶת כָּל-הָרְעָה הוֹאם הַבְּאָה עָלי 
יֵבֹאוּ אִישׁ מִמְֹּמו אֶליפַז הִַּימְִוּבִלְדָּד הַשּׁהִי וְצוֹפַ- 
2 דַנַעֲמְתִי וַיועֲדו לְבוא לנוּדילו וּלְנְֲמ: וַשְאוּ אֶת- 
עינֵיהָם מָרְחוֹל וְלָא הִכִּירְהוּ וִַשְׂאָ קוֹלם וַיִבְכָּ רֶע 
אִישׁ מְעְלו וַזרְקו עָפֶר עַל"רֶאשֵׁיהֶם הַשְּׁמימָה: שי 
אִתּוֹ לאָרֶץ. שִׁבְעֶת יָמִים וְשׁבְעת לילות וְאִיְדֹבר אלו 
דָבֶר כּי רָאוּ פֵּיינְדֶל הַכְּאֵב מְאֶר; 
נ ג זת }אס | 
+ א אֶחְרֵייכן פִּתַח אִיוֹב אֶתֹ"פִּיהו וַיַקִלֵּל אֶתוֹמָו: = ויען 
6 אִוֹם וַֹּאמַר: יֹאבַד יִום אֶולָד בָּ ְַללת אָמַר הָרָה נָבֶר; 
! 4 הַיּּם הרוא יְהויחְשֶׁךְ אַליידרְשׁהוּ אֲלָהַּ מִמָּעַל וְאַלט- 
ה תּוֹפַע עָלָיו נְהָרָה! יגְאָלְהו חשֶׁךְ וְצַלִמְוֶ ִּשׁכעָלי 
5 עֲנְנָה יְבַעָתְדוּ כִמְרִירִי וֶם: הַלּיֶלָה הֲדוּא יִקֲִּרוּ אֶפָלי 
ז אלד בִּימִי שָׁנָה בְּמְִפַר יָחִים אַלייבא: הנה הַלילָה 
9 הֲהוּא יְהִינַלמֹד אַליתָּבָוא ְנָנָה בנ יִקְּבָהוּ אֶררֵייים 
9 הָעִתִידִים עֹרֶר לויָתְן: יָחִשְׁכוּ בי נשְׁפ קיאור וא 
י וְאֵל-רְאָה בֶּעַעפִיישָׁחַר; כִי לא סֶנֵר דלָתִי בִמְניִּסתַּ 
: עָמֶל מְִינָי: לָמָה לֵא מִרָחָם אָמָוּת מִבֶֶּןיָָאתִי 1 | 
מַדּוָּ דנ בִרְכָּיִם וּמָה--שָׁדַיִם כִּי אנָק: כִּיעתָּה 
שכבהי 


בי 7 .ץ ועד קרי גי .4.9 .+ פחה באהטת 








0 וי סס 69 ס 


11 


12 


18 


-ז פס 092 2 


1120 איוב ב ג 


און גאָט האָט געזאָגט צום שטן : ,האָסט איהם אין דיינע הענד, אָבער 
היט נאָר זיין לעבען", און דער שטן איז אַװעק פון גאָט און אָנגעשיקט 
אויף איוב'ן אַ בייזען אויסשלאג פון דער זויל פון זיין פוס ביז צום שפּיץ 
פון זיין קאָפּ. ‏ און ער האָט גענומען אַ שערבעל זיך צו קראצען דערמיט 
און איז נעזעסען אין אַש, ‏ און זיין ווייב האָט צו איהם געזאָגט : ,נאָך 
האַלסטו דיך אין דיין פרומקייט ? לעסטער נאָט און שטאַרב !?" האָט ער 
צו איהר געזאָגט : , דו רעדסט וי איינע פון די ניעדערטרעכטיגע ; דאָס 
גוטע זאָלען מיר יא אָננעהמען פון נאָט און דאָס שלעכטע זאָלען מיר ניט 
אָננעהמען ?? און אַזױ האָט איוב אַלץ ניט געזינדיגט מיט זיינע ליפּען. 
און איוב'ס דריי פריינד האָבען געהערט איבער דעם אונגליק װאָס איז 
אויף איהם געקומען, און יעדער איז געקומען פון זיין פּלאַטץ, אליפז דער 
תימני און בלדד דער שוחי און צופר דער נעמתי ; און זיי האָבען זיך 
אינאיינעם בעראַטהען וי אַזױ צו קומען איהם בעדויערען און טרייסטען. 
און ווען זיי האָבען פון ווייטען אויפנעהויבען זייערע אוינען, האָבען זיי 
איהם ניט דערקענט, האָבען זיי אויפנעהויבען זייערע שטימען און גע" 
וויינט און יעדער האָט אויף זיך צוריסען זיין מאַנטע? און זיך געװאָרפען. 
אֵשׁ אויף די קעפּ קעגען הימעל. 
און זיי האָבען זיך אוועקגעזעצט מיט איהם אויף דער ערד, זיעבען טעג 
און זיעבען נעכט, און קיינער האָט צו איהם ניט נגערעדט קיין װאָרט, זע- 
הענדינ זיין גרויסען װעהטאָנ. 

קאַפּיטעל ג 
דערנאָך האָט איוב געעפענט זיין מויל און געשאָלטען זיין נעבורטסטאָנ. 
און איוב האָט אויסגערופען און געזאָגט : 
, פּערלאָרען האָט געזאָלט נעהן דער טאָג' אין וועלכען איך בין געבאָרען 
געװאָרען, און די נאַכט װאָס האָט אָנגעזאָגט : מיט אַ אינגעל טראָגט זי. 
פינסטער האָט בעדאַרפט זיין יענער טאָג, גאָט פון אויבען האָט ניט 
בעדארפט פרענען נאָך איהם און ליבכט האָט אויף איהם קיינמאָל ניט בע" 
דאַרפט שיינען. 
פערפלעקען האָט איהם בעדאַרפט די פינסטערניס, דער שאָטען פון טוידט 
האָט געזאָלט רוהען אויף איהם, אַ פינסטערער װאָלקען האָט איהם בע" 
דאַרפט בעדעקען, וי די שװאַרצקייט -פון טאָג. 
אַ פינסטערניס האָט בעדאַרפט קומען אויף יענער נאבט, זי זאָל ניט 
אַריינגערעכענט ווערען אין די טעג פון יאָהר, אין דער צאָה? פון מאָנאַ- 
טען זאָל זי ניט קומען. | 
אַן איינזאמע האָט בעדאַרפט זיין יענע נאַכט, קיין געזאַנג זאָל זיך אין 
איהר ניט הערען, 
פערפלוכען זאָלען זיי די פערביטערער פון טאָג, יענע, װאָס זיינען פאר- 
טיג אָנצוהויבען דאָס קלאָג-ליעד, 
פערפינסטערם האָט געזאָלט ווערען זיין אָבענדדשטערען ; האָפען האָט 
ער בעדאַרפט אויף ליכט, װאָס ער זאָל קיינמאָל ניט זעהען אויף די ברע- 
מען פון מאָרגען-שטערען, 
דאָס איז דערפאַר, ווייל ער האָט ניט פּערשלאָסען די טראכט פון מיין 
(מוטער'ס) בויך און מיר ניט פּערשפּאָרט אַזױ פיעל צרות. 
פאַרװאָס בין איך ניט געשטאָרבען אין מוטער-לייב ? פאַרװאָס בין איף 
נים אױיסגענאַנגען ווען איך בין אַרױס פון מיין מוטער'ס בויך ? 
פארוואָס זיינען די קניען געווען בערייט מיך אויפצונעהמען און צו ואָס 
האָב איך נאָך געזויגען די בריסט ? 
יעצט װאָלט איף שויז געלעגען און גערוהט, נעשלאָפּען און מיר װאָפֿט 
גרינג נגעווען. ‏ 
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שְׁכִבְתִּי וְאֶשְׁקִיט יְשַׁנְתִּי אָ | יָנוחַ לי עםמְלָכִים וַיֹעֲצִי 14 
אֶרֶץ הַבֹּנִים חַרְבוֹת לָמוֹ: אַו עם--שָׂרים זָהֶב לָהֶבז טו 
הַמְמַלְאִים בּתּיהֶם כָּכֶף: אַוכְנָפֶל טָמוּן לֵא אֶהְיֶה בעללִים 8 
לא-ראז אור: שָׁם רְשָׁעִים חֲדלו רגָז וְשֵׁם יָנוּחוּ ינִיפי דז 
כְחַ: יַחַד אֲסִירִים שָׁאֲני לא שָׁמְעוּ קול ננֶשׁ: כטֶן 15 
ונל שָׁם דוּא וְעָבֶד חָפְשִׁי מְאֲדֹנָיווּ לָמֶּה יִתֵּן לָעֲמלי כ 
אִור ְחַיים לְמָרִי נָפֶשׁ: הַמחַכִּים למות וְאֵינְִי וַחֲפּרהוּ 21 
מִמַּטְמוֹנִים: הַשְׂמָחִים אָלִייניל יְשׂישוכִּ יִמִצְאוֹיקָבֶר; 2 
לָָבֶר אֶשֶׁר-דַרְכָּו נִסְתָּרָה וָסֶךְ אֶלוהַּ בַּעֲו בייל יע 
לְחְמִי אַנְהָתִי תָבָא וַיּתִּכְוּ כַמַּיִם שַׁאֲנֹי: כִּי פַּחַר פַּחַדְתִּי כה 
ואתְינִי וַאֲשֶׁר רתי יָבֹא לי: לֵא שָָׁוְתִּ ‏ ְלַאשְַׁמְִ 26 
ְלֹא-נְַתִ בא רֹנָו; 
ד עז 0841 
ויען אֲלִיפַז הַתִּימְנִי ויּאמַר: הֲנִָּה דָבָר אֵלִיף תלְאָד ‏ א 2 
וַעְצר ִּמְלִין מִי יּכָל: הַנֶּה יִפַּרְתָּ רַבִּים וְידַיִם רְפָוֹרז 3 
תְּחִק! כּושֵׁל יְקִימָין מִלֶיךְ ּברְכַּיִם ְרְעָת תְּאַמְו כִּי + 
עַתָּה(תָּבִוֹא אֵלֶךְ ַתלָא תִּּע עי וַתִּבְּהֵל, הֲלֵא יִרְאֶתְךְ : 
כַּסְלְת מִקוְתָּ וָתֹםדְּרָכִיך: וְכֶר- זָא מִי הִיא נִָ אֶבֶר ז 
וְאֵיפֿה יְשָׁרִים נִכְחֲדוּ: כַּאֲשֶׁר רָאִיתִי חִרְשִׁי און ְֵי 8 
עָמָל יִקְצְרְהוּ; מִנְִׁמַת אֲלָוהַ אבר וּמַרּחַ אַפַר יִכְלון 9 
שָׁאֲנת ַריָה וְקִיל שָׁחַל ְשַׁ.כְפירִים נתָּו: לִיֵשׁ אֹבָר ;, 
מִבְּלימָרְף וּבְנֵי לְבֿיא יִתְפָּדֵדוּ? ְאֵלֵ דָבָר יְנְֶם וַתִּקֵּח כו 
אָנִי שֶׁמֶץ מִנְהּ: בִּשְׂפִּים מִחֲוונֹת לֵילָה = 13 
תמה עַל-אָנָשִׁים;' פּחַ קַרְאֲנִי ורַעָדָה וְרֶב עַצְמוֹתֵ : 
הִפְּחִיד! וְרוּחַ עַל-ְּנֵי יֲַלף תְּסַטֵּר שָׂערַת בְּשִָׂי: יִעִמִדין 5 
וְלַאאַפִיר מַרְאֲהוּ תְּמונָה לגד יי דִּמָמָה וְקָול אשמ 
הנוש מאֲלוהַ יִצְדָק אמֶעשְׂהו יְִהֵרי נכר: הן בַּעַבָָיו ! 
לא יאָמִין ֹבְמַלְאכִי יִשִׂם תְּהֲלָה!ּ אַף שְׁכְנִי בְתֵייחֹמֶר א 
11 אשוי- 
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4 מיט קעניגע און ראַטהנעבער פון דער ערד, וועלכע בויען אויף פאַר זיך 
8 וויסטעניסען, ‏ אָדער מיט האַררען װאָס האָבען נאָלד, װאָס פילען אָן 
6 זייערע הייזער מיט זילבער, פאַרװאָס בין איך ניט וי אַ בעהאַלטענער 
מפּיל, וי יונגע קינדער װאָס האָבען קיינמאָל ניט געזעהען דאָס ליכט ? 
7 דאָרט הערען אויף די בייזע צו שטורמען, און דאָרט רוהען יענע װאָס זיו- 
8 עען פערמאטערט. די געפאנגענע רוהען דאָרט צוזאַמען, זיי הערען ניט 
9 די שטימע פון בעדריקער,. קליין און גרויס זיינען דאָרט גלייך, און דער 
0 קנעכט איז פריי פון זיין הערר. פארװאָס ניט ער ליכט דעם פערמאַטער- 
1 טען און לעבען צום פערביטערטען? יענע װאָס האָפען אויפ'ן טוידט און 
2 ער קומט ניט און זיי גראָבען איחם אַרױס פון פּערבאָרגעניס. יענע װאָס 
8 פרעהען זיך ביז טריאומף, זיינען לוסטיג ווען זיי געפינען אַ קבר. צו דעם 
מענשען װאָס זיין וועג איז בעהאַלטען און נאָט האָט עס פאַר איהם אָבנעי 
4 צאַמט. ווייל פאר מיין שטיק ברויט קומט מיין זיפץ, און מיינע נע- 
5 שרייען צוניעסען זיך וי װאַסער. א שרעק האָט מיך אָנגעכאַפּט און 
מיך אויפגעשוידערט, און פאַרװאָס איך האָב פורכט געהאַט איז נעקומען, 
6 איך האָב ניט נעראַסט, און ניט נערוהט, און ניט אָבנעאַטהעמט, און פער- 
דרוס איז געקומען. 


| קאַפּיטעל ד 
און אליפז דער תימני האָט געענטפערט און געזאָגט : 
איך ווייס, אַז רעדען צו דיר װועט דיך פערמאַטערען, אָבער ווער קען זיך 
איינהאַלטען און ניס רעדען ? האָסט פיעלע געשטראָפט מיט ריידר און 
שװאַכע הענד האָסטו נעשטארקט. נעפאלענע האָבען דיינע רייד אוים- 
געהויבען און געבוינענע קניען האָסטו געקרעפטינט. יעצט, ווען עס קומט 
צו דיר אַליין, ווערסטו פּערמאַטערט, אַז עס בעריהרט דיך, שוידערסטו 
אויף. ליעגט אין דיין פורכט דיין פערטרויען, דיין האָפנונג אין עהרליי 
כע וועגען? דערסמאָהן זיך נאָר, וואו איז ערגעץ געווען אן אונשולדיגער 
װאָס איז פּערלאָרען גענאננען, און וואו האָבען זיך געפונען גערעכטע, 
וועלכע זיינען פערטילינט געװאָרען, לויט וי איך האָב געזעהען, איז 
יענע וועלכע האָבען פּעראַקערט אונרעכט און פערזעעט פּערדאָרבענהייט, - 
9 האָבען זיי דאָס טאַקע אָבנעשניטען,. פּערלאָרען גענאַנגען זיינען זיי פון 
גאָט'ס הויך און פון דעם בלאָז פון זיין נאָז זיינען זיי צושטערט געװאָרען. 
0 דער נעשריי פון לייב, די שטימע פון לעאפּארד און די צייהן:פון קליינע 
1 הייבלאך, זיינען צובראָכען. דער לייב נעהט אַרױס אֶהן עסען און רי 
2 קינדער פון דער לייבין ווערען צושפּרײיט. און צו מיר גנב'עט זיך אַריין 
8 אַ װאָרט, מיין אויער האָט עפּעס געהערט דערפון. אין די געדאנקען און 
4 פאַנטאַזיען פון דער נאַכט ווען שלאָף פאַלט אויפ'ן מענשען האָט מיך 
אַ שרעק אויפגעריסען, אַ ציטערניס, אַלֶע מיינע ביינער האָבען אויפנע- 
שוידערט. 
5 און אַ גייסט שוועבט פאַרביי, די האָאר פון מיין לייב שטעלען זיך קאַי 
פּויר. 
6 ער בלייבט שטעהען, אָבער איך דערקען ניט זיין געשטאַלט, בלויז אַ 
= בילד שטעחט פאַר מיינע אוינען,. עס איז שטי? און איך הער אַ שטימע. 
17 ,קען אַ מענש זיין גערעכטער וי גאָט, קען ער זיין ריינער וי זיין בע- 
שעמער ? 
8 ער גלויבט זאָגאַר ניט אין זיינע קנעכט און אין זיינע מלאכים נעפינט 
ער פעהלערען, 
9 היינט ואָס = איך זיין מיט יענע װאָס װאָהנען אין ערדענע הייזלאַך, 
וועמעס פונדאַמענט איז שטויב און װאָס ווערען צושטויסען פון מאֵיפ, 


פא סש 8 זש מס די סס 
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2 אֲשֶׁר-בַּעֶפֶר יְסוֹדֶם יִדַכְּאוּם לִפְנִייעָשׁ: מִבְּקַר לָעֶרֶב 
1 יכו ו מִבְּלִי מָשִׂים לְצח יאכדו: הְלָאינקע יִתָרֶם בֵבם 
ָמוֹתוּ וְלָא בְחָכָמָה: 
ה ה ע ?אס 
אקְרָאינָא הָישׁ עֹנְךָואָלימִי מִקְֹּשִׁים תִּפְנָה! כִּי לָאֲױל 
8 יְהַרְניכָּעַשׂ ופמה תָּמִית קַנְאָה: אֲנִי רְאִיתִי אָוִיל מִשְרִישׁ 
4 וְאָקָום נָָהוּ פִתְאֶם!ּ יִרְחֲקו בְנָיו מִישֵׁ וידַכְאִי בַשׁעַר 
וְאִין מִצִיל; אֲשֶׁר קְצִירוּ רב יאכל וְאֵל-מִצנִים יִקְחֲדוּ 
6 וְשָׁאֵף צִמִּים חילם? כֵּי | לאדיצא מִעְפַר אָָןוּמְארְמָה 
ז לְאייִצְמָח עֶמֶל: כִּי אָרֶם לִעֶמֶל יולֶד וּבְנִירשֶׁף ינבר 
8 עוף; אוּלַם אֲנִי אֶרְרֶשׁ אָל--אָל וְאֶל--אָלים אָשִׂים 
9 דַּבְרְתִי: עֹשָׂה גְדלוֹת וְאִין חָקֶר פלאוֹת עד-אין מִסְפַּי} 
י הַנֹּתֶן מֶטֶר עַל--פְּני אָרֶץ וְשׂקֵחַ מַיִם עַל--פְּני חוּצוֹרת ! 
לָשָׂם שׁפָלים לְמָרָום ְקְדְרִים שִׂנְבוּ יָשׁע: מפֶר מַחְשְׁבָוֹת 
3 עְרוּמִיםוְלָא-תַצְשִׂינָהי דיב ּוּשׁיָה: לכַר חֲכָמִים בְּעָרְמֶם 
4 וַעֵצַת נִפִתְּלִים נִמְהָרָה : יֹמָם יְפַּנּשוּי-חֶשֶׁד וידי 
טו יְמַשְׂשׁו בַצְהָרִים! וישע מַחֶרֶב מִפִּיהֶם וּמִיִך חָוֶק אֶבְיוֹן; 
וַתְּהי לַדַל תִּקָה ְעלָתָה. קִפְצֶה פִּיהָ: הִנָה אַשְׁרִי אֲנוֹשׁ 
6 יכִיהָנו אָלָוהַ וּמוּסַר שׁלֵּי אַליתִּמאָס; בֵּי הוּא יִכְאִיב 
פו וְיַחבָשׁ זֹמלץ ויָדוֹתִּרפָנָה: בְשֵשׂ צָרוֹת יַצִילֶךָ ובְשֵָׂען 
כ לאדיגע בֶּךָ רֶע בִּרְעֶב פֶּרךָּ מִמְוֶת וּבְמִלְחָמָה מֵידִ 
1 חֶרֶב: בְּשָׂט לָשֹׁ תַּחָכֵא וְלאיתִירֶא מִשׁוד כִּי ָבִוא: 
לְשָׂר וּלָבפְן תּשְׂחָק וּמְחיָת הָאֶרֶץ אַליתִּירָא: כִּי עִבס- 
4 אַבְני הַשָּׂדָה בְרִיתֶךְ ְחַית חֲשָׂדֶה הֶשְׁלִמְהִילְך: ויָדעְתָּ 
בה כיישָלָום אֶהָלֵף וּפָקרְתָ וְלָא תֶחִמָא: וְָדַעְתָ ירב 


6 זָרְעַךְ ְצְאִצְאֶך כּעֵשֶׂב הָאֶרְץּ תָּבָוֹא בְכָלַח אַלֵייקְכֶר 
בעלות 


3 .20 .ז פתח באחנת הי .7 .ז דנש אחר שווק ,19,צ וידי קיי 
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0 װאָס ווערען צוקלאַפּט פון פריה-מאָרגען ביז צום אבענד, װאָס קיינער 
1 אַכטעט ניט אויף זיי, אויף אייביג געהען זֵיי פערלאָרען,. זייער ערפאח- 
רונג איז אַן איבעריגע זאַך, זיי שטאַרבען און אֶהן פערשטאַנד". 


קאַפּיטעל ה 


רוף נאָר, לְאָמִיר זעהן ווער עס װועט דיר ענטפערען 4 און צו וועמען 
פון די היילינע וועסטו זיך ווענדען ? אָרן הרנ'עט דעם נאַר און דעם 
ניט קלוגען טוידטעט די אייפערזוכט. איך האָב נעזעהען אן איינגעפונ- 
דעוועטען נאָר, פון דעסטוועגען האָב איך פּלוצלונג פערפלוכט זיין װואָהנונג. 
זיינע קינדער ווערען דערווייטערט פון הילף, און פערשטויסען ווייט אַװעק 
צום טהויער, אֶהן רעטונג. װאָס ער האָט אָבגעשניטען װועט אויפעסען 
דער הונגער און פון צווישען רויבער װועט ער ארויסנעהמען, און באַנדיטען 
וועלען פערצעהרען זיין פערמעגען. ווייל פון שטויב געהט ניט ארויס 
קיין געמיינהייט;, און פון דעי ערד שפּראָצט ניט קיין לומפּערײי. דער 
מענש איז געבאָרען געװאָרען זיך צו מאַטערען, פּונקט וי פונקען װאָס 
דארפען פליהען אַרױף, ‏ אָבער איך על מיך ווענדען צו גאָט אַלֵיין על 
איך פאָרלענען מיינע טענות. ער טהוט אויף נרויסע זאכען װאָס זיינען 
0 ניט צום אױספאָרשען, וואונדער מאַכט ער אֶהן אַ צאָה?. ער שיקט דעם 
רעגען אויף דער ערד און שליידערט װאַסער אין די נאַסען, ניעדעריגע 
הויבט ער אויף אין דער הויך, און איינגעבוינענע ווערען דערהויבען דורך 
זיין הילף. ער צושטערט די נעדאנקען פון די איבערשפּיציגע, אום עס 
18 זאָל ניט געלינגען זייערע הענד. ער פאנגט קלוגע ביי זייער גלוסטיגקייט 
און דער ראטה פון פּערדאָרבענע קומט אַרױס איבעראיילט. 
4 ביי טאָג בענענענען זיי פינסטערניס און וי ביי נאַכט טאַפּען זיי אין 
מיטען טאָג. 
5 און ער ראַטעװעט פון זייער שווערדען-מוי? און ער בעשיטצט דעם אָרע- 
מאַן פון שטאַרקענ'ס האַנד. 
6 און דער נויטהבעדערפטינער קריעגט האָפנונג און לומפּעריי שליעסט דאָס 
מויל. 
7 וואויל איז דעם מענשען וועמען גאָט װאַרענט, פּעראַכטע ניט די שטראָף 
פון אַלמעכטיגען. - 
8 ער טהוט וועה און היילט, ער פערוואונדעט און זיינע הענד ברענגען אַ 
רפואָה. 
9 פון זעקס אונגליקען װעט ער דיך ראַטעוען, און ביי דעם זיעבעטען װועט 
דיך קיין בייז ניט טרעפען. 
0 אין אַ הונגער לייזט ער דיך אויס פון טוידט און אין קריעג ראַטעװעט 
ער דיך פון שווערד. 
1 דו וועסט זיך בעהאַלטען פאַר דער צוננ'ס בייטש און וועסט קיין פורכט 
ניט האָבען פאַר'ן אוננליק װאָס װועט סומען. 
2 ועסט דיך אױסלאַכען פון רויב אוֹן הונגער, און פאר די חיות פון דער 
ערד וועסטו קיין פורכט ניט האָבען. 
8 וייל דעמאַלט האָסטו געשלאָסען אַ בונד מיט די שטיינער פון מעלך 
און די חיות פון פעלר האָבען מיט דיר געשלאָסען פריעדען. 
4 און דו זאָלסט וויסען, אַז פריעדען איז אין דיין געצעלט, קומען וועסטו 
אין דיין ויאָהנונג און עס וועט דיר גאָר ניט פעהלען. 
8 און דו זאָלסט וויסען, אַז פיעלע זיינען דיינע קינדער און ריינע אָבשטאַ- 
מער זיינען וי דאָס נראָז פון דער ערד. 
6 אין הויכען עלטער וועסטו קומען אין גרוב אַריין, אָט פּונקט ווי דער נאָר- 
בען תבואָה אין דער ריכטינער צייט, עב 
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כַּעָלֹת נְרִישׁ בְּעְִו: הִנַּה-זֹאת חֲקרְנָיהָ הא שִׁמעֶנָּה זע 
וְַתָּה דַעֵ"לֶך: 

ו דצ ?אס ו 
וען יוב וָּאמֵר: לוּ שָׁקִיל יִשׁקֵל כַּעְשִׂי הי בְּמָאְנָיִם א ג 
יִשְׂא-יְחַד: בֵּייעְתָּה מחוֹל יַמִּים יבד עַל-ֶן דּבְרִי לְעוּ; 3 
כִּי חִצי שַׁדֵּי עִמָּדי אֲשֶׁר חֲמֶתֶם שֹׁתָה רוחִי בַּעוֹתֵי אֲלָוהַּ ‏ 
יערְכְוּנִי: הַינָהֵק פָּרֵא עַלִיידֶשָׁא אִם ינעְהישׂור עַלל- ה 
בְּלִילו; הַאָכֵל תָּפֵל מִבְּלימָלַח אִם--יֵש-שעַם בְּרִיר 
חַלָמֹת: מְאֲנָה לִנְטֹע ַפְשִׁי בֹמֶּה כִּדְוי לַחְמִי: מִייַתֵּן ‏ 
תָבָוא שָׁאֶלתִי ְִקוְתִי יִתּן אָלָוהַ ויאָל אָלוה ודַכְּאֲנִ ‏ 
יַתּר יְדוֹ וִיבִצְֵנִי: וּתְהייעוֹד ! נַחֲמָתִי וַאֲסַלְּדָה בְחִילָה ' 
לא ַַמול כּיילֹא כִדְתִּי אִמְרִי קִרְֹשׁ:ּ מַהיכְּחִי כִּי ו 
אֲיֶַל וּמַה-צִי אָי נַפְשׁ: אִם-כֶח אֲבִָים חי 
אִם בְּשָׂרִי נושׁ האִם אין עִזרְתִי בי וְתוּשִׁיּה נדְּחָה מִמִּ! 13 
לִמָּס מְרַעֲדוּ חֶסֶד וִִרְאֵת שַׁדִּייַעוֹב! אחַי בַּנְדָי כְמו" מ 
נָחֵס כַּאֲפִיק נְחָלִים יעֲבְרוּ: הַקּרְרִים מְנִייקְרַח למ 6 8 
יִתְמַלְּ"שָׁלְגו בְעֵת יָרְבָונִצִמְתוּ בר נִדְעָכְו א{ : 
יִקְפְתּ אֶרְחָוֹת דַּרְכּם יִל בַתְּהוּ וְֹאכְדוּ: הַבִּיטוּ ֶרְרָֹת 15 
תֵא הֲלֵיכֶת שְׂבֿא קוילמי: בְּשׁוּ כייבְמָה בָּאו יה ב 
וַיַחְפֵּרוּ: ִייעְתָּה הָייתֶם לו תִּרְאְוּ חָתַת וַתִּירָאו: הַבִי- 21 
אָמַרְתִּ הָבוּ לי מִכְּהֲכֶם שֲֶׁרוּ בַעדִי: וּמַלְְנִי מיִד-צָר 3 
וּמִיך עָרִיצִים תִּפדוּנִי: הורוּנִי וַאֲנִי אַחֲרִישׁ וּמַה"שִָׁיתִי א 
הָבִינוּ לי: מַהנְמְרְצְוּ אַמְריייִשׁר ּמַהייכֶיחַ הוֹכח מִכָּם: כה 
הַלְהוכַח מִלִּים תַּחְשָׁבו ֹלְרוּחַ אֶמְרִי נאָש: אָף עַל-יתום 25 
תּפֵילוּ ְתְִרו על-ריעְכֶם: וְעַתֶּה הואַילוּ פְנוּיבי וע 8 
פְּנֵיכֶם אַמדאָכזב: שְׁבוּ נָא אַליתְהִ לה ְשָׁבי פוד צִרְקֵי 29 
בָה; השִׁיבְִּשׁ עֵיְלָה אִם"ִַי לאייבִין הַוּוֹת; לֹ 
הלא" 


+וחח קה 24 בַנייא לא כתינ לו קױ .20 ס ושמו ליי 1 
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7 אַזױ האָבען מיר דאָס אויסגעפאָרשט, דאָס האָבען מיר געהערט און דו 
ווייס עס, | . 
| קאַפּיטעל ו 

און איוב האָט אַזױ געענטפערט און געזאָגם 1 

ווען מען זאָל וועגען מיין צאָרן און מיין אונגליק אויף װאַנ-שאַלען און 

דאָס אויפהויבען אויף איין מאָל. ‏ װאָלט עס יעצט שווערער געוען וי 

דאָס זאַמד פון מעער, דערפאר זיינען מיינע רייד צודרעהם. 

דעם אַלמעכטיגען'ס פיילען זיינען אין מיר, מיין נייסט טרינקט זייער 

גיפט, געטליכע שרעקען קעמפּפען מיט מיר. הירזשעט דער עזע? ווען 

ער איז אויף דער פּאַשע, אָדער רעוועט- דער אָקס איבער זיין עסען ? 

עסט מען געשמאַקלאָזע שפּייזען אֶהן זאַלץ, אָדער איז דאָ עפּעם אַ גע- 

מאַק אין ווייסעל פון אן איי ? װאָס מיין זעעלע האָט אַ מאָ? ניט גע" 

װאָלט בעריהרען איז יעצט געװאָרען מיין ברויט מיט װעהטאָגען. 

הלואי זאָל ערפיעלט ווערען מיין פאָדערונג, הלואי זאָל גאָט נאָכגעבען 

מיין האָפנונג, - און זאָל ער נאָר וועלען מיך צודריקען, אָבלאָזען זאָל ער 

זיין האַנד האָט מיך צושפּאַלטען. דאָס װאָלט נאָך געווען מיין טרייסם, 

אין שמערץ װאָלט איך געטאַנצט ווען ער זאָל קיין מיטלייד ניט האָבען, 

וויי? איך האָב דאָך ניט פערלייקענט קיינע הייליגע רייד. װאָס פאר 

אַ קראפט דאָב איך נאָך צו האָפען, און װאָס קען זיין מיין ענדע פון נאָך 

2 מעהר לעבען ? וען מיין קראפט װאָלט געווען די קראפט פון שטיינער, 

8 וען מיין פלייש זאָל זיין פון קופּער. איז פאר מיר קיין הילף שוין 

4 ניטאָ, רעטונג איז ווייט פון מיר. פריינד דאַרפען מיטלייד האָבען 

| = אויפ'ז ליידענדען ווען ער פערליערט די מורא פאר'ן אַלמעכטיגעו. 

5 מיינע ברידער זיינען צו מיר פאַלש וי דער טייך, וי אַ שטראָם פון פלו- 

6 סען לויפען. זיי פאראיבער. ואס ווערען איינגעבויגען פון אַייז, וועמען 

7 דער שנעע דעקט צו, װען זיי ווערען אויפגעווארעמט פערשווינדען זיי, 

8 פון דער היטץ ווערען זיי פערשטויסען פון פּלאַטץ. זייערע ווענען 

9 שלעננלען זיך, זיי פערבלאַנדזשען און ווערען פּערלאָרען, די קאַראַװאַ- 
נען פֿון תימא האָבען זיי ארויסגעקוקט, די װאַנדערענדע פון שבא האָבען 

0 אויף זיי געווארט. נעשעהמט האָבען זיי זיך פאר זייער צוטרויען, 
קומענדיג אַהין זיינען זיי געװאָרען צו שאַנד. 

1 אָט דאָס איז געװאָרען פון אַייך, אַזױ ניך װי איהר האָט געזעהען דעם 

| = אוננליק, האָט איהר אויפגעשוידערט. | | 

2 האָב איך דען געזאָגט : גיט מיר עפּעס ! איהר זאָלט עמיצען אונטער" 
קויפען מיט אייער פערמעגען פון מיינעטועגען 3 - 

2 און איהר זאָלט מיך ראַטעװען פון פיינד'ס האַנד, אָדער מיך אויסלייזען 

4 פון טיראנען ? לעהרענט מיך וי אַזױ, װעל איך שווייגען, װאָס איך. 
האָב נעמאַכט פאר אַ פעהלער זאָלט איהר מיר ערקלעהרען. 

8 מעכטיג זיינען די רייד. פון װאַהרהײט, אָבער װאָס האָט איהר פון מיר 
פערלאַנגט ? יי 

26 רעכענט איהר מיט ווערטער מיך צו איבערצייגען און די רייד פון אַ 
פערצווייפעלטען גייסט זיינען גאָר ניט ? יי 

7 איהר װאָלט אַרױפנעפאַלען זאָגאר אויף א יתום, אונטערגעגראָבען װאָכט 
איהר אייער כעסטען פריינד. 

98 און יעצט, קוקט נאָר צו מיר, זאָג איך פיענען.3 + יב 

9 בעטראַכט נאָר גוט, זאל קיין אונרעכט ניט געשעהען, בעטראַכט נאָך אַ 
מאָל װעט איהר זעהען אַז איך האָב רעכט. - ' . 

| 80 ליעגט עפעס אַ פאַלשקייט אויף מיין צונג ? בעטראַכט ניט מיין נומען 

װאָס עס דייסט אַ פערברעכען ? 


+מא כש ‏ -אהט ‏ סנה 00 00 פס 
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3 א הֲלָאדצְבָא לַאֲנֹשׁ עַל -אָרֶץ וְכִימִי שָכִיר יָמָיו! כְּעָבָד 
יִשְׁאַף-צָל וּכְשָׂכִיר יְקוָה פָעָלֹ: כּן הִנְחַלתִּי לִי יִרְחֵי 
4 שָׁא וְלֵילָות עֶמֶל מִניילי: אִם-שְבַבְתִּיְָמִרְתִּימָתִי אָקום 
ה וּמַדַּדיעָרֶב וְשָׂבַעְתִּ נִדְדִים עֲדי"נָשׁף: לבשׁ בְּשְׂרֵמָּה 
6 יש עֶפֶר עורִי דָנֶע וַַמְאִם: יָמִי קלו מִנִיאָרָג ויִבְלו 
ז בְּאָפּם תִּקוה: זָכֹר כּיירִיחַ יי לְאיתְשָׁוב עִיני לראורת 
מוֹב; אשונ עין ראָי עֵיניף בִי וְאני: כָּלָה עו 
י יולך כֵּן רד שְאוּל לֵא יֲלָה: לאדיִשובעודלְבִיתִוְלָא- 
1 יַכִּירְנו צד מְקוּמָֹ: נס-אל לֵא אַחַשׂדיפִיאָרבְּרֶה בְּעַר 

רוּחָי אשִׂיחָה בְמר נַפְשִׁי: הַיִם-אֲנִי אִם-תנִין כֵּייתָשִים 

13 על מִשְׁמֶר; 3 כִּידאָמַרְתִּי תִּנַחֲמֵנִי ערשׂי יִשָׂא בְשֵׂיה 

מִשְׁכָּבִיּ וְחִִתנִ בְחֲלמוֹת וּמַחזיזוֹת תְּבעְתני: וַתִּבְהַר 
מַחֲנק נַפְשִׁי ֶת. מְעַצְמוֹתִי: מְאַסְתִּי לַאדלֶעלם אֶחְיָה 
1 חס מִמְניכֵּייהֶבֶס יָמִי: מֶה-אֲנוֹשׁ כִּיתְנדְִּי וכְיתְשִׁית 
אֵלָיו לִבֶך וַתִּפִקְדָו לַבְקָרִים לַרְָעִים תִּבְחָננוּ: כּמֶּה 
כ לְא-תְשְׁעָה מִמּצִי לא רנ עַדיבְּלְעי רִקּי: חָטָאתִי מָה 

אֶפְעֵס ! לב נצָר האָרֶם לה שִִׂתּנִי לְמִפְנֶ לד וְאֶהְיָה - 
2 צָלִי למִשָׂא: וּמָח | לְאיתְשָׂא פִשְִׁי ְַעֲבֶיר אֶת-עִֹנָי בי 

עַתָּה לְעָפַר אֶשְׁכֵּב וְשְׁהַרְתָּנִי וְאֵננִי: : 
חי ח 4זע ?אס 

3 א וַען בִּלְדָּד הֲשׁוּחי ויֵאמַר: עדיאָן תְּמלָּלאֵלָה וְרח 
2 כַּבִּיר אֶמְרִי-פִיף האֵל יְעות מִשְׁפָּט ְאִםשַני יעורֶת-. 
צדֶק: אֶמיבנִי הֶטְאוּילווַישׁלָמִם בְַּדיפִּשָׁעִםו א" 
6 אַתָּה ְּשַׁחָר אֶל--אָל וָאֶל--שׁיי תִּתְחִנן אם-זך וְיָשֶׁר 
ז אִתֶּה כִּידעְתָּה יָעִיר עָלִיךְ וֹשׁלַּם נות צִדְקִּּ וְהָיָה 


8 רֵאשִׁיתְךָ מִצֶער וְאַחֲרִיתְףְ יִׂנָה מְאֶר ג כֵישְׁאַל-ינָא 
לחד 


4 טעל קר 8 6נ זשרא ונהס קיי 9 ז מתה באחמת 14 מתתז בס .0 .ײ רמדו וּמִלְִש 


בטיי 
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קאפּיטעל ז 
דער מענש האָט אַ בעשטימטע צייט אויף דער ערד, זיינע טעג זיינען 
וי פון אַ געדונגענעם אַרבײטער. וי א קנעכט שמאַכט ער נאָך אַניסעל 
שאָטען און וי אַ געדונגענער האָפט ער פאר זיין לוין. אָט אַזױ האָב 
איך אויך געקריעגען מאָנאַטען פון ליירען און נעכט פון מאַטעוניס זיינען 
מיר צוגעטהיילט געװאָרען ווען איך לעג מיך פרעג איך ; וען װעל 
איך אויפשטעהען און ווען װועט פערשווינדען די נאַכט 4" און שליו- 
דערענדיג פערמאַטער איך זיך ביז שפּעט,. פיין פלייש איז בעקליירעט 
מיט ווערים און שטיקער ערד, מיין הויט איז צורעדעלט און עקעלהאַפט. 
מיינע טעג פערשווינדען שנעלער װוי דאָס דרעהען פון וועב-רעדעל, זיי 
לאָזען זיך אויס אֶהן האָפנונג. נעדענקט אַז מיין לעבען איז בלוין אַ 
ווינד, מיין אויג װועט ניט זעהן נאָך אַ מאָל קיין גוטעס. דאָס אויג װאָס 
זעהט מיד יעצט וועט אויף מיר מעחר ניט בליקען, דיינע אוינען וועלען 
קוקען אויף מיר און איך ווע? שוין ניט זיין, וי אַ װאָלקען פערשווינרט 
און פערגעהט, אַזױ איז דער װאָס געהט אַריין אין גרוב קומט מעהר ניט 
ארויס, ער קעהרט מעהר ניט צוריק אין זיין הויז, און זאָנאַר זיין 
פּלאַטץ װאָלט איהם ניט דערקענט.. אויך איך על ניט פערמיירען מיין 
מויל, איך ווע? רעדען ווען מיין נעמיטה טרינקט סיך, איך ווע? וויינען 
מיט מיין פערביטערטע זעעלע. בין איך דען א ים אָדער א וואלפיש, 
אַז מען זאָל שטעלען א וואך ארום מיר ?} גנעטראכט האָב איך, אַז מיין 
גאָט װעט מיך טרייסטען, מיין שמערץ װועט געטראָגען ווערען פון מיין 
געלעגער, און דערשראָקען האָסטו מיך מיט טרוימען, מיט פאַנטאַזיעס 
האָסטו מיף נעשוירערט, און איך קלייב בעסער אויס דערװאָרנען 
צו ווערען און שטאַרבען װוי צו דערהאלטען מיינע ביינער. 
עס עקעלט מיך, איך װוע? דאָך סיי וי סיי ניט לעבען אייבינ. לאָזט מיך 
צורוה, ווייל נארישקייט איז מיין לעבען. ‏ װאָס איז דער גאַנצער מענש 
ווען דו מאַכסט איהם גרויס ? שענקסטו איהם דען אויפמערקזאמקייט ? 
און בלויז צייטענווייז בעזוכסטו איהם, אַמאָל אינטערעסירסטו זיך מיט 
איהם, ביז װי לאַנג וועסטו מיר ניט אָבלאָזען, ערלויב מיר כאָטש 
ארונטער שלינגען מיין שפּייעכץ. | 
אמת, איך האָב געזינדיגט, װאָס'זשע זאָל איך דיר טהאָן, דו בעשעפער 
פון מענשען 4 פארװאָס האָסטו מיך געמאַכט צו ווערען דיין געגנער 
און מיר אַליין זאָל איך ווערען א לאַסט ? | 
פאַרװאָס פערגיעבסטו ניט מיינע זינד, און פאַרװאָס מאַכסטו ניט קיין 
ענדע פון מיין פערברעכען ?4 װאָלט איך יעצט שוין געלעגען אין דער 
ערד ; דו װאָלסט מיך געזוכט און איך װאָלט ניט געווען. 

קאַפּיטעל ה 
און כלדד דער שוחי האָט געענטפערט און געזאָגט : 
ביז װוי לאנג נאָך וועסטו אַזױ רעדען און די רייד פון דיין מויל וועלען זיין 
וי אַ שטאַרקער שטורעם ? | 
גלויבסטו אַז גאָט קען פערדרעהען אן אורטהייל, און דער אַלמעכטיגער 
זאָל פערקדימען די גערעכטיגקייט. אויב דיינע קינדער האָבען גע- 
זינדיגם, האָט ער זיי אוועקגעשיקט פאר זייער זינד. 
ווען דו וועסט דיך אָבער ווענדען צו גאָט און זיך בעטען ביין אַלמעכטיגען. 
אויב דו ביזט נאָר ריין און זויבער, װאָלט ער שוין געװאַכט איבער דיר 


| און צוריקגעגעבען דיין גערעכטע ואַהנונג. און אויב דער אָנפֿאַנג 


װאָלט זאָגאר געמענט זיין קליין, די ענדע אָבער --- זעהר גרויס. 
פרעג זיך נאָך ביי דעם פריהערדיגען דור, בעטראַכט די אױיספאָרשונג 
פון זיינע עלטערן. 





חם 9 8 042 108 | 1198 
לְדֹר ריש וְכֵֹן לְחֲקֵר אֶבוֹתֶם: כֵּייתְמוֹל אֲנְַנוּ ולא פ 
נדֶע כִּי צֶל וְמֵינוּ עליאָרֶץ הֲלֹאהַם יורוּך יִאמְרוּ לֶף י 


וּמִלּבֶּם יֹצְאוּ מִקִּים: הֲינאֶהינמָא בְּלֵא בִצָה יְִׂנָדהי 1 


רְשָׁעִים אֵיננ: 


אָחוּ בְלִיימָיִם: עֹדָנוּ בְאֶכּוֹ לֵא יִקֶמֶף וְלִפְנִי כָל-חֲצִיר פו 
ייבָשׁ: כֵּן אָרְחוֹת כָּל--שִׂכְחִי אֶל וְתִקְוַת חֶנֶף הּאבָד; 13 
אֲשֶׁר-יָקוט כִּסִלָו ובֵית עַכְּבִישׁ מִבְמָחו: יִשֶׁן עֲלבּיתוֹ ‏ 
לֵא יִמֶר יַחֲזִיק בּו וְלָא יָקִם: רְטֹב הא לִפְניישָׁמְשׁ א 
וְעַל--נַנְתוֹ יּנִקְתְּוֹ תַצֵא: עַל--נל שָׁרְשָׁוו יְִבָּכוּ בֵּירי; זו 
אֲבָנִיםיִחָָה: אִםיְבַלְְנוּ מִמִּקמו וְכָחֶשׁ בֿו לָא רְאִיתִיף: 18 


הְֶהוא מְשִׂושׂ דּרְכָּ ְֶּפָר אַחֶר יִצִמָחוּ: הַראֵל לָא כ 


ִמְאַסדתָּם וְלָא יַחוֹיק בְּידימְרֵצִים: עֲר"ימִקָּה שָׂחָֹק נג 
פיך וְּׂפָתִיךְ תְּרוּנָה: שְׂנְאיךּ יְִבְּשׁוּ--בֶשֶׁת וְאֶהָכיי כּ 


ט גז ?08 - טס 
וע אִיוֹם וֹּאמַר: אֶמְנֶם יְרָעְתִּי כִייכְן ומַהיִצְדֵּק אנושׁ א ג 

עִם-אָל: אִמיְיַחְפץ לָרָם עִמָּו לָא יו אַחת מְנִיאָלֶף: 5 
חָכֶם לֵבֶב וְאַמִּיץ כֵּחַ מֵייהִקִשָׁה אֵלִיו ויִשְׁלָם: הַמַּעְתִּיק 4 


ד, 


הָרִים וְלָא יָדְעוּ אֲשֶׁר הָפָכֵם בְּאַפִֹ: הַמַּרְנָיו אַרֶץ 5 


אי 


מִמְּקומָה וְעמוּדֶיהָ יִתְפַּלָצוּן: הָאֹמֶר לֶחָרֶם וְלָא יֶרֶחח ? 
וּבְעַד כְּוֹכְבִים ַחְתֶּם: נֹטַה שַָׁיִם לְִדָּוְדֹרךְעַל-בָּמְתִיי 8 


יִם: עָשֶׂה עֶשְׁ כְּסִיל ְכִימָה וְחדְרָי תִימְ: עֹשֵׂה גְדֹלוֹת י 
עד-איז חָקֶר וְנִפִלָאוֹת עַר-אִין מִסְפָּר: הן יַעבַר עָלִיוְלָא ג 
אֶרְאָה וְיְחָלף וְלָא-אָבִין לג הֵן יַחחֹּף מִי יְשִׁיבֵנוּ מִיי גו 
יֹאמר אֵלָיו מַה-תַּעֲשֶׂה: אֲלוֹהַ לָא--יָשִׁיב אַפָו תַּחתָ 3 


שָׁחֲחוּעוְרִי רָהַב: א כִּייאֶלכי אנ אֶבְחָרָה דברִי מ: 4 
= אֲשֶׁר א צַקְתִּי לֵא אענָה לִמִשְׂפְטי אֶתְרנן אִַקָרָאתִי 8 


עי לֵא אֵאָמִין כּריאָיִן קולי: אֲשֶׁריבְּשׂעָרָה יְשָּׁנִי ז 


| והרבה 
ח 8.+י נמקם אי 9.+ ה במקם א' ש 19.ט תהרו קרי 








איובג ח ט : 1125 


9 דען מיר זיינען בלויז פון נעכטען דאָ און מיר ווייסען ניט, אַלע אונזערע 
0 טעג זיינען ניט מעהר וי אַ שאָטען אויף דער עררד. זיי וועלען דיך 
לעהרנען און דיר דערצעחלען, און פון זייערע הערצער וועלען זיי ארויס- 
1 ברענגען װוערטער, קען װאַקסען דער שילף אֶהן אַ בלאָטע, קען נאָר 
2 וערען דאָס זומפּ-גראָז אֶָהן וואסער ? עס איז נאָך גרין, ניט אָבנע- 
8 שנימען, און דאָך ווערט עס פערטריקענט פאר יעדען גראָז. דאָס זעלבע 
| איז מיט אַלֶע װאָס פערנעסען אָן גאָט, די האָפנונג פון דעם שמייכלער 
4 געהט פערלאָרען, אָבגעהאקט ווערען זיינע ערווארטונגען, ער פּערלאָזט 
5 זיך אויף אַ שפּין-געוועב. ער שפּארט זיך אַן אויף זיין הויז, אָבער ער 
קען ניט שטעהען, ער האַלט זיך אָן און קען זיך ניט אויפהויבען. 
6 פול מיט קראַפט שטעהט ער פאַר דער זונן און איבער דעם נאָרטען צו" 
7 שפּרייטען זיך זיינע צויינען. איבער אַ הויפען פלעכטען זיך זיינע 
8 צויינען, פאר איהם ווייזט זיך אַ הויז פון שטיין. רייסט מען איהם 
ארויס פון אָרט, לייקענט מען אין איהם ; ,איך האָב דיך קיינמאָל ניט 
9 געזעהען",. דאָס איז אָבער זיין פריידען-ווענ, און פון אן אנדערער ערד- 
0 שפּראָצען זיי ארויס, גאָט פעראַכטעט ניט דעם אַנשטענדיגען און ער * 
1 שטאַרקט ניט די האַנד פון פערדארבענע.. דיין מויל װעט נאָך אָנגע- 
פילט ווערען מיט געלעכטער און דיינע ליפּען מיט טריאומף. 
9 דיינע פיינדע וועלען זיך אָנקליידען מיט שאַנדע און דאָס נעצעלט פון 
די זינדער װעט פערשווינרען. | ' 
קאַפּיטעל 8 
און איוב האָט געענטפערט און געזאָגט : 
איך האָב געוואוסט אַז אַזױ איז עס און וי קען ער, אַ מענש, זיין גערעכט 
קענען גאָט ?4 זאָל ער זיך וועלען קריענען מיט איהם, װועט ער איהם 
ניט קענען ענטפערען איינס פון טויזענד, קלות איז ער אין הארצען, און 
שטאַרק אין קראפט, ווער האָט זיך נאָר נעשטעלט קענען איהם און איז 
ארויס אַ נאַנצער ? ער רוקט איבער בערג און זיי ווייסען גאָר ניט, 
איבערגעקעךרט האָט ער זיי אין צאָרן. 
ער ציטערט אויף די ערר פון איהר אָרט און איהרע זיילען ווערען צו- 
טרייסעלט, 
ער בעפעהלט די זונן און זי שיינט ניט, ער פערזיעגעלט די שטערען. 
איינער אַליין האָט ער אויסנעצוינען די הימלען און נעטרעטען איבער די 
הויכקייטען פון ים. ער האָט געמאַכט דעם שטערען בערי אריאן, 
| די זיעבען שטערען און די. קווערען פון דרום-זייט, | 
| 10 ער מאַכט גרויסקייטען ניט צום דערפאָרשען, וואונדער אֶהן א צאָהל, 
ער געהט פאָראיבער נעבען מיר און איך זעה ניט, ער שוועבט פארביי און 
איך פערשטעה איהם ניט. 
2 ער רייסט אַװעק, ווער קען ביי איחם צוריק פאָדערן ? ווער קען איהם זאָ- 
נען : ,װאָס טהוסטו 79 
8 נאָט ציהט גים צוריק זיין צאָרן, אונטער איהם ברעכען צוזאמען די העל- 
פער פון שטאָלץ, 
| 14 װאָס בין איך איהם צו ענטפערען ? װאָס פאַר אַ רייד קען איך אויס- 
קלייבען פאַר איהם ? 
15 זאָגאַר ווען איך בין גערֶעכט, טאָהר איך ניט ענטפערען. בלויז בעטען קען 
= איף זיך ביי מיינע ריכטער. 
6 ווען איך זאָל רופען און ער זאָל מיר ענטפערען, װאָלט איך זאָגאַר ניט 
- גענויבט, אז ער האָט דערהערט מיין שטימע. 
7 ער, וועלכער האָט מיך פעראונגליקט מיט זיין שטורעם און פערמעהרט 
|| מיינע וואונדען אומזיסט, 
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5 וְהִרְבָּה פִצְעֵי חִיֶם: לְאייתְּננִי הָשֵׁב ריָּי כִּי יִשְֵּׁנִי 
: מִמּרֹרִים; אֲסלְכחַ אַמִיק הוה ְאִם-לְמִשׁפַט מִי יוֹעִידְנִיז 
21 אַס-אֶצְדַק פּיירשׁעֵנִיתֶּם אִָי ויעקשני: תָּם אֲני לְא- 
אַדַע נַפְשִׁי אָמָאָס הײ: אַחַת-הִיא עַליכּן אָמִרְתִּי תּם 
וְרֶשֶׁע הא מְכַפֶּה! אִם-שׁום יְמת פִּתְאֶם לְמַכַּת נָקיִם 
4 לעג אָרֶץ ְִתְָּה בְיירֶשֶׁע פְּנַישְׂפְמֶיהָ יְכַפּה אִס"קֵא 
בה אפָוֹ מִייהוֹא! וימי קלי מְִיירֶץ בָרְחוּ לְאדרָאו טובָה; 
חלפו עִםאֲנַיוֹת אבה ְּנְשֶׁר יָמָּשׂ עָלִייאֶכֶל:. אִם"אָמְרי 
28 אֶשְׁכְּחָה שִׂיחִי אַעוְהָה פָנֵיואַבְלינָה; ירְתִ כָל-עַצֶבֹתִי 
9 ידע בִיילֵא תְנכְנִי+ אֲכִי אָרְשֶׁע לִמָה-וָה הָבֶל אִינֶע; 
אֶיהִתְרְחִצְִ במרישׁלג; וַהכוֹתִי בּבַר כַּפִי: אַז בַּשָּׁחַת 
2 ִמבְּלי ְתעֲבוּני שׂלְמוֹתִי: כּיילא-אַיש כְּמוניאַעְננונָבוא 
8 יְִנָ בַּמִּשְׁפט: לֵא יינ מוֹכיח יִשֶׁת יָדו עַל-שָׁנֵינּ 
4 ור מַעְלֵי בי וְִמְתּּ אַל--תְּבַעמנִי: אֲדַבּרָה וְלאא 
אִירְאָנו כּיילא-כן אֲנכִי עִמָדי: 
י י 6כ.08 
א נָקִמָה נִפְשִׁי בְּיי אְִֶבָה עָלֵי שִׂיחִי אֲרַבְּרָה בְּמַר נַפְשִׁי: 
ע אמר אָל-אָלותַ אַליתַּרשִׁיענִי הוֹדִיענִי עַל-מַה-תְִּיבנִי: 
הָמָּב לל ! כֵּיתַעֲשֹׂק כִּי תֶמָאַס יניע כּפִך ועִל--עֲצת 
4 רְשָׁעִים הופְַתָ: יי בְשָׂר לָד אִם-כַּרְאת אָנוֹשׁתִּרְאָה; 
חָכִימִי אֲנָוֹשׁ יָמֶיךְ א שׁנִֹיך כִּימֵי נָבֶר כִּיייתְבְקֵּשׁ 
ז לַעונִיוּלחַמָאתִי תִּדְרוֹשּ עַל-דַעְתְךּ ילא אָרְשֶׁע וי 
5 מִיֶרךָ מַצִיל: יְרִיף עִצְבוּניוַַעשָוִּי יחַד סָבִיב וַתְּבַלֶעני 
? זִכְרינָא כִּיבַהְמֶר עֲשִיתְנִ ואֶל-עָפַר ְּשִׁיבֵנִי: הֲלֵא כְחֲלֵם 
1 תַּתִּיכְנִי וְכגְבִינָה תִּקְפִּאֲנִי: עָר ְבְשֶׂר תַּלִבִישנ בעֲצְמוֹת 
- 12 וְגִידִים תִּשְׂכְכֵנִי: הַיַם וְהָמֶר עָשֵׂיתָ עִמָּדִי וּפִקְדֶּהְךְ 


גע שָׁמְרָה רוּחִי: וְאֵלֶּה צְפַנְתָ בִלִבֶבֶף ָרְִַ כִי-ואיז עִמֶךְ; 
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ער לאָזט מיך ניט אָבאַטהעמען, נאָר ער מאַכט מיר זאָט מיט ביטערניס, 

רעדט איהר פון קראפט, איז ער דער קרעפטינער, און ווען איהר רעדט 
פון נעריכט, ווער זאָל זיך פאר מיר אָננעהמען ? ווען איך זאָל זיין וי 
גערעכט, װועט מיין מויל מיך בעשולדינען, ווען איך זאָל זיין אונשולדיג 
װעט מען מיך פערדרעהען. אונשולדיג בין איך, איך ווייס פון גאָר ניט, 
נאָר מיין זעעלע פער'מיאוס'ט מיר מיין לעבען, עס איז אַלץ דאָסזעלבע, 
דערפאר האָב איך געזאָנט, דעם אונשולדיגען מיט'ן שולדיגען פערדארבט 
ער צוזאַמען. וען די רוט קען טוידטען פּלוצלונג, דאַן שפּאָט מען פון 
די פערזוכען פון די אונשולדיגע. די ערד איז נעגעבען געװאָרען אין די 
הענד פון פערברעכער, ער פערדעקט די געזיכטער פון װאַהרע ריכטער, 
ווען דאָס איז ניט אַזױ, װאָס דען איז עס ? און שנעלער זיינען אַװעק 
מיינע טעג וי דער לויפער, ענטלאַפען זיינען זיי און ניט געזעהען קיין 


נוטס, . אַועק זיינען זיי װוי די רויבער-שיפלאַך, װוי דער אָדלֶער װאָס 


שוועבט ארונטער אויף זיין מאָהלצייט. ‏ ווען איך זאָג : , לאָמיר פערנע- 
סען אָן מיינע ליידען, איך על אָבלאָזען מיין זויער געזיכט און זיך 
טרייסטען", האָב איך אָבער מורא פאר מיינע שמערצען, איך ווייס 
אַז דו וועסט מיך ניט ריינוואשען. שולדיג וועל? איך סיי וי סיי בליי 
בען װאָס זשע זאָל איך מיך מאַטערען אומזיסט ? 
ווען איך זאָל מיך ואַשען מיט שנעע און זיך רייניגען מיט זייף. 
דאַן װאָלסטו מיך אָבגעטונקט אין אַ שמוטציגען גרוב, און אַיינגעריכט 
מיינע קלייִדער. איז ער דען אַ מענש וי איך, איך זאָל איהם קענען 
אָבענטפערען ? קענען מיר זיך דען ביידע לאָדען ? צוישען אונז איז 
ניטאָ קיין פערמיטלער, אויף אונז ביידע וועט קיינער ניט ארויפלענען 
זיין האַנד, לאָז ער נאָר אַוועקנעהמען זיין רוט פון מיר, און זאָל נאָר 
זיין שרעק מיך ניט אויפציטערען. דעמאָלט װאָלט איך שוין געקענט 
רעדען אֶהן מורא ; אַזױ אָבער קען איך מיך אַלּיין ניט נעפינען. . 
קאַפּיטעל י 


- דאָס לעבען עקעלט מיין זעעלע, איך על מיך אִבלאָזען אין מיינע ליידען. 


איך על רעדען מיט פערביטערקייט פון מיין זעעלע, איך זאָג צו 
גאָס ;: בעשולדיג מיך ניט, זאָג מיר פארװואָס קריעגסטו זיך מיט מיר, 
איז דיר גוט, אַז דו בערויבסט, אז דו פעראַכטעסט די מיה פון דיינע 
הענד און אויף דעם ראַטה פון פערברעכער שיינסטו ? 

האָסטו דען פלייש-אוינען, זעהחסטו דען וי אַ מענש זעהט ? 

זיינען דיינע טעג וי די טעג פון אַ מענשען, זיינען דיינע יאָהרען וי 
די טעג פון אַ מענשען ; 

װאָס דו זוכסט אויף מיינע זינד און פאָרשסט נאָך מיין פערברעכען ‏ 
לויט וי דו ווייסט, בין איך דאָך אונשולדיג, ווייל ווער קען זיך ראַטע- 
ווען פון דיין האַנד ? | 

דיינע הענד האָבען מיך געשטאַלטעט און געמאַכט, אינאיינעם צונויפ" 
געשטעלט, און דאָך װוילסטו מיך פערדאַרבען. | 
געדענק נאָר אַז דו האָסט מיר אויסגעקנעטען וי לעהם און וועסט מיך 
אומקעהרען צו שטויב, 

וי מילך גיעסטו מיך אויס און וי קעז פערנליווערסטו מיף, | 
מיט הויט און פלייש האָסטו מיך בעקליידט, מיט ביינער און אָדערען 
מיך געוועבט, 

לעבען און גנאָד האָסטו מיר געגעבען, און דיינע בעפעהלען האָט אָבנעי 
היט מיין נייסט. 

און פון דעסטוועגען האָסטו געהאַלטען עפּעס בעהאַלטען אין דיין האַרצען, 
איך ווייס עס, אַז דו האָסט עס געהאט  +‏ 
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אִם--חָמָאתִי ּשְׁמִרְתָנִי ֹמַעֲנִי לא תְנקֵנִי + אִם-רָשַׁצְתִּי מז 
אַלְלַי ליוצְדְַתִּי לְאדאָשָׂא רֹאשי שָׂבַע קלון רָאה עי 
וינְאֶה כַּשָׁחַל תְּצוּדָנִיְתָשֹׂב תִּתְפַָּּא בִי: תְּחַדֵּשׁ עִיףן 15 
ננָי ְתֵרב כֲַּשְָׂ עמְרִיחֲליפֹת וצָבָא ִמּי וְלָמָה מִרְהֶם 
הֵָאתְנִי אע ועין לַאדתְרְאני: כַּאֲשֶׁר לָא-הָתִי אֶהיָה 9 
מִבָּטן לִֵּבֶר אוּבָל: הְלַאימֶעט יָמִי יחֲדֶל יִשִׁית מִי ‏ 
ואַבְלִינ מְעֶטוּ בְּטָרֶם אֶלך וְלֵא אָשׁוב אֶל-אָרץ חֶשֶׁ ג 
צַלְמוֶת; אָרֶץ עִפָתָה ! כְּמוֹאפָל עֲלִמְוֶת וְלַאיסְרְרִיםט 2 


1} 7 4{ 


וַתּפַע כְּמוֹיאפֶל: 





יא }א .040 יא 
ויעֵן צֹפַר דַנַעִמְתִי וַיֹּאמַר: הָרֶב דָּבָרִים לֵא יעָנָה וָאִמ" א נ 
אִישׁ שְׂפְתִַם יִצִדָּק: בְּדֶּ מְתִים יחֲרִישׁוּ תַג ואין + 
מַכְלֶם: וַהֹּאמֶר יד לקחי וּכַּר הַיְתִי בְעיניךּ! וְאוֹלֶם ה 
מִייתן אֶלוהִדּבֶּר וְיְִתַח שְפת עמ גיק תַעֲלְמָֹת 6 
הָכְמֶה כֵּיכפְלַיִם לִתְשִיָה לעו כִּייִשָׁה לך אֲלוה מע 
הַחָקֶר אֲלָוה תִּמְצָא אִם עֲדיתַּכְלִית שַׁדִיתִּמִצא:. נבְהִי 1 
שָמיִם מַה תִּמעָל עִמִקָּה מִשְּׁאוֹל מַהתּדֶע: אַרְכָּה מְאַרֶץ : 
מִדָּהּ וּרְהָבָה ייט ; אָס-ַחֲלֵ ייר היל וּמִי ' 
יְשִׁיבָט: כִּייהוּא יְדַע מְתִי"שָׁוא ורא-אָו וא יִתְבּנ; 11 
ואִישׁ נָבוּב ילבב ְעיִר פָּרָא אָדָם יְולֵד: אִם-אָתָּה הֲכִינו 2 
לבֶף ופְרְִׂתָ אִֵי ‏ כַּפּיך: אָס-אָון בְּיָדְך הַרְחַיִקְהוּ עס 4 
ַּשׁ בְּאֶהְל עִוְלָה! כִּייאָן ! ִּשָׂא פנ דמ ְהָייתְּ מו 
מִצֶקוְלֵא תִירָא! כֵּיאַתָּה עָמֶל תִּשְׁכָּחכִּמַיִם עִבְרותִוכָּ; 16 
וּמְִקריִם יָקם חֶלֶר תֶּעָפֶה כַּבּקֶר תִּהיָה: וּבָטַחְתָּ כי- 17 
ָשׁ תִּקָה וְחָפַרְתָּ לִבְטַח ִּשְָׁב; וְרְבַצִתָּ וְאין מַחֲרִידי 
וְחלו פנ רַבִּים: וְעינִי רְשׁצִים תִכְלינָה וְמָוֹס אֶבַד מִוָהָם כ 
וְתִקְוְתֶם מִפַּח"נָפֶשׁ: 


ויפן 
20:,ד חזד קרי ,1006 השח קרי. .044 ניא מע 
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אַז אויב איך זינדיג וועסטו אױפפּאַסען און פון מיין שולד וועסטו מיר 
ניט ריינואַשען, 
אויב איך האָב פערבראָכען, דאַן וועה צו מיר, אָבער ווען איך בין גערעכט, 
זאָל איך ניט טהאָרען אויפהויבען מיין קאָפּ ? פול מיט שאַנדע בין איך, 
זעה נאָר מיין עלענד ! און ברומענדיג רייסטו מיך װוי דער לייב, 
דאַן קעהרסטו זיך אום און וואונדערסט זיך. ברענגסט אַלע מאָל נייע 
בעווייזע קעגען מיר, און פערנרעסערסט דיין צאָרן צו מיר, שיקסט אָן + 
ענדערונגען און ליידען אויף מיר. צו װאָס האָסטו מיך אַרױסגעצוױנען 
פון מוטער-לייב, פאר װאָס בין איך ניט אױסגעגאַנגען, אַז קיין אויג זאָל 
זאָגאר מיך ניט זעהן ? גליך װי גאָר ניט עקזיסטירט װאָלט איף גע- 
ווען, פון בויך נלייך אין נרוב אריין געפיהרט. . וועניג זיינען מיינע טעג, 
זאָל ער מיר אָבלאָזען ! זאָל ער זיך אָבווענדען פון מיר, װעל איך מיך 
אַביסע?ל טרייסטען. ‏ דאָס וװעט זיין איידער איך געה אַװעק זיך ניט 
צוריק צו קעהרען, אין אַ לאַנד פון פינסטערניס און טוידטעס שאָטען. 
אַ לאַנד אַזױ דונקעל וי די פינסטערניס פון טױַדטעס שאָטען, און אֶהן 
אַרדנונג, דאָרט וואו אַ שיין איז אויך אַ פינסטערניס, 

| קאַפּיטעל יא 
און צפר דער נעמתי האָט געענטפערט און געזאָגט : 
זאָלען פיעל רייד פערבלייבען ניט פערענטפערט ? און זאָל דער פּלאַפּי 
לער בלייבען גערעכט ?4 דיינע אױסטראַכטונגען מאַכען מענשען שוויי" 
גען, שפּאָטסט און קיינער שטערט דיר ניט, און זאָנסט ; ריין איז 
מיין לעהרע, לויטער בין איך אין דיינע אוינען. אָבער ווען נאָט זאָל 
רעדען און ער זאָל עפענען זיינע ליפּען קענען דיר. ‏ ער װאָלט דיר דער- 
צעהלט די געהיימניסע פון קלונהייט, ווייל צווייפאַכיג איז דער פער- 
שטאַנד, און וויסען זאָלסטו, אַז גאָט רעכענט ניט פיעלע פון דיינע זינד. 
ווילסטו דערפאָרשען די נאָטהייט ? ווילסטו אויסגעפינען דעם צוועק פון 
אַלמעבטינען ? 
װאָס קענסטו אויפטהאָן אין די הויכקייטען פון הימעל, װאָס ווייסטו אי 
כער דער טיעפקייט פון דער אונטער-וועלט ? 


| לעננער יוי די ערד איז די מעסטוננ, אויך ברייטער פון ים. 


ער שוועבט פאַרביי און פערשליעסט, ער זאַמעלט צונויף און ווער קען 
איהם שטערען ? | 


ער קען די פאלשע מענשען, ער דערזעהט אונרעכט, ניט פיעל בעטראַכ- 
טענדיג. 


און דער לעדינ-געהער איז הארצלאָז, װוי א יונגער עזע? אַזױ ווערט נעבוי- 
רען דער מענש. אויב דו האָסט פאָרבערייטעם דיין הארץ, דאַן 


ישפּרייט אויס דיינע הענד צו איהם. אויב אונרעכט געפינט זיך אין 


דיינע הענד, דערווייטער עס פון דיר, זאָל אין דיין געצעלט ניט זיין 
קיין אונרעכט, דאַן װועסטו קענען אויפהויבען דיין קאָפּ, אָהן פעהלער, 
דאַן וועסט שטעהן פעסט אֶהן שרעק. 

פערנעסען װעסטו אָן דיינע ליידען, וי פאַרבײינגענאַנגענע װאַסערען וועסטו 
זיי געדענקען. 

און שעהנער וי אין מיטען טאָג װועט פאר דיר שיינען די וועלט, אַלעס 
וועט פאָראיבער און עס וועט זיין וי פריח-מאָרנען. | 1 

און זיכער וועסטו זיין מיט האָפנונג, א נראָבען װועסטו מאַכען און שלאָפען 
רוהיג. | 

און רוהיג וועסטו ליענען אָהן שרעק, אַנדערע וועלען ציטערען פאַר דיר. 
און די אויגען פון די פערברעכער וועלען אויסנעהן, יעדע רעטונג װעט 
פֿאַר זיי זיין פעריאָרען, און זייער האָפנונג בלויז פערצווייפלונג. 
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יי יב א ?08 

א וע אִיוֹב וַיֹּאמַר: אֶמְנֶם כִּי אַתֶּם-עֶם וְעִמָּכֶם תִּמוּרז 
3 חָכְמָה! נִַ"לֵי לבב | כְּמֹכֶם לאינפל אָנֹכִי מִכַּם וְאֶת- 
4 מִייאֵין כְּמוֹאֶלָּה: שׂחֶק לְרֹעָהוּ ! אֶהיָה קֹרָא לָאֲלוֹהָ 
ה וַיַָנהָוּ שְׂחוֹק צַדִּיק תָּמִים: לִמִּיד בִּוּ לְִשְתת' שָׁאָנן 
6 נֿון לִמַעֲדִי רָגֶל: יִשְׁלָוּ אֶהָלִים ! לִשְדְדִים וְבַמְּחוֹרז 
ז לְמרְִיוִי אל לַאֲשׁר הַבִיא אֲלָוהַ בִיד!: וְאוּלֶם שְׁאַלינָא 
5 בְהָמָוֹת וְתֹרֶךְ וְעוף הַשָׁמַיִם ויַדילְך: אִו שִׂיח לְאָרְץ 
יוְֹרְךָ ִסְִרוּ לף דנ הַיִם: מִי לאיידע ְכְל-אלָה בי 
י יַדייהוָה עֶשְׂתָה זאת: אֲשֶׁר בְּיָדו נָפֶשׁ כָּל-הי לוח כָּל- 

11 בְּשֵׂריאִישׁ:ּ הֲלאדאָון מִלִין תבְחןזך אֲכָל יִטְעַם--לו; 
בִּישִׁישִׁים ָכְמָה וְאֶרֶךְ יָמִים תְּבוּנָה: עִמּוֹ חָכְמָה וּנְבוּרָה 
: לו עֵצֶה וּתְבוּנָה: הן יַהָדוֹס וְלָא יִב יְִנֶר עַל--אִישׁ 

ט לֵא יִֵָּחַ הַן יִַצַר בּמִּם וְָבָשׁוּ וְשִׁלָּמֶם וְיָהַפְכוּ 

אָרֶץּ עִמּוּ עו וְתּשִׁיָה לו שֹגגוּמִשְׁגָה: מוֹלִיךְ ועצִיבם 

15 שׁולָל וִשְׂפטִיםיְהוֹלֵל: מוּמַר מְלָכִים פִּקֵּחואֶפֶר אוור 

בְּמָתְנֵיהֶם; מלִיך כּהָנִים שולֵל וְאֵיתָנִים יְסַלֶּף: מֵסִיר 

שֶׂפָה לְנֶָמְִִם ְמָעם זְֵנִִם יִקָּה: שׁופך יו עַלינְִיבִים 

2 וּמְזִיחַ אֲפִיקִים רפָּה! מְנַלָּה עַמְלוֹת מִייהְשֶׁךְ יֹצֵא לָאָר = 

צַלְמְוֶת; מַשְנֵיא לגוים. ַאַבְּדֶם שמח לַנוִֹם וָחָם: מִפִיר 

כה לב' ראשִׁי עַם-האָרֶץ יִתְעִם בְּתָרוּ לְאידֶרְך: יִמִשְשׁי- 

חֶשֶׁ ולאדאָור דיַתְִם כַּשׁכֹּר; 
ינ יג 2110 08 

2 א הֵן כֹּל רָאָתָה עֵינִי שָׁמְעָה אָזְני וַתָּכֶן לה: כְּדַעְתְּכֶם 
יָָעְתִּי גס-אָני לאדנפל אָנכִי מִכֶּם! אוֹלֶם אֲנִי אֶל-שִַּׁ 
4 אָרַבֵּר וְהוֹכָח אָל-אָל אְֶפֶץ! וְוּלם אִתֶּם טפְלִיישׁקֶר 


ה רִפְאִי אֲלֶל כִּלָכֶם: מִיייתְּן הַחָרֶשׁ מֲִרִישון ּתְהִי לָכֶם 
לחכמה 


2 אגעניט 
אי 


+8 ,22 ,ז בכיא הק דגושחה 
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קאַפּיטעל יב 

און איוב האָט געענטפערט און געזאָגט : 
ווען אויב בלויז איהר אַלֵיין זייט עס דאָס ריכטינע פאָלק און מיט אַייךְ 
װעט שוין אָבשטאַרבען די קלוגהייט. 
האָב איך אָבער פּונקט אַזאַ האַרץ וי איהר, איך שטעה גאָר ניט ניעדערי- 
גער פון אַייך, און ווער האָט ניט נאָך אַזעלכע זאַכען ? 
אַ שפּאָט פאַר מיינע פריינד בין איך, װאָס רופט צו גאָט און ער ענט- 
פערט ! אך, צום געלעכטער ווערט דער אונשולדיגער ! 
פּעראַכטונג פאַר דעם עלענדען לויט די געדאַנקען פון דעם לעדיג-געהער ; 
אַלֶע ליידען זיינען אָנגעברייט פאַר יענעם װאָס גליטשט זיך אויס. 
די רויבער'ס געצעלטען זיינען רוהיג און זיכער זיינען יענע װאָס ערצער- 
נען גאָט, יענע װאָס טראָנען נאָט אין דער האַנד. נון, פרעג אָבער נאָך 
די בהמות וועלען זי דיך לעהרנען, די פוינעל פון החימעל וועלען עס דיר 
דערצעהלען. אָדער ווענד דיך צו דער ערד און זי װעט דיך לעהרנען, 
די פיש פון ים וועלען עס דיר ערצעהלען. ווער ווייס עס ניט צווישען 
יענע אַלע, אַז גאָט'ס האַנד האָט דאָס נעטהאָן ? אין זיין האַנד איז די 
זעעלע פון לעבערינען און דער גייסט פון יעדען מענשען. דאָס אויער 
קען דאָך אונטשיידען ווערטער און דער גומען ניט איבער דעם געשמאַק 
פון עסען. ביי די עלטערע איז די קלוגחייט, מיט לאַנגע יאָהרען קריעגט 
מען פערשטאַנד, יט איהם איז קלוגהייט און שטאַרקײיט, מיט איהם 
איז ראטה און פּערשטאַנד. װאָס ער צושטערט ווערט מעהר ניט נע- 
בויט, ווען ער שליעסט אָב אַ מענשען קען מען מעהר ניט עפענען. 
אויב ער האַלט אויף די װאַסערען, ווערט אַ טריקעניס ; ווען ער שיקט 
זיי אַרױס, ווערט אַןיאיבערקעהרעניס אויף דער ערד. 
מיט איהם איז מאַכט און ראָטה, מיט איהם איז פערפיהרונג און פער- 
פיהרטקייט, 
ער פיהרט אַרונטער פון װעג ראַטהנעבער און צוטומעלט די ריכטער, 
ער עפענט דעם באַנד פון די קעניגע און ער טהוט אָן אַ גאַרטעל אויף 
זיינע לענדען. 7 
די פּריעסטער פיהרט ער אַרונטער פון ווענ און די מעכטיגע צודרעהט ער, 
ער נעהמט אב די שפּראך פון די באגלויבטע און רויבט אַװעק דעם גע- 
שמאַק פון די אַלטע. ‏ ער ניעסט אויס שאנדע אויף פּרינצען און ער 
שוואכט אב די מעכטינע, ער ענטדעקט נעהיימניסע פון דער פינס- 
טערניס און ער ציהט אַרױס צום ליכט דעם שאָטען פון טוידט, 
ער מאַכט גרויס פעלקער, דערנאָך צושטערט ער זיי, ער צוזייעט די פעל- 
קער און פיהרט זיי. ער צודרעהט דעם פערשטאַנד פון די לאַנד- 
פיהרער און מאַכט זיי בלאָנדזשען אין אַ וויסטעניס אֶהן אַ וועג. 
זיי טאַפּען אין דער פינסטער וואו עס איז ניטאָ קיין ליכט, און ער מאַכט 
זיי בלאָנדזשען וי אַ שכור, 

| סאַפּיטעל יג 
דאָס רעק האָט מיין אויג געזעהען, מיין אויער האָט עס געהערט און פער- 
שטאַנען. 
פונקט וי איהר ווייסט אַזױ ווייס איך אויך, איך שטעה ניט ניעדריגער פון 
אייך. 
איך אָבער וויל זיך דורכרעדען מיט'ן אַלמעכטיגען, און האָבען אַ דיספּוט 
מיט גאָט װויל איך, און איהר אָבער פּלױדערט לינענס, פאַלשע דאָק- 


: טוירים זייט איהר אַלע מיט אנאנדער, 


אַך, ווען איחר װאָלט וועניגסטענס געשווינען, װאָלט דאָס אַייךְ גערע- 
כענט געװאָרען פאַר אַ סלונהייט, 
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לְחָכָמָה: שִׁמְעּינָא תוֹכַחְתִּי וְרבוֹת שִפְתִי הַקְשִׁבוּ!ז : 
הֲלאָל תְּרַבְּרָו ֲולָה זְלו תְּרַכְֵּוּ רְמִיָה: הָפְנָי תִּשְׂאִון ! 
אִם-לאָל תְּרִיבְון: הֲמוֹב ִּייְקֵ- אֶתְכֶם אִמ--בְּהָכי ‏ 
בָאָוֹשׁ תְּהְתָלוּ בי חוֹכָחַ יוּכָיח אֶתָכֶם אֲִ-בַּסֵּתֶר פּנִים ' 
תִּשָׂאון; הלא שָׂאֵתוֹ תְּבַעַת אֶתְכֶם וּפַחְדּוֹ יִפַּל עֲלֵיכֶם; 1ו 
כְרְנֵיכֶם מִשְׁלי-אפֶר לְנַבִּיֹמֶר נַבֵּיכֶםוּ הַחֲרִישׁו מִמִּּי 5 
ואַָבּרָהדאָנִיוַעֲבֶר עָלֵי מָה: ַלמָה וְאֶשָׂא בְשָׂרִי בש 4 
נְַשִׁ אֶשִׁים בְּכַפִי הן יִקטְלניילָא אֲיֵַל אַך-דרְב אל" טו 
פְּנָיו אוֹכִיח: ַדהוּאילי לִישׁעָה כֵּיילָא לִפְנָיו חנ יִבוא: 5 
שׁמְעִי שָׁמוֹעַ מִלְּתִי ואַחוָתִי בְאנֵיכֶם! הנה-ינָא עָרִכְתִּי ז 
מִשְׁפֵּט יְֹעְתִּי כִי-אֲני ֶצֶדֶּק: מִי--הוּא יָרִיב מִמּרִי בי" 8 
ִמָּה אַחֲרִישׁואָנֶע: אדשְַׁיִם אַליתֵּש עִמְרִיאָזמִפָּנֶ כ 
לֵא אֶֶּחֶר : כַּפֶךּ מַעְלִי הרהק ואַמֶתְב אַל--תְּבַעתַנִי! זג 
וְקָרְא ואָֹכִי אֶָנָה אִו אֲַבֶּר וַהֲשִׁיבנִי: כַּמָּה לִי ענִרן 25 
וְְַאת פִשָׁי ְחַמָּאמִי הדִיענִי: לִמָּה--פְניך תִמְתִּיר : 
ְתַחשְׁבֿנִי לָאֹיֶב לֶך: הַעָלָה דֶּף מַּערִוץ וְאֶת"קְשׁ ָבֶשׁ כח 
תּרְדֶף! כֵּייתְכְתֵּב צָלֵי מְרֹדוֹת וְתְוֹרִישְׁנִי עֲוֹנוֹת נְעוּרי; 26 
וְתָשֵׂם בַּסֵּד | ַנָכי וְתִשְׁמָוֹר כְּלאֶרְֹתָי עַל-שָׁרשי טי 1 
תִּתְהַקָּה! וְהוּא כְּרָכֵב יִבְלָה כִּבֶנֶד אֲכָלו עָשׁ: 28 
יד יש1א ?אס ור 
אָדֶם ילוד אֲשָה קְצַר יָמִים וְשְׂבַעירְנָו: כְּצִיץ יָצְא וַַמָּל א 2 
בֶרָח כַּשׁל וְֵא עָמד; אַיעַלזָה פְּקַחתָּ עיד וָאֹתֵי ‏ 
תָבִיא בְמִשְׁפָּט עִמּך ! מֵיייִתּן טָוֹר מִטָּמא לֵא אֶחָד! 4. 
אַבחֲרוּעִים | יי מְִפַּר-חָדָשׁיו אתֶךְ חק עָשִׂיתָ וְלָא ה 
יַעֵבֶר: שְׁעָה מֵעָלִי יחְדֵּל עַד-ירְצָה כְּשָׂכִיר יוֹמָו: כִּי 5 
יָשׁ לָעֵץ תִּקְוָה אֶסיַכָּרַת ְעִור יַחֲלִיף ינקְוּ לָא תֶחדִּל: 
אמדיקין בְאַרץ שש בָעֶפֶּר יָמוּת נְוְעִו: . מְרָיחַ מַיִבם ? 
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הערט נאָר אויס מיין טענה, מיין ליפּעךקאַמפּףּ בעגרייפט . 
קענט איהר רעדען צו גאָט אונגערעכטינקייט, קענט איהר צו איהם רעדען 
פאַלשקײיטע: ? וילט איהר זיך פאר איהם אונטערלעגען, אָדער ווילט 
איהר זיך קריענען מיט איהם, וועט עס זיין גוט ווען ער װעט אייך אונ- 
טערזוכען ? קענט איהר איהם אֶבנאַרען וי איהר נארט א מענשען ? 
ער װועט זיך אָב. עכענען מיט אַייך אויב איהר װועט זיך אונטערלעגען פאַר 
איהם און אין געהיים מיינען אַנדערש. ‏ זיין געוואלטיגקיים וועם אייך 
אויפשוידערען, און זיין שרעק וועט פּאַלען אויף אַייך. אַלע אייערע 
עראינערוננען זיינען בלויז משלים פון אַש, אַלֶע אֵַייערע הויכע פּאַלאַצען 
זיינען ניט מעהר וי לעהם, שוויינט בעסער, לאָמיך רעדען, זאָל זיין 
װאָס עס וויל, פארװאָס זאָל איך פערבייסען מיט מיינע צייהן און 
אַיינשטעלען מיין לעבען ? װען ער זאָל מיך זאָגאַר טוידטען, װעל איך 
אַליץ בליקען צו איהם. אָבער װאָס עס אַנבעלאַנגט מיין אויפפיהרונג, װעל 
איך מיך מיט איהם אויס'טענה'ען. ער ועט מיך אויך העלפען, ווייל 
ער האָט פיינד שמייכלערייען, הערט נאָר אויס מיינע רייד, מיין פאָר" 
טראנ זאָל אייך אריין אין די אויערען. ‏ איך האָב שוין פאָרגעלעגט דעם 
גאַנצען פּראָצעס, איך ווייס אַז איך װועל ארויס דער גערעכטער. 
ווער עס זאָל זיך מיט מיר ניט קריעגען, ווייס איך, אַז אויב איך על 
שווייגען װעל איך אויסנעהען, - בלויז צוויי זאַכען זאלסטו מיט מיר ניט 
טהאָן, דאַן װועל איך מיך פאר דיר ניט בעהאַלטען, נעהם אַװעק דיין 
האַנד פון מיר און דיין שרעק זאָל מיר ניט אויפציטערען. רוף, איך על 
ענטפערען, אָדער איך װעל רעדען און דו וועסט מיר ענטפערען. 
וויפיעלע זיינען עס מיינע זינד און פערברעכען ? לאַמיך וויסען מיינע 
פעהלער אין מיינע איבערטרייבונגען ?. פארװאָס בעהאַלטסטו דיין גע" 
זיכט, פארװאָס רעכענסטו מיך פאר דיין פיינד 4 וילסט צושמעטערען 
א פערשטויסענעם בלאט, פערפאלנען אַ טרוקענעם שטרוי ? 
װאָס שרייבכטו אָן אויף מיר ביטערקייטען און לענסט אויף מיר אָן 
יונענד וינד ? און מיין פוס האָסטו אַריינגעלעגט אין אַ קלאָטץ און 
היטסט אַלע מיינע וועגען ; מיינע פוס-טריט פאָרשסטו נאָך. 
און איך צופאַל וי אַ פערפוילטע זאַך, וי אַ קלייד וועמען עס האָט אוים" 
געגעסען דער מאֵיל, ' 

קאַפּיטטל יד 
דער מענש געבוירען פון אַ פרוי, האָט קורצע יאָהרען און איז זאט מים 
ערגערניס, | 
וי אַ גרעזעל שפּראָצט ער אַרױס און פערוועלקט, און ער ענטלויפט וי 
אַ שאָטען און בלייבט ניט שטעהן. | 
פון דעסטוועגען גיסטו שטאַרק אַכטונג אויף אַזעלכען און געהסט זיך 
פּראָצעסירען מיט מיר. 
ווער קען מאַכען פון אונריין ריין ווען זיי זיינען ניט איינס ? 
אויב איינעם'ס יאָהרען זיינען בעשטימט, זיינע מאָנאַטען געצעהלט פון 
דיר, דו האָסט נעמאַכט זיינע נעזעצע װאָס ער טהאָר ניט איבערטרעטען--- 
דאַן ווענדע זיך אב פון איהם און לאָז איהם צורוה, זאָל ער פערגעניעגען 
האבען פון זיין טאָג װוי אַ געדונגענער. 
דער בוֹים זאָנאַר האָט אַ האָפנונג אַז ער װועט אָבגעשניטען ווערען וועט ער 
נאָך אויפלעבען און זיינע צווייגען וועלען ניט צושטערט ווערען. 
אויב ער ווערט אלט, איז אין דער ערד זיין װאַרצעל, און אין שטויב 
שטאַרבט אָב זיין שטאַם. 
פון דעם ואַסער'ס פייכקייט בליחט ער און ער ניט אַרױס צווייגען װי 
נֵיי געפפאַנצט, 
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י יַפֶּרְחַ וְעָשֶׂהּ קָצִיר כְּמוֹינְטַע: וְנָבֶר יָמוּת וַּחֲלֵשׁ וינע 
אָדָם וְאִ: אָוְלו-מַיִם מִנייִם וְנֶָר יָחָרֶב וְיָבֶשׁ; יש 
שָׁכֹב וְלָא-יָקים עַר--בַּלְתִּי שָׁמיִם לָא יָקִיצוּוְלָא ַֹרוּ 
3 מִשְנָתֶםוּ מִי יָתֵן |בִּשְאוֹל הִצְפּננִ דנ עַד-שם 
4 אַפֶּ תָּשִת לִי חָק וְתוְְְּנִי: אַטיָמית נָבֶר הָיָה כָּל- 
טו יְמִי צְבָאֵי יִל עד-צוֹא חֲליְתִי: תִּקְרָא וְאָכִי אנ 
6 לְמַעֲשֶׂה יָדיך תִכְסֹף: כִּיְתֶּה צְעָרִ תִּספּור לא מִשְמֹר 
עַלחַטָאתִי: חָתָם בִּצְרָור פִשְִׁי ְִַּפֿל עַל-ָנִי: ואוּלֶם 
8 הַר-נוֹפָל יבל וְצור יְָתָּק מִמְּקמִי: אֲבְניִם | שָׁהָקוּ מים 
כ תִּשְְׁסְפִיהִיהָעֶפַר-אָרץ וְתִקות אָנוֹשׁ הָאֲבָדְתָּ: תִּתְקְפָהוּ 
1 לָנָצַח ויה מְשַָׁה פִנָווַתְּשַׁלְחָהוּ: יִכִבְּדו בניו ולא 
2 ירֶע ויִצְעֲרוּ ולַאייבִין לָמוֹ: אַך בִּשָׂרו עָלָיו יִכְאָב ונַפְשׂו 
עָלי תָּאָבֶלג 
מו טו צא זאס 
2 א וִיען אֲלִיפַו הַקִּימְנִי וַֹּאמֵר: הֶהָכֶם יַנָה דעת-דרוּחַ 
: לא קָדִים בִּמְנו! הוֹכֵחַ בִּרְבֶר לֵא בי וֹמִלִּים לא- 
4 יועיל כָּם; אַףאִתָּה תִּפּר יְִאָה וְִגְרֶע שִׂיחָה לִפְנייאָל; 
ה כִּיייאַלף עד יד וְתִבְמַר לְשָן ָרוּמִים: יִרשִׁעךָ פי 
ז וְלאדאָני וּשׂפְתִיך יַענוּיבֶךְ: הָרְאישן אָדָם תּוְלָ וְלפְנ 
8 נִבְעָֹת חולָלְת הַבְמוד אָלָוהּתִּשְׁמֶעוְִנְרֶע אֵליךְ חָכְמָה! - 
? מַהיידַעְתָּ וְלֵא נָדַע מְבִין וְלֹאעִמְנו הוא: נַסישׂב נַם- 
11 ְשִׁיש בּנו כַּבֵּיִד מְאָבֶיךְּ יָמִים: חַמְעִט מִמֶּךּ תִּנְחוּמָוֹר; 
אַל וְדָבר לְאֵט עִמֶך: מַהריִקחֲךּ לב וּמה-יִרןמִין עֵינֶיף: 
כֵּייתְשׁיב אָל-אָל רוּהֶךְ ד וְהֹצֵאת מִפּי מלִין: מִה-אָנשׁ 
מו כּיייזכָּה וְכִי יִצְדֵּק יד אִשָׁהו ה רש ל לֵא יָאָמִין 
6 וְשָׁמַיִם לכו בְעֵינָי: אָף כִּיינְתְעֶב וְנָאֶלָח אִישִישֹׂתָה 
8 כמים עַולָה! אֲחַוֶךְ שְׁמַעִ"לִי זהמתי ואֲספַּרה: אֲשֶׁר- 


חכמים 
טִז .7.ץ יהר י ‏ .8.ש בנ'א חב' בונש 6150 בקרש קרי .17 .ז בנ'א הו' בדגש 
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9 אַ מענש שטאַרבט נאָכדעם וי ער איז קראַנק געװאָרען, אויסגעגאַנגען אין 

1 דער מענש און וואו איז ער ?} די װאַסערען זיינען אויסגענאנגען פון 

2 ים און דער טייך איז לעדיג און פערטריקענט. און דער מענש לעגט / 
זיך און שטעהט ניט אויף, אַזױ לאַנג וי הימלען וועלען זיין וועלען 
זיי ניט ערוואכען און ניט אויפכאַפּען זיך פון שלאָף. 

8 בעסער װאָלסטו מיך בעהאַלטען אין גרוב, מיך פערבאָרנען ביז דיין צאָרן 
וועט פאָראיבער, מיך אָבשטעלען און דאַן מיר דערמאָהנען. 

4 וען דער מענש שטאַרבט, ווערט ער דען לעבעדינ ? די גאַנצע צייט פון 

5 פיין לעבען ווארט איך אויף מיין ענדע. ווען דו רופסט ענטפער איך, 

6 דיר גלוסט זיך דײַין האַנד-ווערק, צעהלסט מיינע טריט און ווארטסט 

7 ניט מיט דער שטראָף אויף מיינע זינד, / פיין פערברעכען איז פערזיע- 

געלט אין אַ בינטעל און דו לענסט נאָך צו צו מיינע זינרד. 
8 זאָנאַר אַ באַרג װאָס פאַלט אַרונטער ווערט צושמעטערט, זאָגאַר אַ פעל- 
זען ווערט אַװעקגערוקט פון זיין פּלאַטץ. ‏ . 
9 וװאַפער רייבט אויס שטיינער, דו שווענקסט אב זייער געוויקס וי דעם 
שטויב פון דער ערד, און דעם מענשען'ס האָפנונג געהט צו גרונד, 
0 אימער רינגעלסטו איהם ארום ביז ער פערנעהט, ענדערסט זיין געשטאַלט 
1 און מאַכסט אַן ענדע פון איהם. אויב מען ריהרט אָן די עהרע פון זיינע 
קינדער, ווייס ער עס ניט ; אויב מען ערגערט זיי פערשטעהט ער ניט. 
2 בלויז זיין לייב טהוט איהם וועה און זיין זעעלע טרויערט. 
קאַפּיטעל מו 
און אליפז דער תימני האָט געענטפערט און געזאָגט : 
זאָל אַ קלונגער ענטפערען מיט ווינדיגער װיסענשאַפט און אָנפילען זיין 
בויך מיט אַ מזרח-ווינד ? זאָל ער פיהרען א דיספּוט מיט ווערטער 
װאָס האָבען קיין ווערטה און מיט רייד װאָס העלפען ניט ?. דו אַליין צו- 
שטערסט דיין פורכט און פערקלענערסט דעם ווערטה פון געבעט פאַר גאָט. 
ווייל? דיינע זינד לעהרנען דיין מוי? און דו בעדיענסט זיך מיט דער שפּראך 
פון די ליסטינע. זאָל דיין מויל דיך בעשולדיגען, ניט איך ; זאָלען 
דיינע ליפּען אויפטרעטען קעגען דיר. ביזטו עס עפּעס דער ערשטער 
מענש װאָס איז געבוירען געװאָרען ? אָדער ביזטו עס פיעלייכט בעשא- 
פען געװאָרען פאַר די בערג האָסטו זיך א מאָל איינגעהערט צו די 
געטליכע געהיימניסע, אַז דיר זאָל שוין ניט פעהלען קיין קלונהייט ? 
. װאָס ווייסטו װאָס מיר ווייסען ניט, װאָס בענרייפסטו און מיר ניט? / 
מיר האָבען אי גרויע, אי אַלטע, עלטערע װווי דיין פאָטער אין יאָהרען. 
זיינען פאַר דיר וועניג דיעזע טרייסטונגען ? װאָס פאַר א געהיימניס 
האָסטו ? ' 
וואוהין פיהרט דיך דיין האַרץ און װאָס ווייזען דיר דיינע אויגען ? 
װאָס איז עס װאָרום די ווענדעסט אַזױ אום דיין גייסט קענען נאָט און 
לאָזט אַרױס פון דיין מויל? אַזעלכע רייר ? 
4 וװאָס איז דער נאַנצער מענש ער זאָל קענען ריין זיין ? מיט װאָס קען עס 
גאָר גערעכט זיין דער װאָס איז נעבוירען פון אַ פרוי ? 

5 ער גלויבט זאָגאַר ניט אין זיינע היילינע, אויך די הימלען זיינען ניט גע 
נוג ריין אין זיינע אוינען ! 

6 מעג דער מענש זיין פערשמירט און אַיינגעמאַכט, פון דעסטוועגען װאַנט 
ער צו טרינקען אונגערעכטינקייט וי װאַסער. 

7 איף װעל דיר עפּעס לעהרנען, הער מיך נאָר אויס. דאָס האָב איך געזעהען 

און איךף על דיר עס דערצעחלען. , 

8 עס איז װאָס קלוגע דערצעחלען און פערלייטענען ניט, אַז עס פומט פּון 

זייערע עלטערען. 


+ פט פש = זש מש די סס 
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חֲכָמִים יַנידוּ וְלָא כָחֲדוּ מְאָבוֹתָם! לָהֶם לְבַדֶּם נִתּנָרִיז 19 
הָאֶרֶץ וְלאדעָבַר זֶר בְּתוֹכֶםוּ כְּליימִי רֶשֶׁע הא מִתְחוּלְל כ 
וּמִסְפַּר שָׁנִים נִצְפנו לִעְרִיץ; קול-פְחָדִים בְּאְָנָיו בַשָׁלוֹם 21 
שֹׁדֵר יְבואָנו: ‏ לָא--ַאֲמִי שוב מנִיהְשֶׁךְ וְצֶפוֹ הו 5 
אֲלֵיחֶרֶב : לֹדֶד הא לַלָחֶם אַיָה ידע | כֵּינָֹן ירומ 
ווִ-חְשֶׁךְ : יְבַעְתְהוּ צַר וּמְצוּקָה תִּתְקְפָהוּכְּמֵלֶךְ ועִָי 24 
לכִירֹר: כֵּיינְמָה אֶל-אָל יד ואָל-שִי יִתְנבֶּר! יָרוּץ כה 
אֵלָיו בְּצַוָאר בַּעְבֵי נִכִּי מניו: כֵּייכְפָּה פָנָיו בְּחָלְבְּו : 
ויעַשׂ פִּימָה עָלִי"כֶסֶל: וִשְׁכון ! עָרִים נִכְחָרוֹת בְּתִּיםם 28 
לאיישׁבוּ לָמוּ אֲשֶׁר הֶתְַתְדו לְנִים: לַאייַעֲשַׁר וְלאי 9 
יָקוּם חל וְלְא-ימָה לְאַרְץ מִֶלֶם: לְאייֿר| מִנּיחשָׁךְ ל 
קתּי תְּיבָשׁ שַׁלְהָבֶת יור בְּרָוחַ פִיו: אַלײאָמן בַּשָו גי 
נִתְעָה כִּי"שְׂוא תִּהְיָה תִמְוּרְתְו; בְּלא-יומ תִּמָלֵא וְכִמָּתוֹ 33 
לֵא רַַנְנָה: יַחְמָם כַָּפְן בִּסְו שָׁלך כִַּית נִצֶתָו כִּיי 33 - 
עֶרֶת הניד אש אֶכְלָה אֶחלישׂחי: הָרָה עמֶל לה 
ְיֵלר אָון ּבִמִנֶם תָּכִין מִרמָה: 

| מו זא ?אס מז 
ויען אִיוֹב וֵאמַר: שָׁמַעְתִּי כְאֲלֶה רִבּוֹת מְנַחֲמי ָמַ * א 2 
כְּלְכֶם; 3 הִקץ לְרבְרִיירָוחַ אָו מַהיִמְִיצךְ כִּי תַענדֶה! 

ִם ! אָנֹכֵי כָּכֶם אֶלבּרָה לִיּ יֵשׁנַפִשָׁכַם תַּחַת פיז 4 
אַחְבִּירָה עֲלֵיכֶם בְּמִלִּים וְאָניעֶה עְלֵיכֶם בְּמֹ רֹאשׁי: 
אֲאַמִצְכֶם בְּמוֹיפִי וְניִר שִׂפְתֵייַחִשדּ: אִם-אֲַבְּרָה לְא- ה 
יְָשֵךְ כְּאֲבִיוְאַחדּלָה מַח-מִּנָי יְהֲלֶךְ: אַדַּיעַתָּה אנ 
הֲשִׁמֹּתָ כֶּס-עֲרְתִי: וַתּקִמְמִֵי לְעָד הָיָה ויֶם בי ֲַשׂי ‏ 
בְּפָנֵי יַעֲנָה! אִפַו טָרף | שמְמני חָרָק עָלִי בּשׁנָיו צָרִיז 
יִלְוֹשׁ עִינָיו לי: פָּעֲרי עָלֵי ‏ בְּפִיהֶם בְּחָרְפָּה הִכּו יי י 
יַחַד עָלֵי יִתְמלָאון: יְִִירְנִי אֵל אֶל עֲִיל וְעַליירי רְשִָׁים 1 


ירטני 
טץ 22 טוצָתױ קר .81.? המר אי 
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9 צו זיי אַליין איז געגעבען געװאָרען די ערד און קיין פרעמדער איז צווישען 
0 זיי נים נעדאַכט געװאָרען. דער שלעכטער װאַלנערט זיך אין װעהטאָגען 
אַלע זיינע טעג, בלויז א געוויסע צאָה? יאָהרען זיינען בעהאַלטען פאר'ן 
1 טיראַן, שרעקענס-שטימען זיינען אימער אין זיינע אויערען, אין מי* . 
2 טען פריעדען קומט צו איהם אַ רויבער, ער גליבט שוין ניט אַז ער 
קען צוריקקעהרען פון פינסטערניס, ער ערװוארט בלויז דעם שווערד. 
8 ער ואַנדערט אַרום פאַר אַ שטיקע? ברויט ; וואו איז עס 4 ער ווייס, אַז 
4 פאר איהם איז אָנגעברייט אַ פינסטערער טאָג, ‏ איהם דערציטערען 
נויטה און אַנגסטען, זיי רינגלען איהם אַרום וי דעם קעניג װאָס איז בע" 
5 רייט צו דער שלאַכט. עס איז דערפאַר ווייל ער האָט אויסנעשטרעקט / 
זיין האַנד קענען נאָט, וויי? ער האָט געװאָלט בייקומען דעם אַלמעכטיגען. 
6 ער איז געלאָפען קעגען איהם מיט אַן אויסגעשטרעקטע האַנד, מיט דעם 
7 גראָבען רוקען פון זיין פּאַנציר. עס איז ווייל ער האָט פעררעקט 
זיין געזיכט מיט פעטס, דיק איז ער געװאָרען אַרום זיינע לענדען. 
8 און גערוהט האָט ער אין פּערלאָזענע שטעדט, אין ניט-בעװואָהנטע היי" 
זער, וועלכע זיינען פעראורטהיילט צופאַלען צו ווערען. 
9 ער וועט שוין ניט רייך ווערען, זיין פערמענען וװועט זיך. מעהר ניט אוים- 
הויבען, װאָס ער האָט וועט זיך מעהר ניט פּערשפּרייטען אויף דער ערד, 
0 פון פינסטערניס װועט ער שוין ניט אַרױס, זיינע צוויינען וועלען פערטרו- 
קענט ווערען און פערצעהרט ווערען פון פלאַמען, ער װועט פערשווינדען 
1 דורך דעם בלאָז פון גאָט'ס מויל, ער זאָל זיך ניט פערלאָזען אויף א 
פערפיהרערישע פאַלשקייט, ווייל מיט פאַלשקייט װועט ער בעלוינט ווע" 
2 רען. נאָךְ איידער זיין ענדע װעט קומען װועט ער פערניכטעט ווערען, 
8 זיינע צווייגען וועלען קיינמאָל ניט בליהען. ‏ אַזױ װוי א װיינשטאָק ווע- 
לען גערויבט ווערען זיינע טרויבען, װוי אן אוילבערטען בוים װעט ער 
4 אַרונטערװאַרפען זיינע בליהוננען. ווייל? די פערזאמלונג פון פאַלשע 
שמייכלער װועט בלייבען וויסט, אַ פייער װעט פערצעהרען די נעצעלטען 
95 פון די כאַבאַרניקעס. געטראַנען האָבען זיי לומפּעריי און געבוירען 
אונרעכט ; זייער בויך איז פול מיט שווינדעל, 
קאַפּיטעל טז 
און איוב האָט געענטפערט און געואָגט : | 
אַזעלכע זאַכען האָב איך שוין פיעלע מאָל געהערט, אומזיסטע טרייסטער 
זייט איהר אַלע. ‏ איז עפּעס דאָ אַן ענדע צו ווינדיגע רייד ? װאָס קומט 
אַרױס ווען מען ענטפערם ?. איך װאָלט פּונקט אַזױ גערעדט וי איהר, 
ווען אייערע לייבער װאָלטען געווען אָנשטאָט מיין לייב װאָלט איף 
אויף אייד אָנגעלעגט רייד, און אויף אייך געשאַקעלט מיט'ן קאָפֿ. 
מיט די רייד פון מיין מויל װאָלט איך אַייךְ געקרעפטיגט, און מיט דער. 
בעוועגונג פון מיינע ליפּען װאָלט איך (אַייערע שמערצען) געלינדערט. 
ווען איך זאָל ריידען ווערט ניט געלינדערט מיין שמערץ, און אַז איךף 
זאָל אויפהערען, װאָס װועט מיר פעהלען ? איצט האָט ער מיך פער- 
מאַטערט, דו האָסט צושטערט מיין נעזעלשאפט. און די קנייטשען 
אויף מיר זיינען מיין עדות, מיין מאנערקייט ציינט עדות אויף מיר. 
זיין צאָרן האָט מיך צוריסען ; פערהאַסט האָט ער מיך, מיט זיינע 
צייהן האָט ער אויף מיר נגעקריצט. מיינע פיינדע נלאָצען צו מיר מיט 
0 די אויגען. ‏ זיי האָבען אויף סיר געעפענט זייערע מיילער, מיט שאַנדע 
האָבען זיי סיר געפּאַטשט אין די באקען, צוזאַמען האבען זיי מיךך בעפאלען. 
נאָט האָט מיך אָבגענעבען צום לומפּ און אריינגעװאָרפען האָט ער מיף 
אין די הענד פון פּערדאָרבענע, 
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יו נִרִמְנִי: שָׂלַו דְֵיתִי ‏ ַיפַרְפְֹּנִי ְאֶחֵז בְּעֶרְפִ ומַצמִצנ 

5 וַיקִימְנָי ט לִמַמּרה; יסָבּוּ עי רַבְּיו יַח כְּלְותֵ וְלֵא 

8 המל יִשְֶׁר לַאֶרֶץ מְָרָתִיּ יִפִרְצְני פַרֶץ עַל-פְנַייפַרז 

מו וָרֶץ עי ְּנבְֹרּ שֵׂק תָּפַרְתִּי עָלִי גל וְעלִלְתִּי בַעְפַר 

דג קרני: פְּני חֲמִרְמֶרה בי על עַפְִפּ צַלְמוֶת; עַל 

18 לָאיהָמָם בְּכַמּ וּתְפִלתִי וכָה!ּ אֶרֶץ אַליתְּכַמִידְמִיוְאֵל- 

9 יְהִי מָלוֹם לַעִקְתִ: געַתָּה הַנהרבשָׁמַיִם ערִי וְשָׂהֲנִי 

2 בַּמְּרוֹמִים; ליצ רֵעִי אֶל-אָלות דִּלְפָה עֵינִי:ּ וְיוֹכַח 

2 לנָבֶר עִםאָלהָ וּבְן-אָדֶם לרַעָהו; כּישָנוֹת מִסְפָּר יָאַתְיּ 

ואָרח לָאיאָשָוב אָהָלך: 

ין | יװ זתעא ?08 

5 א רוּהָי חֶבָּלָה יְמִינזְעְכוּ קְבָרִים לִי: אַסילָא הָתְלִים עמ 
וֹבְהַמְרוֹמֶם תָּלֵן עֵינִ: שֵימָה נָא עֶרְבֵנִי עִמֶךְ. מייהוא 
4 לידי יִתִקְע כֵיילבֶּםצְפַנְתָ מִשָמָל. על"ן לָא תְרוֹמֶם; 

הְלְחֵלָק יד רֵעִים וינ בָנָיו מִּכְלנהּ וְהִצִננִי למִשטש 
7 עַמִּים וְתֹפֶת לְפניִם אֶהְיָה: וַתַּכַה מִכּעש עיני וצְרִי כּצֶל 
5 כְּלֶם: יִשמוּישׁרִים עַל--ואת נָקִי עַל--חְנֶף יִתעֹרֶר; 
? יאה ִדִּיק דּרְכָּוומָהר-ידַיִם יֹסִיף אֶמְץ: וְאֶלֶם כִבם 
1 תָּשׁבוּ וּבְאוּ נָא וְלַא-אָמְצֵא בָכֶם חָכֶם!. ימי עִבְרוּ ִמתֵי 

2 נִתְּקוּ מְשִי לְבָבִי; לֵילָה ליום יָשׂימוּ אוֹר קָרָוֹב מִמְני 
1 חִשָׁדְּו אִס-אַקוָה שְׁאָול ֵּיתִי בַּחֹשֶׁךְ רַפְִַי יְצועי? 
לַשָׁחַת קָרָאתִי אָבִי אַחָּה אִמִּ ואֲחֹתִי לָרִמָּה: וְאַיָה אַפו 

8 תִקָוְתִי תק מִ יְשּׁרנָה: בַּדֵי שׁאָל תְּרְרְנָה אִ-יָחַר 

עַל"עפר נָחַת; 
יה יז זתטא 084 
א ויען בְּלדֶּד הַשְׁחִי ֹּאמֵר: עדיאָנָה! תְִּימוןלצי לאל 


3 תָּבִינו וְאֵחֶר נְדבֶּ; מדוע נָחְשָׁבְנוּ כִבְּהֵמָה נִמְמִינ 
מעיניכט 
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רוהיג בין איך געווען און ער האָט מיך צובראָכען, ביים נאַקען האָט ער 
מיך אָנגענומען און מיך צופּיצעלט, פאַר א ציעל-ברעט האָט ער מיך 


אַוועקגעשטעלט פון זיינעטווענען, ‏ זיינע פיילען-שיסער רינגלען מיך 


אַרום, צושמעטערן מיינע ניערען אָהן מיטלייד, אויף דער ערד האָבען זי 
אױיסנענאָסען מיין גאַל. ספיט בראָך אויף בראָך צוברעכט ער מיך, ער 
יאָנט קענען מיר וי אַ העלד (אין קריעג). ‏ אַ זאַק האָב איך אויפנע- 
נייהט אויף מיין הויט, אין שטויב האָב איך געשליידערט מיין שטאָלץ, 
מיין געזיכט איז אַיינגעשרומפּען געװאָרען פון געוויין, אויף מיינע ברע- 
מען איז דער שאָטען פון טוידט. דאָס איז ווייל איך האָב נאָר ניט גע- / 
טהאָן און ווייל מיין נעבעט איז ריין. ערד, זאָלסט ניט צודעקען מיין 
בלוט ! עס זאָל ניט זיין קיין אָרט פאַר מיין געשריי ! יעצט האָב איך 
אויך אין הימע? מיין עדות, מיין בעווייז איז אין די הויכקייטען.. זיינען 
דאָס מיינע פריינד מיינע פערטהיידינער ? בעסער װאָלט מיין אויג ניע- 
סען טרעהרען צו גאָט. ‏ אַך, ווען א מענש װאָלט זיך נעקענט אַזױ אויס- 
טענה'ען מיט נאָט וי דאָס מענשען-קינרד מיט זיין גלייכען. וייל מיינע 
נעצעהלטע יאָהרען פערגעהען, און די וװוענ פון וועלכער מען קעהרט ניט . 
צוריק, געח איך. | 
קאַפּיטעל יז | | 
געבראָכען. איז מיין געמיטה, מיינע טעג זיינען אױסגעלאָפען, פאַר מיר . 
זעה איך בלויז טוידטענגריבער. שפּאַסען זיי ניט פון סיר ? און 
נעכטיגט ניט מיין אוינ אויף זייערע בעליידינוננען ? הער נאָר, זיי דו / 
מיין נוט-זאָגער, ווער דען װועט מיר געבען די האַנד ? ווי? דו האָסט 
בעהאַלטען דעם פערשטאַנד פון זייערע הערצער, דערפאר קענסטו ניט 
דערהויבען ווערען. שמייכלערייען זאָנען די פיינד, זאָלען אויסרינען 
די אוינען פון זייערע קינדער ! און צו שפּאָט פון די פעלקער האָט 
ער מיך אַועקגעשטעלט, אבשייליך בין איך געװאָרען פאַר אַלעמען. 
דונקעל איז געװאָרען מיין אוינ פון זאָרג, אַלע מיינע נליעדער וי אַ שאָ- 
טען. זאָלען זיך די עהרליכע דארויף וואונדערען, און דער אונשולדינער 
זאָל אויפגערייצט ווערען קענען דעם פאַלשען. און דער גערעכטער זאָל 
האַלטען אין זיין וועג און דער װאָס האָט ריינע הענד זאָל קריעגען מעהר 
קראפט.. אָבער ווען איהר אַלע זאָלט זיך אומקעהרען און אַהער קומען, 
װעל איך צווישען אייך ניט געפינען קיין איין קלוגען. 
מיינע טעג זיינען פאָראיבער, מיינע נעדאַנקען זיינען צוריסען צוזאמען 
מיט די אָדערען פון מיין האַרץ. | 
זיי מאַכען פון נאַכט טאָג, אַ נאָהענטעס ליכט פון פינסטערניס. 
װאָס זאָל איך נאָך האַפען, ווען מיין הויז איז אַ גרוב ? מיט פינסטער- 
ניס האָב איך אויסגעלעגט מיין בעט. | 
צום גרוב האָב איך גערופען : מיין פאָטער ביזטו, און צו די ווערים : 
מוטער און שוועסטער ! 
וואו איז ערגעץ מיין האָפנונג ? און ווער זעחט ניט מיין האָפנונג ? 


אין דער אונטערוועלט וועלען זיי אַריין, צוזאַמען וועלען זיי געפינען רוה 
אין שִטויב. | 


קאַפּיטעל יח 
און בלדד דער שוחי האָט געענטפערט און געזאַנט : 
ווען וועס איהר שוין מאַכען אַן ענדע צו די רייד ? פערשטענדיגט זיך 
איין פריהער און דערנאָך וועלען מיר ריידען. 
פֿאַרװאָס רעכענט איהר אונז װי אַ בהמח, פאר װאָס זיינען מיר אונריין 
אין אַייערע אויגען ? 
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ְִּנֵיכֶם! מֹרף נִפְשֹׁבְּאַפי הַלמֶענְ תַּעֲֶב אַרֶץ וְיעְתֵּק 4 
צור מִמֹּמ: נם אָור רִשָׁעִיםיִדעֶדוְלָא-ינַהּ שָׁבִיב אֶשָׂ: ה 
אור חָשֶׁךְּ בְּאֲהָלווְֹרוֹ עָקיו יִדְעָד! יִצְרוּ צִעֲדִי אוֹני ; 
וְתִשְׁלִיכָהוּ עִצְתו: כֵּיישְׁלַּח בְּרָשֶׁת בְּרַנלָיו וְעַל-שְׂבָבֶּה 8 
יִתְהַלֶךְּ: יאקו בְּעָקֵב פַּח יחו עָלָיו צִמִּיםוּ מָמון בְארֶץ *- 
חַבְלְוּמִלְכּדְּוֹ על נָתִיב: סָבִיב בְּעְתָהוּ בַלְהֹת וְהָפִיצְהוּ 1 
לְרִנְליו! יְהִיירֶעב אנ ְאִיד נָכֹן לצַלְע זָאכֵל בַדֵּ ער 
יאכל בַּדִיו בְּכָֹר מָוֶת: יִנְתַק מֵאֶהֲלוֹ מִבְטַחוֹותַצְעֲלֵדוּ 4 
לְמֶלֶךּ בַּלְהוֹת : תִּשְׁכֹן בְּאֶהָלו מִבְּלִיילָ וֹרָה עַל"לָהֲי ט 
נֶפְרִית: מִתַּחַת שֶׁרְשָיו יָבָשׁוֹמפַּעַל יִמָּל קְצִירו: זכְרוֹ" זן 
אָבֵד מִוייאָרֶץ וְלאישְׁם לו עַליפְנייחויץ: יִהְִּפָהוּ מאָֹר 9 
אֶליחֶשֶׁךְ וּמִֵּבָּל ינדָּהוּ: לאינין לָו ולֹאינְכַד בֶּעמָּואִין 5 
שָׂרִיד בִּמְטרָיו: עַליוֹמו נָשֵׁמּּ אחֲרִֹים וְקָרְמִֹים אַחֲוּ ‏ 
שָׂעַר! אִדֶּיאֶלָּה מִשְׁכְּנֹת עִוְּל וְזָה מָקוֹם לאיידַע אָל; 21 
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ניען אוב וֹּאמַר: עַד-אָנָה תִּנָין ַפְשִׁותְרכְּאננִי בְמַלִים!: א ג 
ָהועֶשָׂר פָּעָמִים תַּכְלִימונִי לָאדתֲבֹשׁוּ תְַּכְּרוילִי: וְאַף" } 
אֶמְנֶם שָׁנִיתִי אִתִּ תָּלִין מְשׁנְתִי! אִמאָמְנֶם עָלי תַּנְדִּילוּ ‏ 
ְתוֹכִיחוּ עָלֵי חֶרְפָּתִי: דֶע-אֲפוֹ כִּיאֶלָוהַּ עִוּתֲנִיוֹמְצוּרו 6 
עָלֵי הקף: הֵן אָצעק חָמֶם וְלָא אַעָנָה אֲשּׁע וְאין מִשְׁפֵּט: ? 
אָרְחִי גדר וְלָא אָעֲבור וְעַל-נְתִיבוֹתֵי חֲשֶׁךְיָשִׂים! כְּבוֹרִי 
מִעָלִי הִפְשִׁיט וֶסַר עִטָרֶת רֹאשִׁי: יִתְּצֵנִי סָבִיב וְאֶלֶך' 
טע כְּעץ תִּקוְתִי: וַָחַר עָלִי אִפָווַַחִשְׁבנִי לוו כְצָרָיו: 11 
יחַד ְבֵאוּ נְרוּדָיו וסָלוּ עְלי דַּרכָּם ויחֲנוּ פָבִיב לָאַהֲלִי! ו ‏ = 
אָמַי מַעְלִי הַרְחִיק וְידֹעִי אַךּ-ְרוּ מִמִנִי: חֶדְלִי קרוֹמִי 1 
ִּיִדְעי שְׁכַחוּני: נָרֵי בִּיתִ ְאַמִדֹתֵי לֶוָך תַּחְשְִָׁי בי ט 
הָייתִי בְעֵנֵיהֶם:. לְעִבְדִּי קָרָאתִי וְלָא יְֲַהָ בְּמֹי-פֵי 6 
אֶתְחִנְִּלו: רוּחֵי זָרָה לְאִשְׁתִּי ְַנוֹתִי לבְנִי בֹמְל: נַם" פן 


ייט 10 .ז פרוח בארנוז עויליס 








+ פס פש צת דש 63 בר סס ספ 


+ן + 
כ +=ז פן 


= +-ן 
כס 8 דס 


16 
17 


א יוב יה יט 1138 


דו װאָס נעהמסט דיר דיין אייגען לעבען אין דיין צאָרן, זאָל פיעלייכט 
פון דיינעט ווענען איבערגעשטעלט ווערען די ערד און דער פעלזען זאָל 
אַװעקגערוקט ווערען פון זיין אָרט ? זאָגאַר דאָס ליכט פון די שלעכטע 
וועט פערלאַשען ווערען, דער פונק פון זייער פייער װעט ניט לייכטען. 
דאָס ליכט איז דונקעל געװאָרן אין זיין נעצעלט, זיין ליכט לֶעשְט זיך אויס, 
ענג וועלען ווערען זיינע מעכטיגע טריט און זיין ראַטה װעט ניט טויגען. 
ווייל אין אַ נעטץ זיינען אַריין זיינע פיס, ער געהט איבער אַ פּאַסטקע, 
די נעטץ װועט פערכאַפּען זיין טריט, בעפעסטינען וועלען איהם די 
שטריק,. אין דער ערד ליעגט בעהאַלטען זיין שטריק און-זיין כאַפּישטײג 
װאַרט אויף איהם אויפ'ן וועג, אַרום און ארום שוידערען איהם אויף 
שרעקען און יאָגען איהם צו געהן, הוננער װועט ליידען זיין ערשטלינג, 
בראָך װאַרט אויף איהם ביי דער זייט. אויפפרעסען װעט ער די עקען 
פון זיין הויט, דער ערשט-געבוירענער פון טוידט װועט אויפפרעסען זיינע 
גליעדער..-. פערװארפען װועט ער ווערען פון זיין זיכערען געצעלט, און 
עס װועט איהם פּערשלאָנען צום קעניג פון שרעק, ער וועט װאָהנען אין 
זיין געצעלט װאָס בעלאנגט מעהר ניט צו איהם, איבער זיין װואָהנונג װעט 
מען פּערשפּרײיטען שוועבעל?, אונטען וועלען זיינע װאָרצלען פערטרי- 
קענט ווערען, אויבען װועט פערשניטען ווערען זיין צווייג. / זיין אנדענ- 
קען וועט פּערלאָרען געהן פון דער ערד, קיין נאָמען װועט ער ניט האָבען 
אין דער עפענטליכקייט. פערשטטויסען װעט מען איהם פון ליכט צו 
פינסטערניס, פון דער וועלט װעט מען איהם פערװאָגלען. קיין זוהן 
און קיין אייניקעל װועט ער ניט האָבען אין זיין פאָלק, קיינער װועט ניט- 
פערבלייבען אין זיינע װואָהנונגען, אויף זיין ענדע וועלען שטוינען די 
לעצטע, די פריהערינע האָט אָנגעכאַפּט אַ שוידער. ‏ אָט דאָס זיינען די 
רוהע-פּלעטצער פון דעם לומפּ, און דאָס איז דער אָרט פאר יענעם װאָס- 
קען ניט גאָט. | | | 


קאַפּיטעל יט 


און איוב האָט געענטפערט און געזאַנט : 


ביז וי לאַנג נאָך װועט איהר בעטריעבען מיין זעעלע און מיךף צושמע- 
טערען מיט ווערטער ? שוין צעהן מאָל וי איהר האָט מיך פער- 
שעהמט, איהר האָט נאָר קיין שאַנדע ניט, וי פרעמדע זייט איהר צוֹ מיר. 
זאָגאַר ווען איך האָב בעגאַנגען אַ פעהלער דאַן בלייבט דאָך דער פעה" 
לער ביי-מיר, ‏ ווילט איהר זיךְ אָכער ארויפהויבען איבער מיר און מיך 
אויסשטראפען פאר מיין אונגליק ; דאן זאָלט איהר וויסען, אַז גאָט 
האָט מיך אַזױ פערקרימט, זיין נעטץ האָט מיך אַרומגערינגעלט. איך 
שריי אויס קעגען דער רויבעריי און מען ענטפערט מיר ניט, איך ליארעם 
און קיין גערעכטיגקייט איז ניטאָ. סיין װעג איז פערצאַמט און איך 
קען ניט פאַרבייגעהן, אויף מיינע שטעגען ליענט פינסטערניס. מיין 
עהרע האָט ער פון מיר אָבגעצוינען, ער האָט אַרונטערגענומען די קרוין 
פון מיין קאָפּ. ‏ אַרום און ארום האָט ער סיך צושמעטערט און איך געה, 
וי אַ בוים האָט ער אויסגעריסען מיין האָפנונג. - און זיין צאָרן האָט זיך 
צוברענט קעגען מיר, פאר זיין פיינד האַלט ער מיך. צואמען קומען 
זיינע רעגימענטען און טרעטען אויס זייער װוענ, און רוהען ארום מיין 
געצעלט. סיינע ברידער האָט ער פון מיר דערווייטערט, מיינע בעקאַנ- 
טע זיינען מיר פרעמד געװאָרען, - אַװעק זיינען מיינע פערוואנדטע, 
מיינע בעקאַנטע האָבען אָן מיר פערגעסען. די איינװאָהנער פון מיין 
הויז רעכענען מיך פאר אַ פרעמדען, אן אונבעקאנטער בין איך אין זייערע 
אוינען. סיין דיענער האָב איך נגערופען און ער ענטפערט מיר ניט, 
מיט מיין מויל האָב איך מיך ביי איהם נעבעטען. אבשייליך איז גנע" 
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עוילִים מָאֲסוּ בִי אֶלוּמָה וַיִדבְּרו"בי: תִּעֲבוּנִי כָּלימְתִי 
כ סוֹדִי ָה-אָנִבְתִּי נֶהֶפְּכוּיבי: בְּעוֹרָי וְבִבְשָׂרִי דִּבְקָרה 
1 עִצְמִי וְאֶתְמַלְּמָה בְּעָוֹר שִׁנִי!ּ הִזְנִי חֶנָנִי אַתֵּם רֵעָי כִּי ידי 
אָלוֹהַּ נָנעָה בִּי: לָמָה תִּרְְּפָנִי כמ-אָל וּמִבְּשָׂי לא; 
8 תִשְׁבָּעוּ: מִיייִתן אֲפו יִכְֶּבָוּן מִלִּי מִייתֵּן בַּכּפֶר ַיְִקוּ 
בְּעטיבַּרוְל וֹפָרֶת לָעַד בַּצור יִָצְבוּן: וַאֲנִי יָדַעְתִּיגָאֵל 
96 חִי וְאַחֲון עַל-עָפַר יָקִםוּ ְאַחַר עֹרי נִקּפויְאת וּמִבְּשָׂדי 
7 אָחָזָה אָלוה: אֲשֶׁר אֲנִי ואֶחַו-לי ועֵיני רְאו ְּלאז כָּל 
8 כְלִיתִי בְּחָכִי!ּ כִּי חֹאמְרוּ מַה--רְדף--לוי ְשְׂרֶשׁ דָּבֵר 
9 נִמְצָאבִי: נָוֹרוּ לִכָם | מִפְַּיחָרֶב כִּי"חָמָה עֲוֹנָוֹת חֶרָב 
לִמַן תִּרְָוןשַרִן: 
5 | כֿ אא ?04 
? א ויען צופר דִַַמְתִי וֹּאמֵר: לָכֵן שְִׂפִּי ְשִׁיבונִי ּבַעֲבֿוּר 
3 חִישִׁי בִי: מּכַר כְּלִמְתִ אֶשְׁמָע וְרוּחַ מִבִּינְתִי יַעֲנְנִי: 
2 הואת יָדַעְתָּ מנייעך מִנָי שׂים אָרֶם עֶלִייאָרֶץ: כִּי רנ 
* רָשָׁעִים מִקָָּוב וְשִׂמְחַת הָגֶף עדֵיירְנֶע: אשייַעלָה לשָּׁמַיִם 
ז שִיאָו וְדֹאשו לְעַב יניע כְּנִלְלו לנְצַח יאבד רֹאָיו יִאמְרּ 
אי כַּחֲלָוֹם יִעף וְלָא יִמִצְאֲהוּויִדַּד כְּחויון ללה צין 
י שַׁתּו וְלא תוֹסֶף וְלא-עוד תְּשׁורָי מְֹמ: בָנָיו יצ 
1ג דַלִּים וירָיו תְּשִבְָה אנ עִצְמוֹתָיו מִלְאָּ עָלוֹמֶן זְעִמו 
עַל-עָפָר תִּשְׁכָּב; אִ-תַּמְתִיק בְּפִי רָעֶה יִכְחִדָנָה תַּחַת 
לְשׁוֹנִוג יַחִמֶס עָלֶיהָ וְלא יַעבָנָה ויִמִנְְנֶה בְּתָֹךְ חכּו: 
לָהְמוֹ בְּמֵעָיו נִהפֵּךְ מְרוֹרֶת פִּתְנִים בְּקִרְבְּו: חַיִל בֶּלֵע 
8 ויכאֲנּ ִבְמְ ירֹשָני אֵל: רְאשׁיפְּתְנִים יֵנָק תֵּהָרְָהוּ 
11 לְשׁון אֶפְעָה: אַל-ירָא בִפְלת נהֲרִי ַחֲלי דִּבֵשׁ ְהָמָאֶה; 
19 מִב יִנֶע ולא יִבְלֶע כְּחִיל מִמורְנו וְלֵא יַעָלֶם: כּיירְצץ 


עָוב דַּלִּים בַּיִת ו ולא יִבְנָהוּ: כִּיו לאדידע שָׁלו בִּבִמָנו 


בחמורן 
ריט,29.ז שחן קי 11'2.ז עלמי קױי 
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1184 א יוב יט כ 


װאָרען מיין אטהעם פאר מיין ווייב, און מיין לאַסטשען זיך --- צו די 
קינדער פון מיין לייב זאָגאר נאַראָנים פעראַכטען מיך, ווען איך שטעל 
זיך אויף, רעדען זיי מיר ענטקעגען. אַלֶע מיינע פערטרויטע עקלען זיך 
פון מיר, און יענע װאָס איך האָב ליעב געהאַט זיינען געװאָרען מיינע 
געגנער. מיינע ביינער האָבען זיך צונעקלעפּט צו מיין הויט און מיין 
פלייש, און איך בין קוים אַרױס מיט די יאַסלעס פון מיינע צייהן. 
האָט מיטלייר, האָט מיטלייד, איהר וועניגסטענס, מיינע פריינד, ווייל 
נאָט'ס האַנד האָט מיך בעריהרט. פאַר װאָס פערפאָלגט איהר מיך גלייך 
מיט גאָט און איהר ווערט ניט זאַט פון מיין פלייש ? אַךְ, ווען מיינע 
ווערטער זאָלען קענען אויפגעשריעבען ווערען, אַך, ווען זיי זאָלען איינ- 
געקריצט ווערען אין אַ בוך ! יט אַ פּען פון אייזען און בליי װאָלט מען 
זיי בעדארפט אויסהאקען אין שטיין אויף אייביג ! און איך ווייס עס, 
אַז מיין אויסלייזער לעבט און ער װעט עקזיסטירען אַלס דער לעצטער 
אויף דער ערד, און ווען זיי וועלען האָבען דיעזע אונטער-הויט מיינע 
צולעכערט, װעל איך דורך מיין פלייש דערזעהן גאָט, אַלֵיין װעל איך 
זעהן, מיינע אוינען וועלען קוקען, ניט קיין פרעמדער, מיינע ניערען ווע" 
רען צושטערט אין מיין שויס. ווען איהר װעט זאָגען : וי אַזױ פער- 
פאָלגען מיר איהם, ווען דער װאָרצעל פון דער שלעכטער זאַך געפינט זיך 
אין מיר ? ציטערט פאר'ן שווערד, ווייל צאָרן איז אַ זאַך װאָס ברענגט 
דאָס שווערד, און וויסען זאָלט איהר, אַז עס איז דאָ אַ געריכט. 
קאַפּיטעל כ 
און צופר דער נעמתי האָט געענטפערט און געזאָגט : 
אָט דערפאַר ענטפערען מיינע נעדאַנקען ווייל איך האָב אין מיר גנע- 
פיהלען, דעם פאָרוואורף פון מיין שאַנדע הער איך, און א גייסט פון 
מיין פערשטאַנד ענטפערט מיר. האָסטו דאָס ניט נעוואוסט פון אייביג 
אָן, זינט מען האָט נעשטעלט דעם מענשען אויף דער ערד, אַז דער 
טריאומפּף פון די שלעכטע איז אַ קורצער און די פרייד פון דעם פאַלשען 
דויערט בלויז א מאָמענט ? יוען זיין גרויסקייט זאָל זאָגאר גרייכען ביז 
צום הימעל און זיין קאָפּ זאָל אָנשפּאַרען אין די װאָלקענס, וי זיין 
מיסט ווערט ער פערלאָרען אויף אייביג, יענע װאָס האָבען איהם אַ מאָל 
געזעהן וועלען פרענען : , וואו איז ער  ?7‏ וי אַ פערפלוינענעם טרוים 
וועט מען איהם ניט געפינען, ער װועט פערװאָגלט ווערען װוי אַ נאַכט פאַנ- 
טאַזיע. דאָס אוינ װאָס האָט איהם איינמאָל געזעהען, וועט שוין מעהר 
ניט, און עס װועט שוין זאָגאר ניט בליקען אויף זיין אָרט. ‏ זיינע קינדער 
וועלען איבערבעטען אָרעמע לייט און זיינע איינענע הענד וועלען אומ- 
קעהרען דאָס אָנגעראבעוועטע. זיינע ביינער מעגען זיין פול מיט יונענד, 
וועלען זיי דאָך מיט איהם לינען אין דער ערד. ווען דאָס שלעכטע איז 
זיס געװאָרען אין זיין מויל, האָט ער עס פערלייקענט אונטער זיין צונג, 
ער האָט זיך דאַרױף דערבארעמט און ניט פערלאָזען, און ער האָט עס 
געהאַלטען אויף זיין נומען. זיין ברויט האָט זיך איבערנעקעהרט אין 
זיינע געדערים, ביטערניש פון שלאנגען-גיפט איז אין איהם. אויסברע- 
כען װועט ער דאָס פערשלונגענע פערמענען, נאָט וװועט עס ארויסטרייבען 
פון זיין בויך. דעם עססענץ פון לאננעךניפט װעט ער זוינען, איהם 
וועט טוידטען די צונג פון אַ װאַסער-שלאַנג. ער וװעט שוין ניט זעהן 
די פליסענדע שטראָמען, די טייכען פון האָניג און פּוטער. ער גיט צו- 
ריק אָב די האָרעװאַניע, און ער פערשלינגט עס ניט, עס איז וי דאָס 
אומבייטענדע פערמענען, און מען פרעהט זיך ניט דערמיט. וויל ער 
האָט צודריקט און פּערלאָזען די אָרעמע, אַ הויז האָט ער גערויבט װאָס ער 
האָט ניט געבויט, ער ווייס ניט פון קיין רוה אין זיין בויך, מיט זיין 





ככא 04/.20.21 108 1156 
בַּחֲמוּדוֹ לֵא יְמַלֵּט: אִישָׂרִיד לְאֶכְלָו עַל-כן לאייחיל 21 
טוּבו: בִּמְלָאוֹת שָׂפְקוֹ יִצֶר לו כָּל--יִך עָמֵל תִּבֹאֲני; מג 
יהי י! לְמַלֵּא בִמְנו לב ' חָרִון אַפ וְיַמְמֶר שָלִימוֹ מג 
בִּלְחוּמ!: יָבְרח מִנִשׁק בְַּוֶל מַחְלְפְהוּ קַשֶׁת גְדוּשָׁיז ; 24 
שָׁלא וא מנֹוָה וּבָרֶק מִמְּרְרְתויהַלן עָלו אָמִיטו כָּלי פל. 
חֹשָׁלּ טָמִין לצְפֿוניו תְּאֶכְלָהוּ אַשׁ לַא-ינטח זְרַע שָׂרִיד 
בְּאֶהָלו: יו שָׁמַיִם עונ ָאֶרץ מִתְוֹמָמָה לו: יָגֶל יביל דג 
בִּיתו נִגְרוֹת בְּיֹם אַפָּו: זְהִוהלקיאָדָם רִשָׁעו מאָלקישם + 3 
ְנחֲקַח אִמְרָו מָאָל+ ‏ 

| = פא זאת 08 | בא 
ויַעַן אִיוֹב וֵַּאמֵר: שִׁמְעִוּ שָׁמוֹעַ מִלָּתִי ותהיייזארז א 2 
תַּנְחוּמְתֵיכֶם: שָׂאנִ ְָנֹכֵ אֲדבּר וְאַחָר דַּבְּרִי תַלְעִינן ג 
ָאָנֹכִי לְאֶדֶם שׂיחִי אִסימלוּע לְאדתקצַר רוּהי: פְּנויאֵלי 4 
ְִשֵׁמּוּ וְשֵׂימוּ יד עַל-פָּה: ְאֵם-זכַרְתִּי וְִבְהלְתִ ְאָחֵד ‏ 
בִּשָׂרי פַּלָצּת; מִדּוּע רְשִָׁים יִהְי עִתְקוּגַמנָבְרוּ חִיל; ז 
ודַעם ! נָכוֹן לפְֵיהֶם עִמּם וצְאַצְאֵייֶם לצִיהֶם; בַּתֵּיהֶם ‏ 
שָׁלום מִפָּחַד וְלאישׁבְט אָלָוהַ עֲלֵיהֶם; שׁוֹרָו עִבַּר לאי 
על תְּפַלֵט פָרְתוֹ וָלֵא תְשַׁכֵּל: יְשְׁחָו כַצֹאן עוילֵיהֶם גו 
יִלְרִירֶם ם יִמּו יִשְׂאו בּהֶף וְכִנּר יִשְמְוּ ליל עוּנֶב: עו 
יִבֹלָּ בוב יְמִיהֶם ובְרְנַע שְׁאָול יַחתּּ: ויּאמְרוּ לָאֵל סור 5 
מִמנו וְדְעֵת דְּרָכִיך לֵא חֶפְצְנוּּ מה--שַׁדִּי כִייֶעבְדְנו מו 
ּמַה-פוֹטִיל כִּי נִפְַע-בְו: | הְלֵא בְיָדֶם טוּבֶם עֲצַת רְשִָׁים 6 
רָחָקָה מָני: כַּמָּה ! נרִ-רְשִָׁים יִדְעךויָבֵא עֵָימוֹ אֵידֶם זו 
הֲבָלִים ְחלֵּק בְּאַפ: יִהיוּ כְּתָבְן לוח וּכְכוֹץ נִּנְבַתּוּ 18 
סוּפָה: אֲלוֹהַ לבנ אוֹנו יְשִׁלַּם אֵלָיו וידֶע; יִרְאָ 15 
עֵינָו כִּירוו וּמְחֲמַת שַׁדִּי יִשְׁתָּה: כִּי מַה--הָפְצָו בְבֵיתְו 1 


אֲחֲרִיו וּמִסְפֵּרר חָדְשָׁיו חצָצו; הַלְאֵל יְלִמֶּד-רעת ווא 92 
רמים 


כ 22.ז יתיר ף .26.ז מלעיל כ'א .8 פחה באתנח בניא ההי בקיח והשי דגושה 
או ההי בהיק ‏ 12.ציכלו קר 17.+ קכט כלא אסיף 20 עו קױ 











איוב בכ כא 1358 


1 קאָסטבאַרסטעס זאָל ער זיך ניט ראַטעװען. פון זיין פרעסען װעט גאר 
יניט בלייבען, דערפאר זאָל ער ניט בעגליקען אין זיין פערמעגען. 
8 וען ער וועט זיך שוין גוט אָנפילען, זאָל איהם ווערען ענג, די האַנד 
8 פון יעדען אונגליקליכען זאָל איהם פּאַקען,. אום אנצופילען זיין בויך 

זאָל גאָט אויף איהם אָנשיקען זיין צאָרן און אויף איהם רעגענען מיט 

4 זיין שפּייז. ווען ער וועט ענטלויפען פון די אייזערנע װאַפען, זאל איהם 

5 דורכבויערען דער קופּערנער בויגען. אַרויסציהענדיג אין ארױס זיין 
| לייב, אַ בליטץ פון זיין מויל, שוידער זאָל עס אויף איהם אַרױפיאָגען. 

6 אלערליי פינסטערניס ליעגט פּערבאָרגען אין זיינע בעהעלטעניסען, אוים" 

פרעסען זאָל איהם אַ פייער װאָס קיינער האָט ניט צובלאָזען, צושטערען 

7 זאָל עס װאָס עס איז נאָך איבערגעבליעבען אין זיין געצעלט. די הימלען 

זאָלען אויפדעקען זיינע זינד, די ערד זאָל זיך אַװועקשטעלען קעגען איהם. 

8 פערװאָנעלט זאָל ווערען די פרוכט פון זיין הויז, צורונען זאָל עס ווערען 

2 אין טאָג פון צאָרן. אָט דאָס איז די טחיי?ל װאָס גאָט גיט אַ פּערדאָר" 


- בענעם מענשען, אוֹן דאָס איז די צוגעזאָגטע ירושה פון גאָט. . 


קאַפּיטעל כא 


און איוב האָט געענטפערט און האָט געזאָגט : 
הערט נאָר אויס מיינע רייד און דאָס זאָל זיין אַייער טרייסט. 
ערלויבט מיר און לאָמיך רעדען, דערנאָך װועט איהר אָבשפּאָטען פון 
מיינע רייד. האָב איך עפּעס אַ קלאגע צו מענשען ? און ווען אַזױ, פאר- 
| װאָס זאָל איך ניט פערליערען מיין נעדולד ? ווענדעט זיך צו מיר און 
שטוינט, דאַן לעגט צו דעם האַנד צום מויל, און דערמאָהנענדיג זיך 
ווער איך דערשראָקען און אַ שוידער כאַפּט אַרום מיין לייב. פארװאָס 
זאָלען עס די פערברעכער קעבען ? פאַרװאָס ווערען זיי אַלט און ווערען 
רייך ? זייערע קינדער שטעהען פאַר זיי, און זייערע אבשטאַמונגען גע" 
--פינען זיך פאר זייערע אוינען, זייערע הייזער זיינען פערזיכערט פון 
0 שרעק, און גאָט'ס רוטה איז נים אויף זיי, זיין אָקס בעפרוכטעט און 
1 פעהלט ניט, זיין קוה קעלבט זיך און איז ניט מפּיל, וי די שעפּסלאַך 
9 שיקען זיי ארויס זייער יונגװאַרג, און זייערע קינדער טאַנצען, זיי ווע" 
רען געטראגען מיט פּױק און פיעדעל, און זיי פרעהען זיך פון האַרפען" 
2 קלאנג. זיי פערברענגען אין גוטס זייערע טעג, און ניט איין מאָמענס 
4 פערשווינדען זיי אין גרוב. און זיי זאָגען צו נאָט : ,לאָז אונז צורוה, 
5 און מיר ווילען גאָר ניט קענען דיינע וועגען". ‏ און װאָס װעט אונז העל- 
6 פען, ווען מיר וועלען זיך מיט איהם בעגעגענען ? איף װייס, אַז ניט 
אין זייערע הענד איז זייער נליק, און דער ראטה פון פערברעכער איז 
ווייט פון מיר. | 
17 וויפיעלע ליכטער ווערען אויסגעלאַשען און עס קומט אויף זיי אַ בראָך ? 
װעהטאַנען ווערט זיי צונעטהיילט אין זיין צאָרן. | 
8 וי שטרוי זיינען זיי פאַר'ן ווינד, און װוי פּאלאווע פּערטראָגט זיי דער 
שטורעם. | 
9 אָבער פאַר זיינע קינדער בעהאַלט גאָט זיינע ליידען, ער בעצאָהלט זיי 
און זיי זאָלען וויסען. 
0 זיינע אוינען זעהען זיין בראָך און פון דעם אַלמעכטיגענ'ס צאָרן טרינקט 
ער. 
1 דען װאָס קומט איהם אַרױס פון זיין הויז װאָס בלייבט נאָך איהם ויען 
די צאָהל פון זיינע מאָנאַטען איז בעשטימט ? 
9 קען מען עפּעס לעהרנען גאָט װיסענשאַפט ווען ער אורטהיילט איבער די 
העכסטע זאַכען ?. : 
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8 רָמִים יִשְׁפֹּט! זָה יָמוּת בְּעֵצֶם תִּמָ כְלו שְׁלָאנן וְשָׁלִיו! 

עָמֵינָיו מָלְאִי חָלֶב ו וּמחַעַצְמוֹתויִשׁקֶּה: וָה יָמוּת בִּנֶָשׁ 

18 מָרָה וְלֵא אָכָל בַּטוּבָה; יָחַר עָר ִשְׁכָּב וָרִמָּרה 

27 תְּכַמָּה עֲלֵיהֶם! הִ יַָעְִ מַחְשְׁבוֵֹיכֶם וּמְווֹת עָלי 

8 תַּחְמְסוּ! כִּי תָאמְרוּ אַיָה בִית-נְדִיב וִָה אָהֶל ומִשְׁכְנוֹת 

= רְשִָׁים!ּ הֲלָא שָׁאֶלְתֶּם עִבְרֵי דָרֶךואֶתֹתֶם לָא תְנכְּרוז 

כִּי ליום אִיד יַחֲשֶךְ רֶע לִיֹם עֲבָרֶות יּבְלוּ: מִייינִד עַל- 
8 פּנָיו ַרְכָּווהֶוא-עָשָׂה מִי יְשַׁלָם-לו : וְהוּא לַקְבְרִות יבל 
וֶעַליְרִישׁיִשְׁקוֹד: מֶתְקיילוּ רנבִינְחל ְֲַריו כְּל-אָרָם 

4 יִמְשָד פנ א מִסְפָּר: וְאִיךתִּנְהֲמנִיהֶבְלוּתשׁוּבְתִיכֶם 

נִשׁאַרימֶעל; 

רר כם זזצא ?08 

2 א וַיען אֲלִיפּו הַתִּמְנִי וֵַּאמַר: הלְאֵל יְִכְּדגָבֶר כּיייסְכּן 
3 עְלימוֹ מִשְׂכִיל: הַחַפְץ לְשַׁדִּי כ תִצְדּק ְאֶבּצַע כִּי 
4 תַתֵּם דרָכִיךּ: הַמִירְאֶתְךּ ְכִיחֶךּ יָבָוא עֹמֵך בַּמִּשְׁפֵּט: 

ה הֲלֵא רָעִתְךְּ רִכָּה וְאִיץקץ לַלֹתִיף? כִּיתַחְכָּל אַחֶךְ 
ז חִנוּבִנְדִיעְרוּמִים תַּפְשִׁיט: לאדמַים עִיִף מִּשְׁקָהוֹמִרְעֶב 
תִּמְנילָחֶם! וְאִישׁ וְרוֹעַ לִי הָאָרץוּנְשׂוא פְנִים יב בָה; 

? אֲלִמָוֹת שִׁלַחְתָּ רִיקֶם חרֹֹת יְֹמִים יִרְכָּא: עַל-יכן 
גו סְבִיבוֹתֶיךּ פַחִים ּהָל פַּחַד פִּתְאָוֹם!: אוֹרחֶשֶׁךְ לְא- 
1 תִרְאָה וְשִׁפְעַת-מָיִם תְּכַסֶךָ הֲלא-אֲלוהַּ גָבַהּ שָׁמִָם 
וּרְאֵה ראש כּוֹכְבִים כִּירְמוּ: וְאָמַרְתָּ מַה-יָדַע אַל הַבְעַד 

4 עֶרָתָל יִשׁפֹם: עָבִים סֹתַר"לו וְלא יְראָה וְחִיג שָׁמיִם 
מו יִתְהַלך הֲאֶרַח עוֹלָם תִּשְׁמוֹר אֲשֶׁר דִּרְכוּ מְתֵי-אָוְן; 

2 אשְׁריקִמְטוּ וְלאדעת נָנֶר יוצָק יְסודֶם: הָאֶמְרִים לָאֵל 
8 סור מִ ומה-יפעל שׁדִּי לָמוֹ: וְהא מִלֵא בְתֵיהֶבם 


9 מוֹב וַעַצַת רשָׁלִים רַחָקָה מנִ { יִרְאָוּ צַדֵּיקִים וְיִשְׁמְחוּ 


ונקי 
כי"ב.6.ש דגש אחר שורק .19.ש בנייא המי דגתשה .18 . חצי הספו בססוקום 
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8 איינער שטאַרבט אין זיין נאַנצער אונשולד, רוהיג און שטיל, 

4 זיינע טעפ זיינען פול מיט מילך און זאַפטיג איז דער מאַרך פון זיינע 

8 ביינער. איינער שטאַרבט מיט אַ פערביטערטען געמיטה, און ער האָט 

6 קיינמאָל קיין גוטס נים געהאַט. ‏ ביידע צואמען ליעגען זיי אין דער 

7 ערד, און ווערים בעדעקען זיי. ‏ איך קען אייערע נגעדאנקען און איך 

8 פערשטעה אייערע אבזיכטען מיך צו בעראַבעווען. איהר פרעגט : ,ואו 
געפינט זיך ערגיץ דאָס פינסטערע הוין ? וואו איז ערגיץ דאָס געצעלט 

9 וואו פערברעכער ואָהנען ?7" איהר האָט דאָך שוין געפרעגט ביי די 

0 דורכרייזענדע, זייערע בעווייזע קענט איהר ניט אבלייקענען. ‏ אַז דער 
פּערדאָרבענער ווערט געהאַלטען פאר'ן טאָג פון בראָך, צום אונגליקס טאָג 

1 ווערט ער נעפיהרט. װווער קומט איהם זאָגען אין געזיכט אַריין און ווער 

2 ועט איהם בעצאָהלען װאָס ער האָט געטהאָן ? און אין גרוב אַריין 

83 פיהרט מען איהם, און ער רוהט אויף אַ הויפען. עס זיינען פאר איהם 

= די שטיינדלאַך פון טייך און נאָך איהם נעהען אַלֶע מענשען, און פאר 

4 איהם זיינען שוין געווען אָהן אַ צאָצה?, און וי קענט איהר מיר טרייס- 

טען מיט נאַרישע זאַכען, ווען אייערע ענטפערס האָבען קיין ווערטה ? 

קאפּיטעל כב 

און אליפז דער תמני האָט געענטפערט און נעזאָנט : 

גיט זיך דער מענש אב פון נאָט'ס ווענען ? דער קלוגער גיט זיך אָב מיט 

זיך אַלֵיין, - קומט עפּעס נאָט אַרױס דערפון ווען דו ביזט גערעכט, אָדער 

פערדיענט ער עפּעס דערביי ווען דו נעהסט אין נלייכען װעג ?, איז עס 

ווייל ער האָט מורא פאר דיר ווען ער שטראָפט דיך ? דערפאר שטעלט ער 

דיך פאר'ן געריכט ? דיינע שלעכטקייטען זיינען גענוג גרויס און עס 

איז קיין ענד צו דיינע זינד. /אומזיסט האָסטו גענומען אַ משכון פון 

דיין ברודער און אָבנעצוינען די קליידער פון די נאַקעטע. דעם מיעדען 

האָסטו ניט אָנגעטרונקען מיט וואסער און פון דעם הונגערינען האָסטו 

צוריקגעהאַלטען ברויט.. און בלויז פאַר'ן שטאַרקען איז די ערד און 

פאר'ן אנגעזעהענעם אִיז דאָ אַן אָרט צו זיטצען אויף איהם. 

אַלמנות האָסטו אַװעקגעשיקט מיט לעדיגען און די אָרעמס פון די יתומים 

האָסטו צושטערט, 

0 אָט דערפאַר ביזטו אַרומגערינגעלט מיט נעטצען און אַ פּלוצלונגע שרעק 
דערציטערט דיך. 

אָדער עס קומט אויף דיר אַ פינסטערניס װאָס דו קענסט ניט זעהן, און 
אַ הויפען װאַסער פערדעקט דיך. 

2 גנאָט נעפינט זיך דאָך אין דער הויכקייט פון הימעל, און זעה דעם שפּיטץ 
וי הויך די שטערען זיינען. 

8 און דו זאָגסט : װאָס ווייס גאָט ? קען ער דען אורטהיילען פון הינטער 
די װאָלקען'ס ? | 

4 נעבלען פּערבאָרגען איהם און ער זעהט ניט, און ער שפּאַציערט איבער'ן 

/  .בלעוועג-לעמיה‎ - | 

5 האָסטו בעמערקט דעם וועג אויף וועלכען פערברעכער זיינען געגאַנגען? 

6 יענע װאָס זיינען איינגעשרומפּען געװאָרען פאַר דער צייט, און וועלכע 
אַ טייך האָט פערפלייצט זייער פונדאמענט ? 

17 וועלכע האָבען געזאָגט צו גאָם  :‏ לאָז אונז צורוה !" װאָס קען זיי גאָט 
טהאָן 

8 און פונדעסטוועגען האָט ער אָנגעפילְט זייערע חייזער מיט נוטס, און דער 
געדאנק פון די פערברעכער איז ווייט פון מיר ! 

9 זאָלען די גערעכטע זעהן און זיך פרעהען און דער ריינער זאָל שפּאָטען 
הון זיי, 
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ונִי יִלְעַנילָמוֹ: אש"לא נִכְחַד קִימָנוּויִתְרֶם אֶכְלָה אֶש; כ 
הַסְכִּדנָא עִמִּ וָּׁלֶם בָּהָם תְּבוֹאָתְךּ טוּבָה: קַחינָא מִפָיו ג; 
תֹּרָה וְשִׂים אֶמָָי בְּלִֶבֵךּ אִמיתָּשׁב עַרישִָּׁיתִּבְּנהָ 2 
מּרְחִק עולָה מַאֶהֲלִיך ְשִׁית-עַל-עָפר בָּצֶר וּבְצּר נחָלִים 24 
אוֹפִיר: וְהָיָה שׁדַי בִּצְהִיךְ וְכָסֶּף תִּוְפִֹת קָד! כִּיאָו גה 
עַל-שַׁדִּי תִּתֶענְ; וְִשָּׂא אֶל--אָלָוהַּ פָּנֶיך: תַּעְתֵּיר אֲלָיו זנ 
ִשְׁמָעֶךָּ ּדְרֶי תְשַׁלֶּם: וְתִגְר-אֶמֶר וָקֶם לָךּ וְעַליי" 8 
דרָכֶי נָנִהּ אִור: כֵּייהִשְׁפִילוּ וַתֵּאמֶר נְוָה וְשֵׁח עִיניִבט 9 
יֹשָׁעוּ ימקט אִיינקִ וְנִמְלט בְּבָר כַּפִי ֹ 
כג ןת ?אס 5 
וען אִזֹב וַָאמַר: נִַ-הָיוֹם מְרִי שְׂחִי ידי כָּבָרֶה עלייי א ג 
אַנְחָתִי: מִי--יִתֵּן יָדַעתִּי ואֶמִצְאהוּ אָבֿוֹא עַד--תְּכוָּתו: 5 
אָעָרְכָה לְפְניוו מִשְׁפָּט ופי אָמִלֵּא תוֹכָחֶות: ‏ אִדְעָה מִלִּים : 
יַענְנִי וְאָבִנָה מַהיֹאמַר לִי: הַבְּרְבִיכְּחַיָרִיב עִמָּרִי לא 6 
אַדיהוא יָשֶׂם בִּי: שָׁם יָשֶׁר נֹכָח עֹמו וַאֲפַלְמָה לָנָצֵח ז 
מִשְׂפְטִיו הַן קָרֶם אֶהָקֶך וְאֵיננו וְאָחוֹר וְלא-אָבִין לו: 9 
שְׂמָאול בַּעֲשׂת ולאדאָחַז ַעֹף יָמִין וְלָא אָרְאָה: כִּייָדַע י 
דֶרך עִמָדִי בְְּננִיכּזּהֶב אִצֵּא: בַּאֲשְׁרי אֲחִָה רַנקידַּרְכָּו ג 
שָׁמַרתִּי ולא-אָט: מִצְוַת שְׂפָתָו וְלָא אָמִישׁ מִחקצָפַנְתִּי ‏ 
אַמְרֵייפָיי!: וְהִוא בְאֶחָד וּמִי יְשִׁבֵנּנַפְשָוואוְתָה וּעַשׂ: 3 
כִּי ִָׁלִִם חִקִּי וְכהַָה רִבָֹּת עִמָּו: עַל-כן מִפְּניָו אֶבְּהַל מו 
אֶתְְּן ְאֶפְחָד מִמָּני: וְאֵל הֵרֵךְּ לִִּי שי ִבְהִילניז 6 
כֵּיילֵא נִצְמַתִּי מִפְּנֵייחְשֶׁ ומִָּנ כּטָּהיאפָל: זע 
כח 10אצ ?אס 77( פױ 
מַדוּעַ מְשַׁדּי לאִצְפְִי ִתּיםוידְעָו לֶאחז יָמָיו: נְבוּלֶת א ג 
יֵשׂנוּ עָרֶר גוְלוּ ירע חָמָור יְתוֹמִים יִנָהֲנוּ ַחְבְּלו שָׁור 3 
אַלְמְנָה: יֵמ אָבִייִם מִדָּרְךּ יָחַר חִבְּאוּ ענייאָרץ: הֵן ח 
פראים 
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איוב כב כג כד יי עי 


איז ניט פערטילינט געװאָרען יענער װאָס איז אױפגעשטאַנען קעגען 
אונז ? האָט דער פייער ניט צושְָטערט אַלעס װאָס זיי איז איבערגע- 
בליעבען ? בעקען דיך מיט גאָט און שליעס פריעדען מיט איהם, דאָס 
וועט אויף דיר ברעננען נוטס. נעהם די לעהרע פון זיין מויל און לעג 
אַריין זיינע װוערטער אין דיין האַרץ. ווען דו וועסט אומקעהרען צום 


אַלמעכטינען וועט זיין וואוי? צו דיר ; דערווייטער אונגערעכטינקייט פון 


דיינע געצעלטען, און אין שטויב זאָלסטו ואַרפען דיינע טהייערע מע- 
טאַלען און אין די טייך-פעלזען --- דיין נאָלד פון אופיר. ‏ און דער אל- 
מעכטינער וװעט דאן זיין דיין טהייערעס מעטאַל און גלענצענדעס זילבער 
וװועסטו האָבען, דאַמאלס ועסטו האָבען פערמענען פון אלמעכטיגען און 
צו נאָט וועסטו אויפהויבען דיין נעזיכט. וועסט בעטען צו איהם און ער 
וועט דיך אויסהערען, בלויז באַצאָהל דיינע פערשפּרעכונגען. אויב דו 


בעשליעסט אויף אַ זאַך, ערפי? עס, און דאן װעט שיינען אַ ליכט אויף 


דיינע ווענען. וויי? די װאָס זיינען ערניעדעריגט געװאָרען, וועלען זיך 


|אויפהויבען, און יענע מיט אַרונטערגעלאָזענע אוינען װועט ער העלפען. 


זאָנאַר דעם אומריינעם װועט ער ראַטעװען, געראַטעװעט וועט ער ווערען 


דורך דיינע ריינע הענד, 


קאַפּיטעל כג 
און איוב האָט געענטפערט און האָט געזאָגט ; 


אויך היינט אין ביטער סיין קלאָג, מיין בראָך אין שווערער פון מיינע 


זיפצען,. אך, ווען איך זאָל וויסען וואו איהם צו נעפינען, איהם דער- 
גרייכען ביז'ן נרוב ! איך װאָלט דאן פאַר איהם נעמאַכט א פּראָצעס 
און מיין מוי? װאָלט פול געװאָרען מיט טענות. איך װאָלט וועלען ווי- 
סען די ווערטער װאָס ער װעט מיר ענטפערען, און איך װאָלט וועלען 
פערשטעהן װאָס ער װועט מיר זאָגען, וװועט ער מיט מיר שטרייטען מיט 
זיין גרויסע קראפט ? ניין ! אָבער ער װועט מיר שענקען אויפמערקזאט- 
קייט. דאָרט קען דער עהרליכער מיט איהם האָבען אַ דיספּוט, און איך 
װאָלט אויף אייביג פריי געװאָרען פון מיין פּראָצעס. ווען איך געה פאָר- 
אויס איז ער ניטאָ, ריקווערטס און איך בענרייף איהם ניט. װאָס ער 


| טהוט אויף לינקס מערק איך ניט, װאָס ער פערהילט זעה איך ניט, 


= פט פש א וס 


אָבער ער ווייס מיינע וועגען, ער האָט סיך פּרוכירט און איך בין ארויס 
ריין וי גאָלד, אין זיינע טריט האַלט זיך מיין פוס, זיין וועג האָב איך 
געהיט און זיך ניט אָבגעװוענדט. איך בין ניט אַװעק פון די געבאָטע 
װאָס זיינען אַרױס פון זיינע ליפּען, מעהר פון מיין עקזיסטענץ האָב איך 
בעהאַלטען די רייד פון זיין מויל. און ער האַלט זיך ביי איינעם און קיי- 
נער קען איהם ניט אומווענדען, און װאָס זיין ווילען פערלאַנגט דאָס טהוט 
ער, ער ועט געוויס געפינען מיין בעשטימונג, און ער האָט פיעלע 
אַזעלכע זאַכען. דערפאר ציטער איך פאַר איהם, איך קלעהר נאָך און 
איך שרעק זיך פאר איהם. און נאָט האָט וייך נעמאכט מיין האַרץ, 


-און דער אַלמעכטיגער האָט מיך אויפגעשוידערט. און איך בין ניט צו- 


טומעלט געװאָרען פאַר דער פינסטערניס, און פון מיין געזיכט איז די 


! פינסטערניס געווען אבנעדעקט, 


קאַפּיטעל כד | 
פאַרװאָס זיינען פאַר'ן אַלמעכטיגען ניט פּערבאַרנען די צייטען און 
יענע װאָס קענען איהם האָבען ניט נעמערקט זיינע טעג ! די פערדאר- 
בענע רוקען איבער גרענעצען, רויבען אַ הערדע און פּאַשען זי. דעם עזעל 
פון די יתומים פיהרען זיי אַװעק, זיי נעהמען פאַר אַ משכון דעם אָקס פון 
דער אלמנה. די אָרעמע לייט פערטרייבען זיי פון וועג, צוזאַמען בעהאַל- 
טען זיי די אָרעמע פון דער ערד. וי די ווילדע אין דער וויסטע געהען / 
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פְּרָאִים ! בַּמִּדְבֶּר יִצְאָוּ בִפְעָלֶם מְשְׁהָרִי למָרֶף ערְבָה לו 

6 לָחֶם לַנְעָרִים: בַּשָׂרֶה בְּלִילי יִקְצירוּוְכָרֶם רָשֶׁע יְלִקשׁוּ 

עָרום יְלֵינוּ מַבָּלִי לְבְוּשׁ וְאין = בַּקָּרה: מִזְרֶם הָרִים 

יִרְמָבוּ וּמִבְּלי מַחְמָה חִבְּקייצֶור; יל מִשֶ יָתָום וְעַל- 

י עָנִ יַחְְּלו עָרִום הֶלְּכוּ בל לִבְּשׁוּרְעָבִים נָשׂאוּעָמֶר: 
בִירשְׁרֹתָם יצְהִירוּ יִקָבִים דִּרְכוּ ויַעְמָאו: מעיר מָתִים | 

3 ינאָקי ונפַשׁחֲלְלִים תִּשַׁעְאֶלוהַ לַאייָשִים תִּפְלָה: הַמָּהו 
הִיו בַּמרְדייאוֹר לָא-הַכִירוּדָרְָיו ולא ישְבוּבִּנְתיבֹתָיו 

4 לאר יָקוּם רוֹצֵחַ יִקִמְל-עָנִי זְאֶבְיֶן ללה יְהִי כנֵם; 

טו וְעֵין נאָף | שִׁמרָה נֶשֶׁף לאמה לְאתְשּׁרָנִי עי וְסָתֶר פְּנִים 

16 יָשִׂים: חָתֶר בַֹּשֶׁרּ בְתִּים יוֹמָם חִתְּמוילְמוֹ לאיידעו 
זע אור; כִּ יַח בָּקֶר לָמו צַלְמְוֶתכִּזכִּיר בַּלְהֹת צַלְמְוֶת: 
15 קליהוֹא | על-פיימיִם ְְָּל חָלקְתֶם בָּאָרֶץ לא-יפְנָה 
19 ר כְּרְמִים! צִיָה נס"חם יי מִימיישָׁלג שְׁאֹל המו 
ב יִשְׁכָחֲהוּ רָחֶם 1 מִפָקַו רִמֶּה עד לא-יכר וַתִּשָׁבַר כֶּעץ 
0 ? עַוְלָה: רֹעָה עִקרָה לא תֵלָד וְאַלְמְנָה לֵא יָטִים: וּמְשֵׁךְ 
3 אַבִירִים בְכֹחָו יָכוִם וְלַאייאָמִין בַּהַיין חל לִבְטַז 
4 וְיְשָׁעֵן וְעֵינִירוּ על-ַרְכֵיהם; ! רָמּוּ מֶעט | וְאֵינְנו ְהִכו 
כה כַּכֶּל יִקִּפְצָוּן וּכְרָאשׁ שַׁבּלֶת יִָּלו: ואַט"לָא אֲפוֹ מִי 
יכְִיבנִיוִשֵׂם לָאֵל מִלּתִי: 

בה בה 40א ?08 

2 א וַיעַן בְּלדֵּר הַשְׁרו ויֹּאמַר! הַמְשֵׁל וָפַחַד עִמּו ֹשָׂה שָׁלום 
בַּמְרוֹמָוו: הַיָשׁ מַסֶפֶר לִנְדודָו וְעַ-מי לָאייָקִם אוֹרָהּ 
וּמַה-יִצְדֵּק אָנוּשׁ עִם-אָל וּמַה-יכָּה ילוי ֶשֶׂה: הַן עַרי 
: יָרֵחַ וְלָא יָאֲהִיל וְכוֹכָבִים לָא-ָּוּ בְעֵיניו: אף כִּייאָנושׁ 

רמָה ּבְִאָדִם תּולֵעָה! 


כֵּיד 6 ז יקצחז קה 24 .ז כיא הכ 
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זיי אַרױס מיט זייער אַרבײט, נאַנץ פריה שטעהען זיי אויף צו זייער רויב, 
אין אבענד עסען זיי מיט זייערע יוננען. אין פעלד שניידען זיי די 
תבואה פון דער אָרעמען און דעם ווייננגארטען פון פערברעכער העלפען זיי 
אנקלייבען. זיי נעכטיגען נאַקעט, אֶהן אַ קלייד, און אָהן אַ דעקע אין 
דער קעלט. ‏ פון דעם באַרגנישטראָם ווערען זיי דורכגעװוייקט און אֶהן 
שוטץ טוליען זיי זיך צום פעלזען. פון דער ברוסט רויבען זיי אַװעק דעם 
יתום, ביים אָרעמען נעהמען זיי משכנות. נאַקעט געהען זיי אֶהן אַ קלייד, 
הוננעריג שלעפּען זיי די גארבען. צווישען זייערע ווענד קוועטשען זיי 
אויס דעם בוימאויל, זיי טרעטען דעם וויין און זיינען דאָרשטיג. פון דער 
בעפעלקערטער שטאָדט קרעכצען זיי, די זעעלען פון די דערשלאגענע 
שרייען, און גאָט האַלט עס ניט פאר קיין פערברעכען. זיי האָבען רע- 
װאָלטירט קעגען ליכט, זיי האָבען ניט אַנערקענט זיינע ווענען און ניט 
געזעסען אין זיינע שטענען, ‏ ביים ליכט שטעהט ער אויף וי א מערדער 
און ברענגט אום דעם אָרעמען און עלענדען, און ביי נאַכט איז ער וי אַ 
ננב. א | זאָס אוינ פון דעם נואף פּאַסט אויף ווען עס ווערט שפּעט און 
ער זאָנט : , קיין אויג װועט מיך יעצט זעהן". דערנאָך טהוט ער זיך אָן אַ 
מאַסקע אויפ'ן געזיכט, אין דער פינסטער בערויבען זיי אונטער הייזער 
װאָס זיי האָבען ביי טאָג בעצייבענט, זיי ווילען ניט וויסען פון קיין ליכט. 
ווייל זאָגאַר דער פריהמאָרנען איז פאַר זיי דער שאָטען פון טוידט ; פאַר 
זיי זיינען בעקאַנט די שרעקען פון דעם שאָטען פון טוידט. 
גרינג זיינען זיי אויף װאַסער, פערפלוכט איז זייער טהיי? לאַנד, זיי 
ווענדען זיד ניט דורך וויינגערטנער. 
פּונקט וי טריקעניס און היטץ רויבען אַװעק די װאַסערען פון שנעע, 
אַזױ רויבט די נרוב יענע װאָס האָבען נגעזינדיגט. 
פערגעסען װעט אָן איהם די נעבערמוטער, די ווערים װאָס האָבען אין 
איהם געפיהלט אַ זיסען געשמאַק, וועלען איהם ניט נעדענקען, און וי 
אַ שטיק האָלץ. וועט צובראָכען ווערען די אונגערעכטיגקייט, 
ער פערפאָלגט די קינדערלאָזע וויי? זי האָט ניט געבאָרען, דער אַלמנה 
טהוט ער אויך ניט קיין גוטס, | 
די מעכטינע ציהט גאָט אַרונטער מיט זיין קראפט, און ווען ער שטעלט 
זיך אויף איז קיינער ניט זיכער מיט זיין לעבען. 
גאָט גיט איהם זיכערהייט ער זאָל זיך אָנשפּאַרען, אָבער זיינע אויגען 
האַלט ער אויף זיינע וועגען. | 
זיי ווערען דערהויבען אויף אַ וויילע און דערנאָך זיינען זיי מעהר ניטא, 
און זיי ווערען צושמעטערט און וי אַלע אַנדערע געהמט מען צוזאמען ; 
וי דער שפּיטץ פון אַ זאַנג ווערען זיי אבנעשניטען. ‏ און ער קען עס 
מיר אָבלייקענען אַז עס איז ניט אַזױ און צו גאָר ניט מאַכען מיינע רייר ? 
| קאַפּיטעל כה 
און בלדד דער שוחי האָט געענטפערט און געזאַנט : 
הערשאַפט און שרעקען זיינען מיט איהם, ער מאַכט פריעדען אין זיינע 
הויכקייטען. | 
איז דאָ אַ צאָהל צו זיינע רענימענטען ? און אויף וועמען געהט ניט אויף 
זיין ליבט ? 
וי קען אַ מענש זיין גערעכט קעגען גאָט ? און מיט װאָס קען זוכה זיין 
יענער, וועלכער איז געבוירען פון אַ פרוי ? 
אַז ער וויל, פערדעקט ער די לבנה און זי שיינט ניט, און זאָנאַר די 
שטערען זיינען ניט ריין אין זיינע אויגען. 


װאָס יז וי דער מענש ? א װאָרים ! און דער זוחן פון מענשען איז 
מילב ! | | 
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כו זטאא ?אס = 
וען א איוב וַיֵּאמַר: מְהרערְהָּ ללאדכח דושׁעְתָּזְרָוע לא" א 3 
שוג מַהייעַצְתָּ לְלֵא חָכְמָה ְתְשִיה לֶרֶב הוֹדְעְתָ: אֶת- 5 
מִי הַנְִתָּ מלִי נִשׁמַת-מי יִצְאָה מִמד הִרְפְאִים ְהוּלְלוּ יד ה 
מִתֵּחַת מִיִם ִשְׂכְנֵיהֶם: עָרָום שְׁאָול נִנדּו ואֵין כִּסוֹרת 5 
לָאֲבַדִֹּן: נֹמָה צפוֹן עַל-תְּהו תּלָה אֶרֶץ עַל--בְּלִימָדין ז 
צְרַרימַיִם בְּעָבָיו וְלאינבְקֶע עֶנן תַּחְתֶּם: מְאַהן פְּנַייכָסֵּה 5 
ַּרְשֵׁו עָָיו עֶנוֹנ חֶק : עַל-פּניימָיִם עֲדיתַּכָלִוֹת אָור ' 
עִחְשֶׁד: עַמּוּרי שָׁמִיִם יְרוֹפָפוּ ויתְמְלוּ מנַערְתו: בַּכֹחו 1 
רֶגֶע הַיִם וּבִתְֹבְנְעוֹ מָחֵץ רְהַב: בָּרוּחוֹ שָׁמַיִם שְׁפָרָה 
| חְלָלָה' יו נָחֶשׁ בֶּרְחַ! האֵלֶ | קְצוֹת דְּרָכָו וּמַהרשֶׁמֶץ 14 
דָּבֶר נְשׁמַעיבְ וְרָעַם נִבְּרֹמָוֹ מִי יתב 
כו זדלרצצ ?אס | מן 
ויָסֶף אב שָׂאֵת מְשָׁלו וַּאמַר: חַי-אֵל הָמִיר מִשְׁפָטִי א 9 
ְשֵַׁי המר נַפְשׁי: כֵּייכְל-ָוד ִשְׁמָתִי בִי וְרוַּ אֲלוֹהַ 5 
בְּאַפִּי: אֶם-תְּרַַּרְנָה שׂפְתִי לה לונ אִם- הנה רְמַיָה! 4 
חֲלִילָה לי אִם-אַצְדַּיק אֶתְכֶם עַר-אָנוֶע לְאדאָמִיר תִּמָּתִי ה 
מִמָּנִי: בִּצְדָקְתִי הַחֲזַקְתִּ לֵא אַרְפָהָ לְאייחָרֶף לִבְבִי 
מִיָמָי: יְהִי כַרְשֶׁע יי וּמִתְקוּמְמִי כעוֹל: כִּי מַהתּקותת ? 
חֶָף כִּייִבְצֶע כִּייָשָׁל אֲלוהַ נַפְשו: הַצַעֲקְתו ִשְׁמַעואֵל פ 
כֵיתָבָוֹא עָלָוו צָרָה : אִםיעַל-שַדִי יו יִקָרָא אֲלְותַּי 
ְּכָל"עַת; אורה אֶתְכֶם בּידדאֵל אֲשֶׁר עִם" שי לֵא אֲכַרד; 11 
הֵן אַתָּם כִּלְכֶם חֲוִיתֶם ְִמה"וָה הָבֶל תֶּהִבָּלוּ זהְחָלֵק- 3 
אָרֶם רֶשׁע 1 עס-אל וְֲלַת עָרִיצִים מִשַׁדּי יִקְּהוּ! אִש- 4; 
ירב בנ לְמוֹיחֶרֶב צאֲצְאָיו לָא יִשׂכְעוּלָהֶם : שְׂרִידְיו טו 
כַָּּוֶת יִכָבְרוּ אַלמְניו לָא תִבְכִּינָה : אֶס ר כַּעָפַר 16 
כָּסֶף חמ יְכִין מַלבּוּשׁ: יָכִי דיק יִלִבֶּשּוְָסֶף נָקִי זט 
יחלק 


, כַּיזֹ 04 ,ז הי נמקום אי 12 .+ ובתמנתו קרו 14,ז דרכיד קרי געט גבווהוז ק"י 
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קאַפּיטעל כו 
און איוב האָט געענטפערט און האָט געזאָנט ;. 
מיט װאָס האָסטו יענעם געהאָלפען װאָס האָט קיין קראַפט ניט, מיט 
װאָס האָסטו יענעם נעשיטצט, וועלכער האָט ניט קיין שטאַרקייט ? 
װאָס האָסטו געראַטהען יענעם װאָס פערשטעהט ניט ? און פאַר ווי- 
פיעלע האָסטו בעקאַנט נעמאַכט דיין וויסענשאפט ? וועמען האָסטי 
דערצעהלט ווערטער און וועמעס גייסט איז פון דיר ארויסגעקומען ? 
די פּערשטאָרבענע ערװאַכען, פון אונטערן װאַסער שטעהען זיי אויף צו- 
זאַמען מיט די אָרעמע װאָס האָבען גערוחט. נאַקעט איז די אונטער- 
וועלט פאַר איהם, און דער אָבגרונד האָט קיין דעק. אױסגעשפּרײט איז 
דער צפון איבער גאָרניט, די ערד העננט אויף גאָרניט, ער נעהמט צוזאַ- 
מען וואסערען אין זיינע װאָלקענס, און קיין װאָלקען פּלאַצט אונטער זיי. 
ער פערדעקט דאָס אויסזעהען פון זיין שטוה?, ער שפּרייט דאַרױף אויס 
זיין װאָלקען. 
0 אַ צירקע? ציהט ער איבער דעם וואסער ביז צום ענדע ליכט מיט פינ- 
סטערניש. די זיילען פון הימעל צוטרייסלען זיך, זיי ווערען ערשטוינט 
2 פון זיין נעשריי. ססיט זיין קראפט בערוהיגט ער דעם ים, און מיט זיין 
8 פערשטאַנד פערוואונדעט ער זיין שטאָלץ, יט זיין הויך לייטער ער 
אויס דעם הימעל, זיין האַנד האָט געשאַפען די רינגעל-שלאַנג. - 
4 אָט דאָס איז בלויז אַ קליינער טחיי? פון זיינע ווענען, און וי אונבע- 
דייטענד איז דאָס װאָרט װאָס מיר הערען פון איהם, און דעם דונער פון 
זיין מאַכט ווער קען פערשטעהען ? | 
קאַפּיטעל כז 
און איוב האָט פאָרטגעזעצט זיינע משלים און אַזױ געזאַנט : 
אַזױ וי גאָט לעבט, אַזױ האָט ער אַועקגענומען מיין רעכט ; דער אַפי 
מעכטיגער האָט פערביטערט מיין נעמיטה. וויי? די נאַנצע צייט װאָס 
מיין זעעלע איז נאָך אין מיר און נאָט'ס אַטהעם איז אין מיינע נאַזלעכער. 
וועלען מיינע ליפּען אַלץ ניט רעדען קיין אונרעכט און מֿיין צונג װועט 
ניט אַרוסברענגען קיין פאַלשקייט. בעהיט זאָל איך ווערען אייך צו 
נעבען רעכט, ביז איך על אויסנעהן װעל איך ניט אַוועקלענען מיין עחר- 
ליבקייט. אין מיין גערעכטינקייט האַלט איך און איך על מיך ניט אֶב- 
לאָזען ; זייט איך לעב האָט נאָך סיין הארץ מיר ניט געמאַכט קיין 
פארוואורף, ‏ אַ פערברעכער איז יענער װאָס איז מיין פיינד און מיין 
געגנער איז אַ לומפּ. װאָס פאר א האָפנונג האָט דער חונף זאָגאַר ווען 
ער געווינט, ווען גאָט פּערלאָזט זיין זעעלע ? הערט דען נאָט זיין נע- 
שריי ווען עס קומט אויף איהם אַן אוננליק ? דער װאָס האָט פערנע- 
ניעגען געהאַט פון אַלמעכטינען, קען רופען צו גאָט צו יעדער צייט. 
1 איך על אייך ווייזען װאָס עס ליענט אין נאָט'ס האַנד, װאָס עס איז 
מיט'ן אלמעכטינען על איך אַייך ניט פערלייקענען. איחר האָט דאָך 
אַלֶע געזעהן און װאָס'זשע פּלױידערט איחר נאַרישקייטען ? 
8 אָט אַזאַ טהייל? קריענט דער שלעכטער מענש פון גאָט, אָט דאָס איז דער 
ערבטהיי? װאָס באַנדיטען בעסומען פון אלמעכטינען. 
4 אויב ער האָט פיעל קינדער איז דאָס בלויז פאר'ן שװוערד, זיינע אבשטאַמ- 
85 פינגע וועלען ניט זיין זאַט מיט ברויט. יענע װאָס וועלען איבערבליי- 
בען וועלען בענראָבען ווערען און זיינע אַלמנות וועלען זיי ניט בעוויינען, 
6 וען ער זאָל צוזאַמען נעהמען דאָס זילבער וי שטויב און קליידער זאָל 
ער זיך בעזאָרגען װי לעחם, : 
7 ועט ער בלויז בעזאָרנען און דער גערעכטער וועט זיי אָנטהאָן, און מיט 
דעם זילבער וועלען די אונשולדינע זיך צוטחיילען, 
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יַחֲלֶק: בָּנָה כְעֵשׁ בִּיתָו וּכִסְכֶָּה עָשֵׂה נצָר: עָשִׁיר יִשְׁכַּב 
כ וְלֵא יָאֶסֶף עֵינָיו פְּקַח וְאֵינּ: מֵּשֵׂינָהוּ כַמַּיִם בַלָּהורת 
1 לֵיֵלָה נְְִתּּ סוּפָה: יִשֵָׂהוּ קָדִים יד וישְׂלֵהוּ ממְמָ 
ושְׁלֵך עָליו וְלָא יַחמֹל מִיָדו בְּרָוחַ יִברָח: יִשְׂפָק עָלימו 
כַפִּמוֹוְיִשְׁרָק עָלָיו מִמְּקמְ: 
ררן | כה זלאה 4א0ס 
א כִּי ֵשׁ לִכּסֶף מֹצָא וּמָקוֹם לְהֶב יּ: בְּרְוֶל מַעֵפֶר יקָח 
וְֶבֵן יָציק נְחוּשָׁה: קֵץ ו שֶׂם לַחֹשֶׁך וּלְכֶל-תַּכְלִית הָוּא 
4 חוקָר אָבָן אֶפֶלוְצִלְמָוֶת: פַּרֵץ נַחַל מַעם"גֶר הַנְִּכָּקִים 
ה מְִיירְֶל דַּּוּ מאָנֹשׁנָעוּ: אֶרֶץ מִמֶּנָה צֶאילָחֶם וְתַחְתִיה 
נִהְפֵ כְּמוֹאָש: מְקוֹם-סַפִּיר אֶבְניהָוְעִפֶרֶת זָהָב לו; 
נָתִיב לְאדיִדָעו עָיִט וְלָא שְִׁפתּּ עין אַיָה: לְאיהַדְרֵיכְוהו 
9 בְנַישָׁחץ לאיעָרָה עָלָיו שָׁחַל+ בַּחַלּמִיש שָׁלַח יו הַָךְ 
י מִשֶׂרֶשׁ הָרִים : בַּצוּרוֹת יְאֹרִים בִּקֵּע וְכָל-יקֶר רָאָתָה 
גג עִיניג מִבְּכִינִהָרַות חִבֵּשׁוְתעִלְמָה יָצֵא אָוֹר; 
וְהַָכְמָה אי תִּמְצֵא וְאיזָה מְקַום בִּינָהּ לָאייְדֶע אָנישׁ 
4 עֶרְכָּהּ וְלָא תִמָּצֵא בְּאָרֶץ הָחַיִים: תָּהִום אָמַר לֵא בִיי 
טו הָוא ויִם אָמַר אֵין עִמָּדִי: לָאייְתֵּן סְֹר תַּחְתָיהָ ול 
6 יִשָׁקֵל כֶּסֶף מְחִירָה: לָא תִסְלָּה בְּכָתֶם אוֹפִיר בְּשְׂלֵבם 
זע יָקֶר וְמַפִּיר: לֶאייַערְכְנָה זָהֶם וּכוּכית וּתמְּרָתָּ כְלי 
5 פָו: רָאמֹת וְנָבִישׁ לֵא יזָכֶר וּמִשֶּׁ חָכָמָּה מִפְִּינִים! 
9 לָא-יערְכָנָה פִּטְדַת-כּוֹש בְּכָתֶם שָהוֹר לֵא תִסְקָּה! 
24 וְהַחְכְמָה מֵאַן תָּבָוא וא זָה מָקַֹם בִּינָה: וְעְלְמָה מעֵיני 
נע כָל-חָ ּמַעף הַשּׁמַיִם נִסְתָּרֶה: אֶבְדִון וְמֵוֶת אָמְרוּ בְאנִינּ 
5 שָׁמַעְנוּ שִׁמְעָה! אֲלֹהִים הִבִּין דּרכָּהּ וְהוּא יָדַע אָרז- 
4 מְלוֹמָה: כִּייהֹא לִקְצוֹת-הָאָרֶץ יַבִיש תַּחַת כָּל-הַשַָּׁיִם 
יִרְאָה: לַעֲשׂות לְרוּחַ מִשְׁקֶל וּמַיִםתִּכֵּן בְּמִדָּה! בּעֲשֹׂתָ 
דפ לִמְּמֶר הֶק וְדֶרֶךְ לַחֲוִז קלות: אַו רָאה וִסִפֶרָה הָכִינָה 
: הב" 
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וי אַ מאי? בויט ער זיין הויז, און וי אַ געצעלטעל װאָס דער וועכטער 
מאַכט, ‏ רייך וועט ער זיך לענען אָבער מען װעט איהם ניט באַנראָבען 
זאָגאר ; ער האָט נאָר זיינע אויגען געעפענט און איז שוין ניטאָ, 
וי שטירמישע װאַסערען וװועט עס איהם גרייכען, אן אוראגאן װועט איהם 
אַוועק'גנב'ענען ביי נאַכט. אויפהויבען װעט איהם א מזרח-ווינד און 
ער וועט פערשווינדען, ער װועט איהם פערשליידערען פון זיין פּלאַטץ. 
ער וועט אויף איהם אַלצדינג אָנווארפען אֶהן מיטלייר, פון זיין האַנר 
וועט ער שוין ניט קענען ענטלויפען. אוֹיף איהם קוקענדיג װועט מען ברע- 
כען די הענד, און שטוינען װועט מען אויף דעם פּלאַטץ וואו ער וועט זיין. 
קאַפּיטעל כח 
מען קען נעפינען דעם נרונר פון װאַנען זילבער קומט, און עס איז דאָ 
אַן אָרט צו לייטערען נאָלר. אייזען ווערט גענומען פון דער ערד, 
און קופּער שמעלצט מען פון שטיין, ‏ אַן ענדע איז דאָ צו די פינסטער- 
ניס און פאַר יעדען תכלית האָט ער אַן אויספארשונג, זאָנאר פון די 
שטיינער פון פינסטערניס און שאָטען פון טוידט 
א טייך ברעכט דורך ווייט, אין א פערנעסענעם פּלאַטץ, וואו קיין מענ- 
שען-פוס האָט געטראָטען ; פעראָרעמט זיינען זיי און פערוואגעלט פון 
מענשען. | | | 
פון דער ערד אַלֵיין נעהט אַרױס ברויט, און אונטער איהר איז אַ פער- 
וואנדלונג וי פייער. אַ סאַפּירען פּלאַטץ זיינען איהרע שטיינער, אַ גאָל- 
דענער שטויב געפינט זיך דאָרט, עס איז אַ שטענ װאָס קיין רויב-פוינעל 
האָט נאָך ניט געזעהן, און קיין גייער האָט אויף איהר נאָך ניט געקוקט. 
ווילדע בעסטיעס האָבען זי נאָך ניט בעטרעטען, וואו דער לייב אין נֹאֶך 
ניט פארביינעגאַנגען, אין פעלזען האָט ער אריינגעשטעקט זיין האַנד, 
מיט זייערע װאָרצלען קעהרט ער איבער די בערג. די פעסטוננען פון די 
טייכען האָט ער צושפּאָלטען, און דאָס טהייערסטע האָט זיין אויג דאָרט 
געזעהן. פון טראָפּענס שטעלט ער צוזאַמען טייכען, און דאָס פערבאָר- 
גענסטע האָט ער אַרױסנעבראַכט צום ליכט, און וואו געפינט מען די 
קלונהייט, און וואו ערגיץ איז דער אָרט פון פערשטאַנד ? קיין מענש 
ווייס ניט איהר ווערטח און עס קען ניט געפונען ווערען אין לאַנד פון די 
לעבעדיגע. ‏ דער אבגרונד האָט געזאָגט, ניט אין מיר איז עס, און דער 
ים האָט געזאָגט, ניט מיט מִיר איז עס. קיין שמוק קען מען פאר איהר 
אַוועקנעבען, מיט זילבער קען מען ניט אָבװוענען איהר ווערטה, 
מען קען זי ניט פערנלייכען מיט דעם טהייערסטען אופיר-גאָלד, ניט מיט 
דעם בריליאַנט און ניט מיט דעם סאַפּיר,. סען קען זי ניט אבשעטצען 
מיט נאָלד און קריסטאָל, און מען קען זי ניט אויסבייטען אויף א כלי פון 
פיינסטען גאָלר. דערמאָהנט ניט קיין קרעלען און קיין מוטער-פּעריל, 
איהר וועיטה איז גרעסער פון פּערל, דער טאַפּאַז פון עטהיאפּיען קען 
זיך צו איהר ניט פערגלייכען, מיט'ן שעהנסטען גאֶלֵד קען מען זי ניט אִב- 
שעטצען, און פון װאַנען קומט די קלונהייט און וואו ליענט ערגיץ דער 
פערשטאנד ? פֿערבאָרנען איז זי פון די אוינען פון אלעס װאָס לעבט, 
און פערהוילען איז זי זאָגאר פון די פוינעל פון הימעל?ל, + אונטערגאנג און 
טוידט זאָגען ; , מיט אונזערע אויערען האָבען מיר געהערט איבער איהר". 
נאָט בענרייפט איהר ווערטה און ער ווייס איחר פּלאַטץ. 
ווייל ער קען בליקען צום עק פון דער ערד, אונטער'ן נאַנצען הימעל זעהט 
ער פאר'ן ווינד בעשטימט ער א ואָג, און פאר'ן וואסער בעשטימט ער 
אַ מאָאס. ‏ פאר'ן רעגען האָט ער אַ בעזיץ און א וועג צום בליטץ און 
דונער,. ‏ דעמאַלט האָט ער געזעהען און זי פּראָקלאמירט, זי גערופען 
און אויך ערפאָרשט, 
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ונִַ-חַקְרָה: וַיֹּאמֶר 1 לָאָדֶם הַן יְרְאֶת אָד היא חָכְמָהה 26 
ְסִיר מרַע בִּינָהו - 

בט ‏ אזא ?08 | פם 
ויָקֶף אָיוֹב שָׂאֶת מִשָׁלוּ וַֹּאמַר:. מֵיייתננִיכירחֵייקָרֶבםם א ג 
כִימִי אָלוהַ יִשְׁמְְנִי: בְּהִלּ גֵרו על אשי לְאוֹרוֹ אֶלך ג 
חשֶׁך: כַּאֲשׁר היּתִי בִּימִי חָרפִּי בְּסוד אֲלוהַעְלִי אֶהָלִי: : 
בְּעָוֹד שָׁדַי עמְּדִי סְבִיבֹתֵי נְִָי: בִּרְחֶץ הֲלֵיכִי בְּחמָה ה 
ור יצוק עִמּדִי פַּלְִיישָׁמְן: בְּעֵאתִי שער עְלִקָרֶרז 
בָּרְחוֹב אָכִין מוֹשָׁבִי: רָאֲונִי נָעָרִים וְנִחְבְּאוּ ִישִׁישִׁים קָמוּ 8 
עִמְדוּ! שָׂרִים עֶצְרָו בְמִּים (כף יָשׂימוּ לְפִיהֶם: קול- ? 
נְגִידִים בא וּלְשׁנם לְחְכֶּם דָבִקֶח; כּי אָוְן שִׁמְעָדה 11 
וַתְּאַשְֵׁנִי ועין דאָמָה וְִַּידְנ: אמט עמש יו 5 
וְלא-ען לָו: בִּרְכַּת אוֹבֵד עָלִי תָּבָא יִב אַלְמְנָה אַרנ 5 
צֶדֶק לָבִשׁתִּיוַּבָּׁנִיכִּמְעִיל וְָניף מִשְׁפָטִי: צִיניִבם 3 
הָיתִי לְעֵוֶר ורנָלַיִם לפִֵּחַ אָנִיג אב אָנֹכִי לָאֶביונִםם : 
וָרֶם לָא-ירעְִי אֶחְקְרְהוּ! ָאשִׁבְּרָה מְתַלְּעֹת עיל שיר 7 
אֵשֶׁל ליד טֶרֶף: וְאֹמַר עִ"קנָי אָנוע ְמַֹל ַרְָּה ָמים: + 
שָרְשִׁי פִתוחַ אֶליימָיִם וְמֵל יל ִּקְצִירִי: כְּבוֹרִי חֶדֶשׁ 
עִמָּדִי וְקַשְׁתִי בִּירִי תַחֲלִיף: לישעט וְיִחְלּוּויִדְמוּ ק, : 
עֲצְתִי: אֶחָרִי דָבְרִי לֵא יֵשׁנִ זעֲלימֹתִּמ מִלָּתִי: יח 55 
כִמֶּשָר לי יה פּעְרוּ לְמַלְקוֹשׁ: אֶשְׂחָק אֲלֵהֶם לא ! 
יַאֲמֵינו וְאִור ָנֵי לֵא יַפילין: אֶבְחַר ִּרכּם וְאֲשֶׁב בֹאשׁ כה 
וָאֶשְׁכּו כּמלךְ ּוד כַּאֲשֶׁר אֲבֵלִיםיְנחֵם; 

יל אתא אס כֹ 
וְעַתֵּה | שָׂחָקי עָלֵי צְעֵירִים מִמְּנ לָימִים אֲשָׁר"מָאַמְתִּי א 
אֲבוֹתֶם לת עִכַּלְי צאני; גַמיכּח יָדֵיהֶם לִמָּה לִּי 2 
עָלִימ אָבֵד כָלַה! בְּהָפֶר וּבכפֿן גִלָמּד הֶֶרְקִים צִירֶה + 


אמש 
כּישׂ /18 .ז לנהרדעי וכחול בשויק ר 








איוב כח כט ל 114 


8 און נעזאָנגט האָט ער צום מענשען : , מוראָ האָבען פאַר גאָט דאָס איז 
קלוגהייט, ניט טהאָן קיין שלעכטס איז פערשטאַנד". 
יי : קאפּיטעל כט | 

און איוב האָט פאָרטגעזעצט זיינע משלים און געזאָגט : 

אַך, ווען א.ך װאָכט געווען וי אין די מאָנאַטען פון אַ מאָל, וי דעמאָלט 

ווען גאָט האָט מיך געהיט. װען ער האָט געלאָזט גלאַנצען זיין ליכט אי" 

בער מיין קאָפּ, ווען איך בין געגאַנגען מיט זיין ליכט דורך פינסטערנים. 

אַזױ וי איך בין געווען אין די טעג פון מיין יונענד, ווען דאָס געטליכע 

פערטרויען איז געווען איבער מיין געצעלט, ווען רער אַלמעכטיגער איז 
געווען מיט מיר, ווען מיינע יונגען זיינען געווען ארום מיר. וען איך 
האָב געוואשען מיינע פיס אין סמעטענע, און פון פעלז האָבען זיך געגאָסען 
פאר מיר טייכען אויל. ווען איך בין ארויס צום טהויער פון דער 

שטאָדט ייען איך האָב אַוװועקגעשטעלט אויף דער גאס מיין בענקעל. 

ווען אינגלאַך האָב מיך געזעהן און זיך בעהאַלטען און אַלטע האָבען זיך 

אויפגעהויבען און געשטאַנען,. פירשטען האָבען איינגעהאלטען זייערע 

0 רייד, און די הענד האָבען זיי ארויפגעלעגט אויפ'ן מויל. די מאַגנאַטען 
האָבען בעהאַלטען זייער שטימע, און זייער צונג איז בעהעפט געװאָרען 

1 צום גומען. וויי? דאָס אויער װאָס האָט געהערט פון מיר האָט מיך גע" 
לויבט און דאָס אויג װאָס האָט מיך געזעהען איז געווען אן ערות פאר מיר. 

9 געראַטעװעט האָב איך דעם אָרעמאַן ווען ער האָט געשריען און דעם יתום 

8 וען קיינער האָט איהם ניט געהאָלפען, - די ברכה פון דעם אונגליקליכען 
איז אויף מיר געקומען, און דאָס הארץ פון דער אַלמנה האָב איך דער" 

4 פרעהט גערעכטיגקייט האָב איך אָנגעטהאָן און עס האָט מיר געקליידט, 

2 וי א מאַנטעל און אַ קאָפּידעק איז געווען מיין אורטהייל. אוגען בין 
איך געווען פאר'ן בלינדען און פאר'ן הינקעדיגען בין איך געווען פים. 

6 אַ פאָטער בין איך געווען פאַר אָרעמע לייט, און אונטערזוכט האָב איך 

7 די קריוודע פון דעם אונבעקאַנטען. און צובראַכען האָב איך די באַקצייהן 
פון דעם לומפּ און פון זיינע צייהן האָב איך ארויסגעריסען דעם רויב. 

8 און געזאָגט האָב איף, , מיט מיין נעסט װעל איך אויסגעהן, און טעג װוי 

9 זאַמד וועלען זיך פאר מיר מעהרען", מיינע װאַרצלען זיינען געווען 
אָפען צום וואסער, און טהוי האָט גענעכטיגט אויף מיין תבואָה. 

0 מיין עהרע װעט פערבלייבען פריש און מיין בויגען װועט זיך בייטען אין 

1 מיין האַנד, מיך האָט מען געהיט און אויף מיר האָט מען געווארט, און 

9 שטילערהייד האָט מען אויסנגעהערט מיין ראטה. נאָך מיינע רייד האָט 
קיינער מעחר ניט גערעדט, און מיינע ווערטער זיינען געפלאָסען איבער 

8 זיי, און וי אויף א רעגען האָט מען אויף מיר געווארט, און זייערע מיי" 
לער האָנען זיך געעפענט װי צום דינעם רעגענדעל. 

4 געשמייכעלט האָב איך צו יענע װאָס האָבען פּערלאָרען זייער פערטרויען, 
און דאָס ליכט פון מיין געזיכט האָט זיי ניט געמאַכט צו זיין געפאַלען. 

5 זייער װעג האָב איך אויסגעקליעבען, און געזעצט האָב איך מיך אויבענ- 
אָן, גערוהט האָב איך וי אַ קעניג צווישען זיינע רעגימענטען, איך האָב 
זיי געטרייסט װוי מען טרייסט די טרויערענדע. 

| : קאַפּיטעל ל 

1 און יעצט לאַכען פון מיר יענע וועלכע זיינען אינגער פון מיר, וועמעס עלי 
טערען איך האָב פעראַכטעט, וועלכע איך האָב זאָגאַר ניט געװאָלט האַלי 
טען צווישען די װאַכט-הינט פון מיינע שאֵף, װאָס האָט מיר גענוצט 
די קראפט פון זייערע הענד, ווען די עלטער איז איבער זיי אַריבער ? 

8 מיט נויטה-ליידענדע און הוננגעריגע, עלענד זיינען זיי אַװעק אין דער 
וויסטעניס, פינסטערניס, שרעק און שוירער, 


פא טס צאוט טס 4.3 6000 
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: אֶמֶשׁ שוֹאָה וּמִשֹׂאָה! הַקִּשְפִּים מִלָוּחַ עליישִׂיחַ וְשָׂרֶשׁ 
רתְמִים לַחָמִם; מִונן יְגרָשׁוּיְִיעוּ עָלִֹמ ו כַּננּב+ בַּעֲרִוץ 
7 נְחָלִים לש חֹרִי עָפָּר וְכַּפים: בִּידְשׂיחִים יִנהֲקו תָּחַת 
5 חָהִיל יִסְמָּדוּ! בְניינָבֶל נַשיבְּנֵי בְלִי"שֵׁם נִכָּאוּ מְִהָאָרֶץ; 
י וְַתָּה ְגיָתֶם הָיָתִי ואָתִי לָתָם לְמִָּה תָּעֵבוּני רְֲק 
1 מֵנִי וֹמִָני לאדחָשְכו' רק: כִּייִחְוֹ מתַּ וינ וס 
12 מִפְּנִי שִׁלְּוּ עַליָמי פּרְחָח יָקִֹמו רִנְלִי שִׁלָּחוּ יִל 
ט עָ אֶרְחָוֹת אַיָדֶם! נָתְטוּ נְתִיבְתִ לְהַיְתי עיל לֵא עוך 
למ כְּפּרֶץ רָחָב יאַתָיוּ תּחַת שֹׂאָה הִתְַלְְלו הֶהְפְ 
עָלי י בַּלָהֹת תִּרְדּף כָּרוחַ נְדָבָתִי וֹכְפֶב עָבְרָה יְשֶׁעָתִי! 
: ַעֵחֶּה עֵָי ִּשְַׁפֵךְ נַפִשִי יאני ְמִייעְנִי ללה עֲצָמֵי 
8 גק מעָלי וְֶרְקֵי לֵא ִשְׁכָבון ‏ בְּרְביכְחַיתְהַפשׂ לבוי 
9 כְּפִי כִתֶּנְתִי יְאַזְרְנִיג הֹרְני למ ְאֶתְמִשָּׁל כַעְפר וָאֲפָר! 
2 אֲשׁ אֵליד ולא הנ עְמַרְתִי וַתּתְְנָן בִּי: תִּהְפֶךְ 
לְאכְֶך לִ בְּצֶם יְִָחִשְִׂמני: תִּשְׂאִיאָל-רוּחַַּרְכִּבנ 
8 וּתְמְנגנִי תְּשָׁה: כֶּייירַעְתִּי מָוֶת תְשִׁבנִ ובית מוֹעָד לְכֶל- 
5 חי: אַך לַאיבְצִי יִשְׁלח-יִך אִם-בְפִירו לֵהָן שוע: אִם- 
6 לָא בְכֵיתִי לִקשׂהייום עְָמָה נַפְשִׁי לָאָבְיון: כִּי טָֹב קויתִי 
זי ויבא. רֶע ואיחלה לָאֹר ויבא אֶפל: מְעַי רִתּהוּ וְל דמ 
8 דמ ימִיעֶני; קֹדָר הִלכְתִּ בְּלֵא הַמ הִמְתִּי בִקּהִָי 
{ אֲשַׁעַ: אָח הָיָתִי לתנִם} דע לִבְנֹת יַעֲנָה+ עודי שָׁחר 
1 מַעָלִי וְעַצְמִי-ברָה מִיחרֶם; יָהִי לְאֵבָל כִּנִֹי וְָנָבֵי 
לְקִיל בּכִים; 
לא לא 0 ?אס 
2 א בָּרִית כָּרָתִּי לְעֵינָי וּמָה אֶתְבּונן עַל-בְּתוּלָה: וּמָה| חָלק 
: אָלה מִמְעַל ְנַחֲלת שַׁדֵּי מִמְּרוֹמִים; הֲלא-אַיד יי 


7ד 


4 ונָכָר לְפַּעֲלֵי א הָלאיהוא אַה ְרְכִיוְכֶל-צְעָדִייִסִפו; 


ד 8 + 
אם" 
ל' 11 .ז יתוי קרי .14 .ז להותזי קדי .4 .ז תשיה קרי 81 0 בנייא דני דנושדן 
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יענע װאָס קלייבען מאַלענעס פון די בוימלעך און ביטערע װאָרצלען איז 
זייער ברויט. | 
פעריאָגט ווערען זיי פון מענשען, מען שרייט זיי נאָך וי אַ גנב, 


! יענע װאָס ליענען אין די העהלען נעבען די טייכען, אין ערד-לעכער און אין 


פעלזען. וואָס קרעכצען צווישען בוימלעך און בעהעפטען זיך צו דערנער. 
ניעדערטרעכטינע מענשען זיינען זיי, זיי האָבען קיין נאָמען ניט, פער" 
שטויסען פון דער ערד. און איצט זיננען זיי פון מיר, און איצט רעדען 
זיי פון מיר זיי עקעלט פון מיר, זיי האָבען זיך דערווייטערט פון מיר, און 
זיי חאַלט נאָר ניט אָב צו שרייען אויף מיר וויל גאָט האָט געעפענט 
מיין בויג נןדשטריק און מיך געפּײינינט ; און זיי האָבען אויך אַועקנע- 
ואָרפען די צוים מיט וועלכע איך האָב זיי ערהאַלטען,. צו מיין רעכ- 
טער האַנד שטעלען זיך די יונגען, מיין פוס שטויסען זיי אַװעק און דאן 
טרעטען זיי אויס אונגליקס-וועגען פאר מיר, ‏ זיי פארניכטען מיין שטעג, 
זיי ווילען מיין בראָך, קיינער העלפט מיר ניט קענען זיי. זיי קומען וי 
אַ ברייטער שטראָם, מיט שטורעם שליידערען זיי זיך. שידער האָבען 
זיי אָנגעשיקט אויף מיר, וי דער ווינד פערפאָלנט מיך מיין גוטס און וי 
אַ װאָלקען נעהט פארביי מיין היל און יעצט צונעהט מיין זעעלע אין 
מיר, טעג פון עלענד פּאַקען מיך. די נאַכט רייסט אב מיינע ביינער פון 
מיר, און מיינע נערווען קענען ניט רוהען. דורך די גרויסע קראפט װאָס 
איך האָב געהאַט, האָט זיך געביטען מיין הויט, אַזױ וי מיין העמד נעהמט 
עס מיר ארום. ‏ אין לעהם ליעג איך, און איך בין נלייך צוֹ שטויב און אַש. 
איך שריי צו דיר און דו ענטפערסט מיר ניט, איך בלייב שטעהן און 
דו בעטראַכסט מיך. גרויזאם ביזטו געװאָרען צו מיר, מיט דער מאַכט 
פון דיין האַנד פערפאָלנסטו מיך. 
הויבסטו סיך אויף אויף'ן ווינד וואו איך רייט, און דאַן ווער איך דער" 

שראָקען פון דער איבערקעהרעניס. איך ווייס אַז דו וועסט מיר ענדליך 
פיהרען צום טוידט, און צו דעם פערזאַמלונגס-אָרט פון אַלֶעס װאָס לעבט. 
שטרעקט אָבער ניט אויס דער מענש א האַנד צווישען חורבות ? אין 
זיין אונגליק ווענדעט ער זיך ניט צו זיי ? האָב איך ניט געוויינט פאר 
דעם עלענ-ען, איז מיין זעעלע ניט געווען געערנערט פאר'ן אָרעמען ? 
אויף גוטס האָב איך געװואַרט און עס איז געקומען שלעכטס, צו ליכט 
האָב איך געשטרעבט און עס איז געקומען פינסטערניס, 
מיינע געדערים זיינען אויפגעזאָטען און ווילען זיך ניט איינשטילען, מיך 
האבען בעגעגענט מיינע אונגליקס-טעג. 
אַיינגעבױנען נעה איך אַרום, אֶהן זונענליכט. איך שטעה אויף אין אַ 
נעזעמעל און שריי נאָך הילף. | 
אַ ברודער בִין איך פון קראקאדיל, און אַ קאמעראד פון שטרויספוינעל. 
מיין הויט איז פערשװואַרצט געװאָרען, מיינע ביינער זיינען פערטריקענט 
פון היץ. 
און טרויעריג איז געװאָרען מיין פיעדע?, און געוויין הערט זיך פון מיין 
גיטאר, 

קאַפּיטעל לא 

אַ בונד האָב איך געשלאָסען מיט מיינע אויגען, אַז איך זאָל מעהר ניט 
קוקען אויף קיין יוננפרוי. 
און װאָס פאַר א טהיי? ניט נאָט פון אויבען, װאָס פאַר אַ נעשענקע קריענט 
מען פון אַלמעכטיגען פון די חויכקייטען ? 

איז עס אונגליק פאַר'ן לאַנד ? און איז עס אַ בייזע מהומה פאַר'ן פער- 
ברעכער ? 


ער זעהט דאָך מיינע וועגען, און ער צעהלט דאָך מיינע טריט, 
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אִ-הָלִכְמִּי עס-שָׁוְא וַתַּחֵשׁ צַל-מרמָה רִנְלִי: יִשְׁקְִי. 
בְמָאִייצָדֶק דַע אֲלוֹה תִּמָּתִי: אְמִיתִּטָה אַשְׁרי מִָ 1 
הַדֶרְך וְאחָר עֵיני הָלֵךְ לבִּי וְּכַפִּי דָּבֶק מְאום: אַוְרְעָה 5 
ואַחֶר יאכל ְצְאֲצְאֵי ירש אנת לָבִּי עַל-אשָׁה ? 
ְעַלפָּתַח רֵעִי ָרָבְתִּי: תִּמְֵן לְאַחר אִשְׁתִיזעָלִיהָ רש 
אֲחרִין: כֵּייהֹא זמָה וְהוֹא עָן פְלִילִיש: כִּי אֶשׁ הָיאא ג 
עַד-אָבַדָֹן תֹּאכְל וּבְכָל-תִּבְואָתִי תְשָׁרֵש: אש-אָמְאס זי 
מִשְׁפָּט עִבְדִּי וָאַמְתִי בְּרֵבֶם עִמָּדִי: וּמָה אֲעָשֶׂה כִּיייָקָום 14 
אל וְִייְֹמֹר מָה אֲשִׁיבְנוּ} הַלַאיבַכְּטְ עֹשְׂנִי עָשָׂהוּ טו 
וַיְכוּננו ְּרְהֶם אָחָד: אִם-אָמְנֶע מַחַפץ דָּלִים וְעֵינִי אַלְמְנָה 6 
אֲכֶַּה: אכָל פתִּי לבַדִי וְלְא-אָכֵל יָתָוֹם מִמֶּנָּה: כִּי יו 
מִנֶערִי גנ כְאֵב וִּבְּן אִמִי אַנְחָנָה: אַס-אָרְאָה אוֹבֵד 8 
מִכְּלִי לבוּשׁ וְאין סות לָאָבְיון: אלא בִרְכוֹני חַלְצו : 
וּמִגֶן כִּבָשֵׂי יִתְחַמָּם! אִם" הֲנְפְתִי עַל-יָתָום יָדִי כִּייאָרְאָח 21 
בַשׁעַר עְֶרָתִי: כָּתֲפִי מִשִׁכְמָה תִמָּיל וְאְֶרֹצִי מְִּנ מג 
תִשָׁבֵר: כַּיפַחַד אֲלי אִיד אֶל וּמִשְׂאֵפו לא אוּכֶל: אַס- 23 
שִׂמְתִּי זֵָב ִּמלִי ְלִכָּתֶם אָמַרְתִּי מִבְטחי: אִסאֲשְׂמַחז כה 
כֵּיירָב חֵילִי וְכִייכְבִּיר מְצְאָה יָדִי: אִם-אָרְאָה או- כִּי 38 
יָק וֹחַיָקֶר הלך: וִַפְתְּ ַֹּּתֶר לבִּי וַתִּשׁק יָדִי למי: דג 
גםהוא עָון ליל ֵייכְחַשְתִ לָאֵל מִמּעֵַל: אִם-אֶשְׂמֵרז 25 
בְּפִיד מְשַׂנְאִי וְהִתְעֹרַרְתִּ כֵּיימְצָאוֹ רֶע וְלָאינְתְתִּי לַחַמא לֹ 
חֲכִי לשׁאָל בְּאָלָה נַפְשו: אס-לא אֶמְדוּ מְתִי אֶהָלִ יי 31 
וי ִבְּשָׂרוֹ לֵא נִשְׂבָע:. בָּחוץ לָאדילִין נר דְּלָמִי לָאֲרַדז כו 
אֶפְתַּה: אִם"כְּטִיתִי כְאָדָם פְּשֵָׁי לִטְמוֹן ‏ בְִִּּ ונ { כי 35 
אֶעְרוץ ו לָמָון רַבֶּהו ּבְווימִשְׁפָחֹת יִחִתֵּנִי זאלים לצא " 
פָתַח: מִי יִתִּדְלִי ו שׂמֵעַ לִי הֵן תָּוי שַׁדִּי עג וְסָפָּר כָּמֹב לת 
אִישׁ ריבי: אִמ"לֹא עַלישָׁכְמִי אָשָׂאָוּ אֶַנְָנּ עִמָרות לי: 8: 


מפפר 
{צא סח 19 הא קי 100 חעא ק" 106 במקצה סמרים נלא 2' .20 ט רצי לק 
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בין איך געגאַנגען מיט לינען ? און האָט מיין פום זיך אַ מאָל געאיילט 
צו שווינדעל ?/ זאָל ער מיך וועגען מיט גערעכטע װאָגישאָלען, און נאט 


וועט זיך איבערציינען וועגען מיין עהרליכקייט. האָט אַ מאָל מיין טריט 


זיך אָבגעווענדעט פון וועג און מיין הארץ איז נאָכגעגאַנגען נאָך מיין 
אויג? און האָט אַ מאָל זיך עפּעס אָנגעקלעפּט אָן מיינע הענד? וען אַזױ, 
זאָל איך זייען און אַנדערע זאָלען עסען, און מיינע שפּראָצונגען זאַלען 
אױיסגעװואַרצעלט ווערען, איז מיין הארץ איבערגערעדט געװאָרען פון אַ 

פרוי ? און האָב איך ווען עס איז געלויערט נעבען מיין פריינד'ס טהיר ? 
אויב אַזױ זאָל מיין ווייב מאָהלען פאר אַנדערע און פרעמדע זאָלען אי" 
בער איהר קניען ! ויי? דאָס איז שענדליך און עס איז אַ גערעכטליכעס 
פערברעכען ! דאָס איז אַ פייער װאָס פערביטערט ביז פערניבטונג, 
און װאָס וגאָלט אױיסגעװאָרצעלט אַלע מיינע תבואות.. האָב איך וען 
עס איז פעראַכטעט מיין קנעכט און מיין דיענסט ווען זיי האָבען געשטרי" . 
טען מיט, מיר ? און װאָס זאָל איך אַלזאָ טהאָן ווען גאָט זאָל אוים" 
שטעהען ? און ווען ער זאָל בעפעהלען, װאָס זאָל איך איהם ענטפערען ? 


; דער װאָס האָט מיך בעשאַפען אין בויך האָט איהם אויך בעשאפען, און 


ער האָט אונז פערפערטינט אין איין מוטער-לייב. האָב איך ווען עס איז 
ענטזאגט דעם וואונש פון אָרעמע לייט ? און האָב איך געלאָזט אן 
אַלמנה'ס אוינען אויסנעהן ? האָב איך אַ מאָל געגעסען מיין ברויט 
אַלֵיין און קיין יתום האָט דערפון ניט נענעסען ? פון מיין יוגענד אָן 
האָט ער מיך ערצויגען וי אַ פאָטער און פון מיין מוטער'ס בויך האָב איך 
זיך מיט איהם ארומנעפיהרט. אויב איך האָב געזעהן דעם אונגליקליכען 
אֶהן אַ קלייד, און דעם אָרעמען אֶהן אַ צודעק, האָבען מיך זיינע לענדען 
געבענשט, ווייל ער האָט זיך דערווארעמט פון די װאָל פון מיינע שאָף. 


האָב איך ווען עס איז אויפגעהויבען קעגען אַ יתום מיין האַנד זאָנאַר 


ווען איך האָב געזעהן אַ העלפער אויפ'ן טהויער 4 אוב אַזױ, זאָל מִיר 
ארונטער פוילען מיין אקסעל פון שולטער, און מיין אָרעם זאָל צובראָכען 
ווערען װוי א שטעננעפ. ווייל דעמאָלט װאָלט געווען מיין שרעק דער 
בראָך פון גאָט, און פון זיין צאָרן װאָלט איף ניט געקענט אויסהאַלטען, 


האָב איך מיך אַ סאָל פּערלאָזט אויף נאָלד ? און האָב איך מיך אַ מאָל 


פערזיכערט אויף גינגאָלד ? האָב איך מיך ווען עס איז געפרעהט מיט 
מיין גרויס פערמעגען, ווען מיין האַנד האָט געמאַכט עראָבערונגען ? 
האָב איך אַ מאָל געזעהן דאָס גלענצענדע ליכט און וי די פּרעכטינע לבנה 
געהט, און מיין האַרץ איז אין נעחיים פערפיהרט נגעװאָרען און מיין 
האַנד האָב איך צוגעלעגט צו מיין מויל. ‏ אויך דאָס װאָלט געווען אַ גע" 
ריכטליכעס פערברעכען, וויי? איך װאָלט געלייקענט אין נאָט פון אויבען. 
האָב איך מיך אַ מאָל געפרעהט סיט'ן בראָך פון מיינע פיינדע, און האָב 
איך זיך נערייצט מיט זיי ווען עס האָט זיי געטראָפען אן אוננליק ? 
מיין גומען האָב איך ניט ערלויבט צו זינדינען, אָדער זאָנאר בעטען אַ פלוך 


1 אויף זיין זעעלע. האָבען ניט געזאָגט די מענשען פון מיין געצעלט : , אך, 


7 
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ווען מיר זאָלען קריענען זיין פלייש, װאָלטען מיר-ניט זאט געװאָרען דער" 
פון" ! אין דרויסען האָט ניט בעדארפט נעכטינען דער פרעמדער, 
מיינע. טהירען האָב איך געעמענט פאר'ן דורכרייזענדען. האָב איך ווע! 
עס איז וי אַ פּראָסטער מענש פערדעקט מיינע זינד, צו בעהאַלטען מיינע 
ברעבענס אין מיין שויס ? איך שוידער פאר'ן גרויסען נעזעמעל, די 
פּעראַכטונג פון פאַמילען דערשרעקט סיך, און איך שווייג ניט אַרויס- 
נעהענדינ פאר דער טהיר. ‏ אַך, ווען איך װאָלט געהאָט צוהערער, האָבֿ 
איך דאָ מיין קלאַגע. זאָל דער אַלמעכטיגער מיר ענטפערען, און זאָל מיין . 
געננער אָנשרייבען זיין גענעןדקלאַנע  !‏ אויף מיינע שולטער װאָלט איך 


יי איהם געטראָנען, װוי מיט אַ קרוין װאָלט איך מיך מיט איהם נגעציערט. 





1144 איוב לא לב .92 ,1 .08 


מִסְפַּר צִעְדִי ַגִיהָנוּכִּמונגִיד אֲקִרְבְנ?. אַסיעלי אדְמָתִ 
: תזעָק יֹחַר תְּלָמֶיהָ בכ אָמְחָה אַָלְתִּי בְלִייכף 
מ וְָפֶשׁ בְּעָלֶיהָ ‏ הִפְּחְִּי תַּחַתת חַמָּה ! יָצָא דוֹחַ וְתְחַרתי 
שְֹׂרֶה בְאִשָׁה תמ דִּבְרִי אִיוֹם; 

5 לב זאצצ ?04 | 
א וַיְְִּּׁתו שָׁלֵשֶׁת הָאֲנָשִׁים הָאֵלָה מַעָנות אֶת-אִיוב כִּי הא 
2 צַדֵּיק בְּעֵיניו! יָחַר אַף ! אֲלֵיהָוא ברְְרַכְאֵל הַבּּי 

מַמִּשְׁפַהַת דֶם בָאִוֹב חָרָה אִפָּ על-ַדִיקְ ִפְשׂומְאָלהים; 
וּבִשְׁלשֶׁת רֵעָי! חָדָה אַפְּּ על אֲשֶׁר לָא-מְצאָו מעֲנְדה 
4 יַרְשִׂיעו אֶת-אָזוב: וְאָלִילוּ חִכָּה אֶתיאָיֹב בִּדְבָרִים כִי 
ה זְקֵנִים-הִמָּה מִמוּ לימים: הדֵא אָליקא כִי אין מְענָה 
6 בָּפִי שְׁלֶשֶׁת הְאֲנִָׂים וַיָחַר אִפָּו: ‏ וע ואָליהָוא בֶ 

בְּרִכְאֶל הַמּו יֹּאמֶר צָעִיר אָנ לְיָמים וְִתָּםיְשִׁישִׁים עַל- 
כֵּן חלְִי ְאִירָא ומְחַוֹת דֵּעִי אֶתְכֶם: אֲמַרְתִּיימָים יְדַבְּרו 
8 וְרֹב שָׁנִים יֹדִיעוּ חָכְמָה: אָכן ְחַיהיא בְאָנשׁוְנְִׁמר 
5 שַׁדִּיְּבִינם: לָא--רַבִּים יְִכָמוּ חְֹנִים יבִינוּ מִשְׁפָּט! 

{; לָכֵן אמַרְתִי שִׁמְעֶר-לִי אֲחוה די אַף-אָני: הֶן הוַֹלְתִי 
לְרַבְרֵיכֶם אָזין עד-תְּבוְּתֵיכֶם עִד-פַּחקְרון מִלִּי: וְעְדִיכֶם 

5 אֶהְבּוֹנן הנה אין לְאיב מוֹכֶיחַ עונָה אֲמְרָיו מִכָּם!ּ פֵּ- 
4 הָאמְרוּ מְצָאנוּ חָכְמָה. אַל יִדמָוּ לאיאיש: וְלָאיעֶרְךְ 
מו אֲלִי מִלֶין ּבְאֶמְרֵיכֶם לֵא אֲשִׁיבְנ: חֲתּוּ לאיעָנו ער 
6 הָעְתִּיקוּ מהֶם מִלִּים+ וְהוֹחַלְתִּיכֵּיילא ידברוּכִּי עָמְרו 
: לא-ענו שוֹד: אַעֲנָה אַףאָ חָלְקִי אֲחוה דֵעִי אַף אָני: 

כי מִלְמִי מֵלִים| הֲצִילַתְנִי רִוּחַבִּמְנִי: הִנָה בִמְנִיכְּיין לא- 
כ יִפתָח כְּאכֹת חָדָשִׂיםיִבְּקֶע: אֲדַבְּרָה וידוַילי אָפְַּח 

1 שִׂפָתֵיוְאְֲנָה! אַלינָא אֲשָׂא פּנִיאִישׁוְאָל-אָדֶם לֵא אֲכִנָה: 
2 כי ילא יְדַעְתִּי אֲכַנֶּה כִּמְעַט יִשְׂאֵנִי עֹשׂנִי: 


ואולם 
} לב .ז תִיקֶן ספרים .19 .ז דכר א | 
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7 איך װאָלט איהם דערצעהלט וויפיעל טריט איך האָב נעמאַכט, וי א מאנ" 

8 נאָט װאָלט איך איהם אויפגענומען. אויב אָבער די ערד שרייט קע" 
גען מיר, און איהרע בעעטען וויינען צוזאַמען, 

9 אויב איך האָב אויפגענעסען איהר קראפט אֶהן געלד און געערגערט האָב 
איך די געמיטה פון איהרע איינענטהימער. 

0 דעמאָלט זאָל אָנשטאָט ווייץ שפּראָצען דער דאָרן און אָנשטאָט גערשטען 
זומפּיגראָז ! דערמיט האָבען זיך געענדיגט איוב'ס ווערטער. 

קאַפּיטעל לב - 

1 און די דאָזיגע דריי מענער האָבען גערוחט, ניט געענטפערט איוב'ן, ווייל 
ער איז געווען גערעכט אין זיינע אויגען. 

2 און עס האָט זיך צופלאמט דער צאָרן פון אליהו, ברכאל'ס זוהן, פון בוז, 

פון אַ גרויסער פאַמיליע, קעגען איוב'ן האָט זיך צופלאַמט זיין צאָרן, 

דערפאַר װאָס ער האָט זיך מעהר רעכט גענעבען וי גאָט, 

און אויף זיינע דריי פריינד האָט זיך אויך צופלאַמט זיין צאָרן, דערפאַר 

װאָס זיי האָבען ניט געפונען קיין ענטפער, און זיי האָבען דאָך בעשול- 

דיגט איוב'ן און אליהו האָט געווארט מיט זיינע רייד אויף איוב'ן, 

ווייל זיי זיינען געווען עלטער פון איהם, 

און ווען אליהו האָט געזעהן אַז אין מויל פון די דריי מענער איז קיין 

ענטפער ניטאָ, האָט ער צופלאַמט זיין צאָרן. 

און אליהו דער זוהן פון ברכאל, פון בוז, האָט געענטפערט און נעזאָנט : 

,אינגער אין טעג בין איך פון אַייךְ און איהר זייט עלטער, דערפאר האָב 

איך געצעגערט, איך האָב מורא נגעהאט אַרױסצװאָנען מיין מיינונג 

?7 נעבען אייך. איך האָב מיר געטראַכט אַז די טעג וועלען רעדען אין 
פיעלע יאָהרען וועלען בעקאַנט מאַכען קלוגהייט, 

| 8 אָבער עס איז בלויז דער גייסט אין מענשען, און דער נעטליכער חויך מיט 

9 דעם פערשטאַנד. ניט פיעלע מאַכען קלוג און ניט אַלטע בלוין פער- 
0 שטעהען װאָס רעכט איז. דערפאר לאָמיך עפּעס זאָנען, הערט מיך, 

לאָמיך אױיסשפּרעכען מיין מיינונג, / 

געװאַרט האָב איך אויף אַייערע רייד, צונעהערט זיך צו אַייערע בעווייזע, 
מיינענדיג טאָמער װועט איהר עפּעס דערפאָרשען. 

2 און ווען איך שטודיר אַייךְ, איז ניטאָ קיינער װאָס זאָל איוב'ן איבערציי- 
גען, קיינער פון אייך קען איהם ניט ענטפערען. 

8 ועט איהר פיעלייכט זאָגען : ,הא, מיר האָבען אויסגעפונען די קלונ" 
הייט ; נאָט האָט איהם ארונטער געשטויסען, ניט קיין מענש !" 

4 און אַזױי וי ער האָט זיך צו מיר ניט געווענדעט מיט רייד, על איך איהם 
ניט ענטפערען מיט אַייערע ווערטער, 

9 דערשראָקען האָבען זיי זיך ניט מעהר געקענט ענטפערען, ווערטער האָבען 
זיי געפעהלט, 

6 און געהאָפט האָב איך, אַז זיי וועלען שוין מעהר ניט רעדען, זיי וועלען 

7 בלייבען שטעהן און מעחר ניט ענטפערען. אום איך זאָל עפּעס ענט- 
פערען פון מיין זייט, איך זאָל ארויסזאָנען אויך מיין מיינונג, 

8 פול בין איך געװאָרען מיט ווערטער, דער אַטהעם פון מיין אינוועניגס- 

9 טעס האָט מיך צוגעדריקט, מיין לייב איז פו? וי מיט וויין װאָס איז 
נאָך ניט אױסגעשפּיעלט, װוי נייע לאַנלען װויל עס פּלאַצען;. 

0 לאָמיך רעדען און מיר װעט גרינגער ווערען, עפענען מיינע ליפּען און 
ענטפערען. 

1 קיין מענשען װעל איך שוינען, און צו קיין מענשען על איך מיך בויגען. 

2 וייל איך קען מיך ניט בויגען, זאָנסט װאָלט מיין בעשעפער מיך אַוועק- 
גענומען. 
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לג זחאצא ‏ ?08 לו 
ואל שְׁמַעינָא אַיָוֹב מִלִּי וכֶל-דִּבְרֵי הַאֲִינָה! הַנהינָא א 2 
פַּתַהְתִּי פֵי דִּבְּרָה לְשׁוֹנָי בִוצִי; יְשֶׁר-לב אֲמָרִי וְדָעַת 3 
שְׂפָתִי בְּרוּר מִלְּלו; רוימַיאֵל עָשָׂתְנִ וְנִשְׁמַתת שִַּׁיתְּחינִי: 4 
אַיתוּכָל הֲשִׁיבָנִי עָרְכָּה לִפְנַי הִתְצְבָה! האַני כפיף ה 
לָאֵל מְחֹמֶר קרִצְתִּי גס-אָני: הִנּה אֵימְתִי לא תִבְעַתְךָ ‏ 
וְאַכפֵי עָליך לאייִכְבֶּד ! אֶךְּ. אָמַרְתָּ בְאָנן וְקִיל מִלִּין 8 
אֶשְׁמָע: זִך אֲִי בְלִייפָשֵׁע לף אָי וְקֵא עָֹן לי: הן י 
תְּּאוֹת עָלֵי יִמְצָא יַחִשְׁבנִי לאויב לו: יָשֵׂם בַּסֵּד רַנלִי ג 
יִשְׁמֹר כְּל-אָרְחֹתִי: הִזֵאת לא צְרַקְת אַעֶנ ד כְּיירְבָּה גו 
אָלוֹהַ מאָנוש: מַדּוּע אֵליו רִיבָוֹת כִּי בָל-ליבָרָיו לֵא יַעֲָה; 13 
כִּייבְאַחַת יְדַבְּר-אֵל ובִשְַׁיִם לֵא יְשּׁרנָה: בַּחֲלִםהָֹן 4 
לילָה בִּנְפֵל תִּרְדָמָה עַל-אֲנָשִׁים בַּתְנּמוֹת עָלֵי מִשְׁכָּם! 
אָז ינָלָה אוְן אֲנָשִׁים וּבְמֹמֶרֶם יַחִתּם; לָהָסִיר אָדִם מַעֲשֶׂה 15 . 
ְוָה מִנָבֶר יְכַסָּה! יש נַפְשׁי מויישָׁחת וְחיתוֹ מְעֲבֶר 18 
ַּשָׁלַת! וְהוּכַח בְּמַכְאוֹב עַל-מִשׁכּב ריב עִצְמָי ִת י 9 
והַמִתּוּ יו לָהֶם וְנִפְשׂו מַאֲכֵל הּאֲָה: יָכָלבְּשָׂרו מִראִי ק 
ושְׂפִי עַצְמעִיו לֵא רָאי: וַתִּקְרֶב לְשַׁחַת נַפְשִׁ זְחַיָתו * 
לִמְמָתִים: אִםייֵשׁ עָלָי ו מַלְָךְ מליץ אֶחֶר מִנייאָלף 5 
| לְהַנִּד לְאָדָם יִשְׁרֹ! וַיחְנָנו וַיֹּאמֶר פִּדְעֵהוּ מִרֶדֶת שַׁהַריץ; 24 
מָצֵאתִי כֹפֶר: רֶמָפֵשׁ בְּשָׂרז מִנְַר יוב לִימָי עֲלוּמָיו; כה 
יְִתַּר ‏ אֶל--אָלוה וַיּרְצֵהוּ וַיָדָא פָּנָיו בִּתְרוּעָה וישֶׁב 6 
לָאָנוּשׁ צִדְקָתוּ יִשֵׂ- | צַל-אָנְִׁים וַיֹּאמֶר חָמָאתִי ישר 27 
הָעְוִיתִי אוה לִ; פָּדָה נַפְשׂי מַעְמֵ-ר בַּשָׁחַת וְחַיּל 8 
בָר תִּרְאָה: הִויכָּל-אֵלֶה יִפֶעל-אָל פַַּמַיִם שָׁלוֹשׁ עד 9 
נבֶר: לְהָשִׁיב נַפְשּׁ מישְׁחַת לאור בְּאָור הַחיִים הַקְשֵׁב (4 


אָיוֹב שָׁמיל הַחֲרשׁ וְאָנֹכִי אֲדַבֵּר; אָם-יִשײמִלִין הֲשִׁיבְנָי 8 
דבר 


.9 .ס הי זעודא .1014 מלרע באתנה ,019 ודוב קוי 21 .ז ושפו קרי 
- עז אי דגושה ובקיס הריש דנושה 28 נסשו קרי .1914 וזתו קח 
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: קאַפּיטעל לג : 
און דאַרום, הער אויס, איוב, מיינע ווערטער, אוֹן ווער אויפמערקזאם צִן 
מיינע רייד. 
געעפענט האָב איך שוין מיין מויל, מיין צונג רעדט פון מיין גומען. 
מיינע רייד זיינען מיט דער אויפריכטיגקייט פון האַרצען, און װאָס מיינע 
ליפּען ווייסען זאָגען זיי אַרױס קלאָהר, - 
גאָט'ס גייסט האָט מיך בעשאַפען, און זיַן אַטהעם בעלעבט מיך. 
אויב דו קענסט ענטפער מיר, מאַך דיך פארטיג און שטעל זיך קעגען מיר, 
פּונקט וי דו בין איך פעררעכענט ביי גאָט, אויך איך בין אויסגעפארעמט ‏ 
געװאָרען פון לעהם. סיין שרעק דערציטערט דיך ניט, און מיין דרוק 
קען אויף דיר ניט שווער זיין.. דו האָסט מיך אָבער אייננגערוימט אין 
מיינע אויערען, און אַ שטימע פון ווערטער הער איך : ,ריין בין איך פון 
זינד, אָהן שום פערברעכען, און קיין שפּרינקעלע איז אויף מיר ניטאָ, 
10 בלבולים געפינט ער אויף מיר, פאַר זיין פיינד רעכענט ער מיך. . 
אין אַ קלאָץ האָט אריינגעלעגט מיין פוס, ער היט אַלע מיינע ווענען", . / 
12 דערמיט זאָג איך, האָסטו קיין רעכט ניט, ווייל גאָט איז גרעסער פון אַ 
8 מענשען. ‏ פארװאָס קריענסטו זיך מיט איהם ? ווייסטו ניט, אַן מיט 
4 אַלע זיינע ווערטער װועט ער דִיר ניט ענטפערען ? ווייל גאָט רעדט 
5 איינמאָל, און צװיימאָל, נאָר דער מענש בעמערקט עס ניט.. אין טרוֹים, 
אין דער פאנטאַזיע פון דער נאַכט, ווען אַ שלאָף פאלט אויף מענשען, ווען -. 

6 שלומערענדיג פּאַלט מען אויפ'ן געלעגער, דעסאָלט ענטדעקט ער דרי / 
אויערען פון מענשען און-מיט זיינע שטראָף-רייד פערזיענעלט ער דאָס. / 

7 ער נעהמט אַװעק דעם מענשען פון שלעכטע טהאַטען, צו פערדעקען דעם 

8 שטאָלץ פון מאַן. ‏ ראטעווען זיין זעעלע פון אונטערגאַנג, און זיין לעבעז 

9 זאָל ניט פאַלען צום שווערד. און געשטראָפט ווערט ער מיט אַ װעחטאָג 
אויף זיין נעלעגער ווען דער קאמפּף פון זיינע ביינער איז נאָך שטאַרק, - 

0 און אַן אַבשײ קריעגט ער צו ברויט, און ער קען ניט פּערטראָנען די בּעס" - 

1 טע לאקעטקע..- זיין פלייש ווערט אבגעפאלען פון נעזיכט, און זיינע בייײ ‏ 

2 נער מאלען איין און. זעהען זיך ניט. + און ביז צום אונטערגאַנג דער" . 
נגרייכט זיין לייב, און זיין לעבען ביז צו די טוידטע. 

8 אך, ווען עס װאָכט כאָטש געווען איין פערשטענדיגער מלאך פון טויזענד 
ער זאָל שילדערען דעם מענשען'ס אונשולדיגסייט, - 

4 און ער װאָלט איהם בעפרייען, און זאָנען : , בעפרייט איהם פֿון אונטער- 
גאַנג, דאָס אויסלייז געלד האָב אִיך שוין !" 

5 זיין פייט װאָלט דאַן צאַרט געװאָרען וי אין זיין קינדחייט, - צוריקנע- 
קעהרט װאָלט ער צו זיין יוגענד. | 

6 ער בעט צו גאָט און ער בעווילינט איהם, ער בעווייזט זיין געזיבט מיט 
טריאומף, ווייל ער-באַצאָהלט דעם מענשען לויט זיין גערעכטיגקייט. 

7 ער רינגעלט זיך אַרום מיט מענשען און זאָגט : ,געזינדינט האָב איך, 
די גערעכטינקייט האָב איך צודרעהט, און דאָס האָט פאַר מיר קיין ווערטה 
ניט געהאַט. | 

8 ער האָט אויסגעלייזט מיין לייב פון צו גרונד געהן, און מיין ?עבען בליקט - 
וויעדער צום ליבט. 

9 אָט דאָס אַלעס טהוט נאָט, צוויי און דריי מאָלֿ מיט דעם מענשען. 

0 אום צו ראַטעוען זיין לייב פון אונטערגאַנג, און ער זאָל גלאַנצען מיט'ן 
ליכט פון לעבען. | 

1 פּאַס אויף, איוב, הער צו מיר ; שווייג, און לאמיך רעדען, 

2 אויב עס זיינען דאָ ווערטער, ענטפער מיר, רעד ווייל איף זוך בלויז דיי 
גערעכטינקייט, 
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1146 איוב לג לר ‏ 24 .88 08 
דַּבֵּר כִייחָפַצְתִּי צִדקְךָּ: אַס-אָין אַתָּה שְׁמעילְי הַחֲרֵשׁ 
וַאֲאַלֶּפְךָּ חָכָמָה! : 
כ+ לח שזצאא ?אס 
2 א וי אֶלִירוּא וַֹּאמֵר: שִׁמְעִו חָכָמִים מִלִּ יְדְעִים האֲזִינּ 
{ לי: כִּאזן מלִין ִּבְחןוְחךְ יטעם לָאָכֶל: מִשְׁפָּט נִבְחָרָה- 
ה קָּנוּ נִדְעָה בִינינוּ מַהיטוֹב: כִּייאָמַר אָיוב צְדְַתִּ ְאֵלי 
הֵסִיר מִשְׁפָּטִי: עַל-מִשְׁפָטִי אָב אָנּשׁ חְצִי בְלֵייפָשֵׁע; 
מִיינְבֶר כְּאֲוב יִשְתָיקּעג כַּמָּיִם: וְאֶרַח לַחֲבָרֶה עי 
9 פְּעָלֵי און וְלָלְכֶת עִם--אַנְשִׁיירֶשַׁע: כִּייאָמַר לֵא יִסְכֶּן 
נָּבָר בִּרְצֹתוֹ ע-אֶלֹהִים: לָכ אַנְשִׁילִבֶּב שִׁמְי לִי חָלָלָה 
1 לָאֶל מַרְשַׁע וְשַׁדִּי מַעוְל: כִּי פְעַל אָדֶם יְשַׁלַם-לָו וּכְאֲרַח 
אִישׁ ִמִצְאָנ: אַף-אָמְגֶם אֶל לָאיַרְשִׁע וְַׁדִּי לאריעות 
מִשְׁפָּט: מייפקד עָלָיו אָרְצָהוּמי שֶׂם תכל כְּקָהּ! אִם- 
טו יָשׂים אֵלָיו לִבּו רוּחָ ְנשְׁמְתוֹ אֵלִי ָאֶסֶף: ינע כָּל-בְּשׂר 
6 יָחָד וְאֶדֶם על-עָפָר יָשׁב: וְאִם-בְנָה שִׁמְעָה-את הַאֲוֹיָה 
זו לָקִיל מִלִּי: הָאַף שׁוֹנָא מִשְׁפַּטיְחֲבָושׁ ְאִם-צַדִּיק כֵַּּיר 
תַּרְשִׁיע: הָאָמֶר לְמֶלֶךּ בְּלַיעֶל רֶשׂעאלינְדִיבִים! אֲשֶׁר 
לָאינְשָׂא ! פְּנישָׂרִים וְלָא נְּרישְוע לִפְניידְל כּיימָעֲשֶׂה 
כ ידָיו כּלֶם: רֶגֶע ו יִמְתוֹוַחָצוֹת קְילָה יֲָשִׁוי עִם וְיַעֲמָוּ 
4 וְיִִירוּאַבִּיר לָא ביֶך} ‏ כִּיעִינועַל-דַרְכֵייאִישְׁכָלצְעָדָי 
2 יִרְאָה: אִידחְשְׁך וְאין צִלמְוֶת לִהפָּתֶר שָׂם פְַּלי אן! 
4 כִּי לֵא עַליאיש יָשִׂים עָוד לַהָלֶך אֶל-אַלבַּמִּשְׁפֶּט: יָרֶע 
בה כַּבִּירִים לְא--חַקֶר וַיַעמֶר אֶחֵרִים תַּחְתֶּם! לָכְן יַכִּיר 
6 מַעְבְּדֵיהֶם וְהָפךְ ליָלָה וְיַדכּאוּ: תָּחַת-רְשִָׁים מְפָקבם 
זע בִּמְקִם רֹאָים: אֲשֶׁר על-ְן פָרוּ מְאַחָרָיוכֶל-דָרִָּי לֵא 
8 הִשְׂכִילו! לְהָבִיא עָלָיו צַעֲקַת-דָּל וְצַעקֶת עַניִם יִשְׁמָע: 
9 וְהָוא יִשְׁקֶט ! וּמָי יָרשֶׁע וְימְתַּר פָּנִים וִּי יְשׁוּרָנּוְעַל-וי 
2 ועל- 
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ווען ניט, דאַן הער צו מיר ; שווייג און איך װעל דיך לעהרנען קלוגהייט, 
קאַפּיטעל לד 
און אליהו האָט געענטפערט און האָט געזאָגט : 
הערט, איהר קלונע, מיינע רייד, און, געלעהרטע, שענקט מיר אויפמער- 
זאמקייט ; + ווייל דאָס אויער פּרובירט די רייד וי דער נומען נעפינט 
דעם נעשמאַק אין עסען. ‏ לאָמִיר בעשטימען ארום װאָס דאָ האַנדעלט 
זיך,, לאָמיר וויסען צווישען אונז װאָס נוט איז. דאָס איז ווייל איוב 
האָט געזאָנט : , איך בין אונשולדיג און נאָט האָט צוגענומען מיין רעכט. 
זאָל איך אבלייקענען מיין רעכט ? איך, װאָס בין געשטראָפט פון פיילען 
אֶהן אַ פארװאָס?. וואו האָט איהר נאָך אַזא מאַן װוי איוב, וועלכער זאָל 
טרינקען דעם שפּאָט וי װאַסער ? און אָנשליעסען וועט ער זיך צו אַ 
באַנדע פערברעכער און געהן מיט זינדיגע מענשען,. ווייל ער בעהויפּטעט 
אַז עס נוטצט גאָר ניט דעם מענשען װאָס זוכט צו פערשטענדיגען זיך מיט 
גאָט. דערפאר, איהר פערשטענדינע מענשען, הערט מיר אויס, נאָט איז 
חלילה ניט שולדיג אין שלעכטקייט און דער אלמעכטינער איז ריין פון 
אונרעכט. װאָס דער מענש טהוט דאָס באַצאָהלט ער איהם, און װוי ער 
פיהרט זיך אויף, אַזױ טרעפט ער עס.. גאָט מאַכט קיינעם ניט שולריג 
אומזיסט, און דער אַלמעכטיגער פערדרעהט ניט די גערעבטיגקייט, | 
ווער האָט איהם בעשטימט אויף דער ערד ? און ווער האָט איהם געזעצט 
איבער דער גאַנצער וועלט ? ווען ער, נאָט, שענקט נאָר דעם מענשען 
אויפמערקזאַמקײט, און ער נעהמט צו זיין נייסט און זיין אַטהעם. 
דאַן אונטערגעגאַנגען װאָלט יעדעס לייב, און דער מענש װאָלט צוריק 
גענעהנט צו דער ערד, און אויב איהר ווילט עס פערשטעהען, דאַן הערט 
דאָס, שענקט אויפמערקזאַמקייט צו מיינע רייד, איז עס מעגליך אַז 
יענער װאָס האָט פיינד גערעכטינקייט זאָל רעגיערען ? אָדער װילסטו פער- 
דאַמען דעם מעכטינען צדיק ?. פּאַסט עס צו רופען א קעניג  ;‏ אונוויר- 
דיגער", און מאַגנאַטען : --- , פערברעכער? ?. איהם, װאָס שוינט ניט 
די פּרינצען, װאָס מאַכט קיין אונטערשיעד צווישען רייך און אָרעם, ווייל 
אַלע זיינען די ווערק פון זיינע הענד? ‏ אין א סעקונדע שטאַרבען זיי, 
אום האלכע נאַכט ווערען זיי אויפנעשטורעמט און פערניכטעט, וי נאָר 
ניט מיט דער האַנד ווערט דער מעכטינער צושטערט. 1 
ווייל זיינע אויגען זיינען אויף די מענשען'ס ווענען און אַלע זיינע שריט 
זעהט ער. 
עס איז ניטאַ קיין פינסטערניס און קיין שאַטען פון טוידט דאָרט צו בע- 
האַלטען די פערברעכער. 
וויי? ער דאַרף ניט לאַנג שענקען דעם מענשען זיין אויפמערקזאמקייט 
אום איהם צו ברענגען פאר'ן געריכט מיט נאָט, 
ער שטירצט מעכטינע אֶהן אַ שיעור און שטעלט אַװעק אַנדערע אויף 
זייער פּלאַטץ. 
עס איז ווייל ער קען זייערע טהאַטען, אין איין נאַכט קעהרט ער זיי איבער 
און זיי ווערען צושמעטערט. 
צווישען פערברעכער צוקלאַפּט ער זיי, דאָרט וואו אָע זעהען. 
דערפאַר האָבען זיי זיך אַבגעװענדעט פון איהם, און זיינע וועגען ווילען 
זיי ניט קענען. 
געבראכט האָבען זיי פאַר גאָט דאָס געשריי פון דעם עלענדען און דאָס 
געשריי פון דעם אָרעמען הערט ער. 
און ער לאָזט רוהען, און ער קען בעשולדינען ? ווען ער פּערבאָרנט דאָס 
געזיכט יוער קען איהם זעהן 4 ניט אַכטענדיג אויב דאָס אין מיט אַ 
פאלק אָדער 8 מענשען. 
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וע לכ יָחַד: מִמֶּלך אָדָט חֶנֹף מִמִקְשֵׁי עִםוּ כִּי אָלי (, 
אֶל הָאָמָר נָשָׂאתִי לא אֶחבָּל; בְּלדי. אֶחְזָה אַתָּדה הֹרֵנִי 5 
אַסדעוְל שָעַלתִּי לא אסִיף: הֲמָעִמְישְּׁמְָה !מֵיימָאַמְָּ פ 
ֵייאַתָּהה תִבְחָר וְלאדאָני וּמַהייָדְְתָ דַכּר: אַנְשִׁי לֶבָב 4: 
יֹאמְרוּ לִי ְנָבֶר מכֶם שׁמֶע לי: אִיֹב לְאיבְדָעַת ירַבֵּרי לה 
ודְבְריולֵא בְהַשְׂכּיל: אָבִייִבֶחן אֹּב עַדינצַד עַל-תִשְׁבֿת 6 
| ְאְַשֵׁיאָן כִּי יֹסִיף עַל-חַשָּאמָו פָשׁצ בִיננוּ יִספָּלק דו 
ויהֶב אִמְִי לאל / | 
| לה שצצצפגס ‏ / לת / 
וען אֶלילל וַָּאמַר: הֲוֹאת חָשַׁבְתָּ לְמִשְׁפָּט אָמַרְתָּ צִרְקִי א ג 
מאָל: כִייהֹאמַר מַהייְסְָ רלך מָה אֵציל מְהַטָּאתִי: אֲנִי 3 
אֲשִׁיבְךָ דמל וְאֶת-רֵעיך עֹמֶךְ: הַבֵּט שַָׁיִם וּרָאה וְשָור הֹ 
שְׁחְקִיטנִבְהִימִמְּאִםיחָטָאתָ מַהיתִּפְעֶל-בְוְרבּוּפְשִׁי ז 
מַהקַעֲשְׂהילָו: אִסצְרַלְתּ מַהיתִּמְּל אִו--מה רז 
יָקֶח! קְאִישיכּמף רשֶׁעף וּלִבְדְאָדֶם צִדְקְתְדּוּ מֵרוֹב { 
עֲשׁוִּים וועיק ישַׁעוּ מִוְרֹ רַבִּים; ְלא-אַָר אֲיָה אָלותּ י 
עֹשִי נֹתן ְמְרוֹת בַּלֵּילָה! מַלְֵּנו מִבַּהָמוֹת אֶרֶץ וּמַעִוֹף גו. 
השמ יְַכִּמנ: שׁם יִצֶעקי ולא יַעֲנָה מִפּנִי גאִן ‏ רִָים; ‏ 
אַדישָׁוא לָאייִשְׁמֶעו אָל ושי לֵא יְשׁוּרנָה: אַף בּייחֹאמַ- 13 
לֵא תְשּׁרָנו דִּין לִפניו וּתְחילל לו: וְנֵתֶּה כֵּייאֵין פְּכֵד ט 
אַמָּו ולא" יע בַּפֵּשׁ מָאֹר: וְאִיוֹב הָבֶל יִפְצֶה-פִּיהוּ בִּבְלֵייי 16 
דַעַת מִלִּין ‏ יִכְבֶּר} יי | 
| /לו זטאאלפאס ‏ - לן 
וסֶף אֲלִירוּא וַיֹאמַר 1 כַּתְּר-ילִי זָעִיר יְאָחוף כַּיייעוד א 9 
לְאָלהַּ מַלִם: אֶשָׂא דֵעִי למַרְחוק וּלִפְעֲלִי אֶמִִצֶרָק: ג 
כִּיאָמְנֶם לארשָׁקֶר מִלִּי תָּמִים דּעות עִמֶך: הְדְאֵל כַּבִּיר 4 
ָא יִמְאָס כִּבִּיר כָּחַ לב: לאדיהיָה רְשֶׁע ִשׁ פֵּט עְנָיים : 
יִתֵן; לָאינָרֶע מצדיק עֵינָיו וְאֶת-מְלָכִִם לכְּמֵּא. שִׁיבֶם 1 
ל"א 1 .ז ב"א אלוהוא לנצח 
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ער האַלט צוריק אַ שמייכלער פון רעגיערען און בעהיט דאָס פאֶלֶק פון 
פּאַסטקעס, עס איז פּאַסענד צו זאָגען צו גאָט : ,געליטען האָב איך 
שוין, מעחר על איך שוין ניט זינדינען. ‏ װאָס איך בעמערק ניט, זאָלסטו 
מיך לעהרנען, אויכ איך האָב פּערבראָכען, װועל איך עס מעחר ניט טהאָן". 
זאָל דיך גאָט בעלוינען וי דו װוילסט, אָדער װאָס דיר געפעהלט ניט ? 
זאָלסטו זיין דער יעניגער װאָס קלייבט אויס, ניט איך ? רייד װאָס דו 
װוייסט, פערנינפטיגע מענשען זאָגען מיר, און אַ מאַן אַ קלוגער הערט 
מיר אויס, ‏ אַז איוב האָט ניט גערעדט מיט פּערשטאַנד, און זיינע ווער- 
טער זיינען ניט מיט שכ?. אַךְ, וי איך װאָלט וועלען איוב זאָל אַזױ פּרן- 
בירט ווערען אויף אייביג, אַז דאָס זאָל זיין אן ענטפער אויף די טענות פון 
פערברעכער. ווייל ער פערמעהרט פערברעכען צו זיינע זינד, צווישען 
אונז ברעכט ער מיט די הענד און צו נאָט האָט ער טענות. 
קאַפּיטעל לה 
און אליהו האָט געענטפערט און געזאַנט : 
האָסטו דאָכ גערעכענט פאַר אַ פּראָצעס, בעהויפּטענדיג { , איך בין גע" 
רעכטער פון גאָט? 4 וען דו זאָגסט װאָס העלפט עס דיר ! װאָס װעט 
מיר העלפען מעהר וי מיינע זינד 4 וװעל איך דיר ענטפערען מיט רייד, 
צוזאַמען מיט דיינע פריינד מיט דיר. בליק נאָר צום הימעל און זעה, 
און קוק צו די הימלישע געוועלבען, זיי זיינען העכער פון דיר, 
ווען דו זינדינסט װאָס פאַר אַ ווירקונג האָט עס אויף איהם 4 און וען 
דיינע פערברעכענס ווערען פיעל, װאָס טהוסטו איהם ?4 וען דו ביזט 
גערעכט, װאָס גיבסטו איהם, אָדער װאָס קען ער נעהמען פון דיינע הענד ? 
פאַר אַ מענשען וי דו איז דיין פערברעכען, און פאַר א מענשען-זוהן וי 
דו דיין גערעכטיגקייט. די מענשען שרייען פון די פיעלע רויבער, זי 
געוואלטעווען פון דעם דריקענדען אָרעם פון מעהרערע, 
קיינער זאָגט ניט : וואו איז דער גאָט װאָס האָט מיך בעשאַפען, יענער 
וועלכער שיקט פרעהליכע געזאַנגען זאָנאַר ביי נאכט ? 
ווער לעהרענט אונז מעהר וי די בחמות פון פע;ד, און ווער מאַכט אונז 
קליעגער וי די פויגעל פון הימעל ?. דאָרט שרייען זיי און ער ענטפערט 
ניט, דורך די שטאָלץ פון די לומפּען. ‏ אָבער דאָס נאָר װאָס איז פאַלש 
הערט ניט נאָט, און אויף דעם קוקט ניט דער אלמעכטינער. 
זאָגאר ווען דו זאָגסט אַז דו זעהסט איהם ניט, פון דעסטוועגען ברענג דיין 
משפּט פאר איהם און דאן ווארט, 
און וויי?ל ער האָט ניט אַזױ געטהאָן; האָט ער איהם. (געשטראָפט מיט זיין 
צאָרן, און ער בעגרייפט גאָרניט זיין פערברעכען. 
און איוב עפענט מיט נאַרישקייט זיין מויל, אָהן פערשטאַנד האָט ער 
אָנגעװאָרפען ווערטער. | 
קאַפּיטעל לו 
און אליהו האָט פאַרטנעזעצט און נעזאַנט : | 
האָב אַביסעל נעדולד און איך על דיר ערקלעהרען, רען עס זיינען נאָך 
דאָ ווערטער צוליעב גאָט. איך הויב אויף מיין פערשטאַנד אין ווייט- 
קייטען, און צו מיין בעשעפער ניעב איך גערעכטיגקייט. 
וויי? אין מיינע ווערטער איז קיין ליגען ניטא, איך בין אויפריכטיג מיט 
דיר, גאָם איז צו מעכטיג ער זאָל פעראכטען, צו מעכטיג מיט דער 
קראפט פון זיין פּערשטאַנד. | 
ער לאָזט דעם פערברעכער ניט לאַנג לעבען, און צו די אָרעמע גיט ער 
ענדליך גערעכטיגקייט. : 
ער נעהמט ניט אַװעק פון דעם גערעכטען זיינע אוינען און פון די קעניג" 
ליכע טראָהנען ; אויף אייביג זעצט ער זיי אַװעק און זיי שטייגען הויך, 
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8 לֶלְצַח וַינְָּהוּ: וְאֶמיאֲסוּרִים בַּוקִּים יִקָכְרוּ בְּחַבְליצְִ: 
+ ונ לָהֶם פְּעָלם וּפְִׁעֵיהֶם כִּי יִתְַבְרו: ונל אָנ 
1 לַמוּמֶר ויֹאמֶר כִּייישׁוּבְון מאָןן: אִםייִשְׁמְעוּ גַבְדוּיְבְּו 
נג וְמֵיהֶם בַָּוֹב וּשׁנֵיהֶם בִּנְעִימִים! וְאֶסילֵא יִשְׁמְעוּ בְּשָלַח 
3 יַעִבְרוּ ינעו בִּבְלִי דָעַת: וְחַנְפִיידלֵב יָשִׂימוּ אֶף לָא 
4 יְשְַּׁוּ כִּי אֶמָדֶם: תָּמַת בִּנָעַר נַפְשֵׁם וְחַיָתֶם בַּקּרָשִׁים! 
יְחַלֶץ עָני בְעֶנְיְ גל בַּקֵּחֵץ אָנִם: וְאֵף הֲסֵיתְף ! מִפֵּי 
צֶר רַחַב קָאדמוּצָק מַּחְתֶיהָ ְנחַת שְׁלָחֲנך מַלֵא דָשֶׁן: 
וְרִידרְשֶׁע מָלֶאתָ דִין ומִשְׁפּט יִתְמְכוּ: כּייָחמָה פְִּיסִיתְך 
9ג בְשָׂפָק וְרֶב-כֹּפֶר אַליימךָ: הָועֶרֵך וע לא בצ וְכֹל 
2 מַאֲמצייכְחַ: אַליתִּשְׁאֶף הַליְלָה לַעָלות עִמִּים תַּחְתֶּם! 
1 הַשָּׁמֶר אַליתַּפְן אָליאָון כִּיעַלזה בְּחַרְתָּ מענִי: הָדְאֵל 
3 יְִׂגִיב בְּכֹחָו מִי כָמָהוּ מוֹרָה! מִייפקַר עָלָיודַּרְכָּו ומִיי 
4 אָמַר פְּעִלְתָּ עוְלָה: זְכֹר כִּייתַשְנִיא פַעֵלָו אֲשֶׁר שְׂרְרָו 
כֶ אָנָשִׁים! כָּל-אָרָם חְזּיבו אָנוֹשׁיַצִּשׁ מְרָחֹק: הָדְאֵלי 
זע שָׂנִיא וְלָא נדֶע מִסְפַּר שָׁנָיו וְלֹאיחַקֵר! כִּי ְגָרַע ִשׁפֵּיי - 
8 מָיִם יְְקוּ מָעֶר לְאֵדָו: אֲשֶׁרייְלִי שֶׁחָקִים ירְעִֿו עָלָ ‏ 
אָלָם רָב: אַף אַטײיבִין מִפְּרְשיעָב תִּשְׁאוֹת סכָּתו!: ה 
פְּרֵשׂ עָקִיו אוֹרָו וְשָׁרְשִי הי כִּסָּהוּ כֵּייבֶם יְֵין ִמִיםם 
עו יתִּן-אָכֶל לְמַכְבִּיר: על-כּפַיִם כּפְּהיאָור וַיָצו עִָיה 
בְמַפְּנִיעַ: יניד עָלָיו רְעָו מִקְנָה אֶף עַל-עוֹקָה: 
לן זדטדאאצ ?08 

'ג א אַף-לוֹאת יְחֶרָד לִבִּיְיָתַּר מִמְּקוֹמְו: שִׁמְעִי שָׁמוֹע בְּרֵנ 
3 קלו ְִנָה מִפִּיו יָצא: תַּחַתיכָּל-הַשְׁמָיִם יִשָׁרְהוּ וְאוֹרו 
4 עַל-כַּנְפֹת הָאָרְץ!ּ אַחֲרָיו ! ישׁאַניקול יעִם בְּקִיל נְאוֹנָ 
ה ולא יְעַקָּבֶם כּיישְׁמֶע קולו: ירעם אֶל בְּקוֹלו נִפְלְאָורת 
6 עֹשֶׂה גדלות וְלָא נָדֶעג כִּי לשָׁלֵנ ! יאמר הָוַא-אָרְץ וְנְשֵׁם 
מָמַר וְנֶשֶׁם מִמְרֹת עֶז בְּיַדיכֶּל-אָדָם יַחְתּום ליערת 
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און אויב זיי זיינען געבונדען אין קייטען, געכאַפּט אין די נעטצען פון 
עלענד,4 דערצעהלט ער זיי זייערע טהאַטען און שילדערט פאַר זיי וי 
גרויס זייערע זינד זיינען געװאָרען, און ער זאָגט זיי איין אין אוער 
שטראָף-רייד און דערצעהלט זיי, אַז זיי דארפען זיך אומקעהרען פון אונ- 
רעכט. אוב אוב זיי וועלען הערען און איהם דיענען, וועלען זיי ענדי* 
גען זייערע טעג אין גוטען און זייערע יאָהרען אין פערנגעניעגען. וען זיי 
וועלען אָבער ניט הערען, דאַן וועלען זיי אומקומען דורכ'ן שווערר און 
אויסגעהן ווייל זיי האָבען קיין פערשטאַנד, ‏ און די שמייכלער וועלען 
זיך האַלטען ביים צאָרן, זיי וועלען ניט שרייען ווען ער װעט זיי בינדען. 
אין דער יוגענד װועט שטאַרבען זֵייער לייב און זייער לעבען װעט אומ- 
קומען צווישען די אויסגעלאסענע. דעם עלענדען בעפרייט ער פון זיין 
עלענד, און אין נויטה דעקט ער אויף זייער אויער. און אויך דיר האָט 
ער ארויסגעצוינען פון פערצווייפלוננ אין אַ ברייטען אָרט, וואו עס איז 
ניטאָ קיין ענגשאַפט, און די שפּייזען פון דיין טיש זיינען געווען פול מיט 
פעטקייט. און דו ביסט פול מיט די טענות פון אַ פערברעכער, דערפאר 
האַלטען דיך אונטער די טענות און דער פּראָצעס. אַ צאָרן וועט זיין, 
און טאָמער װועט עס דיך אָנרעדען צו צווייפלען, זאָל קיין פערמעגען דיך 
ניט בעווענען דאָס צו טהאָן, אַאַרט איהם עפּעס, דיין פערמעגען ? 
ניין, קיין פעסטקייט פון קראַפט ! זאָל דיך ניט געלוסטען יענע נאַבט 
ווען פעלקער זיינען אונטערגעגאַנגען. היט זיך, ווענד זיך אָב פון פער- 
ברעכען, און זאָג ניט, אַז דו האָסט עס געטהאָן דערפאר וויי? דו ביזט 
געווען געצוואונגען. ‏ ערהאַבען איז גאָט אין זיין קראפט, וואו האָסטו 
נאָך אַזאַ לעהרער ? װער קען פאַר איהם בעשטימען אַ וועג, און ווער. 
קען צו איהם זאָגען : , טהוסט אונרעכט !? . נגעדענק אַז דו מוזט בעוואונ- 
דערען זיינע וװוערק, אויף וװאָס מענשען האָבען געקוקט. ‏ אַלע מעןנ" 
שען האָבען עס בעמערקט, יעדער מענש האָט עס בעטראכט פון ווייטען, 
גאָט איז ערהאַבען און מיר ווייסען עס ניט, זיינע יאָהרען זיינען ניט צום 
אױספאָרשען. די ואַסער טראָפּענס זאַמעלט ער צונויף און געלייטערט 
ווערען זיי אין נעבעל פאַר רענען, עס פליעסען די הימלען און זיי קאַפּען 
אַרונטער אויף פיעלע מענשען. ‏ בעגרייפט עסיצער די װאָלקען פער- 
שפּרייטונג  ?‏ ייס עמיצער וואו זיין געצעלט געפינט זיך ? ער האָט 
דארויף איבערגעשפּרײט מיט זיין ליכט, און די טיעפענישען פון ים האָט 
ער בעדעקט. סיט זיי װועט ער ריכטען פעלקער, און זיי געבען פיעל 
שפּייז. איבער די הענד האָט ער נעדעקט מיט ליכט און ארויסנעגעבען| 
אַ בעפעהל, = איבער איהם דערצעהלט זיין שטורעם, אויך די פיה זאָגעז 


אָן ווען דער אוראגאן קומט, 


קאַפּיטעל לז . 
אויך דאַרױף ציטערט מיר מיין האַרץ און שפּריננט פון זיין אָרט. 
הערט זִיךְ אֵַיין צום צאָרן פון זיין שטימע, ווען אַ ברום געהט אַרױס פון 
זיין מויל, אונטער'ן נאַנצען הימעל געהט זיין בליק, און זיין ליכט 
גרייכט די ברענעס פון דער ערד, | 


הינטער איהם שרייט אַ שטימע, עס ליארעמט אַ שטימע מיט דער נאַנצער 


געװואַלד { ער האַלט זי ניט איין אום זיין שטימע זאָל געהערט ווערען. 
גאָט ליארעמט זיי אויף מיט זיין וואונדערבאַרע שטימע ; ער שאַפט 
וואונדער און מיר ווייסען גאָר ניט. | 
צום שנעע זאָגט ער : ,זיי אויף דער ערד !" דאָס זעלבע צום שלאַקט- 
רעגען און צום געװאַלדיגען שלאַקס-רעגען. ' 


ער האַלט צוריק יעדע מענשען-האַנד, אום אלעס װאָס ער האָט בעשאַפען 
זאָל עס וויסען, יי | 
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כֶל-אֲנש מַעֲשְׂהוּ: וַתּבָוֹא חַיָה בְמוֹ-אָרֶב וּבְמָעְונוֹתֶיהָ 8 
תִשׁכן מִהַחְרֶר תְּבָוֹא סוּפָה וּמִמְוָרִים קָרָה; מִנּשׁמַת- * : 
אֵל יִתּדקָרַח וְרֹחַב מַיִם בְּמוּצָק: אַף-בּרֵי יְִרֵיהַי עב וו 
פֿיץ עֶנן אירו: וְהא מְטִבּוֹת ! מִתְהַמךְ בְּתַחִבּּלָר פ 
- לִפְעלֶם. 5 אֲשֶׁר יצִוִם ו עַל-פּנִי תֵבֵל אֶרְצָה!: אב" 15 
לִשְׁבָט אִמ-לְאְַצָו אֶ-לְמסֶד ימִצְאֲהו!:. הַאֲיְנָה זָאר? 4ו 
אב עָמֹר וְהִתְבּנן נִפִלְאוֹת אָל: הֲתֵרַע בּשום-אָלָוהַ טו 
עֲֵיהֶם ְהוּפֿיע אָור ענ: הָתְדֶע עַלימִפְלְשׂייֵב מִפְלְאוֹת 15 
תָּמִים דֵּעִים; אשֶׁ-בְנרי חַמִים בְּהַשְׁקֶט אֶרֶץ מדָרוםוּ ז 
תִּרְקִיעַ עִמּוֹ לִשְׁחָקִים חִזָקִים כִּרְאִ מעָל; הוֹדִיעֵנוּ מח" { 
אמ לו לא יי מִפְייחְשֶׁך: הַיְִפַּר-לי כּי אֲדַבֵר ' 
אֶםאָמַר יש כּי ִבְלָע: ועַתָּה לאדרָאו אור בָּהִיר הוּא 21 
בַּשְׁחָקִים וְרָוח עָבָרָה וַתִּמְהָרֶם:. מִצְפוֹן ָהֶב יְאֶתָה עַל- מ 
אָלוֹהַּ רא הוד: שַׁדִּי לֶאימְצָאנְהו שַׂנֶיאיכָח וּמִשְׁפט 5 
וְרֹב-צְדָקָה לֵא יְִנָהוּ לָכן יְראִידוּ אָנָשִׁים לָא זִרְאָרה 24 
כְּלְַמיילב; 
לח זחטצצ :אס / לח 
הוה אֶת-איוב מֵנ | הַטְּעָרָה וֹּאמַר: מִי זִה! מַחֲשִׁיך אג 
עֹצָה בְמלִּין בְּלידָּעת: אֶוְרינָא כְנָבֶר חֲלְצִד ְֶשְׁאָלך פ 
דניז אֵיפָה הָי בְּיִסְדִייאָרֶץ הנָד אַ-ידעְתָּ בִינָהו 4 
מִיישֶׂם מְמֵדֶּיהָ כִּי תַדֶע אַז מיינְמָה עָלֶיהָ קִי: עַלימֶר; ה 
אֶָניה הֶטִבָּעוּ אִו מִיירה אֶבָן פַּנְתָהּ בְּרְדְיְחַר כְּוכְבִי ‏ 
בָקֶר ֵיעוּכּלבְנֵי אֶלהִים; יס בִּרְלָתִים יִם בְּנִדוּ ‏ 
מִרהֶם יצָא: בְּשׂוֹמִ עֶנָן לִבְש ורְפל חֶתְִּתו וְאֶשְׁבָּרי 9 
עָלי חק ְָשִים בְּרִחַ וְּלְתָיִם: וָאמר עֲדיפָּה תָבוֹא נו 
ולא הסיף ּפא ישׁית בִּנְאִן נלִיך: הֲמִיָמִיךְ צְותְ בּקֶר גו 
ידַעְתָּה שָׁחַר מכמו: לאָז בְּכַנְפוֹת הָאָרץ עו 13 


רשעים | 
לִין.2.ז נתחמלת? קײ ליח 1ֹמן סײ .11. א נמסם ה ‏ 12,דידעת השהי קר : 
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8 און דאַן קריכט אַריין א חיה אין איהר לאַנער-פּלאַטץ און רוהט אין 
9 איהר וװאָהנונג. פֿון דעם צימער קומט דער שטורעם, און פון צפון 
0 קומט די קעלט. ‏ פון גאָט'ס אטהעם קומט קעלט, און די ברייטע װאַ-. 
1 סערען ווערען געפרוירען, אַ ביסעל פייכטקייט ברענגט ער דעם װאָלקעו. 
2 און דערמיט צושפּרײיט ער דעם ואָלקען מיט ליכט.. דורף זיין רעכנונג 
דרעהט זיך אַלצדינג אַרום, צו מאַכען די אַרבײיט אויף זיין ערדישער וועלט, 
8 דאָס איז אָדער אַלס אַ שטראָף אויף דער ערד, אָדער מען געפינט עס פאַר 
4 אַ בעלוינונג, הער דאָס אויס, איוב, שטעל דיך אוועק, און בעגרייף די 
2 געטליכע וואונדער,. ‏ ווייסטו וי גאָט רענולירט זיי, און וי ער שיינט 
1 איבער זיי מיט זיין ליכט-װאָלקען ? בעגרייפסטו די באַלאַנסירונג פון 
7 די װאָלקען ? די וואונדער פון דעם פֿאָלקאָמענעם ?. דיינע קליידער ווע- 
8 רען װאַרעם,, ווען עס ווערט שטיל אין דרום זייט. שוועבסט מיט איהם 
אַרױף אין די הימלען, וועלכע זיינען פעסט וי אַ געגאָסענעס שפּיענעל, 
9 מאך מיר בעקאַנט מיט דעם װאָס מיר זאָלען איהם זײנען : מיר קענען 
0 איהם ניט אָבשעטצען דורך דער פינסטערניס. דארף מען איהם עפּעס 
דערצעהלען ווען איך רייד ? קען עס א מענש פאַר איהם בעהאַלטען ? 
1 און אָט זעהט מען נאָר ניט קיין פיעלעס ליכט אין די הימלען, קומט אַ 
ווינד און לייטערט דאָס אויס, / | + 0 
2 פון צפון קומט דאָס נאָלרענע ליכט ; איבער גאָט שוועבט א פּרעכטיגע 
הערליבקייט. | | | | | 
8 געפינען קענען מיר ניט דעם אַלמעכטיגען, דעם ערהאַבענעם אין קראַמֿט ; 
ער אונטערדריקט ניט קיין נעריכט און ניט פיעל גערעבטינקייט. ‏ | 
4 דערפאַר האָבען מענשען פורכט פאַר איהם, איהם זעהען זאָגאַר ניט די 
פערשטענדיגע. / | | 
בי קאַפּיטעל לח 


און גאָט האָט נגעענטפערט איוב'ן פון שטורעם און אַזױ געזאָגט : 
ווער פערדונקעלט עס מיינע. פּלענער מיט נאַרישע רייר ? - 
וי אַ העלד זאָלסטו אָנגאַרטלען דיינע לענדען, איך על דיר פרעגען און 
דו ענטפער מיר, | יי 
וואו ביזטו געווען ווען איך האָב געגרינדעט די ערד ? זאָג עס מיר, אויב 
דו ביזט בעקאַנט מיט פערשטאַנד. ' 
וייסטו ווער עס האָט אַװועקגעשטעלט איהרע מאַסען ! ווער האָט איבער" 
געצויגען אַ מעסט-שנור ? | | 
אויף װאָס זיינען איהרע פונדאַמענטען ? װער-האָט אַריײינגעװאָרפען דעם 
װינקעלשטיין ? א | 
געווען איז עס ווען עס האָבען צוזאַמען געזונגען די מאָרגעןדשטערען און 
געהוליעט האָבען אַלע קינדער פון גאָט, 
פּערהאַלטען האָט ער דעם ים מיט אַ טהיר, פּונקט דאַמאָלס ווען ער איז 
ארויס. פון דער געבער-מוטער, . | 
! ווען איך האָב פון װאָלקענס איהם געמאַכט אַ קלייד און פון נעבע? א 
וויקעל-שנור, . יי | | 
10 און א געזעץ האָב איך פאַר איהם געשטעלט, און ריגלען און טהירען פאר 
איהם געמאַכט. / : ר י 
1 געזאָגט האָב איך : ,כיז אַהער זאָלסטו קומען און ניט ווייטער, און 
ביז אַהער זאָלסטו שטראָמען מיט דיינע גרויסע כוואליעס. 
12 האָסטו ווען עס איז בעפאָהלען דעם מאָרגען, האָסטו אָנגעװיעזען דעם - 
מאָרגען-רויט זיין פּלאַטץ ? | - 
8 האָסטו נאָך ווען עס איז אָנגעכאַפּט די ערד ביי איהרע עקען און זי גע- 
שאָקעלט, אז די פערברעכער זאָלען פון איהר זיך אַרױסקײקלען ?-- 
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רְשָׁיִים מִמּנֶה: תִתְהֵפֵּךְ כְּהָמֶר חוֹתָם יִתְְִֿוּ כְּמֶ 
לְבוּש: ומע מִרְשָֹׁם אוֹרֶם ּרוֹעֲדְמָה תִּשָּׁבֵר: הֲבָאתְ 
עדינִבְִייִם וּבְחקר תְּהוֹם הִתְהַפּכְתָ: הַנגלייל שער 
5 מָוֶת ְשׁעְרִי צַלִמָוֶת תִּרְאָה: הֶתְבננתּ עדירְחַביאַרץ 
9 הַגַּד אֶ-ידעְתָּ כָּה: אֵיזָה הִדֶרֶךְ ִשְׁכְּאָור וְֹשֶׁך אי 
כ זֶה מְלמו;. כִי תִקָחנו אֶל-נְבוּלו וְכִי תֶבֵין נְתִיבָוֹת בִּיתו; 
; יַָעְתְּ כִּראָן הל ּמִסְפַּר יְמֶיךְ רַבּים:. הַבָאתָ אֶל- 
: אֶצְרוֹת ָׁלג ְאֹצְרוֹת בֶּרֶד תִּרְאֶה: אֲשֶׁר חֲשַׂכְִּי לְעת 
8 צֶר לִיוּם קָרֶם וּמִלְהָמָה! איה הַדֶּרךְ יֶַלק אָוֹר רז 
בה קָרִים עליאָרְץ; מִיפְלָג לְשָׁמָף תְּעָלָה וְלֶרֶך לחוז 
1 ללות; { לְהַמְטִיר עַל-אָרץ לאדאִיש מִרְבֶּר לְאיאָדָם בָּוֹ; 
בע שֹׂאָה וּמִשֹׁאָה ֹלְהַצְמִיחַ מִשׂא דִשָׁא: הִישׁ 
מ 2 לַמָּמֶר אָב או וֹמִי-הוֹלִיד אָגְלייטְל: מִבָּמְן מי יצָא הַקֵּרַח 
ל וּכְפַר שָׁמִיִם מִי יְלָרוֹ: כָּאָבֵן מיִם יִתְחַבָאוּ וּפְנִי תְהוֹם 
1 יִתְלַָּדוּז הָתְקשִׁר מַעֲרַנּית כִּימָה אֲומְֹשָׁכוֹת כְּסִיל 
: תְּפַתְּחַ! הַציא מִזָרָוֹת בְּעַתּו יש עַל-בְּנֶיה מַנְחֵבם; 
הַיְדַעְתָּחִקָוֹת שָׁמִיִם אֶמ"תָּשִׂים מִשְׁטְר בְאָרֶץ: הַתְרִים 
: לְעִם ול וְשִׁפַעַת-מַיִם תְּכַמֵּךָ: הֶתְשׁלַּחבְּרָקִים לָכ 
6 ֹּאמְרוּ לֶךְהנוּ: י"שת בַּטְחוֹת חָכְמָה אַו מינָת לכו 
: בִינָה: מִי-יִטַפַּר שְׁחָקִים בְּחָכְמָה ונִבְלֵי שָׁמָיִם מִי יִשכִּיב; 
בְּצקֶת עֹפֶר לַמוּצָק וְּנְבִים ְִבּקי: הֶתְצִוד לְלָבִיא מֶרֶף 
מ וְחַיּת כְּפִירִים תְּמַלֵּא: ִּיישְׂהוּ במְענת יִב בַפִּכָּז 
41 לְמ-אָרֶם; מֵי תו לערם צֵידְו כִּייילְ אֶל-אָל ישַתּו 
יִתְעוּ לִבְלִייאָכָל; 
למ לט אזאאא ?04 
3א הֲיְדַעְתָּ עֶת לֶדֶת יֶלִייסְלע חֹלֵל אַיָלָות תִּשְׁמֶר: תִּסְפוֹר 


2 יְרָחִים תְּמַלאנָה. ויְדַעְתָּי עת לִרְתֵּנָה! תִּכְרַעְנָה ְִדִיהָ 


די תפלחנה 
לִיה.13.ז ע תליה 15/ עי תלויה 41 ,א יד קח 
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פערװואַנדעלט ווערט זי וי זיעגעל-װואַקס, און אַװעקנעשטעלט וי אין אַ 
נייעס קלייד, און אַוועקנעהמען װועט ער פון די פערברעכער זייער ליכט, 
און דעם אָרעם פון די שטאָלצע װעט ער צוברעכען. ‏ ביזטו ווען עס איז 
געקומען ביז צו די קװואַלען פון ים ? האָסטו איינגעדרוננען אין די פאָר- 
שונגען פון אבנרונד ?. זיינען פאר דיר ענטדעקט געװאָרען די טהויערען 
פון טוידט ? און האָסטו געזעהן די טהויערען פון שאָטען פון טוידט ? 
האָסטן בעגריפען די ברייטקייט פון דער ערד ? זאָג מיר, אויב דו קענסט 
זיי אַלע. וואו ערגיץ רוהט דאָס ליכט ? און וואו איז דער אָרט פון 
פינסטערניס 4 קענסטו זיי נעהמען צו זייער גרענעץ ? און בעגרייפסטן 
וואו עס ליעגען די שטעגען פון זייער הויזן ? - אַלץ װאָס דו ווייסט, איז, 
אַז דו ביזט אַ מאָל געבוירען געװאָרען, און אַז די צאָה? פון דיינע טעג 
בעטרעפט אַזױ פיעל. ביזטו געקומען צו די שפּייכלערס פון שנעע ? 
און האָסטו געזעהן די שפּייכלערס פון האָגע? ?4 װאָס איך האָב אָננע- 
גריים פאַר אַ צייט פון נויטה, פאַר דעם טאָג פון שלאַכט און קריעג. ‏ 
וואו ליעגט דער וועג אויף וועלכען עס צוטהיילט זיך דאָס ליכט ? ואו 
צושפּרײיט זיך דער מזרח-ווינד איבער דער ערד ? וער האָט געמאַכט 
פאר'ן שטורעם אַ קאַנאל, און אַ וועג פאַר'ן בליטץ מיט'ן דונער ? 
אום צו ברענגען רעגען אויף אַ לאַנד וואו עס איז קיין מענש ניטאָ, אויף 
אַ וויסטע, וואו קיין מענשען-קינד איז ניט פאַראַן ? וער זעטיגט א צו- 
שטערטע וויסטעניס און מאַכט גראָז אַרױסשפּראָצען ? האָט דער רעגען. 
אַ פאָטער 4 ווער האָט געבאָרען די טהוי-טראָפּענס ? פון וועמעס בויך 
איז אַרױס די קעלט, אויב דאָס איז פון הימעל, ער האָט.עס געבאָרען ? 
און די װאַכערען ווערען פערגליווערט וי אַ שטיין און דער אָבגרונד ווערט 
צוזאַמענגעשלאָסען ? קענסטו פערבינדען די שטריק פון די זיעבען-שטע-. 
רען, אָדער קענסטו עפענען דעם קנופּ פון דעם אריאן ? קענסטו אַרויס- 
ברענגען די מזלות פון הימעל אין זייער צייט ? און קענסטו פיהרען דעם 
בער-שטערען איבער זיינע קינדער 4 וויסטו די נעזעצע פון הימעל ? 
קענסטו איינפיהרען זיין װאָהנונג אויף דער ערד ? קענסטו אויפהויבען 
דיין שטימע און בעפעהלען דעם װאָלקען ; און קענסטו הייסען די ווא- 
סערען דיך בעדעקען ? - קענסטו אַרויסשיקען בליצען און זיי זאָלען געהן, 
און זיי זאָלען דיר זאָגען : , דאָ זיינע מיר" ? וװער האָט געגעבען די 
שוואכע װאָלקענס קלוגהייט, אָדער ווער האָט נעגעבען פערשטאַנד דעם 
האָהן ? | : 

ווער קען איבערצעהלען די הימלען מיט קלונשאַפט, און ווער לעדינט אויס. 
די לאָנלען פֿון הימעל ? | | 

ווער קלעבט צוזאַמען די זעמדלאַך און ווער בעהעפט די שטיקלאך ערד ? 
קענסטו זוכען פאַר דער לייבין איהר װאָהנונג ? און קענסטו צושטעלעו 
שפּייז פאַר די לייבעלאך 3 - 
ווען זיי ליעגען אַיינגעבױגען אין זייערע ואַהנונגען, ווען זיי לויערען אין 
זייערע הייהלען אויף רויב. | : 

ווער פאָרבערייטעט שפּייז פאַר דער וואראנע ווען איהרע קינדער שרייען 
צו נאָט, ווען זיי בלאָנדזשען ארום אֶהן עסען ? 


| קאַפּיטעל לט | 
ווייסטו די געבורט-צייט פון דעם שטיין-באָק ? היטסטו אב די צייט 
ווען די הירשין האָט איהרע יונגע ? 
צעהלסטו די מאָנאַטען ביז זיי ווערען פו?, און ווייסטו די צייט פון גע- 
בורט ר | -י | 
זי קניען, ווארפען אָב זייערע יונגע און ווערען לויז פון זייערע וועהען, 
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תְַּלִּחְנָה חִבְלֵיהֶם תְּשַלַחְנָה: יַחֲלָמוּ בְֵיהֶם יִרְבִּי בר 4 
יְצְאוּ וְלֹאישָׁבוּ לָמוֹ: מִיישׁלַת פַּרֵא חָפְשִׁי וּמֹסְרוֹת עָרוֹר ה 
מִי פִתֵּח:ּ אֲשְׁר-שַׂמְתִּי עָרבָה בִיתו וּמִשׁכְּנֹתָי מְלחָה: 6 
יִשְׂחַק לַהֲמִן קריה תִּשְאֹת נוֹנֶשׂ לֵא יִשְׁמֶע: יָתָור הָרִים ? 
מִרְעֵהוּוְאַחר כּל-ירָוק יְִרוֹש: הַיְּאבֶה רִים עֶבְרְך דאָםד 4 
יי עַל-אֲבוסָף: ַתִקשֶׁרִים בּתָלֶם עֲבֹתָו אִםיְשַׂד ‏ 
עָמְקִים אַחֲרִיךְ: רַתִבְַדצ ֵּיירֶב כֹּחָו וְתַֹב אֵלָז : 
נִיעך: הֲתַאֲמִין בּו כִּייִשִֹׂב זדעך וְְרְֶך יָאֶסֶף: כְּנף- ג; 
ְננים נָעֶלְסָה אִט אָבְנָה חֲסִידָה וְֹצָה: כֵּייתעוב לאַרץ 1 4 
בייה וע וְעַל-עָפָר תְּחַמֶּם: וַתִּשְׁכַּח ִּיירְנְל ְּזוּרָהָ וְהַיֵר; טו 
ַשָּׂדֶה תְדוּשָׁהְ: הִקְשֵׁיחַ בּנָיהָ לְלאילָהּ לְרִיק ינעפ 
בְּלייפָחֵד: כֵּיהִשָה אלה חָכְמָה וְלאיחָלק לה בּבִָ : 
כָעֵת בִּמָּרֹם תַּמְרִיא תִּשְׂחַק לפוס וּלִרְכְבָ: הָתִתֵּן למוט 15 
ְבוּרָה הָתַלְבּישׁ צִוארְורַעָמָה: הֲתַרְעִישׁניכֲּרבֶּה הוד כֹ 
חְרו אֵימָה: יַהְפְרוי בְעָמק וַָשִׂיש בְּכָח א לִקְרַארעי 1ע 
נָשָׁק! יִשְׂחֵק לְפַחַד וְלא יָחֶת וְלָא יָשׂוב מִפִּייחָדֶב} 29 
עָלָיו תִּרנָה אַשְׁפָּה לֵהֵב דִַת וְכִירון: בְּרַעשׁוְרֹגוְנַמּא- 24 
אָרץ ְלא יאָמִן כִּייקיל שׁוֹפָר: בְּדֵי שׁפֶר ו יֹאמר הָאָח בה 
ְמִרְחוֹק יָרִיח מִלְמָה רָעַם שָׂרִים וּתְרוּעָה! הֲמְבִּינָתֵף 26 
ָאֲבָר-קץ יָפֶרֶשׁ כְִּפָי לְתִימְן: אִם-עַל-פִיף יְִבֵּיהַ נָשֶׁר דם 
וי יָרִים קנו: מָלע יִשׁן וִתְלנָן עַלישְׁסְלַע וּמְצודה; 5: 
מִשֶׁם חָפַּר אֶכֶל לְמַרְחוֹק עֵיניו יַבִיטוּ: וְאֶפְרֹהָ יַעַלְעּ- ? : 
רֶם ּבַאֲשֶׁר חֲלָלים שָׁם הוּא: | 

מ זא ?אס 5 

וַען יְהוָה אֶת-אָיוב וַיֹּאמַר: הֲרֹב עַם"שַׁדִּי יִָֹר מוֹכֶיהַ א ג 
אלה עֶז ויען אִיוֹב אֶת-ידָה וַיֹּאמֵר!ּ הן הִן קַלתִי ג 4 


מָה אֲשִׁיבֶךְ יי שַׂמְתִּי לְמו-פִי: אַחַת דִבַּרְתִּי ולא אנ : 
ושתים 


ליט 8.+ פחח באתנח וסיפ ‏ 12.ט ישיב קר .26 .ז כנפיו קרי .80 .+ ואפרחיו קרי 
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4 שטאַרק ווערען זייערע קינדער, זיי פערמעהרען זיך אין דער. קארע, געהען 

9 ארויס און קומען מעהר ניט צוריק. ווער האָט בעפרייט דעם וילדען 

6 עעל ? און ווער האָט געעפענט די שטריק פון װאַלדדעזעל ?. אַ וויסטע 
האָב איך געמאַכט פאר זיין הויז, און זיין רוה-פּלאַטץ אַ זאַלץדזומפּף, 

? ער לאַכט פון דעם שטורעם פון דער שטאָדט, דעם טרייבער'ס ליארעם 

8 הערט ער נים. זיין פּאַשע געפינט ער אויף די בערג, און יעדעם גרינע 

9 בלעטעל זוכט ער אויף. ויל דער ווילדער-אָקס דיך דיענען ! יל ער 

10 נעכטיגען ביי דיין קאַרעטע ? קענסטו צובינדען דעם ווילדען אָקס מיט אַ 

11 גראָבען שטריק ? װעט ער צוגראָבען די טהאָלען הינטער דיר ? קענסטו 
זיך אויף איהם פערזיכערען ווייל ער האָט אַ סך קראפט, און אויף איהם 

12 פערטרויען דיין האָרעװאַניע ? קענסטו איהם געטרויע אַז ער װעט 

18 אַריינברענגען דיינע קערנער און איינזאַמלען דיין תבואה ? האָסטו גע- 
מאַכט די זינג-פויגעלעך זאָלען פליהען און זיך פרעהען ? האָסטו געגעבען 

14 דעם שטרויס-פוינעל די פליעגלען און פעדערען ? ווען זי פערלאָזט איהרע 

19 אייער אויף דער ערר און זיי ווארעמען זיך אויס אויף שטויב. און זי 
פערגעסט אַז אַ פוס קען זיי צושמעטערען און אַ חיה פון פעלד זי צוטרע- 

6 טען, גרויזאַם איז זי קעגען איהרע קינדער פּונקט וי זיי װאָלטען ניט 

7 געווען איהרע. אומזיסט איז איחר מיה, אֶהן מורא. גאָט האָט פערהיט 
איהר צו געבען קלוגהייט און ער האָט איהר ניט צוגעטהיילט קיין פעך- 

18 שטאַנד. - זיך אויפשטעלענדיג אין דער הויך, לאַכט זי פון פערר מיט זיין 

19 רייטער האָסטו געגעבען דעם פערד קראַפּט ? קענסטו אַרומרינגלען 

0 זיין האַלז מיט אַ גריווע ? קענסטו איהם דערשטיקען וי אַ היישעריק ? 

1 דער שטאָלץ פון זיינע נאָזדלעכער איז אַ שרעק. ער גראָבֿט דעם טהאָ? 
און פרעהט זיך, מיט זיין קראַפּט געהט ער קענען װאַפען. | 

2 ער לאַכט פון מורא און ער פֿירכט זיך ניט, ער פרעט ניט צוריק פאר'ן 
שווערד. : 

9 אויף איהם ראשט די פייל, די שאַרף פון שפּיז און לאַלצע. | 

24 מיט שטורעם און צאָרן לעכערט ער די ערד, און ער גלויבט ניט, אַז דאָס 
איז דעם יענער'ס טראָמפּעט. | | 

9 מיט פרייד נעהמט ער אויף דעם טראָמפּעט, פון ווייטען דערפיהלט ער 
דעם קריעג, דעם געוואלד פון פירסטען און דעם טריאומפּף. 

26 האָט דאָס דיין פערשטאַנד געמאַכט פליהען דעם רויב-פויגעל ? איז דאָס 
דורך דיר װאָס ער הויבט אויף זיינע פליענלען קיין ררום ? 

7 בעפעהלסטו דעם אָדלער זיך אויפצוהויבען אין דער הויך, און אַז ער זאָל 
אויפהויבען זיין נעסט ? יי 1 

8 אויף אַ פעלזען רוהט ער און נעכטיגט, אויפ'ן שפּיטץ פעלזען און אין 
אַ פעסטונג. | | | 

9 פון דאָרטען זוכט ער שפּייז, גאַנץ ווייט בליקען זיינע אוינען. 

0 זיינע יונגע זויגען אַיין בלוט, און דאָרט. וואו טוידטע זיינען, איז ער דאָ. 


| קאפּיטעל מ 
און גאָט האָט געענטפערט איוב'ן און געזאָגט : 
זאָל דער װאָס קריעגט זיך מיט גאָט איהם אויך אױסשטראָפען ? זאָל 
דער װאָס טענה'עט זיך אויס מיט גאָט, איהם אויך אויסזידלען ? 
און איוב האָט געענטפערט נאָט און געזאָנט : יי 
איך בין גאר ניט, װאָס קען איך דיר ענטפערען ? איך װעל בעסער צו" 
לעגען די האַנד צו מיין מויל, - : | 
איינמאָל האָב איך גערעדט און מעהר וויל איך שוין ניט ענטפערען, צום 
צווייטען מאָהל על איך נאָר ניט קענען צוגעבען. 


-זפט ‏ 02 א וס 
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6 וּשָׁתַיִם וְלָא אוֹסיף; ויערְיְהוָה אֶת-אִיֹב מג | 
? מְעָרָה ויֹּאמֵר: אָזְרינָא כְנֵבֵר חֲלָצִיך אֶשְׁאָלֶ וְהודִיֵני: 
? הָאֵף תֶּפֵר. מִשְׁפָעִי תְַּשִיֵנִי לְמַעַן תִּצְדָּקוּ וְאסץְרְוע 
י כְּאֵלוְקָך וֹבְקוֹל כְּמָהו תַרָעִם! עֲדַה"נָא נָאִוןוְגָבַהּ וְהֹד 
1 וְהָדָר תִּלִבּש הָפִץְעִבְרַות אַפַּדּורְאֵה כָל-גַאהוְהַשְפֵיָהו 
4 ראה כַלָאָה הַכְנִיעהוּ וַהֵרֶך רָשָׁעִים תַּחְתֶּם! מִמְנבם 
4 בַּעָפֶר יְחַד פְּניהֶם חֲבֶשׁ בַּטָמון: וְנַם-אֲנִי אוֹרֶךְּ כִי 
טו תוֹשִיע לֶךָּ וְמנֶךְ: הִנְהינא בְהַמוֹת אֲשְׁריעשׂיתִי עִֶּךְ 
6 חָצִיר כּבְּקֵר יאקל: הִנְהינָא כֹחָו בְמתְנְווְאוֹנוּבִּשְרִירִ 
בִטְנֹג יַחְפְץ זְנָבֹ כְמו-אָרָזנִידִי פּחָדָו ישׂרָנוּ: ‏ עֲצָמָיו 
אֲפִיקִי נְחְשֵׁהנְרָמָיו כִּמְטִיל בַּרוֶל: הוּא רֵאשִׁית דַרְכֵי 
ב אֶל הָעֹשׂוֹ ינֶשׁ חַרְבָֹּג כִּייבוֹל הָרִים יִשְׂאוּיקְו וְכְלחַיִת 
1 הַשָׂדֶה יִשְׂחֲקיישְׁם! תַּחַתִצְאָלִים יִשְׁכָּב בְּסָתֶר קָוָרה 
וּבִצָה: יִסְכָהוּ צְאֵלִים צְלְלָו יְִבּהוּ עַרבַייְחֵל: הַן יעֲשֶׂק 
4 נָהֶר לֵא יפ יִבְטַח | כִּייָנָיח יִדֵּן אָליפּיהו! בְּעֵינָי 
כה יִקֲָנּבּמוקְשִׂיםינְקב-אָף: תִּמְשֶׁ לְיָתֵן בְּחַכּה ּבְחָבָל 
4 תִּשְׁקִע לְשׁונָן: הַתָשִׂים אַנְמן בְּאַפווִבְהוֹחַ תִּקּב לָחָיו! 
היִרְכֵּה אֵלִיךּ תְּחנּנִים אִם-ידַבֵּר אֵלִיךּ רַכָּוֹת: הֲיִכְרַת 
9 בְּרִית עִמֶּךְ תִּקָחְנוּ לָעֶבֶד עוֹלֶם: הַתְשַׂחקיבּוֹ כַּצִפָוֹר 
ל וְתִקְשְׁרְנּ לְנְעֲרוֹתֶיך?! יִכְו עָקָיו הִבָּרִים יְחֲצוֹהוּ בֵּן 
כְּנֶענִים: הַתְמַלֵא בִשָׂכּוֹת עורו וּבְצְלְצֵל דָנִיִם רֹאשו: 
2 שִׂים-עָלָי כּפֵּּ זְכֶר מִלְחְמָה אַליתוף; 

מא מא זזצ ?08 : 

א הַךְ-תְּחַלְתִינִכִָבָה הָנָם אֶלמרְאָז יְשָל לָאאֲכְוֶ כִי 
3 יעירָנוּ וּמִי הוא לִפְנֵי יִתְיֵאֶב: מִי הֶקְדִימֵנִי ואשׁלִם תַּחַת. 
4 כָּליהִשָׁמִָם לִייהוּא: לָאיאַהֲרִישׁ בַּדּיו ודִבר נְבוּרות וְחִין 
ה עָרְכָֹג מִיינָלֶּה פְּני לְבושָׁ בְּכָפֶל רמְנו מִי יָבִוא: דּלְתִי 

--- ו פנ 
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און גאָט האָט געענטפערט איוב'ן פון שטורעם און געזאָגט : 
גאַרטע? אָן וי אַ מאַן דיינע לענדען, איך על דיך פרענען און דו קלעהר. 
מיך אויף. ווילסטו פיעלייכט צושטערען מיין אורטהייל, מיך בעשולדי- 
גען אום דו זאָלסט זיין גערעכט ? האָסטו אן אָרעם וי גאָט, און 
קענסטו אַזױ שטורמען וי ער מיט דיין שטימע ?4 בעציער דיך נאָר 
מיט נרויסקייט און הויכקייט, פּראַכט און נלאַנץ קלייד דיר אָן,. פער" 
שפּרייט דיין ברענענדען צאָרן, און בעמערק יעדע הויכקייט און מאַך זי 
ניעדערינ. בעמערק יעדע היכקייט און מאַך זי אונטערטהעניג, און 
ווארף אַרונטער די פערברעכער אונטער זיי. בעהאַלט זיי צוזאַמען אין 
דער ערד, פערהיעל זייער געזיכט אין פּערבאָרגענהייט. ‏ און אויך איך 
װוע? דיך לויבען ווען דיין רעכטע האַנד װעט דיר העלפען, אֶט איז 
דער היפּאפּאטאמוס װאָס איך האָב נעמאַכט צוזאַמען מיט דיר. וי רינ- 
דער עסט ער גראָז. ‏ קראפט האָט ער אין זיינע לענדען און שטאַרקייט 
אין זיינע בויך מוסקלען. וי א צעדערבוים בעװועגט ער זיין עק, די 


אָדערען פון זיינע פיס זיינען געפלאַכטען. ‏ זיינע ביינער זיינען װי 


קופּערנע רעהרען, און זיינע קנאָכען וי אייזערנע סלופּעס. ער שטעהט 
אין דער ערשטער רייהע פון גאָט'ס ווערק, נאָר זיין בעשעפער קען איהם 
גרייכען מיט זיין שווערד די בערג ברעננען איהם פרוכט, און דאָרט 
וואו אַלע חיות פון פעלד שפּיעלען זיך, אונטער די שאָטענס ליעגט 
ער, אין די פּערבאָרגענישען פון שילף אין זאמד. בוימער בעדעקען 
איהם מיט זייער שאָטען, איהם רינגלען ארום די טייכען בוימער. ער 
רויבט דעם טייך אֶהן מורא, ער איז זיכער און ער ציהט אַריין דעם ירדן 
אין מויל אַרין, קען איהם עסיצערּ נעהמען וען ער האַלט אָפען די 
אויגען ? קען מען דורך אַ פּאַסטקע לעכערען זיין נאָז ? קענסטו ארוים" 
פיהרען דעם װאַלפיש אין אַ נעטץ, און קענסטו מיט אַ שטריק אַרױס- 
ציהען זיין צונג  ?‏ קענסטו אַריינשטעקען אַ רעהר אין זיין נאָז ? און 
קענסטו דורכבויערען זיינע. באַקען מיט אַ דאָרן ? 

וועט ער זיך בעטען ביי דיר ? װועט ער רעדען מיט דיר ווייך ? 

וועט ער מיט דיר שליעסען אַ בונד, וועסטו איהם נעהמען פאַר אַן איו" 
בינען שקלאַף ? : 
קענסטו זיך מיט איהם שפּיעלען וי מיט אַ פוינעל, און איהם אָנבינדען 
פאַר דיינע מיידלעך ? 
קענען איהם באַנדעס איבערפאַלען ! קען מען איהם צוטהיילען צווי- 
שען סוחרים ? 
קענסטו אָנפילען זיין פעל מיט צוועקעס און מיט פישער-שפּיזען זיין קאָפּ? 
לעג אויף איהם אַרױף דיין האַנד, געדענק דעם קאַמפּף װאָס דו וועסט האָ- 
בען, דאַן וועסטו אויפהערען. 

קאַפּיטעל מא 

אומזיסט איז זיין האָפנוננ, ער פאט פון בליק. 
ער איז ניט אַזױ שטאַרק צו וואגען, און ווער איז. ער עס זיך צו שטעלען 
פאַר מיר ? 
ווער עס איז געווען פאַר מיר וועל איך באַצאָהלען, אַלֶעס װאָס איז אונ- 
טער'ן הימעל איז מיינס. 


איך װעל נאָר ניט פערשווייגען די מאַכט פון זיינע פיס, אויך ניט איבער 


זיין קראפט און זיין ריכטיגען ווערטח. 

ווער האָט אָבגעדעקט זיין קלייד ? ווער קען איינדרינגען צווישען זיין 
דאָפּעלער רייהע צייהן ! 

שרעל. אויפמאַכען די טהירען פון זיין געזיכט ? ארום זיינע צייהן איז 
אַ 
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פָנָיו מִי פִתָּח סְבִיבוֹת שִׁנָּו אֵימָה: גאֲוָה אֲפִקי מגֶם ז 
סור חוֹתֶם צֶר: אֶחָד בְּאָחָד ינורו לְאייבֹא בִינֵיהֶם; 
אִישׁיבְּאָתִיהוּ וִרְמַּק יִתְלכְּלוּ ולא יִתְפְרְדוּ: עִטִישֹׂתָיו + 
תָּהֶל ור יניד כְַּפְעפִּישָׁחַר: מִפִּיו לפִידִים יהֲלְכוּ ז 
כִּירְֹדי אש יִתְמַלָוּ מִנְחִירָיו יָצֵא עֶשֵׁן כְּדוּד נָפוּחַ גו 
ְאַנְמְן: נַפְשׁו גחָלִים תְּלֵהֵט וְלְהַב מִפִּיו יצאז בּצַוָּארו 1 
ילִי עו וּלָפְָי תָּרִיץ דְאבָה! מִפְּלִי בִשָׂרָו דָבְוּ יָצִוק י 
עָלִיובַּס-ימוט; לוָק כְּמו-אָבְן יק כְּפלַחו ַּהְתָית 18 
מְשָׂתוֹ נֹרוּ אֵלִים מִשְּׁבְרִים הַמ מַשִׂינְהוּ חָרֶם ‏ 
בְּלִי תָקּם חֲנָת מִפָּע וְשׁריָה! יַחְשֶׂב לְתָבֵן בִּרְל א 8 
רִקּבון נְחוּשָׁה: לְאייַבְרִיהְני בְִקֶשֶת לְכֶשׁ נֶהְִּכוייל ‏ 
אַבְנִיקְלַע: כְּקֵשׁ נחְשׁבוּ תוֹתָה וְיִשְׂמק לרֶעש כִדן ‏ : 
תַּחְתָּיו חַדוּדִי חָרֶשׂ יִרְפַּד חָרָוּץ עְלֵייטִיט! יִרְתּיחַ כַּטֵּירי ?? 
מִצוּלָה יִם יָשִׂים כַּמִּרקְחָה: אֲחֲרָיו יְאִיר נָתִיב יְַשֶׁב : 
תְּהִֹם לְשֵׂיבָה! אִיןעַל-עָפָר מִשְׁל ָָשׂוּ לבְלייחֶר? } כה 
אֶת-כּל-נָבָהירְאָה ויא מָלֶך עַליבּל-בְנִישָׁחֵוּ 4 
מם 214 ?אס ר 
וען אב אֶת-יְהוָה וֹּאמֵר: יַָעְתְּ כֵּייכָל תּוּכָל וְלְצפִי א 2 
יבּצֶר מִמךָ ממָּה!ּ מִי זָהן מַעָלִים עֵצָה בְּלִיידֵָת לָכֵן 4 
ָנְַּתִ וְלָא. אָבִין ִפִלְאֹת מְִִי וָלָא אַדע: שְׁמַעינא 4 
וְאָכִי אָדַבֶּר אֶשְׁאֶלב והודִיענ: לְשָׁמַע און שְׁמַעְתֶיך ה 
וְעתָּה פֵיני רָאֶתְד: עַל-כּן אָמאָס וְַקִמְתִּיעַל-עָפָד וְאֲפָר'ז 5 
יָהִי אַחַר דַּבֵּר יי אֶת-הַדִבָרִים הָאלֶה אָל-אֵיֹם ? 
ֹאמֶר יְהוָה אָל-אָליפז הַתִּמְִי חָדָה אַפִי בֶךוּבִשְׁנֵ רעָיך 
כִּי לֵא דַבַּרְתֶּ אֲלינְכוֹנָהכְִּבְדי אוֹב: וְעפֶּה קְהוּ"לָכָם 8 
שִׁבְעָה -פַרִיוְשִׁבְעָה אילִיםולכְואָל-ַבְדִי אזֹם והֲַליתָם 
עוּלָה בַּעַדְכֶם וְאיֹב עַבְדִּי יִתְפַּלֵל עֲֵיכֶם כִּי | אִמדפָּנָי 


דד | אשא 
מיב .2 ,ז ידזי קרי ,6 ,ז פרורז כאתט"ז 2 | 
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ערהאַבען זיינען די פּאַנצער אויסגוסען, פערשלאָסען מיט אַ פעסטען זיע- 
אכ איז בעהעפט צום צווייטען, און קיין ווינטע? קען צווישען זיי ניט 
איינם אָן אַנאַנדער זיינען זיי בעהעפט, בעהעפט און ניט צום צוטהיילען 
ווען ער ניעסט, שטראַהלט ליכט, זיינע אויגען זיינען װי די ברעגען פון 


מאָרנגען שטערען. 

פון זיין מוי? געהען אַרױיס פלאַמען, פונקען פליהען פון איהם. 

פון זיינע נאָזדלעכער געהט אַ רויך, וי אַ קאָכעדיגער טאָפּ אָדער קעסעל. 
זיין לייב איז פון נגליהענדע קויהלען, און אַ פלאַם געהט אַרױס פון זיין 


י מויל, 


20 


פו טש 


ארום זיין האַלז געפינט זיך מאַכט, און פאָראויס טאַנצט די שרעק. 
זיינע פלייש מוסקלען זיינען בעהעפט, אױיסגענאָסען אויף איהם זיי זאָלען 
זיך ניט ריהרען. 

זיין האַרץ איז פעסט וי שטיין, פעסט וי אַן אונטערשטער מיהל-שטיין. 
פאַר זיין געוואלט ציטערן די מעכטיגע, פון ציטערניס פערשווינדען זיי. 
ווען מען גרייכט זאָגאַר מיט אַ שווערד, איז עס אויך גאָר ניט, צו איהם 
נעהמט זיך קיין שפּיז, קיין פייל? און קיין פּאַנציר. | 
אייזען איז ביי איהם וי שטרוי, װוי פערפוילטעס האָלץ איז ביי איהם 
קופּער, 

דער בויגעןדשיסער קען איהם ניט מאַכען ענטלויפען, וי היי ווירקען אויף 
איהם שליידער-שטיינער. : 

וי היי איז פאַר איהם די לאַנצע, ער לאַכט פון דעם גערויש פון שפּיזען. 
שאַרפע שערבלעך ליעגען אונטער איהם, וי אויף לעהם בעט ער זיך אויף 
שפּיטצינע שטיינער. 0 

די טיעפעניסען צוקאָכט ער וי אַ טאָפּ, דעם ים מאַכט ער זידען. 

נאָך איהם איז בעלייכטעט אַ סטעזשקע, מען רעכענט דעם אבנרונד פאַר 
גרוי. 

אויף דער ערד איז ניטאָ זיין נלייכען, אַזױ אונערשראָקען וי ער איז., 
אַלע הויכקייטען צעהלט ער, ער איז דער קעניג איבער אַלע ווילדע חיות. 


קאַפּיטעל מב 
און איוב האָט געענטפערט גאָט און געזאָנט : 
איך ווייס אַז דו קענסט אַלצדינג, און דיר פעחלט ניט קיין שום איינפאַל. 
וואו נעפינט זיך ניט אַ מענש, װאָס פערדעקט אַ דאַטה אָהן פערשטאַנד ? 
דערפאַר האָב איך געזאַנט װאָס איך האָב ניט פערשטאַנען, פאַר מיר 
זיינען עס וואונדער װאָס איך קען ניט. 
הע מיר און לאָמיך אויך רעדען, איך על דיך פרענען און דו קלעהר מיך 
אויף. 
מיט'ן געהער פון די אויערען האָב איך געהערט פון דיר, און יעצט האָבען 
דיך געזעהען מיינע אוינען. 
דערפאר פערהצס איך מיך אַליין און איך בעדויער, ווייל איך בין ניט 
מעהר װווי שטויב און אַשׁ. 
און נאָכדעם וי גאָט האָט גערעדט די דאָזינע ווערטער צו איוב'ן, האָט 
גאָט געזאַנט צו אליפן דעם תימני : , מיין צאָרן האָט זיך אָנגעצונדען 
קעגען דיר און דיינע צוויי פריינד, ווייל איהר האָט איבער מיר ניט גנע" 
רעדט ריכטיג וי מיין קנעכט איוב. 
יעצט נעהמט אייך יעדער ויעבען אָקסען און זיעבען באראנעס און נעהט 
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אֶשָׂא לְבִלְמִי עָשָׁות עִמְכָם נְבָלֶה כִּי לֵא דִבַּרְתָּם אֵלֵי 
פּנְכונָה כְַּבְדִּי אוב :לכו אָלִיפְז הַתֵּימְִי ּבִלְדַּד השׁוקי 
צֹפַר הַנעמָתִי ַיָּעֵשׂוּ כַּאֲשֶׁר דִבֶּר אֲלֵיהֶם יְהוָה נַישֵׁׂיא 
יְהוָה אֶת-פְני אִיוֹב וַהוָה שֵׁב אֶת"שְׁבִֹת אוב בְּהִתְמּלְלו 
בֶּע רַעֵהוּ וַיֵסֶף יְהוָה אֶתיכָּל-אֲשֶׁר לְאִיֹב לִמִשְנָדה! 
1 וָבָאוּ אֵלָיו כָּל-אָמִיו וְכָליאַחִיתָיו וְכָל-יְעִיו לִפְנִים 
וֹאכְטוּ עִמָֹּ לָחֶם בְּבִיתוֹוַיָוּ לו וינְחֲמִי אמו עַל כָּ- 
הָרְעֶה אֶשְׁריהֵבִיא יְהוה עָלָו וְִניטן אִישׁ קְשִׂימָה אָחֶת 
2 וְאִישׁ נָוִם וְהֶב אֶחֶד: ויהוָה בֵּרְךְ אֶת"אֲַרִית אִיוֹב 
מְרִאשְׁתָו ויהיו אַרבָּעָה עָשֶׁר אֶלֶף צאן וְשֵׁשֶׁת אֶלְפִים 
3 גמֵלִים וְאֶלֶף צָמֶר בָּקֶד אֶלֶף אֲתונֹת: וַיְהִיילו שׁבְענָה 
4 בָנִים וְשָׁלִישׁ בָּנִית; רא שֵׁם-קָאַחַת יְמִימָה ְשׁם 
טו הַשְׁנִת קְצִיעָה וְשֵׁם הַשלִישִׁית קָרְן הִפִיך ולא נִמְצָא 
נָשִׁים ֹת כַּבְנוֹת אִיוֹב ְּכְליהָאָרץ ימּן לָהֶם אֲבֵיהֶם 
5 נַחֲלָה בּתוך אָחֵיהֶם: וְחֵי אב אֶחֲרִיזֹאת מֵאֶה וְאַרְבָּעִים 
זע שָׁנָה ויא אֶת בְּניו וְאֶת"בְּני בְנָיו אַרְבַּעָה דּרוֹת: וַיֵמֶת 
אִיוֹב זָקָן וּשָׂבַע יָמִים! 


10+ שמח קרי 16 + וידאה קר 


ח וק 


מכום פסוקי איוב אלף ושבעים, ופימנו וגליתי להם עתרת שלום 
זאמת, וחציו אשר קמטו ולא עת, וסדריו שמונה. וסימנו אהם 
| ה' שערי ציון; 
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צו מיין קנעכט איוב און ברעננט זיי אויף פֿאַר אַן אָפּפער פאַר אַייך, און 
מיין קנעכט איוב זאָל פאַר אַייך בעטען, וויי? נאָר צוליעב איהם טהו איך 
אַייך ניט קיין בייז, ווייל? איהר האָט איבער מיר ניט גערעדט ריכטיג וי 
מיין קנעכט איוב," | 

און אליפז דער תימני, בלדד דער שוחי, און צופר דער נעמתי זיינען אַװעק- 
געגאַנגען און געטהאָן װי גאָט האָט צו זיי גערעדט, און נאָט האָט זיי 
פערנעבען צוליעב איוב'ן. 

און גאָט האָט צוריקגעקעהרט אַלע פערניכטונגען פון איוב'ן ווען ער האָט 
געבעטען פאר זיינע פריינד, און נאָט האָט נאָך צונעלענט טאר איוב'ן דאָ- 
פּעלט. 

און עס זיינען צו איהם ם געקומען אַלע זיינע ברידער און אַלֶע זיינע שוועס- 
טער און אַלֶע זיינע בעקאַנטע פון פריהער, און זיי האָבען מיט איהם גע- 
געסען ברויט אין זיין הויז, איהם בעדויערט און איהם געטרייסט איבער 
אַלע ליידען װאָס גאָט האָט אויף איהם געבראַכט, און יעדער האָט איהם 
געגעבען איין קשיטה און איין גאָלדענע נאָזדבאַנד. 

און גאָט האָט געבענשט איוב'ס ענדע נאָך מעהר וי זיין אָנפֿאַנג, און ער 
האָט געקראָגען פערצעהן טויזענד שאָףּ, זעקס טויזענד קעמלען, טויזענד 
פּאָאר אָקסען און טויזענד עזעלינען. 

און ער האָט געהאַט זיעבען זיהן און דריי טעכטער. 

און די ערשטע האָט ער גערופען ימימה, די צווייטע קציעה און די ! דריטע 
קרן הפּוך. 

און עס. זיינען ניט געווען נאָך אַזעלכע שעהנע פרויען װי איוב'ס טעכטער 
אין גאַנצען לאַנד, און זייער פאָטער האָט זיי געגעבען אַ ערבטהיי? צווי- 
שען זייערע ברידער. - 

און נאָכדעם האָט איוב געלעבט הונדערט און פערצינ יאָהר, און געזעהן 
זיינע קינדער און קינדס קינדער ביז'ן פיערטען דור, 

און איוב איז געשטאָרבען אלט און זאט מיט טעג. 


ח זק 


גין א יו געפינען זיך טויזענד און זיעבציג פּסוקים און צוויי און 


פערציג קאַפּיטלאך, 
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| = שיר השירים 
זאטאסס זיאס זאטסזי'אאס 


א ז זט?98ס | 

שי הֲשִׁירִים אֲשֶׁר לִשׁלמה: יִשָׁקני מִנשִׁיקות פֵיהוּ מּיײ א ג 
טוֹבִים דֹרִיך מײַן: לְרִיה שְׁמָיך טֹבִים שׁמֵ תּוּרָק שֶׁמֶף 3 
עַל-כֵן עָלמוֹת ִבוד מְשְׁכֵני אַחֲהַיךְּ נְרּצֶה הָביאֲנִי ‏ 
המֶלֵ חָָריו גיֶלֶה וְנשְׂמְחָה בֶּךְ ֵירָה דליף מײַן 
מֵישָׁרִים אֲהַבְוּך; שְׁחוְרָה אֲנֵי ונָאוָה בְּנֶות יְרוּשָׁלבם ה 

כְּאֶהָלִיֹרֶר ִירִיעֹת שְׁלמה: אַל-תִּרְאֲי אָי שְׁהַררֶת 5 
שִׁפַתנ הַשּׁמֶשׁ בי אַמִי נְחֲרו-בֿי שֶׁני ְמְרָה אָרע- 
הַכְּרָמִים כַּרְמִי שָׁלִּי לֵא נָמֶרְתִּי: דִַירֶה כִי שָׁאָהָבָה ז 
נַתְשִׁי אֵיכָה תִרְעָה אֵיכָה מּרכֵיץ בּצַהָרִים שַׁלָמָה אַחיָה 
כְעְִיָה על עֶדְרִי חַבְרֶך? אִם-לָא תַדְצִי לֶך הַיָפָהבּנּשִׁים 6 
צְאִיילך. בְּקְכִי הַצֹאן וְרְעִי אֶתנְדִיתִיךְ עַל מִשְׁכְנוֹרת 
הָרֹעִים: לְסִמְתִי בְּרִכְבֵי פרְעה דמִיתִיך רַעְיתִי: נָאוי ? 
לִהָניל בַּתּוֹרִיםצַוָארְךְ ֲַּרווים: תּוֹרֵיזָהֶב נַעִשְׂהלֶך ז 
עֶם נִקְדָּוֹת הַכֶּמֶף: עדישׁהַמֶלֵךְ בִּמְסְבֿוֹ נִרְדִּינֵָן רִיהוז גו 
צְרור הַמֵּר ו ודי לי בֵּין שְׁרִי יל : אֶשְׁבֹל הכַּפַר דוֹד+ 15 
לִ בְּכַרְמִי עי גָדִי: הִגדיָפָה רעֵיְתִי דנך יְפָּה עי ֹנִים: מ 
הִנּ יָפָה 5 א נָעִים אַף-עַרשני רַעננה: קרות בָּקֵינ 19 
אָרֹים המו בְּרוֹתִים; 


ב ?אס 5 
אֲנִי חַבַעֶלֶת הִשְׁרוֹן שִׁשַׁנַת הָעֲמָקִים: כְּשְשַָׁה בִין א 1 
יט החוחים 


אע שיובץ ,1 . ההישט קױי 





שיר השירים 
קאַפּיטעל א - 


דאָס ליעד פון ליעדער שלמה'ס. 

קושען זאָל ער מיר מיט די קושען פון זיין מוי? ! װאָרום דיין פריינד- 

שאַפט איז בעסער אַלס וויין. : 

דיינע אוילען זיינען אט צום שמעקען און דיין נאַמען איז וי זאַלב-אול, 

דערפאַר ליעבען דיך יונגע פרויען. 

ציה מיר נאָך דיר, לאָמיר לויפען ! דער קעניג האָט מיר אין זיינע צי- 

מערען אַריינגעפיהרט, וועלען מיר זיך פרעהען און פרעהליך זיין מיט 

! דיר --- פון'ם וויין וועלען מיר דיין פריינדשאַפט דערמאָהנען, אַזױ 

אויפריכטינ ליעב איך דיך ! 

9 שװאַרץ בין איך אָבער ליעבליך, ציוןדטעכטער, וי די געצעלטען פון קדר, 
וי שלמה'ס געוועלבען. 

6 איחר וילט מיר ניט אָנקוקען וויי? איף בין שװאַרץ, אֶבוואָהל 
דאָס האָט מיר די זון פערברענט ; מיין מוטער'ס קינדער זיינען בייז 

| געװאָרען אויף מיר און האָבען מיר אַװעקנעשטעלט אַלס היטערין ביי 

די וויינגערטנער, מיין איינענעם װייננאָרטען האָב איך נימאַלס געהיט. 

| 7 זאָג מיר נאָר דו וועמען מיין זעעלע ליעבט, וואו דו װועסט פיטערן, 

= וואו דו וועסט (דיין הערדע) לאָזען רוהען מיטאָג צייט ; װאָרום זאָל איך 

וי אַ װאַנדלערין זיין אַרום דיינע פריינד'ס הערדען 6 

.8 אויב דו ווייסט עס ניט, דוו.-שעהנסטע פון פרויען, געה זיך נאָך די 
שעפּסען-טריט און קוק נאָך די קליינע צינעלאַך ביז די וואוינונגען פון 
די הירטען. 

9 צו די פערד אין פּרעה'ס רייטװאָגען פערגלייך איך דיר, מיין פריינדין. 

0 דיינע באַקען זיינען פערפּוצט מיט ציערונג, דיין האַלז --- מיט פּערל- 
שניר. 

1 פיר וועלען דיר נאָך מאַכען גאָלדענע ציערונג מיט זילבערנע פּינטעלאַך. 

12 ווען דער קעניג אִיז נאָך מיט זיינע געסט געזעסען האָט מיין נארד 
זיין גערוך געגעבען. | 

3 מיין מירענקראַנץ --- איז מיין געליעבטער, צווישען מיינע בריסט װעט 
ער בלייבען. 

4 פיין געליעבטער איז מיר אַ קאָפער-שטרויס, אין די וויינגערטנער פון 
עין נדי. 

5 דו ביסט שעהן, מיין פריינדין !: דו ביסט שעחן מיט דיינע טויבען- 
אויגען / 

16 שעחן ביסטו' מיין געליעבטער און אַנגענעהם ; (שעהן איזן אויך אונ- 
זער געלענער אין די גרינס. 

7 די באַלקענס פון אונזער הז זיינען צעדערן, אונזערע דאַכשינדי 

לען -- ציפּריסען. 


=-{פא 02 = 


קאַפּיטעל 3 - 


1 איך בין אַ פיליע פון שרון, אַ רויז פון די טהאָלען. | 
- 2 וי אַ רייז. צווישען די דערנער, אַזױ איז מיין פריינדין צווישען די 
טעכטער, | 


16 שיר השירים 8 ג 8 .9 חגס 


8 קַחוֹמִים כּן רַעְְתִי פִּין הְַֹּת: כְַּפּֿח בְּצִי הער כּן 
דֹריִּין הַבִָםבְעֲלֹל הַמרְתִייָשִׁבְתִי ופי מָתוֹק לַחכי! 
הֲבִיאֲני אֶל-בַֹּת הי וְדנְלועְלִיאַהָבָה: סַמְנוּנ בַאֲשִישׂוֹת 
רַפְּדונִי בַּתֹּּחִים כְיידוּלֶת אַהָבֶה אָנ שְׂטאלו תּהַרת 
' לרֹאשִׁיוימִינ תְּחַבְּקנִי: הִשְׁבַעְתִּי אֶתָכֶם בְּנֹת יְרוּשָׁלט 
בִצְבָאוֹת אַו בְּאַיָלֹת הַשָּׂדֶה אִם-תְעֵירוּ | וְאִם-תְִּרְרו 
5 אֶת-הָאַהֲבָה עֶר שִָּׁהְפֵץ: קל דוֹדִי הַנּה"זָה בָּא מְדֵַ 
9 עַל-הָהָרִים מְקֹפץ ֵלהַנעת דוֹמָה דוּדי לצבִי או 
לְעֵפָר. היל הִנְּהיזָה עומל אַחַר כִּתְלְנו מִשְׁנִיה מן- 
|י הַחַלֹנוֹת מצִיץ מִהַהֲרִכִּים!ּ עָנָה דוֹדִי וְאָמַר לי קוּמִ 
11 װ רַעְיָתִי יפָתִי וּלְכִיילְף: הנה הִכְּהָן עָבֶר הַנָשׁם 
3 חֶלֶף הֶלך לו: הנצנִיט ָא בְאָרֶץ עת הַזמִיר דִגיע וְקול 
3 הַתּוֹר נִשְׁמַע בְּאַרְצֲנו: הַתְּאֵנָה חַנְטָה פּגֶיהָ וְִַפְנִיבם 
סֶמְרֶר ִתְנוּ היח קומִי לָכֵי רַעִיְתִ ָפתִי בֵייל { יִנָתִי 
בּחנוי הַפָּלע בְּסָתָל הַמַּרְרנָה הַרְאֵיל אֶת--מראַיך 
טו הַשְׁמִיעְנִי אֶת"קולך כִּייקולֵךְ עֶרֶב וּמרְאיך נָאוְה: אַחֲו 
לָֹ שֶָׁלִים שֶׁעָלִים קְַנִים מְַבְּלִים כְּרְמִים וּכְרָמינוּ 
2 סֶמֶדֶר; דּוֹדִי ל ואֲִי לו הָרֹעָה בַּששׁנים: עַד שִּׁה 
הַיּוֹם וְנָוּ הַצֲלָלִים סט דִּמַהִילֵך דודי לְצְבִי אִו לְעְפָר 
הָאַילִים עַל-תָרֵי בָתֶר: 
נ ג זת ?אס 
א עַל-מִשְׁכָּבִי ַּלֵלוֹת ְּקִשְׁתִּי אֶת שָׁאָתבְ פְשִי בַּקַשְׁתִּיו 
5 וְלָא מָצָאתִיו: אֶקוּמָה נָא וְאֲסֹבְבָה בָעִיר כשָׁקִים 
ּבָרְהֹבוֹת אֲבִקְשָׁה אֶת שָׁאָהֲבָה נִפְּשִׁי בּקּשְׁתִּי וְלָא 
3 מְצָאתְיו: = מִצְאוּל. השׁמייט הַפְּבְבִים בער אָרז 
4 שָׁאֶהָבָה ‏ נִפְשִׁי רְאִיתָם: כִּמֶעט שַׁעָבַרְתִּי מהֶם עד 


שְׁמָצָאתִי אֶת שָׁאֶהָבָה נַפְּשִׁי אֲחַזְתּיו ולא אַרְפָּנוּ עֲד- 


יה שׂהביאתיו 
3 4.סקמף בויק 11 הסתרקף ‏ 14 לך קר 14.צװצר * אָןש כיא סח נסעָ? 
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6 + שיר ה שירים ב ג 


וי אַן עפּעלבוים צווישען די בוימער פון װאַלד, אַזױ איז מיין געליעב- 
טער צווישען די זיהן ; אין זיין שאָטען אין מיר אַנגענעהם צו זיצען 
און זיין פרוכט איז זיס פאַר מיין גומען, 


ער האָט מיר געבראכט אין וויינהויז און פּאַרדעקט מיר מיט ליעבע, 


ערקוויקט מיר מיט ויינזאַפט, ערפרישט מיר מיט עפּעל, װאָרום איך 
בין ליעבעסקראַנק. 

זיין לינקע האַנד איז אונטער מיין קאָפּ און זיין רעכטע האַנד נעהמט 
מיר ארום. 

איך פאַרשווער אייך, טעכטער פון ירושלים, ביי די הירש-קיה אָדער די 
ווילדע הינדען, איהר זאָלט ניט אויפרייצען אָדער ערוועקען די ליעבע, 
ביז זי זעלבסט װועט ועלען. 

דאָס איז די שטימע פון מיין געליעבטען -- ער קומט ! ער שפּרינגט 
איבער די בערג און שפּרייזט איבער די בערגלאַך. 

מיין געליעבטער איז גלייך צו אַ הירש (אין שנעלקייט) אָדֶער צו אַ 
יונגען הינגד -- אָט שטעהט ער שוין הינטער אונזער װאַנד ! ער זעהט זיך 
דורך די פענסטער, ער ערשיינט דורך די קליינע פענסטערלאַך, 
מיין פריינד האָט געענטפערט און געזאָגט צו סיר ;: שטעה איף 
מיין שעהנע פריינדין, און געה זיך ! 

װאָרום דער ווינטער איז שוין פערביי, די רעגענצייט אין שוין ארי 
בער און אַװעקגעגאַנגען == . 

עס האָבען זיך שוין אינ'ם לאַנד בעוויזען בליהונגען, עס איז שוין אָנגע- 
קומען די צייט פון אַרומצושערען !די בוימערן, אויך הערט זיך שוין 
אין אונזער לאַנד די שטימע פון טוירטעלטויב, | | 

דער פייגענבוים האָט שוין אויפנעבליהט זיינע גרינע פרוכט, אויך 
די קליינע טרויבען פון וויינבוים שמעקען שוין -- שטעה אויף, פיין 
שעהנע נגעליעבטע, און געה זיך ! 
מיין טויב ! אין די שטיינשפּאַלטען אויף די געהיימע טרעפּלאַך, ווייז 
מיר דיין אויסזעהען, לאָז מיר הערען דיין שטימע --- װאָרום דיין שטימע 
איז זיס און דיין אויסזעהען איז שעהן. | 

װאַרט פאַר אונז, איהר פיקסלאַך ; קליינע פיקסלאַך װאָס פּערדאַר- 
בען וויינגערטנער, אויך די קליינע טרויבען פון אונזערע וויינגערטנער. 
מיינער איז מיין געליעבטער װאָס שפּאַציערט צווישען די ליליען, 
און איך בין זיינע ! | 

ביז עס װעט בלאָזען דער טאָנ-ווינד און די שאָטענס וועלען צולויפען 
פון ארום ; זיי דו, מיין געליעבטער, נלייך צו אַ הירש אָדער אַ יונגען 
הינד איבער די צושניטענע בערג. 


קאפּיטעל ג 


אויף מיין נאַכטנעלענער האָב איך געזוכט דעם, וועמען מיין זעעלט 
ליעבט -- איך האָב איהם געזוכט און ניט געפונען. 

איך װועל נאָר אויפשטעהען און אַרומגעהען איבער'ן שטאָדט -- איבער 
מערק און גאַסען --- און זוכען דעם, וועמען מיין זעעלע ליעבט -- 
איך האָב איהם געזוכט און ניט געפונען. 

עס האָבען מיר אָנגעטראָפען די וועכטער, וועלכע געהען אַרום איבער'ן 
שטאָדט --- , האָט איהר געזעהען דעם, יועמען מיין זצטלט ליעבט" ? 
וי נאָר איך בין פון זיי אַװעק, האָב איך שוין געפונען דעם, וועמען 
מיין זעעלע ליעבט ; איך האָב איהם אָבגעהאַלטען און ניט אָבגעלאָזען 
ביז איך האָכ איהם אַריינגעפיהרט אין מיין מוטער'ס הויז, אין מיין 
מוטער'ס צימער, | | 


- 2 עטאר א יי אי ארי א א : א עטאר יט = 





נד 4 2 0402 ת'אאס 'אאס 1157 
שֶׁהֲבֵיאתְיוֹ אֶל--בּות אִמי ְאֶל--חָדֶר הֹרָתִי: הִשְׁבְַּתִּי 
אֶתְכֶם בְּנֹת יְרוּשָׁלַם בִּצְבָאוֹת אִי בְאֵילוֹת הַשָּׂדֶה אם- 
תִָּירוּ| ְאִם-תְִּרְרו אֶת-הָאַהֵבָה עַד"שֶׁתֶּחְפָץ: מי זֹאת 5 
עֹלָהמִן-הַמִּרְבֶּר כְּתִימָרוֹת עֶשֶׁן מִקְטָּרֶת מֹר וּלְבוֹנָח מִכָּל. 
אַבקֶת רוֹכֵל 1 דִנּה מִטָּתוֹ שׁלִּשְׁלמֹה שִׁשִׁים נִבֹּרִים סָבִים +. 
לה מוברֵי יִשׂרְאֵל: כְּלֶם אֶחֲִי חֶרֶב מִלִמְּדִי מַלֶחְמָדה 6 
אִישׁ הַרְבּוֹ עַל-יִרְכו מִפַּחַד בַּלֵּילֶֹת; אִפּרְיוֹן עָשֶׂה לו 9 
הַמָּקֶך שְׁלמֹה מְעְצָי הַלְְּנון: עִמּדִיו עֵשֶׂה כָסֶף רְפִירְָו ‏ 
ָהֶב מִרְכָּבָו אַרִנָמֵן תֹּכוֹ רָצוּף אַהָכָה מִבְּנֹת יְרוּשָָׁם! 
צְאֵינָה וְּאֵינָה בְּנת צִין ַּמּלֶך שְׁלמָה בַּעִמְרָה שָׁעִמרָה" גו 
לָּו אמז בְּיוֹם חֲתִנְּתוֹ וביום שִׂמְקֵת לִבְֹּן / - 
דח 1 6042 - חײ 
הגך יָפָה רַצְיְתִי הנךְּ ָפֶּה עִיניךְּ יונים מִבַּעַד לְצִמֶּחךְ א 
שֶַׂרֵךְ כְּעָהֶר הָעוֹים שִׁנְִּשׁו מקַר ִלֶעֶר ‏ שִׁנַיךְּ כְֵּרֶר ג 
! הִקְּצוּבוֹת שֶׁעָלָי מ-הָרַחְצָה שָׁכְּלֶם מַתְאִימוֹת וְשַׁבְּלָה 
! אִין בֶּהֶם!ּ כְּחָוט הַשָּׁנִי שׂפְתֹתִיךוּמְִבֶּרֶךְ נָאוָה כְּפַלַח פ 
הִָמֹן רַקְּתךּ מִבּעֵר לִצִמֶָּך: כְּמִנְדֵּל דוי צוָארך בְּני 4 
לְתַלְפִוֹתּ אֶלֶף הַמֵּן תָּלִי עָלָיו כֹּל שִׁלְטִי הַנּבּרִים; 
שי שׁריִך כִּשְׁנֵ עָפְרִים תְּאוֹמִי צִבִיה הָרֹעִים כַּשְושֵׁנִים: ה 
ער שִיָפוּחַ הַיֹם וְנָסוּ הַצְלָלִים אַלךּ לי אֶליהַר הַמּוֹר 5 
וָאָלינִבֶעת הַלְבוֹנָה: כְֵּךּ יָפָה רַעְתִיוּמִים אין בִּדּו אִתִּי 
מִלִבְנו בִּלֶּה אִתּימִלִבְנן תִּבואִיתְָּׁורי ! מְלָאשׁ אֶמֶָה 
מְרֵאשׁ שָנִיר וְחָרְמוֹן מִמְעֹנֹת אֲרְיוֹת מְהָרְרִי נְמֵרִיםם! 
לִבַּבְתָּנִ אֲחֹתֵי כלֶּה לִַּבְתּנִ בְּאַחַר מְעיניך בְּאַחָד עָנָק 9 
מִצַוֹּנָיךְ:. מַדייָפוּ די אֲחֹתֵי כִלּה מהֹשָׂבוּ דדיך מײַן י 
וְיח שְׁמְנִךְ מכְּל-בְּשָׂמִים: נָפֶת תִּטְפְנָה שֹׂפְתֹתֵיִך כַּקָהיג. 
דּבֵשׁ וְחָם תַּחַת לְשׁונך וְרִיחַ שלָמֹתי כְּלִיחַ לָבָנין 
68 : 


8 ;צ כ"א שניר ,94 .ז באחת קרוי 
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איך פאַרשווער אייך, טעכטער פון ירושלים, ביי די הירש -קיה אָדער די 
ווילדע הינדען, איהר זאָלט ניט אויפרייצען אָדער ערוועקען די ליעבע, 
ביז זי זעלבסט וװעט וועלען, 
ווער איז די װאָס קומט פונ'ם מדבר וי רויכזייפען ? פּאַרפיומירט מיט 
מירען און ווייהרויך, מיט אַלערלײ פערקויף-פּודער, 


אָט איז שלמ ז'ס בעט -- אַרום איהר שטעהען זעכציג העלרען, העפֿדען 


פון ישראל, 


זיי אַלע זיינען מיט שווערדען בעװואַפענט, קריענס נעאיבטע ; יעדער 
האַלט זיין שווערד אויפ'ן זייט ביי-נאַכט אויס פאַרזיכטיגקייט. 

אַ בעט האָט זיך קעניג שלמה געמאַכט פון לבנון האָלץ, 

די זיילען האָט ער געמאַכט זילבערנע, די לייסטען -- גאָלדענע, די 


'ראַהם פון פּוֹרפּור ; אינווייניג אין עס געפלאַסטערט מיט ליע- 


בע פון ירושלים'ער טעכטער, 

געהט אַרױס און קוקט זיך אַיין, ציון'ס טעכטער, אין דעם קעניג שלמה, 
אויף דער קרוין, מיט וועלכע זיין מוטער האָט איהם בעקרוינט צו 
זיין חתונח-טאָג, צום טאָג פון זיין הערצענס פריידע. 


קאַפּיטעל ד 


דו ביִזט שעהן, מיין פריינדין !. דו ביזט שעהן מיט דיינע טויבען- 
אוינען פון אונטער דיינע לאָקען ; דיינע האָאָר זיינען װי אַ הערדע פון 
ציעגען ווען זיי לויפען אַראָב. פונ'ם באַרג גלעד. 
דיינע צייהנער זיינען װי א הערדע פון גלייכע (שעפּסען) ווען זיי 
געהען אַרױף פון באָדען זיך --- וועלכע זיינען אַלֶע צווילינג-גלייך און 
קיינע אונטער זיי איז אַ פעהלערהאַפטע. 
וי אַ רויטער שנור זיינען דיינע ליפּען, אויך דיין צונג איז שעהן ; וי 
אַ שטיק מילגרוים איז דיין שלייף פון אונטער דיינע לאָקען. 
דיין האַלז איז וי דוד'ס טהורעם װאָס איז געבויט פאַר די טויזענד- 


. ערליי געוועהר --- טויזענדער פּאַנצירען הענגען אויף איהם, די פּאַנ- 


צירען פון אַלע העלדען. : 

דיינע צוויי בריסט זיינען װי צוויי יונגע הירשלאַך --- אַ צווילינג פון 
אַ הירש-קוה. --- װאָס לויפען אַרום צווישען לִיליען. | 

ביז עס װעט בלאָזען דער טאָג-ווינד און די שאָטענס וועלען צולויפע ען, 
על איך מיר געהן צום מירען-:בארג און צום ווייהרויך בערגעל, 

אין גאַנצען ביזטו שעהן, מיין. פריינדין, --- דו האָסט קיין פעהלער. 


מיט מיר פון לבנון, כלה ! מיט מיר וועסטו נעהן פון לבנון, וועסט 
שפּרינגען פון שפּיץ אמנה, פון שפּיץ שניר און חרמון, פון די. לייבען- 
וואוינונגען, פון די טיגער-בערג. 


| דו האָסט מיר צוהיצט, מיין שוועסטער-כלה ! דו האָסט מיר אָנגעצונ- 


דען מיט איינעם פון דיינע בליקען, מיט איין שנור פון דיין האַלן- 


10. 


11 


באַנד. : 
וי שעהן איז דיין ליעבע מיין שוועסטער-כלה ! פיעל בעסער איז דיין 


יליעבע אַלס ויין און דער גערוך. פון. דיין שמיר-אויל (איז 
! בעסער) פאר אַלע געווירצען. / 


דיינע ליפּען, כלח, טריפען זיסקייט, אונטער דיין צונג איז האַניג און 


;- און מילך, אויך דער גערוך פון דיינע קליידער איז װוי דער גערוף 


. מוג'ם לבנון, 





אנ שיר השירים ד ה 8 60840.4 + 
נֵן ! נָעִיל אֲהֹתָי כִלָּה גל ! נְעוּל מֵעִין חָתוּם; שְׁלְמיף 
1 פַּרדַּס רִמנִים עִם פְּרִי מִנְדִיט כְּפָרִים ריט ריז 
| כרם קה וְקגוֹן עִם כְּליעען לבוֹנָה ‏ מר וָאַהְלוֹת עִם 
טו כָּ אשי בְשָׂמִים! מעון נִים בְּאַר מַיִם חַיִם ווְלִים 
6 מֶ לְִן עורִי צָפוֹ וּבְוֹאִי מימְן הפיח גי ול בְשָמְיו 
יבא דודי לְנו ֹאכֵל פְּרִי מְנָדָיו; 
ה | ה /ע גס 
א בָּאתִי לְנל אֶחֹתִי כִלֶּה אָרִיתִי מוֹרַי עִ"בְּשָמִי אָכַלתִּי 
יַעְרֵי עִ-דַּבְשִׁי שָׁתִיתִי יינִי עִַחֲלְבָי אֶכְלוּ רֵצִים שְׁתו 
פוְשׁכְרָו דוֹדִים:. אֲנִיישׁנָה וְלבִּי ער קִיל| דוֹרִי דוֹפֿק 
ִּתְחִי-לִי אֲחתֵי ימו ֹנְתי תַמָּתִי שָׁרֹאשִי נמלאיעס! 
6 קִוצוֹתִירְסִיסיליָלָה:פָּשְִִּׁ אֶת-כְתִּנתִיאֵיכְכָה אֶלְבְּשָָׁה 
4 רְחִצְתִּי אֶתרַנלי אֵיכְכָה אֲטְפָם!ּ דוי שָׁלַח יָדוֹ מֶץ- 
ח הַרוֹר וּמִֵי הָמ עָלו: כִמְתִּיאֲנִי לפְמָחַ לְרוֹדִי וידי 
6 נִטִפּוּימוֹר וְאֶצְבְּעֹתִי מוֹר בַר על כּפּות הַמנְעל: פַּתֲרְתִּ 
אָנ לְדֹני וְדוֹדִי חָמָק עָבָר נַפְִׁי יִצְאָה בְרַבְּרו בּקַּשְתִּיהז 
דול מְצאמִיהוּ קְרָאתָיו וְלא עֶנני: = מִצְאֲנִי הַשְׁמְרִים 
הַפְּכְבִים בָּעִיר הכְּוּנִי פַצְענִ נָשְָׂ אֶתדררידי מַעֲי 
8 שְׁמְרִי הַחֹמֹת; הַשְְַּׁתִי אֶתְכֶם בְּנֹת יְרוּשָׁלַם אֶב= 
9 תִּמְצְאוֹ אֶת-דּוֹרֵי מַהחתַּנְיָדוּ לו שחוֹלַת אַהֲבָה אָנִי: מַת" 
- דוה מִדּוֹף הַיפָה בּנָשִׁי מַה--דּודְך מִדּוֹר שָׁכַּכֶרז 
1 הִשְׁבַּעְתָּנוּ: דודי צָה ְאדוֹם דָּנּל מִרְבבָה! רֹאשְׁו כָּתֶם 
8 פָּז קְוְצוֹתָיו ן תַּלְתּלִים שְׁחֹרָוֹת כָּעֹרב: עֵיניו ִּיֹנִיט עַל- 
13 ֲפִיקֵי מִיִם רֹחֲצוֹת בַּחֶלֶב יִשְׁבְות עַלימִלַאת; לְחָין 
כַּעֲרוּנַת הַבֹּשֶׂם מִנְדלֹת מְרָקְחִים שִׂפְתוֹתָיו שׁושֵׁנִיםט 
4 נְמְפוֹת מוֹר עֹבָר: יָדָיו יגְלֵילי זיב מִמלאִים כַּתַרְשִׁישׁ 
ימו מֵעָיוֹ עָשֶׁת שן מְעֶלָפֶת סַפִּירִים; שׁוקיו עִמדִי שֵׁשׁ 
פישדים 
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אַ פּערשלאָסענער גאָרטען ביזטו מיין שוועסטער-כלה ; אַ פערמאַכטער 
שטראָם, אַ פערזיעגעלטער קװאַל. 
ריינע האַכצייטס פּרעזענטען זיינען : א מילגרויםגארטען מיט זיסע 
פרוכט, קאָפער און נאָרד-בלומען ; 
נארד און זאַפּרען, ראהר און צינבערג מיט אַלערלײי װייהרויכהאָלץ, 
מירען און אלאען מִיט אַלערלײ בעסטע געווירצען ; 

גאָרטענברונען --- אַ ברונען פון פרישע װאַסער, וועלכע רינט פון לבנון. 
ערװואַך צפון-ווינד און קום דרוםווינד ! בלאָזט אויף מיין גארטען 
און זאָל פליסען זיין געווירצענגערוך ! זאָל מיין געליעבטער קומען 
אין זיין גארטען און געניסען פון זיינע זיסע פרוכט. 


קאַפּיטעל ה 


איך בין געקומען אין מיין נארטען, מיין שוועסטער-כלה ; איך האָב 
געפליקט מיינע מירען און געווירצען איך האָב געגעסען מיין צוקער- 
ראָהר מיט מיין האָנינ, איך האָב געטרונקען מיין וויין און מיין מילך, 
טרינקט און ווערט בעטרונקען, געליעבטע ! 

ווען איך שלאָף איז מיין האַרץ וואך. פיין געליעבטער קלאַפּט הויך : 
, עפען מיר---מיין שוועסטער, מיין פריינדין, מיין אונשולדיגע טויב ! וואָ- 
רום מיין קאָפּ איז פול מיט טהוי, מיינע לאָקען---מיט נאַכט-טראָפּענס"! 
איך האָב שוין אױיסנעטהאָן מיין העמד, וי זאָל איך איהר אָנטהּאָן ? 
איך האָב שוין מיינע פיס געװאַשען, וי זאָל איך זיי איינשמוצען ? 
ווען מיין געליעבטער האָט אָבער זיין האַנד אַרײנגעשטעקט דורכ'ן 
טהיר-לאָך, האָט זיך טיעף אין מיר ערװועקט מיטלייד צו איהם. 

איך בין אויפגעשטאַנען עפענען מיין געליעבטען, פון מיין האַנד האָט 
געטריפט מירענ-אויל און פון מיינע פינגער איז די מירענ-אוי? גערונען 
אוים'ן שלאָס-הענדטעל, 

איך האָב מיין געליעבטען געעפענט, אָבער ער איז שוין פערשוואונדען 
געווען און אַװעק. עס איז מיר מיין זעעלע אַרױס וועגען איהם רעדענ- 
דיג --- איך האָב איהם געזוכט און ניט געפונען, איך האָב איהם גע- 
רופען, אָבער ער האָט מיר ניט געענטפערט. 

עס האָבען מיר אָנגעטראָפען די וועכטער, װאָט נעהן אָרום איבער'ן 
שטאָדט, זיי האָבען מיר געשלאַנען און פערוואונדעט, די וועכטער פון 
די מויער-ווענד האָבען פון מיר מיין נאַכטקלײד אַראָבגענומען. 

איך פארשווער אייך, טעכטער פון ירושלים, אַז ווען איהד װועט מיין 
געליעבטען געפינען זאָלט איהר איהם פאננזאם אָנזאָגען, אַז איך בין 
ליעבעס-קראַנק?. 

מיט װאָס דערקענט מען דיין געליעבטען פון אַנדערע, דו שעהנסטע 
פון פרויען ? סיט װאָס צייכענט זיך אויס דיין געליעבטער פון אנדערע, 
װאָס דו האָסט אונז אַזױ פּערשװאָרען ? 

מיין געליעבטער איז ווייס און רויט, אויסגעצייכענט פון פיעלע טויזענדע. 
זיין קאָפּ איז, װוי דאָס בעסטע גאָלד, זיינע לאָקען געגרייזעלט, שװאַרץ 
װוי ראבען : 

זיינע אוינגען --- וי טויבען ביים װאַסער"שטראָם, זיי באדען זיך אין 
מילך, זיצענדיג אין (זייער) איינפאסונג ; : 
זיינע באקען --- וי געווירצבייטען, אויף וועלכע עס וואקסען. פּערפיו- 
מען, זיינע ליפּען -- וי טריפענדע ראָזען, רינענדינע מירען ;{ 

זיינע הענד זיינען וי גאָלדענע רינגען, בעזעצט מיט קריזאליט, זיינע 
נעדערים --- אן אוױיסאַרבייטונג פון עלפענביין, בעזעצט מיט דימאנטען; 
זיינע קנעכלעך -- מאַרמאָרנע זיילען, נעשטעלט אויף נאָלדענע שוע- 
לען, זיין אויסזעהן איז װוי דער כעסטער צעדער פון לבנון. 
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מְיִפָּדִים עַל-אַדְנֵייפְן מַרְאֵהוּ כַּלּבָנוֹן בָּחור כָּאֲרָזִם! 
חִכֹּ מִמְַּקִים וְכּ מְחֲִדִּים זָה דוֹדֵי וָה רֵצִי בְּנת 5 
יְרוּשָׁלֶם; 

וזד4א6 /ו 
אָנֶה הֶקֶךְּ דוד הֵיֹפה בִּנָּשִׁים אָנֶה פּנָה דוֹדֵך וְּבַקְָׁי א 
עִמֶךְ; דוֹדִי יָרֶר לְננו לַעְרוּנות הַבֶּשֶׁם לִרְעות בַּננִיבם ג 
ולִלְקְט ששׁנים: אֲנָי לְדודֵ וְדֹדִי לי הְרוֹעָה בַּששַׁנִים! ג 
יָפה אַתְּרַעִיְִ' כְתִרְצָה נָאוָה כִירוּשָלם אִמָּה כַּנִּרנָלֹת: + 
הָסָבִּי עִינַךְ מִנְדִי שָׁהֶם הַרְהִיבְנִי שׂערְֵ כְּעֵרֶר הַעִוים ד 
שָנְִָו מִ-הַנִלְעָדוּ שִֹׁךְ כֶּערֶר הֶרְחָלִים שֶׁעָלָו מֵך + 
הָרַחְצָה שָׁכְּלֶּם מַתְאִימוֹת ְשְַׁלָה אין ָּהֶם! כְּפָלַח / 
הָרִמרִקִּתדמִבַּעַד לְִמֶּתַד: שׁשִילִמָּה מִלָכוֹת ּשְׁמֹנִים 8 
פִּילְַשִׁים ַעָלָמוֹת אִין מִפְפָּר: אַחֶת הא יוְתִי תַמְּתִי ‏ 
אַחַת הִיא לְאִמָהּ בָּרֶה הִיא לְילדְתָּהּ רָאֶיהָ בָנור; 
וַאַשׁרוהָ מְלָכָות וּפִילֵנשִים וַהַלְלִיהָ: מִיזֶאת הַנִּשְלְפָה ‏ 
כְּמוֹ"שְׁחַר יָפָה כַלִּבְנָה בֶּרֶה כָּהֵמָּה אִימָּה כַּנְִנָלור;! 
אָל-ננת אֲנז יְרדְתִּי לָרְאִות בְִּבִּיהנּחֵל לרְאוֹת הָפַרְחָה גו 
הַנֶּפן הְַצְוּ הָרִּנִים; לא יָדַעְתִּי נַפָשִי שָׂמתני מַרְכְּבוֹת 2 
עַמ נָדִיב; | 

| תע 0482 1 
שָׁבִי שוב' הַשְׁלִמִית שָׁובִי שָׁבִ ו"כ מַה-תְּחָו א 
בַּשלַמית כִּמְחֹלֹת הַמַּחֲָיִם: מַהייָפוּ פְעָמיךְ בִּּעֶלִיבט ג 
בַּת-נָדִים חַמּקִ רִַיךּ כִּמו חֲלָאִים מַעֶשֶׂה יָדִי אָמָןד 
שֶׁרֶרֵךְ אנָן הַטּהַר אַל-יַחְמַר הַמּו בֵל עֶרְמָת חַטִּים ג 
סוּנָה ִשם שְׁנִי שָׁך ִּשְׁנִי עִפְרִים תִּאָמִי צְבִיָה: 4 
צַוָארְךְ כְּמִדָּ הַשֶּׁן עיניך בְרֵכָות בְֶּשְבֹןעַל"שַׁעַר בַּתי ה 
רַבִּים אַפֵּךְ במ הל צוֹפָה פְּנֵי דַמָּשֶׂק! ראש 6 
| עליך 
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זיין נומען -- איז זיסינקייטען. ער איז אין גאַנצען ליעבענסווירדיג. 
אָט דאָס אין מיין געליעבטער און אזוי איז מיין פריינד, טעכטער פון 
ירושלים", 


| קאפּיטעל |- 


ווא איז אַװעק דיין געליעבטער, דו שעהנסטע פון פרויען ? ואו 


האָט זיך דיין געליעבטער אַהינגעקעהרט ? מיר ועלען דיר העלפען 
איהם אויפזוכען. 

,מיין נגעליעבטער איז אַראָבגעגאַנגען אין זיין גארטען, צו די געווירצ- 
בייטען, דורכשפּאַצירען זיך אין די גערטנער און קלייבען רויזען. 

איך נעהער מיין געליעבטען, װאָס שפּאַציערט צווישען די רויזען, און 
מיין געליעבטער געהערט צו מיר". - 


דו ביזט שעהן, סיין פריינדין, וי די שטאָרט תרצה, פרעכטיג וי 


ירושלים, פירכטערליך וי די פלאגענטרעגער, 


ווענד אֶפּ דיינע אוינען פון מיר, וועלכע רייצען מיך אויף, דיינע האָאָר, 


װאָס גלאַנצען וי אַ הערדע פון ציגען, ווען זיי לויפען אַראָפּ פון גלער ; 


דיינע צייהנער זיינען אַזױ וי אַ הערדע פון שעפּסען, ווען זיי געהען 
אַרױף פון באדען זיך --- זיי זיינען אַלע צווילינג-נלייך און קיינע אונטער 
זיי איז קיין פעהלערהאַפטע ; 


דיין שלייף איז װי א שטיק מילנרוים פון אונטער ריינע לאָקען 


זעכציג זיינען די קענינינען, אַכציג -- די קעבס-ווייבער און מיידלאַך 


אֶהן אַ צאָהל ; 


אָבער איינע איז מיין אונשולדיגע טויב, וא איינציגע ביי איהר מוטער, 
איין טאָכטער ביי די װאָס האָט איהר. געבוירען ; עס האָבען איהר גע- 
זעהען טעכטער, האָבען זיי איהר געריהמט, קעניגען און קעבס-ווייבער 
האָבען איהר געלויבט. . | : 


ווער איז די װאָס זעהט אויס וי דער מאַרנענשטערן ? שעהן וי די 
לבנה, קלאחר וי די זונן אוּן פירכטערליך וי די פלאגענטרעגער ? 


איך בין, אראָבגעגאנגען אין נוסדגארטען צו בעקוקען די גרינסען פון 
טהאל?, צו זעהען, אויב דער ויינ-בוים האָט, שוין געבליהט, אויב די 
מילגרזים ‏ בוימער זיינען מיט בליהוננ בעדעקט ; 


איך האָב אָבער זיך זעלבסט ניט דערקענט --- זי האָט מיר געמאַכט 


| װי עמינד ב'ס רייט-וועגען. 


קאפּיטעל ז 


- קעהר זיף צוריק, קעהר זיך אום, אַ שולסית ! קעהר זיך צוריק, 
קעהר זיך אום,,. אום מיר זאָלען דיר בעקוקען. וי קענט איהר בעקוקען 


שולמית'ן,, וועלכע איז פלינק װוי א נאמאדענטאנץ ? 


וי שעהן זיינען דיינע טריט אין די שיף, עדעלע טאַכטער ? דיינע 


פערדעקטע חיפטען זיינען, װוי שניצונגען פון קונסטווערק. 


| דיין נאפּעל איז וי אַ רונדער בעכער, אין וועלכען עס פעהלט ניט קיין 
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לך כַַּּרְמָל וְדַלַת רֹאשֶׁך כַּארנָמן מֵָךְ אָסּר בִּרְהָטִים; 
? מַהיָפִית וּמַהנָעַמְּ אהָבָה בַּתַּעֲנוּנִים; ואת קוֹמֶחֶךְ 
דִמְתָה לֶתֶמֶר וְשָׁדיךְ לַאַשכֹלוֹת אָמַרְתִּי אָעָלָה בִתְמֶר 

אֶחִָה בְסִנְסנווויְהיּנָא שָׁניךְ כְּאֶשְׁכְּלֹת הִנָפֶן ְרִיח 
י אַפךְּ כַּתַפוחִים: וְִכֵךְּ יי הַָוֹב הולך: לְדודִי למישָׁרִים 
ג! דובב שְׂפְּתִי ישֵׁנִים + אֲנָ לדיי וע תְּשׁקָתְוו לְבָה דוד 
3 נְצֵא הַשָׂדֶה ְלינָה בַּכִּפָרִים! נִשְׁכִּימָה לִכְְּמִים נִרְאֶה 

אִם-פַּרְחָה הַנֶּפֶן פַּתַּח הַפִּמְדֹר הַנְצוּ הָרִמּוֹנִים שָׁם אֶתֵּן 
אֶת-דֵֹּי ֶך: הַדואָיםנַתְנּירִיהַוֶעליפְתמִיט כְּל-מְנָדִים 

הֲדָשִׁים גִט-יִשָׁנִים דּוֹדִי צָפַנְתִּי לֶך; 

ח : גתצ.זאס 
א מִי יִתְנך כְּאָח לי יֹנק שְׁדִי אִמָי אֶמִצְאֶךָּ בחוּץ אָשָׁך 
2 גַם לְאיְַוו ל: אֶנְהנֶך אָבִיאךָ אליית אִמ ּמְרְִי 
אַשְׁקְב. מײַן הְרֹקַח מֶעסִיס רַמֹנִי: שְׂמֹאלוֹ תַּחַת רֹאשִי 
4 וִימִינו תְחַבְּלָנָי הִשְׁבַּעתִּאֶתְכֶם בְּנת יְרוּשָׁלָם מַהמֶעירוּ 
וּמַה-ְֶּרְר אֶת-הְאַהָבָה עַר שָׁמחְפץ: מִי זֹאת עלט 
מִהַמִּרְבֶּר מַתְרַפֶּקֶת עַל-וֹרה תַּחַת הַתַּפּחַ ורתי 
6 שָׁמָּה חִבְּלְַךָּ אְִֶּ שָׁמָה חִבְלָה לת שִׂימִֵ כָחוֹתֶם 
עַל-לבֶף כּחוֹתֶם עַל ול ֵּייעוָה כַמוה אָהָבָה קְשֶׁה 
1 כִשְׁאוֹל כִנְאָה רשְִׁיהָרְשְׁפי אֵשׁ שׁלְָבְתִיָה: מִיִם רבים 

לֵא יל לְכַבֹּת אֶת-הָאַהֲנָה וּהָרות לָא יִשְמְפוּהָ אַם- 
8 יָתֵן אִישׁ אֶת-כָּל-הון כִיתוֹ בָאַהָבָה בּוזיְִוּ לונ אָחֶֹת 

לָנוּ קְמִנָה וְשָׁדַיִם אין לָה מִהִינַעֲשָׂה לַאֲחוֹתֵנוּ בַּיוםם 
9 ירְברָּה. אִס-חוּמָה היא נִבְנָה עָלֶיהָ טִירַת כֶּסֵף 
י וְאִם-דָּלֶת הִיא נָצִוּר עָלֶיה לָוּחַ אָרְן: אֲנ חוֹמָה וְשָׁדֵי 
ג כַּמַּנְדָּלֹת. אָז הָייתִ בְעינָי כְּמוֹצְאֵת שָׁלֹם: כָּרֶם הָיָה 


לִשָׁלמ בּבֶעל הֿון נָתֵן אֶת-הַכָּרֶם לוְטְרִים אִישׁ יְבָא; 
---- | בפריו 
8.ז מלה חדא לבן אשר והה' ופ / , 
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;געמישטער וויין  ;‏ דיין בויך איז וי אַ בינטעל ווייץ, אַרומגעזעצט מיט 
רויזען, דיינע צוויי בריסט--ווי צוויי קליינע הירשלאך---אַ צווילינג פון 


הירשען, דיין האלז--ווי א טהויעם פון עלפענביין, דיינע אויגען--ווי די 
טייכלאך פון חשבון ביים טהויער פון בת-רבים ; דיין נאָז א, וי דער 
לבנון-טהורעם, וועלכען מען זעהט פון דמשק. דיין קאָפּ אין וי דער 
כרמל, די האָאר פון דיין קאָפּ --- וי קענינליכעס פּורפּור, אַיינגעפלאָכטען 
אין לאָקען, וי שעהן און וי אנגענעהם ביזטו, פערגעניגענס ליעבע ! 
דיין וואוקס איז, וי אַ פּאַלמענבױים און דיינע בריסט, וי בלומענ-שטרוי- 
כען; איך האָב געטראכט: איך װעל אויפ'ן פּאַלמענבױם אַרױף און 
אָננעהמען איהם פאר זיינע צוייגען. זאָלען נאָר דיינע בריסט זיין, 
וי בינטלאך פון וויינבוים, און דיין אטהעם זאָל שמעקען וי די עפּעל 
און דיין. גומען וי גנוטער וויין, וועלכער בעקומט ואויל מיין גע- 
לישבטען, עס מאַכט רעדעוודיג זאָגאַר די ליפּען פון שלעפעריגע. 
איך נעהער מיין געליעבטען, און זיין שטרעבען אין צו סיר, 
קום, געליעבטער ! לאָמִיר אַװעק אין פעלד און אויפהאַלטען זיך אין 
די דערפער --- אום מיר זאָלען יעדען פריה-מאָרנען געהן אין די וויינ- 
גערטנער, בעקוקען אויב עס בליהט דער וויינבוים, אויב ער ענטוויקעלט 
די קליינע טרויבען, אויב די מילגרוים-בוימער זיינען מיט בליהונג בע- 
דעקט---דאָרטען װוע? איך דיר מיין ליעבע געבען. די בלומען ניבען 
אַרױס אַ גערוך, און ביי אונזערע טהירען זיינען אַלערלײ זיסע פרוכטען ; 
פאַר דיר, מיין געליעבטע, האָב איך (פון זיי) אנגעגרייט נייע און אלטע. 
קאַפּיטעל ח 
אָ, ווען דו װאָלסט מיין ברודער געווען, װאָס זויגט מיין מוטער'ס 
בריסט ! טרעפענדיג דיך אין נאס װאָלט איך דיך געקוסט און קיינער 
װאָלט מיך ניט בעליידינט. איך װאָלט דיך פיהרען און בריינגען אינ'ם 
הויז פון מיין מוטער, מיין ערציהערין ; איך װאָלט דיך אנטרינקען מיט 
געווירצען וויין, מיט'ן זאפט פון מיינע מילגרוימען. זיין לינקע 
האַנד איז אונטער. מיין קאָפּ און זיין רעכטע האַנד נעהמט מיך אַרום. 
איך פערשווער אייך, טעכטער פון ירושלים ! לאננזאם זאָלט איהר 
אויפרייצען און לאנגזאם ערוועקען די ליעבע, ביז זי וועט אַליין וועלען ! 
ווער איז זי, די, װאָס קומט פונ'ם מדבר, געארמט מיט איהר געליעב- 
טען ? אונטער'ן עפּעלבוים האָב איך דיך אויפגערייצט -- דאָרטען וואו 
דיין מוטער האָט דיך מיט שמערצען געבוירען,. דאָרטען, וואו עס האָט 
שמערצען געהאט די װאָס האָט דיך געבוירען. 
מאַך מיר אַלס אַ זיענעל אויף דיין האַרצען, אַלס זיעגעל אויף דיין 


|ארם, ווארום די ליעבע איז שטאַרק וי דער טוידט, וי די העל פון איי- 


8 
9 
10 


11 


פערזוכט זיינען איהרע פונקען --- די פונקען פון א שטאַרקען פלאַם, 
פיעל װאַסערען קענען ניט אויסלעשען די ליעבע, אויך טייכען קענען 
איהר ניט פערפלייצען ; וען איינער זאָל דעם גאַנצען פערמענען פון 
זיין הויז אַוועקגעבען פאר ליעבע, װועט מען איהם נאָר פעראַכטען. 

אַ קליינע שוועסטער האָבען מיר, וועלכע האָט נאָך קיינע בריסט; װאָס קע- 
נען מיר טהאָן פאַר אונזער שוועסטער ווען מען װעט וועגען איהר רעדען ? 
איז זי א מויער וועלען מיר אויף איהר בויען אַ פּראַכטפאָלען פּאַלאַסט, 
איז זי אַ טהיר וועלען מיר איהר אַרומצומען מיט ברעטער פון צעדערען. 
איך בין ליידענשאַפטליך און מיינע בריסט זיינען וי טהורעמס, נאָר. 
אין זיינע אויגען בין איך דאן געווען וי אַ פריעדענס-בריינגערין, 

אַ וויינגארטען האָט שלמח געהאַט אין בעל המון, האָט ער דעם וויינגאר-. 
טען אַועקגעגעבען צו היטערס, יעדער סאַן זאָל איינברענגען פאר זיינע, 
פרוכט טויזענד זילבער-שטיק, 





: ת 8 .08 תיאאס פאאס- 1161 
בְפִרְיוֹ אֶלֶף כֶּסֶף: כַּרְמִי שָׁלִי לִפנָי הָאַקֶף ך שְׁלמה כו 
וּמֶאתַיִם לְנִמְרִים אֶת-פְּריו; הַיֹשֶׁבֶת בַּננִּים הֲבֵרִים 13 
מַקְשִׁיבִים לְקילך ַשְׁמִיצָנִי בְּרָח |דוֹריורְמָ-לְָ לצָבָו 14 
אִו לְָפֶר הָאֵיָלִים עַל הָרִי בְשָׂמִים; 
סכום פסוקי דשיר השירים מאה ושבעה פשר, נסימנו אשר דבר 

מוב על המלך, וחציו נרד' וכרכום; 





ר ות 
י ס ת תמ מתזז 
א 1 ס"יט ?א 0 

ויָהי בִּימֵי שְׁפָּט הַשְּׂפְטִים וַָהִי רָעָב בְּאֶרֶץ ול אִישׁ א 
מִבִּית לָהֶם יְהּדָה לָנוּל בִּשְׂדי מאָב הוּא וְאִשְׁתּווּשָׁנִ 
בְנָיו! וְשֵׁם הָאִישׁ אֶלימְלֶך ְשָׁם אֲשְׁונָמִיושֵׁם שְׁנֵיי ‏ 
בְנָיו | מחְלן וְכלֹן אָפְרָמִים מִבֵּית לֶחֶם יְהוּדָה ובא 
שְׂדִיימוֹאָב וַיִהְיוּשְׁט! וַיָמֶת אָלִימֶלֵךְ אִיש נָעָמִ ִַּשׁאר ז 
הֵיא וּשְׁנָ בנֶיהָ: וַיְׂאִי לָפַם נָשִׁים מְאֲבַיוֹת שֵׁם הָאַחל 4 
עֶרפָּהוְשֵׁם הַשׁנית רוּת וַיָשְׁבוּ שָׁם כַּעָשָׂר שָׁנִים! וַַּמְתוּ ה 
ַ-שְׁנֵיהֶם מַחְלָו וכל ַתִּשָּׁאַר. הָאִשָׁה מִשְׁנִי ליה 
וּמאִישָׁה: וַתָּקֶם הִיא וְבַלֹמֶיה וַתֵּשֶׁב מִשְׂדִי מואָב כִּיז 
שֶׁמְעָה בִּשְׂדָה מוֹאָב כֵּייפקֵד יְהוָה אֶת"עַמּוֹ לָתַת לָהֶם 
לָחֶם! וַתֵּצּא מְִהַמּקים אֲשֶׁר היתֶה-שֶׁמָּה וּשְתִּיַלֹּתֶיהָ ז 
עִמּהּוַתּלַכְנָה בַדרֶךְ לָשָּׁב אָל-אָרֶץ יְהוּדָה: וַתֵּאמֶ נָָמִי א 
לִשְׁתֵּי כַלמֶיהָ לַכְנָה שׁבְנָה אִשָׁה לָבִית אִמּהיַעֲשה יְהוָה 
עִמָּכֶם חֶסָד כַּאֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם עִס"הַמּתִים וְעִמָּדִי יִתֵּן היה 9 


לָכָם וּמְצַאן מְנוּחָה אִשֶׁה בֵּית אֵישֶׁה וְַּשֵק יל וַתִּשְׂנָה 


די | קלן 
= א 8 ס ועש קױי אי יי א אי 











ר ו ת א 1761 


מיין וויינגארטען איז ווערטה ביי מיר, שלמה, וי דיין טױזענד" 
ווערטהיגער, און נאָך צוויי הונדערט פאַר זיינע פרוכט-היטערס. 
8 גארטעך-זיצערקע ! פאר אלע פריינד װאָס הערען דיין שטימע זאָג מיר : 


4 , ענטלויף, מיין פריינד ! פערגלייך-זיך צו אַ הירש אָדער צו אַ יונגע 
אינדין אויף געווירצען-בערג . . .7 


אַלע פּסוקים פון שיר השירים זיינען הונדערט זיעבצעהן, די העלפט 
דערפון איז קאפּ. ד' פּסוק י"ד. ח. ש. נג. 


400-- 


ר ו ת 
קאַפּיטעל א | 


1{ דאָס האָט פּאַסירט ווען די ריכטער זיינען געווען די פיהרער. אין דעם 
לאַנד איז נעווען א הונגער, איז א מאַן געגאנגען פון בית לחם יהודה צו 
באזעצען זיך אין די פעלדער פון מואב ; ער, זיין ווייב און זיינע צוויי 
זיהן. ‏ 


2 דעם מאן האָט מען גערופען אלימלך, זיין פרוי --- נעמי, און זיינע צוויי 
זיהן מחלון און כליון ; אדעליגע פון בית לחם יהודה. זיי זיינען געקו" 
מען אין די פעלדער פון מואב און פערבליבען דאָרטען. 


3 אַז אלימלך, נעמי'ס מאַן איז געשטאָרבען איז זי געבליבען מיט איהרע 
צוויי זיהן.. | 


4 יי האָבען זיך געהייראטה מואבי'שע פרויען, איינע האָט מען גערופען 
ערפּה און די ציוייטע --- רות, און זיינען דאָרטען פארבליבען ביי צעהן 
יאָהר. 


8 אָבער אויך זיי ביידע --- מחפֿון און כליון --- זיינען געשטאָרבען ; און די 
פרוי איז אַלֵיין געבליבען פון איהרע צוויי קינדער און פון איהר מאַן. 


6 דאך איז זי אויפנעשטאַנען מיט איהרע צוויי שניר און האָט זיך צוריקגע- 
קעהרט פון די פעלדער פון מואב, וויי? זי האָט זייענדיג אין די פעל- 
דער פון מואב געהערט אַז גאָט האָט זיך דערמאנט אן זיין פאָלק צו גע- 
בען זיי ברויט. 


7 און זי איז אַװעק פון דעם אָרט, װאָס זי האָט זיך דאָרטען אויפגע- 
האַלטען, אויך איהרע ביידע שניר מיט איהר, און זיי זיינען געגאנגען 
צוריקקעהרען זיך צום לאַנד יהודה. | - 


8 אָבער נעמי האָט:געזאַנט צו איהרע צוויי שניר : ,געהט אייך ; קעהרט 
זיך צוריק יעדערע צו איהר מוטער'ס הויז. זאָל גאָט מיט אייך גנאַדע 
טהאָן אַזױ װי איהר האָט געטהאָן מיט די טויטע און מיט מיר, 

9 זאָל אייך נאָט געבען איהר זאָלט רוהע געפינען יעדערע אין איהר מאַן'ס 
הויז. ..." אַז זי האָט זיי געקוסט האָבען זיי אויפגעהויבען זייער שטימע 
און געװיינט, 








1162 רות א ב .1.2 .040 


! י קלָן וַתְֵּינָה: וַתֹּאמרְנָה לָה כֵּיאַתֵךְ נָשִׁיב לֶעמך: 
1 וַתֵּאֹמֶר נָעָמִי שִׂבְנָה בְנֹתֵי למ תֵלַכְנָה עִמִּי קַעוֹד"לִי 
2 בָנִים בְּמֵעַי וְהִיו לָבֶם לַאֲנְשִׁים!ּ שָׂבְנָה בְנֹתי לכ כִ 
ְקנְתִ מָהְֹת לְאִישׁ כֵי אָמַרתִּייִשׁלִי תִקלֶה גם הָיָתִי 
13 הל לְאִישׁ ְנִם ילרְִ בָנִים:ּ הֲלָהֵן ‏ תִּשׂבְנָ עַד 
אֲשֶׁר יִנָדְלו הֲלָהן תַּעֲננָה לְבִלְִ הָיות לְאִישׁ אַל בִּנתִי 
4 כִיימַ"לִי מְאל מִכֶּם כִּייִצְאָה בי יַדייהוָה: וַתִּשה קילן 
וַתִּבְכֵינָה עו וַתִּשֵׁק ֶרְפָּה לַחֲמוֹתְהּ וְרות דִבְקְה-בָה; 

טו וַתֹּאמֶר הנה שָׁבֶה וְבִמְתֹךּ. אֶל-עַמָה וְאָל-אלהֶיהָ שׁוּבִי 
אַחֲרִייְבִמְֵך וַתֵּאמֶר רון אַל-תְִּעֵייב לְעבך לָשׁיב 
מְאַחְרָיך כיאָל-אֲשֶׁר תֵּלָכִי אַלךְוּבַאֲשֶׁר תלִיעיאָלִין עַמְ 

17 עַמי ואלקיך אֶלהָי: בַּאֲשֶׁר תָּמוּתִי אָמוּת וְשָׁם בר 
כּה יַעֲשֶׂה יְהוָה לִי וְכָה יִיף כִּי הַוֶת ַפְרִיד בִּינִוּבִינד 

8 וַתָרָא כֵּיימְתְאַמַּצֶת דיא לְלֶכֶת אִתֵּה ִתִחְדֵל לְרַבֵּר אֵלֶיהָ: 
וְַּלַכְָה שְׁתֵילֶם עַד-בּואָָה בֵּית לְָחֶם וַיָויכְּבֹאָנָה בֵּית 
לָחֶם וַתּהֶם כָּל-הָעִי עָלֵיהְן וַתֹּאמִרְנָה הַוְאת נְעָמָה: 

כ וַתֵּאמֶר אֲלִין אַליִּקְרֶאה לִי נָעְמִי ְרָאן ל מָרֵא כִי- 
1 הַמָר שַׁדִּי לִי מָאֶד! אנ מְלְאָה. הָלכְתִי וְרֵיָקֶם הָשִׁיבַנִ 
הוה לָמָּה ִקְרָאנה טִ נְעָמִי וַיהוָה עָנָה בִּי וְשַׁדִּי קרעי 
לִי: וַתָּשֶׁב גמ וְרוּת הַמְּוֹאַבִיָה כַלָּתָה עִמְהּ הַשָּׁבֶדה 
מִשְִׂי מוֹאָב וְרִמֶּה בָאוּ בית לָחֶם בִּתְחְלַּת קְצִיר שְֹׂרִים; 

ב .אס 

א וּלְנָעְמִי מידֶע לְאִישֶׁהּ אִיש נִָֹּּר חַיל מִמִּשְׁפַּחַת אֶלִימֶלֶךְ 

9 וּשְׁמו ְּעַ: וַתֹּאמֶר רות הַמּואֲבִיָה אֶלינְָמִי אֶלְכְה-נָא 
הַשָּׂדָה וְאֲלַקטָה בַשׁבָלִים אלַר אֲשֶׁר אֶמְצֶא-חָן בְּעִנָו 
וַתֵּאמֶר לה בי בתִּי: וַתַלדוַתְּבוא וַתִלִקּטבַּשָׂרֶה אַחֲבִי 


הַקּצְדִים וַיָקֶר מִקְלהֶחָלְקַת הַשָׂדה לִבעַו אֲשֶׁר מִמִּשְׁפַחַת 
אלימלך 


א'.10 ז כַצֵייל 5014 חסר א' ,20 + אי בְּמִקוס הי = }1 + מודע קה 
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1102 רות א ב 


זיי האָבען איהר געזאָנט : הנאָר מיט דיר וועלען מיר געהן, צו דיין 
פאלק ' 

אָבער נעמי. האָט נעזאָגט : קעהרט זיך צוריק, מיינע טעכטער ! צו 
װאָס זאָלט איהר נעהן מיט מיר ? קען איך נאָך האָבען זיהן אין מיין 
לייב, וועלכע זאָלען אייערע מאַנען ווערען ? 

קעהרט זיך צוריק, מיינע טעכטער, נעהט אייך ! איך בין שוין צו אַלט 
אַ מאַן'ס צו זיין. ווען זאָגאר איך װאָלט טראכטען , איך האָב נֹאֶךְ אַ 
האָפנונג", און װאָלט זאָגאר היינטיגע נאַכט א מאַן'ס געווען און אויך 
געבוירען זיהן, 

װאָלט איהר דען אויף זיי ווארטען ביז זיי וועלען אויסוואקסען ? װאָלט 
איהר צוליעב זיי אָבהאלטען זיך ניט צו הייראטהען ? עס איז אונמעגנ- 
ליך, מיינע טעכטער ! מיר איז זעהר ביטער אֶהן אייך, אָבער נאָט'ס 
שטראָף איז אויף מיר אויסגענאנגען . . . | 

דאן האָבען זיי אויפנעהויבען זייער קול און ווייטער געוויינט, ערפּה 
האָט געקוסט איהר שוויגער און רות האָט זיך צו איהר צונעקלעפּט. 

און זי (נעמי) האָט געזאָנגט : אֶָט דיין שוועגערין האָט זיך צוריק גע- 
קעהרט צו איהר פאָלק און איהר גאָט, געה דו אויך נאָך דיין שוע- 
גערין ! | 
אָבער רות האָט געענטפערט { נויטה מיר ניט דיר צו פאָרלאָזען, פון 
דיר אַוועקצונעהן, ווארים וואו דו װועסט נעהן װוע? איך נעהן און וואו 
דו װעסט זיך אויפהאלטען על איך זיך אויפהאַלטען, . דיין פאָלק אי 
מיין פאָלק און דיין גאָט --- מיין נאָט, | 
וואו דו וועסט שטאַרבען על איך שטאַרבען, און דאָרטען על איך בע- 
גראבען ווערען. זאָל מיר גאָט אַזױ יעצט טהאָן און אימער --- נאָר דער 
טויט װעט מיך אבשיידען פון דיר ! | 

ווען זי האָט געזעהען אַז זי דריננגט צו נעהן מיט איהר, האָט זי אויפנע- 
הערט צו איחר צו ריידען. 

אַזױ זיינען זיי ביידע געגאננען ביז זיי זיינען אָנגעקומען אין בית-לחם, 
אַז זיי זיינען געקומען אין בית לחם האָט זיך די גאנצע שטאָדט געוואונ- 
דערט אויף זיי --- זיי האָבען געזאָגט ; , אין דאָס נעמי פ?" 

אָבער זי האָט זיי געזאָגט : רופט מיר ניט ,נעמי", רופט מיר , מרא", 


ווארים דער אלמעכטיגער האָט מיר גרויס ביטערנעס פערשאַפט --- 


אַ פולע בין איך אַװעק אָבער אַ לעדינע האָט מיר נאָט צוריק געבראכט, 
װאָס רופט איהר מיר ,נעמי" ווען גאָט האָט מיר צובראָכען און דער. 
אלמעכטיגער --- ביטערניס פערשאַפט ?. 

אַזױ איז צוריקנעקומען נעמי מיט רות די מואב'יערין, איהר שנור, וועל- 
כע איז מיט נעקומען פון די פעלדער פון מואב. אין בית לחם זיינען 
זיי אָנגעקומען אין אָנפאנג פון גערשטען שניט. 


יקאַפּיטעל ב 


| נעמי האָט געהאַָט איהר מאַן'ס אַ פערוואנדטען, אַ העלדישער מאַן, פון 


אלימלך'ס פאמיליע, בעז איז געווען זיין נאָמען. 
אַ מאָל האָט רות די מואב'יערין געזאָנט צו נעמי'ן : איך על מיר געהן - 
אין פעלד און קלייבען זאנגען, הינטער דעם וועמען איך על געפעהלען . 
ווערען. האָט זי איהר געענטפערט : נעה, מיין טאָכטער ! 

איז זי געגאנגען און געקליבען אין א פעלד הינטער די שניידערס, האָט עס 
איהר געטראָפען אַז זי איז געקומען אויף אַ שטיק פעלר װאָס בעלאנגט צו 


| בעז'ן, װאָס פון אלימלך'ס פאַמיליע, 





ב ‏ 2 080 וזה 118 


אָלִימֶלֶךְ: וְהִנְהיבֹעַן בָּא מִבִית לָחֶם וַיּאמ לַקּצְרִים 4 
הוה עִמָּכֶם וַיֹאמְדוּ ל ְבָרָכְךָ יְהוָה: וֹּאמֶר בע יו ת 
הוצב על-הַקִּצְרִים לְמִי הנערָה הַוֹאת: ויען הער הַנצָם 6 
עַל-הַקּצְרִם וַיֹאמֶר גערָה מֹאֲבִיָה הא הַשּׁבֶה עִם-נָעָמִי 
מִשְׂדִי מאָב; וַתֹּאמֶר אֶלִקְּטָה ָא ְאֶסְתִּיבְָמְרִים אֲַרִי ? 
הַקִּיצְרִיםותְּבִוא ַַּעמוֹר מאָו הבר וְעד-עַתָּהזֶה שִׁבְתָּה 
הַבַּיִת מְעֶט; וַֹּאמֶר בּעַ אֶלידות הָלָוא שָׁמַַת בִּמִּי א 
אַל-תְּלְכִי ללקט ְּשָׂדָה אַמַר ונֶם לאדפעבורי מוָה וְנָה - 
תִדְבְִּי רתי עינוך בִּשְׂדָה אָשֶׁר-יקְצרוּן וְהָלְָתּ פ 
אַחֲרִהְן הֲלָוא צִִיתִי אֶת"הַנְערִים לְבִלְתִּי ננעֵךְ וְצְמַרת 
וְהָלָכְת אֶל-הַכָּלִים וְשִָׁית מַאֲשֶׁר שְׁאָבון הַנעָרִים :וַתּמֹּ י 
עַל-פֶָּהָ וִַּשְתָּחּ אְֶצָה וַתָּאמֶר אֵלִיו מַועַ מְצָאתִי חַן 
בְּעֵינֶיךְ ל לְהַבִּרנ ְאָנֹכִי נֶכְריָה: ויען בע וַּאמֶר לה הֶגּד 1 
ְנַּד לִי כָּל אֲשְׁריעָשִׂית אֶת-חֲמוֹתך אַחֲרִי מוֹת אִישְׁךְ 
זי אבִיך ָא וְאֶרֶץ מולרְתֶד וַתּלְכִי אָל-עַם אֲשֶׁר 
לַאדיַעַתְּ תָּמִֹל שִׁלְשְׁםוּ יְשַׁלִּם יְהוָה פְּעָלֶך וּתְלי פ 
מִשׂכִּרְֵך שְׁלמָה מֵעָם ְהוֶה אי יִשׂראֵל אֲשֶׁר-בָּאת 
לַחֲמוֹת תַּחַת-כְּנָפָוו: וַתֹּאמֶר אֶמְצֶאיהן בְּעֵינֶיךְּ אֲדֹנָי כִּי 5 
נְַמְפְניוְכִידבַּרְתּעלילֵב שְִׁחָתֶךוְאָנֹכִי לָא אֶהִָהכְּאַחַת 
שִׁפְחֹתֶד: וַיאמֶר כה בעו לת ָאכֶל נָשִׁי הֲלֹט וְאָכַלְתָ 14 
מִזְיהַלָהֶם וְטָבַלְתּ פִּתְֵּ בִּהָמֶץ וַתֵּשֶׁב מצַד הַקִּצְרִיבם 
ְִבְּט"לָה קְלי וַתּאכֵל ַתִּשְׂבַע וַֹּמֶר: וַתָּקֶם לְלַקט וצ מו 
בֹּעַ עי לֵאמר נם בִּין הָעָמָרִים תְּלִקֵּט וְלא 
תִכְלִימיהָ: וְנָם שֶׁל--תָּשְלו לָהּ מִױהַצְבָתִים וַעבְתֶּם 16 
ולִקטָהוְלֵא תַגערוּבָוַתּלקֶט בַּשְׂרָה עַד-הָערב וַַּחְבֹ זו 
אֶת אֲשֶׁר-לִקמָה וַיָהִי כְּאֵיפָה שְׂעֹרִים! וַתִּשָׂא וַתִּבְוֹצי 18 
הָעִיר וַתָּרֵא חֲמֹתָה אֶת ֶשׁרלקָמָה וַתוצֵא וִַּתְּרלֶה 
את 





4 +ז נייא ל? 1040 פתה בסייפ 
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א 


| גראדע איז בעז אָנגעקומען -פון בית לחם און געזאָגט צו די שניידערס ;. 


גאָט מיט אייך ! זיי האָבען איהם געענטפערט : גאָט זאָל דיך בענשען ! 
דאן האָט בעז געזאָגט צו זיין יונג, דעם אויפפּאסער איבער די שניי- 
דערס : וועמעס איז דאָס דאָזינע מיידעל ? 

האָט געענטפערט דער יונג, װאָס פּאסט אויף איבער די שניידערס, און 
געזאָגט; דאָס איז אַ מואב'ער מיידעל, די זעלבע װאָס איז צוריק געקומען 
מיט נעמי'ן פון די פעלדער פון מואב, 

געזאָגט האָט זי : ,איך ווע? נאָר קלייבען צווישען די נגארבען און זאמ- 
לען הינטער די שניידערס", נאָר אז זי איז אריין איז זי שוין פארבלו- 
בען פון פריה-מאָרגען ביז יעצט ; דאָס איז זי נאָר אַ וויילע אין הויז נע- 
זעסען. 


| האָט בעז נעזאָנט צו רות'ן : דו האָסט דאָך געהערט, מיין טאָכטער ! 


געה ניט קלייבען אין אן אנדער'ס פעלד, זאָנאר אויב דו וועסט דאָ ווע" 
ניג זאנגען קלייבען  ;‏ זיי דא צוזאמען מיט מיינע דיענסטען. 

קוק אוים'ן פעלר װאָס זיי וועלען שניידען און נעה זיי נאָך ; איך האָב 
שוין אנגעזאָגט די יוננען. זיי זאָלען דיר ניט אָנריהרען, אַלזאָ ווען דו 
וועסט דארשטיג זיין, קענסטו געהן צו די כלים און טרינקען פון דאָס 
װאָס די יונגען שעפּען אֶן. 

זי איז נגעפאלען אויף איהר נעזיכט, נעבוקט זיך צו דער ערד און גע- 
זאָנט צו איהם : פאר װאָס האָב איך נגעפונען גנאדע אין דיינע אויגען 
מיך צו אנערקענען אֶבוואָה? איך בין אַ פרעמרע ? 

האָט בעז געענטפערט און געזאָגט צו איהר: עס איז מִיר דערצעהלט געװאָ- 
רען אלעס װאָס דו האָסט נעטהאָן מיט דיין שווינער נֹאֶךְ דיין מאַ'ס 
שטאַרבען -- דו האָסט פארלאָזען דיין פאטער און דיין מוזער מיט דיין 
געבורטס-לאנד און ביזט אַועק נאָך אַ פאָלק, וועלכען דו האָסט ניט גע 
קענט פון נעכטען עהערנעכטען, 


גאָט װעט דיר פאר דיין טהאַט בעצאָהלען,. און דיין לוין װעט פאָלקאָם 
בעצאָהלט ווערען פון דעם גאָט פון ישרא?, װאָס דו ביזט געקומען שיט- 
צען זיך אונטער זיינע פליגלען. : 
און זי האָט געזאָגט : איך געפין גנאדע אין דיינע אויגען, מיין הערר ; 
דו האָכט מיר געטרייכט און גערעדט צום האַרצען פון דיין דיענסט, אָב- 
װאָה? איך קען ניט זיין װוי איינע פון דיינע דיענסטען. 

בעז האָט איהר אויך נעזאָגט : צום עסעך-צייט קום אַהער --- עס פון די 
ברוים און טונק איין דיין שטיק ברויט אין עסיג. אַז זי האָט זיך גנע" 
זעצט ביי'ם זייט פון די שניידערס האָט ער איהר דערלאנגט געברענטע 
זאַנגען, זי האָט געגעסען, זאט געװאָרען און נאָך איבערגעלאָזען. 

אז זי איז אױפֿגעשטאַנען קלייבען האָט בעז אָנגעזאָנט זיינע יונגען זאַ- 
גענדיג ; זאָגאר אז זי װעט קלייבען צווישען די נארבען זאָלט איהר איהר 
ניט בעליידיגען, 

איהר זאָלט אויך אונטערווארפען איהר פון די בינטלאך ; אויך אויב איהר 
וועט איבערלאָזען און זי װעט קלייבען, זאָלט איהר אויף איהר ניט אָנ 
שרייען. 

זי האָט געקפֿיבען אין פעלד ביז'ן אבענד ; - אז זי האָט אויסגעקלאפּט 
װאָס זי האָט אָנגעקליבען איז עס געווען באלד אן איפה גערשטען. 

זי האָט עס גענומען און איז אוועק אין שטאָדט. אַז איהר שווינער האט 
באזעהען דאָס װאָס זי האָט אָנגעקליבען, האָט זי ארויסגענומען און גע- 
געבען איהר דאָס װאָס זי האָט איבערגעלאָזען נאָך איהר זאט ווערען. 
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אֶת אֲשֶׁר-הוֹתָרָה מִשָׂבְעָהּ: וַתֹּאמֶר לָה חֲמוֹתָהּ אַיפֹה 
לִקַּטְְּ הַיּם ְָָה עָשִׂית יְהִי מכִּירֶךְ בָרִיךְותּ לַחֲמוֹמָהּ. 
את אֲשְׁר-עֶשְְׂ ִמּ וַֹאמֶר שֵׁם הָאִישׁ אֲשֶׁר עָשִיתִ 
כ עִמָּוֹ הַיֹם בָּעַ: וַהֹּאמֶר ָעָמִי לְכַלְּמָּ בָר הוא לַיהוה 
אֲשֶׁל לא-עֶוב חַסְלּו אֶת-הַָיִִם וְאֶת-הַמָּתִיםוַתְּאמְר לה 
1 נָָמִי קָרָוב לָנֹ הָאִישׁמִָאֲלְנוּחְואוַָּאמֶר ות הַמְּוֹאֶבִיה 
גֶם! ּיאָמַר אֵלֵי עִ-הַנְָרָיִם אֶשָׁרילי תִּרְבְּקין עד אִם- 
גע כָּלוּ אַת ְּליהקְּצר אֲשׁר-לי: נַתְּאשֶּר נָעָמִי אָלירורץ 
כַּלתָהּ טב בִּתִי כֵּ הַצְאַ עסינערותיו ולא יִפְֶעייבְך 
3 בְּשָׂדָה אַקֶר: וַתִּרְבַּק בְּנַעָרוֹת בע ללקט צַר-כְּלֹתז. 
קְצִיר-הַשׂערִים ּקְצִיר הַחִטִּים וַתֵּשֶׁב אֶת-הֲמוֹתָה; 
נ ג תַת ?אס 
א תֵּאמֶר לָה נָעָמֵי חֲמוֹתָהּ בִּתִּי הֲלָא אֶכקִּשׁיקֵך מְָחַ 
9 אֲשֶׁר יִשִב"לֶךְ: וְעמֶּה הֲלָא בַֹו מְַעִָנוּאֲשֶׁר הית אֶת- 
נַערוֹתָיוו הִנָה--לוא וֹרֶה אֶת-יֶרְן הַשׁערים הַלְילָרה; 
8 וְרְחַצְתִ ִָכְתְּ ְשַׂמְתָ שׂמִלתיך עָליך וַררְִּי הנרְן אַל- 
4 הִוְדְעִי לְאִישׁ עַר כַּלֹּתָו לָכְל וְלִשְׁתוֹת!ּ ויהי בִשָכְבו 
וְיָדַעַ אֶת-ַמקוֹם אֲשֶׁר יִשׁכּב-שֶׁםוּבָאת וְנלִּית מִרְגְלֹתָיו 
ה וְשָׁכַבְתִּי וְהוּא יד לֶך אֶת אֲשֶׁר מַּעֶשִׂין: וַתָּאמֶר אֵלֶיה 
6 כֵּל אֶשְׁריהֹאמְרִי, אֶעֶשָׂה; רד הורן וַתַעַשׂ כְּכְכי 
1 אֶשְׁר-צְותָּה חֲמוֹתָה; רֹאכֵל בע ַיִּשְׁתְּ וייטֶב לִבּו ויבא 
לִשְׁכֵב בִּקְצָה הָעְרָמָה וַתּבֵא בַלֶט וַתנל מַרְנְלתיו וַתִּשְׁכֵּם! 
8 וַיָהִי בצ הַלֵילָה וַיָחֶרֶד הָאִישׁ לת וְהִה אֶשָׁרה 
9 שֹׂכֶבֶת רתי אמ מִייאָתוֹּאמֶר אָנכִי רָות אֲמָהֶ 
וּפְרַשֶת כִנֶָך עַל-אַמְֶ בי גאל אָתָּה: נֹאמֶר בְּרוּנָה 
אַתּ לִיהיה בִּתִּי הִימַבְתּ הַמ הָאַחֲרוֹן מִן--הָרִאשָׁוֹן 


11 לִבְלתִּילְכֶת אַחֲרִי הַבַּחוּלִים אִ"דַל אנדעי וְעַתּה 


כתי 
8 4 0 הצו הספר בפסוקים 22 + וודדח קוי 46 .= ושכנה קיי 8.ז אל קיי ולא כהי2 
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האָט איהר שוויגער געזאָנט צו איהר : וואו האָסטו היינט געקליבען און 
וואו האָסטו געזאמעלט ? זאָל געבענשט זיין דער װאָס האָט דיר אנער" 
קענט ! דאן האָט זי דערצעהלט איהר שוויגער ביי וועמען זי האָט געזא- 
מעלט ; זי האָט געזאָגט --- בעז איז דער נאָמען פון מאַן ביי וועמען איך 
האָב היינט געזאמעלט. 


האָט נעמי געזאָגט צו איהר שנור : געבענשט זאָל ער זיין פון גאָט פאר 
ניט אויפהערן זיין פריינדליכקייט פון די לעבעדיג און פון די טויטע ! 
אויך האָט איהר נעמי געזאָגט : דער מאַן איז אונזער אַ נאהענט -פער- 
וואנדעטער, ער איז פון אונזערע בלוט-פערוואנדעטע, 


אז רות האָט געזאָנט צו נעמי'ן : ער האָט מיר זאָגאר געזאָגט : , פער" 
בלייב מיט מיינע יונגען ביז זיי וועלען ענדינען דעם גאנצען שניט / 
מיינעם", | 


האָט נעמי געזאָגט צו ו רות'ן, איהר שנור : ; עס איז גוט, מיין טאָכטער, . 
אַז דו זאָלסט אַרױסגעהן מיט זיינע דיענסטען און מען זאָל דיר ניט אנ- 
טרעפען אין אן אנדער'ס פעלד. 


און זי איז פארבליבען קלייבען מיט בעז'ס דיענסטען ביז די ענדע פון 


| גערשטען שניט און ווייץ שניט, דערנאָך האָט זי געוואוינט מים איהר 


10 


11 


שוויגער. 


קאַפּיטעל ג 


אַ מאָל האָט נעמי איהר שווינער צו איהר נעזאָגט : מיין טאָכטער! איך 
זוך דאָך פאַר דיר אַ רוהע-אָרט וואו דיר זאָל גוט זיין, 

אַלזאָ, אָט דער בעז, אונזער פערװאַנדעטער, װאָס דו ביזט מיט זיינע 
דיענסטען געווען, ער שויפעלט היינטיגע נאַכט דעם שייער גערשטען. 


װאַש זיך אַרום, בעזאַלב זיך, טהו אָן דיינע קליידער און נעה אַרונ- 
טער אין שייער ; לאָז זיך צו קיינעם ניט ערקענען ביז ער װעט ענדיגען 
עסען און טרינקען ; 

ווען ערי װועט זיך שלאַפען לעגען, זאָלסטו אויסגעפינען דעם אָרט וואו 
ער ליעגט דאָרט, - זאָלסט קומען אָבדעקען זיין צופוסען און אַװעקלעגען 
זיך. ער וועט דיר שוין זאָגען װאָס דו האָסט צו טהאָן . 

האָט זי נעענטפערט : אַלץ װאָס דו זאָגסט װעל איך טהאָן ! 

אַז זי איז אַרונטערגעגאַנגען אין שייער האָט זי געטהאָן אַלץ װי איהר 


! שווינער האָט איהר געהייסען. 


בעז האָט זיך אָבנעגעסען און אָבגעטרונקען, און געווען צופריעדען ; 
דאַן איז ער געגאַנגען לעגען זיך ביים ברענ קאָרן-הויפען, זי איז אין 
דער שטיל געקומען, האָט אָבנעדעקט זיין צופוסען און אַועקגעלענט זיך. 

אַז עס איז געװאָרען האַלבע נאַכט האָט דער מאן אויפנעציטערט, ער האָט 
זיך אַ קעהר געטהאָן, ערשט אַ פרוי ליענט ביי איהם צופוסען. 

האָט ער געזאָגט : ,ווער ביזטו?" זי האָט געענטפערט : איך בין רות, 
דיין דיענסט ! שפּרייט אויס דיין קלייד אויף דיין דיענסט -- דו ביזט 
דאָך אַ נאָהענטער פריינד, 

האָט ער געזאָגט : געבענשט ביזטו פון גאָט, מיין טאָכטער! מיט דיין 
לעצטע בעשיידענהייט, ניט נאָכצונעהן נאָךְ יונגע-לייט רייכע אָדער 
אָרימע, האָסטו זיך בעסער אויסגעצייכענט וי מיט די ערשטע. 

אַלזאָ,. מיין טאָכטער, שרעק זיך ניט; אלץ װאָס דו װועסט פערלאַנ- 
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ִּתִ אַל-תִירְאִי כָּל אֲשָׁריתֶּאמְרָ אֶעשְׂהיקֵךְ כִּי רֵע כָל- 
שָׁעַר עַמֵי כִּ אֲשֶׁת חִיל אֶה וְַתָּל כֵּי אֶמְנֶם כִּ אם גאָל 12 
אָנָכִי וְנִם יֵשׁ גנאל קָרוֹב מִמִֶיג לֵיני ו הַלֵילָה והָיָרָה 15 
בַכֹקֵר. אַם--ינָאֶלך וב ואֶל ואט--לא יַחפֶץ לְאֶלךְ 
גאַלתּיך אְֶכִיחַייְהוה שִׁכְבִיעַד-הַבְּקֶרוַתִּשְכַּבמַרְנְּוֹתָ 14 
עַד-הַכֹּקֶר וק בְּטָרָוֹם ר אִישׁ אֶת-רעה ַיֹּאמֶר אלל | 
על וְאֶחייבָה ַתָהָ בה וָמֶר שׁשישְֹרים ָשֶׁת לה 
ובא הָשִיר!: וַתְּבוֹא אֶל-חֲמוֹמהּ וְַּמֶר מֵייאַתּ בִּתִּי וו 
גיל אֶת כָּל-אֲשֶׁר עֶשְׂה-לָהּ הָאִיש: וַלֹאמֶר שי זו 
הַשְׂערִים הָאִלֶּה נֵָן לִי כִּ אָמר. - אַליתָּבואִי ריָקֶם אָל- 
חֲמוֹתֶךְ: וַתֹּאמֶר שְׁבִי בטי עד אֲשֶׁר מִּדעין אִיך יפַּל' 8 
דְּבָר כִּי לָא יִשָׁקט הָאִישׁ כִּי איכַּלֶּה הַדְּבֵר הַיֹּם; 

ד עז 2 
וּכעַ ָלָ ַשַּׁעַר ַישֵׁב שָׁם וְהִָה הַפֹאֵ עֹבֵר אֲשֶׁר יי * 


ײ 9 יין 


אמ לאל לק ַשָָּה אֲשֶׁר לאה המ 3 
מָכְרָה נַעָמִי ַשּׁבָה מִשְׂדָה מוֹאָב: וַאֲנִי אָמִרתִּי אְֶלָרה 4 
אנְךְ לאר קה נֶד הַיִשׁבִים גד זקגי עֵַּל אִ-תִנאַלט 
ָאָל וְאֶס-לא יִנָאֵל הנידָה לִי וְאֶרְעָ כִּיאין זילָתֶךּ לנאול. 
וְאִֹכי אַחֲהֶיך נַֹּאמֶר אָנכִי ָנָאָל: וַיֹּאמֶר בֹּעַז בְיוֹם- ה 
קֹתך הַשָׂדָה מיָך נַעִמִי ֹמְאֵת רוּת הַמְואֲביָה אֲשֶׁת-הַמָּה 
קִָיתִ להָקִים ש-הַמַּת עַל-נחֲלְתְו: וַיּאמֶר הַנֵֹל לֵא 6 
אוּכֵט לַנְאִיל-לי פִּ-אַשְׁחִית אֶת-ַחֲלְתִי זָאל אַתָּה אֶת- 


לת כּי לְאיאוּבֵל לנְאוֹל; ואת לפָנִים בִיִשְׂרָאֵל אֵל- 1 
הנאלה 


4 .12 .ס כחיב ולא קרו 14 .ז 3 רבתי ב"א 2' רבתי .1014 קמט בזיק ‏ 6.14 מונלותיו קרי 
.104 יחר 2 18 כא וְאהני .17 .6 אל קר ולֹא כתיב 1.'1.ז מלרע ‏ .4 קמף כדיק 
104 ואדעה קרו .ש קנית קרי 6 קז יתתיר {* 
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/גען װועל איך דיר טהאָן, ווארים דאָס גאנצע טהויער פון מיין פאָלְק ווייס 
- אז דו ביזט אַ וויכטינע פרוי. 


יעצט איז אַזױ --- איך בין ווירקליך אַ נאָהענטער פריינד, עס אָבער 
אויך דאָ אַ פריינד אַ נאָהענטערער פאר מיר. | : 
נעכטיג איבער די נאַכט, און מאָרנען פריה וועט אַזױ זיין : וועט ער 
דיר צו זיך נעהמען, איז גוט --- זאָל ער דיר נעהמען ; ועט ער אָבער 
דיר ניט וועלען צו זיך נעהמען, װעל איך דיר צו זיך נעהמען, אזוי וואהר 
וי גאָט לעבט ! ליג ביז אין דער פריה. 

זי איז געלעגען ביי זיין צופוסען ביז אין דער פריה און איז אויפנע- 
שטאַנען איידער איינער קען דערקענען דעם צווייטען, ער האָט גע- 
זאָנט :; עס זאָל ניט בעוואוסט ווערען אַז די פרוי איז אין שייער 
געווען. | ' | 

דאן האָט ער געזאָגט : נעהם אַראָב די טוך װאָס אויף דיר און האַלט 
עס. זי האָט עס געהאַלטען, און ער האָט אָבנגעמאָסטען אַ זעקסטעל מאס 
נערשטען ארויפנעלענט אויף איהר, און איז אַװעק אין שטאָדט. 

ווען זי איז געקומען צו איהר שווינער האָט זי געזאָגט : וער ביזטו, 
מיין טאָכטער ! האָט זי איהר דערצעהלט װאָס דער מאַן האָט מיט איהר 
געטהאָן, | | 

און נעזאָגט : דעם זעקסטעל גערשטען האָט ער מיר געגעבען זאָגענדיג : 
קום ניט ליידיג צו דיין שווינער !. : | 
האָט זי נעזאָגט : יעצט זיץ אין הויז, מיין טאָכטער, ביז דו וװועסט 
וויסען מיט װאָס די זאך וועט זיך ענדינען ; ווארים דער מאַן װועט שוין 
ניט רוהען, סיידען ער װועט נאָך היינט ענדיגען די זאך. 


קאַפּיטעל ד 


און בעז איז אַועק צום טהויער און געווארט דאָרט, ערשט דער נאַהענ- 
טער פריינד , וועגען וועלכען בעז האָט גערעדט, איז פארביי געגאנגע. 


האָט ער געזאַנט : פארקעהר אַהער, זיץ נאָר, אונבעקאנטער ! יענער 


איז צוגעגאנגען אוּן נגעזעצט זיך. 
דאן האָט ער גענומען צעהן מענער, פון די עלטסטע פון שטאָדט און גע" 


| זאָגט : זעצט זיך דאָ ! זיי האָבען זיך געזעצט. 


און ער האָט געזאָגט צו דעם פערוואנדעטען : די שטיק פעלר, אונזער 
פריינד'ס, אלימלך'ס, פערקויפט נעמי, די װאָס איז צוריקגעקומען פון'ם 
פעלד מואב, 

האָב איך בעשלאָסען דיר עס בעקאנט צו מאַכען, זאגענדיג, פאר אלע 
װאָס זיצען דא און קעגען די עלטסטע פון מיין פאָלק ; קויף עס ! אב 
דו ווילסט עס פאר זיך נעהמען, נעהם עם ; ווילסטו עס אָבער ניט 
פאר זיך נעהמען, זאָנ מיר, אום איך זאָל וויסען, ווארים אויסער דיר 
קען עס קיינער פאר זיך נעהמען --- איך, בין נאָך דיר. האָט ער נע" 
ענטפער : איך נעהם עס ! 

דאן האָט בעז געזאָגם : וען דו קויפסט אויס די פעלד פון נעמי'ן און 
פון רות, די מואב'ערן, נעהמסטו אויך דעם פּערשטאָרבענעמס פרוי, 
אום אויפצוהאַלטען דעם פּערשטאָרבענעמס נאָמען אויף זיין בעזיץ. 
האָט דער פערוואנדטער געזאָגט : אויב אַזױ קען איך עס פאר זיך ניט 
נעהמען, אום ניט צו פערנאַכלעסיגען מיין בעזיץ ; נעהם דו װאָס איף 
דארף נעהמען --- איך קען עס ניט נעהמען ! 


פארצייטען איז אזוי געווען אין ישרא? ; וועגען א פריינדס אויסלעזונג, 
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הַגְאִלָּה וְעַלִיהַתְּמוּרָה לְקיִם כְּל-דָבֶר שָׁלַף אִישׁ נַעֲלו 
8 ונָתן רעד חָאת ַתְּערָה בישרָאֵל וַֹאמֶר ר הא 


1 עָדִים אִתֶּם הז וֹאמְו הֶָם אֲשֶׁר-בֵַּׁע ר ונ 
עֵרִים יִתֵּן יוה אֶת-הָאִשָׁה הַבְּאֶה אֶל-בִּימד כִּרְתַ ו 
וכְלָאָל אֲשֶׁר בנ שְֵּׁיהֶם אֶת"בֵּית יִשְׂרָאֵל ועשֶׂה-חַיל 

3 בְּאֶפְרְתָה וּקְרֶא"שָם בְּבית לָחֶם; ויהי בִיתְך כְּבִית פֶּרֶץ 
אֲשֶׁר-יָלָדָה תָמֶר לִיהוּדָה מִן הע אֲשֶׁר יתֵּן הוה לֵ 

3 מִוהַנערָה הַֹאת: קח בע אֶת-רות וַתְּהַיילָו לָאֲשָׂרה 

4 ובא אֲֵלֶיהָ וַיִתֵן היה לָה הָרְיֹןותְּלֶר בֵּן: וַתֹאמִרְנָה 
הנשי אֶלינְָמִי בָר הוה אֲשֶׁר לָא הִשְׁבִּית לָד גֿאֵל 

טו הַיָֹם וְיִקָּרָא שָׁמָ בּיִשְרָאֵל: וְהָיָה לֶל לְמִשִׁיב נָפֶשׁ 
- ולמלפל. אֶת-שִיְהךְ כִּי כִלְּתֵד אֲשׁ-אֲהַבֶתֶךְ יְלָרְתּו 

6 אֲשֶׁר-הִיא טוּבָה לֶךְּ מִשִׁבְעָה בָּנִים: וַתִּקַּח נָעָמִי אר?- 

זע הַנֶלֶבוַתְָּׁתָהוּ בְחִיָה וַתְּהיילוו לָאמֶנֶת; וַתִּקְרִאנָה וי 
הְַׁכֵנֹת שֵׁם לֵאמר יִל"בֵן לִנְָמ וִַּקְרָאנָה שָׁמוֹ עוֹבֶד 

8 הוּא אֲבִיישֵׁי אָב דָוֶד: וְאַלֶּ תּולָרות פֶּרץ פּרֶץ הוֹלִיד 

9ג אֶת-חָצְָון; הצר ! הוליד אֶת"רם וְרֶם הוֹלִיד. אָר;- 

כ עַמִּמֶדֶב ; וְעַמּיֶדֶב הוֹלִיר אֶת-נַחְשׁוֹן ְנַחְשִׁין הוֹלִיר אֶת- 

21 שֵׂלָמָה; וְשׁלְמוֹן הוֹלִיר אֶת-בּעז וּבְעַז הוֹלִיר אֶת-עובַר; 

2 וְבֵד הוֹלִיר אֶת-ישִׂויָשִׁי הוֹלִיר אֶת-דָוֶד; 


.18.ז קסט בייק .22 .ז'קמט בזייק : 
המכום פסוקי דספר רות שמונים וחמשה, וסימננ סורה. שבה פה 


- פלני אלמני, וחציו וחאמד רות המואביה נם כי אמר אלי; 
איכת) 
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1106 דר וו ת זי 


ווענען אן אויסבייט, אָדער צו בעשטעטיגען װאָס-עס-איז, האָט איינער 
אראָבגעצויגען זיין האַנדשוה און געגעבען דעם צווייטען ; דאָס אין גע- 
ווען א צייגניס אין ישראל, 

און דער פערוואנדעטער האָט געזאָגט צו בעז'ן : קויף עס פאר זיך ! 

און האָט אַראַבגעצױיגען זיין האַנדשוה, יי די הו 
האָט בעז געזאָגט צו די עלטסטע און דאָס נאנצע פאלק ; איהר זייט 
היינט עדות אַז איך האָב אָבנעקויפט פון נעמי'ן אַלץ װאָס עס האָט בע- 
לאנגט צו אלימלך'ן און אלץ װאָס עס האָט בעלאנגט צו כליון און 
מחלון 


אויך רות די מואב'ערן, מחלון'ס פרוי, האָב איך מיר אַלס פרוי גענומען, 
אום אויפצוהאַלטען דעם פּערשטאָרבענעמס נאָמען אויף זיין בעויץ אז 
עס זאָל ניט אױיסנעשלאָסען ווערען דעם טויטענס נאָמען פון זיינע פריינד 
און דעם טויער פון זיין אָרט. איהר זייט היינט עדות ! 

דאן האָבען געזאָגט דאָס גאנצע פאלק װאָס אין טויער אויך די עלטסטע : 
עדות! זאָל גאָט מאַכען די פרוי װאָס קומט אַריין אין דיין הויז, אַזױ וי 
רח? און לאה, װאָס זיי ביידע האָבען אויפגעבויט דאָס הויז פון ישראל ; 
ערווערב רייכטהום אין אפרת, און. האָב אַ בערוף אין בית לחם. 

זאָל דיין הויז ווערען װוי דאָס הויז פון פּרץ, וועלכען תמר האָט געבוי" 
רען צו יהודה'ן, פון די קינדער װאָס גאָט װעט דיר געבען פון די יונגע 
ווייב. 27 


בעז האָט געהייראטה רות'ץן, זי איז נעװאָרען זיין פרוי, און ער איז צו 
איהר געקומען, און גאָט האָט איהר גענעבען שוואנגערשאַפט. אַז זי 
האָט געבוירען אַ זוהן, 


האָבען די פרויען געזאָגט צו נעמי'ן : געלויבט איז גאָט װאָס האָט פון 
דיר יעצט ניט צונענומען דעם פערוואנרעטען, זאָל ער אַ כערוף האָבען אין 
ישראל, 


זאָל ער פאר דיר זיין אַ זעעלע-ערקוויקער און שפּייזען דיר אויף דיין על- 
מער, ווארים דיין שנור, ‏ װאָס ליעבט דיר, האָט איהם געבוירען ; זי, 
וועלכע איז פאר דיר בעסער פאר זיעבען זיהן. 


נעמי האָט דאָס קינד גענומען, האָט איהם געהאַלטען אין איהר שויס-- 


זי איז געווען זיין ערציהערין. 


17 


18 
19 
20 
21 


די דערבייאינע פרויען האָבען איהם אַ נאמען נגענגעבען (זאָגענדיג ; ביי 
נעמי'ן איז אַ זוהן געבוירען געװאָרען;---האָבען זיי איהם גערופען): עובד, 
ער איז דער אור-פאטער פון ישי דוד'ס פאטער. 


דאָס זיינען די אבשטאַמונגען פון פּרץ'ן : פּרץ האָט געבוירען חצרון, 
חצרון האָט געבוירען רם, רם האָט געבוירען עמינדב, 

עמינדב האָט געבוירען נחשון, נחשון האָט געבוירען שלמה, 

שלמון האָט געבוירען בעז, בעז האָט געבוירען עובד, 


8 עובד האָט געבוירען ישי און ישי האָט געבוירען דוד, 


אלע פּסוקים פון רות זיינען פינף און אכציג, די העלפט דערפון איז 


קאם' ב' פּסוק כ"א. עס האָט פיער קאפּיטלאך. ח. ש. נ. 





א יכ ה 
זצטתסאתתמתי' תת18,ז 


| א 1 ת'ט ?א 0 
אֵיכָה ! יִשְׁבָה בֶדֶד הָעִיר רַבָּתִי עֶם הָיְתָה כְּאַלמְנָרז א 
רַבָּתִי בַּוֹים שְׂרָתִי בַּמְּדִינוֹת הְיָתָה לִמם; ! בָּכוֹ תִבְכָּה 2 
בֵַּילָה וְדִמְעָתָהּ על לִחיָהּ אֵילָהּ מְנַחֵם מִכְּל-אֲהָבֶיהָ 
כַּל-רְעִים בָנְדוּ בָהּ הָי לה לאֲיבִים! גְלָמָה יְהוּדָה מִשֹנָי 
וּמֶרֶב עֶבֹדָה הָיא יִשְׁבָה בַנּוֹים לֵא מִצְאָה מָנֹחַ כָּכי- 
רדְפֶיה הִשֵׂנת כִּן הַמְצְרִים!ּ דַּרְכֵי צון אָבְלוֹת מִבְּלי ‏ 
בָּאִי מוֹעַד כְּל-שְָׁרִיה. שממ כְּהֲֶיהָ נָאֲנְחִים בִּתוּלתֶיהָ 
נונות וְהִיא מרילָהּ; הָווּ צָרֶיהָ לְרֹאשׁ אִיבֶיהָ שָׁלוּ כּיײ ה 
יְהוָה הוֹנ ! עַלִירב פְּשָׁעֶיה שלְלֶיה הָלְבוּ שׁבִי לְִני צֶר; 
ָא מִל בַּתצוֹן כָּליהָרָרָה הָי שָׂלֶיהָ כְּאַילִים לאימְצְאוּ 6 
מִרְעָה וַילְכו בְלֹאיכְַ לפני ‏ י רוֹדף+ וְכָרָה יְרוּשָׁלֹם ימי ז 
עָיָה וּמְרוּדֶיהָ כֵּל מְחִמְדֶיהָ אֲשֶׁר הָיּ מִימִי קֶדֶם בִּנְפֶל 
עַמָהּ בְּיַדדעֶר וְאִין עוור לָה רְאִיהָ צָרִים חק עֵכ- 
מִשְׁבֶַּּהָ: חַמא חָמְאֶה יְרוּשָׁלם עַליֵן לְנִידָה היה כָּלֵי 8 
מְכַבְּרֵיהָ הזילוט ִּיידְאִי עֶרוְתְהּ גס"היא נְאֶנְחָה וַתְּשֶׁב 
אָחור מִמְאָתָהּ בְּשׁוּלֶיהָ לֵא ְכְרֶה אֲהֲרִימְהּ וַתֶּרֶד 9. 
פּלְאִים אין מְנָהֵם לה רְאַה יְהוָה אֶת-עָניי בי הִגדִּיל אויב: 
יָדוֹ פָּרֵשׂ צָר ל כַּל-מַחַמַדִּיהֶכִיירָאֲתָהנוים בָּאוּ מִקְדָּשָּׂי 
אֲשֶׁר צְוֹיתֶה לְאייְבְאוּ בִקְּהֶל לָךּ כְּליעַמָה נָאָנְחִיבו גו 
ְבַקָשִים לָחֶם נְתְנו מחֲמדֵיהֶם בַּאֲכֶל לְהָשִׁיב נָפֶשׁ 
אַה יְהוָה וְהַבִּימָה כִּי חְייתִי ולֵלָה: יוא אֲלֵיכֶם כָּלי"- 3 

עברי 


1 ז פחח בס'ף .6 מכה קוי 19.ציהדה .2 יל פערא 





א י כ ה 
קאַפיטעל א 


וי איינזאם איז די שטאָדט געבליבען ! די גרויס-בעפעלקערטע איז 
געװאָרען (עלענד) װוי אַ וויטוװוע ; די גרעסטע אונטער פעלקער, רי 
פערװאַלטערין איבער פּראָװוינצען איז צינזבאַר געװאָרען. 

זי וויינט פיעל יעדע נאכט, איהרע טרעהרען רינען איבער איהרע באַי 
קען, זי האָט קיין טרייסטער פון אלע פריינד איהרע ; אַלע איהרע 


פערטרויטע האָבען איהר פערראַטהען, זיי זיינען איהרע פיינד גע- 


10 


11 


12 


װאָרען, 

אױסגעװאַנדערט האָט יהודה אויס ארמוטה און פיעל אַרבײט, זיצענדיג 
צווישען די פעלקער האָט זי קיין רוה געפונען -- אלע איהרע פערפאָלגער 
האָבען איהר צוריק געשטויסען צווישען די ענגע גרענעצען. 

די וועגען פון ציון זיינען אין טרויער, וייל עס קומט קיינער צו די 
פעסט-טעג ; אַלע טהויערן איהרע זיינען פעראומערט, איהרע כהנים 
זיפצען, די יונגע פרויען זיינען פערזאָרנגט אויך זי (ציון) זעלבסט איז 
פערביטערט. 

איהרע בעדריקער זיינען ערהויבען געװאָרען, איהרע פיינד לעבען רוד 
היג, נאָר איהר האָט גאָט ניעדערגעשלאָגען איבער איהרע פיעלע זינר --- 
זאָנאר איהרע קליינע קינדער זיינען געפאנגען געגאַנגען פאר'ן פיינד. 
עס איז אַװעק פון טאָכטער-ציון איהר גאַנצע פּראַכט, איהרע פירסטען 
זיינען געװאָרען װוי אינדען, וועלכע געפינען ניט קיין פיטער-פּלאץ, און 
זיי זיינען מאַכטלאָז געגאַנגען פאר'ן פּערפאָלגער. 

ירושלים דערמאהנט זיך אין די טעג פון איהר עלענד און אונטערדריקונג, 
אן אלע איהרע קאָסטבאַרקײיטען װאָס זי האָט. געהאַט פון אַמאָל, ווען 
איהר פאלק פאלט דורך דער מאַכט פונ'ם פיינד און קיינער העלפט 
איהר ניט -- דאָס האָבען בעמערקט איהרע בעדריקער און לאכען פון 
איהר אונטערגאַנג, 

ירושלים האָט פיעל געזינדינט דערפאר איז זי אן אויסוואנדערין געוואַ- 
רען, אַלע איהרע פערעהרער האָבען איהר צו שפּאס געמאַכט, זעהענ- 
דיג איהר ניעדערלאגע ; אויך זי האָט זיך צוריק געקעהרט זיפצענריג. 
איהר אונריינקייט איז שוין אויף איהרע קליידער געווען און זי האָט 
נאָך ניט געדיינקט וועגען איחר ענדע, דערפאַר איז זי {ָאַזױ |וואונדערבאַר 
געזונקען, - אַז קיינער קען איהר ניט טרייסטען. זעה גאָט מיין ארמוטה 
און װוי גרויס דער פיינד אין ! 

זיין האַנד האָט דער פיינד אויסגעצויגען איבער אַלע איהרע קאָסטבאַר- 
קייטען ; זי זעלבסט האָט געזעהען וי פעלקער זיינען אַריין אין איהר 
היילינטהום, אַזעלכע װאָס דו האָסט פּערבאָטען אַריינצונעהמען זיי אין 
דיין געמיינדע, 

איהר גאַנצעס פאָלק זיפצט --- זיי זוכען ברויט ; זיי האָבען פאר שפּייז 
אַועקגעגעבען זייערע קאָסטבאַרקײטען, אום די זעעלע צו ערקוויקען. 
זעה, א נאָט, און קוק װי פרעסעריש איך בין געװאָרען. 

ניט פאר אייך געדאכט, אַלֶע רייזענדע ! קוקט און זעהט, אױב עס 


1108 איכה אב 1.2 }גס 


עָבְרִי דֶרֶךְ הַבִיטו ּרְאוּ אסייֵשׁ מַכְאוֹם כְּמַכְאֹבֵי אֲשֶׁר 
:1 עוֹלֵל לִי אֲשֶׁר הוֹנָה יִהוֶה בְּיִֹם חָרוֹן אַפו: מִמָֹּםם 
שְלַחדאָש ְַּצְמֹתֵי הנה פְּרֵשׂ רָשֶׁת לְרַנְלֵי הֲשִׁיבנִ 
14 אָלור נִתָננשְׂמֵמָה כָּל--הַיֹם דְּוָה: נִשְׂלַר' ל פְּשְׁעַי 
בָר יִשִׂתָרְנוּ עָלוּ עַל-צוארִי הִכְשִׁיל כֹּחִ נִתְנִי אֲדנָ 
טו בִּירִי לָאאוּכֵל קום: סִלֶּה כְל-אַבִירִיואָֹ בְּקִרבִּי ָרָא 
עָלִי מועך לשׁבּר בַּוּרִי גַת דָרךְ אֲדֹנָי לִבְתוּלַת בַּרת- 
יְהוּדָה: עַל-אֵלָה ! אֲנִי בְוכִיָה עֵיני ‏ יי ִרְרָה מַיִם מִּיײ. 
רָמֶק מִמָּנִי מְנָחם משִׁיב נַפְשִׁי הָי בָנֵי שְׁוֹמִמִים כִּ = 
דג אויב: פַּרְשֶׂה צִוֹ בִּידֶיהָ אין מְנֵחָם לה צִוָה יְהוָה ליק 
6 סְבִיבְיו צָרָיו הָיָתָה ירוּשָׁלָם לְדָּה בִּינֵיהֶם: צַדִּיק א 
יְהוָה ִּייפִיהוּ מְרִיתִי שׁמְעויגָא כֶל- עַמיִם זאו מַכְאבִי 
9 בְּתְולתִי וּבחוּרִי הלכו בשָּבִי: קְרָאתִילַמְאָהָבַ. הַמָּדה 
רמוני כְּהֲנִי ! וק בְִיר עו כֵּייבִקְש אֹכֶל לְמו וְָשִׁיבּ 
כ אֶתדנַפשֵׁם: רְאֵה יְהוָה כִּיצַר"לִי מע חָמַרְנְרוּ גמ 
לבִּי בְּקִרְבִּי כּי מָרו מְרִיתִי מחוץ שִׁבְּלֶה-חָרֶב בַּבָיז. 
1 כַּמֶוֶת; שָׁמצי כִּי נָאֶנְחָה אָנִי אין מְנַחֵם לי כָּל-איבֵי 
שָׁמְעָירָעָתִי שָׂשׂו כִּאַתָּה עָשִׂית הַבָאת יוִֹ"קְרֶאתָ וְיְהי 
2 כָמנִ: תָּבֹא כָל-רְעְתָם לפָנֶיךְ וְילֵל למ כַּאֲשֶר עלַלת 
לי ֶל כָּל-פְשֵׁיכיירָֹּת אַנְחֹתֵ ליד 
ם .041 
א אֵיכָה יָעִיב בְּאַפָו | אֶדֹנָי אֶתִיבַּת-צִיון הִשְׁלִיך מִשָׁמִים. 
אָרֶץ תִּפְאָרֶת יִשְׂרָאֵל ְלאזְכר דל בְּיוֹם אַפָּו; 
2 בְּלַע אֲדֹנָי לֵא חָמָל אֶת כָּל-נְאִות יעלב הָרֶם בְּעֶבְרָתו 
מִבְצְרִי בַת-יהוּדָה הע לָאָרֶץ חִלּל מַמְלָבָה וְשָׂרֶיהָ 
8 נָרֶע בִּחָרייאֹף כּל קר ְִׂרָאֵל חֲשִׁיב אָחִור יְמִינ מְִנ 


4 אוב וַיִּבְעַר הב אש לָהָבָה אֶבְלָה מָבִיב: דּרך 


קשתו 
אי 18 ט העמים קוי ‏ .20.ס קמץ בק .2 ? ולא שי 
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1168 א יכ ה א ב 


גיט אַזא שמערץ וי מיין שמערץ, װאָס איז מיר נעטהאָן געװאָרען, 
מיט וועלכען נאָט האָט מיר פערשטויסען אין טאָג פון זיין צאָרן, 

פון דער הויך האָט ער אַראָבגעשיקט אַ פייער אין מיינע ביינער און האָט 
איהר נידערגעשטירצט, ער האָט פערשפּרייט אַ נעץ פאַר מיינע פיס { 
ער האָט מיך געפיהרט צוריק, ער האָט מיך פאר אַ צושטערטע געמאַכט 
פון אַלטעגליכע ליידען. 

מיט זיין האַנד האָט ער דעם יאָך פעסטגעבונדען, מיינע זינד פלעכטען 
זיך און בעלעסטיגען מיין האַלז, ‏ עס האָט ערמיעדעט מיין קראַפט, 
גאָט האָט מיר איבערגעגעבען אין אזעלכע הענד, אַז איך װעל שוין ניט 
קענען אויפשטעהן. 

אַלע מיינע העלדען האָט נאָט אין מיר צוטראָטען, ער האָט פעררופען 
ארום מיר אַ. פערזאמלונג צו צוברעכען מיינע יונגע זיהן, וי אין אַ 


װײַנקעלטער האָט נאָט צוטראָטען די יונגע פרוי, טאָכטער פון יהודה. 


מיין אויג פערגיסט טייכען טרעהרען, ווארום ער האָט ערווייטערט פון 
מיר אַ טרייסטער, װאָס זאָל מיין זעעלע בערוהיגען ; מיינע קינדער זיי- 


נען געװאָרען פערוויסט זינד דער פיינד האָט געזיעגט. 
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ציון ברעכט מיט די הענד און האָט ניט קיין טרייסטער ; נאָט האָט בע- 


פוילען צו יעקב'ן אַז זיינע פיינד זאָלען זיין אימער ארום איהם, אַלס אַן 
אונריינע איזן ירושלים צווישען זיי נגעװאָרען. 

גאָט איז גערעכט ווארום איך האָב זיין בעפעהל װידערשפּעניגט ; הערט, 
אַלע. פעלקער, און בעטװאכט מיין װעהטאָג --- מיינע יונגע פרויען און 
מענער זיינען אַװעק געפאנגענע. 

איך האָב גערופען מיינע פריינד, האָבען זיי מיר גענאַרט ; מיינע 
כהנים און עלטסטע האָבען אין שטאָדט געשמאַכטעט, ווארום זיי האָבען 
געזוכט שפּייז מיט װאָס צו ערקוויקען זייער זעעלע. : 

זעה א גאָט, װי שלעכט מיר אין ! מיינע געדערים זיינען ענטצוג- 
דען און מיין האַרץ איז אין מיר איבערגעקעהרט, ווייל איך האָב פיעל 
װידערשפּענינט --- אין נאָס מאָרדעט דאָס שווערד וי דער טוידט אין 
הויז. | 
מען הערט אַז איך זיפץ און קיינער טרייסט מיר ניט ; אַלע מיינע פיינד 
האָבען וועגען מיין אונגליק געהערט און טריאומפירט מיט דעם װאָס 
דו האָסט געטהאָן --- דו האָסט געבראַכט דעם טאָג וועלכען דו האָסט 
פאָראױיסגעזאָגט ! זאָלען זיי צו מיין שאַנד קומען. 

זאָל פאַר דיר זייער בייזהייט קומען און זאָלסט טהאָן צו זיי װאָס דו 
האָסט צו מיר געטהאָן פאַר אַלע זינד מיינע, װאָרום מיינע זיפצען זיינען 
פיעל און מיין האַרץ. איז צואװעהטאָגט, 


קאַפּיטעל ב 


וי נאָט האָט מיט זיין צאָרן פערװאָלקענט די טאַכטער ציון ! פונ'ם 
הימעל האָט ער אויף דער ערד געװאָרפען די הערליכקייט פון ישׂראל 
און האָט ניט דערמאָנט זיין פוס-באַנק אינ'ם טאָג פון זיין צאָרן. 
אֶהן ערבאַרמונג האָט גאָט צושטערט אַלע װאהנונגען יעקב'ם, מיט 
זיין וואוטה האָט ער צובראָכען די פעסטונגען פון טאָכטער יהורח מיט'ן 
גרונד צונלייך ; ער האָט פערשוועכט איהרע קעניגע און פירשטען. 


! מיט ברענענדען צאָרן האָט ער אָבגעבראָכען יעדען הארן פון יהודה, 


ער האָט צוריקגעהאַלטען זיין רעכטע האַנד פון פיינד, ער האָט אין 
יעקב'ן אָנגעצונדען אַ פייער װאָס האָט וי אַ פלאַם רונד אַרום פער"- 
צעהרט. | : 

וי אַ פיינד האָט ער זיין בוינען געציעלט, וי אַ געגנער האָט ער זיין 





י ב 2 0842 1אא עתמזזיף 1169 
קשְׁתּ כְּאִם נצָב וְמִינוֹכְּצֶר וַיחֲרג כְּלימַחֲמדייעין בְּאֹהֶל- 
בַּת-צִיוֹן שָׁפֵךְ כְּאֵשׁ חָמָתוֹ: הָיָה אֲדֹנָי |כְּאֹיִב בְּלַע ה 
ִשְׂרָאֵל בִּלַּע כּליאַרִמְנוֹתֶיהָ שְׁחַת מִבְצְרָי ויָדֶב בְּבַת- 
יְהוּדָה תַּאֲיָה וַאֲנִיָה: וַיַחְמֹם כּנֵן שְׂכֹּ שְׁחַת מְעֶרָו שׁכָז 5 
ְהוָה ‏ בְּצֵיין מועד וְשׁבֶּת ונְאֵץ בְַעַם-אַפָו מֶלךְ וְכֹהֵ: 
ְנַח אֶדנְיומזְבְּהוֹ נאַר מִקְדָּשׁוֹ הִמְנִיר בְּידאוֹיב דוֹמִרן ז 
אַרִמְוֹתֶיהָ קָֹל נִתְנוּ בְבִית--יְדוָה כְּיֹם מוֹעד: הָשֵׁב 8 
יְהוָה ! לְהַשְׁחִית חוֹמַת בַּת-צִיון נָטָה קו לָא-הֲשִׁיב יָדו 
בקע ויאֲבָליחֶל וְהוֹמָה יְַדָּו אֶמְלָלוּ: לִבְעִי בָאֶרֶץ 9 


שְׁעָרֶיהָ אִבּד וְשִׁבֵּר בְּרִיחֶיהָ מַלְכֶּה וְשָׂדֶיהָ בַגּיִם אין 
תֹּרָה גִינבִיאֶיהָ לָאימְצְאָו חָזון מיהוָה: יִב לָאַרץ י 
יקנ בת-צין הֲָלֵי ער עַל-רֹאשֶׁם חָנָהי שׂקִם 
הוֹרָידוּ לָאָרֶץ רֹאשָׁן בּוּלֶת יִרוּשָָׁם: כְּלו רמות ז 
ינ' חָמִרְמְרי מֵעִינִשּׁךְ לָאֶרֶץ כְבֵרי עַלישׁבֶר בַּר- 
עי בַּטף עולֵל ונק בִּרְחֹבות קריָה: לָאֲנמֹתֶם יֹאמְלוּ פ 
איה דֵָן וייִן בִּהְתֶעטְּפֶם כְּחָלֶל בִּרחֹבָוֹת עִיר בְּהִשְׁמפֵף- 
ַפְשֶׁם אָל-חיק אִמֹתֶם: מִה-אֲעוֹרך מָה אָרַמְֹּלךְהַבַּת צ 
ְִישָׁלִֵם מָה אַשְׁוְרילֶך ואנְחֲמֵך כְּתוּלת בַּת"צִוְןבֵיינָול 
כַּיִם שׁבֶרֶד מִי יִרפָּא"לְך: נְבִיאִיךְ חָוּ לֶך שָׁוא וְתָפָלי 4 
וְלַאיגלִי על-עוֹנךּ לְהָשִׁיב שְׁבתֶךְוַיָוּ לָך מַשְׂאֹת שָׁוא 
מַוּחִים: סָפְקוּ עָלַיךּ כַּפּים כְּליעָכְרִי דֶרֶך שָׁרְקו ינעו טו 
רֹאשָׁם עֲלִ"בַּת יְרוּשָׁלִַם הֲוֹאת הָעִיר שֶיֹאמְרו כְּלֵילֶת יפ 
מָשִׂשׂ לְכל-הָאָרֶץ: פָּצוּ עָלִיךְ פִיהֶם כָּל-אָיביךְ שׁרקו 18 
יַחַרְקי'שן. אָמְרְו בַּקְַּוּ אַךּ זָה הַיֹם שָׁקוינָהוּ מְצָאנו 
רְאֶנוּ: עָשֶׂה יְהוָה אֲשֶׁר וְמָם בִּצַע אֶמְרְתוֹ אֲשֶׁר צוָה דו 
מִימֵייקדֶם הָהֶ וְלֵא חָמָל שמח עָליך אוב הֵרִים קר 
צָרָיִךְ: צְעֶק לבָּם אַליאֲדֹנָי חוֹמַת בַּת-צִיוֹן הוֹרִידִי כַנָחַל 15 
די דמעה 


9 .ם טי זעדא ,12 . אעידך קיי 14.ץ שמחתך קײ 17 6 כלו קמף * הא בסטיל 
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א יכ ח 3 - 1169 


רעכטע האַנד אויסנעשטעלט, אום צו ערמאָרדען אַלֶע שעהן אויסזעהענ- 
דע ; זיין פייערדיגען וואוטה האָט ער אױסגעגאָסען אויף די געצעל- 
טען פון ציון, גאָט איז וי אַ פיינד געװאָרען: ער האָט צושטערט 
ישרא? און צושטערט אַלע פּאַלאַסטען איהרע, צובראָכען זיינע פעסטונ- 
גען, ער האָט פערשאַפט די טאָכטער יהודה פיעל קלאָג און יאָמער. 
אין שערבלאך האָט ער זיין געצעלט צובראָכען און צושטערט זיין פער- 
זאמלוננס-פּלאַץ, גאָט האָט געמאַכט. פערגעסען אין ציון פעסטטטעג 
און שנת-רוהע, מיט זיין וואוטהיגען צאָרן האָט ער פעראַכטעט קעניג 
און כהן (פּריעסט), גאָט האָט פּערלאָזען זיין מזבח און צושטערט זיין 
היילינְה ער האָט אָבנענעבען צום פיינד איהרע נגעמויערטע פּאַלאַס- 
, זיי (די /פיינד) האָבען נעמאַכט אַ גערויש אין גאָט'ס הויז וי אין 
= פעסט יטאָג, גאָט האָט בעשלאָסען צו פערדאַרבען די מויער פון 
טאַכטער ציון, ער האָט פערצויגען א שנור און ניט צוריק געצוינען זיין 
האַנד פון צו פערדארבען, ער האָט צושטערט פעסטונג און מויער -- 
ביידע זיינען רואינירט געװאָרען. 
איהרע טויערען זיינען צו דער ערד געזונקען, ער האָט צושמעטערט און 
צובראַָכען איהרע ריגלען ; איהר קעניג און פירשטען זיינען צווישען 
די פעלקער אֶהן לעהרע, אויך איהרע פּראָפּעטען געפינען ניט קיין ענט- 
פּלעקונג פון גאָט; 
זיי זיצען אויף דר'ערד פערשטומטע די עלטסטע פון ציון, ערד האָבען זי 
אויף זייערע קעפּ געלייגט און אַרומגערינגעלט זיך מיט זעק, אויך די יונגע 
פרויען פון ירושלים האָבען זייערע קעפּ צו דר'ערד געבויגען. 
עס זיינען שוין ניטאָ קיין טרעהרען אין מיינע אויגען, מיינע געדערים 
זיינען ענטצונדען, איך האָב מיין לעבער אויף דר'ערד אױיסגעשפּינגען 
אויף דעם אונגליק פון מיין טאָכטער-פאָלק, וועמעס קליינע זויג-קינדער 
שמאכטען אין די נאַסען פון דער הױיפּטשטאָדט. 
ביי זייערע מוטער'ס פרעגען זיי : ,וואו איז קאָרן און וויין" ; שמאַם- 
טענדיג װוי דערשלאָגענע אין די גאַסען פון שטאָרט, אויסהויכענדיג 
זייער זעעלע אינ'ם שויס פון זייערע מוטער'ס. 
װאָס נאָך קען איך מיט דיר אין פערגלייך שטעלען, טאָכטער ירושלים, 
װאָס קען איך מיט דיר פערנלייכען, אום דיר צו טרייסטען, יונגע טאָכ- 
טער ציון. װאָס קען דיר לינדערן, ווען דיין אוננליק איז גרויס װוי דער ים. 
דיינע פּראָפעטען האָבען דיר ענטפּלעקט פאלשעס און אוננוצינעס, זיי 
האָבען דיר ניט אויפמערקזאם נעמאַכט, אום אָבצוהאַלטען דיין ווילד- 
קייט ; זיי האָבען דיר אימער פאָרגעשטעלט פאַלשע און פערפיהרע- 
רישע בילדער. 
אַלֶע פערביינעהער האָבען אויף דיר מיט די הענד געקלאַפּט, זיי האָבען גע- 
פייפט און זייער קאָפּ נגעשאַקעלט אויף טאָכטער-ירושלים : 3 איז דאָס 
די שטאָדט אויף וועלכער מען זאָנט,פאָלקאָמענע שעהנהייט", ,די 
פריידע פונ'ם גאַנצען לאַנד". 
אַלע דיינע פיינד האָבען אויף דיר זייער מויל געעפענט : זיי האָבען גע- 
פייפט און מיט די צייהנער נעקריצט, זיי האָבען געזאָגט : , מיר האָבען 
צושטערט ! אָט דעם טאָנ, אויף וועלכען מיר האָבען געװאַרט, האָבען 
מיר געפונען און געזעהען". 
גאָט האָט אָבנעטהאָן װאָס ער האָט בעשלאָסען, ער האָט דורכגעפיהרט 


זיין װאָרט װאָס ער האָט פון נאנץ לאַנג אַרױסנעשפּראָכען --- ער האָט 


צושטערט אֶהן ערבאַרמונג, ער האָט דעם פיינד געלאָזען טריאומפירען 
ערהויבענדיג דעם הארן (מאַכט) פון דיינע געגנער. | 
זייער הארץ האָט געזיפצט צו גאָט, אָבער דו, טאָכטער-ציון, גיס טרעח- 





1110 איכה ב גנ 3 ?048 
ִמִָה יוֹמם לה אֲלתתֲני ‏ ּונַת 0 אַליתִדם בַּרְתד 


יי פין 


הש עוללם כָּה אמיהאללנה 2 נָשִׁים פיט עלְלֵי הו 
1 אִמיהֶרֶג בְּמִקְדֵּשׁ אֲדֹנָי כֹּהֵן וְנָבִיא: שָׁכְבוּ לָאָרץ הוצת 
נער ווָקן ְתלי דוי ִפְלי בָחֶרֶב הָרַגְתָּ בִּיֹם אַפֶךְ 
מָבַחְתּ לֵא חֶמֶלְתָ: תִּקְדָא כיום מועָד מְנוֵּי מִפָּביב ולא 
הָָה ּום אף-;הוח פיט יד אֶשְׁרשפַחתִי ריתִי 
אִיְבִי כִלָּם: 
י ג זַת ?08 
?א אֲנִי הַנּבֶר רָאָה עָנִי בְּשֵׁבֶט עָבְרָתו: אוֹתִי נָהַג וַילֵך 
5 חֶשֶׁךְ ולא-אוֹר; אֶך בִּי יָשֵׁם הל יָד כְּליהַיוֹם; 
: בִּלָּה בִשָׂדי זְעֹרֵי שׁבֵּר עַצְמוֹתִי: בָּנָה עָלֵי ויָקֶף ראש 
וְתִלְאָה! בְּמַחֲשִׁכִּים הוֹשִׁיבֵנִי כִּמִתִי עוֹלֶם; גָדַר 


/ 6 -: 7 : 


ַּעְדִי וְלָא אִצֵא דִכְבִּיד נְחֶשְִּׁי: גַּם כִּי אֶעק וַאֲשׁוע 
י שָׂתֵם תְּפַלְתִי נְדַר הִרְכֵי בְּנִית נְתִיכֹתַיעִוָה: ‏ דֶב 
1 ארב הוא לי אֲרִיה בְּמִסְתָּדִים: דְּרָכֵי טוֹרֶר וַיָפּשְׁחֲנִ 
5 שָׂמְנִי שׁוֹמִם: דָּרַך קַשְׁתּוֹ בי כַּמַטְרָא לֵהֶץ 
! הָבִיא בְּכִלִמִי בְּנֵי אַשְׁפּתג הָיָתִי שֶׂהט לכֶל--עַג 

: ְגִינָתֶם יו הִשְׁבִינִי בְרוֹרִים המ לה 
נָשׁיתִ מֹבָה; וָאמַר אבַד נְִח תחת מִיהוה: - 

13 ְכֶר"עניי ּמְרוּדִי לְנה וְרֹאשׁ: זָכָוֹר תִּזְכּוֹר וְתָשִׁיחַ עָלֵי 
0 ; נַפְשִׁי: /את אָשִׁיב אֶל-לִבִי עַלִיכֵן אוֹחִל: - הַכְתִי 
= יהוָה כִּי לָאימְמנ כִי אי רְחָמָיו: חָדָשִׁים ַבְּקָרִים 


רכה 
בי .19 .ז בלילה קרי = ג' .10 ,ז ארי קר .12.ט אי במקים הי 14.16 .9 קסף בזיק 
0 .ז וחשוח קה 24.ז בגא הרי בלא דגש .1004 קסף בייק 








הסחעב - איכח ב ג 2 2 


רען טייכענווייז װי טאָג אַזױ נאַכט, ניט געבענדיג זיך קיין רוהע, 
זאָל, טאָכטער, דיין אויג ניט אויפהערן, י י- 

9 שטעה אויף ביי-נאַכט און קלאָג, מיט דעם אֶנפאַנג פון יעדער נאַכט- 
טהיי? גיס אויס דיין האַרץ װי וואסער געגען גאָט'ס געזיכט ; הויב 
צו איהם אויף דיינע הענד איבער די זעעלען פון דיינע קליינע קינדער, 
וועלכע שמאַכטען פון הונגער אין אַלע הױפּטגאַסען. - 

0 זעה, אַ נאָט, און קוק --- צו וועמען נֹאֶך האָסטו אַזױ געטהאָן. דאַרפען 
פרויען עסען זייערע פרוכט -- די געצערטעלטע קינדער. דאַרפען ער" 

| מאָרדעט ווערען אין גאָט'ס הייליגטהום כהנים און פּראָפעטען. 

1 אויף דר'ערד אין די גאַסען ליגען יונגע און אַלטע ; מיינע יונגע טעכ- 
טער און זיהן זיינען פון שווערד געפאַלען. אינ'ם טאָג פון דיין צאָרן 
האָסטו דערשלאָגען און געשאָכטען אֶהן מיטלייד. 

2 ווי אויף א פעסט-טאָג האָסטו צונויפגערופען אַלע שכנים מיינע פון 

| אַרום, דערפאַר איז אין גרויסען שטראַפּטאָג קיין רעטונג אָדער ענטרינונג 
געווען -- אַלֶע די וועלכע איך האָב געצערטעלט און ערצויגען האָט 
מיין פיינד זיי פערניכטעט, 

| קאַפּיטעל גנ 

איך בין דער מאַן װאָס האָט געזעהען דאָס עלענד מיט זיין שטראָפרוט, 

מיר האָט געפיהרט און געיאָגט די פינסטערניס און ניט ליבט. 

נאָר קעגען מיר קעהרט ער אום זיין האַנד דעם גאַנצען טאָג. 

ער האָט פערצעהרט מיין פלייש און מיינע נליעדער צובראָכען. 

ער האָט מיר ארומגעבויט און ארומגערינגעלט מיט גיפּט און ליידען. 

אין פינסטערניס האָט ער מיר אַריינגעלאָזען, װי די װאָס זיינען שוין 

לאַנג געשטאָרבען. | | 

ער האָט מיר ארומנעצוימט איך זאָל ניט אַרױסגעהען, שווערע קייטען 

האָט ער אויף מיר אַרויפגעלייגט. | - 

זאָגאַר ווען איך בעקלאָג זיך און שריי, איז מיין געבעט אונהערבאַר. 

מיינע וועגען האָט ער מיט האַקשטײינער פערלייגט, מיינע שטעגען קרום 

נעמאַכט, : | | 

0 וי אַ לויערענדער בער איז ער קעגען מיר, אַ לייב אַ בעהאַלטענער. 

11 מיט דערנער האָט ער מיינע וועגען פערלייגט און האָט מיר צוריסען, ער 

= האָט מיר צושטערט. יו | - 

2 ער האָט געטראָטען זיין בוינען און געשטעלט מיר אַלס אַ צִיעל פאַר 

: די פיי ען. : 

84 אין מיינע ניערען האָט ער אַריינגעשאָסען זיינע פיילען. 

14 איך בין צו שפּאָט געװאָרען ביי אַלֶע פעלקער, (איך הער} אימער 
זייער אָבלאַכענדעס ליעד. | י- 

15 מיט ביטערנים האָט ער מיר זאָט געמאַכט, מיט גיפט אָנגעטרונקען. 

6 מיט קליינע שטיינדלאך האָט ער מיינע צייהנער צובראַכען און האָט 
מיר פערדעקט מיט אֵש. ‏ - | 

17 מיין זעעלע איז אַזױ דערווייטערט פון פריעדען, אַז איך האָב שוין 

- פערגעסען װאָס ,גוט" איז. | | 

! 18 און איך זאָג : פערלאָרען איז מיין צוקונפט און מיין ערװואַרטונג פון גאִם. 

! 19 די עראינערונג פון מיין עלענד און ניעדערלאַגע איז גיפט און. ביטערניס. 

0 אימער דענקט וענען דעם מיין זעעלע און איז ניעדערגעשלאַגען. 

91 נאָר איך האָף נאָך, וויי? איך טראַכט אין מיין הארצען יי 

2 אז נאָט'ס גענאָד האָט נאָך ניט אויפנעהערט, זיין-ערבארמונג אין נאָף 
ניט נגעענדינט. ‏ / - י יי 

2 זיי ווערען פון דאָס ניי יעדען פריהמאָרגען, נרויס איז דער גלויבען אין דיר, 
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רבָה אָמּנְְףּּ חִלְקֵייהוָה אֶמְדָה נַפְשִי עַליכְּן אוחִיל : 
ל: מִב יְהוָה { לק לְנפְשׁ תּדִרְשֵׁ: מָיב וְיְהִיט כ- 
וְדוּמֶם לְַשּׁעֶת ‏ יְהוָה: טִיב לֹנָבֶר כייישׂא על בִּנְעוּרִיו; : 
יֵשֵׁב בֶּדֶד ויִדֹּם כִּי ָמל עָליו; יִתֵן בְּעֵָ פִּיהוּ אולי 25 
יָשׁ מִּקוָה: יִתֵּן לְמַכְהוּ לח יִשְׂבַּע בְּהֶרְפָּהו ‏ כִּי אל 5 
יינ לְילָם אֲדנִי: כִּי אִ-הוֹנָה וָרָהֵם כֶּרֶב חֲמָהָו: כִּי 92 
לֵא עִוָל מִלבּו. ויה בְּנייאִישׁ ‏ לְרַכֵּא תַּחַת גוז 4 
כֵּל אֲסִידִי אָרֶץ; לְהַטוּה מִשְׁפַּט-נָבָר נָגָד פנ על לה 
לת אָדֶם בְּרִיב ו אֶדֹנָ לֵא רָאָה: = = מִי זָהַ אָמֵי 55 
וַתָהִי אֲדֹנָי לא צִוָּה: מִפִּ עָלו לא תֵצֵּא הָרָעוֹת וְהַמוֹם; 
מה--יתאן. אָדֶם הַי נְּבָר עַל--חָמאָל; נפשרי 3 : 
דִרְלֵינוּ ְנַחְקוֹרָה וְנְשִׁבָה עד-יהוָה: נִשָׂא לְבָבְני אֶל- 1 41 
כַפָיִם אָל-אַל ַּשָׁמִִם!: נַחֲנוּ פְשַׁענוֹוּמְרֵינוּ אַתָּה לצא א 
סָלַחְתֵּ סכַּוֹתָה בָאֵף וַתִּרְדְּפֵנוּ הרִנְתָּ לָא חֲמָלְת: 43 
סִכָּתֶה בַעֶנ לָךּ מָעֵבָוֹר תְּפִלָּה; מְהִי וּמָאָום תְּשִׂימָנוּ 53 
בִּקֶרֶב הָעַמָּם! - פְּצו צְלֵינו פֵּיהֶם כְּל-יאיבינו; פַּחַד 3 
ופ הָיָה לָנוּ הַשָאת וְהַשָּׁבָר! פַּלְנייגיִט תֵּרד עֵינָי 48 
עַל-שָׁבֶר בַּת-ַמִי: עֵיני נִגְרָה וְלָא תִרְמָה מֵאִין 49 
הָפְנֹת; ! עדיישקיף וְיֹרֵא יְהוָה מִשָׁמִיִם: שֵינְ י שִילְלָר; נ " 
לְְַשִׂי מִכָּל בְּטֶת עִירִי: ‏ = צוד צֶדְונִיכְּפֹר אְִבֵי כ 
חִנִם: צָמְתָוּ בַבּוֹר הַײי דויאָבֵן בִּי: צָפוּימַיִם עַליי {; 
ראשִי אָמָרְתִּי נִגְוָרְתִּי: קָרֵאֹתִי שִׁמֶף יְהוָה מִבּוֹר נה | 
תַּחְתּיֹת; קולי שׁמְָתָּ אַליְַּלם אָנ לְַוְחָתִי לְשַועָתִי: 6 
קָרִבְתָּ ְים אֶקְרְאָךָּ אָמַרְתָּ אַליתירא; { = רַבְתָּ אֲרֹנָי 5 
רִיבִי נַפְשִׁי לת ײג רָאֵיתָה יְהוָה עוְתְתִי שֶׁפְמָדה 0 
מִשְׁפָטי אִֹתָה | כְּלינְִמָתֶם כְּלימַחְשבֹתם ל! 0 
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4 מיין זעעלע זאָנט : דער עווינער איז מיין טהייל, דאָרום האָף איך אויף 

2 איהם. אָט איז גוט צוֹ די װאָס האָפען צוֹ איהם, צו די זעעלען װאָס 

20 פאָרשען איהם. נוט איז צו האָפען און װאַרטען אויף נאָט'ס הילף. 

7 עס איז נוצליך פאַר אַ מענשען צו טראָנען א יאָךְ אין דער יוגענד. 

8 אָבער זאָל ער זיצען איינזאַם און פערשטומט ווען איהם דריקט װאָס. 

9 זאָל ער האַלטען זיין מויל פערמאַכט, פילייכט איז נאָך דאָ אַ האָפנונג 

0 זאָל ער אונטער שטעלען דעם שלענער זיין באַק װועט ער זאָט ווערען מיט 

1 שאַנדע. גאָט פּערלאָזט ניט אויף לאַנג. : 

2 אַזױ וי ער מאַכט טרויערינ, אַזױ אויך ערבכארעסמט ער זיך מיט זיין 
גרויס ננאַדע, 

8 אויב יענער וװוערט נאָר ניט געפּייניגט פון זיינע אייגענע געפיהלען, 
וועלכע ערביטערען די מענשען, 

4 צו טרעטען אונטער זיינע פיס פערשיעדענע געפאַנגענע פונ'ם לאַנד, 

5 צו פערביינען דאָס מענשליכע רעכט אין דער אַנװעזענהייט פון א 
הויכגעשטעלטע פּערזאָן, | 

6 צו פערקרימען יעמאַנדס אורטהיי?, דיינקענדיג אַז גאָט זעהט ניט. / 

7 וער קען װאָס בעפעהלען און עס זאָל אויסגעפיהרט ווערען, אויב גאָט 
הייסט ניט, 

8 פון אויבערשטענס מויל נעהט קיין שלעכטס ניט אַרױס, 

9 וװאָס קען זיך א מענש בעקלאָגען, דער מאַן װאָס לעבט אין זיינע זינד. 

0 לֵאמִיר אונטערזוכען אונזער אויפפיהרוננ און אױספאָרשען, און דאַן צוי 
ריקקעהרען זיך צו נאָט, 

1 לֵאָמִיר אויפהויבען אונזער האַרץ מיט די הענד צו גאט אין הימעפ. 

2 וי לאַנג סיר האָבען פּערבראָכען און װידערשפּענינטהאָסטוניט פערגעבען. 

2 מיט צאָרן האָסטו געקוקט און פּערפאָלגט אונז, געמאָרדעט אֶהן מיטלייד, 

4 מיט אַ װאָלקען האָסטו זיך פערדעקט, אום אונזער געבעט זאָל ניט 
דורכגעחן. 

8 צו עקעל און פעראַכטונג האָסטו אונז געמאַכט צווישען די פעלקער. 

6 אַלע פיינד אונזערע האָבען אויף אונז זייער מוי?ל נעעפענט. 

7 שרעק און פינסטערניס זיינען פאַר אונז געווען אַן אונגליק און אַ בראָך. 

8 שטראָמען װאַסער גיסט מיין אוינ אוים'ן אונגליק פון מיין טאָכנטער-פאָלק. 

9 מיין אויג רינט און רוהט נים -- אֶהן אויפהער. 

0 ביז גאָט וועט אראָבקוקען פון הימעל און זעהען. 

1 מיין אויג האָט געווירסט אויף מיין זעעלע צוליעב דעם אונטערגאַנג פון 
די נאַכבאַרשאַפטען ארום מיין שטאָרט. 

2 לייכט וי מען פאַננט אַ פוינע? האָבען מיר מיינע פיינר געפאַנגען. 

2 זיי האָבען מיין קערפּער אַריינגעקװעצט אין אַ נרוב און געװאָרפען שטיי- 
גער אויף מיר, 

4 װאַסער האָבען זיי מיר אויפ'ן' קאָפּ געגאָסען, איך האָב געמיינט 
איך בין פערניבטעט., 

5 האָב איך דיין נאַמען, אַ נגאָט, גערופען פון טיעפען גרוב. 

6 אימער האָסטו מיין שטימע נעהערט, אויך יעצט פערמאך ניט דיין אויער 
פון מיין געשריי נאָך פערבעסערונג. 

7 דו ביסט אימער נאַהענט נעקומען ווען איך האב דיר גערופען, און האסט 
געזאַנט : שרעק זיף ניט. 

8 דו האָסט אימער, נײט, נעשטרייט קענען די װאָס שטרייטען מיט מיר 

און גערעטעט מיין לעבען. | 
9 יעצט, ווען דו, אַ נאָט האָסט מיין פערברעכען נעזעחן, זיי דו מיין ריכטער, 
0 דו האָסט דאָך זייער ראַכע געזעחען, אַלעס װאָס זיי פּלאַנען קעגען מיר, 
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שָׁמַעְתָּ חָרפָתֶם יְהוָה כְּלימַחְשְׁבֹתָם צִָיך שִׂפְתִי קְַי 
והִָֹנֶם עָלִי כּל-הַיוֹם: שִׁבְתָּם וְקִימָתֶם הַבִּיטָה אֲנ 
מִנגִנֶתֶם!: ‏ = תָּשִׁיב לָהֶם נָמול יְדוָה כְּמַעֲשֶׂה יָדֵיהֶם} 
תִִּּוְלָהֶט מְנַתלֵב תַּאֲלְְךָ לְהֶם; תִּרְדֵּף באה ְתַשְִׁידֶם 
מִתֵּחַת שְׁמִי יְהוָה; 
ד ד עז ?08 
א אֵיכֶה יוּעִם זָהֶב יִשְׁנָא ַכָּתֶם הַָּּב תִּשְׁתִַּכְנָה אַבְני- 
9 לֹדֶשׁ בְּרֶאשׁ כָּל-דוּצות: ְי צִיֹן היִקְרִים הַמִסְָּאִיבם 
בַּמָּו אֵיכֶה נִחְשְׁבוֹ לִנבְלִייחרְשׁ מַעֲשֶׂה יָדִי יוֹצַר: גַּם- 
ַּנִי הלצו שֶׁד היניקו גורִיהָן בַּת-ַמִּי לְאַכוֶר כִּי ענים 
בַּמִדְבֶּר: דָבק לשֹׁן ונק אֶל-חַכָו בַּצָמָא שְולָלִיט שָׁאָלו 
ה לָתֶם. פרֶשׂ אִין לָהֶם: הָאכְלִים לְמֲַדֵנִים ְשֵׁמּוּ בַּחוצָוֹת 
6 הָאָמְנִים עָלֵי תוֹלֶע חִבְּקו אַשְׁפַּתֹת: דע בַתיעמי 
מַהַטַּאת סֶדֶם הַהֲפוּכָה כמוירנע וְלאיתְלו בה ידַיִם} 
7 זכ ירִיףְ מִשלג צחזּ ימַחְַב אָדֵמוּ עָצֶם מִפְּנִינִים סַפּיר 
8 נְרְתֶם: חֶשֶׁדּ מִשְוֹ תָּאָיִם לֵא נִכְּרּ בַּחוּצֹת צָפַד 
9 עורֶם עַל-עצְמֶם יָבֵשׁ הָיָה כָעֵץ: טוֹבִים הָי חַלְלִייקֶרֶב 
י מַחֲלְלֵי רעב שָׁהֶם ימו מִדְקָּרִים מִמְּנוּבָוֹת שָדִי: יָדִי 
נָשִׁים רַחֲמָניוֹת בְּשָלו יִלְדִיהָן הָי לְבָרות לְמי' בְּשׁבָר 
1 בַּתדעֵמִי: כְּלָּה יְדוָה אֶת-הֲמְלו שֵָׁ חָרָון אַפְו וַיֵצַת- 
2 אֵשׁ בְּצִיֹןוַתָּאכֵל ְִדֹתִיהָג. לֵא הָאָמִינ מַלְבִייאָרֶץ וכל 
יִשְׁבִי תָבל כִּי יָבֹא צֶר וְאוֹיִב בְּשַׁערִי יְרוּשָׁלִָם: מְהַטַּאת 
4 נְבִיאָיה עֹנֶת ְּהֲניה הַשְׂפְכִים בְּקִרְבָּה דַּם צַדִיקִים: נָע 
עִורִים בַחוּצוֹת ָאֲלּבַּדַּם בְּלֵא ּכָלו נע בְּלִבָשֵׁיהֶם: 
| טו סָורוּ מָמֵא קראוּ למ מָֹרוּ סורו אַליתִגָעוּ כִּי נְצוּ גב" 


5 נָעוּ אֶמְרוּ כם לא ֹסָפוּ לָנור!. פנ יְהוָה חַלְּכֶם לֵא 
! יוסיף 
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אויך זייער לעסטער האָסטו געהערט, אויך אַלעס װאָס זיי פּלאַנען קעגען 

מיר, דאָס רעדען און טראכטען פון מיינע געגנער איז אימער ווענען מיר. 

זייער זיצען און אויפשטעהן, בעטראַכט -- נאָר איך בין זייער ליער 

צום אָבלאַכען. 

גיעב זיי צוריק דעם לוין, אַ נאָט, לויט זייערע פּערדיענסטען. 

פערפאָלג מיט צאָרן און פערטיליג זיי פון אונטער דעם הימעל, אַ גאָט ! 
קאַפּיטטל ד 

וי דונקעל עס ווערט גאָלְד, װי פּערענדערט עס ווערט גוטע פֿייננאָכד 


| ווען הייליגע שטיינער װאַלנערן זיך אין אַלֶע הױפּטגאַסען. 


2סשט ‏ כם 4 ןש 2ש 


10 


די טהייערע ציון-קינדער, װאָס זייער ווערטה איז ריינער גאָלד, וי 
זײַי ווערען גערעכענט פאַר ליימענע נעשיער -- די האַנד אַרבײט -פון 
אַ טעפּער. 

זאָגאַר שאַקאַלען נעהמען אַרױס די כרוסט צו זוינען זייערע קינדער, 
מיין טאָכטער-פאָלק איז געװאָרען גרויזאַם װוי אַ שטרויס אין דער וויסטע, 
עס איז צוגעקלעפּט דער צונג פון זויגלינג צו זיין גנומען, אויס דורשט, 
קליינע קינדער בעטען ברויםט, ניטאָ ער עס זאָל פאַר זיי אָבברעכען. 
די װאָס פלעגען עסען גנעשמאַקפאָלע שפּייזען, געהען אויס אין די גאַסען ; 
די װאָס זיינען אויף קאַרמזין ערצוינען געװאָרן אומארמען מיסט-הויפענס, 


| איז מיין טאָכטער-פאָלק'ס זינד גרעסער אַלס די זינד פון סדום, וועל- 


כע איז אין איין מאָמענט איבערגעקעהרט געװאָרען וי עס װאָלט אויף 
איהר קיין האַנד געלעגען. 


איהרע פירשטען זיינען געווען ווייסער אַלס שנעע, קלאָהרער אַלס מילך, 


זיי זיינען פיע? רויטער געווען אַלס קאראלען, וי פון סאַפּירען איז 
זייער פינור געווען. | 
יעצט איז זייער אויסזעהען פינסטערער אַלס שוואַרצקייט, מען דערקענט 
זיי ניט אין די נאַסען, זייער הויט איז אַייננגעשרומפּען אין זייערע ביי- 
נער,. עס איז אויסגעטריקענט געװאָרען וי האָלץ, - 

בעסער איז שוין די פון שווערד דערשלאַגענע, און די דערשטאַכענע 
װאָס לויפען אב מיט בלוט, איידער די פון הוננער שטאַרבענדע נעבען 
די בעװאַקסענע פעלדער. 

באַרעמהערציגע פרויען האָבען מיט זייערע הענד זייערע קינדער נע- 
קאָכט, וועלכע זיינען פאַר זיי אַלס שפּייז געווען, ווען דאָס אונגליק האָט 


| טֿיין פאלק געטראָפען,. 


11 


גאָט האָט זיין גאַנצען וואוטה אױיסנעלאָזען, ער האָט אױיסנענאָסען זיין 


- בהענענדען צאָרן ; אַ פייער האָט ער אַנגעצונדען אין ציון, װאָס האָט 


12 


! פערברענט איהרע פונדאַמענטען. 


עס האָבען ניט געגלויבט די קענינע פונ'ם לאַנד, וי אויך אַלע איין- 


- וואָהַנער פון דער וועלט, אַז אַ נעננער אָדער אַ פיינד זאָל אַריינקומען 


18 
14 
15 


אין די טהויערן פון ירושלים, 

איבער די זינד פון איהרע פּראָפעטען און די פערברעכענס פון איהרע 
כחנים, וועלכע האָבען אין איהר פערנאָסען אונשולדינעס בלוט, | 
האָבען בלינדע ארומגעװאַנדערט איבער די נאַסען אַזױ פערשמוצט אין 
בלוט, אַז. מען האָט זיך ניט געקענט אָנריהרען אָן זייערע קליידער. 
"אוועק, אונריינע? ! -- האָט מען צו זיי אויסגערופען ; ,אַװעק, 
אַװעק, איהר זאָלט קיינעם ניט אָנריהרען ! -- האָט מען געזאָגט אונ" 


- טער די פעלקער --- ,קוים קריעגען זיי זיך אַרום זאָגאַר ווען זיי װאַנ- 
: דערן, וועלען זיי שוין מעֹהר ניט קענען צוזאַמען וואוינען". 


16 


גאָט'ם צאָרן האָט זיי פּערנאַנדערגעטחיילט --- ער וועט שוין מעהר אויף 
זיי ניט קוקען, זיי האָבען ניט געשוינט די פּערזענליכקייט פון כהנים 
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יט לְהַבִּימֶם פְּנָי. לְהָנִים לֵא נָשָׂאּ זְקָנִִם לא חֶנו: 
עוֹרִינָה מכְלינָה עִיֵינוּ אֶלרעֲרָתנו הָבֶל בִּצִפִּיִמָנוּ צִפָינוּ עו 
אָליצי לא יֹשׁעַג צָדוּ צֶעֵָינוּ מִלֶּכֶת ִּרְחכֹתנוּ קָרֶם 18 

קצְנו מָלְאָו יִמינוּכִּייבָא קצָנו: קלִים הָיוּ ררְפֵינו שְׁ 19 
שָׁמיִם עַל-הָהָרִים דלנו בָר אָרְבוּ לָנוּ: ריחַאַפֵינ ב 
מְשִׁיחַ יְהוָה ְלְכֵר בַּשְׁחִיתוֹתָם אֲשֶׁר אָמַרְנוּ בְֶלו נְחיָה 
בַנוֹיִם: שֵׂישִי וְשִׂמְה בַּת-אָדוֹם יוֹשָׁבְתי בְָרֶץ וק 21 
דעל קּעבְריכֹם תִּשׁכְּרִי וְתְַעָרִי: מּ-עָֹךְ בַּרזֹי גע 
ציון לא יוֹסיף לְרנְלוֹתֵך פְּכַ ֹג ַּתיאָלום נֶלָּה עַל- 
שֹאתיף 

| ח ש סא 

ְכַר יְהוָה מָה-הִיָה לָנוּ הַבִּיטָ' ראה אֶת--הָרְפָתנוּ: א 
גְחֲלמ נְהָפְכָה לוִים בְתֵּינ לנכָרִים: ְתוֹמִים הָיֵינו ג 
אִין אָב אִמֹתֵינ ְְַּמָת: מִימִנו בְּכסֶף שְׁתִינוּעַצֵינוּ ‏ 
בִּמָהִיר יְָאו עַל צַוארְנוֹ נִרְדְָנוּינַענו לא הְנַילט: ה 
מִצְרַיִם נָתָנוּ יִד אַשָׁוּר לשְבְעַ לָחֶם; אֲבֹתינו חַמְאוּ : 
אֵינִם אֲנַחְנוּעוְתֵיהֶם סָבְלנו עָבְדִים מָשְׁלּ בנ פֹרָק 8 
אין מִידֶם: בְּנַפְשׁנוּ ָבֵיא לַחְנו מִפְנן חָרֶב הַמִּדְבָּ 9 
עוֹרֵנוּ כְּתֵנֹּד נִכִמְרוּ מִפּנֵ ולְִפֹת רְעֶם: נָשִׁים בִּציון ;, 
עי בְּתֶלת בְּעָרִייְהוּדָה! שָׂריט בְּיָדֶם נִתְלו פְִּי ְקָנִים 12 
לֵא נִהדָּרוּ: בַּחוּדיט טְחִין נשָׂאּוּנָעָרִים בְּעץ כָׁלּ ‏ 
ְֵנִים מִשׁער שִׁבְתוּ בַּחוּרִים מִנְִּינָתֶם: שֶׁבַת מְשָׂושׁ 1 
לִבְּנוּנִהְפֵּר לאַבֶל מְחוֹלֵנוּ: נָפְלֶ עִטָרֶת רֹאשָנו אי 8 
נָא לָנוּ כִּי חַמָאנו: על-ן ה הָיָה דְוָה לבנ עַל-אֵלֶּה חָשְׁכי ד : 
עיננּ ֶל' הַר-צִיֹן שִׁשָׁמַם שִׁעָלִים הִלְּכֹיבָו: אַתָּרן + 


יְהוָה לעוקם תֵּשֵׁב ְִּאךָּ לְרֶור וְדִור: לִמָּה יי ֹ 


7 תשכחנו 
ר 16 .? מקנים קרי .17 .ש עיריט קוי 21 .ז יתיך ‏ = ההי1 ס הבישה קה 8 ואן קן 
6 ף קמשָ מ"ק 8ט! וא קױ .7 ואינס קרי 1964 ואנחנו קוש 


* + 


א -. -סשחחח = יע 
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7 אויך די עלטסטע ניט געאַכטעט. ‏ אונזערע אויגען קוקען אויס נאָך הילי 
פע פאר אונז, אָבער אומזיסט; אונזערע אויסזיכטען און האָפנונגען זיינען 

8 געווען צו אַ פאלק װאָס קען ניט העלפען. זיי האָבען אונז אויף יעדען 
טריט פערפאָלגט, געהענדיג איבער אונזערע גאַסען { עס איז נאָהענט אונ- 
זער ענדע, עס זיינען אויסגעגאננען אונזערע טעג מיט דעם אָנקומען פון 

9 אונזער ענדע, אונזערע פערפאָלגער זיינען פלינקער געווען אַלס די אֶך- 
לער פון הימעל ; אויף די בערג האָבען זיי אונז געיאָגט, אין וויסטע האָבען 

0 זיי אויף אונז געלויערט. אונזער לעבענסאַטהעם, גאָט'ס געזאַלבטער, 
װאָס מיר האָבען געדענקט, אַז אונטער זיין שוץ וועלען מיר לעבען צווישען 

1 די מעלקער --- איז אַריינגעפאַלען אין זייערע נעצען. ‏ פרעה זיך און זיי 
צופריעדען, טאָכטער-אדום, איינוואוינערין פונ'ם לאַנד עוץ ! אויךף צו 
דיר וועט קומען דער ניפטבעכער, אויך דו וװועסט אויסטרינקען און אויס- 

2 ליירינען איהם, געענדינט איז דיין זינד, ציון'ס-טאָכטער ! מעהר 
וועט מען דיך ניט פערטרייבען ; יעצט האָט מען דיין זינד עראינערט, 
טאָכטער-אדום, עס זיינען אויפגערעקט דיינע זינר. 


קאַפּיטעל ה 


בעטראכט, נאָט, װאָס אונז איז געשעהען, בעקוק און זעה אונזער שאַנדע. 

אונזער בעזיץ איז אַריכער צו באַרבאַרען, אונזערע הייזער --- צו פרעמדע. 

מיר זיינען פאטערלאָזע יתומים געװאָרן, און אונזערע מוטערס---אלמנות. 

אונזער װאַסער צום טרינקען קויפען מיר פאַר געלר, אונזער האָלץ קומט 

אונז אָן פאַר א גרויסען פּרײיז. ביז'ן האַלז זיינען מיר פערפאלגט 

געװאָרען, מיר זיינען מיעד געװאָרען און קיינע רוהע נעהאט, - 

מיר האָבען אַ האַנד געגעבען צו מצרים אויך צו אַשור, אום זאָט צו 

זיין מיט ברויט, 

אונזערע עלטערן האָבען געזינדיגט און זיינען ניטאָ, אָבער מיר האָבען 

פאַר זייער זינד געליטען. 

קנעכט האָבען איבער אונז געהערשט---פון זיי קען זיך קיינער ניט רעטען. 

אין לעבענסנעפאַהר פאר'ן שװוערד פון דער וויסטע בריינגען מיר 

אונזער ברויט. 

0 אונזער הויט איז דורכנעברענט וי א אייווען פון הונגערפיבער, 

אין ציון זיינען פרויען געשענדעט געװאָרען, מיידלאַך --- אין די שטעדט 
פון יהודה, 

2 פירשטען זיינען דורךף זיי געהאַננען געװאָרען; מען האָט ניט געשוינט 
די פּערזענליכקייט פון עלטסטע. 

8 יונגע מענער האָבען מיהלשטיינער געטראָנען, אינגלאַך זיינען אונטער 
האַלץ-לאַסט געפאַלען. 

4 פון טהויער זיינען אָבגעטהאָן געװאָרען די עלטסטע, פון זייער געזאַנג --- 
די יונגע מענער. 

5 עס איז פערשטערט געװאָרען די פרייד פון אונזער האַרצען,,. צו טרויער 
איז פערקעהרט געװאָרען אונזער טאַנץ. / 

6 עס איז אַראָבגעפאַלען די קרוין פון אונזער קאָפּ ; ועה איז אנז 
זינט מיר האָבען געזינדיגט, 

17 דערפאַר װייטהאָגט אונזער הארץ, איבער דעם זיינען. פינסטער גע" 
װאָרען אונזערע אוינען = + 

8 איבער דער פערוויסטונג פונ'ם באַרג ציון, אויף וועלכען עס געהען אָרום 
פוקסען. 

9 דו גאָט רעגירסט אייבינ, דיין טראָהן אין אויף אלע דורות,. /. 

0 פאר װאָס פערגעסטו אונז אויף לאַנג? פּערלאָזט אונז אויף ש לאַנגע צייט? 


+ פא סס בץ הס מס = 4-8 6200 
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2 תִּשְׁכֵָּנוּ פַּעַבֵנוּ לְאֶרֶךְ יָמִים!: הֲשִׁיבֵנו יְהוָה ! אֵלֶיךְ 
2 וְנָשׁוּבָ חַדָּשׁ וְמֵינוּ כְּקָרֶם: כִּי אַסימָאָט מְאַמְתְּנוּ קָצַפְָּ 
עָלֵנוּ עִדימְאָד: 
השיבנו יתוה אליך ונשובה חדש ימינו כקדם: סימן ית'קק; 
םכום פסוקי איכה מאה וחמשים וארבעה. וסימנו יסע קדים 
| | בשמים, וחציו לדכא תחת רגליו; 
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צּא דִבְרֵי קהֲלֶת בִּדְדֹד מֶלֵךּ בִּירושָלִםוּ ‏ הָבַל הֲבָלִים 
9 אֶמַר קהֲלֶת הָבֶל הֲבָלִים הַכֶּל הָבָל: מַהייתְֹן לָאְדָם 
4 בִּכְל-עמְלו שָׁיעֲמֶל תְּחַת הַשָׁמֶשׁ: דָור חלך וָדָוֹר בָּת 
ה וְהָאֶרֶץ לְעוֹלֶם עֹמֶדֶת: חָרֶה הַשָׁמֶשׁ וּבָא הַשָּׁמֶשׁ ְאֶל- 
6 מְקוֹמוֹ שואַף זורְחַ הוא שָׁם: הוֹלֵך אֶל-דָּרום וְסוֹבֶב 
אָל-צֶפָוֹן סוֹבב ו סֹבֶם הוֹקֵךּ הָרוּחַ וְעַליסְבִיבֹתָיו שֶׁב 

7 הֶרוַּ: כֶּל-הַנחָלִים הְלָכִים אֶל-הַיִם וְהיִם אֵיננוּ מְקות 
8 אָל-מְקום שָׁהַנְחָלים הְלְכִּים שָׁם הם שָׁבִים לְלָכֶת! כָּל- 
הַדְבָרִים וְֵעִים לִאייוּכֵל אִישׁ לְרַבֵּר לֹאיתַשְׂבַּע עין 

9 לִרְאוֹת וְלאיתמְלֵא אָוְן מִשְׁמְעַ: מַהישֶׁהְוָה הא שִׁיהְיה 
וּמַהשְׁנעֶשֶָׂה הָוּא שִׁיעְשָׂה וְאִין כְּליחֶרֶשׁ תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ: 
יֵשׁ חָּבָר שֶׁיֹאמֶר רְאֵה-זָה חֶדֶשׁ הָוא כְּבֶר הָיָה לִשְלָמִים 
גג אֲשֶׁר הְיָה מִלּפנינוּ: אין זִכון לִָאשֹׁנִם וגַם לָאֲחֲרניםם 
שָׁיְו לָאיְהוָה להֶם זִכָּרון עִם שִׁיְהיוּ לָאֲחֲרנָהוּ = 


אניה 
, הי 21 .ז ונשובה קדי 








אַחוך 7( איכח ה 


יטיס 


1 ברייננ אונז, אַ נאָט, צוריק צו דיר, וועלען מיר גערען צוריק קומען, 


בעניי אונזערע טעג וי אַמאָל ! 


2 אֶבוואָהלֿ דו האָסט אונז פּעראַכטעט, ווייל דו ביזט אויף אונז בייז 


2 הי א אי יט 
0 ו 


נעווען. -- 


בריינג אונז, אַ גאָט, צוריק צו דיר, וועלען מיר גערען צוריק קומען, 
בעניי אונזערע טעג װי אַ מאָל ! 


אין איכה זיינען פינף קאַפּיטפאַף, און הונדערט 
פיער-און-פופציג פּסוקים. (ח. 0. 1.) 





ק הל ת 


| קאַפּיטעל א 


(דאָס זיינען) די רייד פון קחלת, דור'ם זוהן, קעניג פון ירושלים, 


נאַרישקײיט פון נארישקייטען, האָט געזאָגט. קהלת, נאַרישקײט. פון נא- 
רישקייטען, אַלצדינג איז נאַרישקײיט. 


|| װאָס קומט שוין גאָר דעם מענשען אַרױס פון זיין גאַנצער מיה, מיט 


וועלכער ער מאַטערט זיך אונטער דער זונן ? 
א דור פערגעהט און אַ דור קומט, און די ערד בלייבט שטעהען וי אימער. 
די זונן נעהט אויף, די זונן געהט אונטער, און דאָרט וואוהין זי האָט גנעד 


! שטרעבט שיינט זי ווייטער. 


זי געהט קיין דרום-זייט, רינגעלט אַרום צפון-זייט, אין נלייכען קרייז 


| האַלט זיך דער וינד און אין זיין קרייז קעהרט זיך אום דער ווינד. 
אַלע טייכען געהען צום ים און דער ים ווערט ניט פול ; דאָרט, וואו 


די טייכען געהען, וועלען זיי ניט אויפהערען צו געהן. 


יעדער איינער בעמיהעט זיך ; אַ מענש קען זיך נאָר ניט אויסריידען, 
אַן אויג קען זיך גאר ניט זאט אָנזעהען, און א אוער קען זיך גאָר ניט 
גענוג אָנהערען. | 

אָבער. װאָס עס איז געווען,.איז-און װעט זיין, און װאָס עס האָט זיך 
געטהאָן וועט געטהאָן װוערען, און אונטער דער זוכן איז מעהר קיין נייעם 


אוב עס דא עפעם װאָס איינער װעט זאָנען : זעה נאָר, עס איז 
אַ נייעס ! איז עס שוין געווען אין די אַלטע צייטען, פריהער פאַר אונז. 


עס איז קיין אנדענקען ניטאָ צו די ערשטע, און צו די לעצטע וועט אויך 
קיין אַנדענקען ניט זיין ביי די װאָס וועלען זיין נאָך זיי. 
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אֵנִי להלַת הָיָתִי מֶלֵךְ עַליִשְׂרְאֵל בִּירּשָׁלָםוּ ונָתַתִּי ‏ 
לב לוש וְלְתוּל בַּחָכְמָה עַל כְּל-אֲשֶׁרגַעשֶׂה תּחַת 
הַשָׁמִים הא ! עניִן דע נָתֵן אֶלהִים לִבְנָי הָאָדֶם לַענֹרז 
רָאִיתוֹ אֶת-כָּל-הַמּעשִים שׁנִשּמהַת הַשְׁמִשׁוְהנָה ג 
הַכָּל הָבֶל וּרְעוּת רוּחַ: מְעוֶת לאדיּכָל לִתְקן ן וְָפרן מו 
לְא-וּכֵל להִמָּנת: דּבַרְתּיאֲני עֶ-לבִי לאמ אֲני הִנָּה 16 
הִנדַּלְתִּיוְהֹמַפְִּי חָכְמָה עַס כָּל-אֲשֶׁר-הָיָה לִפָנֵי עַל- 
השָׁלִם ְלבָי רְאֶה הַרְבַּה חָכְמָה וְדָעַת! ְאְִנָה לִבַּי דו 
לְדְעַת חָכְמָה וְדְעַת הֲלָלֹת וְשׂכְלות יְדְתִּי שׁנַ-זָה הא 
רע חכ רב חְָמָה רֶבִיקֶעס וקיף ַּת יוסיף אי 
מַכְאוֹם} 

ב ת ?אס = 
אָמַרְתִי אֲנִי בְּלבִּי לִכְהינָא אֲנִסְּכָה בְּשִׂמְהָה וּראָה בְמָוֹם א 
והנָה גַט-הָוא הָבָלן לִשְׂחק אָמַרְתִּי מְהוּלְל וּלִשִׂמְחָה 3 
מַה-וָה ֹשָׂה: תַּרְתִּי בְלַבִּי למִשׁוך בי אֶת"בְּשְׂר ול : 
תג בַּחְכְמֶע ולאה בְִּכְלות עַד ! אֲשֶׁר אָרְאָה אֵייזָרה 
טוב לִבְנָ. הָאָדט אֲשׁר יֲַשׂו תֵּחַת הַשַָּׁיִ ר , 
חײהם: הַגדַלְִי מַעֲשִי בְּנִיתִי לי בָּתִּים נְטַעְתִּי לִי כְּרָמִים: 
עָשׂיתִי לי נֹנָּת פַּרְדּסִים וְשְִתִּי בָהֶם עִץ כשיי ה 
עָשֵיתִי לִי ְֵּכָֹת מִָם לְהַשְׁקות מהָם יָעַר צוֹמה עָצִים! 6 
קָנִיתִי עַדָי ישְׁפָחוֹת וּבְניביִת הָיָה לי נם מִקְנָה בָקֶר 7 
וְצָאן הַרְבֵּה הָיָה לי : שָׁהָיילִפָנִי בִּירִישָׁלַם; כנִי : 
לי גִַיכָּסֶף װ ָמֵב וּסְְלַּת מְלְכִים וְהמְּדִינֹת עָשיתִי לי 
שָׁרִים שׁרות, ְתַעֲנְנוֹת בְּנִי הָאָרָם שִׁדֶּה וְשׁדּוֹת: וְָרִלְתִּי פ 
ְהוסַפְתִּי מִכֶּל שָׁהָיָה לִפָני בּיִשָׁלַם אַף חָכְמָתִי עִמְדָה 
לִי: וְכל אֲשֶׁר שָׁאֲל עינֵי לא אָצִלְתִּ מהֶם לַאמְנְַתִּי ‏ 
| אֶת-לבי מִכָּל-שִׂמְחָה ילבּי שָמָה מִכְּליעְמְלי וָה-הָיָה 
חלקן. 
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איך קהלת בין געווען קעניג איבער די אידען אין ירושלים. 

8 און אז איך האָב אָבגעגעבען מיין האַרץ צו פאָרשען און אונטערזוכען 
מיט קלוגהייט אַלצדינג װאָס ווערט אָבגעטהאָן אונטער דעם הימעל, (האָב 
איך אַיינגעזעהען, אַז) דאָס איז גאָר אַ שלעכטע זאַך װאָס גאָט האָט גע" 
געבען די מענשען זיך צו יפּלאַגען דערמיט, 

4 איך האָב אַיינגעזעהען אַז אַלע טהאַטען װאָס ווערען אָבגעטהאָן אונטער 

דער זונן --- אַלצדינג איז נאַרישקײט און אַ בלאָז פון ווינד. 

5 װאָס עס איז איינמאָ? קרום קען מען ניט אויסגלייכען, און װאָס עס 
פעהלט קען מען ניט צוצעהלען. : 

6 איך האָב עס גערעדט צו מיין אייגענע האַרץ און געזאָגט : אָט בין איך 
גרויס געװאָרען, אָנגעזאַמעלט קלונהייט מעהר וי אַלע װאָס זיינען געווען 
פּאַר מיר אין ירושלים, מיין האַרץ האָט אָנגעזעהן אַ היבשע ביסעל 
קלונהייט און קענטניס. | 

7 און איך האָב אָבגעגעבען מיין האַרץ צו ערקענען די קלוגהייט און קענט- 
ניס, און בעגרייפען וואהנזין און נאַרישקײט, האָב איך פּערשטאַנען אַז 
דאָס איז אויך ניט מעהר וי א ווינדינער געדאַנק. 

8 וייל, װאָס מעהר קלונהייט איינער האָט, אַלץ מעהר פערדרוס האָט ער, 
און װאָס מעהר איינער ווייס, אַלץ מעהר װעהטאָג האָט ער. 


קאַפּיטעל ב - 


1 האָכב איך נגערעדט אין מיין האַרץ : קום, לאָמיר דיך פּרובירען מיט 
פרייד און לעב אין אַלל דאָס גוטס, אָבער אויך דאָס איז נאַרישקייט, 

2 אויף געלעכטער האָב איך נעזאָגט : עס איז װאַהנזין, און אויף פרייר--- 
װאָס טהוט עס ? | 

8 איך האָב געטראכט אין מיין האַרצען צוצוציהען מיין לייב מיט וויין און 

מיין האַרץ זאָל זיך פיהרען מיט קלוגהייט, און זיך האַלטען אָן נאַריש- 

קייט, ביז איך על אַיינזעהען װאָס עס איז דאָס בעסטע מענשען קינדער 

זאָלען טהאָן אונטער'ן הימעל, די נגעצעהלטע טעג פון זייער לעבען. 

גרויפע זאַכען האָב איך אױיפגעטהאָן. איך האָב געבויעט הייזער, גע" 

פלאנצט וויינגערטנער, | 

געמאַכט זיך גערטנער און לוסט-גערטנער, און האָב אין זיי נעפלאַנצט 

אַלערלײ פרוכט-בוימער. 

איך האָב מיר נעמאַכט װאַסער:קװאַלען אום מיט זיי אָנצוטרינקען דעם 

ואַלד מיט בליהענדע בוימער. 

איך האָב מיר געקויפט דיענער, דיענסטען און הויז-קנעכט האָב איך מיר 

אַיינגעשאַפט ; אויך פיעלע רינדער און שאָף האָב איך געהאַט, מעהר 

וי אַלע פאַר מיר אין ירושלים, | 

8 איך האָב מיר אויך אַיינגעזאַמעלט זילבער און גאלד, אַנטיקען פון קענינע 

און לענדער ; איך האָב מיר אַיינגעשאַפט זינגער און זינגערינס, און 

אַלֶע פערגעניגענס פון מענשען קינדער, קאַרעטעס און רייטוועגען. 

און איך בין גרעסער געװאָרען און אָנגעזאַמעלט מעהר פאַר אַלע װאָס 

זיינען געווען פאַר מיר אין ירושלים, דערביי האָב איך מיין שבל ניט 

פערלאָרען. 

0 און אַלצדינג װאָס מיינע אוינען האָבען פערלאַנגט, האָב איך פון זיי ניט 
אבגעווענדעט, איך האָב ניט אָבגעהאַלטען מיין האַרץ פון קיין פרייד, 
וויי? איך האָב געװאָלט מיין האַרץ זאָל זיין פרעהליך פאַר דער איינ" 
צינער מיח, און דאָס איז אויך געווען מיין (איינצינער) טהייל פון דער 
נאַנצער אַרבייט, 


צא ‏ זש 00 בײ 
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16 קהלת ב .9 ?אס 


11 חָלְקִי מִכְּל-עֲמָלִי: יפְנִיתִי אֲנִי בִּכֶל-מַעֲשֵׂי שֶׁעָשִׂי ידי 
| בעמֶל שׁעָמַלְִ לַעֲשׂוֹת ְהִנֵּה הַכֵּל הָבֶט יְעוּת רוּחַ 
וְאִין יִתְרִֹן תְּחַת הִשָמְשׁ: וּפְניתי אֲנ' לרְאות חָבְמָדה 
| = וְהֹלֵלוֹת וְמַכְלָוּת כִּי ו מָה הָאָדֶם שׁיָבוֹא אַחֲרִי הַמֶלֶ 
אֶת אֶשְׁריכְּבֵר עָשֹׂהוּ: וְרְאֵיתִי אָי שִׁיֶשׁותְרון | לַחָכָמָה 
14 מִהִַּכְלות כִּיְִין הָאֹר מְִהַחָשׁךְ הָחָכֶם ייו בְּרֹאשו 
וְהַכְקִיל בַּחשֶׁךְ הֹלֶך יְדַעְתִּיגֵ-אָנִי שָׁמַּקָרֶה אֶחָד יִקָדָה 
| טו אֶתִ-כְּלֶם; וְאֶמרְתִּי אֲני בְּלַבּי כְמִקְרָה יט = 
ִקְרֵנִי ְלמָה חָכַמְּי אֲנִי אַז יֹתַר וְִבַּרְתִּי בְלָבִּי שׁנַ-זָה 
8 ָבָל: כִּי אִין ִכְון לְְכֶם עִם-הַכְּמִיל לְעוֹלֶם בְּשׁכְּבָר 
הַיָמִים הַבְּאִים הל נִשְֶּׁח ואיך יָמוּת הֶחָכֶם עִם-הַכּטִיל; 
7 וְשָׂנֵאתִי אֶת-הַהַיים כִּי רַע עָלֵי המּעֶשֶׂה שְׁנעֵשֶׂה תַּחַרז 
18 הַשָּׁמֶשׁ בִיהַכֶּל הָבֶל רְעות רוּחַ: וְשָׁנֵאתִי אֲנָי י אֶת-כָּל- 
עמְלֵי שׁאֲנִי צָמֵל' תָּחֵת הַשָּׁמֶשׁ שֲִָׁיָנוּ לְאָדָם שׁיהְיָה 
אַחֲרִי: וּמִי יֹדֵעַ הָחָכָם יהִיָה או סָעֵל וִשָׁלט בּכָכי- 
עַמלֵ שְׁעְמַלְִי ִֶׁחָכַמְתִּי תּהַת הַשָׁמֶשׁ גַט-וָה הָבֶט; 
2 וְַבְּותִי אֲנִילאֶשׁ אֶת-לבי עַס כָּל-הָעָמֶל שֶׁעמַלְתִּי תְּחַת 
1 הַשָׁמֵשׁן כִּיייָשׁ אָדֶם שָׁעִמָל בְּחָכֵמָה וּבְדַעַת ובְבְשָו 
ילאָדם שָׁלֵּא עָמליבֹּ ונ חֲל גַם-זָה הָבֶל וְרְעָרה 
- 9 רֵבָּה: כִּי מְההֹוָה לָאֶדֶם בְּבָל-עַמָלו ברע לי שָׂהוא 
23 צָמֶל תְּחַת הַשָּׁמֵשׁג כִּי בָל-ימִיוֹ מַכְאוֹבִים וְכַעַם עִנְינו 
23 נ"בַּלֵילָה לְאישָׁכֶב לב ג-וָה הָבֶל הוא: אֵידְמום 
== בָּאָרֶם שֶיאכֵל ְשָׁתָה וְהָרְאָה אֶת"נַפְשׂו מוֹב בַּעֲמְלָו גַם" 
נה וֹה-רְאִיתִי אֲנִי כּי מִיד האֶלהים הָיא: כִּי מִי יאכל ומ 
- 26 יִחוֹשׁ חוץ מִמנִיז בי לְאָדֶם שָׁטֹב לִפנָי ָתָן חָכָמָה וְדַעַת 
| ִשִׁמחד ְלַחוּמָא נָתֵן עֵנִין לָאֶסֶף ְלכְוֹס לְתַת לטב 


פנ הָאֶלהִים נם-זָה הָבכָל וּרְעִות רוּחַג | 
, לבל 


{ 6 *קשמק 20 ומאלאש 20 פנמאהט כשא , 








176 קכהלת ב 


און איך האָב זיך אַרומגעקוקט אויף אַלעס, װאָס איך האָב אויפגעטהאָן, 
װאָס מיינע הענד האָבען געמאַכט און אויף דער ארבייט װאָס איך האָב 
מיך אָנגעהאָרעװעט, ערשט אַלצדינג איז אַ נאַרישקײט, אַ וינד בלאָז 
און עס קומט גאָרניט אַרױס אונטער דער זונן. 

2 און איך האָב מיך געװוענדעט צו בעטראַכטען װאָס עס אין קלונהייט, 
װאַהנזין און נאַרישקײיט, און װאָס קען אַ מענש אױפטהאָן, וועלכער 
קומט נאך צום קעניג ?. בלויז װאָס מען האָט שוין פאַר איהם געטהאָן. 

15 און איך האָב אַיינגעזעהען אז דער אונטערשיעד פון קלוגהייט ביז נאַר 

| רישקייט איז וי פון ליכט ביז פינסטערניס. 

4 דער קלונער האָט זיינע אויגען אין קאָפּ און דער נאַר געהט אין דער 
פינסטער, פונדעסטוועגען האָב איך מיך איבערצייגט, אַז װאָס עס טרעפט 
איינעם טרעפט אויך אַלעמען. 

5 דאָך האָב איך צו מיר אַליין געזאָגט : אויב דאָס װאָס עס טרעפט דעם נאַר 
וועט מיך אויך טרעפען, צו װאָס'זשע בין איך קליגער געװאָרען 4 דאַן 
בין איך דאָך איבעריג. און איך האָב געטראַכט אין מיין האַרצען א 
דאָס איז אויך נאַרישקייט. 

6 וייל עס בלייבט ניט איבער קיין עראינערונג אויף אייביג ניט פון דעם 
קלוגען און ניט פון דעם נאַר, ווייל דאָס װאָס עס איז אַ מאָל געווען, וועט 

פערגעסען ווערען, און שטאַרבט דּען ניט דער קלוגער מיט'ן נאַר צונלייך ? 

7 איך האָב פיינד געקריענען דאָס לעבען, מיך האָט געעקעלט אַלצדינג 
װאָס ווערט אבגעטהאָן אונטער דער זונן, ווייל אַלעס איז ניט מעחר וי 
נאַרישקייט און א בלאָז פון ווינד. | 

8 און איך האָב פיינד געקריעגען מיין גאַנצע האָרעװאַניע װאָס איךף 
בעמיה מיך אונטער דער זונן, וויי? איך װעל עס דאַרפען איבערלאָזען 
פאַר אַ מענשען װאָס וועט זיין נאָך מיר, 

9 און ווער ווייס עס, אויב ער וועט זיין אַ קלוגער אָדער א נאַר און ער 

װועט געוועלטיגען איבער מיין נאַנצע מיה אויף וועלכע איך האָב געהאַָ- 
רעוועט און זיך געקליגט אונטער דער זונן ? אויך דאָס איז אַ נאַרישקײט. 

0 און איך האָב בעשלאָסען זיך מיאש צו זיין אין מיין הערצען איבער די 
נאַנצע מיה אויף װאָס איך האָב געהאָרעװעט אונטער דער זונן. 

1 וויי? עס איז דאָ א מענש, װאָס זיין אַרבײיט איז מיט קלונהייט, וויסענ- 
שאַפט און ועשיקטליבקייט, און צו א מענשען, װאָס האָט נאָר דאַרױף 
ניט געאַרבײט ווערט איבערגעגעבען זיין טהייל ; אויך דאָס אין אַ נאַ- 
רישקייט און אַ גרויסעס אונרעכט. 

29 ווייל װאָס האָט דער מענש פון זיין נאַנצער אַרבײיט און פון. די געדאַנ- 
קען פון זיין האַרצען מיט וועלכע ער האָט זיך בעמיהט אונטער דער זונן. 

2 ווייל אַלֶע זיינע טענ זיינען פול מיט װעהטאָגען, פערדרוס איז זיין בע- 
שעפטיגונג, זאָגאַר ביי נאַכט רוהט ניט זיין האַרץ ; אויך דאָס אין נאַ 

רישקייט, 

4 עס איז ניטאָ קיין בעסערע זאַך פאַר'ן מענשען, וי עסען און טרינקען 
און לאָזען זיך וואוי? געהען ביי זיין אַרבײט, אויך דאָס, האָב איך אַייננע- 
זעהען, קומט פון נאָט'ס האַנד. 

5 ווייל ווער האָט נאָך נעקענט עסען און נעניעסען מעהר װוי איך ? 

6 וויי?ל דעם מענשען, װאָס געפעלט איהם, האָט ער (נאָט) קלונהייט נענע- 
בען, װיסענשאַפט און פרייד, און דעם זינדיגען האָט ער געגעבען א 
בעשעפטיגונג צו זאַמלען און צונויפנעהמען, אום דאָס אַוועקצונעבען יע- 
נעם װאָס איז נעפעלען געװאָרען גאָט ; אויך דאָס איז נאַרישקייט און 
אַ ווינד בלאָז, : : 
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: ג זת ?אס נ 
לַכֶּל זמ מֵן ועת לִכְליָפֶץ ְחַת הַשָמיִם: הא 
עֶת לְלֶרֶת וְעֶת לָמוֹת : 
עֶת לְטַע ‏ / וְעת לעקור נָטוּעַ ; 
עֶת להיצ . / ָעַת לִרְפוא 
עַת לִפָרוץ | וְעֶת לִבְנֹת ‏ ; 

עַת לִבִמֹּ ‏ - וְעַת לִשָׂחוֹק ‏ 4 
עֶת סְפוֹד | | = וְעֶת רקוד : 
עַת לְהַשָׁלִיךְ אַבְִים ְעֶת כְּנום אֲבָנִם ‏ ה 
עת לְחֲבוֹק עת לִרָהֶק מְחַמְּקוּ. 
עֶת לְבִקֵּשׂת / וְעתת אד 6 
עֶת לִשְׁמָוף - וְֵת לְהַשְׁלִף ‏ : 
עַת לקלוט וְעת לִתְפור 7 
עֶת לַחֲשָׁות - וְעִת לְרִבֵּי ‏ ; 
עת לְאֲהֹב ‏ / וְעִת לְשָׂנֹא ‏ 7 8 
עַת מִלְחָמָ י ועת שָׁלום : 


7 וז א 


מהיְִרוֹ הָעוֹשֶׂה בַּאֲשֶׁר הוּא עֶמֶל: רָאִיתִי אֶת"הענין 9 
אֲשֶׁר נָתֵן אֶלהִים לִבְנִי הָאָרֶם לַעֲנֹת בָּו: אֶת--הַכְּלי גו 
עָשָׂה יָפָה בְעִתָּנם אֶתיהֶעלְט נָתֵן בְּלבֶּם מִבְּלִי אֲשֶׁר 
לאדימצא הָאָדָם אֶתיהַמעשְׂהאֶשְׁריעָשֶׂה האָלהים מְרֹאשׁ 
ועדיסֹף: יַָעְתִּיכִּי אין טוב בָּם כִּי א-לשטוחַוְלַעֲשֹׂת גו 
מִֹב בּהֵיו: ונם כַּל-הָאָרֶם שָׁיאכֵל וְשָׁתָה ְרְאָה טָוֹם 1 
בִּכְל-יעָמָלו מַתַּת אֶלהִים הִיא: יָדַעְתִּ כִּ יכָּל-אֲשֶׁר יַעָשָׂה 14 
הָאֲלֹקִים דָוּא יִהְיָה לְצוּלֶם עָלוֹ אִין לְהוֹסִיף וּמִמָנוּ אין. 
רֶע וְהָאָלהִים עָשֶׂה רָאי מִלְפָנָיו: מַהישְׁהְיָה כִּבר. טו 
הוא וַאֲשֶׁר לִהְֹת כְּבָר הָיָה ְהָאֶלהִים יבִקֶּשׁ אֶת-נַרְדף: 
עד רָאִיתִי תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ מָקַים הַמִּשְׁפָּט שָׁמָה הָרְשֵׁצ 5: 
ּמְקָום הַצָדָק שָׁמה הָרְשַעוּ אָמַרְִּ אי בּלִּיאֶת-הַצַדִיל דג 
גאר2" 
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קהלת ג 1777 


קאַפּיטעל גנ 


אויף אַלץ איז אַ צייט, און עס איז אַ צייט פאַר יעדע זאַך אונטער'ן הימעל. 


אַ צייט געבאָרען צו ווערען און אַ צייט צו שטאַרבען, אַ צייט צו פלאַנז 
צען און א צייט אויסצורייסען די געפלאַנצטע. 


א צייט צו טוידטען און אַ צײַט צו היילען; אַ צייט צו צושטערען און 
אַ צייט צו בויען. 


אַ צייט צו וויינען און אַ צייט צו לאַכען, א צייט צו קלאָגען און אַ צייט 
צו טאַנצען. 


אַ צייט צו ואַרפען שטיינער און אַ צייט צונויפצונעהמען שטיינער ; 
אַ צייט צו האַלזען און אַ צייט צו דערווייטערען { זיך פון געהאַלזט צו. 
ווערען. 


אַ צייט צו זוכען און אַ צייט צו געפינען  ;‏ 8 צייט צו בעטען און אַ 
צייט צו אַװעקװאַרפען ; 


אַ צייט צו צורייסען און אַ צייט צו אויפנעהען { אַ צייט צו שווייגען 
און אַ צייט צו רעדען . 


אַ צייט צו ליעבען און אַ צייט צו בייסען, אַ צייט פון קריעג און אַ 
צייט פון פריעדען. 


װאָס קומט אָבער דערפון אַרױס דעם טהוער פון זיין בעמיהען זיךף? 


איך האָב בעטראַכט די בעשעפטיגונג װאָס גאָט האָט געגעבען די מענשען 
קינדער זיך צו מאַטערען דערמיט. 


אַלצדינג האָט ער געמאַכט עס זאָל פּאַסען אין צייט ; אויך ליעבע צו 
דער וועלט האָט זיי אַרייננענעבען אין האַרצען, אום דער מענש זאָל 
ניט קענען אויסנגעפינען דעם צוועק װאָס נאָט האָט געמאַכט פון אָנ 
פֿאַנג ביז'ן ענדע. 


איך האָב מיך איבערציינט, אַז עס איז ניטאָ קיין נוטס אין דעם, און 
עס בלייבט בלויז איבער מען זאָל זיך פרעהען און טהאָן גוטס און לעבען. 


און דאָס װאָס דער מענש עסט, טרינקט און זעהט גוטס פאָר זיין מיח, 
איז אויך בלויז ווייל גאָט האָט אַזױ גענעבען. 


איך האָב פיך איבערצייגט, אַז אַלצדינג װאָס גאָט װעט טהאָן װעט פערי 
בלייבען אויף אייבינ, צו דעם װועט מען ניט קענען צולעגען און פון דעם 
וװועט מען ניט קענען אַראָבנעהמען ; אָט אַזױ. האָט עס גאָט געמאַכט 
אום מען זאָל פירכטען פאַר איהם. 


װאָס עס איז, איז שוין לאַנג געווען, און װאָס עס וועט זיין, איז שוין 
אויך לאַנג געווען ; און גאָט זוכט נאָר דעם נאָכפאָלגער. 


און איך האָב ווייטער געזעהן אונטער דער זונן : דאָרט וואו עס דאַרף 
זיין גערעכטינקייט איז אונגערעכטיגקייםס און דאָרט, וואו מען ערװאַר- 
טעט עהרליכקייט איז אונגערעכטינקייט, 


7 איך האָב מיר געטראַכט אין מיין האַרצען, דעם גערעכטען מיט'ן אונ- 
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ְאֶת-הָרְשֶׁע יִשְׁפָּט הָאֶלקִים כֵּייעת לְכֶל-חֶפֶץ וְעֶל כָּל- 
8 הַמַּעֵשֶׂה שָׁם! אָמַרְתִּ אָנ בְּלְבִּיעַל-דִבְרֵ; ְּנֵ. הָאָדֶם 
19 לָבֶרֶם הָאֲלהים וְלרְאוֹת שְׁהִ-בְּהֵמָה המָה לָהֶם: כִּי 
מִקרָה בְגִייהָאָדֶם וּמִקְרָה הַבְּהֵמָּה וּמִקְדָה אֶחֶר לְהֶםם 
כְּמֹת זֶה כֵּן מֹת זָה וְָו אֶחֶד לִכֶּל וּמוֹתַר הָאָדָם מֵן- 
כ הַבְּהִמָ אי כִּי חַכֶּל הָבֶל: הַכֶּל הולך אלימָקָים אֶחָ. 
1 הַכֹּל הָיָה מִדְהָעְפָר ְהַכֹּל שֶׁב אֶל-הֶעְפָּר: מִי ידע רוּח 
בְּנִי הָאָדָם הַעֹלָה הא לִמְעֶלָה וְרוּחַ הַבְֵּמָה הֵירָדֶת. 
2 היא לְמֶטָה לְאָרֶץ: וְדָאִיתִי כִּי אִין טוב מַאֲשֶׁר יִשְׂמַח 
הָאָדֶם במעֲשִׂי כּייהְוא חָלָקָו כִּימִ יְבִיאצּ לרְאוֹת בִמה 
שִׁיְיָה אַחֲרָו: 
ר ד 0413 
א וְשׁבְתִּי אֲנִי ְאֶרְאֶה אֶת-כָּל-הֲעְשְׁקִים אֲשֶׁר נֲַשִׂים תַּחַת 
הַשׁמֵשׁ וְהִנה ! דּמְעַת הָעֶשְִׁים וְאין לָהֶם מְנַחִם וּמיִך 
3 עִשְׁקֵיהֶם כֹח וְאִין לָהֶם מְנֵהִֵם: וְשׁבֵּחַ אֲני אֶת-הַמְּתִיםם 
3 שָׁכְּבֵר מָתוּ מִ"קַחַיים אֲשֶׁר הֵמָּה הַיִם עֶדֶנָה: וְמוֹב 
מִשְׁנֵיהֶם אֶת אֶשְׁר-עדְן דִן לָא הָיָה אֲשֶׁר לְא-רָאָה אֶת- 
4 הַמַעֲשָׂה הֶרֶע אֲשֶׁר נַעִשָׂה תַּחַת הַשָּׁמֶשׁג וְרְאִיתִי אֲנ 
אֶת-כָּל-עָמֶל וְאֵת כּליכִשָׁרון המַּעֶשֶׂה כִּי הִיא קַנְאַת-אִיש 
ה מְרֶערוּ נַּם-זָה הָבֶל וּרְעוּת רוּחַ הַכְּסִיל חֹבָק אֶת-ידיו 
6 וכל אֶתדבּשָׂרוֹ: וב מְלֵא כף נָחַת מִמְּלָא חֶפְנָיִם מל 
ורְעוֹת רְוּחַ: וְשַׁבְתּי אֲנִ ְאֶרְאֶה הָבָל תַּחַת הַשָׁמְשׁ: יי 
אֶחֶד וְאִין שְׁנִיגַם בֵּן וָאַח אִידְלו וְאין קץ לָכֶס-עִמְלו גי 
עֵינָיו לְאיתְשְׂבַע עָשֶׁר ולמי ו אָנ עָמֶל וּמְחַפֵּר אֶת-נַפְשִי 
9 מִטּוֹבָה גַ-וָה הָבֶל וענִיִן רֶע הוּא: טוֹבִים הַשְּׁנַיִם מֵך 
י הָאֶחָד אֲשֶׁר יְׁילָהֶם שָׂכֶר מוֹב ַעמְלֶם: כִּי אִשײיפֿלי 


הָאֶחָר יָקִים אֶת-חֲבְרו' וְאֵילוֹ הָאֶחֶד שִׁיפֿל וְאין שׁנ 
להקימו'. - 


גי 19 והש נשוא 19 + קמ בױק 22 ט המ' בסנול די 1 6 למערבאי 
מלאו העשוקים 8 עט קר 10 פ בי טעמים 
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א איראמ הלא לחר הער חירה יייז זי 


גערעכטען אורטהיילט גאָט, וויי? עס איז דאָ אַ צייט פאַר אַלעמען און. 
פאַר אַלֶע פּאַסירונגען. | 

8 איך האָב מיר געטראַכט אין מיין האַרצען, איבער דעם װאָס מענשען. 
בעהויפּטען, אַז גאָט האָט זיי אויסגעקליעבען, האָב איך מיך אָבער אי 
בערציינט, אַז זיי זיינען ניט מעהר װוי פיה. | 

9 וייל וי דער צופאַל איז ביי מענשען קינדער איז דער צופאַל פון פיה 
און עס פּאַסירט מיט זיי איינס און דאָסזעלבע ; וי דער שטאַרבם 
אַזױ שטאַרבט דער און אַלע האָבען איין גייסט, עס איז ניטאָ קיין אונ" 
טערשיעד צווישען מענשען און פיה, ווייל אַלעס איז נאַרישקײים. 

0 אַלצדינג געהט אין איין אָרט אַריין, אַלצדינג איז געקומען פון שטויב 
און אַלצדינג קעהרט זיך אום צו שטויב. | 

1 וער ווייס עס, אַז דער גייסט פון מענשען קינדער געהט אַרױף און דער 
גייסט פון פיה נעהט אַרונטער אונטען אין דער ערד ? 

2 און איך האָב אַיינגעזעהען, אַז עס איז ניטאָ קיין בעסערע זאַך וי אַז 
דער מענש זאָל זיך פרעהען מיט זיין אַרבײט, וויי? דאָס איז זיין איינציגע 
טהיי?, וויי? ווער װועט איהם ברענגען ער זאָל זעהן װאָס עס וװעט פּאַ- 
סירען נאָך איהם ? | ' פ 


קאַפּיטעל ד 


1 און איף האָב זיך אומגעקעהרט און בעמערקט אַלע רויבערייען, װאָס 
ווערען אָבגעטהאָן אונטער דער זונן ; אָט פליעסען די טרערען פון די 
בערויבטע און קיינער קען זיי ניט טרייסטען ; זייערע אונטערדריקער 
בערויבען זייער קראפט און עס איז ניטאָ ווער עס זאָל זיי טרייסטען. 

2 איך בעניידע שוין מעהר די געשטאָרבענע װאָס זיינען לאַנג טוידט, וי די 
לעבעדינע װאָס לעבען נאָך. ' . 

8 און בעסער פון ביידען איז יענעם, װאָס איז נאָך גאָר ניט געבוירען 
געװאָרען, װאָס האָט נאָך ניט געזעהן די לומפּערײיען, װאָס ווערען אָב" 
נעטהאָן אונטער דער זונן. 

4 און איך האָב בעטראכט די גאנצע מיח און פלייסיגקייט, װאָס קומט בלויז 
פון דֶעם װאָס איינער בעניידעט דעם צווייטען, אויך דאָס אין אַ נאַ- 
רישקייט און א ווינד-בלאָז, | 

5 דער נאַר פערלענט די הענד און גריזשעט זיין אייגען פלייש. 

6 בעסער איין פולע האנד סיט רוהע וי פולע הויפענס מיט מאַטערניש 
און זאָרנען. | : . 

7? און איך האָב זיך אומנעקעחרט און בעמערקט די נאַרישקייט אונטער 
דער זונן. : 

8 אט איז איינער װאָס האָט צו זיך קיין גלייכען ניט, קיין זוהן און קיין 
ברודער האָט ער ניט און עס נעחמט נאָר קיין ענדע ניט צו זיין האָרע- 
װאַניע, זיין אויג ווערט ניט זאט פון רייכקייט. --- , און פאר וועמען 
פּלאג איך זיך און קארג מיין איינען לייב פון דעם גוטען ?? -- אויך 
דאָס איז נארישקייט און אַ שלעכטע בעשעפטינונג. : 

9 בעסער זיינען צוויי ווי איינער, וויי? זיי קענען ועניגסטענס גגוט בעלוינט 
ווערען פאר זייער ארבייט. | | 

0 אויב איינער פאלט, הויבט איהם אויף דער אנדערער. וועה איז אָבער. 
דעם איינעם װאָס פאלט, און ער האָט ניט אַ צווייטען װאָס זאָל איהם 
אויפהויבען. י 
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להֲקִימ: נָם אִםיִשְְׁב שָׁנִם וְתַם לָהָם וּלְאֶחָד אי גו = 
יֵחֶם! ‏ וְאֶיִתְקְפוֹ הָאֶחֶר. הַשְׁנָיִם יִַמְדָוי נְנדּוֹ וְהַחּט יו 
הַמִשָׁלֶשׁ ָא בִמְהֵרָהיָתָק: טוב יָלֶד מְִכְְָּכֶם מִמלד 1 
זק וּכְסִיל אֲשֶׁר לָאידֶע לְהזּהָר עֹד: כֵיימִבִּית הָסוּרִים 14 
יָצֵא לִמקָד כִּיגם בְּמַלְכותָו וֹלֵד רָשׁ: רָאִיתִי אֶתיכָל- טו 
הַחַיִּים הַמְהַלְּכִים תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ עִם הַילַד הַשִֵׁי אֲשֶׁר 
יַעמֶד תַּחִָּיו:ּ אִןקֵץ לְכֶל-הָעֶם לָכָל אֲשֶׁר-הָיָה לִפְנֵיהֶם 16 
גֶם הָאֲחֲרוֹנַיִם לֵא יִשִׂמְחוּבָו כּיינט-זָה הָבֶל וְרַעיון רוּח; 
שְׁמַר רנלִיך ַּאֲשֶׁר תד אָליבּית הָאֶלהִים וְקָרָוֹב לִשָׁמֹעַ זו 
מִתַּת הַכְּסִילִים זָבַח כִּייאֵינָם וודְעִים לַעָשָׂות רֶע; 

: ה + 0842 | ױ 
אַליתְּבַהֵל עַל-פִיך ְלִבְך אַליָמקַר לְהוֹצִיא דָבֶר לִפְנָ א 
הָאָלקִים כִּי הָאָלקַים בִּשָׁמַיִם וְאִתָּה עַל-הָאָרֶץ עַל"כֵּ 
יִִִ דִבָרֶיךּ מְעִטִּים! כִּי ָּא הַחֲלָום בְּרַב עי ְקול כְּסִיל ג 
בְּרֶב דִּבָרִיםוכַאֲשׁרתִּדֹר נָדֶרלַאללימאַל-תְּאַהַרלְשַלּמו ‏ 
כִּי אין הָפֶץ בּכְּסִילִים אֶת אֶשֶׁריתּדֶּר שַׁלֶּם!ּ מוב אֲשֶׁר 4 
לָאתְדֶּר מִשּׁוֹר ְלָא תְשַׁלֵּםוּ אַליתֵַּן אֶת-פִיןך לַחֲמִיא ה 
אֶת-בְּשָׂרךְ ואֵל-תֹּאמַר לִפְני הַמְּלָאֶ כּ שׁנָנָה הִיא לָמָּה 
יְִצֶף הָאֶלהִים עַליקיקדוְִכֶּל אֶת-מַעֲשֶׂה יָדיך: כִּיבֶרֶם 6 
חֲלמוֹת וְהֲבָלִיםוּדִבָרִים הרְבֶּה כִּי אֶת-הָאָלקים יָרָאא; 
אִמ-עֶשָׁק רֶשׁ וְנזֶל מִשְׁפָּט וְצָדֶק תִּרְאָה בַמְּרִינָה אַלײ ? 
תִּתְמָה עַל-הַחַפְץ כִּיגִבֹהַ מַעַל נּבֹּ שׂמֵר וּנְבֹהִים עֲלִיהֶם; 
ויהו אָרץ בּכַּל הִיא מֶלֶךְלְשָׂדֶה נֵַבֶד: אֹהַב כֶּסָף לא- { 
יִשְֶּׂע כָּסֶף וּמִייאהֵב בָּהָמָן לֵא תְבוּאָה נַם-זָה הָבָלי} 
בִּרבוֹת הַמּוֹבָה רַבּוּ אכְלֶיהָ וּמַהיכּשְרוֹן לִבְעָלֶיהָ בי 
אִ-רָאִית עֵינָוו: ‏ מְתוּקָה שְׁנת הֶעֹבֹד אַמימֶעט וְאִם" גו 
הַרְכָּה יֹאכָל וְהַשֶׂבֶע לַעָשִׁיר אֵינְי מַנֶיחַ לו לישון: ישׁ כו 
זי רעה 
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ווען זאָגאַר זיי ליעגען ביידע צוזאַמען איז זיי קוים װאַרעם, וי קען איינעם 
זיין ווארעם ? 

און ווען מען זאָל איינעם ארומרינגלען וועלען צוויי זיף שטעלען אנט" 
קעגען, און דער דרייפאכער פאָדים װועט ניט אַזױ ניך צוריסען ווערען. 
בעסער איז אן ארעם אינגעל און אַ קלוגער, וי אן אלטער קעניג און אַ 
נאַר, וועלכער ווייס ניט װוי אַכטונג צו געבען אויף זיך, 

זאָגאַר ווען ער קומט אַרױיס פון געפענגעניס צו הערשען איז ער אויף 
גלייך צום אַלטען קעניג, װאָס איז געבוירען געװאָרען אָרעם, 

איך האָב בעטראכט די אלע לעבעדינע װאָס נעהען ארום אונטער רער 
זונן און דאָס קינד װאָס װועט פערטרעטען זיין שטעלע, 

עס איז נאָר ניטאָ קיין ענדע צו די מענשען װאָס זיינען געווען פאר זיי, 
אָבער אויך די לעצטע וועלען זיך מיט איהם ניט פרעהען, וייל אויך 
דאָס איז נאַרישקייט און א ווינד-בלאָז, 

היט דיין פוס ווען דו געהסט אין נאָט'ס הויז ; ערנעהנטער זיך איינצו- 
הערען װי די נאַראָנים ברענגען אַ אָפּפער, ווייל זי ווייסען זאגאר ניט, 
וי צו טהאָן שלעכטס, 


' | קאַפּיטעל ה 


זיי נים צו גיך מיט'ן מויל און דיין האַרץ זאָל זיך ניט איילען ארויסצו- 
ברענגען אַ זאך פאר גאָט, וייל נאָט איז אויפ'ן הימע? און דו ביזט 
אויף דער ערד, דערפאר זאָלען דיינע ווערטער זיין געצעהלט, 

פּונקט וי א טרוים שטעלט פאָר פיעל זאכען, אזוי איז דעם נאַר'ס 
שטימע פול מיט ווערטער, | 1 : 
ווען דו װועסט נעבען אַ צזאָג פאר גאָט, זאָלסטון ניט פערשפּעטיגען ‏ 
איהם צו בעצאהלען, ווייל איהם נוטצען ניט קיין נאַראָנים ;= װאָס דו 
האָסט צוגעזאָנט בעצאָהל, 

בעסער זאָלסטו ניט צוזאָנען, איידער צוזאָנען און ניט בעצאהלען, 
ערלויב, ניט דיין מויל זינדינ מאַכען דיין לייב און זאָג ניט פאר דעם 
מלאך : ,איך האָב בעגאננען אַ פעהלער". צו װאָס זאָל גאָט צערנען 
אויף דיין שטימע און פערדארבען װאָס דיינע הענד האָבען געמאַכט ? 
ווייל מיט אַלע דיינע טרוימען, און נאַרישקייטען און פיעלע רייד זאָלסטו 
דאָך פירכטען פאר גאָט. 

אויב דו וועסט זעהן אין א לאנד וי ארעמע ווערען אונטערדריקט און 
די גערעכטיגקייט און רעכט ווערען פון זיי גערויבט, זאָלסטו זיך דא- 
רויף ניט וואונדערען, ווייל איבער יעדען הויכען איז דאָ נאָך אַ העבערער 
אויפצופּאַסען, און איבער זיי איז דאָ נאָך אַ העכערער. 

און די הױיפּט זאַך פון אַ לאַנד איז, ווען עס איז וועניגסטענס איבערנע- 
בליעבען אַ קעניג פאַר'ן פעלד, 

ווער עס האָט ליעב געלד, ווערט קיינמאָל ניט זאט מיט געלד, און ווער 
עס האָט ליעב. הויפענס מענשען זאָלען איהם נאָכגעהן, ברענגט עס אִיהם 
גאָרניט אַיין ; אויך דאָס איז אַ נאַרישקײיט. / 

װאָס מעהר גערעטעניש, אַלץ מעהר עסער זיינען דאָ, און װאָס פער" 
דיענט דערביי דער איינענטהימער אויסער װאָס ער סוקט צו מיט די אוי" 
גען, 

זיס איז דעם אַרבייטער'ס שלאָף, אויב ער עסט טיע? אָדער וועניג ; 
דעם רייכען'ס איבערפלוס אָבער לאָזט איהם ניט שלאָפען. 
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! רְעָה חוֹלָה רְאִיתִי תָּחַת הַשָּׁמֶשׁ עָשֶׁר שָׁמִור לִבְעָלָו 
לָרְעְְו; וְאֶבָד הֶעשֶׁר הַחְוא בֶּענין רֶע וְהוֹלִי בֵּן ָאי 
4 בְּיָדֲו מְאִומָה! כַּאֲשֶׁר יָצָא ִבִּמְן אִּוֹ עָרוםיָשָׁוב לָלָכֶת | 
טו בְּשָׁבָא וּמְאוּמְה לָאייִשָׂא בַעִמְלו שִׁילֶ בִּיָדו: וְנַסיזֹרה 
רְעָה חוֹלֶה כְּל-עְמַת שָׁבָּא כֵּן ילך וּמהייִתְרִון לו שימ . 
8 לָרוּם; גַם כָּל-יֹמי בַּחֶשֶׁד יאכל וְכֶעט הַרְבֵּה וְהָלָו 
7 וקָצֵף: הִנֶּה אֲשֶׁר-רְאָיתִי אָנִי טִֹב אֶשְׁר-יָפָה לָאָכִיט. 
וְלִשְׁוֹת וְלרָאוֹת טוֹבֶה בִּכְל-עמָלְ ‏ שָׁיִִמֶל תּחַת-הַשְׁמֶשׁ 
מִסְפּר יְמי--חין אֲשֶׁרינְתן-לָו הָאֲלֹהִים. כֵּייהָוא חָלְק 
5 גַם כָּל--הָאָרִם אֲשֶׁר נְתַלו הָאֲלהִים עֹשֶׁר תּכְטִים 
ְהַשְׁליטוי לְאָכֶל מִעְע ְלְשֵׂאת אֶתִיחָלְקי ְלשְׂמֹחַבַַּמָל 
זֹה מַתַּת אָלהים הִיא: כִּי לא הַרְכֵּה וָכֶּר אֶת-מי חי 
יי הָאֲלהִים מַעֲנָה בְּשִׂמְחַת לב 
וי ה|ן עַט אס 
א יָשׁ רְעָה אֲשֶׁר רְאִיתִיתָּחַת הַשְׁמֶשׁוְרַבָּה הִיא עַל-הָאָרֶם; 
אִישׁ אֲשֶׁר יִתִּלו הָאֶלמים עֹשֶׁר וּנכָטִים וְכָבוֹד וְאֵינ 
חָסַר לְנַפְשָׁו ‏ מִכֶּל אֲשָׁרייְִאִָה וְלָאַשְׁלִיְנוּ הָאֲלהִים 
לְאָכֵל מִמְנוּ כִּי אִישׁ נָכְרִ יְאכְלני ֶה הָבֶל וְחָלִי רֶע הוא: 
3 אֶמ-יוֹלִיד. אִישׁ מֵאָּה וְשָׁנִים רַבּוֹת יִחיֶה וְרַב | שִׁיחְז 
יִמידשָׁנָיו וְנַפְשׁו ! לָאיתְשְׂמַע מִדְהַטּוֹבָה וְנַשיקְבוּרָה לא" 
4 היְתָה לָו אָמַרְתִּי וב מִמְּנו הַנפֶל: כֵייבַהָבֶל = ּבַהֲשֶׁך 
יֶלֶךְ וּבַחִשֶׁךְּ שְׁמָוֹ יכְסָּה: נַ-שָׁמֶשׁ לְא-רְאָה וְלֵא יָדֶע. 
6 נָחַת לְזָה מִזָה: וְאֵלָו יה אֶלֶף שָׁנִים פַּעָמַיִם וְטוּבִדז. 
ז לָארְאָה הֲלָא אֶלמָקום אֶחָד הַכֶּל הוֹלף כְּל-עֲמַל הָאָדֶם. 
8 לְפִיהוּ ְנַם"הִנְפֵשׁ לֵא תִמְּלֵא. כִּי מַה"יוֹתֵר לָחָכֶם מי . 
9 הַכְּסִיל מַהלַעָנִי דע לח נֶגֶד הַחַיִם: מוֹב מרארה - 
י עִינַיִם הדש נסזה הָבֶל ּרְעִות רוּחַ: * מַהִישְׁהְיָה. 
כֹכֶר 
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עס איז דאָ נאָך אַ גרעסערע פּלאַג װאָס איך האָב נגעזעהן אונטער דער 
זונן -- אָנגעזאַמעלטעס רייכטחום צום שאַדען פון אייגענטהימער. 
דאָס רייכטחום געהט פערלוירען דורך אַ שלעכטער אונטערנעהמונג, אַ 
זוהן ווערט געבוירען און ער קריעגט גאָרניט, 

אָט אַזױ װוי ער איז ארויס פון מוטער-לייב, נאַקעט װעט ער צוריק 
געהן וי ער איז געקומען, ער װועט נאָרניט מיטנעהמען פון זיין אַר- 
בייט אַוועקצופיהרען מיט דער האַנד, 

דאָס איז אויך א שלעכטע קריינק, אֶט אַזױ וי איינער קומט געהט ער 


. אַװעק, און װאָס קומט איהם אַרױס פון זיין ארבייט פאר'ן ווינד ? 


זיין גאַנצעס לעבען עסט ער אין פינסטערניס, מיט פיעל ערגערניס, 
קראנקהייט און פערדרוס. | 

װאָס איך האָב אַיינגעזעהען פאר גוט, אין : שעהן צו עסען און טרינקען 
און זעהן נוטס אין דער אַרבײיט װאָס מען האָט נעמאַכט אונטער דער 
זונן אין די געצעהלטע עטליכע טעג װאָס. נאָט האָט איהם געגעבען, 


וווייל דאָס איז זיין איינציגער טהייל, 


יערער מענש, װאָס גנאָם האָם איהם געגעבען רייכטהום און ניטער און 


איהחם געמאַכט געוועלטיגען, זאָל ער דערפון געניעסען, נעהמען זיין. 


טהיי? און זיך פרעהען מיט זיין ארבייט, ווייל דאָס איז אַ געשענק פון 
גאָט. 


יער זאָל געדענקען, אַז זיינע טענ וועלען ניט זיין צופיעל און אַז גאָט 
ישטימט איין צו זיין גענוס. 


 לעטיּפַאק‎ 


עס איז דאָ א קריינק װאָס איך האָב געזעהען אונטער דער זונן און שווער 


יליענט זי אויף דעם מענשען., 


דער וועמען גאָט האָט נענעבען רייכטהום און ניטער און עהרע און איהם. 
פעהלט גאָרניט פון אלץ װאָס ער גלוסט, אבער גאָט האָט איהם ניט גע- 


געבען די מאַכט צו געניסען דערפון,. נאָר א פרעמדער פערצעהרט עס ; 
דאָס איז נאַרישקייט און אַ בייזע קריינק, 


! ווען אַ מענש זאָל האָבען זאָגאַר הונדערט קינדער און לעבען פיעלע יאָה- 


רען, און זיין האַרץ זאָל ניט זאט ווערען פון דעם גוטס װאָס ער האָט 
און זאָל זאָנאר קיין בעערדינונג ניט האָבען, (אויך דאן) װאָלט איך 
געזאָגט : עס איז שוין בעסער פון איהם דעם מפּיל-קינד, 

ווייל ער איז געקומען מיט נאַרישקייט און אין פינסטערניס געהט ער 
אַװעק, און פינסטערניס. פערדעקט זיין נאַמען. 


ער האָט זאָנאַר די זונן ניט געזעהן און ניט געקענט, דערפּאַר איז ער 
געווען גליקליכער פון יענעם, 


| און ווען ער װאָלט זאָנאר געלעבט צוויי מאָל טויזענד יאָהר װאָלט ער 


קיין גוטס אַלְץ ניט גענאָסען, ווייל סיי וי סיי נעהט ער אויף איין אָרט, 
וואוהין אַלֶע נעהען. 


- דעם מענשען'ס גאַנצע אַרבײיט איז פאר'ן מויל און דאָך ווערט דאָס לייב 


ניט זאט. 


| און װאָס האָט, ווירקליך, דער קלונער מעהר פון דעם נאַר ? װאָס קומט 


| ארויס דעם ארעמען, וועלכער ווייס שוין וי צו קעמפּפען גענען לעבען ? 


בעסער איז װאָס מען זעהט מיט די אוינען וי זעעלען-פאַרשונגען, אָבער 
אויך דאָס איז נאַרישקייט און אַ װוינד-בלאָז, 
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כְּבֶר נִקְרָא שְׁמוֹ נוֹדֶע אֲשֶׁרהִיא אָהָם זְלְאייוּכְל לָרִי 
עֶם שָׁדתַּקִּיף מִמָּנּ: כִּי ישִׁידְבָרִים הַרִבָּה מַרְבּים הָבֶל גו 
מַהריֹתַר לְאָדֶם: כִּי מִייוֹרע מַהיטּוֹב לָאָרֶם בַּהייט כו 
מִסְפַּר יְמִי"חַיי הָבְלו ויעֲשׂם כַּצֵֶל אֲשֶׁר מִייניר לְאָלִם 
מהדיהיה אַחֲדִיו תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ: 

ן }דע ?אס 
וב שֵׁם מִשָּׁמְן מוֹב וְיוֹם הַמָּוֶת מִיוֹם הִוְלְדָו: טוב א2 
לָכֶת אֶל-בּית-אֶבָל מִלְּכָו אל-בַֹת מִשְׁמָה בַּאֲשֶׂר הִוא 
סִֹף כְּל-הָאדֶם וְהַחֵי ִתּן אָל-לבּו מֹב כַּעם מִשְׂחֹק 3 
כֵּייבְרְעַ פְּנִים יטַב לֵב: לב חָכָמִים בְּבֵית אָבֶל לב 4 
כְּסִילִים בְּבִית שִמְחֶהַ: פֿוב לִשְׁמְעַ ֶערֶת חָכֶם מֵאִישׁ ה 
מע שִׁיר כְּסִילִֹם: כִּי כְקֹל הַמִּירִים תָּחַת הַטִיר כֵן ‏ 
שְׂחֶק הַכְּמִיל וְַסזָה הָבְל! כִּי הָעֶשֶק יְהוֹלֵל חָכֶם ? 
יאַבד אֶת-לב מִתֶּנה: טוב אַחֲרִית דֶּבֶד מַרִאשִׁיתָו טוֹב 5 
אָרך-רוחַ מִנְבָהּ רִוחַ:ּ אַל-תְּבַהֶל בְרִיחךָ לִכְעָֹם כִּי פ 
כַעִם בְּחִיק כְּסִילִים ייח אַל-האמַר מֶה הָיָה שׁהַיָמִים' 
הָרֵאשִֹׁים הָי מובִים מְאֶלֶּה כִּי לא מְחִכְמָה שָׁאֶלתָ עַל- 
זִה: טוֹבָה הָכְמָה עִנחֲלָה ויתר לְרֹאי הַשָׁמְשׁוּ כּיג). 
בְּצֶל הַהָכְמָה בּצֶל הַכָּסֶף ויִתְרִון דעת הַחָכְמָה תְּחיריה ‏ - 
בְעָלֶיהָ: רְאֵה אֶת-מְעֲשֶׂה הָאֶלֹהִים כִּי מִי יּכֵם לְַקֵן ‏ 
אֶת אֲשֶׁר עוּת: בְּזם מוֹבֶה הָיָה בְטוֹב וּביֹם רָעָה רא 14 
נָם אֶת-ָה לְעִמַּת-זָ עָשָׂה האָלנים עַל-דַּבָרֹת שָׁלְאא 
ִמְצָא הָאָרֶם אַחָרָיו מְאּמָה: אֶת-הַכּל רָאיתִי בִּימִי טו 
הבְלִי יָשׁ צַדּיק אֹבָד בְּצִדְקן ְישׁ רֶשֶׁע מאָרִיךְ בְּרָעְָו 
אַל-תְּהֵי צדִיל הַרְכָּה ואֲליתִּתְחַכַּם וֹתָר לָמֶּה תְּשׁוֹמֶם: 16 
אַליתִרְשֶׁע הַרבֵּה וְאַל-תְּהָ סָכֶל לָמֶּה תָמות בְּלָא ִתֶּי: זו 
מוּב אֲשׁר תָּאָחז בה ונם"מזה אַל-תנח אֶת-יר ָא 5 
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קה לת וז 41. 


0 װאָס עס איז דאָ פון לאנג האָט שוין א נאָמען און עס איז שוין בעקאנט 
װאָס דער מענש דארף זיין ; קיינער קען זיך ניט שטעלען מיט דעם 
װאָס איז שטאַרקער פון איהם. | 

1 וייל עס זיינען דאָ איבריגע ווערטער װאָס פערמעהרען בלויז נאַריש- 
קייט ; װאָס קומט דעם מענשען ארויס דערפון ? 1 

2 וער ווייס עס װאָס עס אין גוט פאַר'ן מענשען אין לעבען אין זיינע 
געצ,;הלטע נאַרישע טעג װאָס ער פערברענגט װי אַ שאטען ? װער 
קען עס זאָגען דעם מענשען װאָס עס װעט זיין נאָך איהם אונטער 


דער זונן ? 
קאַפּיטעל ז | 
1 בעסער אַ נאָמען וי גוטער אוי?, און דער טאָג פון טויט וי דער נע- 
בורטסטאָג. 


2 עס איז בכעסער צו געהן אין אַ הויז פון טרויער, וי אין אַ הויז וואו עס 
איז אַ מאהלצייט, ווייל דאָס איז די ענדע פון אלע מענשען, און דער 
לעבעדיגער נעהמט זיך צום האַרצען, | 

בעסער קומער וי געלעכטער, וויי? מיט א זויער געזיכט ווערט בעסער 

אויפ'ן האַרצען. י 

דאָס הארץ פון קלוגע איז אין הויז פון טרויער און דאָס הארץ פון נאַרען 

איז אין הויז פון פרייד, | 

עס איז בעסער צו הערען דעם געשריי פון א קלוגען, וי א מענש זאָל 

זיך איינהערען צום געזאנג פון נאראָנים, 

וי דאָס קנאַקען פון דערנער אונטער א טאָפּ אַזױ איזן דעם נאר'ס גע- 

לעכטער ; אויך דאָס איןז אַ נאַרישקײט, 

ווייל רויבעריי טרייבט פון זינען דעם קלוגען, און אונטערקויפעניש מאַכט 

קאליע דאָס האַרץ, - | 

בעסער די ענדע פון אַ זאך וי דער אנפאנג ; אַ געדולדיג ווארטענדער 

איז בעסער פון אַ פרעכען שטאָלצען. | 

אייל זיך ניט צו ווערען ערצערענט, ווייל? דארען רוהט אין שוים פון 

נאראנים, | 

0 זאָג ניט, װאָס איז עס, אַז , פריחעריגע צייטען זיינען געווען בעסער 

וי איצטינע 4" דו פרעגסט דאָס ניט פון קלוגהייט, ...2 | 

1 קלונהייט פערבונדען מיט'ן בעזיטץ פון גיטער איז גוט, עס איז אָבער 
נאָך בעסער פאר יענע װאָס זעהען די זונן, / יי 

2 דער שאטען פון קלונהייט איז וי דער שוטץ פון געלד, פונדעסט- 
וועגען איז אָבער דאָס וויסען פון קלוגהייט מעהר, וויי?ל זי - ערנעהרט 
דעם װאָס בעזיטצט זי. | 

18 בעטראכם נאָר נאָט'ס וװוערק, ווער קען עס פערריכטען װאָס ער האָט 
פערקרימט ? | | 

14 ווען דאָס גליק שפּיעלט, זיי גליקליך, ווען אין אונגליק זאָלסטן בעמער- 
קען, אַז איין זאַך גענען דער אַנדערער האָט גאָט געמאַכט אַזױ פער- 
בונדען, אַז דער מענש זאָל נאָך איהם גאָרניט קענען אויסגעפינען. 

5 אלצדינג האָב איך געזעהען אין מיינע נאַרישע טעג, עס איז דאָ א גנע" 
רעכטער װאָס ווערט פערלוירען אין זיין גערעכטינקייט און אַ פערברעכער 
װאָס לעבט לאַנג אין זיינע פערברעכענס. 

6 וי ניט צופיעל גערעכט און זיי ניט צו קלוג  ;‏ צו װאָס זאָלסטו ווערען 
פערצווייפעלט ? : | | | 

17 זינדיג ניט צופיעל און זיי ניט קיין נאר { = פאר װאָס זאָלסטו שטאַרבען 
פאר דער צייט ? : | ן 

8 עס איז נוט צו האַלטען איין זאך און אויך די צווייטע ניט אִבלאָזען פון 
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1109 קהלת וח 08/.7.8 | 
19 אֲלֹהִים יִצֵא אֶתיכְּלָם: הָהָכְמָה תָּעָו לְחָכֶם מְעֲשָׂרֶרה 
כ שַׁלִּטִים אֲשֶׁר הָי בּעִיר: כִּי אָדֶם אִן צִדִּיק בְּאָרֶץ אֲשֶׁר 
1 יַעֲשֶׂה-מוֹב ולא יִחטֵא: נם לְכֶל-הַדְּבָרִיט אֲשֶׁר יְרַבְּרוּ 
אַל-תִּתֵּן לב אֲשֶׁר לְאיתְשְׁמַע אֶת-עבְדְָ מְקַלְלֶף: כִי 
ַּיפְעָמִים רַבָּוֹת יָדֶע לבֶּףּ אֲשֶׁר גַ"אַתָּ קלִלְתָ אֲחֲרִים; 
3 כְּל-וָה נִסִּיתִי בחָכְמָה אָמִרְתִּי אֶחְכָּמָה וא רְהֹקָרה 
מִמָנִיג רָחוֹק מַהישָׁהָיָ וְעָמֹק ועָמֶק מִי יִמְצָאֲנוּ: סַבּוֹתי 
אֲנִי וְלִבִּי לָדָעַת תור ּבַקֵּשׁ חָכְמָה ְחֶשְׁבִין ְלָרְעַת 
6 רֶשֵׁע כֶּסָל וְהְִַּלות הוֹלָלוֹת: וּמוּצָא אֲנִי מֶר מִמְּוֶרז 
אֶת-הֲאִשָׁה אֲשָׁר"הָיא מִצוֹדִים וַהֲרְמִים לִבָּהּ אֲסוּרִים 
יָדֶיהָ טוּב לִפְנֵי הָאֶלֹהִים יִמָּלט מִמָנָה וְהומֵא יִפּכָד בה 
זע רְאֵה. זָה מָשָאתִי אָמְרֶה קהֲלֶת אַחַת לְאַחַת לִמְצָאא 
8 חֶשְׁבון: אֲשֶׁר ֹד-בְּקְשָׁה נַפְשִׁיוְלא מְצָאתִי אֶלֶם אֶהָד 
מֵאָלֶף מָצָאתִי ְאֶשָׁה בְבָל-אֶלָה לא מָצָאתִי! לְבַד רְאֵה- 
זָה מְצָתִי אֲשֶׁר עֶשֶׂה הָאֶלקִים אֶת-הָאָדֶם יְשֶׁר ְִמָּיה 
בַקְשָׁי חַשְׁבֹנָוֹת רַבִּים; 
ה ה {11צ ?אס 
א מֵי כְּהָחֶכֶם ומ דַע פְּשֶׁר דָּבָר חָכְמַת אָרֶם תָּאִיר מָּניו 


ײג = 


ה אמרילי מַה חלש שׁוֹמר מִצְוִה לא דַע דָבֶר רֶע תה 
וּמִשְׁפָּט ידַע לב חָכֶם: כִּי לְמָלִיחְפְץ ישׁ עַת וּמִשְׁפֵּט 
7 כֵּיירְעַת הָאָדָם רִבָּה עָלָיו; כִּייאני יֹדֶע מַה-שׁיהְיה כִּ 
5 כַּאֲשֶׁר יִהְיָה מִי יָגִי לו: אין אָדם שַׁלִיש בָּרוחַ לִכְלָוא. 

אֶת--הָרוּחַ. וְאֵין שלְטוֹן בּיֹם הַמֶּוֶת וְאין מִשְׁלַחרת 


9 בִַּּלְהָה וְלָא-יִמַלֵּט רָשַׁע אֶת-בּעָליו! אֶת-כָּל-זָה רְָאיתְי 
ונתון ' 


1 -ד אתה קרי ה' 1.זד אי בכקקום 4 








19 
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דער האַנד ; דער נאָטספאָכטיגער געהט אימער אויפ'ן מיטעלועג. 
די ווייזהייט שטאַרקט דעם קלוגען מעהר וי צעהן הערשער אין אַ 
שטאָרט. 

עס איז ניטאָ קיין גערעכטער מענש אויף דער ערד װאָס זאָל טהאָן בלויז 
נוטעס און ניט זינדיגען. 

קימער דיך ניט װאָס מען רעדט איבער דיר ; הער זיך ניט אונטער 
ווען דיין קנעכט שעלט דיך. 

ווייל פיעלע מאָל, ווייסטו אַליין, האָסטו אויך אַנדערע געשאָלטען. 

דאָס אַלֶעס האָב איך אױיסגעפּרובירט מיט קלוגהייט, איך האָב געטראכט, 
איך על קלוג ווערען, אָבער וי ווייט דאָס איז נאָך פון מיר ! 

דאָס פערנאנגענע איז ווייט און טיעף, טיעף, ווער קען עס נעפינען. 
איך האָב זיך אומנעקעהרט און בעשלאָסען צו וויסען, פאָרשען און זו- 
כען קלוגהייט און רעכנונג, ‏ צו דערקענען געמיינהייט פון נאַרישקײט, 
דומהייט פון אונוויסענהייט, 

און געפונען האָב איך, אַז ביטערער פון טויט איז די פרוי װאָס בעשטעהט 
פון פּאַסטקעס, נעטצען זיינען אין איהר האַרץ און שטריק -- איהרע 
הענד; דאָס בעסטע פאר גאָט איז, צו ענטלויפען פון איהר, נאָר אַ 
זינדיגער ווערט געפאנגען. 

אָט אַזױ האָב איך עס אויסגעפונען, זאָגט קהלת, איינס מיט אַנאַנדער, 
אום צו געפינען רעכנונג. | 

נאָך עפּעס פערלאננט מיין זעעלע װאָס איך געפין ניט : דאָס איז 
איין מאַן פון טויזענד האָב איך יא נעפונען, נאָר איין פרוי צווישען אַלע 
האָב איך ניט נגעפונען. 

אויסער דעם האָב איך אויסנעפונען, אַז נאָט האָט בעשאַפען דעם מענ- 
שען איינפאך, אָבער זיי האָבען נעזוכט איהם אויסצוקינסטלען. 


קאַפּיטעל ח 


| ווער איז עס אַזאַ קלונער און ווער פערשטעהט עס צו געבען ערקלעהרונ- 


גען ? אַ מענשען'ס קלוגהייט בעלייבטעט זיין געזיכט און ווילדקייט 
פערענדערט עס, 

איך ווארען דיך, פאלג װאָס דער קעניג בעפעהלט לויט דיין װאָרט אוז 
די שבועה פון נאָט. 
פערלאָז איהם ניט אין איבעראיילונג, פערוויקעל דיך ניט אין שלעכטע 
זאכען, נאָר װאָס ער. װויל זאָלסטו טהון. 
דעם קענינג'ס בעפעהל איז הערשאַפט, און ווער קען איהם זאָגען : װאָס 
טהוסטו ? | | 
דער װאָס איז געטריי צו זיין פליכט ווייס ניט פון קיין שלעכטס ; דעם 
קלונענ'ס האַרץ ווייס, אַז עס קומט א צייט און אַ משפּט. 

וויי?ל אויף אַלעמען אין דאָ אַ צייט און א משפט, ויי? דעם מענ- 
שען'ס פּערדאָרבענחייט איז גרויס גענוג. 
קיינער ווייס ניט װאָס עס קען פּאסירען, און ווער קען עס איהם זאָגען 
װאָס עס וועט זיין ? 
קיין מענש בעהערשט דעם גייסט, אום איהם צו קענען איינהאַלטען ; 
קיינער קען ניט בעהערשען דעם טאָג פון טויט און מען קען ניט ענט- 
לויפען פון קריעג ; פערדאָרבענחייט װועט ניט ראַטעווען איהר אייגענ- 
טהימער. 
דאָס אַלֶעס האָב איך געזעהען און זיך צונעקוקט אין מיין הארצען צו 
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וְנָר ָתִן ְנָָוֹן אֶת"לְבִּי לְכְל-מַעֲשָׂה אֲשֶׁר נַעשֶׂה תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ ֶת 
אֲשֶׁר שָׁלֵט הָאֶדֶם בְּאָרֶם לֵרַע לג וּבְלְן רָאִיתִי רָשָׁצִים' 
קבְרִים ְְאוּ ּמִמְּקִים כְדוֹשׁיהַלֹכוּיִשְַּׁחו בְעִיר אֲשֶׁר 
ַּעָשָׂי נַ-וָה הָבָל; אֲשֶׁ אִיןְנַעֲשָׂה פַּתְנֶּם מַעֲישֶׂדה 11 
הִרְעָה מְהֵרָה עַל-לְן מָלֹא לב בְּנִייהְאָרֶם בֶהֶם לַעֲשָׂוֹת 
רֶע: אֲשֶׁר חֹמֵא עה רֶע מְאַת וּמַאֲרֶיךְ קָ כֵּ גַ-יוֹדֶע : 
אָי אֲשֶׁר יְִיהיטוֹם לירְאֵי הָאֲללִים אֲשֶׁר יִרְאוּ מִלְּפָנִיו 
וְמוֹב ! לאדיהיה לרְשֶׁע ולאהאָריך יָמִים וכַּאֶס אֲשֶׁר אֵינָנוּ 1 
יָרָא מִלּפְנֵי אֶלהִים: יְשׁיהָבֶל אֲשֶׁר נֲַשׂה עַל-הָאָרְץ 14 
אֲשֶׁר | יָשׁ צַדִּיכִים אֲשֶׁר מע אֲלֵהֶם כְּמַעֲשֶׂה הָרְשָׁעִים 
יש רְשָׁצִים מע אלה כְּמַעְשָׂה הַצַּדִיקִים אָמַרתִּ 
שׁנַםזָה חָבָל: וְשִַּׁחְתִּי אָי אֶת-הַשִׂמְחָה אֲשֶׁר אִיןד ו 
מוב לָאָדֶם תֵּחַת הַשּׁמֶשׁכִ אס לָאָכְל וְלְשּׁוֹת וְלשְׂמֹ 
ְהוּא ילוי בַַמָלו יִמַי יי אשְׁרנְדל הָאֶלֹהִים תחת 
הַשִׁמֶשׁ: כַּאֲשֶׁר נָתַתִּי אֶת-לבִּילָרְעֵת חָכְמָ וְלַרְאוֹד-? 9 
אֶת-הַענן אֲשֶׁר נַעֲשֵׂה עַלהָאָרֶץ כִּי גם בַּיוֹם וּבַלילָה 
ֵָׁהבְּעֵינָיו אינִי ראָה: וְדְאִיתָ אֶתִיבּ-מְעֲשֵׂה הָאֶלֹהִים! זע 
כּ כֹא יל הָאָלֶם לִמְצוא אֶת-הַמַּעֲשֶׂה אֲשֶׁר נַעֲשָׂה 
תַחַת"הַשָׁמֶשׁ בְּשָׁל אֲשֶׁר ימל הָאָרֶם לקש וְלא ימְצָא = 
ְגם אִמ-יֹאמַר הֶהָכֶם לְרעַת לֵא יּכֵל לִמִצְאז ‏ - - 

טס אע1.?אס מ 
בִּי אֶת"כָּל-זָה נְתַתִּי אֶל-לבִּי וְלָבָור אֶת-כָּל-זָה אֲשֶׁר א 
הַצִיקִים ְהַהָכָמִים זְַבְדֵיהֶם בְּיַך הָאֶלֹהִים גבדאַהָבָה 
ַשְָׂאֶה אִין ידע הָאָרֶם הַכֶּל לִפְנֵיהֶם: הַכֹּל כַּאֲשֶׁר ג 
לל מִקְרָה אֶפד לַצַדִּיק רש לַטּוֹב וְלִטְהור וְלִמָמָא 
ְשֹבֹחַ וְלַאֲשֶׁר אֵיני ֹבָח כַּטוב כַּחֹטָא הַנִשְׁבֶע כֲַּשֶׁר 
שְׁבוּעָה ירֵא: זָה ו רֶע בְּכֵל שִׁ-עשֶׂה תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ 8 
כֵּיימִקְרָה אֶחָד לַכֶּל ונם לב ְּנייהָאָרֶם מְלַאירע ְהוֹלֵלָוֹת 

בלבבם . 


קאאמאטא = 5 
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אַלע זאכען װאָס ווערען אָבגעטהאָן אונטער דער זונן, ווען איין מענש 
הערשט איבער'ן צווייטען אום איהם שלעכטס צו טהאָן.: ‏ * - 


און אָט אַזױ האָב איך געזעהען פערדערבער, שוין בעגראָבענע, און 
קומען גראַדע פון אַ הייליגען פּלאַטץ, זיי געהען אַװעק און זייערע פער- 
ברעכענס זיינען פערגעסען געװאָרען אין זייער שטאָדט {; אויך דאָס איז 
נאַרישקײט. 


ווייל? דער אורטהיי? איבער אַ פערברעכען ווערט ניט שנעל דורכנע- 
פיהרט, דערפאַר זיינען די מענשליכע הערצער אָנגעפילט מיט זיי צו 
טהאָן שלעכטס, 


ווען א זינדער בעגעהט פערברעכענס הונדערט מאָל און מען װאַרנט : 
איהם אַלץ, ווייס איך אָבער אַן עס װעט זיין גום נאָר ויענע גאָטס- 
פארכטיגע װאָס פירכטען פאר איהם. 


דעם פערברעכער וועט ניט זיין גוס און ער װועט ניט לענגער לעבען וי 
א שאטען, וייל ער האָט קיין פורכט פאר גאָט, 


עס איז דא אַ נאַרישקײיט אויף דער ערר : פאַראַנען גערעכטע יוואָס 


מיט זיי פּאַסירט דאָס זעלבע וי מיט די פּערדאָרבענע, און עס זיינען ראָ 


פּערדאָרבענע, װאָס מיט זײַ פּאסירט דאָס זעלבע וי מיט די גערעכטע : 
איך האָב מיר געטראכט, אַז אויך דאָס איז נאַרישקײיט, 


געלויבט האָב איך די פרייד, וייל עס אין ניטאָ קיין בעסערע זאך 
פאר'ן מענשען אונטער דער זונן װוי עסען, טרינקען און פרעהליך זיין, 
און דאָס וועט איהם בענלייטען אין זיין האָרעוואניע זיין נאַנצעס לעבען 
װאָס גאָט האָט איהם געגעבען אונטער דער זונן. 


אַזױ װי איך האָב אבנענעבען מיין האַרץ צו שטודירען קלוגחייט און 
בעטראכטען די בעשעפטיגונג װאָס ווערט אָבגעטהאָן אויף דער ערד, 
אַז ניט ביי טאָג, ניט ביי נאַכט זעהט ער קיין שלאָף ניט מיט זיינע 
אויגען. 


און ווען איך האָב בעטראכט אָט די אַלֶע געטליכע טהאַטען, האָב איך 


- געזעהן, אַז דער מענש קען ניט געפינען די טהאַט װאָס ווערט אָבגעטהאָן 


אונטער דער זוהן, וויי? װאָס ער זאָל ניט אנווענדען זוכענדיג, געפינט 
ער אלץ נאָר ניט ; און זאָגאר ווען דער קלוגער בעשליעסט שוין צו 
וויסען, געפינט ער אלץ גאָר ניט. 


קאפיטעל ט. 


צוּ דעם אַלעמען האָב איך געגעבען מיין האַרץ, איך זאָל עס פאר מיר 


קְלאר מאַכען, װאָס די גערעכטע און קלוגע און זייערע קנעכט זיינען 
אין גאָט'ס האַנד, ; דער מענש ווייס אויך ניט װאָס עס הייסט ליעבע 


אָדער האָס ; אלצרינג איז פאר זיי גלייך, 


אלצדינג איז פאר אלעמען, איין זאך פּאסירט מיט'ן גערעכטען און מיטץ - 
פערברעכער, מיט'ן גוטען און מיט'ן ריינעם, און מיט'ן אונריינעם, מיט 
דעם װאָס ברענגט אָפּפער און מיט דעם װאָס ברעננגט ניט קיין אָפּפער, 
וי מיט'ן נוטען, אַזױ מיט'ן זינדער, מיט דעם װאָס שווערט זיך װוי מיט 
דעם װאָס פירכטעט צו שווערען. 

אָט דאָס איז דאָס שלעכטע מיט אלעמען װאָס ווערט אָבגעטהאָן אוני 
טער דער זונן, ווייל איין פּאסירונג טרעפט אַלעמען, און דאָס האַרץ 


זצ 
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בִּלָבָבֶ בְחיֵיהֶם וְאַחֲרָיו אֶל-הַמֵּתִים; כִּימִי אֲשֶר יִבְחַר 
אל כָּל-קַחַיִים שׁ בִּטָּחִין כֵיילְכָלֵב חִי הָוא טוב מִן- 
ה הָאַרְיָה הַמַּת: כִּי הַחיִים יֹדְעִים שִׁיִמָתוּ וְהַמָּתִים אֵינֶם 
וֹדָעִים מְאוּמָה וְאִידְעָור לְהֶם שֶׂכֶר כִּי נִשׁכַּח ִכְרֶבם; 
6 נם אַהֲבָתֶם נַמִישִׂנְאָתֶם נַּמִיקִנְאֶתֶם כְּבֵר אָבָדָה וְחִלָק 
| אִידלְהֶם. עול לְעוֹלֶם בִּכֶס אֲשֶׁרינִַשֶׂה תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ: 
לֵךּ אָכָל בְּשִׂמְחָה לַחְמֶך ּשְׁתָה בְלְב"מוֹם ינך כִּי כְּבֶר 
8 רְצָה הָאֲלהַים אֶתימַעֲשִׂיד: בְכְלילֹת ת יִהְי בְגָדִיף לְבָנִים 
: שׁ עַלִירְאשׁךְ אֲל-יָחְסָר: רְאָה הַיִּים עִס-אֲשָׂה אֲשֶׁר- 
אָהַבְתָּ כְּליימָי. חײַַהָבֶלךְ אֲשֶׁר נְתִַלֶל תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ כֹּל 
יִמ הָבְלֶךְ כִּי הִיא חָלקֶךְ בַּהייםוּבֶעמֶלְַאֶשְׁריאַתָּה עָמֵל 
י תֵּחֶת הַשָּׁמֶשׁ: פּל אֲשֶׁר תִּמְצֵא יָרךָ ִלַָשֹׂת בְּכְהֶך עָשֶׂה 
כִּי אִין מַעֲשֵׂה וחֶשְׁבון דְעת וְהָכְמָה בִּשְֹׁל אֲשֶׁר אַתָּ 
וג הֹלֵף שָׁטָּה: שִׁבְתִּיורָאָה תַחַת-הַשָׁמֶשׁ כִּי לא לקּלִים 
הַמֵּרוץ וְלָא לַנבּוֹרִים הַמִּלְחְמֵה וְגֵם לֵא לַהֲכָמִים נֶבן 
וְנִם לֵא לִנָֹּנִים עֹשֶׁר וְם לא לירְעִים חֵן כּייעְת וָתָנע 
2 יִקָרֶה אֶתיכְלֶם: כִּי נַּם לאדייע הָאָדֶם אֶת-עתו כַּדָּנִים 
שֶׁנָָחְים בִּמְצוֹדָה רָעֶה וְכַצְפָּרִים הָּאֶהְזֹת בַּפָּח כָּהֵבם 
| וּקָשִׁים בְנִי הָאָרֶם לְעֶת רָעֶה כִּשְִּׁפיל עֲלֵיהֶם פַּתאְס - 
גַיזָה רָאִיתִי חָכְמָה תֵּחַת הַשָּׁמֶשׁ נְדוּלָה. היא אֵלִי: 
4 עִיר ִמָה ְאֲנְשִׁים בָּה מע וּבָא-אֵלֶיה הֶמ ְדֹל וְסֶבֶב 
מו אֹתָה וּבָנָה עָליה מְצוֹדִים גְדוֹלים: וּמְצָא בה איש מִסְכֵן 
חָכֶם מְִט-הָיא אֶת-הְער בְּהָכְמָתו וְאָדָם לֵא זְכֵר אֶת- 
6 הָאִישׁ הַמִּסְכֵּן חַהוּא: וְאָמַרְתִּי אָנִי טוֹבָה חָכְמָה מִנְבוּרָה 
זע וְחָכְמַת הַמַּסְכֵּן בְּוּיָה וּדְבָרָיו אֵינֶם נִשְׁמָעִים! דִּבְרֵי 
5 הֲכָמִים בְּנַחַת נִשְׁמָעִים מועקת מוֹשֵׁל בַּכְּסִילִים: טוֹבָה 


חָכְמָה מְִל קֶרָב וְחוֹטֵא ָחֶר יְאַבַּד מוֹבָה הַרְבֵּה: 
זבובי 


טי }4 ז יחכר קרי? 
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פון מענשען קינדער איז פול מיט בייזקייט און וואהנזין ליענט אין 
זייערע הערצער ביים לעבען, און נאָך דעם נעהען זיי צו די טוֹיטע. 
וויי? ווער עס איז נאָך פעראייניגט מיט'ן לעבען, האָט נאָך אַ האָפנונג ; 
דעם לעבעדיגען הונד איז בעסער וי דעם טויטען לייב. 

ווייל די לעבעדיגע ווייסען, אז זיי וועלען שטאַרבען און די טויטע 
ווייסען גאָרניט, זיי האָבען מעהר קיין בעלוינונג, ווייל זייער אנדענקען 
ווערט פערגעסען. 

זייער ליעבע, זייער פיינדשאפט וי אויך זייער אייפערזוכט, אין שוין 
לאננ פערלוירען געגאננען,. און זיי האָבען מעהר קיין טהיי? אין דער 


. וועלט, און אין אַלֶעס װאָס ווערט אָבגעטהאָן אונטער דער זונן. 


נעה עסס דיין ברויט אין פרייד און טרינק דיין וויין מים א נוטעס האַרץ, 
דען נאָט האָט שוין לאנג בעוויליגט דיינע טהאַטען. 


צו יעדער צייט זאָלען דיינע קליידער זיין ווייס און אוי? זאָל ניט אויס- 
פעהלען אויף דיין קאָפּ, 

נעניס ביים לעבען מיט דער טרוי װאָס דן ליעבסט אַלֶע דיינע נאַרישע 
לעבענס טענ װאָס נאָט האָט דיר גענעבען אונטער דער זונן אלע דיינע 
נאַרישע טעג, ווייל דאָס איז דיין טהייל אין לעבען און אין דער הא" 
רעוואניע װאָס דו האָסט נעשאַפען אונטער דער זונן. 


אלצדינג װאָס דו געפינסט אין דיין האנד צו טהאָן מיט ריין מאַכט, 
טהו ! וויי? עס איז ניטאָ קיין אַרבײט, קיין רעכנונג, קיין װיסענשאַפט 
און קיין קלונהייט אין גרוב וואוהין דו געהסט, 


האָב איך זיך אומגעווענדעט אוּן דערזעהן אונטער דער זונן, אַז ניט די 


- פלינקע געווינען דעס לויף און ניט די שטאַרקע געווינען די קריעג, און 


אויך ניט די קלוגע האָבען ברויט ; און די פערשטענדינע בעזיטצען ניט 
קיין רייכטהום און די וויסענדע האָבען ניט קיין לייטזעליגקייט, ווייל 
בלויז די צייט און דער צופאל טרעפען אלעמען. 


דער מענש ווייס פּונקט אַזױ זיין צייט וי די פיש װאָס װערען גע- 
כאַפּט אין א בייזער נעטץ און וי די פוינע? װאָס ווערען געכאַפּט אין 
אַ פּאַסטקע ; אָט פּונקט וי זיי ווערען געפאַנגען די מענשען אין א ביי- 
זער צייט, ווען זי פאלט אויף זיי אָן פּלוצלוננ. 


אויך דאָס האָב איך איינגעזעהען אַלס אַ קלנהייט אונטער דער זוכן 
און גרויס איז דאָס ביי מיר, 


אַ קליין שטעדטעל און מענשען זיינען אין איהר וועניג און צו איהר 
קומט אַ גרויסער קעניג, בעלאנערט זי און בויט אַרום איהר גרויסע 
פעסטונגען. | 

און עס געפינט זיך אָבער אין איהר אן אָרעמער קלוגער װאָס ראטעוועט 
די שטאָדט מיט זיין קלוגהייט, און קיין מענש דערמאהנט זיך אן דעם 
אָרעמאן, 

און איך האָב מיר געטראכט אין מיין האַרצען, בעסער איז שוין קלוג- 
הייט וי שטאַרקייט, אָבער דעם אָרעמאַנ'ס קלוגהייט אין געשענרעט 
און זיינע רייד הערט מען ניט. 


די רייד פון קלוגע הערען זיך געלאַסענער וי דער געשריי פון אַ הערשער 
איבער נאראָנים, 


בעסער איז קלונהייט פון וואפען, און איין זינדער פערלירט פיעל גוטס, 
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י .א אט : 
ְבְוּבִי מוֶת יִבְאִישׁ יַבִּיעַ שָׁמְן רוקֵחַ יָקֶר מְחָכְמָה מִכָּבוד א 
סִכְלוֹת מְעָט: לב חָכֶם לִימִינוֹוקֵב כְּסִיל לִשְׂמֹאלְו וְנםי } 
ַדרךּ כְָּׁלפְכֶל הֹךְּ לבּו חָסַר וְאָמֶר לִכֶּל סָכָל הוא: 
אִדרוּחַ הַמושֵׁל תָּעְלָה עָלִיךּ מְקוֹמְךָ אֵל-תֹּנַח כִּימִרְפֵּא 4 
נִחַ חָטָאִים גְדוֹלִים: יֵשׁ רָעֶה רָאִיתִי תַּחַת הַשָּׁמֶשׁה 
ִשׁנָה שִׁיצֵא מִלִפְנִי הַשַׁלִיטוּ נִתֵּן הפָּכֶל בַּמְּרוֹמִיםט 6 
רַבִּים וַעֲשִׁירִים בַּשְׁפָּל יִשֵׁבוּ: רָאִיתִי עֶבָדִים עַל"סוּסָים ? 
ְשָׂרִים הְלָכִים כַּעבָדִים עַל-הָאָרֶץ: חֹפֵר גוּמץ בּויפָֹל 8 
ּפֹרֶץ נְדֶר יִשְׁכָנו ָחֶשׁ מִטִּעַ אֶבָנִים יעֲצַב בָּהֶם בּוֹקֶעַ פ 
עֵצִים יפָּכֵ בָּם: אִפ-קחָה הַבַּרוָל וְהוּא לֶא"פָנִים קלקל י 
ַחֲיָלִים יְנכֵּר ויִתְרון הַבְשִׁיר חָכְמָה: אִם-יֵשֶׂך הַנֶּחֶשׁ ג 
בְּלוֹאילְחֵשׁ וְאִין יִתְרוֹן לָבַעַל הַלָּשון: דִּבְרִ פֵייחָכֶם חַן 5 
ִִׂפְתוֹת ְּסִיל תְַּלֶענּיּתְחלַּת בְרִיפיהוּסִכְלָותוְאַחֲרִית 13 
פִהוּ הִלְלִות רָעָה! וְהפְּכל ירבָּה דְבָרִים לְאיידַע הָאָדֶם 4 
מַהשׁיהְָה וַאֲשֶׁר יְִיָה מֹאַחֲרָיו מִי עיד לו: עִמְִי טו 
ַכְּסֵיִים תִַענּי אֲשֶׁר לָאייְדֶע לָלָכֶת אֶל-עיר: אֵיילֶך ז 
אָרֶץ שְׁמּלְכֶךְ נעֶר וְשָׂרְִ בַבְּקֶר יאקלו: אַשְׁרֶיך אֶרֶץ זו 
שְׁמְּכְֵ בִרְחוֹרִיטוְשָׂריִךבָעת יֹאכָלו בַּנְבוּרָהוְלָא בַשְׁתִי 
ְַּצַלְתַּיִם יִמ הַמְּקָרָה וּבִשְׁפלִות יָרַיִם יְדֶלֶף הַבָּיִרז! 8 
לִשְׂחוֹק עֹשִׂים לָחֶם וִן יִִׂמַּח חיִםוְהַכָּסֶף יַענָה אֶת- 9 
הַכֶּל: גַם בְּמַדֵֶּ מֶלֶךְ אֵל-תְּקַלֵּל וּבְחָדרי מִשְְָּׁךְ אֵלי כ 
תְּקלֵּל ָשִׁיר כִּיעִףהִשְׁמִיִםיולִידְּאֶת-הַקּולוּבָעַל הכְּנָפָיִם 
וניר דָבָר: 
| יא 81 .081 יא 
שׁלַּח לַחְמְדָּי עַל-פְנָי הִמָּיִם כְּייבְרֶב הַיָּמִים תִּמְצְאָנ: א 
תִּחָלָק לְשִׁבְעֶה וְגֶם לִשְׁמונָה כִּילא תדע מַהייִהְיָה רָעָה 9 

על- 
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קאפּיטעל י 


פּונקט וי טוידטע פליענען פערדאַרבען און יערען אויף פּערפיומירטען 

אויל, אזוי וועגט אַריבער קלונהייט אַביסעל נאַרישקײיט. 

דעם קלוגענ'ס האַרץ ליענט אין דער רעכטער זייט און דעם נאָר'ס 

האַרץ --- אין דער לינקער זייט. 

און אויף וועלכען װעג דער נאַר געהט, פעהלט איהם פערשטאַנר ; 

יעדען דערצעהלט ער, אַז ער איז א נאַר. 

ווען דיין הערשער קומט אויף דיר ארויף, זאָלסטו ניט פערלאָזען דיין 

פּלאַטץ ; דורך נאַכגיעביגקייט װוישט מען אב גרויסע פעהלער. 

איך האָב געזעהען אַ. בייזע זאך אונטער דער זונן, דאָס איז ווען דער 

הערשער בעגעהט אַ פעהלער, 

די נאַרישקייט ווערט אַראָפּנעזעצט אין דער גרויסער הויכקייט און 

מאננאַטען ווערען נעזעטצט ניעדריג. 

איך האָב נעזעהן קנעכט אויף פערד און פירשטען געהען וי קנעכט 

יויף דער ערד. | 

דער װאָס נראבט אַ גרוב פאלט אין איהר אַריין, און ווער עס צוברעכט 

אַ פּלאנקען ווערט געביסען פון אַ שלאנג, . | 

ווער עם שלעפּט שטיינער צוקאליעטשעט זיך אין זיי, װוער עס שפּטלט 

האָלץ איז אין נעפאהר דורך זיי. 

ווען דאָס אייזען ווערט שטומפּיג און ער האָט דאָס ניט אויסגעשאַרפט, 

מוז ער פערשטארקערן זיין קראפט, אָבער קלונחייט האָט די מעלה פון 

פעהיגקייט. 

ווען א שלאנג האָט איינמאָל נעביסען, העלפט שוין ניט קיין אבשפּרע- 

כען, אַזױ איז אויך מיט דעם מאַן מיט דעם שאַרפען צונג. 

די רייד פון אַ קלוגענ'ס מויל זיינען אַנציהענד, און א נאַר'ס ליפּען 

שליננען איהם אַלֵיין איין. | 

8 דער אנפאנג פון זיין מויל'ס רייד איז נאַרישקײט, די ענדע פון זיין מויל 
איז בייזער וואהנזין. / 

4 און דער נאַר פּלוידערט פיעל ; דער מענש וייס ניט װאָס עס אין 
געווען, און װאָס עס וועט זיין נאָך איהם, ווער קען עס איהם זאָנען ? 

5 די אַרבײיט פון נאַראָנים פערמאַטערט איהם, ווייל ער ווייס ניט יוי אריינ- 
צונעהען אין שטאָדט. 

6 ועה דיר לאַנד, װאָס דיין קענינ איז א איננעל און דיינע פירשטען 
מאַכען מאהלצייטען נאנץ פריה. 

:17 וואוי?ל דיר, לאנד, װאָס דיין קענינ איז אַ פרייער מענש, דיינע פירסטען 
עסען אין דער צייט און ניעבען זיך אב מיט העלדענטהאַטען ניט מיט 
זויפען. 

8 דורך נאכלעסינקייט ווערט צופאלען דער באלקען און דורך לעריג"געהן 
רענענט אַריין אין הויז. 

9 פונטער זיינען יענע װאָס שאַפען אַ מאָלהצייט ; וויין דערפרעהט דאָס 
לעבען, אָבער נגעלד ברענגט אַלצדינג. | 

0 זאָנאַר אין דיין געוויסען זאָלסטו ניט שעלטען קיין קעניג און אין דיין 

שלאָף-צימער זאָלסטו ניט שעלטען דעם רייכען, וויי? פוינעל פון הי- 

מעל פיהרען אַ שטימע און די געפליענעלטע גיעבען איבער די רייד, 


קאפימטעל יא 


1 װאַרף דיין ברויט אויפ'ן װאַסער, ווייל אין אַ צייט ארום וועסטו עס 
געפינען. 
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3 עַל-הָאָרֶץ:. אִס-ימָּלֵאוּ הָעָבִים נָשֶׁם עַל-הָאָרֶץ יְרִיקי 
וְאִ-יפּויל עץ בַּדָּרִום וְאִם בַּצֶפון מָקוֹם שִׁיפוֹל הָעִץ שֶׁם 
4 יְהִוא: שֹׁמֶר רוּחַ לֵא רֶע וְרֹאָה בָעְבִים לֵא יִקְצוֹר; 
ה כַּאֲשֶׁר אִינך יודע מהידָרֶך הָרוּח כַּעֲצְמִים בּבָטָן הלאה 
כָּכָה לא תֵדַע אֶת-מַעֲשֶׂה הָאֶלמים. אֲשֶׁר יַעָשָׂה אָרע- 
הַכֶּל; ַּכֹּקֶר זָרַע אֶת-זרעֶך דוְלֶערֶב אַל-תּנח יד כִּי אי 
יֹדֵע אי זֶה יִכְשַׁר הֲוָה אוֹ"זָה וְאם-שְׁנֵיהֶם כְּאֶחָד טוֹבִים; 
| / וּמְתוֹק הָאָור וְטוֹב לְעֵינַיִם לַראות אֶת-הַשָׁמֶשׁ: כִּי אם- 
שָׁנִים הַרְבָּה יִחְיֶה הָאָדֶם בִּכְלֶם יִשְׂמָח וְיִזְכֹּר אֶתימֵי 
5 הַחֹשֶׁך סיהַרבָּה יִהְי כּל-שָׁבָּא הָבֶל: שָׂמָחח בָּחור 
בְּילְוּתֶךְ ִיִיבְךָ לב בִּימִי בְחְוּרוֹתֶיך ְהַלֹךְ בְּדַרְכֵי 
לִבְּדּוּבְמרְאַי ִיניך ור בִּ עַליכָּל-אֵלֶה יְבִיאָךָּ הָאֶלהִים 
וי בַּמִּשְׁפָּט: וְהֶסֶר כַּעַס מִלבךְ וְהַעְבֵר רָעָה מִבְּשֶׂרֵ יי 
הַיִּלְדוּת ְהַשַחָרוּת הָבָל; 
יב יב זא ?אס / 
א וּכֹר אֶת-בִּוַאֵךּ בִּימי בִּחְורֹתִיךְּ ער אֲשֶׁר לא-יִבֿאו ימי 
2 הֶרְעָה ְִנָיעוּ שָׁנִים אֲשֶׁר תֹּאמַר איזלי בָהֶם חֶפץ: עַר 
אֲשֶׁר לאיתְחְשֵׁךְ הִשׁמֶשוְהָאוֹר וְהִָרח ְַכּוכָבִים וְשָׁבוּ 
5 הָעָבִים אַחַר הַנּשֶׁם: -בַּיֹם שִׁיְעוּ שִמְרִי הַבַּית וְהֶתְעוְתו 
אַנְשֵׁי הָחִיל וּבְטְל הַטְּתנוֹת כִּי מַעֲטוּ וְָשָׁכִי הְראוֹרת 
| 4 בָּאַרְבֹּת: וְִנְרּ דְלָמִים ַּשוֹ בִּשְׁפֵל קול הִטִּחֲָה ויָקוִם 
- ה לְקִיל הַצפור ויָשֵׁדוּ ְּלבְת. הַשִׁיר: נִם מִנְּבַהַּ ייִרְאוּ 
וְַתְִַּי ַּדרֶךְ וינָאץ. הַשּׁלב ויִסְתֵּּל הֶחָנֶב וְתָפֵד 
הָאֲבִיוֹנָה קִייהֹלֶךְ הָאָדֶם } אֶל- בי טְלָמו וְסְָבְו בַשָק 
6 הַמְּוֹפָדִים! עד אֲשֶׁר לְאיירָהֶט הָבֶל הַכֶּסֶף וְתֶרֶץ לת 
הזְהָב וְתִשׁכֶר כּל עַל-הַמבּוע וְנָרֶץ הַנִלְגל אֶל-הַבָוֹר; 
וְשׂב הָעְפֶר עַל-הָאָרְץ כְּשָׁהְיה ְהָרוהַתָּשׁוּם אַל-הָאלהִים 


אשר 
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צוטהיי? אויף זיעבען און אויף אַכט, וויי? דו ווייסט גאָר ניט װאָס פֿאַד- 
אַ בייז עס קען קומען אויף דער ערד. 

ווען די װאָלקענס ווערען פול, לעדיגען זיי אויס דעם רענען אויף דער 
ערד ; און אויב עס פאַלט אַ שטיק האָלץ אין דרום אָדער אין צפון, אויף 
דעם אָרט וואו עס איז געפאַלען דאָרט בלייבט עס, 

ווער עס היט דעם ווינד זעעט ניט, ווער עס קוקט אויף די װאָלקען דער 
שניידט ניט, 

אַזױ װוי דו ווייסט ניט דעם וועג פון ווינד, אַזױ װוי דו וייסט ניט 
װאָס עס איז אָבגעשלאָסען אין בויך פון א שװואַנגערע, פּונקט אַזױ ווייסט 


דו ניט די טהאַטען פון נאָט, וועלכער מאַכט אַלצדינג. 


אין דער פריה זאָלסטו זייען דיינע זאָמען, אָבער פאַרנאַכט זאָלסטו 
אויך ניט מיעד ווערען, וויי? -ו ווייסט ניט װאָס עס װעט געראָטען, דאָס 
אָדער יענעס, אָדער ביידע זיינען גוט. 

און זיס איז דאָס ליכט און עס איז גוט פאַר די אוינען צו זעהן די זונן, 
ווען דער מענש זאָל זאָגאַר לעבען פיעלע יאַהרען, געניעסען פון אַלֶעס, 
זאָל ער זיך אויך דערמאָהנען אַז עס קומען פינסטערע טעג. וועלכע וועלען 
זיין פיעל ; אַלצדינג װאָס פּאַסירט איז נאַרישקייט. 

פרעה דיך, יוננערמאַן, אין דיין קינדחייט, װועט דיר גוט זיין אויפ'ן האַר- 
צען אין די טעג פון דיין יונענד ; און געה אין די ווענען פון דיין האַר- 
צען און װאָס דיינע אוינען ווייזען דיר, און ווייס, אַז אױַף דעם אַלעמען 
וועט דיר נאָט ברעננען פאַר אַ נגעריכט, 

און שאַף אָב ערגערניס פון דיין האַרצען און נעהם אַװעק בייזקייט פון 


| דיין לייב, ווייל דיין קינדהייייט, וי דיין יוגענד איז אַ נאַרישקײט, 


קאַפיטעל יב 


און נעדענק דיין בעשעפער אין די טעג פון דיין יונענד ביז ז"י בייזע 
טעג קומען אָן און עס רוקען זיך אונטער די יאָהרען ווען דו וועסט זאָגען * 
,איך דאַרף זיי ניט". 

ביז די זונן װוערט פינסטער צוזאמען מיט די ליכט, לבנה און שטערען 
און די װאָלקען קעהרען צוּריק נאָך'ן רעגען. 

אין דעם טאָג ווען די הויזיוועכטערס וועלען אויפנעציטערט וערען, 
ווען די קריענסלייט וועלען זיך אויסקריענען און די מאָלערס וועלען בליי- 
בען שטעהען לעדינ, ווייל זיי זיינען וועניג, און די קוקערס אין די פענס- 
טער וועלען דונקעל ווערען, -- 

און די טהירען צו דער גאָס זיינען פּערשלאָסען געװאָרען, קוים װאָס 
עס הערט זיך די שטימע פון דער מיהל, און עס שטעהט אויף צום קרעהען 
פון האָהן און אַלע טעכטער פון געזאַנג זיינען אַיינגעבויגען -- 

ווען זיי שרעקען זיך זאָנאַר פאַר אַ הויכקייט און ציטערען צו ליעגען 
אויפ'ן וועג, עס בליהט בלויז אַ מאַנדעל-בוים און אַ היישעריק ריהרט 
זיך -- דאן פּערלאָזט אונז די ליידענשאַפֿט, ווייל? דער מענש געהט צו 
זיין אייביגער חיים, און די קלענערס פערזאַמלען זיך אין נאַס. 

ביז דער זילבערנער שנור וװוערט פערוויקעלט און דער גאָלדענער רינג 
אַנטלויפט און ביז דער עמער צוברעכט זיך אן ברונען און די ראד פאַלט 
אַריין אין נרוב. 

און דער שטויב קעהרט זיך אום צו דער ערד וי געווען און דער גייסט 
קעהרט זיך אום צו גאָט, װאָס האָט איהם געגעבען ! 
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אֲשֶׁר נְתָנָה+ הָבָל הֲבָלִים אָמֵר ַקֹּהָלַת הל הָבֶש! א 
וֹתַר שֶׁהְיָה קֹהָלַת הָכֶם עור לִמַּד-דַעַה אֶת-הָעָם וְאִזּןז 
וְחַמֶר הק מְשָׁלִי הַרְבָּה!ּ בִּקֵּשׁ קהָלַת לִמְצָא דִּבְרֵיי ' 
חָפֶץ וְכְתוּב יְשֶׁר דִּבְרִי אָמֶת! דבְרִי חָכָמִים כַּדַּרְבֹנוֹת 1 
וּכְמַשְׂמְרוֹת ְטוִּים ַּעלִי אֶסְפָוֹת נִתְּנוּ מרֹעָה אֶחָד: וִיֹתָי כו 
מֵהֵמָּה בְני הִזְהֶר עָשֹׂת סִפָרִים הַרְבֵּה אִין קץ וְלָהַ 
הרִבֶּ ָעת בָּשָׂר! סיף דּבֶר הַכֶּל נִשְׁמֶע אֶת-הָאֶלהָים 3 
ירָא וְאֶת-מִצוֹתָיו שָׁמוֹר כִּייזָה כָּל-הָאָדֶם} כִּי אֶתיכָּ- 14 
- מַעֲשָׂה הָאלהִים יבֵא בְמִשְׁפָע על כְּל-נְעְלם אִמ"מוֹב 
וְאָס-רע} 

כוף דבר הכל נשמע את האלהים ירֹא ואת מצותיו שמור ִי זת 

כל האדם: סימן יתקיק 


סכום פסוקי דספר קהלת מאתים ועשרים ושנים, וסימנו מה 
שהיה כבר נקרא שמו, ונם חציו מה שהיה כבר נקרא שמו, 
וסדריו ארבעה, ופימנו אבא כם אודה יה; 


יי יט שאר יי 








: א סת ר 
תא תתהזפת מת18ז 


ארי אט 


א 1 ז'ט ?4 0 
ויהי בִּימִי אֲחַשְׁורוֹשׁ הא אֲחַשְׁוְרוֹשׁ הַמֹּלֵך מַהֲרוּ וְעַדיי א 
- כּוֹש שֶׁבַע וְעֶשְׂדִים וּמֵאָה מְדִינָה: בַּיּמִים חָהֵם כְּשֶׁבֶת | 2 
הַמֶּלֶאֲחַשׁורוֹשעַל כִָּּא מַלְכוֹוּ אֲשֶׁר בְּשוּשְן הַבִירֶה! 
בַּשְׁנַת שָׁלושׁ לְמְלְכו עָשֶׂה מִשְׁתָה לְכֶל-שִָׂי וַעִבְדִיו ֿ 
יל ו פָּלָם וּמָדִי הַפַּרתְמִים וְשָׂרִי הִמִּינֶת לפָנָו: 
בהראותן 


רב 18.ז ס' וכתי ‏ 8 8 .ז סא ר בק 
יא : יאָל. 
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11 


15 


14 
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נאַרישקײט פון נארישקייטען, האָט געזאָגט קחלת, אַלעס איז נאַרישקייט. 


און אויסער דעם װאָס קהלת איז געווען אַ קלוגער, האָט ער אויך געלעה- 
רענט דאָס פאלק ויסענשאַפּט, און ער האָט געוואויגען און געפאָרשט 
און פערפאַסט פיעל שפּריכװוערטער. | 


קהלת האָט געזוכט צו געפינען ניטצליכע זאַכען און ער האָט אויפנע- 
שריעבען ריכטיגע און װאַהרהייטליכע ווערטער. 


די רייד פון קלוגע זיינען וי שטאַנגען און װי בעפעסטיגטע פלעקער 
זיינען די רייד פון די זאַמלער ; זיי זיינען נעגעבען געװאָרען פון איין 
הירט,. | 


און נאָך מעהר פון זיי, מיין זוהן, חיט זיך פון שרייבען פיעל ביכער, 
װאָס האָבען קיין ענדע. פיעל פּלױדערען איז בלויז אַ פערמאַטערונג 
פאַר'ן קערפּער, - 


די ענדע פון דער זאַך, אַלצדינג איז שוין געהערט געװאָרען, האָט פורכט 
פאַר גאָט און היט אב זיינע געבאָט, וויי? דאָס איז דער נאַנצער מענש, 


וויי? אַלע טהאַטען װעט גאָט ברענגען פאַר אַ געריבט, אויף אַלֶעס װאָס 
איז פערבאָרגען, נוט אָדער שלעכט, 


די ענדע פון דער זאַך, אַלצדינג איז שוין געהערט געװאָרען, האָט פורכט 


פֿאַר נאָט און היט אב זיינע געבאָט, וויי? דאָס אין דער נאַנצער מענש. 


אין קהלת געפינען זיך צוויי הונדערט און צויי 
און צװאַנציג פּסוקים און צװעלף קאַפּיטלאַך. 


ח ז ק. 


א ס ת ר 


קאַפּיטעל א 


און עס איז געשעהן אין די צייטען פון אַחשורוש, וועלכער האָט רעגיערט 
פון הדו ביז כוש איבער הונדערט זיעבען און צװאַנציג לענדער, 


אין יענעם טאָג איז דער קעניג אַחשורוש געזעסען אויף זיין סעניגליכען 
טהראָן אין דער הױפּטשטאָדט שושן. 


אין דריטען יאָהר פון זיין רעגיערען האָט ער גנעמאַכט אַ מאַהלצייט פאַר 
אַלֶע זיינע קנעכט, די אַרמעען פון פּרס און מדי, פאַר די עדעל לייט און 
רעגיערונגס בעאַמטע זיינע,- 








118 מנלת אסתר א .1 עאס 


אשי 


4 בְּהֵרֵאתו אֶת-עֹשָׁל כְּבָֹד מַלְכוּתוֹ וְאֶתיילְ- מְִאָרֶת 
ח גְדְּלְתיָמִים רַבִּים שְׁמוֹנִים וּמְאַת יוֹם; וִּמְלואת | ימי 
הָאַלֶּה עָשָׂה הַמֶּלָ לָכֶל-הָעִם הַנִּמְצְאִיט בְּשׁוְּן הַבִּירָה 
לְמְִחִיל ֶעדיקְטְן מִשְׁמּה שִׁבֶעת יָמִים בְּחֲצֵר גנ בִּיֵן 
6 הַמֶּלד: הור ַּרְפַּם וּתְכֶלֶת אֶחו בּהַבְלִייביץ ְאַרְנָמן 
עַליגְלִילֵי כֶסֶף וְעמִידֵי שֶׁשׁמִִּוֹת !זְהֶב וְכֶסֶף על רִצְפַּת 
ז בַּהַטְשֶׁשׁ וְהָר וְפֹחֶרֶת! וְהַשְׁקוֹת בִּכְלִי וָהֶב וְבֵלִים 
8 מִכֵּלִים שׁונִם וי מַלְבִות הָב כְּיַד הַמֶּלֶ: וְהַשְׁיה 
כַדּת אין אנם כֵּייכן ! יִקּד הַמֶלֶך עַל כְּלירֶב בֵיתו 
9 לעֲשוֹת כַּרְצוֹן אִישיזְאִישׁו = גַם וַשְׁתּיהַמַלִכָּה עֶשְׂתָה 
י מִשְתָּה נָשִׁים בֵּית הַמַּלְכות אֲשֶׁר למ אֲחַשׁוְדוֹש: בַּיּום 
הַשְׁבִיעִ כְּטוֹב לֵב--הִמֶלֵך אָמַר לִמְהוּמְ בַּוְתְצא 
הַרְבוֹנָא בִּנְתָא וַאֲבַנְתָא זַתַר וְכִרְכַּם שִׁבְעַת הַפָּרִיסִים 
1ג הַמְשָׁרְמִים אֶת-פְּנִי הַמֶּלֶר אֲחַשְׁורוֹשׁ: לְהָבִיא אֶת- 
ַשְׁתִּיהַמַּלכֶּה לפְני הַמְּלדבְכָתֶר מַלָבִֹת לָהַרְאוֹת הָעִמִּים 
וְהַשָׂרִים אֶתדיִיָה כֵייטוֹבַת מַרְאה הוא: וַתְּמָאן הַמַּלְכָּה 
וַשְׁתּי לבוא. בִּרְבַר הַמֶּלךְ אֲשֶׁר בְּיַר הַפָּרִיסִיםוְִצֵף 
רמֵֶּך מְאֹר וְחָמְתו בְּערָה בו: ‏ וַּאמֶד הנ מל 
לַחָכָמִים דָי הָעִתִּים כֵּייכְן דּבֵר הַמ לְנִ כְּל-ירְֵי 
14 דֶת וְדִין: וְהַקּרֶב אֵלִי כַּרשְׁנָא שֵׁתֶר אַרְמָתָא תשש 
מָרֶם מַרְסְנָא ממוכן שׁבְעַת שָׂרִי ו פְרָם וּמָדֵי רא פְּנֵ 
טו הַמָּלֶך הֵישְׁבִים רֶאשֹנָה בַּמּלָכִית: כֶּדֶת מָה-לֲַשֹׂרז 
ַּמַלכָּה וִשְִּׁי על ו אֲשֶׁר לאדעֶשָׁמָה אֶת-מְאֲמַר הַמ 
ג אֲחַשְׁורוֹשׁ בי הַמּרִסִיש!ּ וַֹּאמֶר מִוֹמכן לפָני הַמֶּלֶך 
ְהַשָׂרִים לֵא עַל-הַמְֶּך לְבַלּוּ עְוְתָה וִשְתִּי המַּלֶּה כִי 
עַל--כָּל--הַשָׂדים וְעַל-כָּל-הָעַמִים אֲשֶׂר בְּבֶל--מְדִינת 


17 הַמֶּלֶך אֲחַשָׁוְרוֹשׁ: כּיייצֵא דְבֵר-הַמִּלְכֶה עַל-כֶּל-הַנשִׁים 


להבזות 
6 צונמלאת קיי' ‏ 6 ז ח ונתי 7014 בא תר בקסט 16 + מכעכן קר 
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ווייזענדיג די רייכטהום פון זיין גרויסע קעניגרייך, און די זעלטענהייט 


פון זיין מאיעסטעטישע גרויסקייט, פיעל טעג -- הונדערט מיט אכציג 


טעפ. 


אַז דיעזע טעג זיינען פאראיבער האָט דער קעניג געמאַכט פאר דאָס גאנ"- 
צע פאָלק, װאָס געפינט זיך אין שושן, די הױיפּט-שטאָדט, פון גרויס ביז 
קליין, אַ זיעבען-טעגיגען באל אין הויף פון קעניג'ס שלאָס-גארטען. 


ווייסע, גרינע און בלויע פאָרהאנגען זיינען בעפעסטיגט געװאָרען מיט 
ליינען און פּורפּור-שניר אויף זילבערנע רינגען און מארמאָריזיילען ; 


| זילבערנע און גאָלדענע בעטען זיינען געשטאַנען אויף דילען אויסגעזעצט 


10 


11 


12 


18 


פון פּארפירען, מארמאָר, דר און סחרת. 


דער טרינקען נעבען איז געווען אין גאָלדענע כלים און אנדערע פערשיע- 
דענע כלים, דער קעניגליכער וויין איז פיעל געווען לוט דעם קעניג'ס 
פערמענען. | 


דאָס טרינקען איז געווען לויט דאָס געזעץ --- ניט גענויטה ; ווארים אַזױ 
האָט דער קעניג פּעראָרדנעט אַלֶע גרעסטע פון זיין חויז צופריעדען צו 
שטעלען יערער מענש. 


אויך ושתי די קענינין האָט געמאַכט אַ פרויען-בא? אינ'ם קעניגליכען 
הויז װאָס האָט געהערט צום קעניג אחשורוש. 


אוים'ן זיעבענטען טאָג אז דעם קעניג'ס האַרץ איז פרעהלאך געווען פונ'ם 
וויין, האָט ער געזאָגט צו מהומן, בזתא, חרבונא, בגתא, אבגתא, זתר 
און כרכס, די זיעבען הױיפּטבעדינטע, וועלכע האָבען אחשורוש'ן בע" 
דיענט | 

מען זאָל בריינגען די קעניגין ושתי צום קעניג אין קעניגליכען קרוין, אום 
צו ווייזען די פערזאמעלטע און פירסטען איהר שעהנהיים, וי שעהן זי 
איז אויפ'ן אויסזעהען. 


די קעניגין ושתי האָט אָבער ניט געװאָלט קומען אוים'ן קעניג'ס װאָרט, 
דורך די הויפבעדיענטע. דער קעניג איז זעהר בייז געװאָרען און זיין צאָרן 
האָט אין איהם געברענט, | | 


דאן האָט דער קעניג ערקלעהרט צו די קלוגע, און צייטען-קענער, אז דעם 
קעניג'ס װאָרט איז פאָרגעלעגט פאר די געזעץ- און רעכט-קענער, 


4 אויך צו יעדערן װאָס איז נאָהענט צו איהם, ווי---כרשנא, שתר, אדמתא, 


15 


16 


17 


תרשיש, מרס, מרסנא און ממוכן די זיעבען פירסטען פון פּרס און מרי, 
װאָס זעהען דעם קעניג פּערזענליך און זיצען די ערשטע אין קעניגרייך 


װאָס פאר אַ געזעץ עס זאָל דורכנעפיהרט ווערען אויף די קעניגין ושתי 
וויי? זי האָט ניט געטהאָן דאָס הייסען פון קעניג אחשורוש דורך די הוים- 
דיענער. 


האָט ממובן געזאָגט פאר'ן קעניג און די פירסטען : ,ניט קעגען דעם 
קעניג אַלֵיין האָט קעניגין ושתי אַ פערברעכען בעגאנגען, נאָר קעגען אלע 
פירסטען און אַלע פעלקער װאָס אין אלע פּראָװינצען פונ'ם קעניג 
אחשורוש, 


ווארים דער קעניגין'ם פאקט וועט פונאַנדערגעהן. צו אפע פרויען צו פער- 
אכטען זייערע מענער אין זייערע אוינען ; זיי וועלען דאָך זאָגען : אויך 





אב 1.9 042 מטהעפע 1189 


לְתַבְזֹת בַּעֲלֵיהְן בְּעִינֵיהָ בְּאָמִרֶם הַמֶּלֶךְ אֲַשׁרושׁ אָמַר 
לְהָבִיא אֶת-וַשְׁתִּ הַמּלכָּה לְפנָי ְלֹא-בָאָה; ְַיוֹם הזה 6 
תֹּאמְרְנָח ושָרָות פָּרַסיוּמְדֵי אֲשֶׁר שִׁמְעוּ אָר-דִבַר הַמַּלְכָּה 
לָכֶל שָׂרִי המל וּכְדִיבִּו ְקֶצֶף: אַסיעַל-הַמּלְ סוב 9 
יצֵא ְבַרימַלְבּ מַלְּפנָי ויִכָּתֵם בְּרָתִי פרַס-וּמְדֵי וְלֵא 
יעֵבָֹר אֲשֶׁר לְא--תָבֹא וַשְׁתִי לִפְִי הִמָלךְ אַָשְרוֹשׁ 
ומַלְכּתָהֹ יִתֵן הַמֶלֶךְ לרְעוֹתָה הַטּוּבָה מִמֶּנָה: וְנִשׁמֵ כ 
פִתְנֶּם המל אֲשֶׁר-יעשָׂג בִּכְל-מַלְבוֵּי כִּי רַבָּה קֵיאא 
וְכָל-הַנָשִים יִתְני יָקֶר לְבַעֶלִיהְן למִנִָּיל ועַדיקְמְן; וייטַב 21 
הַדָּבֶר בְּעֵינִ יהִמֶלֶך ְַשָׂרִים וע הַמֶּלֶך כִּרְבֵר מְמוּכָן; 
נשְׁלָח סִפְרִינ אֶל-כְּלימְדִינָות הַמּלךּ אֶל-מְרִינה וּמְרִינָה גע 
כִּכְתָבֹהּ וְאֶל-עִם וָעִם כִּלְשֹׁנָי לְִוות כָּל-אִישׂ שֹׂרָר 
בְּבִיתוֹ ּמְדַכֵּר כּלְשון עַמִּוֹ; 
ב ח ?אס 

אחַר הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה כְּשׂך חָמַת הַמֶּלֵךּ אֲַשְׁורוֹשׁ ר א 
אֶת-ַשְׁתִי ְאֶת אֲשֶׁר--ָשָׂתָה וְאֶת אֲשֶׁר--ננוךְ עָלִיה: 
ֹאמְרונערִיהַמֶּלֶ מְשְָׁתו יְבִקְש יל נְעָֹת בְּתוּלֹת 3 
טוֹבֶות מַרְאָה: וְיַפְקֹד הִמּלֶךּ פְּקִידים. בְּבֶל-מְרִינָורז 3 
מַלְכוּתו יִבְצ אֶתִיכֶל-עֶרְהבְתּלָה טוֹבֹת מִאֶה אָל- 
שוּשׁן הַבִירה אֶלבית הַנשִׂים אֶלײיִך הֵנָא כְרִים הַמֶלֵ 
שֹׂמַר הַנָּשִׁים וְנָתֹן תַּמִרְקִיהְן: וְהְנַערָה אֲשֶׁר תִּיטֵם 4 
עי הַמֶּלֶךְ תמ תַּחַתּ וִשְׁתִּי וַימַב הַדָּבָר בְּעֵיני 
- הִמֶּלֶךְויַעַשׂ כֵּן אישׁ יְוּדִי הָיָה בְּשוּשֵׁן הַבִּירֶה ה 
שְׁמוֹ מִרְדְִי בֵּן יָאִיר בִשׁמְעִ בִּדְקִישׁאִישׁיְמִינִי: אֲשֶׁר 6 

הָָלֶה מִירוּשָלִים עִס-הַנִלָה אֲשֶׁר הָנלמָה עִם יבַנָדֶה - 
| מְלָדיְהורָה אֲשֶׁר הָגְלָה ְבִכדְנֶצר מֶלֶך בָּבֵל: ודי אָֹן ? 
אֶת-הֲרַטָּה היא אֶמְתַּר בַּת-דֹהו כִּי אִין לה אָב וָאָבט 


אט דייה | והנעצר"הת ‏ 
.8 .+ פנל בלא מקף - יי | י 
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דער קעניג אחשורוש האל געהייסען בריינגען צו איהם קענינין ושתי, און 


זי איז ניט געקומען . 


8 נאָך היינט וועלען דאָס איבער-רעדען דרי פּרינצעפינס פון פּרס און מדי. 


פאר אלע קענינליכע פירסטען ; עס אין גענוג שאַנדע און צאָרן ! 


9 אויב עס געפעהלט דעם קעניג, זאָל ארויסגעהן פון איהם אַ קעניגליכער 


נעפעה?, און עס זאָל איינגעשריבען ווערען אין די געזעצען פון פּרס 
און מדי, אונאיבערטראטען, אז די קעניגין ושתי זאָל מעהר ניט קומען 
צום קעניג אחשורוש, און איהר קעניגזעהרע זאל ד דער קעניג אַוועקגעבען 
אן אנדערע, אַ בעסערע פאר איהר, 


0 אַז דעם קעניגס בעשלוס, װאָס ער װועט מאַכען, וועט דערהערט ווערען אי- 


בער זיין גאנצע קעניגרייך, װוי נרויס זי איז, וועלען אלע פרויען עהרע נע- 
בען זייערע מאַנען, פון נרויס ביז קליין." 


1 דער פאָרשלאג איז געפעהלען געװאָרען דעם קעניג און די פירסטען, און 


דער קעניג האָט געטהאָן לויט ממוכן'ס פאָרשלאנ : 


2 ער האָט פונאַנדערגעשיקט בריעף אין אלע פּראָװוינצען דעם קעניג'ס ; צו 


פן 


יערער פּראָווינץ נאָך איהר שרייבען, און צו יעדעס פאלק אין זיין שפּראךף 
,יעדער מאַן זאָל הערשען איבער זיין הויז און רעדען זיין פאָלקס- 
שפּראך !" : 


- קאַפּיטעל ב. 


נאָך דיעזע פּאסירונג, ווען קעניג אחשורוש'ס צאָרן איז אייננעשטילט 
געװאָרען, האָט ער זיך דערמאהנט אן ושתי, דאָס װאָס זי האָט געטהאָן 
און צו װאָס זי איז פעראורטהיילט געװאָרען, 


האָבען דעם קעניג'ס יונגען, זיינע דיענער געזאָגט : זאָלען אויסזוכען 
פאר'ן קעניג יונגע מיידלאך, שעהן אויסזעהענדע, 


און זאָל דער קעניג אָנשטעלען אויפזעהער אין אלע פּראָװוינצען פון זיין 
קעניגרייך אַז זיי זאָלען צונויפקלייבען אלע יונגע, שעהן-אויסזעהענדע 
מיידלאך אין שושן די הױיפּטשטאָדט, אין פרויען-הויז, אונטער דעם 
אויפזיכט פון הגא, דעם קעניגס הויפדיענער, און מ'זאָל זיי געבען זייער . 
זאלבונג ; 


די מייר? װאָס װועט דעם קעניג נעפעהלען זאָל קענינין זיין אנשטארט 
ושתי. דער פאָרשלאנ איז דעם קעניג געפעהלען געװאָרען און ער האָט 
אַזױ געטהאָן. 


אַ מאַן, אַ יחודי, איז געווען אין דער חויפּטשטאדט שושן, זיין נאָמען. 
איז געווען מרדכי, זוהן פון יאיר, זוהן פון שמעי, זוהן פון קיש, אַ מאַן 
פון בנימין, | | 


װאָס איז פארטריבען געװאָרען פון ירושלים, מיט די פערטריבענע װאָס 
זיינען פארטריבען געװאָרען מיט יכניה, קעניג. פון יהודה, וועלכע 
נבוכדנצר, קעניג פון בבל, האָט פארטריבען. 


ער האָט ערצויגען הדסה'ן, דאָס איז אסתר, זיין פעטער'ם טאָכטער, 


ווארים זי האָט ניט געהאָט קיין פאטער און קיינע מוטער. דאָס מיידעפ 


| - איז געווען שעהן-געבילדט און שעהן-אויסזעהענד, וװען איהר פאטעף / 
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וְִגַעְרָה יִפַּת-הּאַר וְמוֹבַת מַרְאָה וּבְמָוֹת אָבֵיְהָ וְאִמָּ 
| 5 לִקָחָהּ מִרְדָכִי לוֹלֶבַת: ויהי בְהִשְּׁמַע דְבַריהַמְלֵך ור 
וּבְהִִּבֹץ נָעָרוֹת רַמָֹּת אֶל-שׁוּשָׁן הַבִּירָה אָלײַך הֵנָ 
קה אֶסְתֵּר אֶל-בּית הַמֶּלֶךְ אל הנ שׂמֶר הַנָּשִים: 
9 וַתִיטֵם הַנערָה. בְעֵינָו ַתִָּּׂא חֶסָד לִפְנָּליִבְהֶל אָרן- 
מִמְרוִּיהָוְאֶתימְוֹתִיב לָתֶת לָה וְאֶ שׁבַע הַנעָרֹרז 
הרְאיֹת לִתְת"לָהּ מִבִּית הִמֶּלֵך ושׁהָ וְאֶת-ַעֲרוֹתִיה 
י לְטָוֹב בֵּית הַנּשִׁיט!ּ לַא-הִנירָה אֶסְפַּר אֶת-עמָהּ וָאָר;- 
גג מולַרְתָּה כִּי מִרְְכֵי צוּה עָלֶיה אֲשֶׁר לְאיתַניד: וּבָכֶט- 
ֹם וָיום מִרְדְכֵי מִתְהלֵךְ פנ חַצַד בִּית-הַנשִים לָדְעַת 
: אֶת-שָׁלִם אֶמְעֶר וּמַהריעָשֶׂה' בָּהּ! וּבְהנע תֹּר נערה 
עָרָה לְבָוֹא אֶל-הִמלֶךְ אֲחִשְׁורוֹשׁ מקץ הָיוֹת לָה כְּלַת 
הַנָשִׁים שָׁנִַם עָר חֹרְשׁכִ קוק יִמ יגרוקע, שִָׁ 


6 : הע ג יונ 


ל לת לבא אֶל-הַמלֵך לֵא בש דָבֶר בִּי אִם 
אֶת--אֲשֶׁר יֹאמֶר הֵנִי סְרִיס--הַמֶּלךְ שׂמֵרְ הַָּשִׁים וַתְּהִ 
6 אֶסְתָּר נשֹׂאת ח בְּעֵינֵיכְּלירֹאֶיהָ: וַתִּלּלַח אֶסָמֶר אָל- 
הִמּלֶךְ אֲהַשְׁוָרוֹשׂ אליבַיֶת מַלְכוּת בְּרֶש העֲשִׂירִי דוא- 
יע הֶרֶשׁ מֶבֵת בִּשְַׁת-שֶׁבַע לְמַלְכוּת: ואָהַבֿ הִמֶּלֶךְ אֶת- 
אֶמְתֶּר מִכֶל-הַנָשִים ַתִּשׂא-הֵן ‏ ְחֶסֶד לִפנְיִומִכֶּל-הַבְּתוּלֹת 
8 שָׂם כּתְרימַלְכוּה בְּרֹאשָׁה ַַמְלֵיכָה תָּחַת ִשְׁתִּי: נעש 
המלך 


16 .ז הרי נרדיק 
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און מוטער זיינען געשטאָרבען האָט איהר מרדכי צו זיך גענומען אַלס אַ 


:טאָכטער. 


ווען עס איז בעקאַנט געװאָרען דעם קענינס װאָרט און זיין בעמעהל, און 
מיידלאך זיינען געקליבען געװאָרען אין שושן די הויפּטשטאדט אונטער'ן 
אויפזיכט פון הני, ‏ איז אסתר אריינגענומען געװאָרען אין קענינס הויז 
אונטער דעם אויפזיכט פון הגי, דער פרויען אויפפּאטער, | 


דאָס מיידעל איז איהם געפעהלען געװאָרען און האָט איהם ליעבליך אויס- 
געזעהן ; ער האָט שנעלל בעשטימט מען זאָל איהר געבען איהר זאל- 
בונג און קעסט, אויך צו נגעבען איהר: פון קעניגס הויז פּאסענדע זיעבען 
דיענסט-מוידען. איהר מיט איהרע דיענסט-מוידען האָט ער אויסגעציי- 
כענט אַלס די בעסטע אין פרויען-הויז. 


אסתר האָט ניט גערעדט וועגען איהר פאלק און אבשטאמוננ, ווייל? מרדכבי 
האָט איהר אָנגעזאָגט אַז זי זאָל ניט רעדען. 


יעדער טאָג איז מרדכי ארומגעגאנגען פארביי דעם הויף פון פרויען-הויז 
אום צו וויסען אסתר'ס װאָהלבעפינדען זיך און װאָס מיט איהר טהוט זיך. 


ווען עס איז אָנגעקומען די רייהע פוֹן וועלכע-עס-איז מיידעל צו קומען 
פאר'ן קעניג אחשורוש, נאָכדעם אַז זי האָט געענדיגט זיין, לויט דאָס 
פרויען-געזעץ, צוועלף מאָנאַטען, {אַזױ פיע? האָט געדויערט די צייט 
פון זייער זאלבען זיך : זעקס מאַנאַטען מיט מיררען-איי? און זעקס מאָ- 
נאַטען מיט געווירצען און פרויען-זאלבונגען, 


נאָך דעם פלעגט דאָס מיידעל קומען פאר'ן קעניגן אלץ װאָס זי האָט 
פערלאנגט האָט מען איהר געגעבען ביי איהר קומען פונ'ם פרויען-הויז 
צום קעניג'ס הויז. 


אין אבענד פלענט זי קומען און אין דער פריה פלעגט זי צוריקגעהן צו 
דאָס צווייטע פרויען-הויז, אונטער'ן אויפזיכט פון שעשגז, דעם קעניג'ס 
חויף-דיענער, דער אויפפּאסער אויף די פּרויען. מעהר פלעגט זי שוין 
ניט קומען פאר'ן קעניג, סיידען אז דער קעניג האָט איהר פערלאנגט 
און זי איז מיט'ן נאָמען גערופען געװאָרען. 


אַז עס איז געקומען די רייהע פון אסתר, די טאַכטער פֿון אביחיל, 
מרדכי'ס אָנקעל, וועלכע ער האָט צו זיך גענומען אַלס א טאָכטער, צו 
קומען פאר'ן קעניג, האָט זי נישט נעבעטען, סיידען דאָס וואָס הגי, 
דעם קענינ'ס הויפדיענער האָט געהייסען ; דאָך האָט אסתר אויסגע- 
נומען ביי אלע װאָס האָבען איהר געזעהען. 


אסתר איז גענומען געװאָרען צום קעניג אחשורוש, אין זיין קעניגליכען 
הויז, אינ'ם צעהנטען מאָנאַט, דאָס איז מאָנאַט טבת, אינ'ם זיעבע- 
טען יאָהר פון זיין רעגירונג. | 


דער קעניג האָט אסתר'ן געליעבכט מעהר וי אלע , פרויען און זי האט איהם 
אויסגעזעהען ליעבליכער פאר אלע יונגע מיידלאך, דערפאר האָט ער אָנ- 
געטהאָן אויף איהר קאָפּ דעם קעניגליכען קרוין, און האָט איהר קעניגען 
נעמאַכט אנשטאט ושתי. | 


דאן האָט דער קעניג געמאַכט אַ גרויסען בא? פאר אלע זיינע פּרינצען 
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הַמֶּלֵד מִשְׁתָּה נָדוֹל לָכְל-שָׂריו וַעִכְּדיו אֶת מִשְׁתָּ 
אֶפְתֶּר וַהֲנְחָה לִמְּדֵיוֹת עֶשֶׂה וַיתֶּן מִשְׂאֶת כְּי דַמֵּלך: 

וּבְהִקָּבֵץ בְּתוּלֶות שֵׁנִית וּמִרְְכֵי יֹשֹׁב בְּשַׁעַריהַמֶּלְך; פו 

אִין אֶסְתֶּר מִנְדַת מולַרְתֶּה וְאֶת-עַמָּהּ כַּאֲשֶׁר צִוָּה עָלֶיהָ ב 

מִרדְּכֵי וְאֶתמאָמר מִרְדְּכֵי אֶסְתַּר עֹשֶׂה כַּאֲשֶׁר הְוְתָה 

בְאֶמְנָה אִתָו: + בַּיָמִים הָהִם וּמִרְדְּכֵייוֹשֵׁב בְּשַׁעֲרי נג 

הַמּלֵךְ קצֵף בִּנְְן וְתָרֶשׁשְׁנייסְרִיסִיהִמּלד מִשְׁמְרִיהֵַּף 

= וָבַקְשׁוּ לִשְׁלֵחַ יֶד בִּמֵּלֶךְ אֲחַשְׁורֹשּׁ וורַע הַדָּבֶר מו 

לְמִרְדְּכֵי וך לְאֶסְתֵּר הַמַּלְכָּה וַתֵּאמֶר אֶסְתַּר לִמֶלֶךְ 

ְשט מְִָי: וִבְקֵּׁ הַדבֶרומגּא וִתְּל שְׁנֵיהֶם על 

עֶץ יִכְּתַב בְסֹפֶּר דִּבְרִי הוָמִים לפְנן הַמ 

| ג זת +א0 

אַמַר ! הַדְּבָרִים הָאֵלָה נִדּל הִמֶלֶךְ אֶחַשְׁורוֹשׁ אֶתיהָמְ א 

בִּהַמְּרָתָא הָאֲנְנִיַיְנשְׂאְחּ ּשֶׁם אֶת-כְּסְאוֹ מֵעַּל כָּלי- 
הַשׂרִים אֲשֶׁר אִתּו! וְכָל-עבְדִ דִמָּלֶךְאֲשֶׁר-בְּשַׁעַר הַמֶּלֶך ‏ 
כְּרְעִים וּמִשְתַּחֲוִים לִהָמָן כֵּייכְן צִוּהילַו הַמֶּלךְ וּמִרְדְכֵ 

- = לֶא יִכְרֶע וְלָא יִשְַּׁחוָה! וֹאמְרוּ עִבְדִי הַמֵּלךְ אֲשרי 8 
בְּשְׁעַר הַמֶּלֶךְּ לִמִרְדְכֵי מַוּעַ אַתָּה עובַר אַת מִצְורֶז 


ג 


הִמֶּלֶךְ: וְיְי בְּאֶמְרָם אֵלָיו יום וָיוֹם וָלָא שָׁמַע אֲלֵיהֶם 4 
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ַּגיָדוּ לְהֶמֶן לראות הָעִמְדוֹ דּבְרֵימִרְְִיִּייהגיד לָהֶם 


אֲשֶׁר--הָוּא יְהוּדִי: וירֵא הָמֶן כּיידאין מֶרְדָכַי כֹּרְעַ ה 
ּמִשְׁתָּחוָה לִו ויָלֵא הָמֶן חָמָה! יֵז בְּעינָיו לִשְׁלֵחַ יֶר 5 
ְּמִרְדְּכֵי לְבַדּוֹ כֵּייהְנְְדוּ לָו אֶת-עם מִרוְכִיובַקֵּשׁ הָמ 
לְהַשְׁמָד אֶת-כָּל-הַיְהוּדִים אֲשֶׁר בְּכֶל-מַלָכִּית אֲחַשְׁורוּשׁ 
עִם מֶרְדָכִי: בַּחָדֶשׁ הָרִאשׁוֹן הוּאִיהָרֶשׁ נִיסָן בִּשְנית ? 
שְׁתִּים עשרה לִמֶּלֶד אַחשְׁוְרוֹשׁ דִפֵּיל פּור הוא דַגּוֹרְל 
לִפְני הָמֶן מיום ! לוִם וּמִחְרֶשׁ לְהֹרֶשׁ שְׁנִייעֶשֶׂר הואי 
חדש 
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מנלת אסתר ב 1 101 


און דיענער --- דעם אסתר-באל  ;‏ ער האָט אויך געמאַכט אַ פערגרינגע- 
רונג פאר די פּראָװוינצען אוֹן האָט פונאַנדערגעגעבען פּרעזענטען לויט 
דעם קעניגס פערמענען. 


ווען די מיידלאך זיינען א צווייטען מאָל צוזאמענגעקפיבען געװאָרען און 
מרדכי איז שוין געזעסען אין קעניגליכען טוער, - 


האָט אסתר אלץ נאָך ניט אױסגעזאָגט איהר אבשטאַמנג און איהר 


יפאָלק, = אַזױ וי מרדכי האָט איהר געהייסען,. מרדכי'ס בעפעה?ל האָט / 


אסתר געטהאָן אזוי וי ווען זי איז ביי איהם ערצויגען געװאָרען. 


אין יענע צייט, ווען מרדכי איז געזעסען אין קענינליכען טחויער, האָ- 
בען בגתן און תרש, צוויי הויפדיענער דעם קעניג'ס, פון די שוועל-הי- 
טער, אַ פערברעכען נעטהאָן ; זיי האָבען געװאָלט אַ האַנד לעגען אוים'ן 
קענינ אחשורוש, 


מרדכי האָט זיך דערוואוסט פון זייער אָברייד און האָט עס דערצעהלט 
די קעניגין, אסתר,, און אסתר האָט עס געזאָגט דעם קעניג אין מרדבי'ס 


נאָמען. 


דאן איז די זאך אונטערזוכט און אויסגעפונען געװאָרען, האָט מען זיי 
ביידען געהאַנגען אויף אַ בוים און עס איז פארשריבען געװאָרען אין קע- 
נינ'ס כראָניק-בוך. | 


קאפּיטעל גנ 


נאָך די פּאסירוננ האָט דער קענינ אחשורוש גרויס געמאַכט המן דעם 
זוהן פון המדתא דעם אנני און האָט איהם ערהויבען, ער האָט זיין זיץ- 
שטוהל העכער געשטעלט פאר אלע זיינע פירסטען. 


אַלע קנעכט דעם קעניג'ס, װאָס אין קענינ'ס טהויער האָבען זיך געקניעט 
און גענוקט פאר חמן'ען, ווייל? אזוי האָט-זיך דער קעניג בעפעהלען, 
אָבער מרדכי האָט זיך ניט געקניעט און ניט געבוקט. 


דעם קעניג'ס קנעכט, װאָס אין קעניג'ס טהויער האָבען אימער געזאָגט צו 
מרדכי'ן : , פאר װאָס טרעטסטו איבער דעם קעניג'ס בעפעחל ?" 


אַזױ פלענען זיי איהם טענליך זאָגען ; אָבער ער האָט זיי ניט געהערט, 
האָבען זיי דערצעהלט חמן'ען, אום צו זעהען אויב עס וועלען אויסהאַל- 
טען מרדכי'ס ווערטער, ווארים ער האָט זיי געזאָגט אַז ער איז אַ יהודי. 


ווען המן האָט געזעהען אַז מרדכי קניעט זיך ניט און בוקט זיך ניט צו 
איהם, איז ער פו? געװאָרען מיט צאָרן, 


זמעט 


6 


און האָט אלס אַ שאַנדע בעטראכט אַ האַנד צו לענען אויף מרדכי אליין 
זינט. מֶען האָט איהם אױיסגעזאַנט מרדכי'ס פאָלק ; חסמן האָט געװאָלט 
אונטערברייננען אַלֶע יהודים װאָס אין נאנצען קענינרייך אחשורוש'ס --. 


דאָס גאנצע פאלק מררכי'ס, 


אין ערשטען מאָנאַט,.ד. ה. מאָנאַט גיסן,, אין צוועלפטען יאָהר צום קע- 
גניג אחשורוש, האָט מען געװואָרפען פּור, ד. ה. גורל, פאר הסןען פון 
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5 הֹרֶשׁ אָדֶ: יֵּאמֶר הָמֶן לִמֶלֵך אֶחַשׁרוֹשׁיְשְׁנ 
עַם-אֶֶד מִפְזָך וּמְפֹרֶ בִּין הִָמּים בְּכֶל מְִינָֹת מַלְכוְֶּ 
וְדְתֵיהֶם שׂנוֹת מִכְּליעָם וְאֶתדָתֵי המֶּלֵךּ אֵינָם עֹשִיםם 

י וְלִמְלךְ אי שָׂה לְהַניחֶם: ‏ אט--עַל--הַמֶּלֵך טוב יִכָּהב 
לְאַבְּדֶם וַעֶשֶרֶת אֲלָפים כּכַּריכֶּסֶף אֶשְׁקוֹל עַל-ידי עֹשֵי 

י הַמּלָאכָה לָהָבִיא אָל"גנזן הִמֵֶּךְ ור הַמּלֵדַאֶת-טַַּעתּ 
מעל יָדָווְַנָה לְהָמֵן בִּהַמְּדָתָא הָאֲנְִי צֹדֶר חַיְהוּדִים; 


65 
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ו! יֵאמֶר הִמּלֵךְ לְהָמְן דַכּסֶף נָתוּן לךְּ ְהָעֶם לַעֲשָׂות בָּו 
5 כַּטֹב בְּעִנֶך: ויקְרְאו סִפְרִי דִמֶּלֶךְּ בַּחרֶשׁ הָדִאשׁון 
ִּשְׁוֹשָׁה עשָר יוֹם בּו ובְּתַב כָּכֶלאֲשֶׁר-צוָה הֶנֶץ אֶל 
אֲחַשׁדְְּּנייהִמּלַדְאֶל-הַפַחוֹת אֲשֶׁר! צִל-מְדִינָה וֹמְדִינָט 
וְאל-שָׂרִי עִם וְעִם מְרִינָה וּמְדִינָה כִּכְתָבָהּ וֶעם וְעִבם 
כּלְשׁונָ בְּשֵׁם הַמְּלַד אַחַשְׁרשׁׂנכִתֶב וְנִחְתַּם בְּטְַּעַת 
הִמִֵּד וְנשְׁלוֹחַ סְפָרִים בְּיַך הָרְצִיםֹ אֶל-כּלימְדִינֹר; 
הִמּלֵךּ לָהַשְׁמִיר לָהֲרֵג וּלְאַכַּד אֶת-כֶּל-ַיְהוּדִים מִנֹעַר 
ועד-זָקן טף וְנָשִׁיט בְּים אֶחֶד בִּשְׁלושָׁה עָשֶׂר לֶחֶרֶשׁ 
שְׁנִייעשֶׂר הוּא-הָדֶשׁ אֲדָרוּשְׁלָלָם לָבְו: פַּתְשְָׁן ַכּהֶב 
לִהִנתֵןדָּת בְּכָל-מְִינָה וּמְִיָה נְלוי לִכְלִיהִָמִּים לִהיֹת 
טו עַתִירִים ליּום הִזָּה: הָרְצִים יָצְאָו דְחוּפִים בִּרְבַר הַמֶלֵךְ 
וְהַדֶּת נְִּנָה בְּשּׁשְׁן הַבִּירָה וְהַמּלד והָמֶן יָשָׁבָו לְשָׁתוֹת 
ְהָעִיר שוּשן נָבוֹכָה: 
ר ד ען תא0ס | 
א וּמִרְדְכִ יָדֶע אֶתיכָּל-אֲשֶׁר נַעֶשֶׂה וִַקְרַע מִרְדכֵי אָר" 
בְנָדֵיי וילְבֵּשׁ שׂק וָאֶפֶר וא בְּתוךְ הָעִיר וק זְעָקָה 
גְדוֹלָה וּמָדָה: וָבוֹא ער לִפְני שֶׁע--הִמֶּלַד כִּי אִין לבא 
אָלִישְׁעַר הִמּלדְּּלִבְֹשׁשָק: וּבְכְל-מְדִינָהוּמְדִילָה מְקום 
אֲשֶׁר דּבַר-הַמַּלדְ וְדְתוֹ מֵגִיעַ אֶבֶל גְדוֹל לַיהוּדִים וְצום 
יט ובכִי 


גי.19 + קכץ בויק - * 
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טאָג צו טאָג, און פון ערשטען מאָנאָט ביז'ן צוועלפטען מאָנאַט, ד, ח. 
מאָנאַט אדר. | 

דאן האָט המן געזאָגט צום קענינ אחשורוש : , עס איז דאָ איין פאָלק צו- 
שפּרייט און צושיידט צווישען די פעלקער, אין אלע פּראָווינצען פון דיין 
קעניגטחום ; זייערע נגעזעצען זיינען אנדערש וי אלע פעלקער'ס, דעם 
קעניגס בעפעהלען טהוען זיי ניט, אלזאָ איז עס ניט ווערט פאר'ן קעניג 
צו דולדען זיי {. 


אויב עס נעפעהלט דעם קענינ זאָל נעשריבען ווערען זיי אונטערצובריינ- 
גען און איך על נעבען צעהן טויזענד צענטנער גאָלד די אַרבייט-טהוער 
אין די הענד, אריינצובריינגען אין קענינליכען שאַטץ-הויז, 


דער קעניג האָט דאן אראָבנענומען זיין רינג פון זיין האַנד, און האָט עס 
איבערגעגעבען המן, דעם זוהן פון המדתא, דער אגג'ער, דער יודען- 
פיינד, | 


און דער קעניג האָט געזאָגט צו המן'ען : דאָס נעלד איז איבערנגעבען צו 
דיר אויך דאָס פאָלק צו טהאָן מיט איהם װאָס דיר געפעהלט, 


און דעם קעניגס שרייבער זיינען נגערופען געוגאָרען אין ערשטען מאָנאַט, 
דעם דרייצעהנטען טאָג אין איהם, און עס איז אָנגעשריבען נעװאָרען, 
אַלעס וי המן האָט בעפוילען, צו די קעניגליכע סאטראפּען אין די נו- 
בערנאַטאָרען װאָס אויף יעדער פּראָווינץ אויך צו די פירפטען פון יעדעס 
פאלק ; צו יעדער פּראָווינץ אין זיין שריפט און צו יעדער פאָלק אין זיין 
שפּראך, אינ'ם נאָמען פון קעניג אחשורוש נעשריבען און פארזיגעלט 
מיט קעניג'ס רינג. | 

און בריעף זיינען אַרױיסגעשיקט געװאָרען דורך די שנעל-לויפערס צו דעם 
קענינס אַלע פּראָװוינצען--אוױיסצוראָטען, צו הרג'נען און אונטערצובריינ- 
גען אַלֶע יהודים פון יונג ביז אלט, קינדער און פרויען. אין איין טאָנ 
--- אינ'ם דרייצעהנטען צום צוועלפטען מאָנאַט, ד, ה. מאָנאַט אדר, און 
זייער פערמענען צו רויבען. 


דער אינהאַלט פונ'ם שרייבען : ,עס זאָל געגעבען ווערען אַ בעפעה? 
אין יעדער פּראָווינץ, אָפען פאר אלע פעלקער צו זיין פאָרבערייט צו דעם 
טאָג". | 


די שנעל-לויפערס זיינען ארויס איילענדיג מיט'ן קעניגס בעפעה? און דאָס 
געזעץ איז ארויסגענגעבען געװאָרען אין שושן די הויפּטשטאדט. דער קעניג 
מיט המן'ען האָבען זיך געזעצט טרינקען און די שטאָדט שושן איז געווען 
צומישט. 


קאפימעל ד 


אַז מרדכי האָט ערפאהרען אלץ װאָס עס איז געשעהען, האָט מרדכי צו- 
ריסען זיינע קליידער און ארויפנעטהאָן אַ זאק מיט אֵש, ער איז דורכ- 
געגאנגען די שטאָדט און געשריען הויך און ביטערליך ; 

אַזױ איז ער געקומען ביז'ן קעניגס טהויער, ווארים אין קעניגס טהויער 
קען מען ניט אריינגעהן אין אַ זאק. אנקליידונג. 

אין יעדער פּראָוינץ, וואו דעם קעניגס װאָרט און זיין בעפעהל האָט 
געגרייכט, איז געווען פאר די יהודים א גרויסער טרויער, אַ פאסט-טאג 
און געוויין  ;‏ א זאַק מיט אַשׁ איז אונטערגעלעגט געווען פאר פיעל, 
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בְכִי וּמִסְֵּד שֵק וָאֵפֶר יְצַע לְרִבִּים: וַתָּכוֹאינָה נַעָרוֹת 4 
אֶסְתֵּר וְפְרִיסֶיה ניִדוּ לָה וַתִּתְחַלְחֶל הַמּלְכָּה מְאָר 
ַתְִּׁכֹח בְנדִים ְהַלְבִּישׁ אֶתמְרְדְכִיוּלהָמִיר שִק מְעָליו 
וְלָא קִבְּל: וַתִּקְרָא אֶסֶֶר להֶתֶך מְִּרִיסִי הַמָּלֶךְ אֶשַׁר ה 
הָעָמִיד לִפְנֶהָ ַתּצוּהי עַל-מִרְדְכָי לִרְעַת מַה-זה וע 
! מַהיזָה: וא הֶחָד אֶל-מִרְדָכָי אֶלירְחוֹב הָעִיר אֲשֶׁר 6 
לִפְני ן שְׁער-הִמֶָּך : דיל מִרדְכִי אַת כְּל-אֲשֶׁרקָרְהוּ ‏ 
וְאֵת ! פְּרֶשֵׁת הַכֶּסֶף אֲשֶׁר אָמַר הָבָ מן לשׁקיל עַל-נני 
הַמֶלֵ. בַּיורָיים לְאַבְּדֶם: וְאֶת-פַתְשָׁ כּתֶבהַדֶּת אֶשָׁי + 
נִתֵן בְּשׁושֵׁ לְהִשְׁמִידְםם נָתֵן לו לְהַרְאֹת אֶת"אָמְתַּר וּלְִַיד 
לָה וּלְַוֶֹת עָלֶיהָ לְבוא אלד לְהֶתְחנִּלְו וּלְבֵשׁ 
מִלְפְנָוו עַל-עמָ: ווא הֶתֶד ור לָאֶסְתֶר אֶת דִּבְרָי ‏ 
מִרְדָכָי: וַתֵּאמֶר אֶסְתַּר לָהָתֶךְ הי אֶל-מְרְדכָי: כָּלי {, 
עִבְרִי הַשֶּלֵךּ וְעם מְדִינֹת הִמֶּלֵ ודְִים אֲשׁר כְּל-אִישׁ 
וְֶשָׂה אֲשֶׁר-יָבוא אֶל-הַמּלֵ אֶל-הֶחצֵר הַפְּנִימִית אֲשֶׁר 
לֶאייַקְּרֵא אַהַת דָּתוֹלִהָמִית לָבַר מַאֲשֶׁר יושִׁיטיל המֶֶּך 
אֶת-שׁרְבִיט הוְהָב וְחָיָה וַאֲנִי לֵא נְִנֹאתִּ לָבָוא אֶל- 
הַעֶּלַד זָה שְׁלושִׁים יֹם: יניד די אֶת דִּבְרִי אֶסְתַּ! פו 
יאמ מִרְדְכֵי לְהָשִׁיב אֶל-אֶסְקּר אַל-תְּדַמִּי בְַפשֶׁד 5 
לְהמֶּלְט ֵּית--ַמֶלֶך מִכֶּל--הַיְהוּדִים! כִּי אִם-הַחֲרֵשׁ א 
ֲַּרישִׁי בְעת הוֹאת רַָח וְַעְלָה יעָמֹד לידוּדים מִמָּקֹם 
אַחַר וְַתָ ּבִיתאָבִיך האבדו וּמִי ידע אַס-לְַת כְּוֹא-ז 
הִגְַתְּ לַמַלָכִות: וַתֵּאמֶר אֶמְתַּר לְהָשִׁיב אֶלימרְדכִי: טו 
לך כְנוֹם אֶת-כֶּל-הַיְהוּדִים ַנִמצְאִים ְּשׁוּשֶׁ ְָומוּ עָלִי 6 
ואַל-הַאכטן יש שֶׁלֶשֶׁת יָמִים לֵיֵלֶה ֹם נַם-אֲנִי 
ְנעְרֹתֵי אָצִּם כֵּן וּבֶכן אָבָוֹא אֶל-הַמֶלֵ אֲשֶׁר לְאיכַדּת - 
וכאשר 
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אז אפתר'ס דיענסט-מוידען מיט איהרע הויפדיענער זיינען געקומען און 
דערצעהלט איהר, האָט זיך די קעניגין זעהר געשראָקען ; זי האָט גע- 
שיקט קליידער מרדכי'ן אָנצוטהאָן און אראָבנעהמען זיין זאק פון איהם 
ער האָט עס אָבער ניט אָנגענומען. 

דאן האָט אסתר גערופען התך'ן, פונ'ם קעניגס הויפדיענער, וועלכען ער 
האָט אָנגעשטעלט ביי איהר, און האָט איהם בעפוילען וועגען מרדכי צו 
ערפאהרען : װאָס דאָס איז, און װאָס איז די אורזאכע. 


התך איז אַרױס צו מרדכי'ץ אין הױפּטגאַס, װאָס נעבען קעניגס 
טהויער, 


און מרדכי האָט איהם דערצעהלט אלץ װאָס עס האָט איהם געטראַפען, 
אויך וועגען די סומא נעלד װאָס המן האָט צוגעזאָגט אריינצוגעבען אין 
קעניגס שאַטצקאמער, פאר די יהודים, זיי צו פערניכטען. 


אויך דעם אינהאלט פון שריפטליכען געזעץ, װאָס איז ארויסגעגעבען 
געװאָרען אין שושן, זיי צו פערטיליגען, האָט ער איהר גענעבען צוֹ וויי- 
זען אסתר'ן און איבערגעבען איהר און הייסען זי זאָל געהן צום קעניג און 
בעטענדיג זיך ביי איהם אויסבעטען פאר איהר פאָלק, 


אַז התך איז געקומען און איבערגעגעבען אסתר'ן מרדכי'ס ווערטער, 
האָט אסתר געזאָגט התך'ן און בעפוילען איהם איבערצוגעבען מרדכי'ן : 


אַלע דיענער דעם קעניגס און די בעפעלקערונג פון קעניגס פּראָװינצען 
ווייסען, דאָט יעדער מאַן אָדער פרוי װאָס קומט צום קעניג, אינ'ם 
אינערליכען הויף, ניט גערופענערהייד, איז דאָס געזעץ איהם באַלד 
צו טויטען, אויסער וועמען דער קעניג שטרעקט אויס דעם גאָלדענעם 
צעפּטער, יענער בלייבט לעבעוי ! און איך בין ניט גערופען געװאָרען צום 
קעניג שוין דרייסינ טעג . 


אַז מען האָט מרדכי'ן איבערגענעבען אסתר'ס ווערטער, 


האָט מרדכי געהייסען ענטפערן אסתר'ן בילד זיך ניט איין אין דיין 
פאנטאזי גערעטעט צו ווערען אינ'ם קעניגס הויז פון דעם פערניכטונג 
װאָס ערווארטעט די יהודים, 


ווארים אויב דו וועסט שטיל שווייגען אין אַזאַ צייט, װעט הילפ און רע- 
טונג אויפשטעהן פאר די יהודים פון אן אַנדער ארט, אָבער דו מיט דיין 


| פאטער'ס הויז װועט אונטערגעהן. און ווער ווייס אויב נים נאָר פאר אַזאַ 


15 
16 


צֵייט האָסטו דאָס קעניגטהום עררייכם . . . 
דאן האָט אסתר געהייסען ענטפערן מררכי'ן : 


געה, פערזאמע? אלע יהודים װאָס געפינען זיך אין שושן, פאסט וועגען 
מיר --- עכט ניט און טרינקט ניט --- דריי טעג, טאָג און נאַכט ; אויך 
איך מיט מיינע דיענסט-מוידען וועלען אזוי פאסטען, נאָכדעם װעל איך 
געהן צום קעניג אֶבוואָה? אוננעזעצליך --- איך בין יעדען פאלס פער- 
לֿאָרען { . . . 





14 מגלת אסתר ד ה 4.5. 08 

זע וְכַאֲשֶׁר אָבַדְתִּי אָבָדתִּי וַיעֲכֶר מִרְדְּכָיוַעַש כְּכֶל אֲשֶׁר- 
ִוְתָה עָלָיו אֶסְקָּר! 

ה ה ע ?אס 

א וַיתִי ‏ בַּיֹם הַשְׁלִישִׁי וַתִּלְבֵּשׁ אֶסְתֵּר מַלְכוּת וַתַעֲמֹד בַּחֲצַר 
בִּית-הַמֶלֵדּ הְַּנימִית נָכַח בֵּית רִמָּלדְהַמָּלֵך ייֹשֵׁב עַל- 

2 כִֵּּ מַלְכוּתוֹ בְּבִית הַמַּלְכוֹת נָכַח פָּתַה הַבָּיִת: ויהי 
כְרְאוֹת רַמֶּלֵ אֶת-אֶמְתַּר הַמַּלְֶּה עֹמָדָה בַּחֲצֶר נְשְׂאֶה 
חַן בְּעֵינָיו ַיוּשָׁט הַמ לֹאָסְמֶר אֶתשַׁרְבִיט הֶַּה אֲשֶׁר 

בְּיְדוֹוַתִּקֶרֶב אֶטָתר וַתִַּע בְּרְאשׁ הַשׁרְבִיש! וַָאמֶר ל 
הַמלֶד מַהִ"לֶךְ אֶסְתֶּר הַמַּלְכָּה וּמהרכַּקִּשֶׁתֶךְ עַד"חֲצִי 

4 הַמַּלְכֹת וֵנֶת לד וַתּאמֶר אֶסְעֵּר אִם-עַל-הַמֶלךְ טוֹב 
יָמֹא הַמֶּלֶר וְהָמֶן הַיּם אֶל-ַמִּשְָּׁה אֲשֶׁר-עָשׂיתִי לו: 

ה וַיּאמֶר הַמ אֶתהֶמִן לַעֲשׂוֹת אֶת-דָּבֵר אֶסְקר 
וַבָא הַמְּלֵךְ ְהָמֵן אֶליהַמִּשְׁתָּה אֶשְׁרעֶשְׂתָה אֶסְתּר! 

6 וַֹּאמֶר הִמָּלר לכ בְּמִשְֵּׁה היַן מהרשׁאֶלְתֵךְ וינ 

ז לֶךְ ּמַה--בַּקִּשֶׁתֶד עַדהֲצִי הַמַּלְכוּת ותַעַשׂ! " תנ 

5 אֶסְתֵּר וַתֹּאמַר שְׁאֶלְתֵי וּבַקִּשְׁתִי: אִמ-מְצָאתִי דַן בְּעֵינִי 
הֵמֶלֶךְ וְאִעַל-הַמֶּלֶר טוב לָתָה אֶת-שְׁאָלִָי וְלֲשֹׂרז 
אֶת"בַּקִּשָׁתִי יוא הַמֶּלֶךוהָמן אֶל-הַמִשְֶּׁה אֲשֶׁר אֶעְשָׂה - 

9 לָהֶם מֶָר אָָשָׂה כַּדבֶר המ ויצֵא הָמֶן בַּיִֹם הֲהוּא 
שֶׂמְרַ וב לב וְכְרְאוֹת הָמִן אֶתימְרְדְכֵי בּשׁעַר הַעֶּלךְ 
ולאדקם. אע מִעְנוּ וַַמְלֵא הֶמֶן עַלימְרְדָכֵי חֵמָה: 

י וַּתְאַפֶּק הָמ ובא אֶל-בִּיתָו ויִשְׁלָח וַָּבֶא אֶת-אְהֲבְי 

וו וְאֶת-זְרֶשׁ אִשְָּׁו וִמַפַּר לָדֶם הָמֵן אֶת-כָּבָור עֶשְׁרוֹ 
ְרֹב. בָנָיו ְאֵת כָּל-אֲשֶׁר גִדְל הַמֶּלֵרּ אֶת אֲשֶׁר נִשָׂאו 

3 עַל-ֲשָׂרִים ועִבְרִיהַמֶּלֵ:וַיֹּאמֶ הָמֶן אַף לְאיהַבִיאָה 


אֶסִתֶר הַמַּלְכָּה עִמ-הַמֶּלֶךְ אֶל-הַמִשְָה אֲשֶׁר-עָשָׂתָרה 
פי 
ה' ז.ז חצי הססו בפסוקים 
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7 מרדכי איז אַװעק און געטהאָן אַלץ װי אסתר האָט איהם געהייסען, 


1 


חס 


קאפּיטעל ה 


אויפ'ן דריטען טאָג האָט זיך אסתר קעניגליך אָנגעקליידעט און אוועקגע- 
שטעלט זיך אין אינערליכען הויף פון קעניגס הויז, קעגענאיבער דעם 
קעניגס הויז, ווען דער קעניג זיצט אויף זיין טהראָן אינ'ם קעניגליכען 
הויז, פאר'ן טהיר פונ'ם הויז. 

אַז דער קעניג האָט דערזעהען אסתר די קעניגין, שטעהענדיג אין הויף, 


איז זי איהם געפעהלען געװאָרען, און דער קעניג האָט אויסגעשטרעקט 
| צו אסתר'ן דעם גאָלדענעם צעפּטער װאָס אין זיין האַנד. ‏ אסתר איז צוד 


געגאנגען און באריהרט דעם שפּיץ צעפּטער, 

און דער קעניג האָט צו איהר געזאָגט : װאָס איז דיר, אסתר די קעניגין ? 
װאָס איז דיין פערלאנג ? זאָגאר א העלפט פונ'ם קעניגרייך װעט דיר 
געגעבען ווערען ! | 

האָט אסתר געזאָנט : אויב דעם קעניג געפעהלט, זאָל דער קעניג אויך 
המן קומען היינט צום באל װאָס איך האָב פאר איהם געמאַכט. 

האָט דער קעניג געזאָגט : איילט המן'ען אום צו ערפילען אסתר'ס פער" 
לאנג ! און דער קעניג מיט המן'ען זיינען געקומען צום באל װאָס אסתר 
האָט געמאַכט. ‏ / | 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו אסתר'ן אויפ'ן ווייןדבא? : װאָס איז דיין 
פערלאנג ? --- עס װועט דיר געגעבען ווערען. און װאָס איז דיין ביטע ? 
--- זאָגאר ביז אַ העלפט פונ'ם קעניגרייך װועט עס געטהאָן ווערען. ‏ האָט 
אסתר געענטפערט און געזאָגט : מיין פערלאנג און מיין ביטע --- 
אויב איך געפין גנאַדע אין דעם קעניגס אויגען און דעם קעניג געפעהלט 
צו ערפיהלען מיין פערלאנג און טהאָן מיין ביטע --- זאָל דער קעניג מיט ‏ 
המן'ען קומען צום באל װאָס איך װעל פאר זיי מאַכען און מאָרגען על 
איך טהאָן װי דער קעניג הייסט. 

יענעם טאָג איז המן ארויס פרעהלאך און צופריעדען, און אַז המן האָט 
דערזעהען מרדבי'ן, אין קעניגס טהויער, און ער איז ניט אויפגעשטאַ- 
נען און זיך זאָגאר פון אָרט ניט געריהרט פאר איהם, איז המן פול מיט 
צאָרן געװאָרען אויף מרדכי'ן. 


0 אָבער המן האָט געפאסט מוטה, ער איז געקומען אין זיין הויז, האָט 


געשיקט און געבראכט זיינע פריינד אויך זיין פרוי זרש, 


1 און המן האָט זיי דערצעהלט ווענען זיין נרויס רייכטהום, זיינע פיעל 


זיהן, אויך װאָס דער קעניג האָט איהם גרויס געמאַכט און ערהויבען 
איהם איבער אלע פירסטען און דעם קעניגס דיענער ; | 


חמן האָט געזאָגט : אויך די קעניגין אסתר האָט ניט געלאדען מיט'ן קע- 


ניג, צום באל, װאָס זי האָט געמאַכט, נאָר מיר ; און אויך צו מאָרגען בין 
איך געלאדען צו איהר מיט'ן קעניג, | 
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כִּי אִם-אוֹתִיוְַלְמְהָד אֲנָ קְוּא"לָה עִם-הַמֶלֵך: וְכָלי"" 13 
ָה אֵינְּ שׁוָה לִי בְּכְל-ת. אֲֶר אָנ רֹאָה אֶת-ְמְרְדִכִי 
הַיְהוָּי יֹשֵׁב בְּשַַׁר המָּל: וַתֵאמֶר לו רש אִשְׁמווְכָלי גי 
אִהִָיו יעִשֹׂץ נָבָה חָמִשִׁים אַמֶּה וּבְַּקֶר אָמֶר לִמֶלֶךְ 
יִתְַוּאֶתימִרְדְכֵי עָלי ּבָא עִ-הַמֶלך אֶליהַמִשָּה שֶׂמְחַ 
יב הדָּבֶר לַפְני הָמֶן ויָעַשׂ הָעֶץ: | 
ו 1 ?אס . | ו | 
ַּלֵילָה הֲהוּא נְדָדָה שְׁנֶת הַמֶּלֶד וַֹּאמֶר לְהָביא אֶת- א 
סִפֶּר הזּכְרֹנוֹת דִּבְרִי הַָּמִים ויהו ִקְרָאִים לְִּנ י המל 
וִמְצֵא כְהוּב אֲשֶׁר היד מִרְדְּכי עַל-בְּנְתָנָא וָתָרֶשׁשָׁנ ‏ 
סְריִי הַמֶּלָד מִשְׂמְרִידפֶּף אֲשֶׁר בִּקְשׁו לשָלָ יִד בִּמֶֶּך 
אַחַשְׁוְרוֹש: וַיְאמֶר הַמ מה-עֲשֶׂה יָקַר וּנְדוּלָריז 3 
לְמִרְדְכֵי עליוה ֹּאמְלוּ נערי הַגֶלך. מִשָׁרְתִיו לַאנַעֲשֶׁה 
עִמָּוֹ דָּבֶר! וַיֹאמֶר הַמ מִי בַחְֵךְ וְָמֶן בָּא לַחֲצַר א 
בִּית-הִמֶּלֶל הַחִיצונָה לֵאמַ-. למ לִתְלוֹת אֶת-מְרְדְכֵי 
עַל-הָעֵץ אָשֶׁר"הַכִין לו: וַֹאמְדוּ נַערֵי הַמ אֵלָיו הנה ה 
הָמֵן עֹמֶר בַּחֶצֵר וַיֹּאמֶר הַמ יְבִוֹא: בוֹא המְן וָּאמֶר 9 
לוֹ הַמֶּלֶר מה"לעשות בְּאִישׁ אֲשֶׁר הַמֶּלד חֶפַץ בִּיקְְ 
וַיּאמֶר הֶמ בְּלִבּוֹ לָמִי יַחפֹץ הַמ לַעֲשָׂוֹת יָקֶר ֹתֶר 
מִמְִי: וּאמֶר הֶמֶן אֶל-הַמֶּלֶך אִישׁ אֲשֶׁר הַמֶּלֶד חְפֵץ ז 
בִיְרו: ְבִיאו לְבָוֹשׁ מַלָכוּת אֲשֶׁר לְבַשׁיבָּו הַמֶּלֶד י 
סוּם אֲשֶׁר רָכֵב עָלָ ַמֶלֵ וַאֲשֶׁר נתֵּ כְּתֶר מַלְָות 
ְּרֹאש: וְנָתוֹן הַלְּבוּשׁ ְהַטוּס עַל-יַד-אִישׁ מִשְׂרֵיהַמָּלֶל ‏ 
הַפַּרְתְּמִים וְהִלְבְּשׁוֹ אֶת-הָאִישׁ אֲשֶׁר הַמֶּלֶךְ חָפץ בִּיקְרו 
ְהִרְכִּיבָהוּ עַליהַפּוּם ִּרְחוֹב הָעִיר וְקָרְאִוי לִמְּנָיו בָּכָרה 
עֶשָׂה לָאִישׁ אֲשֶׁר הַמֶּלֵךּ חֶפֶץ בִּיקְרו: נֹאמֶ רפ י 
המן 


בִּי.9 ז פחח באתנה .9.ז ניא והלכישו 








18 
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אָבער דאָס אלץ איז ביי מיר נישט ווערטה אין יעדער צייט װאָס איך זעה 
מרדכי דעם יהודי זיצענדיג אין קעניגס טהויער . . . 

האָט זיין פרוי זרש אויך אַלַע זיינע פריינר געזאָגט : זאָל מען מאַכען 
אַ האָלץ פופציג איילען הויך, און מאָרגען פריה זאָג דעם קעניג מען זאָל 
מרדכי'ן הענגען אויף איהם, וועסטו נעהן אַ צופריערענער מיט'ן קעניג 
צום בא?. די זאך איז המן'ען געפעהלען געװאָרען און ער האָט געלאָזען 
מאַכען דעם האָלץ. --- 


! קאפיטעל ו 


יענע נאַכט האָט דער קעניג ניט געקענט איינשלאָפען, האָט ער געהיי- 
סען מ'זאָל בריינגען דעם עראינערונגס בוך ,די כראָניקלס פון פּאסירונ- 
גען". מ'האָט זיי געלעזען פאר'ן קעניג, 

און עס האָט זיך געפונען פארשריבען װאָס מרדכי האָט נעזאָגט אויף 
בגתן און תרש, צוויי הויפדיענער דעם קעניגס, פון די שוועל-היטערס, 
וועלכע האָבען געװאָכט לֶעגֶען אַ האַנד אויפ'ן קעניג אחשורוש. 

האָט דער קעניג געזאָנט : װאָס פאר אַ עהרע און נרויסקייט האָט מען 
מרדכי'ן געטהאָן דערפאר 4 האָבען דעם קעניגס יונגען, זיינע דיענער, 
געזאָגט : , מ'האָט איהם נישט נעטהאָן." | 
האָט דער קעניג געזאָגט : ווער איז אין הויף ? {הסמן איז נראדע גע" 


| קומען אין אויסערליכען הויף דעם קענינס אום צו זאָגען דעם קעניג 


מ'זאָל מרדכי'ן הענגען אוים'ן האָלץ װאָס ער האָט פאר איהם אָנגע- 
גרייט.ן | 

האָכען דעם קעניגס יונגען צו איהם געזאָגט : המן שטעהט אין הויף ! 
האָט דֶער קעניג געזאָגט : זאָל ער אריינגעהן ! 

אַז המן איז אריינגעקומען האָט דער קעניג צו איהם געזאָגט : 1 װאָס 
פּאסט צו טהאָן דעם מאַן וועלכען דער קעניג ווי? עהרען ? האָט הס 
אין האַרצען געטראכט : ,װעמען װיל דער קעניג עהרען מעהר װי 


מיר 3 .. . . 


און המן האָט געזאָגט צום קעניג ‏ { אַ סאַן וועלכען דער קענינ ויל 
עהרען ? -- יו | בי 
מ'זאָל בריינגען דאָס קעניגליכע קלייד, אין וועלכע דער קעניג איז נעקליי- 
דעט געווען, אויך דאָס פערד אויף וועלכען דער קעניג האָט נעריטען 
ווען ער איז נעקרוינט געװאָרען, | | - 


דאָס קלייד און דאָס פערד זאָל מען נעבען אויפ'ן האנד איינעם פון די 
קעניגליכע פירכטען, פון די אדעליגע, מ'זאָל עס אנקליידען דעם מאַן וועל- 
כען דער קעניג וויל עהרען, מ'זאָל איהם לאָזען רייטען אויף דאָס פערד 
איבער די הויפּט:גאס און מ'זאָל פאר איהם אויסשרייען : ,אַזױ ווערט 
געטהאָן צו דעם מאַן, וועמען דער קענינ ווי? עהרען !" 


0 האָט דער קעניג געזאָגט צו המ'ען : נעהם שנעל? דאָס קלייד און דאָס 





1196 = מנלת אִסתר וו 089.6.1 / 
לִֶמֶּן מהר קָח אֶתיַלָש ואֶיהַפּט קַאֲשׁר בַר 


עַשׂיכן לִמִרְְכֵי היהודי היֹשֵׁב בְּשׁעַר הַמּקָד אל 
וו תִּפֵּל דבֶר מִכֶּל אֲשֶׁרדִבַּרְתָּ: ויקח הָמֶן אֶת-הַלְבָוּשׁ 

ואֶת הַפּוֹם וַיַלְבֵּשׁ אֶת-מְרדכָי וַרכִּיבְהוּ בִּרְחָֹב הָעִיר 

ִקְרָא לִפְניו כָּכָה יֲַשֶׂה לָאִישׁ אֲשֶׁר המל חָפץ בּיְוֹ 
ָשֶׁב מִרְדְּכִי אָלישָער הִמָּלֵדוְהֶמִ נדְחף אֶליבַיתו אָבֶל 
וַהֲפְוי רֶאשׁ: וָסַפֵּר הָמֶן לְוָרֶשׁ אִשְׁתּוֹ וּלָבֶל-אָהֲבָי 
- אֶת כְּליאֲשֶׁר קָרָדוּויֹּאמְרוּ לו הֲכָמָי ָרֵשׁ אֶשְמוֹ אִבם 

מִזרַע הַיְהוּדִים מִרְדְכֵי אֲשֶׁר הַחֲלוֹת לַנְפֵּל לְפְניוֹ לא- 
4 תוּכֵל לו כִינְפֹל תִּפִֹל לִפנָיו: עוֹדֶם מְרַבְּרִים עָנו 
וְפָרִיפִי הַמ הִגעוַּבְהְלולָהָבִיא אֶת-הֶמֶן אֶל-הַמִשְָּׁה 
אֲשְׁריעֶשְׂתָה אֶסְתַּר! 

| 311 אט 

?א ָבֵא הִמּלֵד וְהָמן לִשָתֹת עֶם"אֶסְתֵּר הַמַלְכָּה: וִאמי 
! הַמֶקֵד לְאֶסְתַר גָם בּום הַשְׁנ בְמִשְׁתָּה היין מַהשְׁאֶלָתֶך 

ֶמְתֶּרהַמּלכָּהוְתנֵַןקַד ומהבִּקִּשֶׁתְך ַד-חֲצִיהַמַּלוֹת 


יש 


וְתַעֶשׂ: וַעַן אֶסְתַּר הַמַלְכֶּה וַהֹּאמר אִם--מְצָאתִי חַ 
בנ הִפֶּלֵּ ואַס-על-הִמָקְך מוֹב תִּנְתֵן לִי נִפְֵ 
בִּשְאֵלָתִי וְִמִי בְּבַקְּתִי: כִּי נִמְכַרְנ ֲנִיְַמִי לְֲשָׁמִיר 
לַהֲרִג וּלְאמֵּד וְאֵלוּ לַעִבְדִים וְלִשְׁפְחָוֹת נִמכְִּנו החָבשְתִי 
ה כִּי אין הער שֹׂוִה בְנוק הַמִּלְדּּ - וַמֶר הַמָּלֶך 
| אחַשְׁורוֹשׁ וֹּאמֶר לְאֶפְתָּר הַמּלְכָּה מֵי הָוא זָה זאִיזָָה 
הוא אֲשֶׁרימְלָאָו לבְּו לֲַשֹׂת כֵּן: וַתֵּאמֶר אָסְפַר אִישׁ 
צֶר וְאיִב הָמְן הֶרֶע הוה והָמֶן נִבְעַת מִלּפְנִי הַמֶּלֵךְ 
ז וְהַמּלְכָּה: וְרִמְּלֵד קַם בַּחֲמָתוֹ מִמִשְׁתָּה הײין לת 
הבִּיתָן המֵן ָמֵד לְבקֵּשׁ עַלינפְשֹׁ מְֶפְתַר הַמּלְכָּה ִּ 
9 רָאה כּיכְלָתָה אֵליו הָרְעָה מאֶת הִמֵָּדּ וְדֶלֵך שֶׁב 
י'"א = געט 





4 2ע ז הל דגושסה 
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1106 מגלת אסתר ‏ ז 


פּערד און טהו אַזױ װוי דו האָסט גערעדט צו מרדכי דעם יהודי, וועלכער 
זיצט אינ'ם קעניגס טהויער ! זאָלסט נישט פארפעהלען פון אלץ װאָס 
דו האָסט געזאָגט, | 


האָט חמן גענומען דאָס קלייד און דאָס פערד ; ער האָט אָנגעקליידעט 


מרדכי'ן, האָט איהם רייטענדיג געפיהרט איבער'ן הויפּט-גאס און האָט 


אויסגעשריען פאר איהם ;: ,אַזױ ווערט געטהאָן צום מאַן, וועמען דער 
קעניג וויל עהרען !" 


נאָכדעם איז מרדכי צוריקגעגאנגען צום קעניגס טהויער, אָבער המן האָט 
געאיילט צו זיין הויז טרויעריג און דעם קאָפּ פארדעקט. | 


ווען המן האָט דערצעהלט זרש'ן זיין ווייב און אלע זיינע פריינד אלעס 
װאָס איהם האָט געטראַמען, האָבען זיינע קלוגע אויך זרש זיין ווייב גע- 
זאָגט : אויב אָט דער מרדכי, פאר וועלכען דו האָסט אָנגעפאנגען פא- 
לען, שטאַמט פון די קינדער פון יהודים, וועסטו איהם שוין ניט בייקו- 
מען -- דו וועסט פאלען און פאלען פאר איהם ! 


זיי ריידען נאָך מיט איהם און דעם קעניגס הויפדיענער זיינען אַנגעקומען, 
זיי האבען געאיילט אום המן'ען צו בריינגען צום באל װאָס אסתר האָט 
געמאכט. | | 


קאפיטעל ז 


אַז דער קעניג מיט המן'ען זיינען נעקומען טרינקען מיט אסתר די קע- 
ניגין, | 


האָט דער קעניג געזאָגט צו אסתר'ן אויך אויפ'ן צווייטען טאָג, ביי'ן 
וויידבא? : װאָס איז דיין פערלאנג, אסתר די קעניגין --- עס װעט 


| דיר געגעבען ווערען ; װאָס איז דיין ביטע ? ביז'ן העלפט קעניגרייך 


וװועט עס געטהאָן ווערען. 


אסתר די קעניגין האָט געענטפערט און געזאָגט ; אויב איך האָב נעפו" 
נען גנאדע אין דיינע אויגען, קעניג, און אויב דעם קעניג געפעהלט -- 
זאָל מיר געשאָנקען ווערען מיין לעבען, אַלם מיין פערלאנג, און מיין 
פאלק --- אַלס מיין ביטע . . . 


ווארים מיר, איך און מיין פאָלק, זיינען איבערגעגעבען געװאָרען צו 
פערטילגען, צו אויס'הרג'נען און אונטערבריינגען; ווען מיר װאָגטען פאר- 
קויפט ווערען אלס קנעכט און דיענסטען װאָלט איך שטיל נעשווינען ; 
אָבער דער פיינד איז ניט ווערטה דעם קעניגס שארען. | | 


דאן האָט דער קעניג אחשורוש געזאָגט צו אסתר די קענינין : ווער איז 
עס, און וואו איז ער דער װאָס האָט מוטה אַזױ צו טהאָן ? 

האָט אסתר געזאָגט { אַ שלעכטער מענש און א פיינד -- אָט דער שלעכ- 
טער המן ! המן האָט זיך דערשראָקען פאר'ן קעניג און די קעניגין. 


דער קעניג איז אין צאָרן אויפגעשטאַנען פון וויין-באל צו געהן אין 
שלאָס-גארטען, און המן איז פארבליבען אום צו בעטען מאר זיין לעבען 
פון אסתר די קענינין, ווארים ער האָט נעזעהען אַז זיין אונגליק איז 
פארטיג פון קעניג. | 


אַז דער קעניג האָט זיך צוריקגעקעהרט פון שלאס-גארטען צום הויז רון 
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מִנִנַת הַכִּיתֶן אֶל-בּית | מִשְׁתָּה הײַן והָמְ מֶן נפֿל עַל-הַמִּטָּה 
אֲשֶׁר אֶסְתַּ עָלִיה ַיֹּאמֶר הַמֶּלֵ הֲנַם לִכְבְּוֹשׁ אָרן" 
הַמַלכָה עִמִי בַּבֵּי הדְּבֶד יָצָא מִפִּי הַמֶלד וּפְגי הָמֵן חִפִיו - 
יֹּאמֶר הִרְבוֹנָה אֶחָר מִרהַצָּדִיטים לִפְני המל ִ הִנֵּה- 
הֶעעְאֲשֶׁר-עָשָׂה הֶמ למִרְדְכִיאֲשֶׁר דִּבְּריטום הער / 
עֹמֵר בְּבֵית הֶמֶן נִבְהַּ חַמֹשִׁים אַמָּה וַֹּאמֶר הִמֶּלֶך תִּלְהו 
עָליו: ַתְלוֹ אֶתיהְמְן עַל-הֶעץ אֲשֶׁר"הַבין לְמִרדּכיוַחָמֶתי 
הַמֶֶּך שָׁכָכָה! 
ח 4נלצ ?08 ח 
בַּיִם הַהוּא נָתֵן הַמֶלֶךְ אֶחַשְׁוָדושׁ לְאֶסְתַּר הַמַּלְכָּה אֶת א 
קּית הָמִן צֹדָר הַיהּדִים וּמרְדְֵּ בָּא לִפְנ הִמּלֶר פֵי - 
הגִירָה אֶסְתּר מָה הואילָהּ: נָסַר הַמֶלֵךּ אֶת-ַבַעְּוּ ‏ 
אֲשֶׁר הָעָבִיר מְרִמְן וִתנהּ לִמִרְדְכִי ַתֶּׂם אֶסְתֵּר אֶת- 
מִרְדְכִי עליבֵּית הֶמִן; ַתוֹסֶף אֶסְתֵּר וַתְֵּבֵּר לפְנִי ג 
הֶַלֶך וַתַּפֵל לְִני רִגְלָו ַתֹּבְךָ ַתּתְְַלו לְהָעֲבִיל אֶת" 
רְעַת הָמִן הָאֲנְנִי זָא מֲַשִׁבְתו אֲשֶׁר חָשֵׁב עַל-הַיהוּדִים; 
שְׁט הַמֶלֶל לָאֶסְֵר אַת שֹׁרְבְט הְַּהֵב וַתָּקֶם אֶסְתֵּר 4 
עמ לִפְנִי המל זַתֹאמָר אֶסיעַל-הַמֶלֶך טוֹב וְאֶם- ה 
מָצֵאתִי הִן חַן לִמי וכָשֶׁר הַדָּבֶר לִפְנִי הַמָּלֵך וְטוֹבָה אָנ 
בְעֵינו ִכָּהֵב לְהָשִׁים אֶת-הַכְּפרִים מַחֲשֶׁבֶת הָמֵן בֵּ- 
הַמִּדָהָא הָאֲנְגִי אֲשֶׁר כְּהַב לְאכֵּ אֶת-הַיהוּלִים אֲשֶׁר 
בִּכְלִימְדֵינֶֹת הַמּלך: כִּי אֵיכָכָּה אוכֵט וְרְִיתִי בִּרְעדֵה 6 
אֲשֶׁר--ימְצָא אֶת--עַמָ וְאֵיכָכָהת אוּכֵל וְרְאִיתִי בְּאָכְדְן 
מִלַרְתִּי: - וַֹּאמֶר הַמ אַָשְׁורֹשׁ ילְאָמְתַּר הַמַּלְכֶּה ? 
ּלְמִרְדְכֵי הַיְהוּדִי הנה בית"הָמְן נָתַתִ לָאְֶמֶּר ְאתו 
תִֵּ עַל-חָעֶץ עַל אֲשׁרישָׁלַח יָדו בַּיהוּדִיים: וְאַתֶּם 8 
כִּתְבֿוּ עַל-הַיְהוּדִיט כַּמָֹם בְּענִיכֶם בְשֵׁם הַמּלֶ וְחִתְמ 
בטבעת 


הי .1 ,ז יתיך * 8 מלדע 4וטן מליע   ?‏ ייר 
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ווייןדבאל, ערשט חמן פאלט צום בעט, אויף וועלכען אסתר איז געזעי 
סען. האָט דער קעניג געזאָגט ; ,װילסט אויך די קעניגין צווינגען ביי 
מיר אינ'ם הויז ??. דאָס װאָרט איז ארויס פון קעניגס מוי? און המן איז 
פארשעמט געװאָרען. 


9 דאן האָט חרבונה, איינער. פון די הויפדיענער, געזאַנט צום קעניג : 
אויך דער האָלץ װאָס המן האָט געמאַכט פאר מרדכי'ן, וועלכער האָט גו- 
טעס געבראכט דעם קעניג,. שטעהט נעבען המן'ס הויז, עס איז פופציג 
איילען הויך.. האָט דער קעניג געזאָגט : , הענגט איהם אויף איהם !" 


0 האָט מען המן'ען געהאנגען אויף דעם האפץ, וועלכען ער האָט אָנגעגרייט 
פאר מררבי'ן, און דעם קעניגס צאָרן. איז געשטילט געװאָרען. 


קאפועל ח. 


1 אין דֶעם זעלבען טאָג האָט. קעניג אחשורוש אַוועקגעגעבען צו אסתר די 
קעניגין דאָס הויז פון המן דעם |אידען-פיינד, און מרדכי איז אַדריינגעקו 
/מען צום קעניג, ‏ ווארים אסתר. האָט געזאָנגט װאָס ער איז צו איהר. 


2 און דער קעניג האָט אראבגענומען זיין רינג,4 װאָס ער האָט אַראָבגענו. 
| /מען פון חמן 'ען און האָט עס גענעבען מדדכי 'ן ; אסתר { האָט אָנגעשטעלט | 
מררכי'ן איבער המן'ס הויז. 


8 - דאן האָט אסתר ווייטער גערעדט צום קעניג, זי איז געפאפֿען צו זיינע 
.פיס, = געוויינט. און געבעטען איהם אַראָבצונעהמען דאָס שלעכטס פון 
| המִן דעם אנג'ער און זיין פּלאן װאָס ער האָט געפּלאנט אויף די יהודים, 


4 אז דער קעניג האָט אויסגעשטרעקט צו אסתר'ן דעם גאָלדענעם צעפּטער, 
- איז אסתר אױפּגעשטאַנען און נעשטעלט זיך פאר'ן קעניג, 


9 זי האט געזאָגט : אױב דער קעניג איז צופריעדען, אויב איך געפעהל 

איהם, און די זאך איז פּאסיג פאר'ן קעניג און איך בין גוט אין זיינע. 
-אויגען,| זאָל געשריבען ווערען צוריק צו רופען זי בריעף מיט'ן פּלאן פון 
| המן,, המדתא'ס זוהן,. דער אגג'ער, װאָס ער האָט געשריבען אונטער" 
| צובריינגען. די יהודים, װאָס אין אלע פּראַװינצען דעם קעניגס | 


86 וארים וי קען איך צוזעהען דעם 'אונגליק װאָס װועט טרעפען מיין פאָלק, 
{ און וי װועל איך קענען צוקוקען דעם -אונטערגאַנג פון מיין פערוואנדט" 
. שאַפט ? 


+ דאן האָט דער קעניג אחשורוש געזאָנט ; צו אסתר די קעניגין און מרדכי 

דעם יהודי : המן'ס הויז האָב איך דאָך אַועקגעגעבען אסתר'ן און איהם 
האָט מען געהאננען אויף א האָלץ וויילע ער האָט אַ האַנד געלייגט אויף 
די יהודים, 


8 שרייבטיזשע איהר ווענען די. יהוֹדִים אינים קעניגס (נאָמען װאָס. אייך 
| געפעהלט, און פערזיגעלט מיט'ן קעגיגס זיגעל-רינג ; ווארים אַ שריפט 





198 מגלת אטתר ח .8.זאס 
בְּטַבַּעֵת הַמֶּלֶךְ כִּייכְתֶב אֲשֶׁר"נכְתֵּב בְּשִׁם-הַמֶּלֶךוְַחְתָֹּם 
5 בְּטַבְּעַת הַמֶּלךְ אין לְָשִׁיב ‏ ירא פְפְרִייִמּלך בָעַת- 
הֲהִיא בַּהֹרֶשׁ שלש הוּא--הֶרֶשׁ סיון בִּשְׁלוֹשָׁרה 
וְעֶשְׂרִים בּוֹ וַיִכֶּתַב כָכֶל--אֲשֶר--צוה מָרְדבֵי אֶלי- 
חידוּדִים וְאֶל הָאֲחַשְׁדַּרְפנַיִם וְהַפַּחוֹת וְשָׂרִי הַמְּרִיוֹת 
אֲשֶׁר 1 מִהְדּוּ וְעַדיכּוּש שֶׁבַע וְעֶשְׂרִים וּמֵאֶה מְרִינָה 
מְדִינָה וּמְדִינָה כִּכְתְבָהּ וְעִם וְעִם כּלשָׂ וְאֶל-הַיהוּלִים 
כְּכִתָבֶם וְכִלְשׁוֹנֶם: וַיכְֹב בְּשֵׁם המל ֲַשְׁורשׁ וַחְתֶּם 
בְּטַבַּעַת המל יִּשְׁלַח סְפָרִים בְּיַד הָרְצִים בַּטּמִיבם 
גו רכְבֵי הָרְכֶשׁ הָאֲחַשְׁתְּרנִים בְּנֵי הָרַמָּכִים!: אֲשֶׁר נָתֵן 
הֵמֶּלֶך ליְהוּדִים ! אֲשֶׁר בִּכְל-עִיר-זָעִיר לְהִקּהֵל וְלַעַמָד 
עַל-נַפִשָם לְהַשְׁמִיד. לַהֲרֹג וּלְאַבֶּד. אֶתיכָּליהיל עם 
וּמְדִינָה הַצְרִים אֹתֶם טֵף וְנָשִׁים ּשְׁלָלָם לָבו: בּיָום 
אֶמַר בְּבֶל-מְדִינֹת הַמֶּלֶךְ אֲִשְרוֹשׁ בִּשְׁלוֹשָׁה עֶשׂר 
13 לִחֶדֶשׁ שָׁנִים--עֶשֶׂר הוּא-חרֶשׁ אֶדֶר: פִּתְשְׁנְן הַכֶּתֶב 
לְהַנֵָן ‏ דֶּת { בְּכל-מְרִינָה וּמְדִילה גל לְכָל-הָעִמִּים וְלהוֹת 
14 הַיְּהודֵיים עִתֲודִים ליוּם הַזּה לְהִנָּקֶם מַאֲיְבֵיהֶם! הָרָצִים. 
רכְבֵי חָרָכֶשׁ הָאֲחִשְׁתְרְִים יצְאָ מִבְהָלִים וּדְחוּפִים בִּרָבֵר - 
טו הַמּלך. ְהַדּת ְִּנָה בְּשׁוּשְןהַבִירֶה; ומכ יְצֵא| 
מִלּפְנָי הַעֶּלֶךְ ְָּבָֹשׁ מַלָכוּת תְּכַלֶת וָהוּר וַעִטָרַת זָהֶב 
ְדוּלָה וְתַכְרִיךְּ בּוּץ ְאַרְנמֵן וְהָעִיר שש ון צְהֲלָה וְשׂמְהָה! 
19 ליהוּלים הְָתָה אוֹרָה וְשִׂמחָה וְשָׂשְׂן ויקר: וּבְכָט- 
מְדִיָה וּמְדִנָה וּבְכֶל-עִיר וָעִיר מְקוֹם אֲשֶׁר דְּבַר-הַמֶּלךְ 
וָדָתוֹ מַנִּיעַ שִׂמְחָה וָשָׂשון ליהונים מִשְׁתָּה ויָום מָוב 
וְרַכִּים מִעַמִּי הָאָרֶץ מִתְיְהֲלִים כֵּיינפֶל פַּחַדיַיְהּדִים 
עֲלהֶם: 





יי ובשנים 
18 זי יחיר 5 .1014 עחידים קרי .15 .6 קמש בלא אסיף ' יד די הי 0 
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113 מפגנלת אס ת ר ח 


װאָס איז געשריבען אינ'ם קעניגס נאָמען און געזינעלט מיט'ן קעניגס 
זיגעל-רינג, קען מען ניט צוריקרופען,. | 


גלייך זיינען גערופען געװאָרען דעם קעניגס שרייבער, אין דריטען מאָ- 
נאָט ד. ח. מאָנאַט סיון, דריי און צוואנציג טעג אין איהם, און מ'האָט 


געשריבען אַלץ װאָס מרדכי האָט געהייסען צו די יהודים, צו די סאטרא- 
פּען, נובערנאטאָרען און פּראָװינצען-פערוואלטער װאָס פון הדו ביז כוש, 
הונדערט זיעבען-און-צוואנציג פּראָװוינצען, צו יעדער פּראָװוינץ מיט 
איהר שריפט און צו יערעס פאָלק אין זיין שפּראך, אויך צו די יהודים 
מיט זייער שריפט און זייער שפּראך, | 


מ'האָט געשריבען אין קעניג אחשורוש'ס נאָמען און פארזינעלט מיט'ן 
קעניגליכען זיגעל-רינג און אויכגעשיקט בריעף דורך די שנעלע פערד- 
רייטער, רעננער-רייטער, מויל-אייזלען-רייטער אויך אויף יונגע שטט- 
טען, 


דאָס דער קעניג ערלויבט די יהודים אין יעדער שטאָדט צו פערזאמלען 
זיך און שטעהן פאר זייער לעבען, צו פערניכטען, הרג'ען און אונטער- 
בריינגען יעדער קריעגס-מאַכט-פון פאָלק און פּראָווינץ, װאָס דריקט 
זיי, זאָגאר קינדער און פרויען, און רויבען זייער פערמעגען 


אין זעלביגען טאָג, ‏ אין אלע פּראָװוינצען פון קעניג אחשורוש, אין דריי- 
צעהנטען טאָג פון צוועלפטען מאָנאַט ד. ה. מאָנאַט אדר. 


דער אינהאַלט פונ'ם שרייבען : ,עס זאָל ארויסגעגעבען ווערען א בע- 
פעה? אין יעדער פּראָווינץ, אָפען פאר אלע פעלקער, דאָס די יהורים 
זאָלען צוגעגרייט זיין צו דעם טאָג ראכע צו נעהמען פון זייערע פיינד. 


די שנעל?-רעננער-רייטער און מויל-אייזלען-רייטער זיינען איילענדיג גע 
שווינד ארויסגעגאנגען מיט'ן קעניגס װאָרט, און דאָס געזעץ איז אדויס- 


געגעבען געװאָרען אין שושן די הױפּטשטאָדט. 


מרדכי איז ארויס פון קעניג אין קעניגליכע קליידונג --- בלוי און ווייס, 
מיט אַ גרויסע נאָלדענע קרוין און אַ מאַנטעל פון ליינען און פּורפּור --- 


די שטאָדט שושן איז געווען לוסטיג און פרעהליך. 


פאר די יהודים איז געװאָרען ליכטינ און פרעהליך, אַ פרייד און אן 
עהרע --- | | 
אין יעדער פּראָווינץ און אין יעדער שטאָדט --- וואו נאָר דעם קעניגס 


װאָרט און זיין געזעץ גרייכט --- איז געווען פרעהליך און פרייד ביי די 
יהודים, אַ באל און אַ פייערטאג ; פיעל פון די פעלקער פונ'ם לאַנד זיי" 
נען יהודים געװאָרען ווייל אַ שרעק פאַר די יהודים איז אויף זיי געפאלען, 
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טס 6418 + י טמ 
ּבִשְׁנִם עֶש- הֹדֶשׁ הוּאחָרֶשׁ אֶדֶר בִּשְׁלוֹשֶׁה עֶשָׂר יום א 
בּוֹ אֲשֶׁר הִנִּיע דְבַר המל ְרָתְוֹ לְהעָשׂוֹת בַּיּוֹם אֲשֶׁר 
שִׂבְּרוּ אבי הַיהוּדִים לִשְׁלִיט בֶּהֶם וְנַהֲפֹךְ הוא אֲשֶׁר 
יִשׁלְטו הַיְהוּדִים הֵמֶּה כִּשְְאֵיהֶם: נִקְהֲלוּ הַיְהוּדִים 2 
בְּעָרִיהֶם בִּבְלימְדֵיוֹת רִמֶּלך אֲִשְׁורוֹשׁ לִשׁלֵחַ !- 
בִּמְבַקְשֵׁי רָָתֶם וְאִישׂ לְאדעָמַר בִּפְנֵיהֶם כֵּינְפֵל פַּחְדֶּם 
לכל -הֲים: : וְכְל-שָׂבִי הַמְּדינוֹת וְהָאֲחַשְַּׁרפְִים + 
ְהַַּוֹת וְֹשֵׁי הַמְּלאכֶט אֲשֶׁר לִמָּלֶךְּ מְנִשְׂאִים אָרן- 
הַיהוּדִים כִּיינְפֵל פַּחַרימְרדְכִיעֲלֵיהֶם: כִּיינְדִיל מְִדְכֵי ‏ 
ְּבֵית הַמֶּלֶךּ וְשָׁמְעוּ היל בְּכֶל-הַמְדִנֹת כֵּייהְאִיש 
מִרְדְכֵי הולֵך וְנָדִיל: וכו הַיְהוּדים בְּכֶל-אִיבִימ מִכַּתיה 
חָרֵב וְהָרֵג וְאַבְדְן וַיַעָשָׂי בִשְְׂאֵהֶם כִּרְצונֶם! וּבְשׁוּשֵן ‏ 
| ַבִּירָה הִרְנָו ַיהוּדִים וב | חֶמֶשׁ מְאֹת א אִיש: : 


יע 


וְאֶת וז 
פַּרְשְַׁדָּתא | אתו 
לְפִֹן ‏ / וָאֶתו 
אַסְפּתֶא: התוא 
פּּרָחָא ה = תור 
אֲדליא . וְאת ו 
אַרירְהָאצ   .‏ - יי וְאַת |ל 
פּרְמַשׂתָּא - 0 === וְאֶת ! 
אֲרִיכַי ר יי | וְאֶת | 
אֲריד - | | וְאֵת | 
ויוְתָא: | עֲשֶׂרֶת ' 
בנ יה 4 צֹהָר הַיהוּדִים הָהָגוּ וּבַבִָ לא 

שלת 


1 .ז סיא שי זעירא. תי זשידא 9 ז סא 0 זשרא .14 שי וז זשרא 
14 הובהי 1064 | זנדא 
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קאפיטעל ט 


אינ'ם צוועלפטען מאָנאַט, ה.ח. מאַנאַט אדר, דעם דרייצעהנטען טאָג אין 
איהם, איז עס אָנגעקומען דעם קעניגס װאָרט אַז זיין בעפעהל זאָל אויס- 
געפיהרט ווערען ; אין דעם זעלבינען טאָג װאָס די יהודים-פיינד האָ- 
בען געהאָפּט צו בעהערשען זיי, איז עס איבערגעקעהרט געװאָרען אַז די 
יהורים גאָר זאָלען בעהערשען זייערע פיינר.  -‏ 


די יהודים האָבען זיך פערזאמעלט אין זייערע שטערט, אין אלע פּראָווינ- 
צען פון קעניג אחשורוש, אום אַ האַנד צו לעגען אויף די װאָס האָבען 
פאַר זיי שלעכטס געזוכט, און קיינער האָט זִיך קעגען זי געשטעלט, ווייל 
זייער שרעק איז געפאלען אויף אַלע פעלקער. 


אַלע פּראָווינץיפּירסטען,,. סאטראפּען, גובערנאַטאָרען און דעם קעניגס 
מיט-אַרבייטער ערהויבען די יהודים, וויי? אַ שרעק פאר מרדכי'ן איז 
אויף זיי געפאלען. 0 יי 


ווארים מרדכי איז. גרויס געװאָרען אינ'ם קעניגס הויז. און זיין בערוף 


געהט איבער אַלע פּראָװינצען, דער מאַן מרדכי איז אַלץ. גרעסער גע- 
װאָרען. | 


די יהודים האָבען געשלאָנען אונטער זייערע פיינד אַ שווערד-שלעגעריי 
|--- גע'הרג'עט און פערניכטעט ; זיי האָבען געטהאָן מיט זייערע פיינד 


װאָס זיי האָבען געװאָלט. 


- אויך אין שושן די הױפּט-שטאָדט האָבען די יהודים אויסגע'הרג'עט און 
פערניכטעט פינף הונדערט מאַן, 


אויף - | - פּרשנדתא 
און. : דלפון 
און יי י { || אספתא); 
אױף / יי | | | פּורתא, 
יא . 6 יי | = אדליא, 
און . | | | | ארידתא ; 
- אווף - | : - יי פּרמשתא ; 
און ‏ . | | | = אריסי, 
און - 0 בי { = 2( ארדי 
או / הי | = ויזתא --- 


10 


די צעהען זיהן המן'ס, המדתא'ס זוהן, דער יודען-פיינד, האָבען זיי גנע" 
הרג'עט, אָבער אויפ'ן פערמענען האָבען זיי קיין האַנד געלענט. 
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| 11 שָׁלְחוּ אֶת-יָדָם: בַּיֹּם הֲהוּא כָּא מִסְפַּר חַהֲרוִָּם בְּשׁושֵׁ 
2 הַבִּירֶה לִפְנִי המל ַֹאמֶר הִמֶלֶך לְאֶסְתַּר הַמַּלְכֶּרה 
בְּשׁשֵ הַבִּירֶה הָרְנוֹ הַיהוּדִים וְאַבֶּד הָמֶשׁ מֵאות אִישׁ 
וְאֶת עֶשֶׂרֶת בְּגֵייהֶמְן בִּשְׁאֶר מְדִינות הַמ מָה עָשוּ 
3 מִַשְׁאֵלְתך יֵָן לֶךְ וּמַה-בַּקִּשְׁתְך עָוד וְתַעֶשׂ: וַתּאמֶר 
אֶסְתֵּר - אָסיעַל-הַמֶּלֶ טוֹב יְִתַן נִַמָחֶר ליְהוּדִים אֲשֶׁר 
בְּשׁישֶן לַעָשָֹׂת כְּדֶת הַוֹם וְאֶת עֲשָׂרֶת בְּנִייהְמן יִתְלו 
14 עַל-הָעץ; ַָּאמֶר הַמָּלֵל לְהַעָשוֹת 3 כֵן וַתִּנּתֶן דֶת בְּשׁושׁן 
טו וְאֶת עֲשֶׂרֶת ְּנייהָמְן תָּלוּ וקָהֲלו הַיהודִיים אֲשֶׁר- 
בְּשּׁשָן נַם בְּיִום אַרְבְּעָה עָשָׂר לְחָדֶשׁ אֶרֶר ויהַרְנו 
בְּשׁוּשְׂן שָׁלְשׁ מֵאָוֹת אֵישׁ בה לֵא שָׁלְְוּ אֶת-יָרֶבם; 
6 וּשְׁאָר הידוּדִים אֲשֶׁר בִּמְדִינוֹת הֶַלֵך נִקְהֲלָוּ ‏ וְעָמָד 
עַל-נַפְשֶׁם תות מַאֲיְבֵיהֶם וְהָרוֹ; ְּשאֵידם הֲמְשֶׁרה 
זע וְשׁבְעִים אֶלֶף וַּבִָּהלְא שָׁלָהו אֶת-יָדֶם; בְיוֹם-שְׁלושֶׁה 
עָשֶׂר לֶחֶרֶשׁ אֶדֶר ונ בְּאַרבָעָה עָשֶׂל בֿו וְעָשֶׂה אתו 
18 יום מִשְׁתָּ וְשִׂמְחָה! וְהַיְהוּדִיים אֲשֶׁר-בְשׁשְן נִקְהֲלוּ 
בִשְׁלוֹשָׁה עָשָׂר בּו וּבְַרְבְעָה עֶשׂר בְּוֹונוֹח בַּהֲמִשָּׁה 
9 עָשָׂל בֿו וְעָשֶׂה אלו יוֹם מִשְׁמּהוְשִׂמְחָה: עַל-כְּן הַיהוּדִים 
הַפּרֹים הַיְׁבִים בְּעָרִי הַפּרְוה עֹשִים אֶת 4 אַרבְּעָה 
עָשָׂר ! לְחָרֶשׁ אֲדֶר שִׂמְחָה וּמִשְׁתָּה יִם טוֹב וּמִשְׁלֵחַ 
כ מָנוֹת אִישׁ לְרַעֵהו וִכְתֶּב מִרְדְּכִי אֶת-הַדּבָרִים הָאֶלֶּת 
וַּשֶׁלַח סִפָּרִים אָליכְּל-הַיְהּדִים אֲשָׁו בבֶל--מְרִנוֹן 
1 הַמֶּלֶךְ אֲַשׁורושׁ הַקְּוֹכִים וְהָרְחוֹקִים! לְקִי עָלֵיהֶם 
לַהָיֹת עֹשִׂים אֶת ים אַרְבָעָה עֶשָׂר לְחֶרֶשׁ אָלֶר וְאֶת 
3 יִֹהֲמִשָׁה עָשָׂר ָּוֹ בּכָל-שָָׁה וְשָָׁה; ּמִים אֲשֶׁר-ָהוּ 
בָהֶם הַיְהוּדִיט מַאֲיְבֵיהֶם ְהַהֹדֶשׁ אֲשֶׁר נִָפךְ לָהָם מג 


לְשִׂמְחָה ּמַאֲבָל. ליום מוֹם לַעָשָֹת אוֹמִם יְמִי מִשְׁתָּה 


ושמחה 
1.8 .ז יחיר הי .19 .ש יתור 0 
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יענעם טאָג איז רעפּאָרטעט געווען פאר'ן קעניג דער צאהל פון די גע" . 
הרג 'עטע אין שושן, | 

2 און דער קעניג האָט געזאָגט צו אסתר די קעניגין : אין שושן די הויפּט- 
שטאָדט האָבען די יהודים גע'הרג'עט און אונטערגעבראכט פינף הונדערט 
מאן, אויך די צעהען זיהן המן'ס, װאָס האָט מען געטהאָן אין די איברי- 
גע פּראַװוינצען דעם קעניגס ? װאָס איז נאָך דיין פערלאנג ? -- עס וועט 
דיר נגעגעבען ווערען ; װאָס נאָך איז דיין ביטע ? --עס וװעט געטהאָן 
ווערען. : 

8 האָט אסתר געזאָגט : אויב דעם קעניג געפעהלט זאָל אויך מאָרגען ער" 
לויבט זיין די שושן'ער יהודים צו טהאָן לויט היינטיגעס געזעץ, און 
המן'ס צעהען זיהן זאָל מען אויפהענגעי אויף אַ בוים. 

4 דער קעניג האָט געהייסען עס זאָל אַזױ געטהאָן ווערען און אַ בעפעהל 
איז אַרױכגעגעבען געװאָרען אין שושן ; אויך המן'ס צעהען זיהן האָט 
מען אויפגעהאַננען. | 

5 און די שושן'ער יהודים האָבען זיך פערזאמעלט אויך אינ'ם פערצעחנטען 
טאָג פון מאָנאַט אדר, און זיי האָבען אויסנע'הרג'עט אין שושן דריי 
הונדערט מאַן, אויף דאָס פערמעגען אָבער האָבען זיי קיין האַנד גע- 
לעגט. / | : 

6 אויך די איבריגע יהודים װאָס אין קעניגס פּראָװוינצען האָבען זיך פער- 
זאמעלט און געשטאַנען פאר זייער לעבען, זיי האָבען גערוהט פון זייערע 
פיינד און אויסגע'הרג'עט פינף-און-זיעבציג טויזענד פון זייערע האסער, 
(אויפ'ן פערמעגען האָבען זיי קיין האַנד געלעגט,) 

7 אינ'ם דרייצעהנטען טאָג צום מאָנאַט אדר, און גערוהט אינ'ם פערצעהנ- 
טען אין איהם,, און בעשטימט איהם אַלס א טאָג פון בעלער און פרייד, 

8 די יהודים פון שושן אָבער האָבען זיך פערזאמעלט אין דרייצעהנטען אויך 
אין פערצעהנטען אין איהם, און נערוהט דעם פופצעהנטען, און בע- 
שטימט עס אַלס אַ' טאָג פון בעלער און פרייר. 

9 די דאָרפישע יהודים, די װאָס וואוינען אין אָפּענע שטעדט, מאַכען דער- 
פאר דער פערצעהנטען טאָג פון מאָנאַט אדר אַ טאָג פון פרייד און בעלער, 
אַ פייער-טאָג, און זיי שיקען פּרעזענטען איינער דעם אַנדערן. 

0 מרדכי האָט פארשריבען דיעזע פּאסירונגען און האָט אויכגעשיקט בריעף 
צו אַלע יהודים װאָס אין אלע פּראָװוינצען פון קעניג אחשורוש --- צו נא- 
הענטע און ווייטע -- 

1 זיי זאָלען בעשטימען ביי זיך צו מאַכען דעם פערצעהנטען טאָג פון מאָ- 
נאַט אדר אויך דעם פופצעהנטען טאָג אין איהם יעדער יאָהר 

2 אַזױ וי די טעג אין וועלכע די יהורים האָבען גערוהט פון זייערע פיינד, 
אינ'ם מאָנאַט װאָס איז פאר זיי איבערגעקעהרט געװאָרען פון אומעט אויף 
פרייד גון פון טרויער אויף אַ פייער-טאָג --- זיי זאָלען זיי מאכען אלס 
טעג פאר בעלער און פרייד, אויך שיקען פּרעזענטען איינער דעם אַנדערן- 
און געשענקען צו ארמע לייט, 
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וְשִׂמְחֶה ּמִשְׁלח מָוֹת איש לְרַעֲדוּ וּמַקָנֹת לָאָבִינִים! 
בֵל הַיִּהוּדִים אֶת אֲשָׁר-הֲַלו לַעֲשָֹׂת וְאת אֲשֶׁר-כָּתם 23 
מְרדְכֵי אֲלֵיהֶם! כִּי הָמֵן בְִּהִמדָתא הָאֲנְִי צדר. בי 4 
היּהוּלִים הָשֵׁב עַל-הְַהּדִים לְאַבְּדֶם וְהִפֶּל פור הא 
דל לְהִמָּם וּלְאַבְּדֶם: וּבְבאָה לפנ; המָּלל אֶמר עי כה 
הַקְפַר יָשׂוב מַחֲשַׁבְתּ הַרְעָה אֲשֶׁריחְשֵׁב עַל-היהוּדִים 
עַל-רֹאשָׁו וְתָלי אֹתָו וְאֶת-בְּני עַלִהָעֵץ; עַל-כְן קְרָא 26 
ליָמִים הָאָלֶּה פוריט עַל-שׁם הור עַל-ְן עַלְּלדבְד. | 
הָאִנרָת הַוֹאת וּמְה-רְאָו עַל-כָכָה יּמָה הַנִיע אֲלֵיהֶם ! 
קיּמִי וְקבֶּל. קיהורים ! עֲלִימֶם ו וְעַלזרְעִם וְאֵל כָּליי ח, 
הַנְּליִם עלהט. וְלא יַעֲבוֹר להיות עֹשִׂים אֶתשְׁנָי הימים 
הָאֲלה כַּכְתָבָם וְכַוְמִנִּם בְּכֶל-שָׁנָה וְשָׁנָה! וְהַיָּמִים הָאֶלָה 28 
נְכָּרים וְנֲַשִׂים ְכָלדָור ור מִשׁפַּחֲצ מִשְׁפָָּה מְדִינָה 
וּמְִיָה וְעִיר וְעִיר וימי הַפּּרִים הָאֲלֶּה לֵא יַעִבְרו ומ 
הַיְּדִים כרֶם לְאייסוף מִורְעָם! וַכְהֹּם פנ 
אֶסְחַּר הַ מַלְכָּה בַתדאֲכִיחִיל ּמִרְדְּטִי הַיּהוּדִי אֶתיכָּלי- 
הֵּף לָיִם אֶת-אִנָרֶת הַפְרִים הַוֹּאת הַשָּׁנִת; יִשְׁלַ לֹ 
סְפָרִים אָל-כַּליהַיהוּדִים אֶל-שֶׁבַע! ְעֶשְׂדִים וּמָאֶה מְרִינָה 
מַלָבוֹת אֲחַשְׁוְרוֹשׁ דִּבְרִי שָׁלום וְאָמֶת } לָקִיִם אֶתדימי 1 
הַפְּרִים הָאֵלָהבִּומִילֹם כַּאֲשָׁר לַיִם עֲלִיהַם מִרְדְּכִיהַיהּי 
וְאֶמְתַּר הַמּלְכָּה וְכָאֲשֶׁר ימו עַלנַפשָׁם וְעַל-זרעִם דִּבְרי 
הַצוֹמוֹת וְַעִקֶתֶם: וּמְאֲמַר אֶמְתַּר קִיִם דִבְרִי הַפּרִיש 2 
הָאֶלֶה וְנִכְהָּב בַקֵּפר: 

י 8 עאס + | יי 
וט ! הַמְלֵך אַח אֲחַשְׁרֶשׁ | מס על-האָרְץ אי הַיִם: וְכָלי א , 


מַעֲׂה 0 חִקְפוֹ דג וּפָרָשֵׁה נרְלת מְִדְִי אֲשֶׁר גַחלי 


המלך. 
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2 די יהוֹדים האָבֿען אוב זיך אָנגענומען װאָס זיי האָבען אָננעפַאננען צו 
| טהאָן, אוֹיך אַזױ ווי מרדכי האָט זיי' געשריבען. 
- 24 ווארים המן, המדתא'ס זוהן, דער אגנ'ער יודען-פייג ,4 האָט געפּלאנט 
| = אויף די יהודים זיי אונטערצוברענגען, און האָט געװאָרפען אַ פּור, ד. ה. 
אַ גורל, זיי צו פערדארבען און פערניכטען, - 


5 אָבער אַז עס איז פאָרגעקומען פאר'ן קעניג האָט ער געזייסען כיט אַ 
בריעף מ'זאָל איבערקעהרען זיין שלעכטען פּלאן, װאָס ער האָט אויף 
די יהודים געפּלאנט, אויף זיין קאָפּ, און מ'האָט איהם מיט זיינע זיהן 

| = אויפגעהאַנגען אויפ'ן האָלץ. 


6 דערפאר האָבען זיי די טעג גערופען , פּורים" איבער דעם , פּור", אויף, 
איבער די פּאסירונגען פון. דיעזען בריעף, װאָס זיי האָבען וועגען דעם 
געזעהען און װאָס עס האָט זיי געטראַפען. . 


7 די יהודים האָבען בעשטעטינט ביי זיך אויך אָנגענומען פאר זייערע קינ- 
דער און אלע װאָס וועלען זיך אן זיי אנשליסען---אונאונטערבראָכען, דאָס 
מען זאָל מאַכען די צוויי טעג לויט זייער צושריפט און אין זייער צייט 
יעדער יאָהר. 


8 די טעג ווערען דערמאנט און געהאַלֿטען אויף אימער אין יעדע פאמיליע, 
יעדעס פּראָווינץ און יעדע שטאָדט ; די טעג זאָלען ניט אונטערבראָכען 
ווערען ביי די יהודים און זייער עראינערונג זאָל ניט אויפהערען ביי זייע- 
רע קינדער, 


9 דאן האָט אסתר די קענינין, אביחיל'ס טאָכטער, און מרדכי דער יהודי, 
פארשריעבען די גאנצע שטאַרקייט צו בעשטעטיגען דיעזען פּורים בריעף 
צום צווייטען מאָל ; 


0 און ער האָט אויסגעשיקט בריעף צו אלע יהודים, אין די הונדערט זיע- 
בען און צוואנציג פּראָווינצען פון אחשורוש'ס קענינרייך, ווערטער פון 
פריעדען און ווארהייט 


1 צו בעשטעטיגען דיעזע פּורים-טעג אין זייער צייט, אַזױ װי עס האָבען עס 
בעשטעטינט אויף זיך מרדכי דער יהודי און אסתר די קעניגין, אַזױ וי 
זיי האָבען אויף זיך און זייערע קינדער בעשטעטיגט וועגען די פאסט- 
טעג און זייער נעבעט. 


2 אסתר'ס בעפעה? האָט בעשטעטינט דיעזע פּורים-פּאסירונגען, און עס 
איז פערשריבען געװאָרען אין אַ בוף. 
קאַפּיטעל י 
1 דער קעניג אחשורוש האָט אַרופגעלעגט אבצאה? אויפ'ן לאנד און ים" 
אינזלען. 


2 די גאנצע געשיכטע פון זיין מאַכט און שטאַרקייט אויך די בעשרייבונג 
פון מרדכי 'ס גרויסקייט, װאָס דער פעניג האָט איחם נרהט געמאַכט, 





102 מגלת אסתרי 10.ז08 | 
הִמֶּקֶד הֲלְוא"הָם כְּתוּבִים עַל-סֵפֶר דִּבְרִי היָמִים לְמַלכי 

מְרִי ופרֶם: כִּיוֹמְְדְכִי דוי מִשְׁנָה לִמֶלךְ אֲַשׁרוֹשׁ 
ונְדוֹל ליְהּדִים ורְצְוי לָוֹב אֶחָוו דֹרֶשׁ טוב לְעַמּוורֹב- 
שָׁלִֹם לָכָל-זרְָו; 


סכום פסוקי דמגלת אפתר מאה וששים ושבצה. וסיטנו כבדני 
נא ננד זְקֹנִי עמי. וחציו ותען אסתר ותאמר, וסדריו חמשה, 
וסימנו ווה נָם המובח; 





קר מ ג ?' ת אס ת ר י 


דאס אלעס איז פארשריעבען אין בוך , צייט פּאסירונגען פון די קענינע 
פון מדי און פּרס". 


3 אויך דאָס מרדכי דער יהודי, דער צווייטער נאָכ'ן קעניג אחשורוש, איז 
גרויס ביי די יהודים און בעליעבט ביי זיינע פיעל ברידער, ער פאָדערט 
נוטעס פַּאר זיין פאָלק און רעדט פריעדען צו אלע קינדער זיינע. 


אַלֶע פּסוקים פון מנלת אסתר זיינען הונדערט זיעבען און זעכציג ; 
די העלפט דערפון איז קאפּ' ה' פּסוק ז'. עס האָט צעהען קאַפּיטלאך. ח. ש. נ. 


א וט 








ידניאל ‏ - 
18118א א םת תממז?ז 





| הא }1 פט?אס. 
בּשׁנַת שָלוֹשׁ לְמַלְכָוֹת יִהיָקִים מֶלִךְ-יְהודָה בָּאז א 
נְִוכדְנֶאצֶר מִלִדּבְּבֶל יְרוּשָׁלַם וָצֵר עָלֵיהָ: נִיתּן אֲֹנָי ‏ 
ִיָדֹ אֶת-יְהֹיָקִים מֵלַדייְדּדָהוּמְִצֶה כְּלֵי בית-הָאֶללים 
ביאֶם אָרְשְׁנְעֵר בֵּית אֶלהָיו וְאֶת-הַכֵּלִים הַבּיא בּיִת 
אוֹצֵר אֶלהָו! ניֹּאמֶר הַמּלֶ לָאַשְׁפְּו רֶב סְרִיסָיו לְהָבִּיא 5 
מִבְנֵ יִשְׂרְאֵל וִּזְרֶע הַמְּלוּכָה וּמױהַפַּרְתְּמִים: יְלָרִיםם 4 
אֲשֶׁר אִיךבָּהֶם כָּלימאום וְטוֹבִי מִרְאֶה וּמַשְָּׂלִים בְּכֶשט- 
חָכְמָה ודי דַעַת וּמְבִינִי דע ואֲשֶׁר כָּחַ בָּדֶם לַעַמֶד 
ְּהִיכֶל דִּלךוְּלַמדֶם כפֶר וּלשׁו כְּׂדִּים: וִַמַןֹלָהֶם ה 
הִפּקֶד דּבֵר--יום בְּיוֹמוֹ מִפַּתְמֵג הִמֶלֶך ומײַן מִשְָׁו 
ּלְנדּקֶם שָׁנִִם שָלָושׁ ומִקְצֶתֶם יַעִמְרְוּ לִפני הַמְּלדּּ ויהי 
בָהֶם מִבְּנֵייְהוּדָה דָניאֵל חֲניָה מִישָׁאֵל ויה וַשֶׂם ז 
לָהֶם שֶׂר הִטָּרִיסִים שְׁמוֹת ָשֶׁם לְדְיֹאל בִּלְטְשַׁאצַר 
לַחֲניָה שִׁרְרך וּלְמִישָׁאֵל מִישׁך וְלעזריָה עִבָד נְט: 
ֶָׂם דֶניאל עַל-לבּו אֲשֶׁר לְא-יתְנְאֶל בְּפְַבֵּג הַמָּלֶך ז 
בי מִשְָּׁיו וִִבַקֵּשׁ מִשר הַפְּרִיסִים אֶשֶׁר לא יִתְנּאָשי: 
ותֵּן הָאֶלהִים אֶת-דָניֵאל לְחֶסֶר וּלרהָמִים לִפְנִי שָׂר 9 
הפָּרימִים!ּ וֹאמֶר שַׂר הַפִָּיסִים לִרְלֹאל יָרָא אֲני אֶת- י 
אֲֹנִי הַמ אֲשֶׁר מֹלָה אֶת-מַאֲכַלְכֶּם וְאֶת-מִשְׁתֵּכֶ-ם 
אֲשֶׁר לִמָּ יְִאֶה אֶת-פְניכֶם זְעפֿים מִהילָדים אֲשׁי 
כנילכט 

.4 .+ חחר אי .8164 נייא ומשמיליס  -‏ *6} 





רניאל. 


קאפּיטטל א 


אין דריטען יאָהר צו דער רעגירונג פון יהויקים, קעניג פון יהודה, איז 


נבוכדנאצר, קעניג פון בבל, אַרױף אויף ירושלים און האָט איהר בע- 


לאַגערט. 


און גאָט האָט אין זיין האַנר געגעבען ‏ יהויקים, קעניג פון יהודה אויך 
אַביסע?ל פון די כלים װאָס אין נאָט'ס הויז ; ער האָט זיי געבראַכט 
אינ'ם לאַנד שנער אין זיין נאָט'ס הויז, די כלים האָט ער אַרינגעטראָד 
גען אין דאָס זאַמע?-הויז פון זיין גאָט. .- 
דאַן האָט דער קעניג געהייסען אַשפּנזן דעם גרעסטען פון די הוים- 
דיענער, ער זאָל ברענגען פון די קינדער פון ישרא?, פון דער קעניגליכער 
אָבשטאַמונג און פון די אַדעלינע, : 
קינדער װאָס האָבען קיין פעהלער, שעהן אויסזעהענדע און געבילדעטע 
אין פערשיעדענע װיסענשאַפט, װאָס בעזיצען קענטניס און פערשטעהען 
איינפעלע, זיי זאָלען אויך קרעפטיג זיין ; זיי זאָל מען האַלטען אין 
קעניגליכען פּאַלאַסט און לעהרנען זיי די שריפט און שפּראַך פון כשדים. 
{דער קעניג האָט פאר זיי. בעשטימט טאָנ-טענליך פון די קעניגליכע 
שפּייזען און דעם וויין װאָס ער טרינקט.ן. אַזױ זאָל מען זיי ערציעהען 
דריי יאָהר, ‏ נאָך די ענדע פון וועלכע זיי דאַרפען פאָרגעשטעלט ווערען 
פאַר'ן קעניג, 
אונטער זיי זיינען געווען פון די קינדער פון יהורה --- דניאל, חנניה, 
מישא? און עזריח, ' | 
דער פערװאַלטער איבער די הויפדיענער האָט זיי נעמען געגעבען : 
דניאל'ן האָט ער גערופען -- בנלטשאצר, חנניה'ן. --- שדרך, מישאפ'ן 
---מישך, און עזריה'ן --- עבר נגו, /- 


; דניאל האָט זיך. גענומען צום האַרצען אַז ער זאָל זיך ניט פעראונרייניגען 
מיט די קענינליכע שפּייז און דעם וויין װאָס ער טרינקט ; ער האָט 


ערלויבניס געבעטען פון פערוואלטער איבער די הויפדיענער אַז ער זאָל 


- || זיך נים דארפען פעראונרייניגען. 


און גאָט האָט געמאַכט אַז דניאל האָט בעקומען . גנאַרע און. מיטלייד פון 


| /פּערװואַלטער איבער די הויטדיענער. 
10 


אָבער דער פֿערװואַלטער איבער די חויפדיענער האָט געזאָגט צו רניאל'ן : 
איך. בין אין שרעק פאר-מיין העררן דעם קעניג װעלכּער האָט זעלבסט 


בעשטימט אייער עסען און טרינקען, ווארום וי נאָר. ער װעט זעהען 
אַז איער אויסזעהען. איז ערנער פאר די איבריגע קינדער פון אייער 
--עלטער װעט איבער אייך . שולר מאַלען אויף מיון הויכע שטעלונג 


ביים קענים, 


1204 דניאל א ב .1.9 .047 י 
1 כְּנִילְכָם וחיִבְתֶּם אֶת-רֹאשִׁי למֶקֵך: וֹאמֶר דנאל אָלי- 


6+ 


1 


וו םס ח ?אס יו 
א וּבִשְׁנַת שְׁתַּיִם לְמַלְכוּת נְבְכַדְנָעֵר חָלִם נִבְכַרְנְצֵר חֲלמוֹת 


וַתְּפעִם רוחז וּשְנְתָונִהְְתָה עָלָו: וַיֵאמֶר המֵָּר לקרא - 


לַחַרטָמִים וְלָאַשָׁפּים וְלִמְכִשְׁפִיטוְלַכַּשְׂדִים לַהנִּיד למ 

חֲלְמותיָו וָבֹאוּ וָעמְוּ לִפְני הַמֵּלֶך:וַיֹּאמֶר לָהֶם הִמֶּלךְ 

4 חֲלָוִם חָלַמְתִּי ִַּפָּעֶם רוחי לָדְעַת אֶת-הַחֲלום! וַידַבְּר 

הַכַּשְִּׂים לִמֶלֵך אֶרְמִית מִלְכָּא לָעַלְמִין חי אָמַר חָלָמָא 

ה לְעַבְיך וּפשָׁרֶא נְהוּא: עָנָה מִלְכָּא ואָמַר לְכַשׂדִּיא מִלְּחָה 

מֵוַ אַדָא הֵן לֵא תִהְודֶשננֵי חָלָמָא וּפִשְׁרֵהּ הַדְּמִין 
חתעכדון 


אי 11 + פתח נאתנה ‏ .6.13 א בצרו ".4 /ס יהור ‏ 650 לכשואי קר 








1004 ד נ יא ? א ב 


1 זאן האָט דניאל געזאָנט צום שפּייזגעבער, וועלכען דער פערוואלטער 
איבער די הויפדיענער האָט אָנגעשטעלט ביי רניאל, הנניה, מישאל 
און עזריה : 


2 פּרוביר דיינע קנעכט אַ צעהן טעג, זאָל מען אונז געבען וועלכע גרינס 
צו עסען און וואסער צו טרינקען, 


8 דאן וועסטו בעקוקען אונזער אויסזעהען און דאָס אויסזעהען פון יענע 
קינדער וועלכע עסען די קעניגליכע שפּייז --- און טהו לויט דיין איינ- 
// : 
זעהען". 


4 ער האָט איינגעשטימט צו דיעזע רייד און האָט זי פּרובירט 
צעהן טעג ; 


5 ענדע די צעהן טעג האָט זיך אַרױסנעװיזען זייער אויסזעהען בעסער און 
דיקער פאַר אַלע קינדער װאָס עסען די קעניגליכע שפּייז.. : 


6 דער שפּייזגעבער פלעגט צונעהמען זייער שפּייז און די וויין צום טרינקען 
און פלעגט זיי געבען גרינסען. 


7 צו דיעזע פיער קינדער האָט גאָט גענעבען ערלערנונגסיקראפט און 
פערשטאַנד אין אלע װיסענשאַפטליכע ביכער,, אויסער דעם האָט דניאל 
פּערשטאַנען אַלערליי ערשיינונגען און טרוימען-בעדייטונג. 


8 וען די צייט האָט זיך געענדיגט און דער קעניג האָט געהייסען ברענגען 
זיי, האָט דער פערוואלטער איבער די הויפריענער געבראכט זיי צו 
נבוכרנצר, | 


9 וען דער קעניג האָט מיט זיי גערעדט, האָט זיך פון זיי אַלעמען ניט 
געפונען אַזעלכע וי דניאל, חנניה, מישא? און עזריה. זיי זיינען 
פערבליבען ביים קעניג, 


0 אין יעדען פאַך פון קענטניס און פערשטאַנד װאָס דער קעניג האָט זיי 
געפרענט, האָט ער זיי אויסנגעפונען צעהן מאָל מעהר פאַר אַלע בילדער- 
שריפטקענער און צויבערער, פון זיין גאַנצע קעניגרייך. 


1 דניאל איז ודאָרטען | געווען ביז ' ערשטען יאָהר פון קעניג כורש. 
| קאפּיטעל ב 


1 אן צווייטען יאֶהר פון נבוכדנצר'ס רעגיערונג האָבען נבוכדנצר'ן זיך גע 
חלומ'ט חלומות, ער איז זעהר אונרוהיג געװאָרען און זייַן שלאָף אין 
נעשטערט געווען. | 


2 דאן האָט דער קעניג געהייסען רופען די בילדער-שריפט-קענער, די 
מאגיקער, צויבערער אין כשדים, אום זיי זאָלען זאָגען דעם קעניג זיינע 
חלומות, זיי זיינען געקומען און האָבען זיך געשטעלט פאר''ן קעניג. 

8 און דער קעניג האָט צו זיי געזאָגט : , מיר האָט זיך װאָס גע'חלומ'ט 

און איך בין זעהר אונרוהיג ביז איך װעל וויסען דעם חלום". 

די כשדים האָבען צום קעניג גערעדט אַראַמעאיש : ,אייבינ לעב, קע- 

נינ ! דערצעה? דיינע קנעכט דעם חלום וועלען מיר דיר זאָגען די בע" 

דייטונג". | | 

5 האָט דער קעניג געענטפערט און נגעזאַנט צו די כשד'ייער : פון מיר 
איז די זאַך אַװעק, נאָר אוב איהר וועט מיר ניט מאַכען וויסען דעם 


כון 





3 :9 .081 (181אאס 1205 
תִּתְעְַּרון וּבְתֵיכְן נְְלִייִתִשְׂמִין: וְהִן חָלְמָא וּפַשְׁרה + 
תְּהֵחוֹן מְִֵּן וּבְִבָּה קר שֵׂנִיא תְּקַבְּלו מִדלדְמִי לה 
חֲלְמָא וּפִשְׁרָהּ הַחַוְניז עו תִנְינּת וְאֶמְרִין מִלא 8 חַלְבָא ? 
יִאמֶר לְעִבְְוהִי וִּשְׁרֶה נהִחְוָה!: עָנָה לכא וְאָמַר מִו א 
יִב וָדֶע אֲנא דִי עִרנָא ןובנ בְּליקְבֵט דִּי חזִיתוּן 
די"אַזְדָא מִנֵּ מִלְתָא; דִי הַוחָלְמָא לא תְהֹרעי חָרָה" ? 
הָיא דַתְבֿון וּמִלֶּה כִדְבָה וּשְׁחִיתָה הן מִנְתּוּן לְמאמַר 
קָדָמי עד די עַדנָא תא לן חֶלְמָא אָמָרוּ לִ ָאַנְֶע 
דִי פִשְׁרָהּ תְּהַחנִי: עֲנו כַשְדיא ! קִרְ-מַלְכָּא וָאֶמְרִין י 
לְאאֵיתַי אֲנֵשׁ עַל-יבְּשׁמא דֵיי מִלַּת מַלְכָּא יּכֵל לְהַחויה 

בָּליכְבֵל. די כְּלימְלֵל רָב וְשַׁטִּיש מִלֶּה רנ לָא שׁאֵלי 
- לְכֶל-הַרְטֶם ְֶשֶׁףְכַשְִׂי וּמִלְּמֵא דִיימַלְכָּא שָׁאָט יַקִירָה וו 
ְאָחָרן | לֵא אִיתִי דִּי יְחונ ָלם מַלְכָּא לָהֵ ַללן - 
מְדָרְדוֹן עֶשיבִּשְׂרֵא לֵא אִיתְותִ כְּלִיקְבֶל ִּנָה לא 2 
בְּנָם וּקְצף שׂנָיא ואָמִל הבה לָכ ַכִימִי בָבָל: 
דְתָא נָפְלַת וְחַכִּימִיָא מִתְקִטְּלין וְּע הנאֶל וְחַבְרוֹהִי 5 
לְהִתְקְטְלָה!ּ ‏ בַּארֶין אל הָתִיב עִמָא וּטְצבם 4 
לְאַרְיוֹך רב -שַבְַּיָא דִּי מַלְכָּא דיי נְפָק לְקטְּלִהלְחַכִימי 
ְּבֶל: עָנָה וְאָמֶר לְאַרִייד שׁלִיטָא יִנָא עַל-מָה מו 
דָתָא מְהַחִצְפָּה מִױקְרֶם מַלְכָּא אָדיַןמִלְּעֵא הוֹדַע אריו 
לרְנָאל: וְרְנָאל עַל וּבְעֵא מִדְמַלְכָּא די זמִן יִתּלָה 5 
וּפִשְׁרָא לְהָחייָה לְמַלְבָּאזּ אָרִין דִניָאל לְבֵיתָה 7ו 

אָוס וְלחֲנניָה מִישָׁאֵל ויה הַבְרְוהִי י מִלֶּתָא הודע: 
ורְחֲִין לְמִבְעֵא מִדקְדֶם אָלָה שְׁמיֵא עַל"רְוָא זִינָה די 6 
- לֵא יְהוֹבְדוּן דּייאֵל וְחַכְרוֹהִי עִט-שְׁאָר הַכִּימ בָבָל+; 
אל לִרְנאֶל הא ילא הא גל אַרין ן דנאל בֶּרֶךְ 19 
7 | = לאלת : 


/8.זמאקינחיק 9 הדמנתן קױ .10 כשדאיקי 04 ניא ק בחיק 
17 .ט פחח באחנה .1116 פתח בסיים 


יטראה 25 








דניאל ב | - 1208 
חלום מים זיין בעדייטונג וועט איהר (צוהאַקט) װוערען אין שטיקער און 
אֵייערע הייזער וועלען רואינען װערען. ‏ - 

6 װעט איהר אבער' דעם חלום מיט זיין בעדייטונג ערקלעהרען וועט איהר 
|| = פון מיר. ערהאַלטען געשענקע.-און- פּרעזענטען, אויך נרויס עהרע ; ער" 
= קלעחרט מיר נאָר דעם חלום. מיט זיין בערייטונג. 


?- האָבען זיי אַ. צווייטען מאָל געענטפערט און נעזאָנט : , זאָל דער קעניג 
| זאָגען זיינע קנעכט דעם-חלום וועֶלען מיר ערקלעהרען זיין בעדייטונג !" 


8 אָבער דער קעניג האָט געענטפערט און געזאָגט : . ,,פון דעם צושטאַנד 
- = פערשטעה איך אַז איהר ווילט נאָר געווינען צייט, - וויי? איהר זעהט 
;אז. פון מיר איז די. זאַך אַװעס {. -. 


9 אויב איהר װעט מיר ניט מאַכען וויסען דעם ! חלום, איז אייער אור" 
טהייל שאַרף אױסגעשפּראָכען,.. אוב איהר:האָט צוגעגרייט וועלכע ליג- 
| נערישע און בעטריגערישע ווערטער צו זאָגען פא מיר ביז די צייט װעט 
י זיך ענדערן'; -אלזאָ זאָגט מיר דעם חלום ווע? :איך- וויכען אַז איהר 
װועט.מיר אויך זיין בעדייטונג ערקלעהרען." 


0 די כשד'ייער האָבען געענטפֿערט (שטעהענדיג) פאר'ן קעניג אוּן הָאָבען 
געזאגט : - עס א ניטאָ קײַן מענש -אויםן. עררבאדען ! װאָס;קען ער" 
|קלעהרען. אַ קענינליכען געגענשטאַנד, ‏ דערפאר האָט קיין גריס- 

הערשענדער. קעניג אַזא זאַך ניט געפרעגט -ביי קיין בילדער-שריפט" 

. - קענער, צויבערער אָדער. כשד'ייער. 


| 11 די זאך װאָס דער קעניג פרענט איז שוער,. און עס איז ניטאָ קיין אנ- 
דערער װאָס. קען דאָס. ערקלעהרען. ; דעם, קעניג אויסער. די געטער װאָס 
זייער וואוינונג איז ניט צווישען מענשען.* - 


איבער דעם איז דער קעניג אויפגערעגט און צאָרניג געװאָרען, און האָט 
| = געהייסען אונטערברענגען אַלע. קלונע פוּן בבל, 


| 13 און דאָס געזעץ איז.-שוין ארויס און די קלוגע. ווערען געטױידט, מען 
--- האָט אויך געזוכט דניאל'ן מיט זיינע פריינד געטוידט צו ווערען. 


!14 דאן האָט דניאל געענטפערט מיט-בעראטהונג:און איבערלעגוֹנג. אריוך'/, 
| = דעם. קעניג'ס אָבערהענקער,. וועלכער איז ארוי צו טויַרטען. די קלונע 
פון בבל, | 


| 15 ער האָטֿ געענטפערט און געזאָנט צו אריוך ידעם קעניג?'ס הערשער :-, פאר 
װאָס איז דאָס געזעץ פון קענִיג. אַזױ שטרענג צ" דאן האָט. אריוך ער- 
קלעהרט דניאל'ן די זאך. 


/16 און דניאל איז אַװעק און נעבעטען דעם קעניג אַז עס זאל איהם געגעבען 
| ווערען צייט די בעדייטונג. צו עַרקְלעהרֶען דעם קעניג. - 


17 דאן איז דניאל געגאננען צו זיך אַהיים און האָט געלאָזען וויסען די זאַך 
צו זיינע פריינד חנניה, ;מישא? און עזריה.. = 


8 !אום זיי. זאָלען ערבארמונג בעטען פון דעם הימלישען: נאָט וועגען דיעוע 
. געהיימניס, . אַז דניאל מיט זײַנע פריינָד זאָלען. ניט אַונטערגעבְראכְט 
-ווערען מיט די איברינע קלונע פון בבל, 


- 19 דאן איז דניאל'ן אין א נאַכט-ערשיינונג די געיימניס יענטרעקט געווא- 
רען, דאמאלס 'האָט דניא? געלויבט דעם הימלישען נאָט. =" 





106 דניאל ב .2 ./8ס 
כ לָאָלָה שְׁמיָא: עָָה דָניּאל וְאָמַר להוא שָׁמַח דֵייאָלָהָא 


| = מְבָרֵך מִלָלְמָא ועדיעֶלְמָא' דִּי חָכְמְתָא וְּבוּרְתָּא די- 
1 לה היא: וְהוּא מְהַשְׁנָא עריא ומְנֵא מְהַעְדָּה מַלְכִין 
וּמְהָקִים מִלכִין יָהֵם חָכְמְתָא לְחַכִּימין דיא לְידְעֵי 
9 בִינָה: הָא נָלֹא עְמִיקְחָא וּמְסַתֶּרְהָא ידע מָה בחֲשׁוכֵא 
3 וּנְהיֹדָא עה שׁרֵא; ל אָלהּ אָבָהָתִי מְהודָאוּמשִׁבֵּ 
אָנָה דִי חָכִמְתָא ּנְבוּרְמֵּא יְהָבְתָּ לי וּכֶעֶן הוֹדַעְתֵּנִי די" 
4 בְעֵינָא מִנך דֵיימַלַת מִלְכָּא הִוַעְְנָא; בְּליכְכֵל דנָה 
דניאל עלעל-אריוך. די מִנָי מַלְכָּא לְִבָדָא לכמ בְבֶל 
אל וְכֵן אַמר-לה לְתַכִּימֵי בבל אַלתְהובד הָעַלנ 
כה קָדָם מִלְכָּא וּפִשְׁרָא לְמַלְכָּא אֶחיָא; אָרַיִן אַרְיוֹ 
בְּהְִבְּהָלָה הַנְעַל לְרְניאֶל קָרֶם מַלְכָּא וְכֶן אַמַר"לה דִי- 
הַשְׁכַּחַת בֵל מִדיבְּני לת" דִי יְרוֹד דֵיי פִּשְׁרֵא לְמַלְכָא 
5 יְהוֹדֶע: עָנָה מַלְכָּא וְאֶמר לרניאל דִי שְׁמָהּ בִַּטְשַׁאצ- 
ז הֵאִיתָיך כָּמֵל לְהְֹדָמְנִי חָלָמָא הֵיֲת פִשָׁרה: עָנָה 
רְניאֵל קָרֶם מַלְבָא וְאָמֶר רִוָא דיימַלְבֵא שָׁאֵל לֵא | 
חִַּימִין ִשֿׁן חַרְטְמִין נרִין פֶלן לְהִחויָה לְמַלְכָּאא; 
95 בָרֵם. אִיתִי אָלָה בִּשְׁמיָא נְלָה רְוֹן וְהונֶע לְמַלְכָּאא 
נִבְוכַדנצֵר מָה דִּי לְהוא בְּאַחֲרִית יוֹמיֵא חָלֵמֶך וְחְווי 
9 רֵאשֶׁךְ עַלימִשְׁכְְך נָה הוא: ַנְתּה מַלְכָא 
רִצְיוֹנָןך עַל-מִשְׁכְּבֶ מְלקוּ מָה דִי להוא אֲַרֵי דנָה לֵא 
ל א הֹדְעֶך מְהידִי לִהוא: ואֲנָּה לָא בְחָכְמֶל דֵאֲיתִ 
י מִכְּל-חי רא דְנָה גָלִי לִי לָפִן עַל-דָבְרֵת די 

פשרא לְמַלְכָּא ְהוֹדְעוּן ְַעְיֹנִי יִב תִנדֶע! 
1 אַנְתֶּה מַלְכָא. חְוָה הָנֵת וַאֲלוּ צֶלֶם חַד שׂנִּיא צַלָמָא דִכֵן 


רָב וִוהָ ותִּיר קְאם לְלָבֶל קָך וְרוָהּ דְּחִיל: הא צַלְמְן 
ראשה 
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20 דניא? האָט גערעדט זאָנענדיג : ,זאָל נאָט'ס נאַמען זיין געלויבט פון 


איין עק וועלט ביז'ן אַנדערן, ווארום פערשטאַנד און מאַכט זיינען 
זיינע. 


1 ער פערענדערט פּעריאָדען און צייטען, ער זעצט אַרונטער קעניגע און 


22 


28 


28 


26 


28 


29 


שטעלט אן קענינע, ער גיט ויסענשאַפט צו די פערשטענדיגע און 
קענטניס --- צו די װאָס אנערקענען פּערשטאַנד, 


ער דעקט אויף טיעפ-כעהאַלטענע און פערבאָרגענע זאַכען, ער ווייס װאָס 
אין פינסטערניס איז -- איהם בינדט די ליכטינקייט אַלץ אויף. 


דיר, נאָט פון מיינע עלטערן, דאנק איך און לויב, וויי? דו האָסט 
מיר געגעבען פּערשטאַנד און מאַכט, און יעצט האָסטו מיר געלאָזען 
וויסען װאָס איך האָב פון דיר געבעטען, דערמיט וואס דו האָסט מיר 
געלאָזען וויסען דעם קענינ'ס זאך, 


נאָכדעם איז דניאל? אַװעק צו אריוך'ן, וועמען דער קעניג האָט אָנגע- 
שטעלט אונטערצוברענגען די קלונע פון כבל. ער איז געגאנגען און האָט. 
איהם אַזױ געזאָגט : 3 ברענג ניט אונטער די קלונע פון בבל ! פיהר 
מיך אַריין צום קעניג און איך װעל איהם ערקלעהרען די בעדייטוננ. 


דאן האָט אריוך שנע? געבראכט דניאל'ן פאר'ן קעניג, און האָט איהם 
ריכטינ דערצעהלט אַז עס געפינט זיך אַ מאַן פון די יונגע יהוד'ייער 
איינוואנדערער וועלכער װעט דעם קעניג ערקלעהרען די בעדייטונג. 


האָט דער קענינ געענטפערט און נעזאָגט צו דניאל'ן,. וועמעס נאָמען 
עס איז בלטשאצר ; 8 קענסטו מיר לאָזען וויסען דעם חלום װאָס איך 
האָב געזעהען און זיין בעדייטונג פ" / 


דניאל האָט געענטפערט דעם קעניג און געזאָגט  ;‏ די געהיימניס װאָס 
דער קעניג פרעגט קענען ניט ערקלעהרען דעם קעניג ניט די קלונע, די 
מאנגיקער, די בילדער-שריפט-קענער, אויך ניט די רעטעניסען-ער- 
קלעהרער ; | 


עס איז אָבער דאָ אַ גאָט אין הימעל וועלכער ענטדעקט געהיימניסען, 
ער האָט געלאָזען וויסען דעם קענינ נבוכדנצר װאָס עס װועט פאָרקומען 
אין די שפּעטערדיגע צייטען. אט דאָס איז דיין חלום און דיין נאַכט-ער- 
שיינונג אויף דיין נעלענער : 


דו, קעניג, אויף דיינע געדאנקען, ליגענדיג אויף דיין געלעגער, איז 


ארויפגעקומען װאָס עס וועסם שפּעטער פּאַסירען ; דער געהיימניסיענט- 


דעקער האָט דיר געלאָזען וויסען װאָס עס װעט (שפּעטער) זיין. 


0 און איך, ניט איכער די בילדונג וועלכע איך בעזיץ מעהר פאר אנדערע 


לעבעדיגע, ‏ איז מיר די געהיימניס ענטדעקט געװאָרען, זאָנדערן, אום 
מען זאָל דעם קעניג די בעדייטונג לאָזען וויסען אוֹן עס זאָלען דיר קלאהר 
ווערען דיינע אינערליכע נעדאנקען. 


1 דו, קעניג, האָסט געזעהען אז עס שטעחט פאר דיר אַ גרויסע סטאַטוע, 


די סטאַטוע איז הויך און זעהר גלענצענד, און איהר אויסזעהען איז 
שרעסליף, - 
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רֹאשֶׁה. דִיידְהֵבְ טֶב חֲדְוהִי וְּרְעָוהי דִּי כְפָף מְעֲוהִי 
וְיִרְכָתָהּ די נֶהֶשׁ: קה די פרול ַגְלוֹהִי מִנהוֹן רי 3 
פרןל וּמִנהון דִי חָכף: חִזָה הָית עֶר דִּי הַתנָרֶת אָבֶן א 
| דיילא בִידַיִן וּמְחֶת לְצַלָמָא עַל-רַנְלוהִי די יפלא וְהַסְפָּא 
וְהַדְּקֶת הִמּון: בַּאלִין דָּקוּ כחֲרה פַּרְְלְא חַסְפָּא נִחֶשָׁא לה 
ּפָא ִדְהָבָא וַהֲוֹ כּעּר מְִאַדְרִייקַיטוּנְשָׂא הִמּוֹן רוּחָא 
וְכָל-אָתַר לָאיהִשְְׁכָח לְהו ְַבְנָא דֵימְחֶת לְצַלְמָאא 
ֲוַת לָטִיר רַב וּמְלֶאת כָּל-אַרְעָא:. דִּנָה חָלְמָא וּפְשָׁרָה פו 
נֹאמֶר קֶרְםימַלְכָּא: ַנְתֶּה מַלְכָא מֶלֶך מַלְֵיְא די אֶלָה דו 
שְׁמִֵא מַלְכוָּא. חִסְנָא וְתִקְפָא וִקְרָא יְהַב"לך: וּבְכל- 8 
דִי דָארִין בְִּיאַנְשְׁא חִיוֹת בְּרָא ועוּףשְׁמיא יהֵב בִּידֶךְ 
וְהַשְׁלְמֶ בִּכלְּ ון אַנְתֶּה הוא רַאשָׁה דִּי דָהֲבָא: וּבַתֶרֶךְ 5 
תְּקִום מַלְכְו אי אָרֶעא מוד וּמַלכוּ תְלִיתִיאָ אָחֲִי די 
נְחֶשָׁא. די תִשְׁלֵט בְּכֶל-אַרעָא: וּמִלְכוֹ רְבִיִיאָ תִהָָאא מ 
תַּקיפָה כְּפרְלָא כּליקבל די פַרְְלָא מְהַדֵּק ְחָשֵׁל לֵא 
ּכְפַרְוְלא דֵיימְרֶעע אל תַּדּק וְתַרֹעַ: וְדִייחֲוָתָה 41 
= רַנְליא וְאֶצִבּעָמֵא מִנלוֹן חָמֵף היפָח וּמְִהון פַּהוכי 
מַלְכָּ פְלינָה תִּהוָה וּמְִנִצְבְּתָא דִייפַרְולֵא האבה 
כְּליקְבֵט די חַויָתֶה פֿרְלָא מְעָרֶב בַּחֲמֶף טִינָא: וְאֶצְבָעֶת 62 
| רַנלא מִנְהֹן פּרול ּמְִהון חָקֶף מִקְצֶת מַלְכוּתָא תָּהוה 
תַקֵֹפָא וּמִנָהּ תִּהְוָא. תְבִירָה! דִי הָי פַּרְלָא מְעֶרֵבֿ גו 
בַּחֲכֵף טִינָא מִתְעֶרְבִי לְה! רֶע אֲָשׁא ְלָאלָהוןדּבְקין 
נָה עִ-דנָה הַאיכְרִי לֵא לֵא מִתְעֶרֶב עִס"חַמְפָּא ; 
וּביומירון דִי מַלְִיָא אצן יָקִים אֵלֶה-שְׁמיָא מַלְכֹ חי ו+ 
- לְעֶלְמִין לָא תִתְהַבָּל וּמַלְכוּתָה לְעִם אֶחָרֶן לָא תִשְְּׁבָק 
תרק 
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2 דיעזע סטאַטוע --- איהר קאָפּ פון גוטען נאָלד, די בריסט און ארעמס 


39 


84 - 


פון זילבער, די נעדערים און זייטען פון קופּער, 


איהרע שענקעלם פון אייזען, איהרע פיס זיינען אַ טהיי? פון אוווען און 
אַ טהיי? פון ליים, 


דו האָסט אַזױ לאַנג געקוקט ביז עס האָט זיך צובראכען א שטֿיין, אֶהן 
יעמאַנדס הענד, און האָט אַזאַ קלאַפּ נעטהאָן די סטאָמוע אויף איהרע. 


| פיס פון אייזען. און ליים, אַז עס האָט זיי צומאָהלען.- 


89 


56 
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42 


= 


דאן זיינען ‏ מיט אַמאָל צובֿראָכען געװאָרען די אייזען, די ליים, די 
קופּער, די זילבער און נאָלד, און זיי זיינען געװאָרען װי שפּרײי פון אַ 
זומער שייער ; דאן האָט זיי אַ ווינד אַװעקגעטראָגען און מען האָט ניט 


(געקענט געפינען זייער אָרט. דער שטיין ואָס האָט צובראָכען די סטאַ- 


טוע איז געװאָרען אַ נגרויסער בארג װאָס האָט פערנומען דאָס גאַנ- 
צע ערד. | = 
דאָס איז דער חלום, יעצט װעלֿען מיר פאר'ן קעניג אויך זיין ערקלעח- 
רונג. זאָנען. | | 2 | 


דו קעניג,, קעניג איכער. קעניגע, ‏ װאָס דער הימלישער גאָט האָט דיר 


געגעבען רעגירונג, שטאַרקייט, רסאַכט און עהרע. 


און איבעראַל וואו עס וואוינען מענשען און עס געפינען זיך װאַלד-טהיע- 
רע און הויכפליהענדע פויגלען, האָט ער אין דיין האַנד געגעבען און 
האָט דיר איבֿער זיי אַלעמען געלאָזען הערשען --- דו ביזט די נאָלדע- 
נע קאָפּ. ‏ - . 


אָבער נאָך דיר װועט ענטשטעהען אַנאַנדער רעגירונג, אַ ניעדערינע פאר 
דיינע ; אויך א דריטע רעגירונג, אַ קופּערנע, װאָס װועט הערשען אי" 
בער דער נאַנצער ערד. | 


אויך א פיערטע רעגיערונג, וועלכע װועט זיין שטאַרק. וי אייזען ; און 
אַזױ וי אייזען צומאָהלט און צוברעכט אַלץ, אַזױ וי אייזען צושמעטערט 
אַלץ, װועט זי אויך צומאַָהלען און צוברעכען. 


דאָס װאָס דו האָסט געזעהען די פיס(-פינגער) אַ טחיי? פון זיי פון טע- 
פּערשע ליים און אַ טהיי? פון אייזען, וועט דאָס זיין אַ פונאַנדערגע- 
טהיילטע רעגירונג, וועלכע װועט האָבען די שטאַנדהאפטינגקייט פון איי- 
זען. דאָס בעדייט װאָס דו האָסט געזעהען אייזען צומישט מיט שי 
טערע ליים, | 


די פיס-פינגער װאָס זיינען אַ טחיי? פון אייזען און אַ טהייל פון ליים 
(בעדייטען) --- אַ טהייל פון דער רענירונג װעט זיין א שטאַרקע און אַ 
טהיי? פון איהר צובראָכען. | 


װאָס דו האָסט געזעהען אייזען צומישט מיט שיטערע ליים --. זיי ווע" 
לען דורכגעמישט זיין מיט דעם מענשענ-געשלעכט, אָבער זיי וועלען 


! ניט פעראייניגט זיין איינער מיט דעם אַנדערן, אַזױ וי אייזען מישט 
! זיך ניט צונויף מיט ליים. 


44 אין די צייטען פון דיעזע קעניגע וועט דער הימלישער גאָט אויפשטעלען 


א קעניגרייךף װאָס װעט קיינמאָל ניט אונטערנעהן, און װועט איהר 
הערשאַפט צו אן אנדער פאלק ניט איבערלאָזען ; זי װעט צומאָהלען 





1008 דניאל בנ 9.8 גס 


תֵּדֶּק וְתָסֵף כָּל-אַלִן מִלכְוְתָא וְהִיא תְּקִים לְעָלְמיָא: 
מה בבל דֵי"הֲזֹיתָ דִּי מִטוּרָא אִתִורֶת אָבָן ייא בִידין 
הוקת ולא ְחָשָׁא הַסְפָּא כַּסְָּא וְדָהֲבֵא אָלָה רב 
הוֹדֶע לְמַלְכָּא מָה דִּי לִהְאָ אַחֲרֵי דְנָה ויָצִיב חֶלְמָאא 
6 וּמְהִימֵן פִּשָׁרָה! בַּארַיִן ‏ מִלְכָּא. ְִוּכַרְנְעֵר נָפָלי 
עליאנפֿוֹהִ ּלַרְניאל סנ וּמִנְחָה וניהֹחִין אֲמֶר לְפָּכָה 
זו לִהּוּ עָנֵה מַלְכָא לְרְגָאל. ואָמַר מִדְקְשט דִּי אֶלְֲכון 
הא אָלָה אֶלקין וּמרֶא מַלְכִיןְנָלָה רוין די לת לְמִנְלָא 
4 רוא דְנָה!ּ. אַוין מַלְכָּא לְְניאֵל רַבִּי וּמִתנן. רַבְרָבֵן 
שׂניאָן יְהב"לה וְהַשְׁלָטָהּ על בָּלימְדִינת בָּבֶל וְרַביגגִין 
6 עַל ליִ בָבָל: וְדְניאל בְּעָא מִױימַלְכָאוִִּי לש = 
עְבִירְתָא די מְדִינת בְּבֶל לְשׁדֶרך מִישֶׁך וַעבֵר נְנו ורניאֵל 
בַּתרֶע מַלִָּא: 
נ ג זת :08 
א נְבְוכִדְנְער מִלְכָא עָבֵל צֶלֶם דִּידְלֹב רוּמַד אַמִּין שׁפִין 
פִּתְיָּ אַמִין שֶׁת אֲקימַהּ בְּבְקְעֶת דּוּרָא בִּמְרִינַת בְּבְלי! 
2 וִבְּכְַנעֵר מַלכָא שְׁלַח לְִכְנשׁ לַאֲמִשׁדַּרמנא מִנְניא 
ּפַחֲוְתָא אָרַרְיֵא גְרִבְריּא דתָבְרִיֵא תִּפִתִֹא וכל שׁלְמני 
מִרנָחָא לְמתא לְַַכַּת צַלְמָא דִּי הָקִים נְבְוּכַדְנְצֵר 
3 מַלְכָא: בַּאדַין מִתְכּנִׂ אֲחַשׁדּרפְנא סַנְניא וּפַחותוא 
אֲדרְנריָא ִרִבְריֵּא דֹתִבְריא תִּפְתּּא וס שׁלְמוני מְִינמֵא 
לַהֲנכַּת צַלְמָא די חָקִיםנבּוּכרְנָצַר מלְכָּאוקאמִין לקָבֶל- 
4 צִלְמָא די הָקִים נְכַנצֶר: ְכָרוֹזָא קָרָא בְחָיל לָכָון 
ה אָמְרִין ‏ עִמְמִֵא אֶמיָא וְלִשׁניא:. בעדָא יִמ = 
קִרְנא מִשְׁרֹקִיתָא. קיתְרס סַבְּכֵא פְסַנְתְרין סִּמְפִּניָה 
תל ְי זְמָרָא תפּלן וְתִסְְוֹן לְצֶלְט דִּהֲבָא דִי הָקִים 
נְִכַרְנְצֶר מַלְכָּא: ּמִןדִיילָא יפל יְִנֶ בַּה"שְַׁתָּאא 
יתרטעג 
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8 צ- ד נ י א ? ב 1 


און פערניכטען די אַלע קעניגרייכען און זי זעלבסט װעט אויף אייביג 


! בלייבען. 


דאָס װאָס דו האָסט געזעהען אַז פונ'ם באַרג האָט זיך אױיסגעבראָכען אַ 
שטיין אֶהן קיינעמס הענד און האָט צובראָכען אייזען, קופּער, ליים, 
זילבער און גאָלד, דער גרויסער נאָט האָט דאָס געלאָזען וויסען דעם 
קעניג װאָס עס װועט נאָכדעם געשעהען. ריכטיג איז דער חלום און וואהר 
איז זיין בעדייטונג. : 


דאן איז קעניג נבוכדנצר געפאלען אויף זיין געזיכט, ער האָט זיך נע" 
בוקט צו דניאל'ן און האָט געהייסען בעשענקען איהם מיט געשענקען 
און װאָהלריכענדע ווייהרויך: 


דער קעניג האָט גערעדט און געזאָגט צו דניאלץ : ,עס איז ואַהר אַז 
אייער נאָט איז נאָט איבער געטער און הערר איבער קענינע אויך אן ענט- 
דעקער פון געהיימניסען, קוים האָסטו דיעזע געהיימניס ערקלעהרען 
געקענט," | : יי 


דאמאלס האָט דער קעניג דניאל'ן גרויס נעמאַכט, ער האָט איהם פיעל 
גרויסע פּרעזענטען נגענעבען און האָט איהם נעמאַכט הערשען איבערן 
גאַנצען פּראָװוינץ כבל, אויך אַלס העכסטער פערוואלטער איבער אלע 
קלונע פון בבל. 


דניא? האָט דעם קענינ נעבעטען און ער האָט אָנגעשטעלט שדרך, מישך 
און עבד נגו אין דער פערוואלטונג פונ'ם פּראָווינץ בב? ; דניא? איז 
פערבליעבען אינ'ם קעניגליכען טהויער. | 


קאַפּיטעל ג / 


קעניג נבוכדנצר האָט געמאַכט אַ סטאַטוע פון נאָלד, זעכציג איילען די 
הויך און זעקס איילען די ברייט ; ער האָט עס אויפנעשטעלט אינ'ם 
טהאַ? דורא, אינ'ם פּראָווינ'ץ בבל. 


דאן האָט קעניג נבוכדנצר נעשיקט צוזאַמענקלייבען די סאטראפּען, פער- 
װאַלטער, גובערנאַטאָרען, די אָבער-ריכטערס, די שאַצמייסטערס, געזעצ- 
קענער, רעדנער און אַלע אנדערע בעאַמטע פונ'ם פּראַװוינץ, אַז זיי 
זאָלען קומען צו דער איינווייהונג פון דער סטאַטוע, וועלכע נבוכדנצר האָט 
אויפנעשטעלט, 


דאמאלס האָבען זיך פערזאַמעלט די סאטראפּען, פערוואלטערס, גובער" 


נאַטאָרען, הױיפּטריכטער, שאַצמײיסטערס, נעזעצקענערס, רעדנערס, און 


אַלע פּראָװוינצענ-בעאַמטע צו דער איינווייהונג פון דער סטאַטוע, וועלכע 
קעניג נבוכדנצר האָט אויפגעשטעלט, און זיי האָבען זיך אויסגעשטעלט 
פאַר דער סטאַטוע וועלכע נבוכדנצר האָט אויפגעשטעלט., 


און אַ אויסרופער האָט אויסגעשריען הויך : ,אייך זאָגט מען פעלקער, 
נאַציאָנען פון אַלערלײ שפּראכען, | 


אַז אין דער צייט ווען איהר װעט הערען די שטימע פון האָרן, פלייט, 
ציטהער, סאמבוקע, פּזאלטער, זאַק און אַלערלײי מוזיק-אינסטרומענטען, 
זאָלט איהר פאַלען און בוקען זיך צו דער גאָלדענער סטאַטוע װאָס קעניג 
נבוכדנצר האָט אויפגעשטעלט ; 





ג 181,040.8אאע 1209 

יְִרְמֵא לְנא-אַין נוּרָא יִקִרְתָּא: כְּליקְבֵל דּנָה בַּ ז 
זִמְנָא. כְּרֵי שִׁמְעִין לעממ הל קַרְנָא מִשְׁרוֹקִיתָאא 

= קֵיֹתְרֶם שְּׂכָא פְמַנְְרין ְכֵל "יי וָרָא נֶפְלִין כָּליעַמְמיֵא 
אֶמיְא ולא מָנְדִין לְצָלָם דַהֲבֵא דִי הָקִים נְבְוכַרנָצָד. 
מַלְכָּא: 2 כְּליקבל דנ בּהּרמְנא קרבו גֶבְרֵין כַּשְׂדאֵין 5 
וַאֲכֵלו קִרְצִיהָון דִּי יְהוּדָיאז עָנֹ זאָמלין לִנְבְּכַדְנצַר 9 
מִלכָא מִלְכָא לִנִלְמִן חֵיי: אַנְתֶּה ז מַלְכָּא שָׂמְתּ טְעִם י 
דֵייבֶל-אָלְשׁי דִּי יִשׁמֶע קָל קִרנא מִשְרֹקִיחָא קַֹתִים 
שִׂבְּכָא פְסַנְמַּרִין וְסִיפְניָא וְכֵל : ומָרָא יפל ויִמנֶך לְצָלֶם 
דַּהֲכֵא; ומ-זיילא יפל וִסְנֶך יִתָרְמֵא לאדאַמון גוּרָא וו 
יְקִידְתָּא! אִיתִי נִבְרִין יְהודָאִין דִידמִִית יִתְרוֹן עַל-עָבִידֵה צו 
! מְינֵת בְּבָל שֶׁדֶרֶד מִיֹשׁך ועבד נְנ נִבְריָא אִלֹך לא- 
שָׂמיּ עָליך מַלְכָּא מֶעם לֵאלְהִיל לָא פַליין וּלְצֵלָםט 
דּהֵבָא דִּי הֲקִימְתָ לא סנדִין: בַּאדִיִן נְבְוכַרְנָאר 5 
בר וחַמָא אָמַל לְהַיְָה לְשֶׁדֶרְֶ מישׁך העד נְנו בארין 
נִבְרֵיֵא אלך הִיתָוּקָרֶם מִלכָּא: עָָהנִבוּכְַנַף וְאֶמֶר 1 
לְרוֹן הַצְדֵא שׁררן' מישֶׁך וֵבד גנ לאלפי לֵא אִיתֵיכון 
פּלְִין וּלְצָלִם דּהָכָא דִּי הֲקֵימָת לֶא"סגְִן בַּעַן הן טו 
| אִיתֵיכָון עְתִיִין די בְעַלְנָא דִיתִשְׁמְעוּן. קָל. קרנז 
מִשְׁרֹקתֵא קֹתְרֶם שִׂבְּבֵא פְּמְַתּרִי טוה וו וי 
וְמָדָא תִּפְּלִין תדוֹ לְצַלָמָא דִייעִבְדֵה וְהֵן לֵא תִמְנְדוּ 
בַּהִּשְׁעְתָא תִתְרְמון לְוֹא-אַון נּרָא יְקַדְקָּא וּמִהָואת 
אָלָה די-ישִׁיזְבְנְכִון מִדידִי: עֲנו ר מישָ וַעַבָדי נָָר 15 
| ואָמְרִין לְמִלְכָּא נְבוּכַדְנָצַר לָאַשְׁחִין אֲנְחְנֵא עַל-דנָה 
פִתְנָם לְהִתָבוּתֶךְ: הן אִיתַי אֶלְינָא דֵיאֲנְתְנָא פַלְחין זו 
. ָמָל לְשִׁיזְבותָנָא מאז נוּרָא יִקִרְתָּא וּמןיירֶך מלקא 
| שוב לָא ידִיעַ לָהָא"לְךְ מֵל ָכָא די לֵאלְהִיך לָאד 18 


איתנא 
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8 דער װאָס װועט ניט פאלען און בוקען זיך אין יענער צייט װעט אַריינ" 
געװאָרפען ווערען אין אויווען מיט ברענענדען פייער, | 


7? דארום אין דער צייט וי אלע פעלקער האָבען :דערהערט ידי שטימע פון 
האָרן, פלייט, ציטהער, סאַמבוקע, פּזאַלטער און אַלערלײי מוזיקאאינ- 
סטרומענטען, זיינען אַלע פעלקער און נאַציאָנען פון פערשיערענע - 
שפּראַכען געפאַלען און געבוקט זיך צו דער גאָלדענער סטאַטוע װאָס קעניג . 
נבוכדנצר האָט אויפגעשטעלט, : 


8 אין דער זעלבינער צייט, ווען דאָס האָט פּאסירט, זיינען נאהענט צוי 
געגאננען מענער כשד'ייער און האָבען פּערקלאַגט די יהוָדִים. : 


9 זיי האָבען זיך איינגעבויגען און געזאָגט צום. קעניג גבוכדנצר. : |;, דָעֶר 
קעניג זאָל אייביג לעבען ! | פט 


0 דו, קעניג, האָסט געמאַכט אַ בעפעהל אז יעדער מענש װאָס וועט דער- 
הערן די שטימע פון האָרן, פלייט, ציטהער, סאמבוקע, פזאלטער, 
זאַקפײיף און אַלערלײי מוזיק-אינסטרומענטען, אָל פאלען ! און בוקען זיך 
צו דער גאָלדענער סטאַטוע. 


1 און דער. װאָס װעט ניט פאלען און בוקען זיך' | װעט רינגעװאָרען 
ווערען אין אויווען מיט ברענענדען פווער. | 


2 זיינען אָבער דאָ מענשען, ‏ יהודים, וועלכע דו האָסט אָנגעשטעפט אין / 
דער פערװואַלטונג. פון. פּראָווינץ בב, ישדרך, מישך און עבר נגו, דיעזע 
מענער אַכטען ניט דיך, אַ קעניג, . און ניט דיין נעזעץ : צוּ דיי גאָט 
דיענען זיי. ניט צו דער גאָלדענער סטאַטוע וועלכבע דו האָסט. אויפנעד 
שטעלט בוקען זיי זיך ניט." 


8 אין אויפרעגונג און וואוטה האָט דאן נבוכדנצר געהייסען ברענגען שדרף,  -‏ 
מישך און עבד נגו.- די מענער זיינען זאָפּאָרט געבראכט געװאָרען פאַר!! 
קעניג, : | 7 6 | 


4 האָט נבוכדנצר גערעדט און געזאָנט צו זיי : ,איז דאָס אבזיכטליך, 
שדרך, -מישך און עבד נגו ? צו מיין גאָט. דיענט איהר ניט און צו דער 
גאָלדענער סטאַטוע װאָס איך האָב אויפגעשטעלט בוקט איהר זיך ניט ! - 


5 אַלזאָ זייט געגרייט אַז אין דער צייט ווען איהר וװעט הערען די שטימע 
פון האָרן, פלייט, ציטהער, סאַמבוקע, פּזאלטער, זאַקפײף און אַלערלײ 
מוזיק-אינסטרומענטען, זאָלט איהר פאַלען און בוקען זיך צו דער סטאַטוע 
װאָס איך האָב געמאַכט ;: אוב איהר וועט זיך ניט בוקען װעט איהר 
זאַפּאָרט אַריינגעװאָרפען ווערען אין אויווען מיט ברענענדען פייער. און 
וואו איז אזא גאָט װאָס זאָל אייך רעטען פון מיין האַנד ?" 


16 האָבען זיך איינגעבויגען שדרך, מישך און עבד ננו און געזאָנט צום קע- 
ניג נבוכדנצר :+ ,עס האַלט אונז קיין זאך ניט וֹאָרו דיר אויף דיעזע ענט" 
שיידונג צו ענטפערן, ‏ , 


7 עס איז דאָ אונזער גאָט, וועמען מיר דיענען ער קען אונז רעטען פון 
פייער ברענענדען אויווען, אויך. פון דיינע הענַד, א קעניג, קען ער 
רעטען } / | יי 


8 א וען זאָנאר ניט, זאָלסטו קעניג וויסען זיין אַז. דיין גאָט וועלען מיר 
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אִיתָנא פֶלָחִין וּלְצָלֶם דֵּדָבֵא דִי הֲקִימְתָּ לָא נִסנד: 
: בַּאַין נִבְוּכַרנְֵר הַתְמְלֵי חָמָא וּצָלֶם אַנְפֿוֹתִי 

אֶשְַׁנּוֹ עלישֶׁדֶרֶ. מִישך ובר נְנוֹ עָנָה וְאָמַר לְמְעָת 

2 לְאַתונָא חַדשׁבְּצָה עָל דִּי חֲָה לִמז! וּלנבְרין גִברֵי 
חַיל דִי בְחַילֵהּ אָמַר לְכִפְּתֶה לְשְׁרֶךְ מִישֵׁךְ ועבד נְנו 

1 לְמִרְמָא לְאְַוּןנוּרָא יקִרְתָּא: בַּאריִן נִבְרֵיא אֶלֶך כִּפְתו 
בְּסִרבְּלִיהוֹן פּטִישִׁיהוֹן וְכַרְבְּלָתְהִון וּלִבְּשִׁיהְון וּרָמִי 

לְנְוֹא-אִַון נּרָא יְקִרְתָּאו כְּליקְבֵל דנָּה מִרְדַי מִלַּרת 
מַלְכָּא מַחְצְפָּה וְאִתּּנָא אה יִתִּרָה נִבְריָא אלך דִי 
הַפְּקוֹ לְשְׁרֵךְ מִישֵׁךְ וַעֲכַד נְנוֹ קטָּל הַמֹן שׁבִיהָא די 

5 נּרָא: וְִבְריָא אֶֹך תְּלַתְהוֹן שׁדרַךּ מישך ובר נְנו 

4 נָפֵלוּ לְנא-אַוּן-נורָא יְקדְתָּא מִכִפְּתִי; אָרין 
נִבּכְַנְעַר מִלְכָּא תּוָה וְקֵם כְּהִתִבְּהְלָה עָנָה וְאָמַר 
לְהַדִּבְרוֹהִי הָלָא גִבְרִין תְּלָתֶּה רְמִינָא לְְואינוּדָא מְכַפּתִין 

כה עָניִןוְאֶמְרִיןלְמַלְכָּא יֵצִיבָא מִלְכָּא:. צָנָה וְאָמַר הָאיאֲנָה 
חֹה ִבְרִין אַרְבְּעה שָׁריִן מַחְלְכין בְּטֹאינרָא וַחֲהָל לָאי. 
אִיתי בְּהן וְרוה די רְבִיִיאָ דָמֶה לְבר-אָלָהִין: 

6 בָאדַיִן קָרָב נְבְוּכַדְנְעֶר לַתְרע אַתּּן נּדָא יְקִרְתָּא עי 
ְאָמֶר שֹׁדְרֶ מִישֵׁך וַעבד-ְנ עִבְרֹהי דִּיאָלָהָא עלא 
פִֹּקוּ ְאִתְו בַּארִיִן נֶפְקין שׁדרך מִישׁך וַעִבֶד נְנו מְִנוֹא 

די נוּרָא: וּמַתְבַנשִׁין אֲחַשְׁדַּרְניֵא סַנניא וּפַחוְהָא וְהדָּבְרי 
מַלְכָּא חִָָן לְנִבְרִיָא אֶלֵך דִּי לָאישְׁלַט נורָא בְּנְִׁמְלו 
ּשְׂעַר רִאשְׁהוֹן לָא הִתְחֶרךּ וְפַרבְּלִיהִין לֵא שְׁנִי וְרִח 

58 נור לֵא עֶרֶת בְּהון: עְנֵה נִבְוּכַרְנֵר וְאָמַר בְּרַיךְ אֶלֲָרו 

דִייִשׁדְרַך מִישׁךְ וַעֵבֵד נְנוֹ דִּיישְׁלַח מַלָאֲכֵהּ וְשִׁוב 

לְעַבְדוֹהִי דִּי הִתְרְחְצוּ עֲלָֹהִי וּמִלַּת מַלְכָּא שֵׁנו ויֹבוּ 
ָשְׁמִיגון זי לַאייִפְלָחין וְלֶאייְִנְדוּן לִכְליאָלָהּ לָהן 
יי ---- יי לאלההון - 


9 .* אשחני קרי .21 ,ז חיר י ,1024 רביעאה קוי .24 ,ז עלאה קױי .28 .ז יחיר 7 
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ניט דיענען און צו דער גאָלדענער סטאַטוע װאָס דו האָסט אויפגעשטעלט 
וועלען מיר זיך ניט בוקען !" 


דאן איז נבוכדנצר פול נגעװאָרען מיט וואוטה אז דער אויסזעהען פון זיין 
געזיכט איז פערענדערט געװאָרען איבער שדרך, מישך און עבד נגו ; 
ער האָט געזאָנגט און בעפוילען צו הייצען דעם אויווען זיעבען מאָל אַזױ 
פיעל וויפיעל עס איז נויטהינ צו הייצען איהם, 


און העלדיש-שטאַרקע מענשען פון זיין ארמעע האָט ער געהייסען בינ- 
דען שדרף, מישך און עבד ננו און אַרײנװאַרפען זיי אין פייער-ברענענ- 
דען אויווען. 


דאן זיינען די מענער געבונדען געװאָרען (אנגעקליידעט) אין זייערע 
הויזען העמדער און מאנטלען, און אַריינגעװאָרפען געװאָרען אינ'ם 
פייער-ברענענדען אויווען. 


אָבער אַזױ וי דעם קענינ'ס בעפעה? איז געווען שטרענג און דער אויווען 
זעהר אָנגעהייצט, אין װי די מענשען האָבען אויפגעהויבען שדרך, 
מישך און עבד ננו האָט זיי אַ פייער-שטראַה? {נלייך אַרומגענומעןן. 


און די דריי מענער --- שדרך, מישך און עבד נגו, זיינען אַרייננגעפאלען 
אין פייער-כרענענדען אויווען געבונדענע. 


דאן האָט זיך קעניג נבכוכדנצר פערוואונדערט און אַװעקגעשטעלט זיך פון 
איבערראַשונג, ער האָט געזאָנט ריידענדיג צו זיינע פערוואלטערס : 
, דריי מענער געבונדענע האָבען מיר דאָך אַרײינגעװאָרפען אין פייער ?" 
האָבען זיי געענטפערט און נעזאָנט צום קעניג : {ריכטיג, א קעניג !" 


האָט ער געענטפערט און געזאָגט : איך אָבער זעה פ י ע ר מענער. 
געהען אַרום אָבגעבונדענערחייד אין פייער און קיין בעשעריגונג איז 
אויף זיי ניטאָ. דאָס אויסזעהען פון פיערטען איז עהנליך צו אַ געטליכעז 
זוהן !" 


דאן איז נבוכדנצר צוגענאננען נאָהענט צום טיהר פון פייער-ברענענדען 
אויווען, ער האָט געשריען און געזאָגט : , שדרך, מישך און עבד ננו ! 
קנעכט פון דעם , אויבערשטען נאָט ! געהט אַרױס און קומט אַהער !" 
דאמאלס זיינען שדרך, מישך און עבד נגו אַרוסגעגאנגען פונ'ם פייער, 


עס האָבען זיך פערזאמעלט די סאטראפּען, פערוואלטערס, גובערנא- 
טאָרען און די קעניגליכע פיהרערס, זיי האָבען בעקוקט דרי מענשען אַז 
דאָס פייער האָט ניט בעריהרט זייערע קערפּערס, די האָאַר פון זייער 
קאָפּ איז ניט אָבגעברענט געװאָרען, זייער קליידונג איז ניט פערברענט 
געװאָרען וי קיין רויך פון פייער װאָלט ניט אַריכער איבער זיי. 


און נבוכדנצר האָט אויך געזאָגט : געליבט איז דער גאָט פון שדרך, 
מישך און עבד נגו, װאָס האָט געשיקט זיין מלאך און גערעטעט זיינע 
קנעכט װאָס האָבען זיך אויף איהם פערלאָזען, ווייל זיי האָבען געענדערט 
דעם קעניג'ס בעפעהל און איבערגעגעבען זייער קערפּער ניט צו בוקען 
זיך אָדער דיענען צו קיין נאָט אויסער זייער גאָט. . 
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לאלְהן; ומ שִׂים טְעִם דִּי כֶל-עֵם אִמָּה וְלִשֶׁן דיי 25 
יאמ שָׁלְם עַל-אֲלָהָלוֹן דֵיישׁדר מִישֵׁ ועֵבֵד גנוע 
הַדְמיןיְִעבֹד וּבתָה נְוְלִי יִשִׁוֶה כְּליקְבֿל דָי לֵא יח 
אלה אֲחָרְן דיייכֵל לְהַצלָה כִּדְנָה! בַּאדֶין מַלְכָאא ל 
הַצֶלַח לְשַׁרֶרֶ מִישׁך ועבֶר נְֹבְִּדִינַת בָּבֶל: 
נְבִכְַנְצַר מִלְכָּא לִכְל-עַמְמיֵא אְמַיָא ְלִשָׁנֵיא דִייראָרִין נו 
בְּכֶל-אַרעא שְׁלָמְָֹך יִשנָא אֲתַיֵא וְתִמְהַיּא די עָבד עִי מו 
| אָלְהָא עָלֵאָ שְׁפַר קָרְמֵי לְהַחֲויה; אֶתוֹהִי כְּמָה רַברְבִּין 3 
וְתִמְהְוֹהִי כְּמָה יפ ִלכּתה מַלְכוּת לם של 
עִִידָר וְדֶר; | 

ר זי .אס : 
אָנָה נִבְוּכְנָצֵר שְׁלָה הֲִיה בְּבִיתִ וְרֶענן בְּהֵיכְלִי: חָלם א 3 
חֲוִת וַיִדְחֲלני גִיוְהָרהרין ן עַל-מִשְׁכּב זי ראשי יִבְהַלְִיו - 
וּמֵץ שִׂים מְעִם לְהַנעָלֶה קָרָמי לָכָל חִַּימִ בָבֶל ֵייפְשִׁ 8 
חלָמא הֹדעננִי: כַּאהין עִן הִרְטְמָא אֶשְׁפא כַּשְִׂיא ‏ 
ריא וְהָלָמֵא אָמַר אָנָה קְרָמִיהוֹן וּפִשָׁרָהּ לָאמְהרְעִן 
לי: וע אֶחָלִין עַל קָדָמִי דנאל דֵי"שְׁמָה כַּלְטְשֵׁאצַר ה 
כְּשֶׁם אָי וְדִי רוּחַדאָלְהִן קיישִין בה וְחָלָמֵא קָרְמהִי 
אַמֶרֶת! ְַּטְשֵׁצָף רֶב חַרְמְמִיָּא די | אָנָה יעַת די רָוּחַ 6 
אָלְִין קדישין בּד וְבְלרָו לָאיאָנְט לֶך חֲזוי חִלְמִי דיי 
חָזִית פִשָרה אֶמֶר: וְחְוי אשי עַל-מִשְׁכְבי חְָה נלירז ? 
ואֲלו אילן ְּוֹא אַרעָא וְרוּמָהּ שֵׂנִיא: רָבָה אִילָָא ותָקֶף 5 
רומ יִמְטֵא לִשְׁמֵיֹא וַחַותהּ לפף כְּל-אַרְעָא: עָפְוָה 9 
שי ְאנְבַּהּ שׂנִיא וּמזן לִכְלְּאיבָה תִּהֹתוהי תּטְלל ‏ 
חות בָּרָא וּבֶענמוֹהַידרָון צִפּרִי שְׁמֹא וּמנה ןכ 


כַּשׂדָאוּ חֵה הִנֶת בְּחו יי ראשֵׁי עַל-מִשְכְּבי זאָל עיד ' 


וקדיש 
.29,? שלו קר 51 דורין קי 3.9 פלאה קי 5 .3.9 פתח באינז :2.8 מי מת בס 
64 טאר 2 1004 כשדאי קר .8 6 ית 20 אהת ,6.0 תפי הי 
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*נישט6 יט 


9 פון מֿיר ווערט געמאַכט אַ בעפעהל אַז וועלכעס עס איז פאָלק, נאַציאָן 


. און שפּראך װאָס װעט רעדען אונווינשענדעם אויפ'ז גאָט פון שדרך, 
מישך און עבד נגו, זאָל: ער אין שטיקער. געמאַכט ווערען און זיין הויז 
זאָל וי א רואינע ווערען, ווארום עס איז ניטאָ.קיין:אנדער גאָט וועלכער: 


| זאָפ אַזױ קענען ירעטען. 


50 


81 


דאן -האָט דער קעניג געלאָזען שדרך, מישף אוֹן עבד ננו דורכרייזען דעם 
פַּראָווינץ בבל.. 


קעניג נבוכדנצר צו אַלע פֿעלקער/ נאַציאַנען און שפּראכען װאָס. וואוי- 


| נען.אינ'ם גאנצען קאנד : ,גרויס זאָל זיין. אייער פריעדען ! 


82 


8 


קומט און . ווערט פערוואונדערט. פון דאָס װאָס דער אויבערשטעה. גאָט. 
האָט מיט מיר געטהאָן, עס איז מיר אנגענעהם צו דערצעהלען: 

ווי. גרויס זיינען זיינע: צייכענס און װוי שטאַרק. זיינען זיינע וואונדער, 
זיין רעגירונג איז אן אייבוגע ירעגירונג און זיין הערשונג אין איבער 


אַלע חורות,. 


קאפּיטעל. ד 


איך 1 נבוכדנצר בין רוהיג געוען אין מיין שלָפצומער און געזונד. אין 
מיין פּאלאסט, : 


הָאָב איך אָבער געזעהען א חָלָום װאָס, האט מיר ערשראקען,. -. די געראנ": 
קען אויף מיין געלעגער און רי ערשיינונגען אין מיין פאַנטאַזיע האָבען 


ימיר אונרוהיג געמאַכט. 


איז. פון מיר געמאַכט. געװאָרען אַ בעפעהל מען זאל פאר מיר ברענגען 
אַלַע קלוגע פון בבל. אום זיי זאַלען מיר מאַכען וויסען ידי בערייטונג 
פון חלום, | 


דאן זיינען געקומען בילדער-שריפט-קענער, די צויבערער כשר'ייער. און 


מאניקער ; איך האָבֿ זיי דערצעהלט דעם. חלום אָבער זיי. האָבען מיר 


ניט געלאָזען וויסען זיין בעדייטונג, 


צום לעצטען איז אַריין צֵו מיר הניאפ. וועמעס נאָמען עם איז בלטשאצר, 
ווֹי דער נאָמען פון מיין גאָט, און וועלכער בעזיצט דעם גייסט פון היי- 
לינען גאָט איהם האָב אִיךְ מיין חלום דערצעהלט : 


בלטשאצר, דער גרעסטער פון די בילדער-שריפט -קענער, װאָס איך 
ווייס אַז דו בעזיצט דעם גייסט פון הייליגען גאָט. און קיין-געהיימנים 
איז פאר. דיר נִיט צו שווער, אט דאָס איז די ערשיינונג וועלכע איך 
האָב אין מיין חלום געזעהען און דו זאָג זיין בערייטונג }! ". . 


דאָס האָט מיין פאנטאזיע נעזעהען.אויף מיין געלעגער -- איך האָב גע- 
זעהען אז עס שטעהט אַ בוים אויף דר'ערד וועלכער. איז זעהר הויך. 


דֶער בוים איז גרויס און שטאַרק, זיין הויך גרייכט ביז ' הימעל און מען 


י קען איהם זעהען ביז די ענדע פון דער ערד. 


- זיינע צווייגען זיינען שעהן, . זיין פרוכט איז פיע?, פאר אעמען אי 


דאָ אין איהם, אונטער איהם זיצט אין שאטען די ווילדע טהיער, אויף 


זיינע צוויינען וואוינען די פוינלען פון הימעל -- אע בעשעפעניסען 


שפּייזען זי פון איחם 





1512 - רניאל ד .4 .047 
נג וְקדִישׁ מִױשְׁמיָא נְחֶת! ‏ קָרֵא בְהַיִלוכֵן אָמַר גָדוּאִילָנָא 
ְקֹצְצוּ עַנְּוֹהִי אַתֵרוּ עָפְָּ ּבדָּרו אנבָּהּ תנַרחיְחָא מן" 
2 תַּחְתוֹהִי פָא מִדעַנְפוהִי: בְּנֹם עִקּר שְׁרְשׁוֹהֵי בְּאֲרעֵא 
שְׁבְקי ּבָאָסר דייפַרְול וּנֵשׁבְּדַתְאָא די בְרָא וּבְעלי 
1 שְׁמַיא יִצְטַכַּע ְעֶם-הִיוְתֵא חֲלָקה בַּעֲשֵׂב אַרְעָא: לִבְבָה 
מִאֲנוֹשָׁא יִשֵׁנוֹ ילָבֵב. חִיוָא הב לה ְשִׁבְעָה דנ 
4 יַחִלְפוּן עֶלוֹהִי: בִּנְרָת עִירִין ִּתְנָמָא וּמֵאמֶר קדישִין 
שְׁאַלְמֵא עַד-דִּבָרַת דִּי-ינדעון חײַא דַידשָׁלִיט עלא 
בְּמַלְכָות אֲנושָׁא וּלְמַדי יָבָּאיתְנַהוְּׁפָל אֲָשִׁים יָקִים 
טו עֲלַֹהּ: הנה חָלְמָא חוֹית אֲנָה מַלְכָּא ִבְּכַרְנְצר וְַנְתָּ 
בַּלְטְשֵׁאשָר פִּשְׁרָא | אָמֶר כְּל-יקְבֵט די ו כֶּל-חַכִימי 
מַלְמותִי לָאדיכְלין פִשָׂרֶא { לעו ְאַנְתָּה כָּהֵל דִי 
15 ריהדאַלָהִין קדישִׁין ֶּך ארי דנָיאל ֵי"שְׁמַה בְַּמְשַׁאעַר 
אֶשְֹּׁמַם כְּשָׁעָה חֲדָא וְרַעִיְהִייְבַהֲלְנָהַעָנָה מַלְכָּא וְאמר 
בַּלְְשֵׁאצַר חָלְמָא וּפִשְרא אאֲליבַהְלֶך עה בִּלְְשַׁאצֵי 
ע וְאָמֵר מְלאי חֲלֵמָא לְשׂנְאיך ּפִשְׁרָה לְָריך:. אֵילנָא 
דִּיהֲויתָ דִּי רָבֶה וּתְקֵף ְרוֹמָה יִמְֵא לִשְׁמיֹא וַחַוֹתָה 
18 לְכֶל-אַרְעָא: וְָפֶה שַׁפִּיר וְאַנְבּהּ שֵׂנִיא וּמזוֹן לְכַלָא- 
בַּהּ. תְּחֹתוֹהִי תְּדוּר חַיות בָּדָא וּבְעַנְפוהִי יִשְִּׁנִן צִפַרִי 
9 שְׁמיָא:. אַנְתְר"הָוא מַלְכָא דִּי רְבֵית וּתְקִפְתְּ וּרְבוּתךְ 
כ רְבֶת וּמְמֶת לִשְׁמיֵא וְשָׁלְךְ לָסִף אַרְעָא: וְדִי חָאָ 
| = מַלְכָּא עִיר וְקִדִּשׁ נְחֶת ! מן--שְׁמַָּא וְאָמֵי ר אִילְנָא. 
וְהַבְּלוּהי בְּרַם עִקֵר שָׁרְשׂוֹהָבְּאַרְעָא שִׁבְקו וּבאָמוי 
דייפרול וּנָחֵשׁ בְרְאֵה דִי בָרָא וּבמֵל שְׁמֵא טע 
וֶעם-הַיות בָּרָא חַלָָה ער דיישִׁבְעָה עדְִן יחַלפוּן עֲלוהי: 


יי דנָה פִשרָ מלכא' וּורַת עַלִיאָ הִיא די מָמֶת צַלימְרָאי 
| מלכא 








13 = ירה 14 עלאה קױי 4 יחדה 104 יתו" ‏ 15.+ יתור הי 
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119 ד גנ יא ל ד 


איך האָב געזעהען אין די ערשיינונגען פון מיין פאנטאַזיע אויף מיין גע" 
לעגער -- ערשט אַ וואכענדער און אַ הייליגער איז אַראָב פון הימעל, 

ער האָט הויך געשריען און אַזױ געזאָגט : ,שניידט אב דעם בוים און 
האַקט אַרום זיינע צווייגען, ווארפט אַראָב זיינע כלעטער און צושפּרײיט 
זיינע פרוכט ; זאָל אַװעקװאַנדערן די טהיער פון אונטער איהם און די 
פויגלען פון זיינע צווייגען. 

בלויז זיינע הױפּט װאָרצלען לאָזט אין דר'ערד אין אייזערנע און קופּער- 
נע קייטען און די גראָז פון פעלד, פון הימעל-טהוי זאָל ער בעפייכ- 
טעט זיין און מיט די טהיערען זאָל ער זיין טהיי? האָבען אין די גראָז 
פון דר'ערד. 


זיין מענשענ-הארץ זאָל פערענדערט ווערען, עס זאָל איהם אַריינגעגע- 
בען ווערען אַ טהיערענ-האַרץ ; אַזױ זאָלען איבער איהם אַריבער זיעבען 
צייטען. 


דורך דער ענטשיידונג פון די וואכעדיגע איז דאָס װאָרט געווען, לויט 
אַ בעפעה? פון די היילינע איז דאָס אויפגעפאָדערט געװאָרען, אום די 
לעבעדיגע זאָלען אנערקענען אַז דער אויבערשטער רענירט איבער די 
מענשעשע קעניגרייך און קען איהר אַועקגעבען צו וועמען ער װויל, ער 
קען דארין אנשטעלען זאָגאר דעם ניעדעריגסטען אונטער מענשען. 


דיעזען חלום האָב איך, קעניג נבוכדנצר, געזעהען און דו בלטשאַצר 
זאָנ זיין בעדייטונג, ווייל אַלע קלונע פון מיין קענינרייך קענען מיר 
ניט ערקלעהרען זיין בעדייטונג, בלויז דו קענסט, ווייל דו בעזיצט דעם 
גייסט פון הייליגען גאָט. : 


דאן איז דניאל, וועמעס נאָמען עס איז כלטשאצר, אַ וויילע פערוואונ" 
דערט געװאָרען און זיינע געדאנקען האָבען איהם ערשראַקען. אָבער 
דער קעניג האָט געזאָגט : זאָל דיר, בלטשאצר, ניט שרעקען דער 
חלום אויך זיין בעדייטוננ !? דאן האָט בלטשאצר, געענטפערט און 
האָט געזאָנט : , מיין הערר ! דער חלום זאָל אויסנעהן צו דיינע האַ- 
סער און זיין בעדייטונג --- צו דיינע פיינד 


דעם בוים וועלכען דו האָסט געזעהען, ווא איז גרויס און שטאַרס, 
װאָס זיין הויך גרייכט צום הימע? און מען זעהט איהם איבער דער 
גאַנצער ערר, 


װאָס זיינע צווייגען זיינען שעהן, זיין פרוכט גרויס און שפּייז איז אין 
איהם פאר אלעמען ; אונטער איהם וואוינט די ווילדע טהיער און אויף 
זיינע צווייגען רוהען די פויגלען פון הימע? -- - 


דו, קעניג, ביזט דאָס ! דו ביזט גרויס און שטאַרק, דיין גרויסקייט. 
האָט געשטיגען און געגרייכט צום הימע? און דיין הערשונג (גרייכט) 
ביז'ן ענדע פון דער ערד ; 


און װאָס דו, קעניג, האָסט געזעהען אַ וואכענדען און הייליגען אַראָב- 
געהענדיג פון הימעל, ועלכער האָט געזאָגט : , האַקט אב דעם בוים 
און פערדארבט איהם, בלויז זיין הױפּט-װאָרצעל לאָזט אין דר'ערד 
אין אייזערנע און קופּערנע קייטען, און די פעלד-גראָז, פונ'ם הימעל- 
טהוי זאָל ער בעפייכטעט וערען און טהיילען זיף מיט די וילדע 
טהיערען, ביז עס וועלען אַריבערגעהן זיעבען צייטען. 


אָט דאָס, קעניג,4 איז די בעדייטונג, עס איז דעם אויבערשטענס ענט- 
שיידונג. װאָס איז אַראָבנעקומען אויף מיין העררן און קעניג } 





ד 4 0842 (181אאם 112 


מַלְכָּא: וְלֶךְּ ‏ טָרְדָיִן מִןאָנְשָׁא וֶעם-חִיוַת בָּרָא לְהֲוון כל 
מְדֹרֶךְ וֶשְׂבָּא כְתוֹרִין ! לד ימַעְמוּן וּמַעַל שְׁמיא סח - 
מְצִבְּצִין וְשִׁבְעָה עַדינִין יַחלְפּ על עַד ! דִּי תנְדַּע די 
שַׁלִּיט עִלִיאָ בְּמַלָכִוֹת אֲנָשׂא ודי יִצִבֵּא יִתִּנְנֵ; 
ְדִי אֶמְרוּ לְמִשְׁבֵּק עִקּר שְׁרְשֹׁה די אילְנא מַלְכוֹתך פ 
= לָך קימָא מִוְדִי גע דִי שַׁלִיטְן שְמיְא:ּ לָהֵן מַלְכֶּא 1 24 
ו' מלמי יִשְׁפַר = ומ ְִּדְקָה פֶרֶק ך בִּמִקֶן ‏ / 
ענין הן תִּהְוָה אַרְכָּא לִשְׁלוְתֶך; כַלָּא מִטָא לולע כה 
מלְכָא) - לִקְצַת יִרְחִן תְּרִייעֲשׂר עַל-הִיבֵל מַלְכוּתָא 58 - 
דִי בְבֶל מלד הוָה: עָנָה מַלְכֶּא וְאָמֶר הֲלָא דָאהִיא דג 
בָּכֶל רַבְּתָא הִייאֲנָה בְניִתְהּ לבת מַלְוּ בּתָקף חַסְנִי 
וְלקֵר הַדְרִי: פור מִלְֶּא בְּפֶם מִלְבָא קֶל מױשְׁמיָא 38 . 
פל לֵד אֶמְרִין נבכדְֶער מַלְכָּא מַלְכוּתָא עֶרֶת מעך: 
וּמדְאֲנְשְׁא לָד מְרְדִין וְעם-חִיוַת בְּרָא מדֹרֶךְ עִשְׂבוע 8 
כְתוִֹין | לֶד יטֶעמוּן וְשִׁבְעָה עִדניןיַחִלפין ליד עֶר וח . 
תִנְצַּע דֵּיישַׁלִּיט עָליאָ בְּמַלָכִות אֲנָשָׂא אל דֵיייִצְבֵּא 
יִתננָ! בַּהּשַׁעְתֶא מִלְּתָא מָפַּת עַל-ְבוכְִנֵָר וּמדאֲנְשְׁא ל 
מְרִיר ַעִשְׂבָּ כְתוֹרִין ן אכ וּמִמֵּל שְׁמיֵא נִשְׁמָה יִצְמִבָּצ - 
עַד די שַׂעְרָּ כּנֹשְִׁין רבָה וְטִפרְוֹהִ כְצִפִין; : וְלקִצת 1 
ּמיָא אֵנָה נִבְוכַדְנָעַר עיני ו לשְׁמיא נִלֶת וּמנדְעִי על 
יְתוּבוּלְעִלִיאֶבֶרְכָתוּלְה עָלְמָא שׁבּהַת ְַדּרֶת די שָׁלִמְנֵה. 
שָׁלמֵן על וּמַלְכוּתָה ער וָדֶר וְכְל-דאֲרֵי אְַעָא כְלָ פו 
ֲשִׁיבִן וּכְמִצְבְָּה עָכָלי בְּחִיל שְׁמיֵא וְרָאָרִי אַרְָא וְלֵא 
אִיתַי דִי-ימַחָא בִידָה וְאמַר לָהּ מָה עֲבָרְתּ: בַּהימְמא ט' 
מדעִי ! יתב עֵלי וְליכֹר מלכופי הַדְרֵי וי יָתִוב עָלִי 
ְלִי ַדָּבְרִיורבְרְבָנִ 2 ועַלִימַלְכוּתִי הָתְקנֹת וּבוּ 


יתירה 
2 .ז נָתיר = ,1016 לח קי. .104 הפחח 608 = 24 .ז טור 5 004 5 במקם אי ' 
98 .9 פחה באתנת 4 קר * .4 פלאה קי 6 ולעלאה קדי 98 ז דירי שי ' 
4 הי גמקם אי 1044 ורירי קרי 
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מען װועט דיר פעריאָגען פון מענשען און מיט ווילדע טהיערע ועט 
דיין וואוינונג זיין עסען װעט מען דיר געבען גראָז אַזױ װי (מען גיט) 


- אָקסען, מיט הימעל-טהוי װועט מען דיר בעפייכטען ; זיעבען צייטען 


28 


וועלען אויף דיר איבערגעהן, ביז דו װעסט אנערקענען אַן דער או- 
בערשטער הערשט איבער די מענשעשע רעגירונגען, און.צו וועמען ער 
װוי? ניט ער דאָס אַועק. 

און װאָס זיי האָבען געזאָנט מען זאָל איבערלאָזען די הויפּט װאָרצלען 
פון בוים (בעדייטעט) אַז די קעניגרייך וועט פאר דיר בלייבען, פון דער 
צייט װאָס דו וועסט אנערקענען אַז מען רעגירט אין הימעל, | 
דערפאר, אַ קעניג, זאָל דיר מיין ראטה נעפעלען : נעהם אַראָב דיינע 


| זינד דורך טוגענד, און דיין פערברעכען דורך גוטעס טהאַז צו אָרעמע ; 


דאן װועט דויערהאפט זיין דיין רוהע. 
אַלְץ איז אָנגעקומען דעם קעניג נבוכדנצר, - 
ענדע צוועלף מאָנאַטען ווען ער האָט שפּאַציערט. איבערן קעניגליכען 


| פּאַלאַסט אין בבל -- 


27 


28 


29 


האָט דער קעניג הויך געזאָגט  :‏ איז דאָס ניט די גרויסע בב5, וועלכע 
איך האָב אַלס אַ רעזידענץ-שטאָדט געבויט מיט מיין געוואלדיגע מאַכט 
אום צו פערשעהנערן מיין הערליכקייט !" 


די ווערטער זיינען נאָך געווען אין קעניג'ס מוי? איז אַראב א שטימע 
פון הימעל : ,מען זאָגט דיר אָן, קעניג נבוכדנצר, אַז די רעגירונג 
ווערט פון דיר צוגענומען, | 

פון מענשען װועט מען דיר פעריאָנען און מיט ווילדע טהיערען װעט 
דיין וואוינונג זיין, שפּייזען װעט מען דיר מיט גראָז וי אן אָקס און 
זיעבען ציימען וועלען אַריבער אויף דיר, ביז דו ועסט אנערקענען 


י'אז דער אויבערשטער הערשט איבער די מענשענ-רעגירונג, און צו ווע" 


80 


מען ער וויל גיט ער איהר אַועק," 


אין דער זעלבינער צייט האָט זיך די זאך אױיסגעלאָזען צו נבוכדנצר'ן --- 
ער איז פעריאָגט געװאָרען פון מענשען, האָט גענעסען גראז וי אַן 
אָקס, און זיין קערפּער איז בעפייכט געװאָרען פונ'ם הימעל-טהו, 
זיינע האָאר זיינען אויסגעוואקסען וי ביי אַן אָדלער און זיינע נעגעל וי 


ביי פויגלען. 


31 


82 


38 


אַז די צייט האָט זיך געענדיגט, האָב איך, נבוכדנצר, אויפנעהויבען 
מיינע אויגען צום הימעל, סיין פּערשטאַנד האָט זיך צו מיר צוריק" 
געקעהרט --- איך האָב געבענשט דעם אויבערשטען, געליבט און נע- 
עהרט דעם װאָס לעבט אייבינ, װאָס זיין הערשונג איז אן אייבינע הער" 
שונג און זיין רעגירען איז פון דור צו דור. | , 


און אַלע איינוואוינער פון דער ערד זיינען וי גאָרנישט גערעכענט ; ער 
טהוט לויט זיין אייגענעם ווילען מיט די הימעלשע ארמעעז און ערד"בע- / 
וואוינער, קיינער קען איהם ניט שטערען אָדער פרעגען איהם ,װאָס 
האָסטו געטהאָן ?? 


צו דער זעלביגער צייט װאָס מיין פערשטאַנד האָט זידך צו מיר צוריסק- 
געקעהרט בין איך אויך צו מיין פּרעכטינע רעגירונג צוריק געקומען, 
איך האָבֿ אויך מיין (מענשליכען) אויסזעהען בעקומען : מיינע פיהרעף 
און בעאַמטע האָבען מיר בעזוכט ‏ איך האָב. זיך. און -מייז. קעניגרייף 
פעסטגעזעצפּ; עס איז סיר נאָך מעהר גרויסקייט צוגעקומען, 
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4 יַתִּירָה הוּסַפַּת"לִי: כֶּעֵן אֲנָה נְבְכַדְנְעַר מְשַׁבַּח וּמְרוֹמָם 
וּמְהדּ לְמֶלך שׁמוֹּא דִּי כְלימַעַבְרוֹהֵ? קְשוט וְאֶרְהָתָה 
דִין וי מַהְלְבין בְנוה יָכָל לְהַשְׁפָלָה!. 

ה הֹ 084 

א בִּלְשַׁאצֵר מַלְכָּא עֲבַד לָחָם רב לְרַבְרְבָנוֹהי אַלֶף וְלָקָבֶל 

2 אַלְפָּא חַמְרָא שָׁתָה: ִּלְשֵׁאָּ אַמַר ! בִּטֶעם המא 
להַיתְיָה לְמָאנֵ. דִּהָבָא וְכַסְפָּא די הנְפֵּ נְבוכדנָעַר 
אֲבוּהִי מְִהִיכְלֵא דִּי בִירוּשָׁלִם וְיִשְתִֹן בְּרון מַלְכָאן 

וְרַבְרְבָנוֹהִי שִׁנְלָתָהּ ּלַנְתָהּ בַּארִין ייו מָאני דְהֲבֵא 
די הַנְפּקוּ מהיכְלא דייבִית אֶלְהָא דִ בִירוּשָׁלם ְִשְׁתִיו 

4 בְּהון וז מַלְכָּא וְרַבְרְבָנוֹהִ שְׁנְלְחָה וּלַָנְתהּ: אִשְִׁיוחַמְרָא 
ְשַׁבֵחוּ לַאלְי דּהבֵא וכַסְפָּא נחָשׁא פַרְזלֵא אֶעָאא 

ה וְַבְנָאז בַהשַׁעֲמֹאנְפְלו אֶצְבֶעֶן די ידאָנְשׁוְכָתְבְ וְלְקָבֶל 
נִבְרִשְׁמָּא עַל-נִירֹא דייבְָל הֵיכְלָא דִּי מַלְכָּא לכא 

6 חָוִה פַּס יְדָא דִי כַתְבָא: אָרין מַלְכָּא ָהִי שְׁנוהִ 
וְרַעלָי יבְהֲלה וְקִטְרֵי הרצ מִשְׁתִין ְאַרְכְּבָתָהּ דָא 

זֹלָדֵא נִקֹשְו: קֵרֵא לכא ביל לְהָעֶלֶה לְאֶשְׁפוא שיא 
רא עָנָה מַלָא וְאָמַר לְתַכִּימִי בָבָל דִּי כָל-אָנֶשׁ 
דייִקְרָה כְּתְבָּה דְנָה פִשְׁרל יְהַנִי אַרְנָא יִלבֵּשׁ 
וְהַמְנוֹכֵא דֵי"דַהֲבָא עַל-עַָארְה ְתַלְתִּ בְמַלְכוּחָא יִשָׁלְט; 

6 אָדין { ֶללין כֶּל חַכִּימי מַלְכָּא וְלֶאיכֲלִ כִּתָבָא לָמקְרֵא 

פוּפְשְׁרָא לִהְודְעָה למַלְכָּאזּ אָריַן מִלכָּא. לאצ 
שׂנִיא מִתְבְּהֵל וְהִי שי עְִהִי וְרִבְרְבְָֹהי מִשְַּׁבְשִין 

י מַלְְּפֵא לְִבָל מִלִּי מַלְכָא וְַבְרְבְנוֹהִ י לָכִֹת מִשְׁתִא 
עַלכֹת עָנֶת מַלְכְּתָא וַאֲמֶרֶת מַלְכֶא עֶמ חי אי 

יְבָהָלוך רענ ינָך ‏ אלש אִיתֵי בר בלכ 





הי 8 .ז נפקה קר .7.+ כשדאי קר 4084 והגציכא קוי 6 . ור 5 104 אנ ח 
14 .ז פתח באתנח ויחיו לי .1006 יהור 5 
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וואל 


4 יעצט לויב איךף, ערהויב און פערעהר, איך ננוכדנצר, דעם הימלישע! 
גאָט װאָס אַלֶע זיינע טהאטען זיינען ריכטיג, אַלע זיינע וװועגען -- 
געזעצליך, און אלע וועמעס אויפפיהרונג עס איז האָכמוטה קען ער . 
ניערעריג מאַכען. 


קאפּיטעל ה 


1 קענינ בלשאַצר האָט געמאַכט אַ גרויסען מאָהלצייט פאַר זיינע טי 
זענד בעאמטע, ער אַלֵיין האָט וויין געטרונקען פאר טויזענר. 


92 פערזוכענדיג די וויין האָט בלשאַצר געזאָגט מען זאָל בריינגען די גאָל" 
דענע און זילבערנע כלים, וועלכע זיין פאטער נבוכדנצר האָט אַרויס" 
נענומען פון ירושלים'ער טעמפּעל און אין זיי זאָלען טרינקען דער קעניג 
מיט זיינע בעאַמטע, זיינע ווייבער און קעבס-ווייבער. 


8 אַלזאָ זיינע געבראַכט געװאָרען רי גאָלדענע כלים װאָס מען האָט אַרױס- 
גענומען פון טעמפּעל (פון גאָט'ס הויז) װאָס אין ירושלים, אין זיי האָט 
געטרונקען דער קעניג מיט זיינע בעאַמטע, זיינע וייבער און קעבס" 
ווייבער. 


4 מען האָט וויין געטרונקען און געלויבט געטער --- גאָלדענע, זילבערנע, 
קופּערנע, אייזערנע הילצערנע און שטיינערנע. 


2 אין דער זעלביגער צייט זיינען אַרויסגעגאנגען פינגער וי פון אַ מענש- 
ליכער האַנד און האָבען געשריבען נענענאיבער דעם הענגלייכטער, אויף 
דעם קאַלך פון קעניגליכען טעמפּעל-װאַנד {דער קעניג זעלבסט האָט 
געזעהען די שטיק האַנד װאָס האָט געשריבען |. 


6 דאן איז דעם קעניג'ס אויסזעהען פערענדערט געװאָרען,. זיינע געראנ- 
קען זיינען צומישט געװאָרען, עס איז לויז געװאָרען דער גארטעל פון 
זיינע לענדען און זיינע קניע האָבען געקלאפּט איינע אן די אנדערע. 


?7 דער קעניג האָט הויך געשריען מען זאָל ברענגען די צויבערער, כשד'ייער 
און מאגיקער ; דער קעניג האָט גערעדט און געזאָגט צו די קלוגע פון 
בבל ; יעדער מענש װאָס װעט דעם שריפט איבערלעזען און זאָגען מיר 
זיין מיינונג װעט אנגעקליידעט ווערען אין פּורפּור מיט אַ נאָלדענע 
קייט אויפ'ן האַלז און ער װועט הערשען אין קעניגרייך אַלס דער דריטער 
(פון קעניג). 


8 עס זיינען דאן אַריינגעגאנגען אלע קלוגע פון בבל, זיי האָבען אָבער ניט 
געקענט לייענען די אויפשריפט און לאָזען וויסען דעם קעניג די מיינונג. 


9 קענינ בלשאַצר איז דאן זעהר ערשראָקען געװאָרען אַז זיין אויסזעהען 
איז פערענדערט געװאָרען פון דעם װאָס זיינע גרעסטע זיינען פעהלער- 


0 גראד איז די קעניגין אין מאהלצייט-חויז אַרין ווען דער קעניג האָט 
מיט זיינע בעאמטע גערעדט. די קעניגין האָט געענטפערט : ,לאַנג 
לעבען זאָל דער קעניג ! זאָלען דיר דיינע געדאנקען ניט שרעקען און 
דיין אויסזעהען זאָל ניט פערענדערט ווערען --- 


1 עס איז דאָ אַ מאַן אין דיין רענירונג װאָס בעזיצט אַ גייסט פון הייליגען 
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די ר אֶלְתִין קדישִׁין בה וּבְיוֹמִי אֶבוך נהִירוושָׂכִלְתְנ 
וְחָכְמָה ְרָכְמַת אַה ִין חִשְׁתְּכַחַת בה וּמַלְכָא ִבְכַדְנָעֵר 
אֵבוּך כָב הִרטְמִין אֶשְפיןכִּשְדִָיןגרִין הֲקימָה אֶבְוך 
מַלְכָּאז כְּלִיקְבֵּל דִּי רוּחַ ! יַתּירָא וּמַנְדַּע וְשֶׂכְלְתָנוֹ פ 
מְפַשֶׁר חָלְמִי והות אֲחידְן וּמִשְׁרֵא קמְרין הִשְְּׁבַחַת 
מָה בִּדְניאל דיימַלְכָּא שְׂמשְׁמָהּ בַּלְמְשִֶׁר כֶּען דּנָיאל 
יִתְקְרִי ופִשָרָה יְהַחֲוָה; בַּארַין ‏ | דּיאל הצל קָדם 13 
מַלְכָּא ענָה מַלְכָּא וְאָמי לִדְנֹאל אַנְתְּה-הָוא דניאט דיי- 
מִר בי גְלוֹתָא דִּי וד די הַוְתִי מַלְכָּא אָבִי מִדיהִיד; 
וְשִׁמְעֶת עָלךְ דִי רוּחַאֶלָהִין בּך הי וִשׂכִלְתְנּ והָכָמָה 14 
ַתִּירָה הִשְׁתְבָחת בֶּד וּכֶען הַעלוּ קָרְמִי חַכּימיא אֶשְַׁיּא טו 
דִייכְתְבָה דְנָה יִקְרון תש לְהוֹדְעְִני וְלַא"בְהֲלִן 
פְּשׁר-מִלְּתָא לְהַחיָה! וֲנָה שִׁמְעת עָליך ִיתָּ 16 
פִּשָרִין לְמִפְשֶר וִקִטְרִין לְמִשרָא כְעֵן הַן תִּכֶּל כְּהָבָא ‏ - 
לְמִקְלֵא וּפִשְׁרָה רענ אַרְנְונֵא תבש וְהָמְנוֹכֵא די 
הב { עַל-צוָארְך ולא בְמַלְכוּתָא ִּשְלֵט! 
בַּארַיִן עָנָה דְניֵאל וְאָמר קָרֶם מִלְכָּ מַתְּנֶָךְּ לֶךְּ לְהויִן יו 
בִובּיָתֶך לאֲחָרְן קַב בְּרֵם כְּתָבָא אֶקְרָא לְמַלכָּאוּפִשְרָא 
אֲהוֹדְענְה: אַנְתֶּה לכא אֲלָהְא לא מַלְכוּתָא וּרְבוּתָא 18 
יִקְרֵא ְהַדְרֹא יְהב לנְבְכַרְנצָי אבְוךְ: ‏ וּמרְבוּתָא דִּי 9 
יְהַב"לָה כָּל עַמְמיא אֶמַיא וְלְִנֹא הִָ זְֶעִין ורְחַלִן מִ 
קַדְמְֹהִי דייהוא צבֹא הֲוָה קָטֵל וְדי-הָוָהַ צָבֵא הֲוָה מָחֵא 
ייה צְכֵא הֲוָה מָרִים וְדִי"הָאָ צְבֵא הָוא מִשְׁפָּ: 
וּכְדִי רֶם לִבְבּה וְרוּחָהּ תִּקְפַת לְהַוְרָה הָנְחָה מִױיכָּרסָא כ 
מַלְכוּמָהּ ויקָרֶם הָעדי מע מִיבְני אָנשָׁא טְרִיר גו 
וְלַבִבַח ָא שֵ ועֶס-ערְריא מְרוֹבֹה עִשְׂבָא כְתורִין 


ימעמונה 
11 .ש הכ' בדנש בתר יהויא 18 :+ יתיר הי 1004 מלעשל 14.+װ4ר* 15 ז פתח'נאתנש . 
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044 פתהכאתנה 18.+תורהה. 144 עלאתת 2 12/צדעןק 200 +היבמקם 4 
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גאָם, נאָך אין דיין פאטער'ס צייטען האָט זיך אין איהם נגעפונען ער" 
- - ליויכטונג, בילדונג און פּערשטאַנד, וי געטליכער פּערשטאַנד ; קע- 
- ניג נבוכדנצר, דיין פאטער, האָט איהם אָננעשטעלט אַלס דעם גרעס- 
- טען פון די בילדער-שריפט דקענער, צויבערער, כשד'ייער און מאגיקער, 
דיין פאטער זעלבסט האָט איהם אָנגעשטעפֿט, | 


2 ווייל ער בעזיצט אַן אויסערגעוועהּנליכען גייסט, װויסענשאַפט און פער- 
- שטאַנד, ער לעגט אויס טרוימען, ערקלעהרט רעטעניסען און בינדט 
אָב פערבונדענעס ; דאָס אַלֶעס געפינט זיךף אין דניאל'ן, ועמען דער 
- קעניג האָט א נאָמען געגעבען בלטשאצר ; אַלזאַ זאל דניאל גערופען 
ווערען און ערקלעהרען די בעדייטונג וי | 


8 דאן ווען דניאל איז געבראכט געװאָרען פאר'ן קעניג, האָט דער קעניג 
גערעדט צו דניאל'ן און געזאָגט ; ביזטו דאָס דער דניאל, פון די אויס- 
געוואנדערטע יונגע קינדער פון יהוד, וועלכע מיין פאטער דער קעניג 

האָט :געבּראכט פון (לאַנד) יהוד ? | 


4 איך האָב. געהערט וועגען דיר אַז דו בעזיצט אַ געטליבען גייסט, אויף. 
אויסערגעוועהנליכע ערלייכטונג, בילדונג און פערשטאַנד געפינט זיך 
.- אין ;דיר, י 


5 יעצט זיינען צו מיר געבראַכט געװאָרען די קלוגע און צויבערער אַז זי 
זאָלען די שריפט איבערלעזען אום מיר צו לאָזען וויסען איהר בעדיי" 
! .טונג --- זיי קענען אָבער ניט ערקלעהרען די בעדייטונג פון װאָרט. 


6 ועגען. דיר האָב איך געהערט אַז דו קענסט בעדייטונגען ערקלעהרען און 
| פערקניפטע זאכען אב-בינדען, אַלזאָ אויב דו וועסט קענען איבערלעזען 
די - שריפט און ערקלעהרען מיר די בעדייטונג, וועסטו אָנקליידען 
| פורפור מיט אַ גאָלדענע קייט אויף דיין האַלז און אלס דער דריטער (פון 
קעניג) וועסטו הערשען אין קעניגרייך. 


7 דאן װאָט דניאל געענטפערט און געזאָגט צום קעניג { זאָלען דיינע 
געשענקע ביי דיר בלייבען,. און דיינע פּרעזענטען גיב אן אנדערן, איך 
װעל אָבער די שריפט לעזען פאַר'ן קעניג און ערקלעהרען איהם די 
בעדייטונג. | 


8 דו, ‏ אַ קעניג, ‏ דער אויבערשטער גאָט האָט דיין פאטער, נבוכדנצר, נע- 
: געבען רעגירונג, ‏ גרויסקייט, עהרע און פּראכט. 


19 פון די גרויסקייט װאָס ער האָט איהם געגעבען פלעגען אין שרעק זיין 
| פאר איהם אַלע, פעלקער, נאַציאָנֶען און שפּראכען : ועמען ער האָט 
; געװאָלט. האָט ער דערשלאָגען און וועמען ער האָט געװאָכט האָט ער גע- 
לאָזען לעבען,, וועמען ער האָט געװאָלט האָט ער אויפגעהויבען און | ווע" 
! מען ער האָט געװאָלט האָט ער ניעדעריג געמאַכט. 


0 ווען אָבער זיין האַרץ איז שטאָלץ געװאָרען און זיין גייסט װידערשפּעניג, 
איז ער אראָבגעזעצט געװאָרען פון זיין |קעניגליכען טראָהן און זיין עהרע 
איז אַװעק פון איהם' | 


1 :פון מענשען איז ער פעריאנט געװאָרען, זיין האַרץ איז טהיעריש גע- 
װאָרען און זיין וואוינונג איז געווען מיט שלאנגען ; פמען האָט איהם 
געשפּײיזט מיט גראָז װי אַן אָקס און פון הימעל-טהוי איז זיין קערפּער 

! בעפייכט געווען, - ביז ער האָט אנערקענט אַז דער אויבערשטער גאָט 





116 דניאלהו 6 86 042 
יְמַעֲמוּנָהּ וּמִטָּל שׁמיָא נִּשְׁמָהּ יצְמַבַּע עֶר דִּייידַע דִיי 


שַׁלִישׁ אָלָהָא. צְלאָ בְּמַלְכת אִָשְׁא וּלמודִייְִבָא יל 
גי עָלָיה: וְאַנְתֶּה בְרֵה בַּלְשַׁאצַר לָא הַשְפִלְתְ לבֶבֵך כָל- 
3 כְבָל דִיי בָלדִנָה דעְתָּוּ ועל-מְרֵא שְׁמא ו הִתְרוֹמַמְתָּ 
לְמָאנֵיא דִי--בותִהּ הותָו קָרְמִיךּ וְַנתֶּה וְרבְרְבְניך 
שְִׁלָתֵךְ ונ חַמְרָא נשׁפִן ְּוֹ וְלַאלְהֵיכַמְפָּאודָהָבָא 
| נֶחִשָׁא פַרְלֵא אָעָא וְאַבְנָא די לָאחוין וְלָאשׁמְעין וְלָא 
יִדְעִין שַׁבִּחתָּ ְלָאלְָא דִּינִשְׁמתֶךְ בִּידהּ וְכָל-אָרְחָתך 
4 לה לֵא הַדַרְתָ: בַּאנין מִ-קְרְמוֹהִי שְׁלִיח פָא דִיידָא 
נה וּכֶתָבָא דָנָה רָשִׁים: וְּנָה כִתְבָא דַי רָשִׁים מנָא מְנָא 
= תְּקֶל וּפַרְסִין: דִּנָה פְּשׁר מִלְחָא מְנֵא מִנה-אָלְהָא 
זפ מַלְכוֶּךְ ְִשְׁלְמָהו תְּקֵל תְּקִלְתָא בְמאניְאוְהְְְִּׁחַתּ 
5 חַמָור: פּרֶם פְרִיסֶע מַלְכוּמֶד וְהִיבַת לִמְרִי וּפָרֶם! 
בַּארִין ! אָמַר בַּלְשַׁאֹצַר וְהַלְבָּשׁוּ ליא אַרְננָאא 
וְהַמְנֹכָא דִיידְהָבָא עַל-צוָארָה וְהַכְרֲוּ עֲלוֹהִי דיילְהָא 
ל שַלִּיט תַּלְתָּא בְּמַלְכוּתָא: יה בְּלֵילא קְטִיל בַּלְשַאצְ 
מַלְכָּא כִשְדִיאָ: 
ו גצ אס 
א וְרָרְנֶשׂ מְדִיאָ קַכֵּל מִלכוּתָא כְּבֶר שְׁנין שׁתִּןוְתַרְתִּי: 
9 שָׁפַר קָדֶם דִּרְוֶשׁ וַָקִים עַלימַלְכוֹתָא לאֲחשְׁדּרמיָא 
5 מְאָה עֶשְׂן די לְהָון בְּבֶל-מַלְכוֹתָא! וְעֶלָא מִוְדוֹ 
סָרְכִין תְּלָתָה דִיי האל חַר שנָהון דיילְהן אֶחִשְַּׁרְּנא 
4 אַלִין יְהֲבִין לָהוֹ! מַעֲמֵא וּמַלכָּא לא-לְהָוֵא נָקו. אָרין 
דִנָאֶל דּנָה הֲוָה מִתְנַעַח על-סרכיֵא ואָמִשְַׁרְפְניא כָּכי- 
כְבֵל דירָוּחַ יַתִירָא בָּה מַלְכָּא עֲשִׁית ַהֲקמוּתָה עֵכי- 
ה בל -מַלכותָא: אָדין מָרכִֵא ְאחִשְדַרְפְניֵא הָוו בֶעין עָלֶּה 
להשכחת 


ה 20.ז פתח באתנה 1014 עלאה קרי .106 יחיו" 22 . יתיר הי 1004 פתח בָס'ס 
4 .ז יתור ח .1012 יתור הי .1018 יתיר יי 1044 פתח אתנה וס'ם 626 סתה בש 
.99 ש ומניכא קרי = 20 טס כשדאה קה 1 1 6 מדאה קר 








4436 + - -- ד נ יי א 9 ה ו 


הערשט איבער די מענשענ-רעגירונג, און וועמען ער יל שטעלט ער 
דערביי אָן. 


2 אָבער דו, בלשאצר, זיין זוהן, האָסט ניט געבוינען דיין שטאָלץ, 
אָבוואָה? דו ווייסט דאָס אַלעס, | | 


8 דו האָסט אויך קענען הימלישען גאָט שטאָלצירט און די כלים פון זיין 
הויז האָט מען צו דיר געבראכט און דו מיט דיינע בעאמטע, וייבער 
און קעבס-ווייבער האָבען אין זיי וויין נעטרונקען, און געטער פון זילבער, 
גאָלד, ‏ קופּער, אייזען, האָלץ און שטיין, וועלכע זעהען ניט, הערען 
ניט און פערשטעהן ניט -- האָסטו נעלויבט, אָבער דעם גאָט װאָס 
דיין נשמה איז אין זיין האַנד און אלע דיינע וועגען זיינען איהם בע- 
וואוסט, איהם האָסטו ניט געעהרט. | 


4 דערפאַר איז פון איהם געשיקט די שטיק האַנד, וועלכע האָט די שריפט 
אנגעצייכענט. 


3 די שריפט װאָס איז אנגעצויכענט איז : "מנא, מנא, תק? און פּרסין", 


6 דאָס איז די ערקלעהרונג פון זאָטץ 1 ,מנא" -- גאָט האָט בעשטימט - 
דיין רעגירונג זאָל געענדיגט ווערן, 


7 ,תק?" -- עס איז נגעוואוינען געװאָרען אויף א אָנ און עס האָט זיף / 
אויסגעפונען אַז עס. פעהלט. | 


8 , פרס" --- דיין קעניגרייך איז צוטהיילט און אַוועקגעגעבען צו מדי און 
פּרס, 


9 דאן האָט בלשאצר געהייסען און מען האָט דניאל'ן אָנגעטהאָן פּורפּור" 
קליידער מיט אַ נאָלדענער קייט אויף זיין האַלז, מען האָט וועגען איהם 
אויסגערופען אַז ער זאָל זיין הערשער, דער דריטער (צום קעניג). אין 
קענינרייך. 


0 אין דער זעלבער נאַכט אין הערמאַרדעט געװאָרען בלשאצר דער קעניג 
פון כשדים, | 


קאַפּיטעל ו 


1 דריוש פון מדי האָט איבערגענומען די רעגירונג ווען ער. איז אַלט געווען . 
צוויי-און-זעכציג יאָהך. | : ,' 


2 עס איז געפעהלען דריוש'ן אוֹן ער האָט אָנגעשטעלט אין דער קעניגרייף. 
הונדערט מיט צװאַנציג | סאטראפּען װאָס זאָלען זיין איבער די גאַנצע 
רעגירונג, 


8 און איבער זיי דריי הױיפּט בעאַמטע, פון וועלכע איינער איז געװען. 
דניאל, וועלכע די סאטראפּען האָבען געדארפט געבען בעריכטען אום ניט 
צו בעלעסטיגען דעם. קעניג. : 


4 דאן האָט דיעזער דניאל איבערגעשטיגען די הויפּט-בעאַמטע און סאטרא". 
מפַּעַןן-. וויי? ער האָט געהאָט אן אויסערגעוועהנליבען גייסט, און דער 
קעניג האָט געטראכט אָנצושְטעלען איהם איבער די. גאַנצע קעניגרייך. 


8 דאַן האָבען די הױיפּט-בעאַמטע און סאַטראַפּען געזוכט צו נעפינען אַ 
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לְהַשְׁכָּחָה לְדָניָאל מִצַר מַלְכוּתָא וְכְל-עִלֶּה וּשְׁחִיָרה 
לָא--יכְלִן לְהַשְׁכָּלָה ְלקבל ֵיימְהִימִ הא וְכָל"שָל 
ּשְׂחִיתָה לָא הִשְׁתּכַחַת עֲלֹהִי: אָד ריא אַלֵ אָמְֵין + 
דִי לָא גְהַשׁכַּח לְרְניאל דִּנָה ְּל-ַָּה לן הַשְְַָּׁאא 
עלוֹהִי בֶּדֶת אֶלְהַהּ: אַריַן סְרְִיָא ואֲחִשׁדּרפְניא אַפן ‏ 
הַרְנּשׁוּ עַל-מַלְכָּא וְכן אָמְרִין לה דּריושׁ מַלְכָּא לעלמין 
הָי אִתְְְטוּ פָּל ו סַרְכִי מַלְכוּתֵא סנניא ואֲחַשׁדַּרְפְנַיא פ 
הַדִבְרַָּא וּפַחותָא לְַיָמָה קִיִם מַלְכָּא ּלְתִקְּפָה אֶסַר די 
כְל-דִייִבֶעא בע ללה וְאנֶשׁ עַד-יוֹמִי תְּלִָין לה 
מנֵד מַלְכָא יִתֶרְמֹא ליב אַרְוְתָא: כֶעַן מַלְכָּא תְּקִים 9 
אֶסְרָא וְתִרְשָׁט כְּתבָא די לא לְהַשָׁניה כִּדתמְדִיוּפָרֶם 
ילא תָעֲדֵא; כָּליקְבל ְנָה מַלְכָּא דריוֶשּרְשֵׁם כּתָבָא 
ַאֶסְרָא: ואל = ידע דִיירְשִׁים כְּתָבָא על לְבַיְתה ‏ 
וכו פְּתֵיהְן לה בְּעִַימְהּ נָָד יְרוּשָׁלָם חִמְנין ! תְּלָתָה 
בְיומָא הִיא ! בֶרֵךְ עַלבְִּכֹהִי י וּמְצִלֵּא מוֹדֵא קר 
אֲלָבֹה כָּליקְבֵט זייהָוָא עָבֵד מִזקַדְמַת דָנָה! אָדַין 5 
נבְריֵא אלל הרש ְהַשְׁכַּחוּ לְדְנִיאֶל בָּעה וּמִתְחִנּן קָרֶם 
אָלָהֵה: 1 בַּאדַיִן קָרְבו ְאָמְרִין קָהֶם-מלְכָא עלאָסר 13 
מַלְכָּא הָלֵא אָסָר רמת די בל-אנש דִייִבְעֵא מִן; 

אָלה ְאנֶשׁ עד-יוֹמין תְּלָתִין לְהֵן מע מִלְכָּאיִתְרמֹא = 
אַרְיוָתָא עָנָה מַלְכֶּ וְאָמַר יָצִיבָא מִלְתא כִּדְת"מָדִי וּפָרֶם 
ילא תֶעִדָּ: בַּאריִן ענ וְאָמְרין קָדֶם מַלבָא דִּי אל גג 
זי מִדְבְני גלופא די יְהוד לָאישָט עֶליך מַלְכָּא מְעִם 
וְעַל-אֶסְרָא דִי רְשָׁמתְּ וומְנִין תְּלָתָה בְּיוֹמָא בְּעא בַּעוּתָה! 
אָדין מַלְכָא כְּדִי מִלְתָא שְׁמע שַׂנִיא בְּאֵשׁ עָלוֹהִי י וְעלי מו 
דנאל שָׂם בָּל לְשִׁזבּתָה וְעַד מְעָלֵי שִׁמִשָּׁא הָוָה מִשְׁתַּדַּר 


לְהַצְלוּתָה; בַּאדין ִבְריָא אֶלֶך הַרְָשׁוּ עַימַלְכָּא ְאֶמְרִין 5 
למלכבא 


1 .ז בקצת ספרים רה בחדק ‏ 14,ז יחיד 5 1006 פחח בא .18.צ כיא מעל, 








שולד. אויף דניאל'ן אין רעגיערונגס-אַנגעלעגענהייטען  ;‏ זיי האָבען 
אָבער ניט געקענט נעפינען קיין געלעגענהייט אָדער פערברעכען, וי"ל 
ער איז טריי געווען האָט מען אויף איהם קיין פערזעהען אָדער פערברע- 
בען ניט אויסגעפונען. 


יי ד ניאל - 1017 


ישר ייט?טבבניודי דיי" 


דאַמאָלס האָבען דיעזע מענשען געזאַנט : קוים געפינען מיר ניט אויף 


- דעם דניאל קיין אנדער געלעגענהייט וועלען מיר אויף איהם געפינען 


אַ פערברעכען קעגען זיין. גאָט'ס געזעץ. 


און די הויפּט-בעאַמטע מיט די סאטראפּען האָבען זיך פערזאמעלט 


ביים קענינ, און האָבען צו.איהם אַזױ געזאַנט : ,לאַנג לעבען זאָל דער 
קעניג ! | | 


עס האָבען זיך בעראטהען אַלֶע הויפּט-בעאַמטע פון קעניגרייך, די אנ- 
נעשטעלטע, סאטראפּען, פיהרער און גובערנאַטאָרען צו בעשטעטיגען 


. אַ קעגיגליכען בעפעהל? און שטרענג בעשטימען אַז יעדער װאָס װעט 
בעטען פון אַ גאָט אָדער א מענשען, אין פערלויף פון דריי טעג, אויסער 
פון דיר, קעניג, זאָל אַריינגעװאָרפען ווערען אין לייבענגרוב, 


אַלזאָ, קעניג, בעשטעטיג דיזען פּערבאָט און צייכען שריפטליך אַו 
עס זאָל ניט געענדערט ווערען, לוט דאָס געזעץ פון מדי און פּרס, וועל- 


| כע ווערט ניט איבערטראָטען. 


10 
11 


צוליעב דעם האָט קעניג דריוש געצייכענט א שריפטליכען פערבאט, 


ווען דניאל האָט זיך דערוואוסט אַז עס איז שריפטלידך געצייכענט, איז 


ער אַריין אין זיין הויז, וואו ער האָט געהאט אַן אָפענעם פענסטער 
געגען ירושלים, און דריי מאָל טעגליך האָט ער זיך געשטעלט איף 


! די קניע, געבעטען און געלויבט זיין נאָט, אַזױ וי ער פלענט טהאָן פון 


18 


14 


15 


פריהער. 


דאן האָבען זיך דיעזע מענשען פערזאַמעלט און האָבען געפונען דניא?'ן 
בעטענדיג צו גאָט. 


זי זיינען זאָפּאָרט אַװעק און געזאָגט דעם קעניג וועגען דעם קעניגליכען 
פערבאט : דו האָסט דאָך נעצייכענט אַ פּערבאָט אַז יעדער מענש 
װאָס וועט בעטען פון גאָט אָדער אַ מענשען, + אין פערלויף פון דריי טעג, 
אויסער פון דיר קענינ, זאָל אַרײנגעװאָרפען ווערען אין ליובענגרוב 2 
האָט דער קעניג געענטפערט און געזאָנט : ,די זאַד איז ריכטיג, פיט 
דאָס געזעץ פון מדי און פּרס וועלכע מען קען ניט איבערטרעטען." 


דאן האָבען זיי. געענטפערט און געזאָגט צום קעניג  :‏ אט דניאל, פון 
די יונגע אויסגעוואנדערטע פון יהוד, האָט ניט געאַכטעט דיין קעניג- 
ליכען בעפעהל? און דיין פּערבאָט װאָס דו האָסט געצייכענט --- דריי { מאָל 
טעגליך היט ער אָב זיין געבעט. * : 


ווען דער קעניג האָט די זאך דערהערט איז איהם זעהר אונאנגענעהם 
געװאָרען און ער האָט זיך איבערלייגט וועגען דניאל'ן וי איהם צו רע" 


! -- טען -- ביז זונענאונטערגאנג האָט ער געשטרעבט. צו רעטען איהם. 


18 דאן זיינען דיעזע מענשען צוזאמענגעקומען צום קעניג און געזאָגט : ,זי 
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לְמַלְכָּא דַּע מִלְכָּא דידֶת לִמְדֵיוּפָרֹם דֵייכְל-אֶפֶר וקים 
17 ִיימלכָּא יְהָקִים לא לְהִשׁנָיָה: בַּאהין מִלְכָּא אֲמַר 
וְהיתְיוֹ לרניאל רְמוֹ לנְבָא דִי אַרְיְחָא עְנָה מִלְכָּאא 
ְאָמַר לִרְנָאל אֲלהֶך דִי אַנתֶּם פלַח"לֵט בִּתְרִידָא הוא 
8 יְשִׁיזבנך: ְהִיתִית אָבֶן חָדָה וְשׂמַת עַליפָּם גבָּא וְחַתְנ 
מַלְכָּא בְּעְַקְהֹה וּבְְִקֶת רַברְבְנוֹהי דִּי לָאיתִשְׁנָא צָבְו 
9 בִּרְניאֶל: ארי אָול מַלְכָּא לקיכלל ובֶת מוֹת וְדָחַן לא- 
כ הַנְעֶל קרְמִֹהִי וְשִׁנתַּהּ נִדַּת עָלֹהי: בַּארַיִן מִלְכָא 
בּשמרָא יָקוּם בְּנְנְהֵא וּבְהַתְבְּהָלֶה לבא דִידאַרִיותָא 
1 אָול: בה ָא לאל בְּקֵל עִצִיב זְעֶק עָנָה 
מַלְכָא וְאָמַר לִדְניאל דְּנָיאל עֵבֵד אָלקֵא דיא אֶלֶהֶך די 
אַנְתֶּה פָּלחילה בִּתְדיְרָא היכְל לְשִׁזְבוּתֶךְ מאַריָחָא: 
אָרין אל עִםמִלְכָּא מִלֶּל מִלְכָּא לַעֶלְמִין ייז אֶלְי 
שָׁלַח מַלאֲכָה וּך פֶּם אַרְיוחָא וְלָא חַבְּלְנִי כְּליקְבֿל 
די קָרְמוֹהִי ְוֹ הִשׁתְּכָחַת לִי אָף קְרָמִךְ יְמַלְכָּ חֲבָּה 
לא די בַּאדין מַלכֶּא שֵׂניא מְאָב עֲלוֹהי וּלַדְיאלי 
אֲמר לְהַנְסְקָה מִרנְבָּא וְהֶפֶּק דּלָאל. מִדְנְבָּא, וְכֶל-חֲבָלי 
כה לָארהִשְׁתכָח בָּה דִי הִימְן בלה ואֲמַר מַלְכָּא וְהיִיו 
== נבְריָא אַלל דִיאֵבֵלו קַרְצוֹחִי דִי דְניאל ונב אריְחָא 
רְמוֹ אַנון בְּנֵיוֹן וָּשִׁיה ן ן וְלָאימְטו לְֲרֵעִית נְכָא עַד דִי- 
6 שְׁלְמו בְהוֹן ריא ול-ערמיהון הַדָּקו: בַּארי ‏ ריש 
מַלְכָּא כְּתַב לְכֶל-עַמְמִזֹא אֶמיָא לשׁני דיידָאָרִין בְּכָט- 
זע אַרְעָא שְׁלמְכְון ישׂנָא: מִקרְמִי שִים מְעִם די בְּכֶשט- 
שָׁלְטְן מַלְכוּמי לָהָן זאֶצִין דלי מ"קְדָם אָלְהָהּ דיי 
דָניּאֵל דייהוא | אלא חֵיֵא וְלַיִם למ וּמַלְכותה 


8 דילָא תִתְחַבָּל ִשָׁלִמנה עַד-סוֹפָא: מְשִׁיוֹב וּמַעֶל וְעָבֶר 
7 אתין 
.17 ,5 יתור * 20 + ס' ועירא 1014 9 וכה 21.+ טול ה} 24 הור * 
6 ס דירין קרי :2 .+ זיעון קר 
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וויסען קעניג, אַז -אין פּרס און מדי עקזיסטירט אַ נעזעץ דאָס יעדער 
פּערבאָט אָדער נעזעץ וועלכע דער קענינ בעשטעטינט קען ניט נעענדערט 
ווערען, " 


7 דאמאלס האָט דער קעניג געהייסען און מען האָט געבראכט דניאל'ן און 
אריינגעװואָרפען אין לייבענגרוב ; דער קעניג האָט געזאָגט צו דניאל'ץן : 
,דער גאָט צו וועמען דו דיענסט אימער, ער װועט דיך רעטען !" 


8 און מען האָט געבראכט א שטיין און אַועקגעלעגט אויף דער עפענונג פון 
גרוב, דער קעניג האט עס פערזיעגעלט מיט זיין זיעגעל-רינג אויך מיט 
די זיעגלען פון זיינע גרעסטע אום מען זאָל ניט ענדערן זיין ווילען ווענען 
דניאל'ן. 


9 דאן איז דער קעניג אַװעק אין זיין פּאַלאַסט, ער איז שלאפען געגאנגען 
ניט געגעסען, ער האָט ניט געלאָזען אַריינברענגען צו איהם געטער און דער 
שלאָף איז אַועק פון איהם, 


0 נאַנץ פריה, וי עס האָט גענומען טאָנ ווערען, איז דער קענינ אויפנע- 
שטאַנען און איז שנעל? אוועק צום לייבענגרוב. 


אַז ער איז נאָהענט געקומען צום גרוב האָט ער מיט אַ אומעדיגע שטימע 
געשריען צו דניאל'ן, דער קענינ האָט געזאַנט צו דניאל'ן : ,דניאל ! 
קנעכט פון לעבעדינען נאָט ! דער גאָט צו וועמען דו דיענסט אימער 
האָט ער געקענט רעטען דיך פון די לייבען ?" 


2 דאן האָט דניאל גערעדט צו קעניג  :‏ ,לאַנג לעבען זאָל דער קעניג ! 


8 פיין נאָט האָט זיין מלאך נעשיקט און ער האָט פערשלאַסען דאָס מויל 
פון די לייבען, און זיי האָבען מיר ניט געשעדינט, וייל ביי איהם 
האָט זיך מיין אונשולד אַרױסנעװיזען, אויך דיר, אַ קעניג. האָב איך 
קיין שאדען געטהאָן," | 


24 דאמאלס איז דער קעניג זעהר ערפרייט געװאָרען און ער האט געהייסען 
ארויסנעהמען דניאל'ן פון נרוב. מען האָט דניאל'ן פון גרוב אַרױסגע- 
נומען און עס האָט זיך אויף איהם קיין בעשעדיגננ געפונען, ווייל ער 
האָט גענלויבט אין גאָט. 


8 דער קעניג האָט געהייסען און מען האָט געבראכט יענע מענשען, װאָס 
האָבען פערליימדעט דניאל'ן, און מען האָט אַריײינגעװאָרפען אין לייבענ- 
גרוב זיי מיט זייערע קינדער און פרויען ; זיי האָבען נאָך ניט געגרייכט 
דעם נרונד פון גרוב האָבען זיי די לייבען שוין ערגריפען און צומאָהלען 
אַלע גליעדער זייערע, 


6 דאן האָט קעניג דריוש געשריבען צו אַלע פעלקער, נאַציאַנען און שפּרא- 
כען װאָס וואוינען אויף דער נאַנצער ערד : ,גרויס פריעדען צו אייף ! 


7 פון מיר איז געגעכען אַ בעפעה? אַז אינ'ם נאַנצען הערשאַפט פון מיין 
קענינרייך זאָלען אַלע עהרפורכט און רעספּעקט האָכען פאַר דניאל'ס גאָט, 
ווארום ער איז אַ לעכעדינער נאָט און אייבינ עסזיסטירענדער, זיין רע" 
וע קען ניט בעשעדיגט ווערען און זיין הערשאַפט איז ביז ענדע 

וועלט). | 


8 נאָר ער קען רעטען און מאַכען וואונדער-צייכענס אין חימעל און אויף 
דר'ערד, אַזױ װוי ער האָט דניאל'ן גערעטעט פון די לייבען, 





וו 2.6.1ע04 זעזאתאם 1194 
אֶתִין וְתמְהִין בּשְׁמָא וּבְאַרְעָא די יִב לרָנאל מויך 


אַריותָא: וְרְנאל דּנָה הַצֶלַח בלכ דריושׁ ומכ : 
כוֹרֶשׁ פַרְוָאו. | בי א ערע 2 

הו +זט ?08 7 הז 
ְּשֶׁנֶת חָדָה לְבַלִאשׁצַר מֶלֶךְ ָּל דנאל חֲלֶם חָזה וי א 


צ 
1 


רִאשָׁהּ עַל-מִשְׁכְּבָהּ בַארין חלְמָא כָמֶב רָאשׁמִלִיןאמר: 
עָנָה האל ְאמַר חָזָה הֲוית בְִָּי עש"ליליא וַאֲרוּ ג 
אַרבַּע רוהי שְׁמיֹא מְגִיחְן ליא רַבָּא: וְאַרְבַּע חִוְן 3 
בְרְבְּן סָלקן מִימֵּא שָׁנן דָּא מִודָּא: קדמיתא כְאַריָה 4 
ונִפִּין דיי-נשר לָה חָזָה הָוית עַ דֵיימְלימוּ פיה וְטילת. 
| מױאַרְצָא, ליה באֲנֶשׁ הֲקֵימֹת וּלֶבֶב אַנֶשׁיְהִיב לה 
וַאֲרוּ חִיוָה אָחָבִי לה דִּמְיָה לב וְלִשְׂטַר-יחַד הָכְמת ה 
וּתֶלַת עַלְין בְּפמהּ בֵין שַניה וְכן אֶמְרין לָהּ קּמִיאֶכְלִי 
בְּשֵׂר שֵׂנִיא: בָּאפֶר הִנָה חָוָה הָוִית ואֵרו אֶָרי כְּנמד 6 
וְלָה גַפִּיןאַרבַּע זיייעף עַלביה וְארבְּעָה רַאשִׁין וְלְחַוְתָא. 
שָׁלְטְן יְהִיב לָהּ: בָּאתַר דִנָה חָזִה הֲוית בְּהוי ליא 1 
נָאֲרוּ חִיוָה רְביעיא א דיל וְאֲמִתָנִ ְתַקֵּיפָּא יִַירָה וְשִֵּׁין 
דייפרןל לה רַבְרְבן אָכְלָה ּמִדקָה וּשְׁאָרָא בְּרלָיה 
רִפְּמָה וְהִיא מְשַׁנְיָה מִדִל-חיתָא דִּי קָדָמָיהּ (קרנן 
עֲשַׂר לָה; מִשְׂתֵ הֲיֵּת בְּקֵי דנא זאָל קר אֶחָרֵי זְערָה 5 
: סִלקַת בִינילון וּתָלת מדקרנא קִדְמִיָתְא אֶתְעקָרִו מך 

קָרְמָיה וָאֵלוּ עֵינִיןבְּעינִי אָנָשָׁא בְּקרְנָאידָא וּפָם ְמללי 

רַבְרְבָן: חָזֶה הֹית ער דִּי כָרְסָן רְמִיו ועַתִיק יֹמין יִתָם פ 
- לְבוּשָהּ כִּחְלֶג חִזֶר וּשְׂעַר רַאשָׁה כַּעֲמָר נְקֹא כּרְִיהּ. 
שְׁבִיבִין דיינור גלְגִהִי נִיר דָלק: נְתַר ינור נָֹרַוְנָפַק י 
| מִקְדמֹה אֶלֶף אַלְפִי יְשִׁמְשׁוּנַהּ ְרִבְו רבון קִדְמִהִי 


- יק - 
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ד ניא ל ו ז בי - 1219 


דעם זעלביגען דניאל האָט געגליקט אין דער רעגיערונג פון דריוש און דער 
רענירונג פון כורש דעם פּרס'יער, | 


קאפּיטעל ז 


אין ערשטען יאֶהר פון בלאשצר, קעניג פון בבל, האָט דניאל אַ חלום . 


געזעהען, אַ פאנטאסטישע ערשיינונג אויף זיין געלענער, ער האָט דאן 
דעם חלום פערשריעבען, דערצעהלענדיג נאָר די וויכטיגסטע ווערטער. 


דניאל דערצעהלט : איך האָב געזעהען א נאכט-ערשיינונג --- ערשט 
די פיער זייטען פון הימע? ציהען זיך צום גרויסען ים. 


און פון ים געהען אַרױס פיער גרויסע טהיערען, פערשיעדען איינע פון 
דער אנדערע. 


דאָס ערשטע איז וי אַ לייב און האָט אָדלערישע פליענלען, איך האָב 
געקוקט ביז עס זיינען אויסנעפליקט געװאָרען איהרע פליענלען, זי האָט 
זיך אויפגעהויבען פון דער ערד און איז געבליבען שטעהן אויף מענשעשע 
פיס, זי האָט אויך בעקומען אַ מענשענ-האַרץ. 


דאָס אַנדערע טהיער ווייזט אויס וי א בער, זי האָט זיך פון זיין זייט גע- 


שטעלט דריי באַק-צייהנער זיינען איהר אין מוי? צווישען די רייהען 
צייהנער, איהר האָט מען אַזױ געזאָגט : שטעל זיך און עס פלייש !" 


נאָכדעם האָב איך געזעהען עס ערשיינט אַן אַנדערע וי אַ לעמפּערט, 
אויפ'ן קערפּער האָט עס פיער פויגעל-פליעגלען, דאָס טהיער האָט פיער 
קעפּ געהאַט, איהר איז דאָס הערשונג געגעבען. 


נאָכדעם האָב איך ווידער געזעהען אין נאכט-ערשיינונג אַ פיערטעס 
טהיער, פורכטבאר און שרעקליך און זעהר שטאַרק, עס האָט גוויסע 
אַייזערנע צייהנער, עס עסט און צומאַהלט, װאָס עס. בלייבט צוטרעט 
עס מיט די פיס ; עס איז אַנדערש פון אַלע טהיערע װאָס זיינען פריהער 
ערשיענען -- צעהן הערנער האָט עס געהאָט. / 


איך האָב בעטראכט די הערנער, ערשט נאָך איין קליינער. האָרן 
שפּראָצט צווישען זיי, צוליעב איהם זיינען אױסנעװאַרצעלט געװאָרען 
אַנדערע דריי הערנער ; אין דיעזען האָרן זיינען געווען אוינען, טונקט - 
מענשעשע אויגען, . אויך אַ מויל װאָס רעדט פרעף. : 


איך האָב אַזױ לאַנג געקוקט ביז עס האָט זיך אויפגעהויבען אַ טראָהן 


און אַן אַלטער האָט זיך געזעצט, זיינע קליידער ווייס וי שנעע. די האָאר 
פון זיין קאָפּ וי ריינע וואל, זיין טראָהן פון פייער-פונקען און די רע" 


10 


דער --- ברענענדער פייער. 


אַ פײערזשטראָם ציהט זיך און שטראמט פאר איהם, טויזענד טוזענ- 
דער בעדינען איהם און אין די צעהנדליגע טויזענדער שטעהן זיי פאר 
איהם, ריכטער האָבען זיך געזעצט און מען האָט געעפענט ביכער, 
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ע וְקּמָון דִינָא יֹתַב וְסִפְרִין פְּתִיחוּ: חְוָה הָלֵת בַּארין 
מדקל מליא רַבְרְבָתָא די קרְנא מְמַלְּלָא חָזָה הָוִית עַד 
יי קטילת' חיותָא וְרוּבַד נשׁ יהיֹבַת לִקלֶ שא : 


13 עמ ועדְן חָה היה בִּחוי לייא וַאֲרוּ עִם-ענְנ 
שְׁמֵיֵא כְּכֶר אֶנֶשׁ אֶתָה הִוָא וְעַדיעתִּיק וֹמַיֵא מֶטָדה 
4 וּקָדְמָוהֵי הַקִרְבְוּהי: וְלָהּ יָהֶב שֶׁלְטְ ור וּמִלְכוּוְכָכי 
עַמְמַיָא אֶמַיָא ולשניא לה יִפִלָחִין שָלִמָנָה שָׁלְמן עָלם 
טו לֵא יִעדָה וּמַלְכוָּהּ ילא תִתְחַמל! אֶתְכְּרית 
6 רוּחִי אֵנָה דנאל בְּנָ נדנָה וחויי ראשי יְבַהֲלִי: קִרְבת 
עַליחַר מױקאָמא ויִבָא אֶבֶעא מִָה עַליכְּל-דנדה 
זו וְאֲמַד-לִי וּפְשֶׁר מִליא יְהודֶעננִי: אלין חִיוְתָא רַבְרְבָתֵא 
8 דִיי אַנִין אַרְבַּע אַרְבְּעָה מַלְכִין יְקוּמון מִדאַרְעָא! יִקַבְּלו 
מַלְכוּחָא קדישי עלִיונְ חנ מַלכוּתא פָא ועַד 
עָלם ִלְמיָא: אָרין צְבִית לְְצבָא על -חַיְתְא. רְבִיִיֹתָא 
דייהָוֶת שָׁניה מִָּלָהון דְחִילָה יַתִירֶה שִׁנָיה הייפַרזלי 
שריה דֵיינְטְשׁ אֶכְלָה מִדְּקָה שְׁאָרָא בְּרַנְלה רָפְסָה; 
כ וְעַל-קרְניא עֲשַׂר דִי בְרֵאשֶׁה וְאהָרִי דִי לת וּנָפֵלו 
מקרמה תְּלֶת ְקִרְנָא ִכֵּן וֶעינין לה וּפֶם מִמַלְּש 
רַבְרְבֶן וְחָָוָהּ רב מִדָבְרְתָה; חָה הַיֵת וְקרְנָא דכּן 
עֶבְדָא כֶרָב עִ-קוישִין ְיָכְלָה לָהֵן ער יאה עַתִּיק 
יוֹמַיֵא וְדִינָא יהב קיש עָלִיונִן וִמנָא מְשָה וּמַלְכוּתָא 
3 הֶהֶסְנוּ קיש אָמַל חַוְתָא רְבִיעיְלֵא מַלְכו רְבִיעיאָ 
וא בְאַרְעָא דִי תִשְנֵא מִױכָּלימִלְכְְהֵא וָתַאכְט כָּל". 
4 אַרְעָא וִתְדושׁנָּ ְַדְקִנָּ וְקַרנָא עֲשֵׂר מִנֶּה מלְכוָּה 


עִשְׂרֶה מִלָבִין. יִקְמון וְאֶקָרְן יקים אַחֲרִיהן וְהָוא יִשְׁא 
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1 איך בין אויפמערקזאַם געװאָרען דאַן פון דער שטימע פון דעם פרע- 
כען רעדען פון האָרן, און האָב געזעהען אַז די טהיער איז ערמאַרדעט 
געװאָרען, איהר קערפּער אין פערניכטעט געװאָרען און איבערגעגעבען 
געװאָרען צו אַ פלאַם פויער, 


2 פון די איבריגע טהיערען איז צוגענומען געװאָרען זייער הערשונג, אָבער 
מען האָט זיי פערלענגערט דאס קעבען ביז א בעשטימטע צייט. 


8 און ווייטער האָב איך נעזעהען אין נאַכט-ערשיינונג, ערשט איף די 
הימעל-װאָלקענס איז אנגעקומען אַזױ װי א מענש, ער אין ביז דעם 
אַלטען צוגעגאַנגען, מען האָט איהם צו איהם נאַהענט געבראכט. 


4 איהם האָט מען גענעבען הערשונג, עהרע און רעגירונגס:מאַכט, איהם 
זאָלען דיענען אַלע פעלקער, נאַציאָנען און שפּראכען, זיין הערשונג 
אין א אייבינע הערשונג, זי װועט ניעמאַלס אויפהערען און זיין רעגירונג 
וועט ניט צושטערט ווערען. 


5 מיין מוטה, איך דניאל, איז אין מיר צובראָכען געװאָרען, ווארום מיין 
פאנטאסטישע ערשיינונג האָט מיר ערשראָקען. 


6 איך בין צוגעגאַנגען צו איינעם פון די אנוועזענדע און האָב איהם שטארק 
געבעטען וועגען דעם ; ער האָט מיר געזאָנט און געלאָזען מיר וויסען 
די בעדייטונגו פון די ווערטער. 


7 אָט דיעזע גרויסע טהיערע , וועלכע זיינען פיער (בעדייטען) אַז פיער 
קענינע וועלען זיך אויפהויבען פון דר'ערד, 


8 זיי וועלען איבערנעהמען די רעגירונג פון די היילינע מיִן אויבען, און 
וועלען בעזיצען די רעגירונג אויף אימער און אייביג. . 


9 דאן האָב איך פערלאַננט אַ ערקלעהרונג וועגען דאָס פיערטע טהיער, 
וועלכע איז אַנדערש געווען פון זיי אַלע,4 מעהר שרעקליך, אייזערנע 
צייהנער און קופּערנע נענעל, וועלכע האָט געגעסען און געמאָהלען און די 
געבליבענע מיט די פיס צוטראָטען. 


0 אויך ווענען די צעהן הערנער װאָס אין זיין קאָפּ, און דער לעצטער 
װאָס האָט אויפגעװאַקסען, פאר וועלכען דריי זיינען ארויסגעפאלען, 
און װאָס דיעזער האָרן האָט אוינען און אַ מויל װאָס רעדט פרעך און ער 
ווייזט אויס גרעסער פאר די אַנדערע, 


1 איך האָב אויך געזעהען אז דער האָרן פיהרט קריענ מיט היילינע און 
און איבערוועלטיגט זיי. 


2 ביז עס איזי נעקומען דער אַלטער און האָט רעכט נעגעבען די היילינע 
פון אויבען ; דאן איז די צייט געקומען אַז די רענירונג זאַלען די היי" 
ליגנע בעזיצען, 


8 אַזױ האָט ער געזאָגט: דאָס פיערטע טהיער (בעדייטעט) אַ פיערטע קענינ- 
רייך וועט זיין אויף דר'ערד, װאָס װועט אַנדערש זיין פון אַלֶע רע- 
גיערונגען זי װעט פערניכטען די גאַנצע ערד, זיי ועט זי צודרעשען און 
צומאָהלען. 


4 די צעהן הערנער (בעדייטען) אַז פון דיעזער קעניגרייך וועלען אויפשטעהן 
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מִדְקַרְמְיָא וּתִלְתָה מַלְכִין יְהַשְׁפֵּל: וּמלִין לְצַד עָלֵיאָ כה 
ימל ולְקדישִי עֶלִיוֹנין ְבִֶּא בַר לְהַשְׁניָה זמְנין וְרֶת 
יִתִיְהָבְוּן בִּידְהּ עד-עדן וְעֶדְנִין וּפָּלג עדְן: וְרִינָא יֹתֶם 26 
וְשָׁלְְנָה יהְַדּוֹןְלְהַשְׁמְדָה ּלְהְֹבָדָה { עַדיסוֹפָא: וּמַלְכוֹתָא זע 
ְשָׁלְְנָא וּרְבוּתֵא דִּי מַלְכְוֶת תְּחִות כָּל-שְׁמַיֵא יְהִיבַת 
לְעִם רישי עֶלינין מַלְכוּתֵהּ מַלְכִית עָלֵם וכל שֶלמנא 
לה יִפִלְחוּן ויִשְׁתַמעין: עַריכָּה סוֹפָא דֵיימִלְתָא אֲנָה 5 
דנאל שנא 1 רַצִיֹנ יהי וינ יִשְׁנן עָלי וּמלתֵא 
ְּלכִּ ִטֶרֶת! 
ח מעלצ }אס 
ִּשׁנַת שָׁלוֹשׁ לְמַלָכוּת בַּלְשַאצַר הִמֶּלֶךְ חָוֹן נראָה אל * א 
ֲנָי דְלֹאל אַחֲרִי הַנְראָה אֵלַי בַּתְֵּלָה! וְאִרְאֶה בַּחָזוֹן ‏ 
ויהו בְּרְאֹתִי וַאֲנִי בְּשׁוּשׁן דַבִּירָה אֲשֶׁר בְּעֵילֶם הַמְִּינָה 
ְארְאָה בְּחוֹן וַאֲנִי הָיתִי עַל-אוּבֵל אוּלָי: וְאשָׂא עִילג 
ְאֶרְאֶה וְהִנָּה ו אַיל אֶחד עֹמד לֹפְני הָאֶבֶל וְק קְרְָיִם 
ְהַקּרָנַיִם נָבֹהוֹת וְהָאֵחַת גְבֹהָה מ מִ--הַשְׁנִית וגבלָד. 
יעלָה ְּאַחֲרנָה: רְאִיתִי אֶת-הָאֿיל מְנח וָמָה וְצָפוֹנָה 4 
ְנְנִבָּה וְכֶט-חיוֹם לַאייָעִמְדוּ לְפָנָי וְאין מֵצִיל. מִיָ ועֶָׂה 
כִרְצנו ְהִנְדִיל וַאֲנִ ו היַיתִי מְבִין וְהִנה צְפִיר-הִַיט בָא ה 
מִז"הַמֶּעֶרֶב עַליפְני י כֶל-הָאָרֶץ וְאִין נוֹנעַ בְּאָרֶץ וְהצְּפִיר 
קָרְן חָזִית בִּין עֵינָו: ויבא ד-האיט בַּעַל הַקִּרְנַיִם אֲשֶׁר + 
רְאִיתִי עֹמֶד לִפְני הָאֶבל ויִרֶץ אֵלָיו בַּחַמֶת כֹּחְו: וּרְאֲיתִיו ז 
מַנִיע ! אֵצֶל הָאִיל ִַתְמַרְמַר אֵליו ויַד אֶת-הָאַיל וִַשַָּׁ3- 
אֶת-שְׁתּי קְְנָיוְלֶאיהְיָה כְחַבָּאֵיל לַעֲמַד לִפְניו וּשְׁלִיכְהו 
אַרְצָה רסח ְלאיהְיָה מַצִיל לְאַיל מִידָו; וּצָפִיר 8 
הָעִִים הנְדִיל עַר-מְאָד וּכְעצמוֹ נִשְָׁרֶה הִקרְן הַנְֹלֶה 
ותְַּלנָה חָזִית אַרבַּע ַּחְמֶיהָ לאַרְבַּע רוּחֹת הַשָּׁמִםו. 
ומ / 


+ 8 + עסיז קרי ‏ ה'.6 .? כיא ומנל 8.+ כ'א וסעלנה 
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צעהן קענינע, און אַ כעצטער װועט אויפשטעהן נאָך זיי, ער װעט אַנ" 
דערש זיין פון די פריהערדיגע, דריי קעניגע װעט ער ערניעדריגען, 


5 פרעכע רייד וועט ער געגען דעם העכסטען רעדען און די העכסטע היי" 


ליגקייט וועט ער פעראַכטען, ער װעט וועלען ענדערן די פעסט-צייטען 
און דאָס געזעץ ; דאָס אַלעס װעט מען איהם ערלויבען ביז איין ציים,, 
צוויי צייטען און אַ האַלבע צייט. | | 


6 דאן װעט א ריכטער זיצען --- די הערשאַפט װעט מען פון איהם צונעה- 


מען און פערטילינען און פערניכטען בִיז צור ענדע. 


7 די רעגירונג, /הערשונג און קעניגליכע ערהאבענהייט פון אונטער'ן גאַנ" 
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צען הימעל װעט געגעבען ווערען צום פאלק פון הויכער הייליגקייט -- 
זיין רעגירונג װועט זיין אן אייביגע רעגירונג, איהם וועלען דיענען און 
געהאָרכזאַם זיין אַלע פעלקער. : 


דאָס איז די ענדע פון דער ערקלעהרונג פון מיינע געדאַנקען, איך דניאל, 
בין ערשטוינט געװאָרען, מיין אויסזעהען איז פערענדערט געװאָרען 
--- דיעזע ערקלעהרונג היט איך אין מיין האַרצען. . , 


קאפּיטעל ח 


אין דריטען יאֶהר פון קעניג בלשאַצר'ס רעגירונג, האָט זיך א 
ערשיינונג געוויזען צו מיר דניא?, נאָךְּ יענעם װאָס האָט זיך מיר פרי" 
הער געוויזען. 


ווען איך האָב די ערשיינונג געזעהען בין איך, זעהענדיג, געווען אין 
שושן די הױפּשטאָדט װאָס אינ'ם פּראָװינץ עילם ; אין ערשיינונג האָב 
איך געזעהען אז איך בין ביים טייך אולי. | 


אַז איך האָב אויפגעהויבען מיינע אויגען האָב איך דערזעהען אַז אַ וי" 
דער שטעהט ביים קװאַל, ער האָט הערנער, די הערנער זיינען הויכע 
-- איינער העכער פאר דעם אַנדערן --- דער העכערער קומט צו לעצט. 


איך האָב געזעהען דער ווידער שטויסט אין מערב-זייט, צפוןזייט און 
דרום-זייט, קיין טהיער קען איהם ניט ווידערשטעהן און קיינער קען 
פון איהם זיך ניט רעטען, ער טהוט װאָס ער וויל און בעגליקט. 


ווען איך האָב דאָס בעטראכט, איז פון מערב-זייט געקומען אַ ציעגענ- 
באָק, שוועבענדיג איבער דר'ערד, ניט בעריהרענדיג די ערד. דער 


ציעגענ-באָק האָט געהאָט א דורכזיכטינען האָרן צווישען זיינע אויגען. 


ער איז צוגעגאנגען צום האָרנדיגען באראן, וועלכען איך האָב געזעהען 
שטעהענדיג ביים קװאַל, ער איז צו איהם צונעלאַפען מיט זיין וויטהענ- 
דע קראַפט. 


איך האָב איהם נאַכגעקוקט װי ער איז צוגעגאנגען צום װידער, ער 
איז צאָרנדיג געװאָרען אויף איהם, ער האָט אַ קלאַפּ געגעבען דעם ווידער 
און צובראָכען ביידע הערנער זיינע,. דער ווידער האָט קיין קראפט גע 
האַָט צו ווידערשטעהן איהם, ער האָט איהם געװאָרפען צו דר'ערד 
און געטראָטען איהם און קיינער האָט דעם ווידער פון איהם ניט געקענט 
רעטען.  +‏ / דח חגת יי = יי 


דער ציעגענ-באָק איז- זעהר גרויסם געװאָרען, = וע ער איז. מעכטיג. גע- 


| װאָרען איז צובראָכען געװאָען דער גרויסער האָרן און אויף זיין אָרט 


זיינען ארויס פיער דורכזיכטיגע צו די פיער זייטען פון חימע?ל?--. 
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5 וּמְִהָאַחַת מַהָם יָצָא קרַדאַחת מִצְעִירָה וַתִּנְדֵּל-יָתָר 
י אָל-הַננב וְאֶל--הַמּורָח אֶל-הַצבִי; וַתִּנַדֵם עַד--צְבָא 
הַשָׁמִיִם וַתַּמֵּל אַרְצָה מִדְהַצָכָא ּמְַכּכָבִים וַתִּרִמְסֶם; 
11 וֶער שֵׂר-הַצְבָא הַנְדּיל וּמִמָט הָלִים הַתָּמִיר וְהָשֶׁלךְ 
מָכִון מִקְדָָּׁו: וְצָבָא תִּנֶתן עַל-הַתָמִיר בְּפָשַׁע ְתשְׁלֵ 
אֶמֶת אַרְצָה וְֶשְׂתָ וְהִצְלִיחָה! ְֶשְׁמָעָה אֶחְר-קְדוֹשׁ 
מְרַבֵּר וַֹאמֶר אֶחֶד קְדוֹשׁ לַפַּלְמונִי חַמְַבֶּר עַד-מָי 
הָחָוֹן הַתָּמִיד וְהַמַּשַׁע שׂמִם תַּת וְקֶדֶשׁ וְצָבָא מִרְמֶס! 
4 וַֹּאמֶר אֵלַי עַד עֶרֶב בֹּקֶר אַלְפַים וּשׁלְׁ מֵאוֹת וְנְִדָּק 
מו קֶרֶשׁ: וַילִי בְּרָאֹתִי אֲנָ תאֵל אֶת-הַחְזן וְאֲבַקְשָׁה בִינָה 
18 הנה עֹמָד לִדִי כְּמרְאֵה נָבֶר: וְאֶשְׁמֶע קול-אָדָם בִּין 
אילי ִקָרָא וֹאמֶר נִבְרִיאָל הָבֵן לְהַט אֶת-הַמרְאָה: 
7 ויבא אצָל עָמְדִי וּבְבֹאָו נִבְעַתִּי ואֶפלָה עַל--פְניוַּאמֶר 
15 אַלז הֶבְן בְְּאָלַם כִּי לִצֶת-יקְץ הִחָוֹן: וּבְדַבְּרי עמ 
ִרְַּמְתִּי ע עַל-פנֵי אָרְצָה וַנַע-בִּי וַיעֲמִיֹדֵנִי עַל-עָמְדי: 
9 וַּאמֶר הַנְנָי מודִיֶךָ אֶת אֲשֶׁר-יָהְיָה בְּאַחֲרִית הַוְעַם כִּי 
כ לְמוֹעָד קֶץ: הָאַיל אֲשֶׁר-רָאִית בַּעַל הַקִּרְנָים מַלְכֵי מְדֵי 
1 וּפֶרֶם: וְהַצָּפִיר הַשְּׂעִיר מֶלֵ. יו הַמ הנחול אֲשֶׁר- 
בְִיןְעֵינָיו הוא הַמֶּלֶך הָרִאשָׁוֹן : וְהַנִּשְׁבֶּרֶת וַתַּעְמִדְנָדה 
אַרְבַּע תַּחְתֶּיהָ אַרבַּע מַלְכִיֹּת מִנוי יַעֲמְדְנָה ולא בְכֹחו; 
4 וּבְאֶחֲרִית מַלְכוּתֶם כְּהָתֵם הַפְּשִָׁים יַעֲמְד מֶלֶך עַויפנִם 
4 וּמַבִין חִידוֹת : וְעָצָם כֹּחוֹ וְלָא בְכֹהו וְִפְלָאוֹת ִשְׁחִית 
כה וְהִצְלֶיחַ וְעָשָׂה הֹשְׁהִית עֲצוּמִים וְעַס-קְדֹשִׁים! וְעַ- 
שִׂכְלו ְהַצְלִיח מרְמָה בְּירווּבִלִבְבָ ליל ובשָׁלוָה ישְׁהִית 
6 ריבּים וֶעַל שׂרישְרִיט יַעֲמֹד וּבְאָפֶס יִד יִשְׁבֵר : וּמַרְאֵה 
הָעֶרֶב וְהַבָּקֶר אֲשֶׁר נָאָמַר אֶמֶת הוּא וְאֵמָּה סתָם הָחָוֹון 
זע כִּי ליָמִים רַבִּים: ואנ האל ָהית נחֲִיתוֹ יָמיט 


ייט ואקום 
- גו = תורםם קרי | 
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9 פון איינעם פון זיי איז ארויסגעוואקסען אַ קליינער האָרן ער האָט זיך 
זעזר פערגרעסערט צו דרום-זייט, מזרח-זייט און צו דאָס הערליכע לאַנד, 

0 זי איז נעוואקסען ביז די הימע פּלאַנעטען און האָט אראבנגעוארפען 
אויף דער ערד פּלאנעטען און שטערן און האָט זיי צוטראָטען. 

ביז'ן גרעכטען פּלאַנעט איז ער געוואקסען, און אויך פון איהם איז צו- 
גענומען געװאָרען דאָס שטענדיגקייט און זיין הייליגע וואוינונג אין 
אַיינגעװאָרפען געװאָרען. 

2 עס איז אויך אויף אַלעס שטענדינעס א צייט בעשטימט געװאָרען צו" 
טראָטען צו ווערען און די װאַהרהייט צו דר'ערד שליידערען, זי האָט עס 
געטהיין און בענליקט,- 

8 דאן האָב איך געהערט איין היילינען רעדענדיג ; דער איין היילינער 
רעדנער האָט געזאָנט צום אונבעקאַנטען : וי לאנג װועט געדויערן דיעזע 
ערשיינונג ? וי לאַנג וװועט עס אויף אַלעס שטענדינעס געטראָטען ווערען, 
דאָס הייליגטחום פערוויכטעט ? ביז וועלכע בעשטימטע צייט איז אַלעס 
איבערגעגעבען געטראָטען צו ווערען ? 

4 ער האָט מיר געענטפערט : 8אַ צייט פון צוויי טויזענר דריי הונדערט 
אבענדס און מאָרגענס, דאן װעט דאָס הייליגע רעכט בעקומען." 

5 וען איך, דניאל, האָב די ערשיינונג געזעהען, האָב איך דאס געװאָלט 
פערשטעהן, ערשט נעבען מיר שטעהט וי אַ מענשענגעשטאַלט. 

6 און איך האָב דערהערט אַ מענשענ-שטימע פונ'ם טייך, ער האָט גע- 
רופען און געזאָנט: , נבריא?! גיב יענעם צו פערשטעחן די ערשיינונג !" 

7 ער איז צוגענאננגען צום אָרט וואו איך בין געשטאַנען, אז ער אין צו- 
געגאננען האָב איך זיך דערשראָקען און בין נגעפאלען אויף מיין געזיכט, 
האָט ער צו מיר געזאָנט : { מענשענ-קינד ! פערשטעה, וארום עס 
ענדינט זיך שוין די ערשיינונג !" 

8 וען ער האָט מיט מיר גערעדט בין איך איינגעשלאַפען ליגענדיג מיט'ן | 
געזיכט אויף דר'ערד, אָבער ער האָט מיר אנגעריהרט, האָט מיר אַוועק- 
נעשטעלט אויף מיין אָרט 

9 און האָט געזאָגט : איך לאָז דיר וויסען װאָס עס וועט זיין ווען דער 
צאָרן וועט זיך ענדינען, ווארום די ענרע איז בעשטימט. 

0 דעם ווידער װאָס דו האָסט געזעהען, דעם האָרנדינען, דאָס זיינען די 
קעניגע פון מדי און פּרס, 

1 דער ציענגענ-באָק איז דער קעניג פון יון, דער נרויסער האָרן װאָס צווי" 
שען זיינע אוינען איז דער ערשטער קעניג. 

2 די װאָס איז צובראָכען געװאָרען און אויף איהר אָרט זיינען אַרױס. 
פיער, פיער רעגירונגען וועלען פון פאלק אויפשטעהן, אָבער אונמעכטיגע. 

8 אין ענדע פון זייער רעניערונג, אז די פערברעכער וועלען אויפהערען, 
וועט אויפשטעהן אַ פרעכער קעניג װאָס פערשטעהט געהיימניסע. 

4 זיין מאַכט וועט שטאַרק זיין, אָהן אנשטרעננונג, ער װעט וואונדערבאר 
פערדאַרבען און וועט נליקען אין אַלץ װאָס ער װועט טהאָן, ער ועט 
אונטערבריינגען מעכטיגע און הייליגע פעלקער, / | 

5 אין װאָס עס איז העכער פאַר זיין פערשטאַנד װעט ער גליק האָבען 
דורך די בעטרוג פון זיין האַנד, ער װעט אינ'ם האַרצען שטאָלץ זיין, 
און רוהינערחייד וועט ער פיעל? אונטערברייננען, װען ער ועט זיך 
אָבער שטעלען קענען נרעסטען הערשער וועט ער צובראכען ווערען. 

6 וװאָס עס איז געזאַנט געװאָרען אין דער ערשיינונג וועגען , אווענד און 
פריח-מאָרגען" איז װאַהר, נאָר דוֹ האַלט די ערשיינונג אין געהיים, וואָר 
רום עס װועט נאָך לאַננ נגעדויערן. 

7 איך, דניאל, בין פיעל טעג געווען צובראָכען און קראנק ; אז איך בין 
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וְאֶקוּם וְאָעָשֶׂה אֶת-מְלָאכֶת הַמִּלךְואֶשְתוֹמִם ֵלהְאָה 
א מִבִין- 

: יי טס אז ?אס | 0 
בִּשְׁנַת אַלַת לְדְריָוְשׁ בִּדְאֲחַשׁוְרוֹשׁ מִזרַע מְדִי אֲשֶׁר א 
הָמְלֵךְּ על מַלְכוּת כַּשְׂדִּים: בְּשְׁנֶת אַחת לִמְלָכוֹ אֲנג 
דנאל בִיְתִ בַּטְּפָרִים מִסְפַּר הַשָׁנִים אֲשֶׁר הָיָה דָבַר- 
יְהוָה אֶל-יְמְיָה הַנּבִיא לְמַלְּאוֹת לְחִרְבותיְרוּשָׁלַם שִׁבְעִים 
שָׁנָה: וְאֶתנָה אֶת"פְני אָל-אָדן? הָאָלחִים לבק תְפִלֶה + 
וְתִחֲגוּנִים בְּצוֹם וְשֵׂק ְאֶפֶר: וְאֶתְפַּללָה הוה אָלהי 4 
ְאֶתְוָדּה וָאֶמְדָה א אֲדֹנָי י הָאל הַנדוּט ְהַנוֹרֵא שמר 
הַבְּרִית וְהַחְסֶד לאְהַבְי ּלִשְׂמרִי מְצָוֹתָיו! חִמָאנוּ וְעֲויניּ ה 
ְהַרשְַׁנוּ וּמְרְדְנוּ וְמור ; מִמִּצְֹתֶך וּמִמִשְׁפָטיף: ולא א 
שָׁמַעְנוּ אָל-עֲבְדֶיך הַנְבִאִים אֲשֶׁר דּבְּרו בְּשֶמֶך אָלט- 
מְלְֵינוּ שׂריוּוְאֲבֹתֵינו וְאֶל כָּליעם הָאָרְץּ לִדַ אֲֹצָ ‏ 
הַצְדָָהוְלָוּ בְּשֶת הַפְּנִים ַֹּם הזה לְאִישְׁהּדָה וּלֵֹשְׁבֵ 
יְרוּשָׁלֵם לכָל-יִשׂרָאֵ הַקְּרֹבָים וְהָרְחֹלים בְּכֶל-הָאֲרְצוּת 
אֲשֶׁר הִדַּחְתָּם שֶׁם בְמַעלֶם אֲשֶׁר מֶעליבְך: אֶרֹנָ לני 8 
בש הַפְנים למְלְבִינ לשָׂרֵנוּ וְלַאֲבֹתֵינוּ אֲשֶׁר חְמָאנוּ. 
ילָד: לאד; אֶלינו הָרְחָמִים וְַפְּלִיחֶות כִּי מרְְנּ גפ 
וְלָא שָׁמַעֲנו בְּקל יְהוָה אֶלהינ לְלָכֶת בִּתְורֹתִי אֲשֶׁר- י 
נָתן לִפְִינוּ בי עֲבְדָיו הַבִיאִים; וָל-ישׂראֵל עָבְרוּ אָן" 11 
תּרֶהֶךְ ור לְבַלְתִ שׁמֹע בל ַתֵֵךְּ עָלֵיני הָאֶלָה 
וְהַשִּׁבְעָה אֲשֶׁר כְּתוּבָה בְּתוֹרַת מֹשָׁה עֶבְד-הָאֶלמִים כִּי 
חִמָאנוּ. לי: הָקֶם אֶת--דבְרִי ! אֲשֶׁר-דִבֶּר עָלֵינוּ וַַש = פו 
שְׁפמִינוֹ אֲשֶׁר שְׁפְמוּנו לְהָבִיא עָלֵינו רְעָה נְדֹלָה אֲשִׁי . 
לָא-ֶָשְׂמֵה| תָּחַת כּל-ַשָׁמִים ֲַשֶׁר ָעֶשְׂתָה בִּירוּשָׁלֶם+ - 
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כָאֲשֶׁר. כָּתוּב בְּתוֹרֶת. מֹשָׁה אֶת ְּליהָרְעָה הַזֹאת בַּאֶה 13 
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- /1פון קראַנקחייט} אויפגעשטאנען האָב איך נעטהאָן די רענירונגס ארי 
|.- בייט,, איך בין ערשטוינט געווען פון דער ערשיינונג אָבער, קיינער האָט 
/ ראָם. נעמערקט. | 


קאפּיטעל יט 


| אי ערשטען יאֶהר פון דריוש, אַחשורוש'ס זוהן, פון מרי'שער אָב 
| שטאַמונג, ! וועלכער איז קעניג געװאָרען איבער די כשדי'שע רעגירונג. 


; אין. ערשְׁטֶען יאָהר פון. זיין /רענירען האָב איך, דניאל, בעטראכט אין 


שריפטען די צאֶהל פון יאָהרען, װאָס גאָט'ס װאָרט איז געווען צו 


{ = ירמיחהו דעם פּראָפעט, . אַז עס דארף פולע זיעבציג יאָהר געדויערן די 
. . צושטערונג -. פון ירושלִים. - 


איך האָב געװוענדעט מיין געזיכט צום העררן. גאָט מיט גֶעבעט און ביטע, 


| מיט פֿאסטען, זאק-קלייד און:אַש. 


'איך האָב געבעטען צום עוויגען נאָט איך האָב זיד זינדינ ערקלעהרטט 


און געזאַנט : ,איך בעט דיר הערר, גרויסער און שרעקליכער גאָט 


| = װאָס היט אַ פערבאַנד און איז. טוגענדהאַפּטיג צו די װאָס ליעבען איהם 


און חיטען זײַנע בעפעהלען. 


מיר האָבען געזינדיגט, פערקרימט, שלעכטס געטהאָן אוז װידערשפּע- 


ניגט, מיר האָבען אָבגעקעהרט פון דיינע בעפעהלען און רעכטע. 


= 


|| מיר האָבען ניט אויסגעהערט דיינע קנעכט די נביאים, וועלכע האָבען 


אין דיין נאָמען גערעדט צו אונזערע קעניגע, אונזערע פירסטען און 
אונזערע עלטערן, אויך צו דאָס גאַנצע פאָלק פונ'ם לאַנד, | 


דיינע, אַ גאָט, איז די גערעכטיגקייט און מיר. היינט האָבען נאָר שאַנדע, 


פאַר די מענער פון יחודה, די אַיינוואוינער פון ירושלים און גאנץ 


- ישראל, וי די נאהענטע אַזױ די ווייטע פון אַלע לענדער, וואוהין איך 


האָב זיי פערשטויסען איבער זייער טריילאָזיגקייט. װאָס זיי האָבען קעגען 
דיר געוויזען. 


|| מיר' אַלע, אַ גאָט, - האָבען שאַנדע --- אונזערע קעניגע, פירסטען אויך 
אונזערע עלטערן. ווייל מיר האָבען קעגען דיר געזינריגט. - 


דער:הערר אונזער גאָט: וועט ערבארמונג און פערצייהונג געבען אֶבוואָהל 
;מיך האָבּען קעגען איהם װידערשפּענינגט 


1 און ניט געהערט אונזער גאָט'ס שטימע, אום צו געהן אין זיינע עהרען 


װאָס ער האָט אונז איבערגעגעבען דורך זיינע קנעכט די פּראָפּעטען. 


גאַנץ ישׂראל האָט איבערטראָטען דיין תורה און אָבגעקעהרט זיך ניט 


צו הערען דיין שטימע, דערפּאַר האָבען זיך אויף אונז אױיסגענאָסען די 


.-פארשילטונג און בעשווערונג. וועלכע זיינען געשריבען אין דער לעהרע 
פֿון משח, נאָט'ם דיענער, ווייל מיר האָבען קעגען איהם געזינדיגט. 


19 


ער האָט ערפילט זיין װאָרט װאָס ער- האָט ווענען אונז גערעדט אויך 


וועגען אונזערע ריכטער וועלכע. האָבען אונז געריכטעט, אום צו ברענגען 


!- אויף אונז א גרויסען אונגליק  ;‏ ווארום װאָס עס אֹיז ניט געטהאָן גע- 


8 


ווארען אונטער'ן 'גאַנצען חימעל איז געטהאָן געװאָרען אין ירושלים, 
עס איז אוֹיף אונז געקומען דער גאַנצער אונגליק אַזױ וי עס איז געשרי- 
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עָקֵינו וְלֶאיחֲלֵינוּ אֶת-פְני ! יְהוָה אֲלהֵינוּ לָשׁוּב מְעגִינּ 
| 4 וּלְהִשְׂכִּיל בַּאֲמִִדּוּ ושְׁקַד יְהוָה עַל--הָרְעָה ובִיאָה 
עָלֵנוּ כִּיצְדִּיק יְהוָה אֶלהֵנוּ עַליבָּל-מַעֲשָׂיר אֲשֶׁר עָשָׂה 
מו וְלָא שָׁמַעְנוּ בְּקלָו: וְעַתָּה ! אֲדֹנָי אַלכינוּ אֲשֶׁר דוֹצֵאתְ 
אֶתדעַמּך מַאַרֶץ מִצְרַיִם בְּיְָ חְַקָה וַמַּעַשׂילְך שֵׁם כַּיום 
6 הוה חִטָאנוּ רְשׁעְנו אֲדֹני כּכְליצִדְקְתִיךְ יִשְׁבינָא אַפ 
וַחַמֶתֶךּ מִירְך יְרּשָׁלָם הַר-קִדְשֶׁך ִּ בחֲמָאֵינּ בֲַנוֹת 
זע אֲבֹתֵינוּ יְרושָׁלַם וְִמדָּ לְחרְפָּה לְכֶל-סְבִיבֹתִינוּ! וְעַתָּה| 
שֶׁמַע אֶלֹהֵינוּ אֶל-תְּפִקַּת עִבְדֶך ואֶל-תַּחֲנּנָי וְהָאר מּליף 
* עַל-מִקְדֶשׁךָּ הַשָּׁמם לִמעַן אֶֹני: הַטֶּה אלה ! אָוף 
ּשָׁמֶע פְּקָחה עֵינֶיךְּ וּרָאָה שִׁמְמֹתֵינוּ וְהָעִיר אֲשֶׁרינְקְרֵא 
שֶׁמְך עָליהָ כִּיוֹלֵא על-צִדְקהֵינו אֲנַחְנוּ מפֵּילִים תַּחנתֵינ 
לִפְניךְ כִּ עַלרְחָמִיךּ הָרַכִּים!ּ אֲֹנָי שִׁמְעָה אֲדֹנָי ופְלְחָה 
אֶדֹנָי הַקְשִׁיבָה וַעשֶׂה אַל-קְאַחֶר לִמענךּ אֶלהי כְּיישׁמֶך 
כ נִקְרְא עַל-שִירְךָּ ועַל-עַמֶף!ּ וְעוד אֲנִי מְדַבֵּר וּמִתְפַּללי 
וּמִתְוָדָּה חַטָּאתִי וְַטֵּאת עִמִּי יִשְׂרְאֵל וּמפִּיל תְּחִנָּתִי 

1 לַפְנֵי יְהוָה אֶלהַי על הַרִיקְדֶשׁ אֶלהָי וְעָוֹד אֲנִי דנ 
ַּתְּפְלָה וְהָאִישׁ נִבְרֵיאֵל אֲשֶׁר רָאִיתִי בחוון בַּתְחלָה 
2 מְעֵף בִּיעֶף נגֶע אֵלִי כְּעת מִנְחַת"עֶרם! וָבֵן יָדבֵּר עִמִ 
3 וֵַּאמַר דָניֹאל עַתָּה יָצָאתִי לְהַשְכִּיֶךְּ בִינָה: כִּתְחִלַּת 
תּהֲנּיך יִצֵא דבָּר וַאֲנֵי בָּאתִי לְהִַיד כּי חֲמוּרות אָתָּה 
6 וּבִין בִּדּבֶר ְהָבֵןבַּראָה: שָׁכְעִים שִׁבְעִים נָחתֵּךּ עַלי- 
עַמֶּדְּ ו וְעַל--עִיר קָרְשֶׁך לְכַלֵּא הַפָּשַׁע וּלְחָהם הַטָּאוֹת 
ּלְכפֵּר עָֹן וּלְהָבִיא צֵרָק עְלָמִים וְלַחְתֹּם חי וניא 
כה וְלִמְשָׂחַ קְדֶשׁ קָדָשִׁים: וְתֵדַע וְתִשְׂכֵּל מִן-מֹצָא דִבָּר 
לְהָשִׁיב וְלִבְנֹת יְרוּשָׁלֵם עַר-מְשִׁיח נָנִיד שִׁבְעִים שִׁבְעָה 
ְַׁבְעִּים שִׁשִׁים וּשַׁיִם תָּשׁוּב וְנִבנְתָה רחב וְחְיוּץ 
= ובצוק 


| 18 ס יתור הז 24.? ולההם קרי .1014 הור 4 


= 
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בען אין די לעהרע פון משה ; סיר אָבער האָבען אונזער גאָט נים גע" 
| בעטען סיט צוריקציהען זיך פון אונזערע זינד און פערשטעהן דיין 
ואַהרהייט. 


4 דערפאַר האָט נאָט געאַיילט דעם אוננליק און האָט עס געבראַכט אויף 
אונז, װאָרום גאָט איז גערעכט אין אַלע זיינע טהאַטען װאָס עֶר האָט 
געטהאָן, וויי? סיר האָבען איהם ניט געפאַלגט. 


5 יעצט, אַ הערר, אונזער גאָט, דו װאָס האָסט אַרױסגענומען דיין 
פאָלק פונ'ם קאנד מצרים מיט אַ שטאַרקע האַנד, און האָסט זיך געמאַכט 
אַ נאָמען ביז היינטיגען טאָג, מיר האָבען געזינדיגט און פּערבראַכען. 


6 אָנאָט { לוט דיינע אַלֶע װאָהלטהאַטען זאָל זיך צוריקציהען דיין 
צאָרן און וואוטה פון דיין שטאָדט ירושלים דיין הייליגען בארג, װאָרום 
איבער אונזערע זינד און די זינד פון אונזערע עלטערן איז ירושלים 
און דיין פאלק צו שאַנדע געװאָרען ביי אלע װאָס רינגלען אונז ארום. 


7 הער יעצט, אונזער גאָט, צום בעטען פון דיין קנעכט און זיין געבעט, 
ערלייכט דיין געזיכט אויף דיין הייליגטהום װאָס איז צושטערט גע- 
װאָרען, צוליעב דיר זעלבסט, גאָט ! 


8 בייג, אָ גאָט, דיין אוער און הער, עפען דיינע אויגען און זעה אונ- 
זער צושטערונג און די שטאָדט אויף וועלכע עס רופט זיד ריין נאָמען, 
ניט איבער אונזער טוגענד ווארפען מיר אונזער געבעט פאר דיר, נאָר 
צוליעב דיין גרויסען מיטלייד. 


9 הער, א גאָט ! פערצייהע, אַ נאָט ! הער איס, אַ גאָט ! טהו יעצט 
און לעג ניט אָב, צוליעב דיר זעלבסט, אַ גאָט, וייל דיין נאַמען רופט 
זיך אויף דיין שטאָדט און דיין פאָלק." 


0 איך רייד נאָך, בעט און ערקלעהר זיך שולדיג פאר מיין זינד און די 
זינד פון מיין פאלק ישרא?, איך װאָרף מיין נעבעט פאר'ן אייביגען, 
מיין גאָט, אויפ'ן הייליגען באַרג פון מיין גאָט -- . 


1 איך האָב נאָך מיין געבעט געזאָגט, ערשט דער מאַן גבריאל, וועלכען 
איך האָב פריהער געזעהען אין ערשיינונג, ריהרט מיר א פליהענרדיג, 
אין דער צייט פון אבענדס-אָפּפער, 


2 ער האָט אַ טראַכט געטהאָן און גערעדט מיט מיר, ער האט געזאָגט : 
,דניאל ! יעצט בין איך געקומען דיר פערשטאַנד צו געבען. 


4 וי דו האָסט דיין געבעט אָנגעפאַנגען איז אַרױס אַ ענטשיידונג, איך 
בין דאס דיר געקומען זאָנען ווייל דו ביזט ליעבענסווירדיג, אַז דו וועסט 
פערשטעהן די ענטשיידונג װועסטו אויך די ערשיינונג וויסען. 


4 זיעבצינ זיעבטע יאָהרען איז ענטשיידעט געװאָרען אויף דיין פאָלק און 
אויף דיין הייליגע שטאָרט, ביז עס װועט זיך ענדיגען דער פערברעכען און 
אויפהערען די זינד, אום די פערברעכען צו פערצייהען און אַיינפיהרען 
אייבינע גערעכטיגקייט ; דערמיט הערט אויף די ערשיינונג און פּראָפע- 
צייהונג, קעניגליכע זאלבונג און אלע הייליגטהימער: 


5 זיי וויסען און פערשטעה פון דעם אױסגעשפּראָכענעם װאַרט אַז דער 
אויפבויען פון ירושלים װעט זיך פערציהען ביז'ן געזאַלבטען זיעבען זיע" 
בעטע יאָהרען און צוויי-און-זעכציג זיעבעטע יאָהרען, דאן װעט אִב- 
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וּבְצֹק הִָתִּים! וְאֶחֲרֵיהַשָּבְעִים שְׁשִים וּשַׁים יכָררז א 
מְשִׁיחַ וְאִין לָו וְהְצִיר ְהַקֹּרֶשׁ יִשְׁחִית עִם נְגיִד הַבֶּא 
וְקֹצו בִשֶּׁמֶף וְעַד קֵץ מִלְחָמָה נְחַרְצֶת שְמַמְוֹת: וְהִנְבִּיר זו 
בְרִית לָרְבִים שֶׁבְוַּ אֶחָר וַחֲצִי הַשְׁכוַּ יִשְׁבִּית ! ְבַח 
וִּנמֹה וְעַל כַּנף שִּׁצִיט מְשִמם עריכְלל ְחֲרְצָה תִּתּ 
עַל-שׁוֹמֶם! | י  -‏ 

הי 20 אס | י 

בְּשת שָׁלוֹשׁ לְנורֶשׁ מֶלֶך פָּלִם דָּבֶר נְנְלָה לְרְליאש א 
אֲשֶׁר-נִקרָא שְׁמ בִּלְטְשַׁאצר וְאָמָת הַדָּבֶל ְצָבָא נְדולי 
וּבִין אֶת-הַדֶבֶר וּבִנָה לו בַּמַּרְאָהו בַּימִִם הָהֶם אֲנִיגּ. 
דנאל הָיַתִימִתְאַבֵּל שׁלשָׁה שָׁבְעִים יָמִים: לָחָם הֲמְדוֹת 8 
לא אַָלְתִּי וּבָשָׂ ַן לא"בָא אֶליפי לֵאימְָתִּי = + 
מלאת שְׁלֶשֶׁת. שִׁבְעִים יָמִים! - וּבְיֹם עֶשְׂדִים ְאַרְבְּעָה 4 
לחֶרֶש. הָרִֵאשָׁן וַאֲנִי הייתִ עַלייך. הַנָּהֶר הַנָרוֹל היא ‏ 
חִדּקֵל: וְאֶשָּׂא אֶת-עי וְאֶרֵא וְהִנָּה אִישיאָחֶר לש ה 
מַּדִים וּמְתְנָיו חָנְרִים בְּכָתֶם אוּפָן: וּניָתַו כְַרְשִׁישׁוּמְנָיו 6 
כְּמְִאָה בָרֶל וְעֵניוכְּלפּידֵי ורתי וּמְִנְלתָי כְִּן 
נְחֶשֶׁת הָלֶל קיל דִּבְרָיו ְּקיל הִמֹן: וָרָאִית' אֲנִי יאָל זי 
לְבַדִּי אֶת:הַמַּראָה הַאֲנְשִׁים אֲשֶׁר-הָיוּ עִמ לַא"רָאָ אֶת" 
הַמַּרְאָה אֲבֿל חַרְדָהנְדֹלֶה נָפְלָה עֲלִיהָם וִבְרְהוּ בְּהַחְבָאז. 
ַאֲִי ְִׁאַרְתִי לְבַדִּי ְאָרְאָה אֶת-הַמַּרְאָה הַגְּדֹלָה הַוֹּאת 5 
וְָאינְשְׁאַר בי כָּחַוְהודִי ִהפַדּעֶי לְמַשנוית וְלָא עָצַרתִּי - 
וְאֶשְׁמַע אֶת-קול דִּבָרָיווּכְשָׁמְֵי אֶת--קול דִבְרִיו 9 
וַאֲנִי הייתִי נִרְדֶּם עַלמָנ וּפֿני אָרְצָה; ונ זיָך נָגְעֶה י 
בי וַתְּניענִי עַל-בִּרֵ ְכִפת יָדִי: נּאמְראַלידּנאֵל אִישי 11 
מִמְדוֹת הָבן בַּדִברִים אֲשֶׁר אָי דֹבר אל וֵַמֶד עי 


ְמֵֶ כִּי עִמָּה שַָּׁחתִּי אליך ּמְַבָּ שִמִי אֶת-הַדבָף - 


הוה 
4 = פורטז טאערער) 








4 


פטקהאסטי-פפפמיל 


ד ג יא ל ם 6 = 1228 


געבויט ווערען איין נאם און אַ טחיי?, ‏ ווארום עס וועלען זיין שלעכטע 


: צי יטען, 


26 


נאָך די צוויידאוזדזעכציג זיעבעטע יאָהרען װעט דער געזאלבטער אוים- 
הערען און װעט מעהר ניט זיין, דאָס הייליגטהום װעט צושטערען דאָס 


--- הערשענדע פאלק װאָס װעט אֶנקומען, זיין ענדע װעט קומען פּלוצ- 


57 


לונג, פאַר דער ענדע וועלען זיין שטאַרקע פערניכטענדע קריעגען. 


דער פּערבאַנד פוֹן פיעלע װועט אָנהאַלטען איין נאַנצע װאָך מיט אַ האַל- 


- בע וואָך, דאַן וועלען אויפהערען שלאַכט- און שפּיידאָפּפער ; יעדער 


העסליכער פליעגעל װעט ברענגען צושטערונג, ביז עס װעט בעשלאָסען 
ווערען אַ' שטרענגער אונטערגאנג אויפ'ן צושטערער. 20 


קאפּיטעל * 


אין דריטען יאֶהר פוֹן כורש, קעניג פון פּרס איז אַ זאך ענטרעקט גע- 


װואָרען דניאל'ן; וועמען מען רופט בלטשאצר, די זאך איז וואהר און 


די אנגעלענענהייט וויכטיג, מען דארף פערשטעהן די זאך און פער- 


שטעֹהן קען. מען דאָס דורך די ערשיינונג, 


יט 


אין יענע טעג האָב איך, דניאל, געטרויערט דריי װאָכען לאַנג. 
קיינע געשמאַקהאַפטע שפּייזען האָב איך ניט געגעסען, פלייש און וויין 


| איז ניט אַריינגעקומען אין מיין מויל, איך האָב זיך מיט קיין זאַלב גע- 
ישמירט פולע דריי װאָכען. | 


און אין פיער-און-צװאַנציגסטען טאָג פון ערשטען מאָנאַט בין איך נעווען 


!- ביים ברעג פון גרויסען טייך, ד. ה. חרקל, 


-. האָב. איך אויפגעהויבען מיינע אויגען און דערזעהן א מאַן אָנגעקליידט 


אין לינען און זיינע לענדען פערנאַרטעלט (מיט א נאַרטעל) פון פיינעם 
- גאָלה.. | - / | -: = יי | 


זיין קערפַּער איז וי קריזאליט, זיין געזיכט װי אַ בליץ, זיינע אויגען 


| זוי מלאמען פייער, זיינע ארעמס און פיס װוי געשליפענער קופּער; די 


שטימע פון זיינע רייד וי דער גערויש פון אַ גרויסע פערזאמלונג. 


נאָר איך, דניא?, אַליין האָב די ערשיינונג געזעהען, אָבער די מענשען 
װאָס זיינען געווען מיט מיר האָבען די ערשיינונג ניט געזעהען, עס אִיז 


| אויף זיי געפאלען אַ גרויסער שרעק, זיי זיינען ענטלאָפען און בעהאַל- 


-טען זיך. | 
-איך אַלֵיין בין געבליבען און האָב געזעהען דיעזע גרויסע ערשיינונג, איך 


| בין אָבער אִהן קרעפטען געבליעבען, מיין געזיכטס-פארב האָט זיך פערענ- 
: דערט און איך בין אין אונמאַכט געפאלען. 0 


9 


האן האָב איך געהערט די שטימע פון זיינע רייד, ווען איך האָב די 
שטימע פון זיינע רייד געהערט בין איך וי פערשלאפען נעווען ליגענדיג . 


--- מיט'ן געזיכט אויף דר'ערד. הי : 
0 און אַ האַנד האָט מיך אָנגעריהרט און האָט מיך געמאַכט בעוועגען זיך 


אויף מיינע קניע און הענד, / 


ער האָט צו מיר געזאָגט : ,דניאל, ליעבענסווירדיגער מאַן ! בעטראכט / 


די ווערטער װאָס איך רייד צו דיר שטעהענדיג אויף דיין אָרט, - ווארום 





16 דניאלייא 040.10.11 
2 הַוֶּה עָמַרְתִּי מַרְעִיד! וַיֹּאמֶר אַלַי אַל-תִּירָא דנאל כִּי | 
מהַיֹם הָרִאשׁוֹן אֲשֶׁר נָתָתָּ אֶת-לבְּךּ לְהָבִי לת 
לפְנָי אֶלהיך נִשְׁמְעוּ דִבְהֶי וַאֲני בָאתִי בִּדְְרֶיף? ְשׂרו 
מַלְכוּת פּרם עֹמד לְננִי עֶשְׂרִים ואֶחָד ום ְהִנָּה מֶיכָאָכ 
אַחַד הַשָּׂרִים הָרֵאשֹנִם בָּא לְזְֵני וַאֲנִי נוּתַרְתִּי שֶׁם 
4 אֵצֶל מִלְכִי פָרֶם: וּבָאתִי לַהֲבִינָ אֶת אֲשֶׁריִקרָה 
טו לְעַמְךָ בְּאַחְרִית הַיָמִים כּייעוֹד חזון ליָמִים: וְּדַבְּר 5 
6 כַּדְבָרִים הָאֵלֶּה נָתִתִּי פְּני אַרְצָה ְנָאִֶמְתִּי וְהִנֵּה כַּדְמוּת 
בְּנֵי אָדֶם גע עַל-שֶׂפְתִי ֶָפְתַּח"פִ וְאֲדבּרָה וְאֶמֶרֶט 
אֶל-העמד לְנניי אֲדֹנִי בַּמַּרְאֶה נָהָפְכֵּ צִירֵי עָלִי ְלֵא 
ע צָצַרְתִּי כְּחַּ וְהִיךּ יּכל עֶבֶד אֲדֹנָי זֶה לְדַבֵּר עִ"אֲדְנִי 
זָה וַאֲנִי מַעַּתֶּה ; לַאדיעמִריבִי כֹחַ וּנְשָׁמָהי לא נִשׁאָרְה-בי: : 
וֵסֶף וַינַע-בִּי כְּמִרְאֵה אָדֶם וַחִזְקְני+ : לֵּאמֶר אַליתִירָא 
אִישׁיהֲמְרָֹת שָׁלום לד חק וק וּבְרבְּר ִמי הַתְחֹקְִּ 
ב וָאִמָרָה. יְדַבֵּר אֲדֹנָי כִּי חִזַקְתָּנִי: וַיֹּאמֶר הֲיְדַעְתָּ { לִמָה- 
בָּאתִי אֵליך וְַתָּה אָשׁוּב לְהִלְחֵם עשר פֶּרֶס וַאֲנִ 
1 יֹצֵא וְהנּה שי בָּא: אֲבָל אַנִיד לְ אֶת-הָרָשָׁם בִּכֶתֶב 
אָמַת וְאִין אֶחָד מִתְחִזָק עי עַל-אֵלָה בי אִסימִיכָאֵלי 
שׂרְכֶם: - 
יא יא 1א ?אס 
אַ וַאֲנִי בִּשְׁנַת אמת לְרְרְיושׁ הִמְּדִי עִמְִי לְמַחזִיק ולִמְעו : 
2 לו; ְעַתֶּה אֶמֶת אַנִּיד לֶך הנָה--עוד שְׁלֹשָׁה מְלנִים 
עֹמְדִים לְפרס וְהָרְבִיעִי יַעֲשִׁיר עְשׁר-נְדוּל מִכל יכְהְִקְתו 
3 בְעֶשְרוּ ייר הכל אֶת מַלְכּת יָן: וְעִמָד מֶלֵך ר 
4 וּמָשֵל מִמְשָׁל רב ועָשֵׂה כִּרְצונָ! וּכְעִמְדוֹ תִּשָׁבֶר מַלְכוּזו 
וְתַמְץ לְאַרְבַּע רוּחוֹת הַשָּׁמָיִם וְלָא לאַחֲרִיטן ולא כִמִשְׁלן 


אֲשֶׁר מֶשָׁל כִּי תִנָּהֵשׁ } מַלְכותו וְלאֲחֵרִים מִלְּכַדיאָלָה; 
ויחוק 


9.4 הי נקמץ 16 9 עטיאש כַּּאָה ‏ "א 4 + קמץש בק 
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איך בין יעצט צו דיר געקומען,." ווען ער האָט צו מיר דיעזע ווערטער 
גערערט בין איך געשטאַנען אַ פארציטערטער. | 

אָבער ער האָט צו מיר געזאָגט : שרעק זיך ניט, דניאל ! וארום 
פון דעם ערשטען טאָג זינט דו האָסט זיך צום הארצעו גענומען צו 
פערשטעהן און פאסטען פאר דיין גאָט, זיינען דיינע רייר אנגענומען ; 
איך בין געקומען לויט דיין פּערלאַנג, 

3 !אַ פירסט פון דער פּערזישער רענירונג איז נעבען מיר געשטאַנען איין- 
און-צוואנציג טעג, יעצט איז מיכאל, איינער פון די אָבער-פירסטען גנע" 
קע העלפען מיר ; איך בין דאָרטען פערבליבען ביי די קעניגע פון 
פַּרס 

4 איך בין געקומען ענטדעקען דיר װאָס עס װעט דיין פאָלק טרעפען אין 
שפּעמערדיגע צייטען, ווארום די ערשיינונג וװעט נאָך לאַנג געדויערן. 

9 וען ער האָט מיט מיר גערעדט דיעזע ווערטער, האָב איך מיין געזיכט 
געזונקען צו דר'ערד און בין פערשטומט געװאָרען, 

6 ערשט א מענשען געשטאַלט בעריהרט מיינע ליפּען, איך האָב מיין 
מויל געעפענט און גערעדט --- איך האָב געזאָנגט צו דעם ננאס שטעהט 
נעבען מיר : { מיין הערר ! פון דיעזער ערשיינונג זיינען אלע גליעדער 
מיינע וי צושטערט און איך בין קראפטלאָז, ‏ " 

7 און װי קען אַ קנעכט פון דיעזען העררן ירעדען מיט דעם הערר 
מיינעם ? פון יעצט אָן האָב איך מעהר קיינע קרעפטען, און האָב זאָנאר 
קיין אטהעם ניט," 

8 דאן האָט מיר ווידער בעריהרט אַזױ װי אַ מענשענ-געשטאפֿט און האָט 
מיר געקרעפטיגט 

9 און געזאָגט : , שרעק זיך ניט, ליעבענסווירדיגער מענש ! פריעדען 
צו דיר, פאס מוטה !? און װוי ער האָט מיט מיר גערעדט האָב איך זיך 
ערמוטהיגט און האָב געזאָגט ; זאָל מיין הערר רעדען, דו האָסט 
מיר שוין מוטה געגעבען." | 


0 האָט ער געזאָגט : ,ווייסטו נאָך װאָס איך בין צו דיר געקומען ? איך 
װעל יעצט פאָרטזעצען די קריעג מיט'ן פּערזישען פירסט, וי איך על 
אַוועקגעהן וועט קומען דער פירסט פון יון : בי 

1 אָבער איך על דיר זאָגען װאָס עס איז פערצייכענט אין א ריכטיגען 
בוך,. קיינער העלפט מיר ניט שטרייטען קעגען דיעזע אויסער אייער 
פירסט, מיכאל, | 


קאַפּיטעל יא 


1 אוו איך בין אין ערשטען יאֶהר פון דריוש דעם מדי'ער געשטאַנען 
צו שטיצען און פערפעסטיגען איהם, 


2 יעצט װעל איך דיר זאָנען די וואהרהייט --- נאָך דריי קעניגע וועלען 
אויפשטעהן אין פּרס, דער פיערטער װועט גרויס רייכטהום האָבען, 
מעהר פאר אַלַע ; שטאַרק ווערענדיג דורף זיין רייכטהום וװועט ער 
אַלעס ערוועקען קעגען די קעניגרייך פון יון. 


8 דאן ועט אויפשטעהן אַ העלדישער קעניג, ער װעט אונבעגרענצט 
הערשען און װועט אויספיהרען זיין ווילען. 


4 װי ער וועט אויפשטעהן װועט זיין רעגירונג צובראָכען ווערען און וועט. 
צוטהיילט ווערען נאָך די פיער זייטען פונ'ם הימעל ; ניט פאר זיינע 
קינדער, אויך ניט לויט זיין הערשען --- עס װועט צושטערט ווערען זיין 
רענירונג, פרעמדע וועלען עס בעזיצען, אויסער דיעזע (זיינע קינדער). 


= 
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הוק מְלְד-הַנְנם וּמךשְׂרִיו וְיָחוק עָלְיו וּמֶשֶׁל מִמְשָׁכֵי ה 
רַב מִמְשַׁלְ; וּלִקֵץ שְׁנִים יתתמְוּ וּבַת| ומְלד הב 6 
תָּבֹא אֶל-מֶלָד הִצְפון לעֲשִֹ מִישְׁרִים וְלאתְַצֹר כוֹחַ - 
הְַרוֹעַ וְלָא ימד חְרֹצו וְתִנָמן הֵיֵא וּמְבִיאֶיל וְהַילרָה 
מִחְַָה בָּעְתּים: וְעָמד מִוצֶר שְרְשֶׁיה כַנָּוויבָא אָל= ז. 
הַחִיל וְיָבֹא בִּמְעוֹ ו מלֹד הצְפֹן וְעֶשֶׂה בָהֶם וְהֶחָויק; 

ְנֵם אֶלְהֵייִם עֲינְמְכֵיהֶם יכ חָמִדֶּתֶם ס כַּף ת ז 8 


= = 


יִתְנָה ימע וְִמַרְמַר האל הב וצֵא א עמ 11 
עִסִימֶלֵך הַצְפון וְהָעָמִיל הָמִֹן רב וְתֵּן הָהְמֹן בּידוי: 
ְנִשָׂא הַהָמן יָרָום לִבְבָו ְהִפִּיל רַבֹאוֹת וְלָא יָָוו: וְשָׁב 3 
מֶלֹך הַצָפֿוֹן וְהָעָמִיד הָמוֹן רב מִדְהִָאשִן ילקץ הָעְתִּים. 
שָׁנִים יָבָוא בוא בְּחִיל נָּהול ּבִרְכוֹשׁ רב וּבָעְתּים הָהֶם 14 
רַבִּים יַעַמְדוּ עַלימֶלֶך. הַנֵב וּבְנֵי | פְּריצִי עִמֶך תַשְׂא -- 
לְהַעֲמִיד חָו ְנכְשָׁלוּ: ויָבֹא וֹמֶלך הצְפוןוְיִשְׁפֹךְ ר מולְלָה טוּ 
וְָכֵד. עִיר מִבְצָרוֹת חרֹעָות הַננֶב לא יַעִמֹדוּ וְעִם מִבְחְדיי - 
וְאִין כֹּחַ לַעַמֹד: וְיַעַשׂ הַבָּא אַלן כִּרְצוֹני וְאִין. עמ 8 
לְפְניו ַיַעָמֹר בְּאָרְיהַצְבִי וְכָלָה בְיָדוֹ: וְיָשֵׂםו פָנָיו לָבוֹא ל 
בְּהָקְף כּלימַלְכוָּו ישָרִים עִמָּועֶשָׂה וּבַת הַנּשִׁיטתּן 
ל לְהַשְׁחִיגָהּ ולא חַעמֹד וְלְאלָו תִהְיָה: וִשֵׁבֿ ו פָּניד פו. 
לְאָיִים ְלְכֵד רַבִּים ְהִשְׁבִית קְצִין הֶרְָּתֹ לו בִּלְתִּ חרְָּוֹ 
יָשִׁיב לו: וְישֵׁב פְּנָיו לְמֶעו. אַרְצָו ונִכְשֵׁל וְנָפַל וְלֹא 0 
יִמְצֵא! וְעָמָד עַל-כַּנּ מַבִיר נוֹנֵש הָרֶר מַלְבִית ובְיָמם 3 = 
אֶחָדִים יִשֶׁכָּר וְלָא בְאַפַּיִם לֵא תמחמ וְעָמַד עֵ- יי 
כנו 


8 ם קמט בויק .6 מלא הי .10 , ובטו קף 14 ורגרת וק" 046טן מעווו קף 
18.ז וס קר 19 ז וישס קרי ' 
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5 דאַן װעט שטאַרק ווערען דער קעניג פון דרום דורך זיינע פירסטען, ער 
וועט איהם איבערוועלטינען און וועט אונבעגרענעצט איבער זיין רעגיע- 

6 רוננ הערשען. אין פערלויף פון יאֶהר וועלען זיי זיך בעפריינדען, אַ 
טאַכטער פונ'ם קעניג פון דדום װועט קומען צום קעניג פון צפון אַ אויס- 
גכייכונג צו מאַכען, דער אָרעם וועט אָבער אונמעכטיג זיין און עס וועם 

| קיין דוערהאַפּט האָבען און קיין מאַכט ; זי װעט איבערגעגעבען ווערען 
זי זעלבסט, די װאָס האָבען איהר געבראכט, איהר מוטער און די וועל- 

| כע זיינען נעבען איהר צו יעדער ציים. י ר 
? פון דער שפּראָצונג פון איהרע ואָרצלען װעט זיך אויפשטעלען אַ צווייג, 
ער וװועט זיך ווענדען צו דער אַרמעע אויך נאָך שטיצע צום קעניג פון 
צפון, מיט זייער הילף וועט ער (קריעג) מאַכען און װועט איבערוועלטיגען. 
8 זייערע געטער, זייערע פירסטען אויך אַלע קאַסטבארע כלים זייערע, 
גאָלדענע און זילבערנע, ‏ װעט ער מיט די געפאַנגענע בריינגען 
אין מצרים; אייניגע יאָהר וװועט ער מיט'ן קעניג פון צפון שטעהן צוזאַמען. 

9 ער וועט קומען אין די קעניגרייך פונ'ם קעניג פון דרום. אוו װעט זיך 

0 צוריק קעהרען צו זיין לאַנד. אויך זיינע זיהן וועלען קריעגעריש 
זיין --- זיי וועלען פערזאַמלען פיעל קריעגס-לייט אָון נועלען געהן, שנעל 
וועלען זיי געהן, און וועלען די קריעג ברענגען ביז זיין פעסטונף. 

1 דער קעניג פון דרום וועט צאָרניג ווערען, ער וועט אַרוױס אין שטריים 
מיט'ן קעניג פון צפון ; ער װעט אנשטעלען אַ גרויסע ארמעע אָבער 
זי װעט איהם (דעם קעניג פון דרום) איבערגעגעבען ווערען. 

2 אַז עס ועט צוגענומען ווערען די צאהלרייכע ארמעע, װעט ער זעהר 
שטאָלץ ווערען און וועט שטירצען צעהנדליגע טויזענדער --- ער וועם 
אָבער ניט בלייבען מעכטיג : 

8 דער קעניג פון צפון ועט ווידער קומען און װועט אנשטעלען אן ארמעע 
אַ נרעסערע פאר די ערשטע { נאָך דעם פערלויף פון אַ צייט יאָהרען 
װועט ער קומען מיט אַ גרויסע אַרמעע און מיט פיעל פערמטגען. 

4 אין יענע צייטען וועלען זיך פיעל שטעלען קעגען קעניג פון דרום זייט, 
אויך די יונגע פערברעכער פון דיין פאָלק וועלען שטרעבען אויפצושטע- 
לען אַ (נייע) ערשיינונג, זיי וועלען אָבער דורכפאלען. | 

5 דאן װעט קומען דער קעניג פון צפון און װעט אנשיטען אַ זאמד"באַרג 
און אייננעהמען פעסטע שטעדט ; די קרעפטע פונ'ם קעניג פון דרום 
וועלען ניט ווידערשטעהן, אויך זיינע בעסטע העלדען וועלען קיין קראפט 
האָבען צו ווידערשטעהן. | | 

6 דער װאָס איז צו איהם געקומען װעט האַנדלען קויט זײַן ווילען, ער װועט 
: פערבלייבען אינ'ם הערליכען לאַנד, עס װעט אין גאַנצען אין זיין האַנד 

7 זיין. דאַן װועט זיין אַבזיכט זיין צו קומען מיט דער גאַנצער מאַכט 
אום זיך מיט איהם אויסצוגלייכען, און אַזױ װעט ער טהאָן. אַ טאָכטער 
פון זיינע פרויען וועט ער פאַר איהם פּערהייראַטהען, געגען איהר ווילען ; 
זי װועט אָבער דאָרטען ניט בלייבען און װעט צו איהם ניט געהערען. 

8 ער וועט זיך אויך ווענדען צו די אינזלען און װעט פיעל פון זיי איינ- 
נעהמען, אָבער אַ הערשער װועט איהם, צו זיין שאַנדע, אבהאַלטען. 
ניט זייענדיג אים שטאַנד איהם צוריק מיט שאַנדע צו צאהלען, 

9 ועט ער זיך צוריק קעהרען צו די פעסטונגען פון זיין לאנד. ‏ ער וועט 
אָבער געשטרויכעלט ווערען, ער װעט אַ ניעדערלאגע האבעז און װעס 

0 מעהר ניט עקזיסטירען. דאַן װועט אויף זיין שטעלע אויפשטעהן איי- 
נער װאָס װעט אָבשאַפען אונטערדריקונג פון קעניגליכע מאַיעסטעט, 
אָבער אויך ער וועט אין פערלויף פון איינינע טעג צובראָכען ווערען, נים 


1 אין אַ עהרענהאַפּטען ארט, אויך ניט אין קריעג. אויף זיין שטעלע 
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כַּּו נִבְוָה וְלֶאנְתְנוּעָלָיו הור מַלָכְוּת וּבָא בְשַׁלְוָה וְהָחֲזִיק 
2 מַלְכוּת בַּחַלַקְלַקֹּת;' רֹעוֹת הַשָּׁמֶף יִשָׁמְפוּ מִלְּפָנָי 
5 וִשְׁהָרוּ ְנָם נְגִיד בְּרִית! וּמִהַתְחְַּרְות אֵלָיו יַעֲשָׂדה 
4 מִרְמָה וְעָלָה וְֲצִם בִּמְעַטינֹי: בְּשַׁלִהוּבְמִשְׁמוימְדִינָה 
יְבוֹא וְעֶשֶׂה אֲשֶׁר לְאדעָשָו אֲבֹתָיו וַאֲכִוֹת אַבֹטִיו בִּוָדה 
ְשָׁלֵל רְכוּשׁ להֶם יִבוֹר ועל מִבְצְרִיםיְחֲשֶׁב מַחְשְׁבֹתָיו 
כה וְעַדיעת: וְיָעַל כּו וּלִבְבו עַלימֶלֶך הב בְּחיל גְדוּלי 
וּמלֵך הב יִתְנּרֶה למַלְחְמָה בְּחִַל-נדולועָצוּם עַדימְאָר 
6 וְלָא יַעֲמֹר כִּיייַחְשְׁבְ עָלָוו מַחֲשָׁבוֹת; זְאֶכְלֵי פַתְבְּן 
7 יִשִׁבְְּוּהוּ וְחֵילָו יִשְׁמוֹף תָפְלוּ חֲלָלִים רַבִּים: וּשְׁנֵיהֶם 
הַמְּלָכִי לְבָבֶם לִמלֶע וְעַל-שֶׁלְחְן אֶחָד וב בָר וְלא 
8 תִצֶלֶח כֵּייעוֹד קֶץ למוער: וְיָשֶׂב אַרְצו בַּרְכָוּשׁ גְדוכט 
9 וּלְבָבָו עַל-בְּרִית לֶרֶשּוְעָשֶׂה ושֶׁב לְַרְצו לִמּוֹעַר, יָשָׁם 
ל וּבָא בננֶב וְלִאתְהְיָה כָרִאשִׂנָה וְכְאֶחֲרוֹנָה: וּבָאוּ בו 
צײִם כִּתִּים וְנִכְאֶה וְשֵׁב חָעִם עַל-בְּרִיתיקוֹדְשׁ וְעֶשֶׂה 
1 וְשֵׁב ויבֵן עַל-ְֶי בְּרִית קֶרֶשּׁ חרֹעִים מִמָּשוּ יִמְדו 
וְחִלְלן הַמִּקְדֵּשׁ הַמָּעו הו הַתְּמִיד וְנָתְנוּ הַשִׁקּוּץ 
3 מִשׂמֶם; וּמִרְשִׁעֵי בְרִית יִחֲנִיף בְּחֲלקוֹת וְעִם ידי אָי 
3 יֲַוְקּ וְָשׂי: וּמִשְכִּילֵי עֶם יינ לב ְנִכְשְׁלוּ בּחָרם 
4 וּבְלַהבֶה בִּשְׁבִי וּבְבזָּה יָמִים וּבְהִַּשָׁלַם יעִזְרוּ עזֶר מְעט 
לה וְנִווּעֲלֵיהֶם רַבִּים בַּחֲלִקְלַֹת; וּמִדְהַמַּשְׂכִילים יִכּשָל 
לצרִיף בָּהֶם וּלִבֶרֶר ילב עריעת קץ ביור לַמועָד: 
6 וְעֶשֶׂה כִרְצנוֹ הַמֶּל ויתְרוֹמם דל עַליבֶּל-אָל וְעַלי 
= אֶל אֵלַים יָדַבֵּר נְפִלָאָוֹת וְהְִלי עַדיכָּלָה וְעַם כֵיינְהָרְצָה 
נָעֶשָׂתָה; וְעַל-אָלהי אֲבֹתָיוֹ לְא יְבִין וְעַל-חָמְדּת נָשִׁים - 
8 ועַליכְּליאלָה לֵא יָבֵי כִּיעַליפָל יִתְנַדֵל: ולָאָלט מעזִים 
עַלִיכַּנו יְכַבֵּד ְלָאֲלותָ אֲשֶׁר לְאדירָעהו אֲבֹתְיו יְכַבֵּד 
- | מוהם. 


7-+ קמץ בויק 23 ז כיא יָמִיִם רַבּיס 
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ועט אויפשטעהן אַן אונמענש, וועלכען מען קען ניט איבערגעבען די 
קעניגליכע הערשאַפּט, ער װעט אָבער רוהיג קומען און אַריינקריגען רי. 
רעגיערונג דורך נלאַטע רייד. 

2 די מעכטינע אַרמעען וועלען דורך איהם פערשווינדען און צובראָכען ווע" 

2 רען, אויך די פירסטען פון פערבאַנד, זיינע אַנהענגער װעט ער בע- 
טריגען און װועט ארויס !אין קריעגן און זיעגען מיט אַ קליינע אַרמעע. 

4 אונערווארטעט װעט ער ארויף אויף די רייכסטע פּראָװינצען און װעט. 
טהאָן װאָס זיינע עלטערן און זיינע עלטערן'ס עלטערן האָבען ניט גע" 
טהאָן --- ער װועט רויבען און פּלינדערן, זייער פערמעגען:װעט ער צו 
זיך פערזאמלען ; ער װעט אויך פּלענער מאַכען וועגען די פעסטונגען, . 

225 ער װעט ערמונטערן זיין מאַכט און זיין האַרץ קעגען קעניגע פון דרום- 
זייט מיט אַ גרויסע ארמעע ; אָבער אויך דער קעניג פון דרום זייט 
וועט ערקלעהרען קריעג מיט זעהר אַ גרויסע און מעכטיגע ארמעע, ער 
װעט אָבער ניט קענען ווידערשטעהן, ווייל מען װוועט פערראטה געברויכען 

3 קענען איהם, די װאָס עסען זיינע שפּייז ווע"ען איהם צוברעכען, זיין 
אַרמעע װעט פערשווינדען און פיעלע וועלען פאַלען ערשלאַגענע. 

7 די ביידע קענינע, װאָס זייערע הערצער זיינען מיט שלעכטס פול, וועלען 
זיצענדיג ביי איין טיש ליגען זאָגען ; עס װעט אָבער ניט גליקען, װאָרום 

8 עס איז אַ בעשטימטע צייט ביז'ן ענדע. ער וועט צו זיין לאַנד צוריק 
קעהרען מיט גרויס פערמענען, ער װעט אין האַרצען טראַכטען צו איבער- 
טרעטען דעם הייליגען פערבאַנד. ער װועט דאָס אויך טהאָן צוריקקומענדיג 

9 צו זיין לאַנד, אין אַ געוויכע צייט וועס ער ווידער קומען אין דרום, 
דאָס לעצטע מאָל װעט אָבער ניט זיין וי דאָס ערשטע. 

0 עס וועט אויף איהם קומען אַ פלאָטע פון כתים און ער װעט ניעדערגע"* + 
שלאנען ווערען, דאַן װעט ער ווידער צאָרנדיג װוערעז אויפ'ז הייליגען 
פערבאַנד ; ווען ער װעט דאָס טהאָן װעט ער ווידער אויפמערקואם / 
בעטראכטען די וועלכע פערלאָזען דעם הייליגען פערבאנד. 

דאַן װעט ער אָנשטעלען מעכטיגע העלדען און זיי וועלען פעראונרייניגען 
דאָס הייליגטהום און די פעסטוננ, זיי וועלען אָבשאַפען דעם שטענריגען . 
אָפּפער און וועלען אויפשטעלען דעם העסליכען צושטערער, 

2 די װאָס ברעכען דעם פערבאַנד װעט ער מיט גלאטע רייד שמייכלען 
אום זיי זאָלען צוזאמען אַרבייטען מיט די װאָס אנערקענען גאָט. - 

82 די קלוגע פונ'ם פאָלק וועלען דאָס צו פערשטעהן געבעז צו פיעלע, זיי 
וועלען אָבער דאמאלס געשטרויכעלט ווערען דורך שװוערד און פלאם, 
געפאנגענשאַפט און רויב. 

4 ווען זיי וועלען געשטרויכעלט ווערען וועלען זיי דאָך אביסעל הילף קרי" 
גען פון די פיעלע װאָס וועלען צו זיי צושטעהן פעררעטהעריש. 

5 און אונטער די קלונע וועלען פיעלע געשטרויכעלט װערעז פּרובירענדיג . 
נאכזוכענדיג און רייניגענדיג, ביז עס װעט קומען אַן ענדע -- עס װעט 
נאָך לאנג נגעדויערן ביז די בעשטימטע צייט.. 

6 אַז דער קעניג װעט אויספיהרען זיין ווילען, װעט ער זיך האַלטען הע- 
כער און גרעסער פאר אלע נעטער, ער װעט זאָגאר וואונדער פרעך 
רעדען וועגען נאָט איבער אַלֶע געטער ; עס װעט איהם אַזױ לאנג בע- 
נליקען ביז עס װועט זיך ענדיגען דער צאָרן --. ווארום װאָס עס איז 

7 בעשטימט מוז נעשעהען ; / ער װעט ניט אַכטען זאָגאַר די געטער פון 
זיינע עלטערן. ער װעט ניט אַנערקענען פרויען-לוסט און קיינע געטליב- 

8 קייט -- ער וװעט זיך האלטען גרעסער פאַר אַלץ. אָנשטאָט דעם 
ועט ער עהרען דעם נאט פון מאַכט, אָט דעם גאָט וועלכבען זיינע עלטערן. 
האָבען ניט אַנערקענט װעט ער עהרען מיט נאָלד און זילבער. מיט 
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ְּוָהֶב וּבְכָסֶף וּבְאֶבְן יִקָרֶה וּבְחַמְדָוֹת! וְעֶשֶׂה לְמִבְצְרֵי פו 
מָעְזִים עִם-אֶלְודַּ נָכֶר ֲשֶר ביר יְרבָּה כָבָוד וְהִמְשִׁילט 
בְּרַבִּים ואֲרְמָה ילק בִּמְחִיר! וּבֶעת קֵץ. יְִנגָח עִמּוֹ מ - 
מֶלֶךְ הב וִִשְְִּׂר עָלי מֶלך הִצֶפֹן בְּרָכֶב וּבִפְּרָשִׁים 
ּבְאָניוֹת רַבּוֹת וּבָא באֲרָצוֹת וְשָׁמֵף וְעבֶר!: וּבָא בָּאָרֶץ גי 
הַצְבִי וְרַבּוֹת יִכּשָׁלוי וְאֶלֶם יִמִלְטָו מיָדו אָדָום וּמוֹאָב 
וְרֹאשִׁית בְּני עַמִון: יִשׁלַח יָדו בְאֲרְצוֹת ְאֶרֶץ מִצְרַיִם 43 
לא תִהְיָה לִפְלִיטָה: וּמְשָׁלבְּמִכְמִִיהזּהב ְהַכָסף ובִכְלי' 43 
הָמְדָֹת מִצְרָיִם בי וְכְשִׁים בִּמִצְעָדָיו: וּשִׁמְעָוֹת יבָהֲלְהו 4 
מִמִּוְרֶח וּמִצְפון יָצָא בְּחֵמָא נְדלָה לְהַשְׁמִיר ּלְהַחֲרִים 
רַבִּים; ויִשַע אֶהְלִי אפְַּנֹ בּין יָמִים לְהַר צְבִיילְרֶשׁוּבָא מז 
עדיקצו וְאִין ער לו+ - | 

- -ים א 042 י5 
ּבֶעת הַהִיא יַעֲמֹד מִיכְאֵל הֲשֶׁר הַגְדוֹל הָעֹמַל עַליבְּנִי א 
עמ וְהְותָה עֵת צְרה אֲשֶׁר לְאינְהיְת מֶהְיָוֹת גוֹי ער 
הָעֶת הַהָיא וּבֶעת הַהִיא ימְלֶט עֵמֶךּ כְּל-הנמְצֵא כָּתוב 
בַּסֵּפֶר! וְרַבִּים מִִשׁנֵי אַדַמַת--עָפַר יְקִיצו אִלֶּה לְחיי ‏ 
עוּלִם וְאֵלֶּה לַחֲרָפֹת לְרראן עוֹלֶם: וְהַמַּשְׂכִילִים זִהֹחי . 
ְְּהֵר הָרְקִיע ומציק: הָרַבִּים כּכְוכָבִים לְוֹלֶם וְעֶד! 
וְאַתָּה האל מֶתֶם הִדְּבָרִים וְָחֶם הפֵּפֶר ער"עת -קֵץ 4 
יִשְׁמְמו רַבַּים וְתִרכָּה הַדּעַת! וְרְאִיתִי אֲנִי דנאל וְהִנָּה ה 
שָׁניִם אֲחָרִים טִמְדִים אֶחֶד יל לִשְׁפת הָיָאר וְאֶחֶר הנה 
לִשְׂפַת הַיָאר: וֹּאמֶר לְאִישׂ לָבוּשׁ הַבַּלִים אֲשֶׁר מִמַּעַלי 6 
לְמִימִי היאר עֲִמָתִי קֶץ הַפְּלְאוֹת: וְאִשְׁמַ אֶתִָאֵישׁן ט 
לְבוּשׁ הַבַּדִּים אֲשֶׁר מִמַּעַל לְמִימִי היאר ום יְמִינָו 
וּשְׂמֹאלו' אֶל--הַשַָּׁיִם וַישְּׁבַע בְּחֵי הָעוּלֶם כִּ' לְמוֹבָר 


מְעָדִים וְחֵצִי וּכְכלת גפ יַדיעַט"קְרְשׁ תִּבְלִנָה בל" 


אלה 
יא 80 .ז יכיד ק .42 .40 ;ז הב בפתה .44 (ז אי במקום הי /"ב 2 :ז ניא השׂי רסה ‏ 8 = כאן תהוף 
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טהייערע שטיינער און קאָסטבאַרקײטען. 

9 ער וװעט מאַבען טעמפּלען צום גאָט פון מאַכט (יופּיטער), אויך צו די 
אַנדערע אונבעוואוסטע געטער וועלכע ער אנערקענט װעט ער פיעל 
עהרע געבען, עֶר װעט זייער הערשאַפט גרויס מאַכען, זייערע אַנהענגער 
וועט ער מיט ערד בעטהייליגען, 


0 ווען עס וועט די ענדע קומען,. וועט זיף' מיט. איהם צוזאמענשטויסען 
דער קעניג פון דרום-זייט;- עס װעט אויף איהם מיט שטורם קומען דער 
קעניג פון צפון,. מיט פערד, רייטער און פיעל קריעג"שיפען, עֶר װעט 
קומען נאָך פערשיעדענע לענדער וועט זײַ פערניבטען און אַװעקגעהן. 

1. ;אַז ער נועט. קומען אַוִיף די הערליכע לאַנד וועלען פיעלע געשטרויכעלט 
. ווערען, נאָר דיעזע:וועלען זיך פון זיין האַנד רעטען : אדום, מואב 
און אַ טהיי? פון עמון. 

2 וען ער וועט זיין מאַכט ארויפשיקען אויף די לענדער, וועט אויך מצרים 
ניט נערעטעט ווערען, 


82 ער ועט בעהערשען די בעהאלטענע זאמפונגען פון גד און- זילבער, 
אויך אַלע קאָסטבאַרקײטען: -פון, מצָרָים, לבים און כשים דורך זיינע 
פוסנגעהער. 

44 שלעכטע נאַכריכטען וועלען איהם דערשרעקעןן פון מזרח און פון צפון, 
דאַן װועט ער אַרױסעגעהן מיט גרויס וואוטה צו פערניכטען און פערוויס- 
טען פיעל לענדער, 


82 ער ועט אויפשטעלען זיין פֿעלדינעצעלט צווישען. ים און. דעם ‏ באַרג 
- פון דאָס הייליגע פּראכטלאנד, דאָ וועט ער. צו. זיַן ענדע קומען און 
קיין זאך וועט איהם. ניט העלפען. | | 


קאַפּיטעל יב 


1 דאן װעט אויפשטעהן מיכאל, דער-נראָספירסט, ועלכער שטעהט 
אימער פאר דיין פאָלק, ווארום עס וועט זיין אַזא שלעכטע צייט װאָס 
עס איז נאָך ניט געװען זינט פעלקער עקזיסטירען ביז יעצט, 
דאמאלס ועט פון דיין פאָלק גערעטעט וערען יעדער װאָס געפינט 
זיך פערשריעבען אין בוך. | 

פיעלע פון די װאָס שלאָפען אין ערד-שטויב וועלען אויפװאַכען --- איו- 

ניגע צום אייביגען לעבען און אייניגע צו שאַנדע און אייביגע פער" 

אכטונג. 

2 די קלוגע וועלען גלאַנצען מיט א הימע? שיין און די װאָס האָבען פיעלע 
צו גוטעס געבראכט (וועלען שיינען) וי די שטערען אויף עוויג. 

4 אָבער דו, דניאל, האַלט אין געהיים די ווערטער און פערזיעגעל דעם 
בוך ביז עס װועט זיך ענדיגען אַ געוויסע צייט --- זאָלען פיעלע רעדען 
וועגען דעם און זאָל זיך פערמעהרען די װויסענשאַפט, 

8 דאן האָב איך, דניאל, דערזעהען אַז צוויי אַנדערע שטעהען, איינער 
אויף איין ברעג און איינער אויפ'ן צווייטען, 

8 און איינער פון זיי האָט געזאָגט צום מאַן אין לינען געקליידעט, וועל- 
כער איז געשטאַנען איבער'ן װאַסער פון טייך : , וי לאנג נאָךְ איז ביז 
דער וואונדערבאַרער ענדע ?" 

? דאן האָב איך געהערט דעם מאַן אין לינען געקפיידעט, וועלכער איז 

געשטאַנען איבער'ן וואסער פון טייך, וי ער האָט אויפגעהויבען זיין 

רעכטע און לינקע האַנד צום הימע? און האָט געשװאָרען ביי דעם װאָס 

לעבט אייביג אַז דאָס װעט געדויערן איין צייט, צוויי צייטען און א 


פן 
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8 אִלֶּה! וַאֲנִי שי וְלָא אָבִין וָאִמְרה אֲדֹלִי מָה אַחֲרִית 
9 אֶלָה; הֹאמָר, לך רניאֵל ֵּייסְתְמִים וָחַתְמִים הַדְּבְרִים 
י עדיעת קֶץ: יֹתְבְּרְרוּ ויתְלְִני ִצֶרְפו רַבִּים וְהַרְשׁעוּ 
1 רְשִָׁים וְלָא ‏ יָבִינוּ כָּל-רְשָׁצִים וְהַמַּשְכִילִים יְבִינוּ?: וּמַעת 
הוּסַר הַתָּמִיד וְלָתֶת שִׁקּיץ שׁמִם יָמִים אֶלֶף מָאתיבם 
2 וְתִשְׁעִים! אַשְׁרִי הַמְחַכָּה יניע לימים אָלֶף שֶׁלֶשׁ מֵאוֹת 
12 שְׁלשִׁים וְַמִשָּׁה!ּ וְאַתָּה לך לִקֵץ וְתנח תַעַמֶר לגרל 
לִקֶץ הָמ 


אט 


.10.ז נ' א המשכליס. 


ח וק 


סכום פסוקי דספר דניאל שלש מאות וחמשים ושבעה. וסימנו 

כי רוח יי' נשבה בו. וחציו כה בליליא קטיל בלשאצר, 

וסדריו שבעה. וסימנו ועיני רשעים תכלינה ומנוס אב מנהס 
ותקותם מפוז נפש: 


עריא 
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האַלבע צייט, ווען די האַנד וועט אויפהערן צושפּרייטען דאָס הייליגע פאָלק 
װועט דאָס אלעס זיך ענדיגען. 

8 איך האָב דאָס נעהערט אָבער ניט פּערשטאַנען, האָב איך געזאָנט ; 
, מיין הערר ! מיט װאָס װעט זיך דאָס אַלעס ענדיגען ?" 

9 האָט ער געזאָגט : ,נעה, דניאל ! די ווערטער זיינען אונפערשטענדליך 
ביז דער ענדע פון אַ געוויסער צייט. : 

0 פיעלע וועלען אונטערזוכט ווערען, גערייניגט און געלייטערט ; די 
רעכטע וועלען פערברעכעריש זיין ניט. פערשטעהענדיג, נאָר די קלוגע 
וועלען פערשטעהן. 

1 פֿון דער צייט װאָס איז אָבגעשאַפט געװאָרען דער שטענדיגער אָפּפער 
און אַריינגעגעבען דער העסליכער צושטערער --- טויזענד-צוויי-הונדערט- 
און-ניינציג טעג. 

2 גליקליך איז דער װאָס האָפּט און װעט דערגרייכען ביז טויזענד דריי 
הונדערט פינף-און-דרייסיג טעג. 

8 דו דערגעה די ענדע --- דו וװועסט רוהען און אויפשטעהן וי דיר איז 
בעשערט ביז די טעג וועלען זיך ענדינען. 


ח ז סק. 


אַלע פּסוקים פון דניא? זיינען דריי הונדערט זיעבעךאון-פופצינ, 
אין צוועלף קאַפיטלען. (ח. ש. ג.) 








י עורא. יי 
8 א 2 8 אממוע 
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יּבֹשֶָׁת אַמת לְכוֹרֶשׁ מֶלך פְּלִם לִכְלוֹת דִבֵר-יהוה מִפִּי א 
ימְיָה הֲצִיר יְהוָה אֶת-רוּל כֶּרֶשׁ מְלָדִפרס יַעבָריקוט 

| ִבְל-מלְכּתו נִ-ְִּכְתָּב לְאֶמֶר: כֶּה אָמֶר כְּרֶשׁ מֶלך 3 
פּרַם בל מִמְלְכָוֹת הָאֶרֶץ נֵָן לי יְהוָה אֶלהַי הַשָּׁמִיִם 
ְהְוֹאיפְקֵר עָלי לִבְנֹת-לו ו בַיִת בִּירשָׁלֵם ֲשֶׁר בִּיהוּרָה! 
מְי-בָכֶם מִבֶּ-ַו יְהִ אֶלהָוֹ עִמוּ ויָעַל לִירוּשָׁלֶם אֲשֶׁר 3 
בִּיהוּדָה וִיֹבְן אֶת-בֹּת יְהוָה אָלהי יִשְׂרָאֵל הוא הָאֲלהִים 
אֲשֶׁר בּירוָּׁלָם: ומְל-הַנִאר מִכְּל-הַמְּקמוֹת אֲשֶׁריהָוא 4 
גרישָׁט ינְַׂאוּה אַנְשִׁי מִלמו ְּכֶסֶף וּבְְהֶם וּבִרכוּשׁ 
ּבִבְהֵמָה עִם--הַנְדָבָה לבת הָאָלקִים אֲשֶׁר בִּירּשָׁלם: 
ומ רְאשִׁי הָאָכוֹת לִיהוּדָה וּבְנימן ְהַכְהָנִים ְהָליִם ה 
לְכֹל הַצִּר הָאלהִיט אֶת-רוּלו לַעֲלָוֹת לִבְנֹת אֶת-בִּיר; 
יְהוָה אֲשֶׁר בִּירוּשָׁלַם; : ְכָל-מְבִיבְתֵיהֶם חִזְקוּ בִידֵיהֶם 6 
ִּכְלִיכֶסֶף בְַּהֶב בִּרְכוּשׁ וּבַבְּהַמה וּבַמְִּדָנֹת לב על" 
כְּליהִתְנדְבוּ - הְהִמֶּלֶךְ ּוֹרֶשׁ הוֹצָיא אֶת-כְלֵי בֵית 5 
יְהוָה אֲשֶׁר הוֹצִיא נְבְוּכַדְנְעַל מִיחישָׁלַם וַיתְנם בְּבִיר; 
אֶלהָיו: וַיוצִיאִם כּוֹרֶשׁ מֶֶךְ פְרִם עלייך מִתְרְרֶת הַגבֶּר 6 
ַיִסְפְּרֶם לְשְִׂבַּצַר הַנָשֵׂיא לִיהוּדָה;' וְאֵלֶּה מִסְפָּרֶם 9 
אֲנרמְלֵי אב שְׁלֹשִׁים אֲנַרְטְלֵילֶ אֶלֵף מְחֲלְפִים תִּשְׁעָה 
וְעֶשָׂרִים; : כְּפוֹרֵי זֶהֶב שְׁלשִׁים .ט כָסה מִשְִׁים אַרְבֶע : 


מאות 
י 0 יד קמש בזיק 
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עזרא 
קאפּיטעל א 


אין ערשטען יאָהר צו כורש, קעניג פון פּרס, אום אין נאַנצען צו ער- 
פילען נאָט'ס װאָרט. דורך ירמיה, האָט גאָט ערװעקט דעם גייסט פון 
כורש, קעניג פון פּרס, און ער האָט געלאָזען אויסרופען אין זיין גאניץ 
קעניגרייך, אויך שריפטליך, אַזױ צו זאָגען : 


אַזױ זאָגט כורש קעניג פון פּרס : ,אַלע קעניגרייכע פון דער ערד, האָט 
דער האַר, דער נאָט פון דעם הימעל מיר אַועקגעגעבען, און ער האָט 
מיר בעפוילען פאר איהם צו בויען אַ הויז אין ירושלים װאָס אין אין 
יהודה ; | 


ווער איז צווישען אייך פון זיין גאַנצען פאלק : זיין גאָט זאָל זיין מיט 
איהם, און לאָז ער ארויפגעהן נאָך ירושלים װאָס אין אין יהודה, און 
לאָז ער בויען דאָס הויז פון גאָט, דער גאָט פון ישראל, (דאָס איז דער 
גאָט װאָס איז אין ירושלים). 


ווער נאָר עס איז איבערגעבליבען פון אלע ערטער וואו ער האַלט זיך 
דאָרט אויף, לאָזען איהם די לייט פון זיין אָרט דורכטראָגען מיט זילבער 
און נאָלד און מיט פערמעגען, און מיט בהמות, אויסער די פרייוויליגע 
נעשענקע פאר. דעם הויז פון גאָט װאָס איז אין ירושלים, 


דאן זיינען אויפגעשטאַנען די פאמיליען פאָרשטעהער פון יהודה און . 
בנימין, אויך די כהנים מיט די לוים, און יעדער װאָס גאָט האָט זיין 
גייסט ערװועקט צו געהן בויען גאָט'ס הויז, װאָס אין ירושלים. 


אַלֶע װאָס זיינען געוועזען רינגס אַרום זיי, האָבען זיי אונטערשטיצט 
מיט זילבערנע און גאָלדענע כלים, סמיט פערמעגען און מיט 
בהמות, און מיט טהייערע זאַכען, אויסער די נדבות װאָס איטליכער האָט 
פרייוויליג געגעבען. 


דער קעניג כורש האָט ארויסגעבראכט די געפעס פון גאָט'ס הויז, ‏ װאָס 
נבוכדנצר האָט אַװעקגעטראָנען פון ירושלים און האָט זיי אַריינגעגע- 


יבען אין דעם הויז פון זיינע געטער. 


כורש, קעניג פון פַּרס האָט זיי אַרויסגעבראכט אונטער די האַנד פון 
מתרדת דער שאַטץ-מייסטער, און ער האָט זיי מיט א צאהל איבערגע' 
געבען צו ששבצר דעם נשיא פון יהורה. 


דאָס איז זייער צאה? ; דרייסיג גאָלדענע שיסלען, טויזענד וילבערנק 
שיסלען ; ניין און צװאַנציג מעסער. 


דרייסינג נאָלדענע בעקען, און פיער הונדערט און צעהן זילבערנע בעקען 
פון אַ צווייטע פאָרט, און אַ טויזענר אַנדערע געפעס. 


192 צורא א ב .9 1 .080 


1 מֵאָוֹת וַעֲשָׂרֶה כָּלִים אֲחֵרִים אֶלֶף: כָּל-כָּלִים הב וְלַכֶּסֶף 
הֲמשֶׁת אֲלְפים וְאַרְבַּע מֵאוֹת הל הָעָלָה שִׁשְׁבַּעַּר עַם 
הַעָלוֹת הַגוּלָה מִבָּבֵל לירוּשָׁלֶםן. 

א םב 0841 

א וְאִלֶּה | בְּנִי הַמְּדִינָה הָעלִים מִשְׁבִי הַנלה אֲשֶׁר הָנלָדה 
ִבְוכְנְעָֹ מִלִדיבּבֶס לְבָבֶל וַשׁבו לְרּשָׁלַם ִיהוּדָה 

2 אִישׁ לְעִירו; אֲשֶׁר-בָּאוּ ער בל יְשׁוּעַ נָחָמְיָה שְׂרִיה 
רַעֲלָיה מִרְדְכֵי בִּלְשֶן מִסְמָּ בנ רָחוּם בַּעֲנָה מִסְפַּד 

אַנְשֵׁי עַם יִשְׂרְאֵל: בְּנִי פַרעֵשׁ אַלְפֿים מֵאָה שִׁבְצִים 

5 וּשָׁנים; בְּנֵי שְׁפַמִיָה שֶׁלשׁ מֵאָוֹת שִׁבְעִים וּשָׁנָיִם! בְּני 

6 אֶרַח שֶׁבַע מֵאָוֹת חֲמִשֶׁה וְשִׁבְעִים: בְּנִיִ-פַחֶת מוֹאָב 

1 לבנ וע יוֹאָב אַלְפַיִם. שְׁמֹנָה מֵאָוֹת וּשָנִים עָשָׂר! בְּנִ 

8 עֵילֶם אֶלֶף מְאתַיִם חֲמִשִׁים וְאַרְבָּעָה! בְּנֵי זחוּא תִּשֶׁע 

: מֵאוֹת וְאַרְבָּעִים וַחֲמִשָׁה: בְּני וַכִּי שֶׁבַע מְאוֹת וְשִׁשִׁים; 

גן בְּנִי בְנִי שֵׁשׁ מאוֹת אַרְבְעִים וּשָניִם! בְּני בָבִי שֶׁשׁ מֵאִוֹת 

עֶשְִׂים וּשְלֹשָׁה! בְּני עד אֶלֶף מָאתַיִם עֶשָׂדִים וּשְָׁיִם; 
2 בָּנֵי אֲדְנִיקֶם שֵׁשׁ מָאִותּ שִׁשִׁים וְשׁשָּׁה! בְּני בִנוי יֹאַלְִַם 

מ הֲמִשִׁים וְשִׁשָׂה; בְּנָי עדִין אַרְבַּע מְאָוֹת חֲמִשִׁים וְאַרְבָּעָה; 

1 בְּנייאָמר לִיחוְקִיָה תִּשְׁעִים וּשְׁמֹנָה: בְּנֵי בֵצִי שְלֶשׁ מְאוֹת 
= עֶשְׂרִים וּשְׁלשָׁה: בְּנֵי יורָה מֵאָה וּשְניִם עֶשָׂר; בְּנִי חָשֶׁם 
? מָאתַיִם עֶשְׂרִים ישְׁלֹשָׁה; 1 בְּנִי נִבּר תֹּשְׁעִים וְחֲמִשָּׁה; בנ 

: בֵּית לָחֶם מֵאָה עֶשְׂרִים ישִׁלשָׁה; אַנְשִׁי נְטֹפָה הֲמִשִׁים 
וְשִׁשָׁה: אַנְשִׁי עִנָתוֹת מֵאָה עֶשְרִים וּשְמֹנָה: בְּנֵ עְַמְוֶת 

כה אַרְבְּעִים וּשְׁנָיִם! בְּני קרית עָרִים ְּפִירָה וּבְאֲרוֹת שְׁבֶע 

: מֵאָוֹת וְאַרְבָּעִים ישִׁלֹשָׁה; בְּנָיי הָרָמָה וְנָבַע שֶׁשׁ מֵאוֹת 

{ עֶשְׂרִים וְאֶחֶר; אַנְשִׁי מִכְמֶס מֵאָה עֶשְׂרִים וּשׁנָיִם! אַנְשִי 

: ביתיאֵל וְהְעִי מָאתַיִם עֶשְׂרִים ּשְׁלֹשָׁה; בְנִי נִבָוֹ חֲמִשִׁים 
ושנים 


ב 1 6 -ײ 7 6921 קמץ בזיק 
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1038 | עזרא א ב. 
אין גאנצען איז געווען נאָלד און זילבער געפעס --- פינף טויזענד פיער 


הונדערט. אַלֶעס האָט ששבצר מיטגעבראכט ווען די פארטריבענע זיי- 
נען ארויף פון בבל אין ירושלים. 


קאפּיטעל ב 


! די דאָזיגע זיינען די פּראָווינציאלען װאָס זיינען אַרויפגעקומען פון דער 


פערטריבענער געמאנגענשאַפט, װאָס נבוכדנצר קעניג פֿון בבל האָט 
אַוועקגעפיהרט נאָך בב?, אָבער זיי זיינען צוריקגעקומען נאָך ירושלים 
און יהודה, איטליכער צו זיין שטאָרט. - | 

די װאָס זיינען געקומען מיט זרבבל'ן : ישוֹע, נחמיה, שריה, רעליה, 
מרדכי, בלשן, מספּר, בגוי, רחום, בענה, א צאָהל מענער פון דעם פאָלק 
ישרא? == 

פּרעש'ס קינדער --- צוויי טויזענד איין הונדערט צוויי און זיעבציג. 
שמטיה'ס קינדער --- דריי הונדערט צוויי און זיעבציג. 

אָרח'ס קינדער --- זיעבען הונדערט פינף און זיעבעציג. . 

די קינדער פון פּחת-מואב : פון ישוע'ס און יואב'ס זיהן --- צוויי טוי- 
זענד אַכט הונדערט און צוועלף, 

עילם'ס קינדער --- איין טויזענד צוויי הונדערט פיער און פופציג. 
זתוא'ס קינדער --- ניין הונדערט פינף און פערציג. 

זכי'ס קינדער --- זיעבען הונדערט און זעכציג. 

בני'ס קינדער -- זעקס הונדערט צוויי און פער:ייג, 

בבי'ס קינדער --- זעקס הונדערט דריי און צוואנציג, 

עזנד'ס קינדער --- איין טויזענד צוויי הונדערט צוויי און צוואנציג. 


אדוניקט'ס קינדער -- זעקס הונדערט זעקס און זעכציג. 


בנוי'ס קינדער --- צוויי טויזענד זעקס און פופציג. 
עדין'ס קינדער --- פיער הונדערט פיער און פופציג. 
אטר'ס קינדער פון חזקיה --- אכט און ניינציג, 

בצי'ס קינדער --- דריי הונדערט דריי און צװאַנציג. 
יורה'ס קינדער --- איין הונדערט און צוועלף. 

חשם'ס קינדער --- צוויי הונדערט דריי און צװאַנציג. 
גבר'ס קינדער --- פינף אוֹן ניינציג. 

די בעפעלקערונג פון בית לחם --- איין הונדערט דריי און צװאַנציג. 
מענער פון נטופה --- זעקס און פופציג. | 
מענער פון ענתות --- איין הונדערט אַכט און צװאַנציג. 
עזמות'ס קינדער --- צוויי און פערציג,. ‏ - 


מענער פון קרית ערים, כפירה און בארות --- זיעבען הונדערט דריי אוז 
פערציג. 


מענער פון רמח און נבע --- זעקס הונדערט איין און צװאַנציג. 
מענער פון מכמס -- איין הונדערט צוויי און צוואנציג. 

מענער פון בית-אל און עי --- צוויי הונדערט דריי און צװאַנצינ, 
מענער פון נבו --- צוויי און פופציג, 





ב 04.9 8284 = 1298 


ישָׁנִםוּ בנ מנבִּישׁ מְאָה חֲמִשִׁים וְשִׂשָּׁהוּ בְּנ ' עֵילֶם 31 
אַמַר אֶלַף מְאתַיִם הֲמִשִׁים וְאַרְבָּעָה: בְּני חָדם שֶׁלֶשׁ : 
מְאָוֹת וְעֶשְׂרִים! ביילב חָדִיד וְאוֹנוֹ שֶׁבַע מָאָוֹת עֶשְׂרִים 33 
וַחֲמִשָּׁה: בְּנִי ירֵרו שְׁלְשׂ מָאוֹת אַרְבְּעִים וַחֲמִשָּׁה; בְּני א 
מנְאָה שְׁלָשֶׁת אֲלְפִִם. וְשֶׁשׁ מְאָוֹת שְׁלֹשִׁים:. הַכְּהֲנִים 8 
בְניירעיָה לְבֵית יִשּׁע תִּשֶׁע מאוֹת שִׁבְעִים וּשְׁלשָׁה: בנִיזו 
אֶמֶר אֶלֶף. חֲמִשִׁים וּשָׁיִם: בְּנֵי פַשְחּר אֶלֶף מָאתַיִם 8: 
אַרְבָּעִים וְשִׁבְעָה! בְּנִי חָרֶם אֶלֶף וְשִׁבְעָה עֶשָׂר! הַלים 5 טי 
בְּנייִשׁוּע וְקְִמִיאֶל לבנ הוֹדַויָה שִׁבְשִים וְאַרבָּעָדק; 
הַמִשְׂרְרִים בְּנָי אָסֶף מֵאָה עֶשְׂרִים ּשְׁמֹנָה; בְּנֵי הַשְּׂעָרִים :4 
בְּניישִּׁם בְּנייאָמֶר ! בְּנִייטַלמְן בְּגַייעַקוּב. בְּנֵי חֲטִיטָא 
בְּנֵי שֹׂבֵי הַנֵּל מֵאָה שְׁלֹשִׁים וְתִשְׁעָה: הַנְּתִינִים בְּנִיצִיחָא 45 
ְייחֲשּׂפֵא בנ מְַּעֲֹת; בְּניקרֶם בְּגיישֶועָהָא בְּני 4 
פְדון בְּיילְבְנָה בְגִייחֲנָבָה בְּנִי ִקּב ! בְּגייהְנֶב בְּנִי- מה 
שַׁמְלֵי בְּנִי חֶנֵן! בְּגִיינדֵּל בְּנִיינחַר ראי בְּנִירצִין ?4 
ְייְקוֹדָא בְּנִי נזָם: בְּגִייעִזָא בְנייפְסֵחַ בְּנִי בִסיז בְּני { 7 
אַסְנָה בְנִיימְוּנִים בְּנִי נְפיֹסִים! בְּנִייבַקְבִּיק בְּגִייחֲקוֹפָא 4 
בנ הַרְחוּר! בְּנִייבַצְלות בְּניימְחִידָא בְּנִי ַרִשָׁא: בְּנִי- 55 
בַרְקים בְּנִייסִיסָרָא בְּנייתְמַח! בְּנִי נְצִיהַ בְּנִי חַמִיפָא: 54 
בְּנֵי עַבְדִי שְׁלֹמָה בְּנִייסטֵי בְּנִייהַשֹּפָרֶת בְּנֵי פְרוּדָא: בְּנִיד { 
יַעלָה בְנִדַרְקון בְּני חל בי שפיה בְניחַטִּיל בנ : 
ֹּכֶרֶת הַצְבָיִםבְּנֵי אָמִי: כָּל-הְִתִנִים ּבְנִי עַבְדִי שְׁלֹמָה 8: 
שֶׁלֶשׁ מֵאוֹת תִּשְׁעִים וּשְׁנָיִם! ואָלֶּה הָעוּלִים יט 59 
מָלה תּל חַרְשָׂא כְּרִּב אַדְן אַמֵר וְלֵא יִכְלוּ לְהנּיד בִּית- - 
! אֲבֹתָם וְוָרְעִם אִם מִיִשְׂרָאֵל הִם: בְּניידְלִיִה בְנייטובִיָה ס 
בְּנ נְקוֹדָא שֶׁשׁ מאוֹת חָמִשִׁים וּשְׁנִם: וּמִבְֵּי הַכְּהנִים גו 
כְּנִי הָביָה בְּנִי הק ְּני ברולִי אֲשֶׁר לָקח מִבְּנֹת בַּרְלִי 
| 2 הגלערי 


8 ז שלמי קר .20 .ז כפוסים קױי 








עזה א ב 1289 


0 מנביש'ס קינדער --- איין הונדערם זעקס און פופציג. | 
1 די קינדער פון אן אנדער עֵילם --- איין טויזענד צוויי הונדערט פיער און 
פופציג. 


2 חרים'ס קינדער --- דריי הונדערט און צוואנציג. 

2 מענער פון לוד, חדיד און אונו --- זיעבען הונדערט פינף און צוואנציג. 

4 מענער פון ירחו --- דריי הונדערט פינף און פערציג. 

5 פנאה'ס קינדער --- דריי טויזענד זעקס הונדערט און דרייסיג. 

6 די כהנים -- ידעיה'ס קינדער פון דעם הויז ישוע --- ניין הונדערט דריי 
און זיעבעציג. 

7 אמר'ס קינדער --- איין טויזענד צוויי און פופציג. 

8 פּשחור'ס קינדער --- איין טויזענד צוויי הונדערט זיעבען און פֿערציג. 

9 חרים'ס קינדער --- איין טויזענד און זיעבצעהן. 

0 די לוים--די קינדער פון ישוע און קדמיאל (פון חודויה'ם קינדער---פיער 
און זיעבציג. 

1 די זינגערס --- די קינדער פון אָסף +. איין הונדערט אַכט און צוואנציג. 

2 די קינדער פון די טהויער-היטער : די קינדער פון שלום, פּון אָטר, פין 
טלמון, פון עקוב, פון חטיטא, און פון שובי, אין אלעמען --- איין הונ- 
דערט ניין און דרייסיג, 

8 די טעמפּעל-דיענער --- די קינדער פון ציחא, פון חשופא, פון טבעות, 

4 פון קרוס, פון סיעהא, פון פדון, 

5 פון לבנה, פון חנבה, פון עקוב, 

6 פון חנב, פון שלמי, פון חנן, 

4 פון נדל, פון נחר, פון ראיה, 

8 פון רצין, פון נקודא, פון גזם, 

9 פון עזא, פון פּסח, פון בסי, 

0 פון אסנה, פון מעונים, פון נפוסים, 

1 פון בקבוק, פון חקופא, פון חרחור, 

2 פון בצלות, פון מחידא, פון חרשא, - 

2 פון ברקוס, פון סיסרא, פון תמח, 

4 פון נציח, פון חטיפא, 


1 די קינדער פון שלמה'ס קנעכט -- די קיגרער פון סוטי, פון הספרת, פון 
פּרודא, 


6 פון יעלה, פון דרקון, פון גדל, 

7 פון שפטיה, פון חטיל, פון פכרת הצבים, און פון אמי. 

8 אַלע טעמפּעל-דיענער מיט די קינדער פון שלמה'ס קנעכט דריי הונז יערט 
צוויי און ניינציג. 

9 און דאָס זיינען די וועלכע זיינען ארויפנעגאנגען פון ת?-מפך, תל-חרשא, 


כרוב, אדן, אמר ; אָבער זיי האָבען ניט געקענט אָנצייגען דאָס הויז פון 
זייערע עלטערן, און זייערע קינדער, אויב זיי זיינען פון ישראל. 

0 די קינדער פון דליה, פון טוביח, און פון נקורא --- זעקס הונדערט צוויי 
און פופציג. 

1 פון די כהנים'ס קינדער : די קינדער פון חביה, פון הקוץ, (די קינדער 
פון ברזילי,, (ער האָט גענומען אַ ווייב פון ברזילי דעם גלערי'ס טעכטער 
און האָט זיך גערופען. נאָך זייער נאָמען). 





1034 פורא ב ג .9.9 040 


2 הלעי אִשֶׁה ויִקָּרָא עֲלִישְׁמִם: אֶלֶּה ִּקְשָו כְתְבֶם 
5 הַמִּתְיַחֲשִׂים וְלָא נִמְצָאוּ וינאָלן ומ הנה וַיּאמֶר 
הַתְּרשָׁתָא לָהֶם אֲשֶׁר לא-יאכְלִי מִקַּרֶשׁ הַקּרָשִׁים עַד 
4 עָמֶר כֹּהֶן לְאורִים וּלָתְמִים! כְלהַקֶ כְּאָחָר אַרְבַּע 
סה רִבּוֹא אַלְפִים שְׁלְש-מָאוֹת שִׁשִׁים; מִלְּבֵד עבְדֵיהֶבם 
ְאַמְהְתֵיהֶם אִפֶּה שִׁבְעִיז אֲלְפִים שְׁלֶשׁ מֵאוֹת שְׁלֹשִׁים 
8 וְשִׁבְעָה וְלָהֶם מִשְׂרדִים וּמְשְׂרְרוֹת מָאהָיִם: טוּסֵילֶם 
שֶׁבֶע מאָוֹת שְׁלֹשִׁים. ְשִׁשֶׁה פִּרְדֵיהֶם מָאתַיִם אַרְבָּעִים. 
וַחֲמִשָׁה; גִמְֵיהֶם. אַרְבַּע מָאוֹת שְׁלֹשִׁים וַחֲמִשָׁה הֲמֹלִיםם 
אס שָׁשֶׁת אֲלְפִים שֶׁבַע מֵאָוֹת וְעָשְׂרִים: = וּמַרֶאשֵׁי הָאָבוֹת 
בְּבוֹאֶסלְבִית יְהוְהְאֲשֶׁר בִּירְוּשְׁלַהִתְנדְּבוּלָבִית הָאֲלהִים 
9 לְהַעֲמִיו עַל-מְכוֹנו; כְּכֹהֶם נְתנוּ י לְאוֹצֵר הַמְּלָאכְט זָהַב 
ִרְכְּמוֹנִים שִׁשירְבַּאות ְאֶלף ְכֶסֶף מָנִים חֲמֶשֶׁת אַלָפִים 
ע וְכְתְנַת כְּהָנִים מָאָה: +- וַּשְׁבוּ ַלֹּהנִים וְהַלַיִם וּמן- 
הָעָם ְהַמִשְׂרְרִים וְהַשְּׁועָרִים וְהַנְתִינִים בְּעָרֵיהֶם וְכָלי- 
ישְׂרָאֵל בְּעֲרֵיהֶם; 
נ ג 111 044 
א וינַע הַחֶרְשׁ הַשְׁבִיעִי וּבְנִי יִשְׂראֵל בְּעָרִים וַיָאסְפוּ הָעֶם 
כְּאִישׁ אֶחֶד אֶל-יְרושָׁלָם: יָקֶם יָשׁוּע בִּןיוצֶדֶק וְאָחו 
הַכְּהָנִים רבָּבֵל בִושַׁלְתָאֵל וְאֶחָיו נַיבֹנוּ אֶת-מִובח 
אהי י ישׂדאל לְהַעֲלָוֹת עָלָיו עלות כַכְּתוּב בְּתוֹרַת מֹשָׁה 
3 אִיש-האָלהים: וַיָכִינוּ הַמּוְבְהַ | עַלימִכִונֹמו כִּי בְּאֵימָח - 
עֲלִיהַם מַעַמִּי הָאֲרְצוֹת על עליו עלות ליוה עֹלוֹת 
4 לַבּקֶר וְלֶעֶרב; וַַעִשׂו אֶת-חג הִסְּכּוֹת כַּכְּתוּב עֹכַת יוֹם 
ה בְּיוֹם בְּמִסְפָּר כְּמשְׁפָּט דְּבַר-ווֹם בְּיוֹמוֹ: ואַהרייכן עלת 
תָּמִיד וְלַחְשִׁים וּלְכֶל-מְוֹעדִי יְהוָה הַמִקְדָּשִׁים ילכ 


6 מִתְנַדֵּב נְדָבָה לִיהוָה; מִיָום אֶחָד יֹלַחֶרֶשׁ ִשְׁבִצִי הל 
להעלות 


יי .8 .זי מכונותיו קוי .1014 ויעלו קוי 
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2 די דאָזינע האָבען געזוכט זייער אָבשטאַמונג-בריעף, אָבער זיי האָבען עס 
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ניט געפונען, דארום זיינען זיי געוועזען אויסגעשלאָסען פון די כהונה, 
און תרשתא האָט זיי פארזאַנט זיי זאָלען ניט עסען פון דאָס גאנץ היי- 
לינע ביז עס װעט אָנגעשטעלט ווערען אַ כהן צו די אורים און תמים. 

די גאנצע פערזאמלונג צוזאמען --- צוויי און פערציג טויזענד דריי הונ- 
דערט און זעכציג. 


אויסער זייערע קנעכט און זייערע דיענסט-מיידען, דיעזע זיינען נעווע- 
זען --- זיעבען טויזענד דריי הונדערט זיעבען און דרייסיג. זֵיי האָבען 
אויך געהאט צוויי הונדערט זינגערס און זינגערינס. 

זייערע פערד --- זיעבען הונדערט זעקס און דרייסינ, און צוויי הונדערט 
פינף און פערציג מויל-אייזלען. 


זייערע קעמלען --- פיער הונדערט פינף און דרויסיג ; אייזלען -- זעקס 
טויזענד זיעבען הונדערט און צוואנציג. 


איינינע פון די פאמיליען-פאָרשטעהער האָבען, קומענדיג צו גאָט'ס הויז 
װאָס אין ירושלים, פרייווילינ ביינעשטייערט פאר נאָט'ס חויז, עס ריב" 
טינ איינצואָרדערן, 


נאָך זייערע קרעפטען האָבען זיי אַריינגעגעבען אין די ארבייטס-סקלא- 
דען : נאָלד --- איין און זעכציג טויזענד דרכמונים ; זילבער --- פינף 
טויזענד מנים, און הונדערט פּריסטער-רעק. | 


די כהנים, די לוים, אויך פאָלק-מענער, די זינגערס, און די טהויער-הי- 
טערס, מיט די טעמפּעל-דיענער האָבען נעוואוינט אין זייערע שטעדט, 
און גאנץ ישראל אין זייערע שטערט. 


קאפּיטעל ג 


ווען דער זיעבעטער מאָנאַט אין אָנגעקומען, זינט די קינדער ישראל 
זיינען געוועזען אין זייערע-שטעדט, האָט זיך דאָס פאָלק פערזאמעלט וי 
איין מאַן אין ירושלים. 


דאן איז אויפגעשטאַנען ישוע, יהוצדק'ס זוהן, מיט זיינע ברידער די 
כהנים, אויך זרבבל, שאלתיאל'ס זוהן, מיט זיינע ברידער, און האָבען 
אויפגעבויט דעם מזבח פון דעם נאָט פון ישראל, צו פארברענען אויף 
איהם עולות, וי עס איז געשריבען אין לעהרע-בוך פון משה דעם געט- 
ליבען מאַן. 


אַז זיי האָבען נאָר אַװעקגעשטעלט דעם מזבח אויף זיין שטעל, האָבען זי 
שוין פארברענט אויף איהם עולות צו גאָט -- די מאָרגען און אבענד 
עולות -- ווארים זיי זיינען אין שרעק געווען פאר די פעלקער פון לאנר. 


זיי האָבען אויך געמאַכט דעם פייערטאג סכות, וי עס איז געשריבען, 
מיט די טענליכע עולות נאָכ'ן צאהל, וי עס פאָדערט זיך טאָג טעגליך ; 


און נאָכדעם די שטענדיגע עולות, די מאָנאַטליכע און פאר אלע געהיילוג" 
טע פייערטאגע נאָט'ס, אויך װאָס יעדער פרייוויליג האָט בעוויליגט פאר 
גאָט. 

פון דעם ערשטען טאָג צום זיעבעטען מאָנאַט האָבען זיי אָנגעפאנגען 
בריינגען עולות צו גאָט אֶבוואָה? גאָט'כ 'ס טעמפּעל איז נאָך ניט געגריג" 
רעט געווען. 
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! לְהַעָלָות עֹלוֹת לִיהוה ְהיכֶל יְהוָה לא יְסָּד: וַיתְנּיקֶסֶף ז 
לַהּצְבִים ְלֲַרָשִׁים וּמְאֲבֶל וּמִשְתֶה וָשָׁמן לצֶדנִיט ְלַצֹרִים - 
לְהָבִיא עֲצִי אֲרָזִיִם מִך-הַלְבֶנו אָל--יִם יפא כְּרִשָׁון. 
כְּוֹרֶשׁ מְלַרִיפָרֶם עֲלֵיהֶם; ּבַשָׁנָה הַשְׁנִית לְבוֹאָם 8 
אֶל-בַּיִת הָאָלֹהִים לירוּשָׁלם ַֹּרֶשׁ הַשּׁנִי הַחַלו זִרבָּמֵט.- 
בִּשְׁאַלְתֶּיאֵס וְיִשׁוַּ בִּ-יוצֶרְק וּשְׁאֶר אֲחִיהָם ו הַכְּהֵנִים 
ְהָלוים וְכֶל-הַבְּאִים מְהַשְׁבִי יְרוּשָׁלַם וַיַעמִידוּ אֶת-הַלום 
מִבֶּן עָשְׂרִים שָׁנָה ומַעֶלָה לְנַצְחַ עַלימְלָאכֶת מִית-יְהוָה! 
ימד יָשׁועַבְּנָיו וְאֶחְיו קדמיאֵל וּבְנָיָו בּנִייְהוּרָה כְּאָה 9 
לנצחַ עַל--עשָׁה הַמְּלָאכָה ְּבֵית הָאֲלהים בְּנֵי הניד 
ְּנֵיהֶם וַאֲחֵיהֶם הַליִם! יִמּו הַבּנִים אֶת-הֵיכֵל ְוָָה י 
ועמִידּ הַכְּהָנִים מְלְבְשִׁם בַּחצְצְרוֹת וְהַלויִם ְּייאֶסֶ! 
ִּמְִלְִיִ לְהַלֵּף אֶת-יְהוה עַל-ידִיחְויד מֶלד-ישְׂרָאֵל: 
וינ בְּהַפֵּס וּבְהוֹרֹת להָה כִּי טוב כֵּיילְעּלֶם חַסְדּוֹ וו 
עַל-ישְׂראל וְכָל-הֶצָם הַרִיעֹ תְרוָֹה ְדוֹלָה בְּהַלֶט לִיהוָה 
על הוּמָד בִּית-יְהוָה! וְרַבִּים מְהַכְּהֲנִים וְהַלְיִם וְדִאשִׁי פ 
הֶָבֹת הַזְקֹנִים אֲשֶׁר רָאוּ אֶת-הַבֵּית הָדִאשׁו בְּיְסְדוֹ זָה 
- הַבַּיִת בְּעֵינֵיהֶם בּכִים בְקִיל נָדִיל ְרבִּים בִּתְרוּעָה בְשִׂמְחָה 
לְהָרִים קיל: ואין הִם מצִּירִים קיל תְּרוּעת הַשִׂמְחָדה 3 
לק ול בְּכִי הָעֶם כָּי הָעׁם מְרִיעִים תְּרּעָה גְדוֹלָה וְהִקִּיל 
ִשְׁמָע עַדלְמִרְחוֹס: : 2 
ר ען ?אס ױֹ 
ִשְׁמְעוּ צָרִי יְהוּרָה וּבִנְִמְן פּיבְני הַנוֹלָה בּוֹנִים הֵיכֶל א 
לַיהוָה אָלֹהי יִשְׂרָאֵל: וַינָשׁו אֶל-זְרבָּבֶל ְאל-רָאשִׁי ג 
הָאָבוֹת וֹאמְרְו לְהֶםנִבְנָה עִמָכֶם כִּי כָכֶם דְרוֹשׁ 
לַאלְהִיכְםוְלָא ‏ אֲנָתְנּזְבָהים מִימִי אַמַר חַד | מֵֶ אַשׁור 
ַמְּעָלָה אֹתְנו פה: וַֹאמֶר לָהֶָם בבל וישע וּשְׁאֶר 8 


ראש" / 
3 .9 + וּלו קרי *18 
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- דאן האָבען זיי נעלר געגעבען די שטיינהאקערס און. מייסטערס; אויך 


-- עסען, טרינקען און איל די צריִם,.אום זי זאָלען אָהיבערברייננען צעדער" 


בוימער פון לבנון צום יפוא'ער ים, לויט די ערלויבים (פון כורש, קעניג 


= פון פּרס, װאָס זיי האָבֶען געהאַט. 


אין דֶעם צווייטען יאֶהר יזינט זייער אָנקומען צו ו גאָט'ס הויז אין יְרושָלִים 
אין דעם צווייטען חודש, האָבען אָנגעהויבען ! זרבבל שאלתיאל'ס זוהן, 


{ - | ישוע יוצדק'ס זוהן-' אויך זייערע איבריגע. בּרידער; + די. כהניט . און די 
לוים, און אלע װאָס זיינען צוריקגעקומען פון דער געפאנגענשאַפט 
! נאָך ירושלים, און:זיי האָבען אָנגעשטעלט די. לוים פון צוואנציג :יאָהױ 


און העכער אלס אויפזעהערס אִיבֶער דער ארבייט פון גאָט!ס הֵויז. 


. עס זיינען אָנגעשטעלט געװאָרען. ישוע, זיינע זיהן און ברירער, קדמיאל 
- מיט זיינע זיהן,. די קינדער פון יהודה, אזוי וי אײַן-מאַן אלס אויפ- 


| = זעהערס. איבער. דִי װאָס האָבען געטהון די ארבייט אין גאָט 'ס הויז, --- 
די זיהן פֿון חנדד, זייערע זיהן און זייערע |ברידער דיי לוים. 


0 


ווען די בויערס האָבען געלייענט דעם גרוֹנד :פֿון גאָט 'ס היכ? ‏ האָבען זיך 


= די אנגעקליידעטע;כהנים געשטעלט מִיט טראָמפּייטען, און די לוים, אֶסף'ס 


זיהן מיט צימבלען, גאָט / צו ו קויבען נאר, דער אָרדגונג פון דור קעניג 


; | -- פון ישׂראל, 


ו 


זיי האָבען אויסגעשריען :לויבענדיג און :דאנקענדיג גאָט וי עס פּאסט ; 


,אימער איז זײַן גנאַדֶע אויףה ישראל |" דאָס גאנצע פאלק האָט אוין 
- הויך" געשריען לויבענדיג :גאָט פאַר די:גרינדונג פון נאָט'ס הויז ; 


פיע? פון די אלטע כחנים, ‏ לוים און פֿאמיליען /פֿאָרשטעהער, וועלכע 
האָבען געזעהען מיט זייערע אויגען דאָס ערשטע הויז ווען עס האָט עק- 


! פֿיסטירט און דאָס יעצטינע הויזן האָבען שטאַרק געוויינט, און. פיעל 
האָבען שטאַרק געשריען פוּן. פרייד. 


18 


דאָס פאָלק ;האָט ניט אונטערשיעדען. דעם נ פרייד נגעשריי פון דעם וויינען 


| געשריי --- דאָס פּאָלְק האָט הויך געשריען און דער אָבקלאנג פון געשריי 


האָט זיך ווייט געהערט, 


ווען די פיינד פון יהוֹד'ת און יי האָבען דערהערט אד די נלות-קינרער 


בויען דעם. טעמפּעל פאר:דעם. גאָט פון ישראפ; 


* זיינען זיי געסומען צן זרבבל און:דיי פֿאמיליען פֿאָרשטעהער ;און האָבען 
- צוּ זײַ געזאָגט. ;...,אויך מִיר וועלען מיט אייך בויען  !‏ ווארים אַזױ וי 


* איהר בעטען מיר צו אייעה גאָט און אָפּּערען צו' איהם,. זינט אסר:הדון, 
ר-- קעניג פון אשור, האָט אונז אַהער געבראכט. 7 2, י 


.- האָט זיי געענטפערט זרבבל, ‏ ישוע. און-די איבריגע. ישראל'ס פאמיליען- 
. .-.- פאָהשטעהעה: איהֶר פּאסט ניט. מיט אונז צו בויען אַ הויז פאר אונזער 


גאָט ; נאָר מיר אלוין וועלען {בויען. פארין גאָט פון ישראל, װי עס 
האָט אונן געהייסען דער קעניג כֿורש, קעניג פון פּרס, 
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רָאשִׁי הָאָבוֹת ליִשְׂרָאֵל לַאיילָכֶם וְלָנוּ לִבְנִות בַּירן 
לַאל הו כִּי אֲנְֹנוּ יח נִבנָה לִיהוָה אלה יִשְׂרָאֵל כַּאֲשֶׁר 
4 צוּ הַמָּלֵד כְּרֶשׁ מְלְדּיפרֶס: יָהֵי עם הָאֶרֶץ מְרַפִּים 
ה יָדִי עַם-ידוּדָה ּמְבְלָלִים אוֹתֶם לִבְנָות; וְסְכְרִים עֲלֵיהֶם 
ווֹעָצִים לִהְפַר עִצְהֶם כֶּל-ָטִי בּּרֶשׁ מֶלֶךְ פְלֵס וְעַר- 
6 מַלָכות דִּרְיושׁ מֶלֶךְ פָּרֶם: וּבְמַלָכוּת אֲחַשְׁוַיוֹשׁ 
בִּתְחְלַּת מַלְכוּתָ כִּתְבָּשִׂמְָה עַל-ישְׁבִייְהודָה ויְרוּשָׁלָם; 
ז ‏ וּבִימִי אַרתַחְשַׁשֶׁמָא כָּמֵב בִּשְׁלִַם מִתְרְדֶת מָבאל 
וּשָׁאָר כְּנָוֹתו עַל-אַרְתַּחְשְֶַּׁׁ מֶלֶך פְּרֶם וּכֶתָב הַנּשְׁת 
8 כָּתוּב אֶרְמִית וּמִתְרְגֶם אֶרְמִית; רְחָום בְּעַל- 
מְעָם וְשִׁמְשֵ קָפְרֵא כְּתֵבוּ אִנְרָא חָדָא עַל-ירושְׁלבם 
9 לאַרְַהשׁתֶּא מִלְכָא כְּנמָא: אָרין רְחִם בְּעַל-טְעָם 
וְשָׁמְשׁי סָפְרא. וּשְאָר כְַּתָהון דִּינָיא ַאֲפַרְסְַכְיֵאא 
מַרְפְּליא אֲפִרְמָֹא. אַרְכְּו. בִבְלָיא שׁוּשַׁכִיא דִהְוא 
עָלְמְְאז: וּשְׁאֶר אֶנַֹּא דִּי הַנְלו. אֶסְנַפֵּר רַבָּא וְיָקִירֹא 
וְהוֹתֵב הַמּו בְּקְיָ דִי שָׁמְרִָן ושְׁאֶר עֲבַר"נְהֲרָה וּכְענֶת: 
ע ‏ יה פַּרְשׁנְן אנרְתָּא די שְׁלֵתוּ עֲלוֹהִי עַל- 
אַרְתַּחְשַׁשְׁתּא מַלְכָּא עַבְדִיְ אֶָשׁ עָבַר-נְהֲרָה וּכְעִֶת; 
12 ידי לִהָָא לְמַלְכָא די יְהדְיֵא די סְלק מדְלוהךְ 
עֲלינָא אֶתָו לִירוּשָׁלִַם קרִיהא מִרֶדְתָּא וּבְאישְָּׁא בנ 
13 ושל אשַׁכְלְלו וֲַשַׁיָא יָחִישוּ: כֶּעַן ידיע לְהָוא לְמַלְכָא 
דִּי הֶן קְרִיחָא ד ְִּבּנֵא וְשְריָא יִשְׁתּכְלְון מְִבָרה 
14 בְלָו ול לָא ינוי ְאַפָּתֶם מַלְכִים תְּהְְַק: בֶַּן כָּל- 
קְבל דיימֶלַח היכְלא מְלַחְנָא וְערות מַלְכָּא לָאיאָרֶך 
מו לָנָא למְחזא עַליִנָה שְׁלַחְנָא הורְענא לְמַלְכָּא: דִי 


יְבַקֵּר' בִּסְפָ דְכרנֵא דִיי ֲבְרֶך וּתְהַשְׁכַי בַּסָפָר 


דכרניא 
4 .ם ומבהלים קר .7 .ש הת! בקנוץ .194 כּנותיו קרי .9 .ז ניא הפי כפהח 1944. ארכויא קוי 
144 דהא קי ‏ 11 יור * 12 ושוריא שכלל קױי 
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אויך דאָס פאפק. פון לאנר האָט שלאף געמאַכט די הענד פון ז דעם ז פאלק 
פון יהודה, און האָבען זיי געשראָקען ביי דעם בויען. 


יזיי האָבען אויך נעדוננען אויף זיי ראטה-נעבער צו שטערען זייערע פּלע- 


גער, די נאנצע צייט פון כורש, קעניג פון פּרס, ביז דריוש איז געװאָרען 
קעניג פון פַּרס. 


און אין אָנהייב פון דער רעגירונג פון קעניג אחשורוש האָבען זיי געשרי" 
בען איין אנקלאג אויף די בעוואוינערס פון יהודה און ירושלים. 


און אין די טעג פון ארתחששתא האָבען געשריבען בשלם, מתרדת, טבאל 


! און זייערע איבריגע גענאָסען צו ארתחששתא קעניג פון פּרס, די שריפט 


פון דעם בריף איז געוועזען אויף ארמית, און ערקלעהרט אין אַרמית. 


רחום דער ראטהיגעבער מיט שמשי דעם שרייבער האָבען געשריבען אין 
בריעף צו ארתחששתא דעם קעניג ווענען ירושלים, אַזױ צו זאָנען : 


(עס זיינען דאן געווען -- רחום דער ראטה-געבער, שמשי דער שרייבער 
און זייערע. סמיט-מענשען :- רינ אֶער, אפּרסתכ'אָער, טרפּל'אֶָער, 
אפרס'אָער, ארכו'אָער, בבל'אָער, שושנכ'אֶער, דהוא'ער, עלמ'עער. 


און פארשיעדענע פעלקער, וועלכע אסנפר דער גרויסער און נעעהר- 
טער האָט פארטריבען און בעזעצט זיי אין דער שטאָרט שמרון און די 
איבריגע ברענען פון טייך א. ד. ג. 


דאָס איז דער אינהאַלט פון בריעף, וועלכען זיי האָבען נעשיקט צו איהם, 
צו ארתחששתא דעם הסעגיג) ,דיינע קנעכט, בעוואוינער פון ברעג טייך 
א. ד. נ. 


זאָל עס בעוואוסט זיין דעם קעניג אַז די יהודים וועלכע זיינען אַװעק פון 
דיר, זיינען געקומען צו אונז אין ירושלים. זיי בויען איבער די װידערשפּע- 
נינע און שלעכטע שטאָדט, די ווענד מאַכען זיי איבער און די פונדאמענ" 
טען פארשטאַרקען זיי. 


אלזאָ זאָל עס בעוואוסט זיין דעם קעניג דאָס אויב די שטאָדט װעט אי- 
בערגעבויט ווערען און די ווענד איבערגעמאַכט ווערען, וועלען זיי ניט 
געבען קיין אבצאָה? נוטץ- און וועג-געלר ; דאָס װעט שאדען ברענגען 
דעם קעניגס איינקונפט. 


און אזוי װי מיר עסען די שפּייז פון פּאלאסט און עס איז אונז ניט אנ- 
גענעהם צו זעהען דעם קעניג'ס שאדען,. דערפאר שיקען מיר און מאַכען 
אויפמערקזאם דעם קעניג, | 


מען זאָל נאָכזוכען. אין די עראינערונגס ביכער פון דיינע עלטערן ; אין 
די עראינערונגס ביכער וועסטו געפינען און וויסען דאָס דיעזע שטאָרט 
איז אַ שטאָדט װאָס װידערשפּענינט און מאַכט שארען קעניגען און לענ- 
דער, גוואלדטהאַטען טהוט מען אין איהר פון לאנג אָן, דערפאר אין 
די שטאָדט רואינירט געװאָרען. | 
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דְּכְרְנַיּא וְתִנְדַ דִיי תֵא דֶך. קריא מִרְדָא ִמְהַנקֶת 
| מלְכון וּמְִנָן ְאֶשְתַּוּר עֶבְרִין בה מִיוֹמֶת עָלְמָא ל 
לה קְריתָא דֶך הָחָרְבֶת: מְהוֹדְעִין אֲנְַנ; לְמַלְכָּא דיי 5 
הִן קריתא דֶךְ תִּתְכְּנֵא וְשׁריָה ִשַׁכְללון לקָבָל דְנָה 
חל בַּעֲבַר נִהֲרָא לֵא אִיתִי יל | ּתנמָא שָׁלח דו 
מִלְכָאעַל-דָחַים בְּעַל-טָעִםוְשִׁמְשֵׁי פא ישאר כְְּוָתהון - 
די בי ְּשָׁמְרי ּשְׁאָר ֶבֶר-נהֲרָה שְׁלָםוּכְעֶת : נִשְׁוָא 9 
ִּיישְׁלַחְתְּן ְקִינָא מִפְרֶשׁ קְרִי קָדָמִי: וּמִִּי שִׂים מְעַם פו 
ּבַקֵּרו וְהַשְׁכַּחוּ דִּי קרִיתא דֶ מִדיוּמֶ עָלְמָא צַלימלְכין - 
מַתְנַשְׂאָה וּמְרָד וְִשתַּוֹ מִתְעֶבָד-בַּהּ. וּמַלְִי תַּקִּיפִין כ 
הו עַל-ירוּשָׁלַם וְשׁלישׂין בְּכֵל עָבַר נִהָרָה וּמִדֶּה בל - 
וַהֵלר מִתְיְהֵב לֵהון; כְַּן שִימיּ מְעִם לְבַטָּלָא נִבְריָא גי 
אֶלֶד וְקְיְתָא דֶךְ לֵא תִתְבְּנֹא עֲרִ-מְעִי מַעֲמָא יִתּשְׂוּ. 
וְּהִירִין הו שָׁלו למעְבַּר עֹל-דּנָה לִמָה. ישנא הבָלָא כו 
לְהַמָקֶת מַלְכֶן אַדיִן מן"די פַּרְשָׁגְן ִשְׁתְּנָא די 33 
ַרתַרוּשׁשְתּ מַלְכָּא קֵרִי קָדְִירְחִים וְשַׁמְשׁי קַפְרְאז 
ּכְנוְתְהָון אֲנלוּ בִּבְהִילו לחִשָׁלם עַל-יְהוּדָיָא וּבַטלוי המ - 
בְּאָדְרֶע ְחִיל!:ּ בַּאריִן בְּמֵלַ עֲבִירֶת בֵּית-אֶלְנא די +: 
ִּשָלָם ת { בִטְלָא עַר שִׁנַת תַּרְפֵין לְמַלָכות דרי 


- יה ס6גס יי אש 
ְהִתְנַבִּי חַנִּי נִביאה וּכרְיָה בַר-עֲדּוֹא נביאיא ליוא * 
דִּי בִיהוד ּבִירוּשָׁלם בּשֶׁם אֶלָה יִשְׂראֵל עֲלִיְֹן: בַּאלין ג 
קָמוּ רבְּבַלבַּרשׁאַלתִיאֵ וישע ַּר-ווצֶרקוְשִָׁיולְמִבְנֹא 
בֵּית אֲלָהָא די בִירוּשָׁלָ (ועמְהִין אי דִייאָלְהָא 
| מסעדִין לְהון; . בַּהּרוִמְנָא אֶתָה עָליהון. תַּתְנֵי פַּחַת עֲבָרי ג 
נְהָרָה וּשְַּׁה. ונ ּכְנָחִִין ִן אֶמין. לָהם. מְִיִשֶׂבם 
0 תש קמירן פ 


די 19 .ז פתוז בטייט 
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6 מיר ווארנען דעם קעניג-אז וי נאָר די שטאָדט װעט איבערנגעבויט ווערען 
און די ווענד איבערגעמאַכט זיין, פון דאן אן האָסטו קיין טחייל ניט אין 
! ברעג טייך. 3 

4 ;דער קעניג האָט געשיקט אן ענטפער צו רֹחום דעם ראטה-געבער, ! שמשי 
= דעם שרייבער און. הי איבריגע מיט-מענשען זייִערע,, וועלכע ואויַנען אין 

י- שמרון און אנדער ערטער פון ברעג טייך : . , פריערען א. ז. װו. - 

18 דער שריפֿט װאָס איהר האָט מיר געשיקט. איז רייטליד ‏ פאר' מיר ר געלעזען 

; געװאָרען. יי 


19 -פון מיר. איז ארויסגעגעבען געװאָרען א א בעפעהל, מען האָט אונטערזוכט 
און אויסגעפונען אז די שטאָדט האָט פון אימער אן זיך אויפגעהויבען קע- 

גען קעניגע, אויך װידערשפּעניגקײיט און נוואלד-טהאט ווערען -געטהאָן 
 -‏ אין איהר..   ,‏ 4, / , - ר 

20 מעכטיגע קעניגע זינען איִמער געוועזען אין הוש זי הַאבען בע" 
הערשט דעם גאנצען ברעג טייך, ' וועלכע מען האָט | גענעבען שטייער, 
-ננטץד אנן וועגדגעלל.+ ?. יי יו 

1 אלזאָ בעראטה זיך אום צו שטערען ריעזע מענשען און ר די ! שטאָרט ט זאָל 

{ ניט איבערנעבויט ווערען ביז עס וועט געגעבען ווערֶען מיין בעפעהל, 

59 זייט פאָרזיכטיג קיין פעהלער. אין דעם צו. מאַכען, - פון וועלכען עס קען 

-ארױיפּוואקסען אן, אורזאָכע. שאדען צו מאַכען די קעניגע;" 


: -גלייך ווי דער אינהאַלט פון. קעניג ארתחִששתא'ס בריעף איז געלעזען גע- 
| = װאָרען ‏ פאר רחום'ן,, שִׁמשִׁי דעם 'שרייבער אוֹן זייעלע ‏ מיט-מענשען, + 
זיינען זיי שנעל געגאנגען ;אין. ירושלים - צו די אידען : און געשטערט זי 
-.מיט מאַכט און. קראפטי -,. 0 
24. דאן איז געשטערט געװאָרען די ארבייט פון נאָט'ם - הויז װאָס אין 
| -ירושׁלים. -און עס הּאָט אויפגעהערט ביז'ן צווייטען יֹאָהר -פון. דריוש'ס 
; רֶעגיערונג,. יקעניג-פון .פּרסז +, - 


א - 


{ קאפּיטעל. ה" 

גֹ |דאן האָבען אויף זיי פּראָפּעצייעט, אויף ו די אידען פון יהורה און ירושכֿים, 
'חני דער פּראָפעט און / זכריה, ערוא'ס זוהן,. פּראָפּעטען אין נאָמען מון 
דעם, גאָט פון ישראל.. -/ די 4 יי 

ג: |-אויך..האָבען. זיך אויפגעהויבען זרבבל, שאלתיאל'ס זוהן,. -מיט ישוע, 
יוצדק'ס זוהן,. אזן האָבען. אָנגעפאננען יבוֹיען גאָט'ס הויז װאָס אין 
.- ירְושלים. { מיט זי זיינען אויך-געוועועך רײ נעטלובע פּראָפעטען, ווֹעלי 
רבע האָבען זי געהאָלְפען. - יי יי יס שאטוא 2 

: אין ויעֶנער צייט. איז צו זיי י געקומען תתני" רער גובערנאטאָר איבער'ן 
-ברעג טייך מיט 'שתר-בוזני"ן און זייערע מיט-מענשען און האָבען צוּ זי 
לאזוי געזאָגט : ,ווער האָט עס אווף ? ערלויבט. דיעזע הויז-צן. ור בווען -און צו 
פארריכטען ידי ווענָף (9'*יי-י 3. המ פ. פיה 
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לכם מָעִם בַּיִתָא רְנָה לבא וְאֶשׁרְנָא דָנָה בלה 
אָרָיִן כְּנמָא אֲמרְנָא לָהֶם מױאַטן שִׁמְהַת נִבְרַיָא דיידְיָה 
| ה בנְינָא בְגין: ועין אֲלְהֲהם הָוֶת עַלישָבִי יְהוּדיֵא ולא- 
בַטָּלוּ הַמ עַד-ַעְמָא לִדְְיושׁ יהֶך וארי יתיב שנא 
5 עַל-דְנָה; פּרְשָָׁן אִנַרְתָּא דיישְׁלח תִּתְּנֵ ‏ פַּהַת עָבַר- 
גִהֵרָה וּשְׁתַר בְּוֹונֵי וּכְנוָתָהּ אֲפַרְטְכָיא דִי ְּעָבֵר נְחָרָה 
1 עַל-דריושׁ מִלְכָּא: פִּתְנְמָא שְׁלָתוּ עֲלָוהִ וְכִרְנָה כְּתִיב 
8 בְּנַָה לְדְריושׁ מִלְכָּא שְׁלָמֵא כְלָּא: ירִיולְהָא לְמַלְכָא 
ָא לֵיהָוד מְדִינְתֶּא לְכִית אֶלָהָא רַבָּא וְהָואא 
מִתְבְּנָא אָבֶן נֶלֶל וְאֶע מִתְּשֶׂם ְִּתְליא וַעַבְיִרְתָּא דֶך 
9 אה מִתְעַבְדָא וּמַצֶלח ְיָדְהֶם! אֶרין שָׁאלְא שיא 
אֶלֶך כְּנמָא אֲמִרְנָא לְהֶם מִ"שֶׂם לְכם טְעִם בְּיְתָא דְנָה 
י לְמִבְְיָה ְאֶשַׁרְנָא דְנָה לְשַׁכְלְלָה; וְאָף שְׁמָהַתְהֶם שְִׁלְנָא 
לְהֶם לְהְודְעתֶךְ דִּיִכְּּב שֶׁם-נִבְריא דִּיבְרֶאשׁהֶםם; 
ְנָמֵא ִתנָמָא הַתִיבְוּנָא לְמִמֶר אֲנִחְָא הִמּוֹ עִבְדוֹהִי 
רִייאָלה שְׁמַיֵא ואַרְעָא וּבְגין בַּיתָא זֵייהֲוְא בְנֵה מִקַּרְמַת 
ּנָה שְׁנִין ַנִיאָ ימל לְִשְרָאֵל רֵב בִּנָהִ וְַׁכְלְקָה; 
גע לֶ הִן מִוְדָי הו אֲבְהְָנָא. לְאֶלה שְׁמיֵא יְהֵב הַמּו ְּי 
נִבְּכַדִנְצַיי מִלד-בְּהָ כַּסְדִיאָ וּבַיְתָה דְנָה פַתְרֵהּ וְעֵמָּהּ 
13 הַנְלִי לְבָבָל; בְּרֵם בִּשְׁנַת חָרָה לְכורֶשׁ מִלְכָא די בָבָל 
4 כָוֹרֶשׁ מַלְכָּא שָׂם מְעִם בִּיתאֶלָהָא דנָה לִבְנא: וְאֵף 
מָאניא דידבִיתדאֶלְהא דִּי דַהֵבָה וְכַסְפָּא די נִבְוּכַדְנְצַר 
הַנְפֵּק מְִהֵיכְלָא דִּיבירוּשָׁלַם ְהִיבֶל הַמּו לְהִיכְלָא די 
בְּבֵל הַנְפּק הַמּו ִורֶשׁ מַלְכָּא מִ"היכְלֵא דִ בָבָ וימים; 
מו לְשִׂשְַּׁצַר שְׁמַהּ די פְחָה שָׂמָהּ! וַאֲמַר-לה | אֵלם מָאניֵא 
שׂא אָוֶל-אֶחֶת המו ְּהִכלָא די בִיהשָׁלִם וּבִית אֲלָהָא 


יִנָא עֲלַתְָה = אַרין ִׁשְַּׁצַר דך אֶתֹא יהֶם = 
| 7 אשיא 





4 יז פתה בס'ף ‏ 319 פת כאתבה ‏ 19 ) כשוארקרי ‏ 158 יאר 43 








8 עווא ת 


זיי האָבען נאָךְ פאַלגענדעס געזאָגט : ,ואָס זיינען די נעמען פון די 
מענער װאָס בויען די געביידע ?4" 

אָבער די אויג פון זייער גאָט איז געוועזען אויף די עלטסטע פון יהודח --- 
מען האָט זיי ניט געשטערט ביז עס אין אװועק אן ערקלעהרונג צו 
דריוש'ן. זיי האָבען דאן נאָך אַ בריעף וועגען דעם געשריבען. | 

דער אינהאַלט פון בריעף װאָס תתני, גובערנאַטאָר פון ברעג טייך, שתו- 
בוזני און זייערע מיט-מענשען, די אפרסכ'אער פון ברעג טייך האָבען 
געשריבען צום קעניג דריוש. | 

{אַ בעריכט האָבען זיי איהם געשיקט, אין וועלכען עס איז אַזױ געשריבען 
געוועזען| : ,צום קעניג דריוש דער פריעדען פון אלעמען ! 

זאָל עס בעוואוסט זיין דעם קעניג, דאָס מיר זיינען געגאנגען צום פּראָ* 
ווינץ יהור,. צו דאָס הויז פון גרויסען גאָט, . וועלכעס ווערט געבויט פון 
גרויסע שטיינער און האָלץ ווערט געלענט אין די ווענד. די ארבייט 


נעהט שנעל -- עס גליקט אין זייערע הענד, 
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מיר האָבען געפרעגט זייערע עלטסטע אַזױ זאָגענדיג צו זיי  :‏ ,ווער האָט 


אייך ערלויבט דאָס הויז צו בויען און די ווענר איבערמאַכען פָ" 


מיר האָבען זיי אויך נעפרעגט זייערע נעמען אום דיר געבען צו וויסען אַז 
מיר וועלען פערשרייבען די נעמען פון זייערע הויפּט-לייט, 

דעם דאָזינען ענטפער האָבען זיי אונז געגעבען זאָגענדיג ? , מיר זיינען 
עס די קנעכט פון נאָט דער הימעל און ערד, מיר בויען איבער דאָס הויז 
װאָס איז געבויט געווען שוין גאנץ לאנג, פיעל יאָהרען צוריק, אַ גרויסער 
קעניג פון ישראל האָט עס געבויט און פארטיג געמאַכט ; 

נאָר וויילע אונזערע עלטערן האָבען דערצאָרענט דעם הימלישען גאט, 
האָט ער זיי איבערגעגעבען אינ'ם האַנד פון נבוכדנצר, קעניג פון בבל, 


| דער כאלדעער : ער האָט דאָס הויז צושטערט און דאָס פאָלְק פארטרי" 


18 


14 


18 


16 


בען אין בבל. 


אָבער אין ערשטען יאָהר פון כורש, קעניג פון בבל, האָט דער קעניג 
כורש געגעבען אַ בעפעהל דיזעס הויז נאָט'ס צו איבערבויען, 


אויך אַלע זאכען פון נאָט'ס הויז, גאָלדענע און זילבערנע, װאָס נבוכדנצר 
האָט אַרױסגענומען פֿון ירושלים'ער טעמפּעל און האָט זיי אוועק געפיהרט 
אין בבל'ער טעמפּעל, האָט זיי דער קעניג כורש אַרױיסגענומען פון בבל'ער 
טעמפּעל און האָט זיי אַועקנעגעבען צו דעם וועלכען מ'רופט ששבצר, 
וועמען ער האָט אָנגעשטעלט אַלס גובערנאַטאָר ; : 


און ער האָט איהם געזאָגט : ;נעהם די זאכען, געה, טראנ זיי אַװעס 
אין ירושלים'ער טעמפּעל און דאָס נאָטעס הויז זאָל גלייך געבויט וװע- 


דאן איז דיעזער ששׂכצר געקומען און געלעגט דעם פונדאמענט פון גאָט'ס 
חויז װאָס אין ירושלים. פון דענסמאל ביז יעצט ווערט עס געבויט און 
ס'איז נאָך נִיט געענריגט". 
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: שַא דִי-בִית אֶלְהָא די בִירוּשָׁלִם וּמךאָדַיַן זעַדיכֶּען. 
מִתְבְּנָא ְלָא שְׁלִים; וכע הִעַלימַלְכָּ טֶב יִתְבַּקֵּר בְּבֵייח זו 
יא דיימַלְכָּא תֵמָּה דִּי בְבָבֶל חֶן אִיתִי יימִדכורשׁ 
מַלְכֶּא שִׂים מְעָם לְמִבְנָא בֵּית-אֶלָהָא דֶד בִּירּשָׁלַם ּרָת 
מַלְכָּא עַל-נָה יִשְׁלַח עַסִנָאר - 0 
וו זצ .אס --- } 
! בַּאדַיִן דְרִיוְשׁ מִלְכָּא שָׂם מָעִם וּבַקְּרוּ| יו סִפְרֵיֵא די א 
נִנזיא מְהַחַתִין תַּמָּה בְּבָבֶל; וְהִשְׁתּבַח בְּאַחְמְמָא בְּבִירְתָא 2 
די בּמָדִי מְדִינְתָּ מְנלֶּה הָדָה וְכַןכְּתִיב בְּנוּהּ דִּכְרוֹנָה 
| == בִּשְנַת חָרָה לְכָֹרֶשׁ מַלְכָּא כֹּרֶשׁ מַלְכָּא שָׂם מְעָם + 
--בּית-אָלְהָא בִירושְׁלֵם בְַתָא יְִבְּנֵא אָתַר דֵידֶבְִיןדִּבְִין 
וְאֶשָׂוִי מְמובְלִין רוּמַה אַמִּן שְׁתִי פִתְיָה אִמִּין שְׁתִּן! 
נִדְבָּלִין דייאָכְן גְלֶל ִלְתָא וְִדְבֵךְ דייאָע חָדַת וְנפִקְחָא 4 
- מְִבֵּית מנ תִּתְוְהֹם: וְאַף מָאני בִית-אָלְהָא יי רַהֲבָה ת = 
- וְכַסְפָּא די נְִּכְַנָצַר הַנְפֵּק | מיהיכלא דִידבִירוּשְׁלֵבם 
ְהֵיבֵס לְבבָל יהֲתִיבּֿויהַךְ לֵא רִיבִירושלט לְאַתְרה 
וְתַחַת בְּבִית אֶלֶהָא!ּ ‏ כֶּעַן תִתְּנֵי פַּחַת עֲבַר-נהָרָה 6 
שָׁתַר בי וּכנְתָהוֹ אֲפַרִסְכָיֵא דִּי בּעבֶר נְהָרָה רחיקין 
הו מִדְתַּמָּה: שִׁבְק לֲַבִירֶת בִּית-אֶלָהָא רֶך פַּחַתיִהּדיא ז 
| וּלְשָׂבִי יִהוְדיא בִּית-אָלְהָא דד יכו על-אַתְרה: וּמֵל פ 
שִׂים טְעִם למָא דִייַעַבְרון עסישְׂבַייְהּדיָא אֶלֶךְ לכא 
בֵּית--אֲלָהָא. דֶך וּמִנִכְֵי מִלְכָּא דִּי מַחַּת עֵבָר. נַהֲרה 
אֶסְפַרְנָא נִפִקְתָא תִּהְיָא מִתִיְהָבָא לְנִבְרֵיָא אלד ייא 
= לְבַטָּלֵא: וּמָּה חִשְׁן וּבְִי תורין וְדכְרִין ואְִַין לַעלון! 5 
לְאָלָה שְׁמַיָּא חַנטִין מֶלָח ו חָמֶר וּמְשֶׁח כְּמֵאמֶר כַּהניא 
די-בִירושְׁל לָהָוָא מִתֵיהֶב לֵהֶם יום בְּיוֹם דיילָא שָׁלוּ 
י דילהן מְחַקְרְבִּין חי ְֲָּה שְׁמָא וְּצלין לְחֵי ‏ 
| יי לכא 


ר 4 + פחח בנאתנת 6סו הה גירק יי יי א 
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| 17 אלאָ,, אויב עס נעפעהלט דעם קעניג זאָל מען נאָכזוכען אין די קעניגלי* 
כע אַרכיווען, װאָס זיינען דאָרטען אין בב?, אויב עס אין פאראן אז 
פון קעניג כורש איז געווען געגעבען אן ערלויבּניס צו בויען דיעזעס גאָט'ס 
הויז אין ירושלים, און אוב דער קעניג איז איינשטימיג מיט דעם, זאָל 
ער עס אונז צו שיקען, | בי 


קאפימעל ו 


1{ דאן האָט קעניג דריוש געגעבען אַ בעפעה? און מ'האָט אונטערזוכט אין 
דִי ביבליאטעקען פון בבל, דאָרטען וואו די ארכיווען ווערען געבראכ 


2 עס האָט זיך אויסגעפונען אין אחמתא, הױפּט-שטאָדט פון מרי'אישען 
= פּראַװינץ, אַ דאָקומענט, אַזױ איז אין איהם געווען געשריבען ,אַ עראיז 
נערונגס פערצייכניס --- 


3 אין ערשטען יֹאָהר פון קעניג כורש, האָט כורש דער קעניג געגעבען אַ 
בעפעהל וועגען נאָט'ס הויז אין ירושלים : דאָס הויז זאָל איבערגעבויט 
ווערען, + דער אָרט וואו זיי האָבען אָפּפערס געשאכטען, און די פונדא- 
מענטען שטאַרק געמאַכט ווערען ; זעכציג אייקען זיין הויך און זעכציג 
זיין ברייט. | | 


4 דריי ווענד פון שטאַרקע שטיינער און איין וואנד פון האָלץ, - די אויס" 
נאבע זאָל געגעבען ווערען פון קענינ'ס הויז. 


8 אויך די זאכען פון גאָט'ס הויז, נאָלדענע און זילבערנע, וועלכע נבוכדנצר 
האָט ארויסגענומען פון ירושלים'ער טעמפּעל און געבראכט אין בבל זאַ- 
לען נלייךף צוריק געגעבען ווערען, און נעבראכט ווערען אין ירושלים'ער 
טעמפּע? --- אין גאָט'ס הויז. 


8 יעצט תתני, נובערנאַטאָר פון ברעג טייף ‏ שתריכוזני און זייערע מיט- 
מענשען, די אפרסכ'אער פון ברעג טייך, טרעט אב פון דאָרטען ! 

? לאָזט צו רוה די ארבייט פון דיעזעס הויז גאָט'ס ! דער אידישער גובער- 
נאטאָר און די אידישע עלטסטע זאָלען דאָס הויז גאָט'ס באַלד בויען. 


8 פון מיר איז אַ בעפעהל געגעבען, וועלכען איהר זאָלט אויספיהרען מיט 
ידי עלטסטע פון די אידען ביי'ם בויען דיעזעס הויז גאָטס : , פון קע- 
ניג'ס פארמענען, װאָס בריינגט איין די שטייער פון ברעג טייך זאָל 
שנע? די מענשען געגעבען ווערען די אויסגאבען, עס זאָל קיין שטערונג 
| זיין ! וּ 

9 אוַך װאָס נאָר זיי דארפען---יונגע רינדער, ווידערס און שעפּסען אַלס אִפַּ- 
פערס צום הימלישען נאָט, ווייץ, זאלץ, וויין און אייל, ‏ װוי עס וועלען 
זאָגען די ירושלים'ער כהנים, זאָל זיי טאָג טעגליך געגעבען ווערען, ניט 
פארפעהלענדיג ; 


0 אום זיי זאָלען אָפּפערס בריינגען דעם הימלישען נאָט און בעטען פאר'ן 
לעבען פון קעניג מיט זיינע קינדער, . 
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מַלְכָּא וּבְנֹהִי: וּמִי שִׂים מָעִם דִּי כָל-אָנֶשׁ די יְהַשְׁנא 
ְַּנְמָא דָנָה יִתְנֶסָח אֶע מִן בַּיְתהּ חְקִיף יִתִמְחֵא עֲלָהִי 
3 וּבַיִתָהּ נְָלו יִתְעֲבְד יעַלדְנָה: וַאלְהָאַ דַי"שַׁכּן שָׁמָהּ תַּמָּה 
יְמִּר כְּל-מֶלֶך וְעַם די |יְִׁלַח יָדָהּ לְהַשְׁניא לְַבָּלָה 
בִּיתִיאֶלְהָא דך די-בִירישׁלִם אָנְאַ דְרושׁ שָׂמֶת מְעָם 
אֶסְפַּרְנָא יִתְעֵהֶר: 
וי אָדִין תַּתְנִי פַּחַת עֲבַר"נהָרָה שְׁהר 
בְְּניוְּנוְתָהִון לְקְבֵל דֵּיישְׁלַ דריוֶשׁ מַלכָּא כְנָמָא 
4 אֶסְפַּרְנָא עֲבְדוּ; ושי יְהוּדְיָא. בְּנין ומִצלְִי בִּנְבוּאֵת 
גי נָביָאה חְכִרְיָה בַּריעדוא וּבנָווְִׁכְלְלוּ מדְמַעַם אֶלָה 
יִשְׂראֵ וּמִטעִם כְּוֹרֶשׁ ריש וְַרְַּחְשְִׁׁתֶּא מֶֶךפֶּרֶם; 
טו וְשִׁיצִיא בַּיתָה דְנָה עֶד יום תִּלָתָה לֵיֵרֶח אֲדָר דייהִיא 
שְׁנַתִ"שֶׁת לְמַלְכוּת דרייֶשׁ מַלכָּאּ וַבָדוּ בניישׂרָאֵל 
כּהנא וְליֵא וּשְׁאָר בְנינְלופֵא חֲנְכַּת בִית-אֶלָהָא דְנָה 
1 בְּחֶדְוָה: וְהַקְרְבוּ ילהְֲכֵּא בִיתאֶלָהָא דָג תּוֹרִין מָארה 
זִיכְרִין מָאםִין אִמְּרִין אַרְבַּע מְאָה וּצְפִירִי עִזִין הַמ 
18 מַל-כָּל-יִשְׂרָאֵל תְּריעֲשַׂר לְמֵנִין שִׁבְטִיישׂרָאֵל: וַהֲלֵימו 
כַהֲנֵֵא בַּפְלִנָּתלון ן ולויא בְּמַחְלְקִתְהוֹ עַל-עבִידֶת אֶלְהָא 
9 די בִיהּשָׁלָם כִּכְתַם סְפַר משָה! - װַּעֲשָׂו יולה 
כ אֶת-הַפָּסַח בְּאַרְבָעָה עֶשֶׂר לִחֶדֶשׁ הָרֵאשְׁן: כִּי הִָָּרוּ 
הַכְּהֲנִים הַליִם. כּאֶחָד כִּפֶּם מְהוֹרִים וַיּשְׁהָמוּ הִפּסַח 
1 לְכָל-בְֵּיהַגֹלָה וְלַאֲחֵיהֶם הַכְּהֵנִִם וְלָהֶם: וַיּאכְלוּ יי 
יִשְׂרְאֶל הִשׁבִיט מְהַנוּלָהוְכֶל-הַנִבְדָּל מִטִמְאַת גוֹיייהָאָרֶץ 
גפ אֲלָהֶם לִרְרֹשׁ לִיהוָה אֲלֹהַי יִשְׂרָאֵל: ושי הִַימַצות 
שִׁבְעֶת יָמִים ְּשִׂמְחָה כֵּיישְׂמְּתֶם יְהוֶה וְהֵסֵב לב מֶלָד- 
אַשׁוּר עֲלֵיכֶם לחוק יְדִינֶם בִּמְלָאכֶת בִּית-הָאֶלֹהִים אַלי 
ִׂרָאֵל: 
: ואחר 


3.8 פתת בסי'ס .19 יחיר אי 17 .6 לתטאה קױי 








1240 העזרא ו 


1 אויך ניב איך אַ בעפעהל אז יעדער מענש װאָס װעט דיעזעס װאָרט ענ- 

דערן זאָל אויכנגעריסען ווערען א האָלץ פון זיין הויז און שטעהענדיג נע- 

בען איהם זאָל ער געשלאגען ווערען, אויך זיין הדיז זאָל ווערען וי מיסט ' 
דערפאר, 


2 דער נאָט, וועלכער האָט דאָרטען זיין נאָמען געלאָזען רוהען, וװועט ניע- 
דערשלאנען יעדער קעניג אָדער פאָלק װאָס וועט אויסשטרעקען זיין האַנד 
צו ענדערן אָדער שאדען דיעזס הויז נאָט'ס, װאָס אין ירושלים. איך 
דריוש גיב דעם בעפעה? --- עס זאָל שנע? אויסגעפיהרט ווערען !" 


8 דאן האָט תתני, גובערנאַטאָר פון ברעג טייך, שתר-בוזני און זייערע 
מיט-מענשען, צוליעב דעם װאָס קעניג דריוש האָט פאָלגענדעס געשיקט, 
שנעל דאָס געטהאָן. 


4 די עלטסטע פון די אידען האָבען געבויט און בעגליקט, לויט דאָס פּראָ- 
פעצייהונג פון פּראָפּעט חני און זכריה, עדוא'ס זוהן ; זיי האָבען גע- 
בויט און פארטינ געמאַכט נאָכ'ן בעפעהל פון נאָט פון ישראל און די 
ערלויבניס פון כורש, דריוש און ארתחששתא, קעניג פון פּרס. 


8 דאָס הויז איז פארטיג געװאָרען צום.דריטען טאָג אין מאָנאַט אדר, דאָס 
איז דער זעקסטער יאֶהר צום רעגירונג פון קעניג דריוש. 


6 דאן האָבען די קינדער'ישרא?, די כהנים, די לוים און די איבריגע נלות- 
לייט נגעפייערט די איינווייהונג פון דיעזער גאָט'ס הויז אין פריידען. 


7 צום איינווייהונג פון דיעזעס נאָט'ס הויז האָבען זיי נעבראכט -- הונ- 
דערט אָקסען, צוויי הונדערט ווידערס, פיער הונדערט שעפּסען אויך 
צוועלף צינען בעק, אַלס זינד אָפּפער פאר גאנץ ישראל, נאָכ'ן צאה? פון 
די שטאַמען ישראל'ס, 

8 זי האָבען אויך אָנגעשטעלט די כהנים נאָך זייערע אבטהיילונגען און די 
לוים אין זייערע איינטהיילונגען צו גאָט'ס דיענסט אין ירושלים, װי עס 
איז געשריבען אין משה'ס בוך. 

9 דאן האָבען די גלות-לייט געמאַכט דעם פּסח-אָפּפּער און פערצעהנטען טאָנ 
צום ערשטען מאָנאַט. | 

0 ווארים די כהנים און די לוים האָבען זיך אַלֶע גלייך געריינינט, און זיי 
האָבען געשאָכטען דאָס פּסח אָפּפער פאר אלע װאָס זיינען געוועזען אין 
נלות, פאר זייערע ברידער די כהנים, און פאר זיך אַלין. 

1 און די קינדער ישראל װאָס זיינען צוריקגעקומען פון גלות האָבען דערפון 
גענעסען, און אויך אַלע װאָס האָבען זיך צו זיי אָפּגעשײט פון דעם 
אומריינעם פון די פעלקער פון לאנד, צו בעטען דעם נאָט פון ישראל. 

29 זֵיי האָבען געמאַכט דעם מצות-פייערטאג זיעבען טעג מיט פרייד, ווייל 

נאָט האָט זיי דערפרייט, און ער האָט צו זיי געקעהרט דאָס הארץ פון 

- אשור'ס קעניג,, זייערע הענד צו שטאַרקען אין די ארבייט (פון. גאָט'ס 

הויז, דעם גאָט פון ישראל. 
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| וז 1נל גאס | ז 
וְאַתר ַדְּרִים הָאֵלָה בְּמַלָכּת אַרְְַּשַׁסְתֶּא מְלדִיפָרט א 
רא בְּשְׂרְיָה בּעזריָה בּדְחלְִיָה! בְִּשַׁלִּום ְָּרק ג 
ִּדְאֲחיטִיב: בִּן-אַמריָה בַדְעריָה בִּדְמִרְיוֹת: ּויָה { 
בע בִּרבְּקִי: בַּדְֲבִישוַּ בִּױפִנְחֶםבִּדְאֶלְעֶר בִּדְאַהֲרְן ה 
הכֹּהֵן הָרֹאשׁ: הָוּא עִוְרָא עָלָה מִבְּבֶל וְהָוא-סֹפָר מָהִיר 6 
בְּתוֹרֶת מֹשָׂה אֲשֶׁרָתְן יְהוָה אֶלֹקִי יִשְׂרָאֵל וַיתְִּלו 
הַמ ְּיַדיְהוָה אֶלהָיו עָלָיו כָּלבַּקִּשָׁתוֹ: על מִבְניי ז 
יִשְׂראֵל וּמן-הַכְּהנִים וְהַלְים וְהַמִשְׂרְרִים וְהַשְערִיםט 
וְהַנתִינִיאֶל-רוָּׁלֶםבִּשְַׁתשְׁבַעלְאַרְַּחְשׁמתְּאהַמָּלך 
בא ירוּשָׁלם בַּחרֶשׁ הַחֲמִישִׁי הָיא שְׁנֶת הַשְּׁבִיִירז 8 
לִמֶּלך כִּי בְּאֶחָד י לִהֶרֶשׁ הָרִאשׁון הָוא יֹפֶר הַמַּעָלָה ! 
מִבָּקֵל וּבְאֶתֶד לַחֶרֶשׁ הַחֲמִישִׁ בָּא.אֶל-ירוּשָׁלַם כְּי 
אֶלהיו הַטּוֹבָה עָָיו: כִּי ִָרָא הכין לִבָבוֹ לרֶרֶשׁ אֶת- י 
תֹּרֶת יְהוָה וְלַעֶשֶׂת וּלְלר בִישראל חֶק וִּשְׁפָט! 

וָה ו פַּרְשָָׁן ַנִּשְׁתון אֲשֶׁר נָת הַמֶּלֶךְ אַרְתַּחְשַׁמְתּציא 1ו 
לְעְרָא הַכֹּהַן הַפֹּפּר סֹפר דִּבְרִי מִצְוֹת-יְהוָה וְְקָי על / 
יִשׂראָל: אַרְתַּחְשִׁמְתּא מֶלְֶ מַלְכיָא לְֶרָא כַהֲנָא צי 
סָפר דָחֵא דֵייאָלָה שְׁמיָאנָמִיר וּכבַענֶת: מִנִי שִׂים מְעָם 5 
די כָל-מִתְנַדֵם בְּמַלְכוּתי מִדעַמָּא ִשְׂראֵ ְכַהנָהִ ולא 
לֹמֶהך לִירוּשָׁלִם עמְּיָהֶד: כְּל-קבל די מִדִקָדֶם מַלְכָּא 4 
וְשְׁבֶעת יַעֹהי שְׁלִיחַ לְבִקָּרֶה על יה ְלִירוּשָׁלֹם בֶּדֶת - 
אֵלֶהֶך דִּי בִירֶךְ; וּלְהֵיבָלָה כְּסֵף רהב די-מַלְכָּא וַיעֲמוֹהִי טו 
הִתְנדֵבוּ לָאָלָה יְִׂרָאֵל די בִירוּשָׁלַם מִשְׁכְנ ול כְּסֵף 16 
ּדְהֵב דִּי תְהַשְׁכַּח כְּכֶל מְדִינַת בָּבֶל עִם הִתְנַדָּבוֹת עמ 
וְכָהניּא מְַנַדבִין לבת אֶלְההֶם די בִירוּשׁלַם;. ְּליקֵל 17 


ָה אֶסְפַּרְנָא תִקְנֵא בְכַמִתֵּא נָה תּורִין | דִכְרין אֶמְרִין 
: ומנחתרון 








1 .+ כציל? 124 .ז בנ"א הדי בצרי ‏ 18.ז פתה בארנרז 
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קאַפּיטעל ז 


נאָך די דאָזיגע פּאסירונג אין דער רעגיערונג פון ארתחששתא קעניג פון 
פּרס (איז געוועזען) עזרא זוהן פון שריה, זוהן פון עזריה, זוהן פון 
חלקיה, ראד הי :0 

זוהן פון שלום, זוהן פון צדוק, זוהן פון אחיטוב, 

זוהן פון אמריה, זוהן פון עזריה, זוהן פון מריות, 

זוהן פון זרחיה, זוהן פון עזי, זוהן פון בקי, | 

זוהן פון אבישוע, זוהן פון פּינחס,. זוהן פון אלעזר, זוהן פון אהרן דעם 
אָבער-כהן. | 


דאָס איז דער עזרא װאָס איז ארויפגעגאנגען פון בבל ; ער איז געוועזען 


אַ וואוי? נעלעהרענטער אין משה'ס לעהר-בוך װאָס דער גאָט פון ישראל 
האָט געגעבען, און דער קעניג האָט איהם געגעבען זיין גאַנצעס פּערלאַנ- 
גען, אַזױ וי די האַנד פון זיין נאָם איז אויף איהם געוועזען.- 

עס זיינען אויך אַרויפגעגאננען עטליכע פון די קינדער ישראל, פון די 
כהנים, די לוים, די זינגערס, די טהויער היטערס,. און די טעמפּעל:-דיענער 
נאָך ירושלים, אין דעם זיעבענטען יאָהר פון ארתחשסתא דעם קעניג, 
ער איז געקומען אין ירושלים אין פינפטען מאָנאַט, דאָס איז געווען דער 
זיעבענטער יאָהר פון קעניג ; יו : יו 
װאָרים אין ערשטען טאָג פון ערשטען מאָנאַָט איז געוועזען דער אָנהייב 
פון ארויפגעהן פון בב?, און אין ערשטען טאָג פון פינפֿטען מאָנאַט איז 
ער אָנגעקומען נאָך ירושלים, נאָך דער גוטער האַנד פון זיין גאָט אויף 
איהם, 


עזרא האָט זיך אָבגענעבען מיט'ן גאנצען האַרצען נאָכצופאָרשען גאָט'ס 
תורה, אליין צו טהון, און צו בעלעהרען ישראל די נעזעץ און די 


דאָס איז דער אינהאַלט פון שריפט װאָס קעניג ארתחשסתא האָט געגעבען 
עזרא דעם כהן, דער שרייבער, װאָס האָט געשריבען די ווערטער פון 
נאָט'ס בעפעהלען און זיינע געזעץ פאר ישרא? : 


,ארתחשסתא, קעניג איבער קעניגע, צו עזרא דעם כהן, געזעצען-שרייבער 


| פון הימלישען נאָט, וואוילגעלעהרענטער, א. ד. ג. 


18 


14 


15 


פון מיר איז ארויסנגעגעבען אַ בעפעהל, דאָס יעדער פריוווילינער אין מיין 
קענינגרייך, פונ'ם פאלק ישרא?, זיינע כהנים אָדער לוים, װאָס איז 
וויליג צו געהען מיט דיר אין ירושלים, מעג געהן. 

צוליעב דעם וויילע פון קעניג מיט זיינע זיעבען ראטה-געבער ביזטו גע- 
שיקט צו אונטערזוכען וועגען יהודה און ירושלים, לויט גאָט'ס געזעץ ווא 
אין דיין האַנר, 

און אוועקצופיהרען זילבער און נאָלד, װאָס דער קעניג מיט זיינע ראטה- 
געבער האָבען פּרעזענטירט צום גאָט פון ישרא?ל, װאָס זיין װאָהנונג איז 


| אין ירושלים, 


16 


זֵ1 


אויך דאָס גאנצע נאָלד און זילבע װאָס דו װעסט געפינען אין 
גאנצען פּראָווינץ בבל סיט די פרייוויליגקייט װאָס דאָס פאָלק און 
די כהנים פּרעזענטירען צום הויז פון זייער נאָט, װאָס אין ירושלים. 


צוליעב דעם מענסטו שנעל קויפען פאר די נעלד : אָקסען, וידערס און 
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וּמִנְחתְהֹ ִסְֵיהְון וּתִקְרָבי הִבֿז עַל-מִרְבְּחֵא דִּי בֵּית 
8 אֶלְהָכֶם דִּי בִירוּשָׁלִַם! וּמָה דִי עֲלֶיךְ וַעַליאָלך יב 
בִּשְאָר כַּספָּא וְדִהֲבָה לְמָעֶמָד כִּרְעוּת אֶלְהָכֶם תּעבְו; 
9 וּמָאנִיֵא די-מִתְיְהֲבִי ול לְפלחֵן בֵּית אֶלֶהֶך הַשְׁלָם קָדֶם 
כ אָלָה יְרוּשָלִם; ּשְׁאַר חַשְׁדוּת בֵּית אֶלֶהֶךְ די יפל יל 
1 לְמִנְ ִּנְתן מִִיבִּית נִּי מַלְכָּא: זמֵנִי אָנָה אַרְתַּחְשַׁמְתֹא 
מַלְכָּא שִׂים טְעִם לכל נִּבְרַיָּא די בַּעָבַר נִהֲרָה דִּי כל- 
די יִשְׁאֲלְְכוֹן עֶודָא כַהֲנְא סֶפַר דָּתָא דִי-אָלה שְׁמַלא 
אֶסְפַּרְנָא יִתְעֲבֶר! עַר"כְּס כְּּרִין מְאֶה וְעַדיחִנטִין כּורִין 
! מְאָה וְעַד-חֲמַר בַּתִּין מְאֶה וְעַד-בּתִּין מְשַׁח מְאָה וּמְלַח 
23 ילא כְתָם: כָּלידִי מִדְשַׁעַם אֶלָה שְׁמַיֵא יִתֶעבֵד אַדְרְדָא 
לְבִית אֶלֶה שְׁמַיּא דיילמה להוא קְצֵף עַל-מַלְכָוּת מַלְכָּא 
4 וּבְנוהִי: וּלְכם. מְהוֹדְעֵין די הניא לֵא זמריא 
תרְעֵיָא נְתִיניֵּא ופי בֵּית אֶלְהָא דנָה מִנְדֶּה בְלוֹ ול 
כה לֵא שַׁלִיש רמא עֲלֵיהֶם; וְאַנְתְּ ִזְרָא כְּחָכְמַת אֶלָהךְ 
די-בִירְך מֵני שִׁפטִין ודי דילְהון דָי לְכלִיעַמָא דיי 
בַּעָבַר נַהָרֶה לָכָל-ידְעֵי דְּתִי זאָל ְדילָאיָדֶע תְּהודְן: 
וְכֶל-דילָא לְהָא עָבֵד דּתָא דִייאֶלֶכךְ וָדְתָא דִּי מַלְכָּ 
אֶסְפַּרְנָא לה לָהָא מִתְעֲבָד מִָה הָן לָמות הַן לִשְרשֵ 
27 הדלענשׁ כְסִן וְלָאֶסּרִין בָּרוּך יְהוָה אֶלהי 
אֲבֹתֵינוּ אֲשֶׁרנֵָןכּוֹאת בְּלֵב הַמֶּלֵךְ ִפְאֵר אֶת-בּית יְהוָה 
98 אֲשֶׁר בִּירוּשָׁלִַם: וְעָלִי הִמְהיהֹסֶר לפְני הַמֶלֶ ויוֵצי 
וּלְכֶל-שְׂרִי הַמֶּלֶד הַנּבּרִים וְאֲנִיהִתְחוּקְתִּיכיִדיְדוָה אָלהַי 
עָלי ְאֶקְבּצָה מִיִשְׂרְאֵל רָאשִׁים לעֲלות עִמִי: 
ה 111עצ זאס 
א וְאֶלֶּה רָאשִׁי אֶבֹתֵיהֶם וְהִתְיִהְשֶׂם הָעֹלִים עִמִי בְּמַלָכִות 


2 אַרְתַּחְשְָׁתָּא הַמֶלֶךְ מִבָּבֵל: מִבְּנֵי פִינְהֶם נִרְשֵׂם מִבְּנִ 
אט איתמר 
+ .18 ,ז יתיר  *‏ 1906 יחיר " 20 ,18 .ז פַת באתנז :28 = דינין קרי ;+ לשרשי קרי 
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שעפּסען, מיט זייערע שפּייזדאָפּפערס און גיס-אָפּפערס ; דו זאָלכט עס 
בריינגען אויפ'ן מזבח װאָס אינ'ם הויז פון אייער גאָט אין ירושלים, 


װאָס דיר מיט דיינע ברידער ונעט געפעלען זיין צו טהאָן מיט דאָס איב- 
ריגע זילבער און גאָלד, מעגט איהר טהאָן נאָך דעם ווילען פון אייער גאָט. 


אויך די זאכען װאָס ווערען דיר געגעבען צום דיענסט פון דיין גאָט'ס 
הויז, גיב איבער צו גאָט, אין ירושלים. 


די איבריגע בעדערפניסע פון דיין נאָט'ס הויז װאָס דיר וועט פעהלען צו 
פערשאפען,, וװועט געגעבען ווערען פון קעניג'ס שאַטץ-הויז, 


ווארים זעלנסט פון מיר קעניג ארתחשסתא איז ארויסגענעבען אַ בעפעה? 
צו אַלע קאַסירערס פון ברעג טייך, אַז אַלעס װאָס עס װעט פון אייף. 
פערלאננען עזרא דער כהן, דער געזעצען-שרייבער פון הימלישען גאָט, 
זאָל שנעל געטהאָן ווערען. 


ביז הונדערט צענטנער זילבער, הונדערט כור ווייץ, הונדערט בת וויין, 
הונדערט בת אייל און זאלץ אוננגעשריבען, ּ 


אלעס װאָס איז לויט א בעפעהל פון הימלישען נאָט, זאָל אונגעזאמט נע- 
טהאָן ווערען פאר דאָס חויז פון הימלישען נאָט ; ווארים זאָל זיין א 
צאָרן אויפ'ן קעניג'ס קענינרייך און זיינע קינדער ! | 


אייך ווערט בעקאנט געמאַכט, דאָס אלע כהנים, לוים, זינגערס, טהויער- 
היטערס, טעמפּעל-דיענער אין דיעזע הויז נאָטעס, -- שטייער, נוטץ- 


! אָדער וועג-געלד האָט קיינער קיין רעכט אויף זיי צו ווארפען. 
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און דו, עזרא, לויט דיין געטליכע קלוגהייט, שטע? אָן ריכטער און 
רעכטס בעאַמטע, זיי זאָלען די ריכטער זיין פאר די נאנצע בעפעלקע- 
רונג פון ברעג טייך, פאר אלע די װאָס אנערקענען די געזעצען פון דיין 
גאָט ; די װאָס ווייסען עס ניט, זאָלט איהר וויסען לאָזען. 


יעדער װואָס װועט ניט טהאָן דאָס נעזעץ פון דיין גאָט אָדער דאָס נגעזעץ 

פון קעניג, זאָל שנעל זיין אורטהייל אויסנעארבייט ווערען -- צום 

טויט, אויסצוראטען, צו בעשטראפען מיט'ן פערמענען אָדער צו ארע- 
// 

טירען. 


געלויבט איז דער נאָט פון אונזערע אור-פאטערס, װאָס האָט אזוינס 
אריינגעגעבען אין קעניג'ס האַרץ צו פערהערליכען גאָט'ס הויז, װאָס אין 
ירושלים, | 


און װאָס האָט מיר גנאדע געגעבען פאר'ן קעניג מיט זיינע ראטה-נעבער, 
אלע דעם קענינ'ס בעאמטע און העלדען. איך האָב נגעפאסט מוטה, לויט 
גאָט'ס הילף אויף מיר, און האָב צונויפגעקליבען פון ישראל?ל הױפּטלײט 
צו געהן מיט מיר, -- | 


קאפּיטעל ח 


דאָס זיינען זייערע פאמיליען-פאָרשטעהער, וועלכע זיינען מיט מיר פון 
בבל געגאנגען אין די רעגירונג פון קעניג ארתחשכתא, און זייער אבשטט- 
מונג פערצייכניס : | | ' 


פון פּינחס'ס זיהן --- גרשום, פון איתמר'ס זיהן --- דניאל, פון דוד'ס 
זיהן --- חטוש, 
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אִיתָמֶר דִניְּאֵל מִבְּנִי דוד חַמִֹּש: מִבְּנִי שְׁכנְיָה מִבְּנִי ג 
פַּרעֶשׁ זְכַרְיָה וְִמָּו הִתְיַחֶש לוְכָרִים מֵאָה וַחֲמְשִׁים+ - 
מִבְּנֵי פַחַת מואָב אֶלְיְהֵֹינֵ בִּדורהְיָה ְִמוֹ מָאתַיִבט 4 
הַוּכָרִים: מִבְּנֵי שְׁכִניָה בִּדְיַחַיאֵל וע שָׁלְשׁ מָאוֹת ה 
הַזכָרִים: וּמִבְַּיעדִין עָבֶד בִּדְיונָתְןוְעמָו חֲמִשִׁים הְַּכָרִים! 6 
ּמִבְנֵי עֵילֶם יְשְַׁיה בִּוְתַלִיָה וְעמָּו שִׁבְעִים הַוכָרִים; ז 
ּמִבְּנֵי שְׁפַּטְיָה זְבַדְיָה בְִּמִיכָאֵל וְעִמּוֹ שְׁמֹנִים הַוְּכָרִים; 5 
מִבְּנִי יואָב עְבַדְיה בדיהאל וְעִמוֹ מָאתַיִם וּשְׁמנָה עֶשֶׂר 9 
הַזְכָרִים! וּמִבְּנִ שְׁלומִית בִּויְוסְפיָה וְעִמּוֹ מאָה וְשִׁשִׁים י 
הַוּכָרִים!: וּמִבְּני בִבִ ְכרְיָה בּבַביוְעמו עָשָׂרִים וּשְׁמֹנָה גג 
הַזְכָרִים: וּמִבְּנֵי עד יוג בִּהקְמֵןועִמֹּ מְאָה וַעֲשׂרָה כו 
הְַכָרִים! וּמִבְּנֵי אָדְנִיקֶםֿ אַחֲרֹנִים אלה שְׁמוֹתֶם אֲלִיפָל 3 
יעאֵל וּשְׁמעיָה וְעמֶּהֶם שָׁשִׁים הַזְכָרִים: וּמִבְּנִי וי עוּתִי 4 
ובָוּר וְעִמָּהֶם שִׁבְעִים הַוְכָרִים! - וְאֶלְבְּצֵם | אֶל-הַנָּהָ טי 
הַבָּא אֶל-אַהַוא וֹחָנָה שֵׁם יָמִים שְׁלשָה וְאְבִינָה בֶעֶם 
יבַכְּהֲנִים וּמִבְּנֵי לױ לַאמְצָאתִי שָׁם: וְאֶשְׁלָחָה לָאלִיְוֶר פו 
לאֲרִיאֵל לִשְׁמַעְיָה לאָלנְן ליב וּלְאֶלִנְתֶן וּלְנָתן 
כַרְיָה ְלִמְשְׁלם רֶאשִׁים וּליויָרִיב וְּאֶלְנָתֵ מְבִינִים! 
ְאוֹצֵאה אוֹתְט עַליאֲד הָרֹאשׁ בְּכְסִפְיָא הַמָּקום וָָשֵׂימָה זו 
כְפֵיהֶם דְּבָרִים לְרִבֶּר אָל-אָלוֹ אָחָיו הַנתנִיט בּכמִפָא 
הַמָּלוֹם לְהָבִיאילְנו מְשָׁרְתִים לְבִית אָלהֵינו; וַיביאו לֵנו 8 
כּיִדיאָלהינו הַמוּבָה עָלֵינוֹ אִישׁ שָׂכֶל מִבְּנִימַחְלִיבָּ בִּדְלי 
ִּיִשׂרָאֵל ְשְׁרַבְיָה וּבְנָיו וְאֶחָוו שְׁמֹנָה עָשָׂר: וְאֶרז פו 
חֲשַׁבִיָה וְִתָּוְשִַׁיָה מִבְּנֵ מִדְרִי אֶחָו וּבְנֵיהֶם עֶשְׂרִים: 
וּמִוהַנְִיִים שִׁנתן דוד וְהַשָׂרִיט לֲַבֹרֶת הַלם 2 
נְתֵינִים מָאתָיִם וְעָשְׂרִים כְֶּם נִקָּבָו בְשָׁמוֹת! וְאֶקְרָא 21 


שָׁם צום ַלהָהֶר אֶהָוָא לְהִתְעַָוֹת לִפְני אלה ינוּ לְבִקֵּשׁ 
ממנו 


14.+ ועואל קר .14.ט חסו קוי ‏ .2 ש ואשוה קרי ‏ 4006 הנתנים ק'" 6,186 אי דנתשת 








3 2 אי { ר א. ח / : 12 


4'.-פין-שׁניה'ם זיהן (װאָס שטאַמט-פון פּרעוֹש) --- זבריח {- מיט איהם. 
האָבען זיך געצייכענט הונדערט. און פופציג מענער. | 


4 = פון יפחת-מואב יס קינהער. = = אֹליתוֹעינ. =זרחיה' ס זוהן!, און מיט, איֹהם 
--צווני. הונדערט מענערנָל. ג, / יי 


8 פון שכניה'ס קינדער --- יתויאל'ס ווֹתן = אוּן מיט איהם דריי.. הונדערט: 
-מֿענער:; עָר א וי 


ױֹ פון עילם סֹ קינדער == - ישעיה, עתליה' 'ס זוהן, און מיט. אֵיהֶם זיעבצוג 
ימענער'ן - 


8. פון שפטיה'ס. קינדער --- זבדיה, 'מיכאל'ס זוהו. און 'מיט איהם' אַכציג. 
{ מענער {י. 


9 פון יואב'ס קינדער :-- - עברות יחיאלס זוהן, ‏ און מיט איהֶם. צוויי י חונד 
דערט און 'אכצעהן מענער ; | 


10 פון שלומית'ס קונדער - יוספיה'ס זוהן, און מיט איהם הונדערט און 
זעכציג מענער ; בי 


11 פון; בבי'ס. קינדער: =-- זברי;בבי'ס זוהן,.-מיט: איהם אכט אוּן. צוואנציג 
| ימענער ; 


1 פון עונד'ם- קינרער - -ט יוחגן, הקטן יס זוהן, און מיט איהם הונדערט צעהן 
מֶענְעֲריךְ. י 7 .-. 


8 פון אדניקם, 'ס לעצטע: קִינדער (זיכערע נעמען : - אליפלט, יעיאל. און". 
ישמעיה) און מיט זי זעכציג' מענער ; | | 


4 פון בגויים: קינדער ----עותי.און זבור, -מיט זיי זיבציג מענער. 


5 איך האָב זיי פערזאמעלט צום -טויך װאָס געֲהט אַרײַן אין אהוא, 
דאָרט האָבען מיר גערוהט דריי טעג, איך האָב בעטראכט דאָס פאָלק און 


די כהנים, און האָב. צווישען זי דאָרט ניט געפונען קיינעם פון די יונגע. 
לוים, 


6-דאן האָב איך געשיקט צַו אליעזר, אריאפֿ; שמעיח אפנםן- יריב, אלנתן, 
נתן, זכריה, און מִשְׁום. די הױפּט-לײט און' צו יויריב און אלנתן ;. די פֿער- 
שטענריגע. 7 : 


7 איך האָב זי מיט אַ בעפּעה? געשיקט צו אדו, דער הויפּט טײמאַן פון אָרט | 
כִספיְא,, און האָב זיי אויסגעלערנט ווערטער צו. רוידען צו אדו'ס בּרידער 


אין אָרט כספיא, 'אונד' טעמפֿעל -ריענער צו ברייגגען, |אַלס דיענער, צום 
הויז פון, אונזער- גאָט { | 


18 האָבען זיי אונז געבראכט, פויט די נוטע אויפפּאסונג פון. גאט אוים. 
אונז, - פארשטענדינע פייט פון מחלי'ס קינדער, דער זוהן פון פוֹי, זוהן 
פון ישראל אויך שרביה, מיט זיינע זיהן און ברידער --- אכצעהן. 


| 19 אויך חשביח און מיט איהם ישעיה, פון מררי'ס: קינרעה, זיינע, ברירער. 
און זייערע זיהן --- צװאַנציג. | 

0 אויך: פֿון די טעמפּעל-ריענער, װאָס חוד.השָט אָנגעשטעלט; און אוים- 

פּאסער אויף די לוים'ס אַרבייט --- צוויי הונדערט און צוואנציג טעמפּעל- 
דיענער, אלע אנגערופען מיט נעמען,' 


1 דאן האָב איך אויסגערופען אַ פאסט-טאג ביי'ן טייך אחוא, צו פאסטען 
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23 מִמע ? יִשָרֶה : וּלְמַפְּנו וּלכליֲשנו כִּי בֿשְׁתִ 


שָניִם עֶשר לשרבי. חֲשׁביָה ִַמְהֶם. מְאֲחֵיהֶם עָרָה 
ַה ואֶשְׁלָה לָהִם אֶת-הַכּסַוְאֶת-הַזהֵב בוְאֶת-הַכַּלִיתְּרוּמֶת 
בִית-אָלמינ הַהֲרִימו הַמלך וִֹצָיו וְשְׂיו וְכָלִשְׂראֵל 
6 הַנִּמִצְאִים; ְאֶשְֵׁבֶה עַל-יֶם כֶּסֶף כִּכְּרִנֹ שׁשׂימָאִוֹת 
וַחֲמְשִׁים לכה מְאָה לְכִכָּרִים זְהָב מֵאָה כִכָּר; 
וּכְפְרִי הב עֶשׂרים לַאֲרַרְכֹנִים אֶלֶף וּכְלִי נְלֹשֶׁת מִצְהָב 
26 מוֹבֶה שָׁנַיִם חֲמוּדֶת כְַּּהֶב: וְאֶמְרָה אֲלְנַם אַתָּם קרשׁ 
לֵיהוה וְהַכָּלִים כֶרֶשׁ הַכֶּסֶף וְהָהֶב נדְבָּה לִיהוה ֶל 
9 אֲבְתֵיכֶם; קרו ְשִׁמְרו עַד-תִּשְׁלוּ לִפְנ שָׂבי הַכְּהֵנִים 
וְהִלויִם וְשְׂריהָאָבוֹת ליִשְׂרָאֵל בִּרוּשָׁלם ַלְּשְמוֹת בֵּית 
ל יְהוָה: וְקבְּלוּ הַכְהָנִִם וְהָלִוִם מִשְׁקֵל הַכֶּסֶף וְהָהֶב. 
1 ְהַכּלִם המיא לִירוּשָׁלֶם לְבֵית אֶלהֵינוּ; עָר 
מִנְהַר אַהָיא בְּשׁנִם עשָר לַחֹדֶשׁ הָרִאשון לְָכֶת יְרוּשָׁלם 
יד אָלהִש הְתָה עָלֵינוּ וצִילֹנוּ מִכֵּף אוב וְאוֹרֶב עַל- 
הַדֶרֶך וָבֹא יְרוּשָׁלם שֶׁב שָׁם יָמִים שְׁלשָׁה: וּבַיּם 
הַרְבִיעֵי נִשָׁקֵל ַכֶֶּף ‏ ְהִֵָּב וְהַכָּלִים בְּבֵית אֶלמינו על 
ידימְרַמָוֹת בדאֲריל הַכֹּהן וְעִמָוֹ אֶלֶעזֶר בְְְּפִינְחָם וְעִמָּהֶם 
4 יִוְבֶד בּדִישׁו וְנעדיָה בְִבִּנוי הַליִם: בְּמִסְמֵר בְּמִשׁקֵל 
לה לִכֶּל ִכֶּתֶב ְּליהמשְלֵי בְּעֶת הַהִיא; הַבָּאִים 
מְהַשְׁבִי בְניהַנוֹלה הִקְרִיבו עֹלות ו לָאל הי יִשׂרָאֵל פָרִים 
שְׁנִים-עָשָׂר עַל-כֶּל-ישְׂרָאֵל אֵילִים תִּשְׁצִים וְשִׁשֶׁה כְּבְשִׂים 
שׁבעִםוְשִבְָּה צְפִירִי חִטָּת טְניִם עֶשָׂר הַכָּל עלרה 
ליהות 
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פאר אונזער גאָט און אויסבעטען ביי איהם אַ גלייכען וועג פאר אונז, אונ- 
זערע קינדער און גאנצען פארמעגען, 

2 ווארים איך האָב מיך געשעהמט צו בעטען פון קעניג אן ארמע מיט ריי- 
טער אונז צו העלפען פון פיינד אויף'ן וועג, וייל מיר האָבען געזאָגט 
דעם קעניג דאָס די האַנד פון אונזער גאָט איז צום גוטען איבער אַלֶע 
װאָס בעטען צו איהם, אָבער זיינע שטאַרקהייט און צאָרן איז אויף אַלע 
װאָס פּערלאָזען איהם, 

8 האָבען מיר געפאסט, און געבעטען פון אונזער נאָט וועגען דעם און ער 

| = האָט זיך געלאָזט פון אונז דערבעטען. 

4 דאן האָב איך אָפּנעשײט פון די הויפּט-כהנים צוועלף --- שרביה, חשביה, 
און מיט זיי צעהן פון זייערע ברידער. 

5 און איך האָב זיי אָפּגעוואױגען דאָס זילבער, דאָס גאָלד, די כלים, און די 
אבשיידוננען פון וועלכע דער קעניג מיט זיינע ראטה-געבער און בעאמטע 
האָבען געשאנקען, אויך גאנץ ישרא? װאָס האָט זיך דאָרט געפונען. 

6 איך האָב איבערנעגעבען אויף זייערע הענד זילבער --- זעקס הונדערט 
מיט פופציג צענטער, זילבערנע געפעס --- ביז הונדערט צענטער, גאָלך 
-- הונדערט צענטער ; 

7 גאָלדענע בעכערס- --צוואַנצוג, ביז טויזענר אדרכנים אין ואָג, אויך צוויי 
גוט בעגאָלדעטע קופּערנע כלים, טהייער וי נאָלר, 

8 איך האָב זיי געזאָגט : איהר זייט הייליגע פאר גאָט אויך די כלים זיינען 
הייליגע, דאָס זילבער און גאָלד איז א געשאנק פאר דעם גאָט פון אייע- 
רע עלטערן. 

9 פּאסט אויף און היט עס ביז איהר. װועט עס איכערוועגען פאר די אָבער- 
כחנים, די לוים און פאמיליען פירסטען פון ישראל, און גאָטס צימערן 
-- אין ירושלים, 

0 און די כונים מִיט די לוים וועלען איבערנעהמען מיט אַ וואג די זילבער, 
גאָלד און כלים, צו ברייננען אין ירושלים אין אונזער גאָט'ס הויז. 


1 פונ'ם טייך אהוא האָבען סיר אַוװעקגעצויגען אין צוועלפטען טאָג צום 
ערשטען מאָנאַט אום צו געהן קיין ירושלים ; גאָט'ס שוטץ איז געווען 
אויף אונז און האָט אונז גערעטעט פונ'ם האנד פון פיינד און לויערער 
אוים'ן וועג. 


9 אַז מיר זײַנען אָנגעקומען אין ירושלים האָבען מיר אָבגערוהט דריי טעג, 


3 און אויפ'ן פערטען טאָג האָבען מיר אָבגעוואויגען דאָס זילבער און גאֶלר 
און די כלים אין אונזער גאָט'ס הויז, אונטער דער אויפזיכט פון מרמות 
דער. זוהן פּון אוריה דעם כחז און מיט איהם אלעזר, פּינחס'ם זוהן ; 
מיט זי זיינען אויך געווען די לוים --- יוזבד, ישוע'ס זוהן, און נועדיה, 
בנוי'ס זיהן ; 


4 אַלעס מיט'ן צאָהל און װאָג. דאן האָט מען פארשריבען דאָס גאנצע 
וואג. 


5 די געקומענע פון געפאנגענשאַפט, די נלות-לייט, האָבען געבראכט עולות 
צום גאָט פון ישרא?, פאר גאנץ ישראל -- צוועלף אָקסען, זעקס און 
ניינציג ווידערס, זיעבען און זיעבצינ שעפּסען, צוועלף. יונגע (בעקלאף 
אלס זינד אָפּפער ; אלעס געאָפּפערט צו נאָט, -+ 
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לִיהוָה וַַתְּנואֶתדָתִי הַמ לַאָמִשׁדַרְפְנִיהַמְלְדוּפַחוֹת 56 
עָר הָהַר ונִשְׂאָו אֶתהָעָם וְאֶת"בֵּית הָאֲלתיםוּ. יו 
| : טמ 64+14ס. 6 + |-מ' 
וּככַלוֹת אֶַּה נָנְשׁוּ אַלִי הַשָּׂרִים לֵאמר לאל הָעָם א 
יִשְׂראָ ְהַכְּהֵנִים ְהַלים מַעִמִּי הָאֲרְצָֹת כִּתְעַבְתֵיהֶם 
לִכְּנַעֵנִי הַחתִּי הַפְּרִזִי הַיְבוּסִי. הַעמֹנִי הַמּאָבִי הַמִצְרִי - 
ְהָאֲמֹרִי: כִּיינְשְׂאָו מִבְּנְתֵיהֶם לָהֶם וְלְִנִיהֶם וְהִתְעֶרְבו 3 
זָרַע הַכֹּדֶשׁ בְּעַמי הָאֲרָצוֹת וְיָך הַשָׂרִים וְהַפְּנָנִים היֹמָח - 
בֵַּּעַל הִָּה רִאשׁונָה: וּכְשָׁמְעִי אֶת-ִַיבֶר הוה קְרְַתִּי ‏ 
אֶת-בִּנְדִי וּמְעִילִי ָאָמִרְטָה מִשְעַר. רֹאשׁי חקָנִי וְאִשְׁבָה ‏ 
מְשׁוּמֵם; וְאֵלֵי יְאֶסְפו כֵּל חָרַד בְּדַבְרִי אַלזיישְרְאל . 
עַל מעַל הַנּלָה וַאֲנִי יב מְשׁוֹמֵם עַר לְמִנְהֶת הַערְבוּ - 
וּבְמַנְחֶת הִעָרֶב סַמְתִּי מִקַּעניטִי וּבְקרְעִי בנדִי וּמְעֵיל הּ 
ְאֶכְּרְעָה דרי וְאָפִרְשֶׂה כִפַּי אֶל--יְהוָה אֶלהי! | 
ָאֹמְרָה אֶלהִַי בִּשְתּי תִכלַמְתִי לִהָרִיט אהי פנ אלי כִי + 
עֲונֹתֵינוּ רָבוּ ו לְמעְלָה ראש ְאשְׁמתֵנו נָדְלָה עד לַשָּׁמִיִם}. 
מִימי אֲבֹתֵינו אֲנַחְנּ בְּאַשְׁמָה נְדֹלה' עִך הַיום הַוָה ּבשנִינ ױ 
נַתָנוּ אֲנַחְנוּ מִלָבֵינ לֹהֲנִינוּ בְּיד | מַלְכי הַאֲרְצוֹת בַּחָרֶב 
בַּשְׁבֵי וּבִַּזָּה וּבִבֶשֶׁת פָּניִם כְּהַיִֹם הַזֶּה! וְעַתָּה כִּמְעַם- 8 
רֶנַע הֵיתָה תְחִנָה מְאת | יְהוָה אָלטינו לְהַשְׁאִיר לע 
פְּלֵשֶׂה וְלֶתֶת-לָנוּ יָתַד בַּמְקִים קִדְשׁו לִהָאִיר ִינִנו- 
אָלמינו ילַתִתֵּנו נ מִחְיָה מְעַם בנ כְּיעֲבָדִים אֲנַחְנוּ 9 
ּבְעַבְְתנּ לא עַזְבְנו ו אֶלהינו יַ-עֲלינו חסַד לְפל מלנִי 
פָרס לְתֶת-לָנו מִחְיָה לְרוֹמֶם אֶת-בּית אַלינל ּלְהַעֲמִיד 
אֶת-הָרְבֹעִיו וְלָתָת-לָגוּגְלֹר בִּיהּדָה וּבִירשָׁלִַם: וְעַתָּה ' 
מַה-נֹאמַר אָנ אַחֲרִזֶאת כִּי עְְֶנו מִצוֹתי אֲשֶׁר וו 
צֹתָָ בְד ערה הנִיאִים לאמ הָאָרץ אֲשֶׁר אַתּם באט - 


- לרשתה. 
8 יד הו" 'ינתשהת 
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אַז זיי האָבען דערצעהלט דעם קעניג'ס בעפעה? דעם קעניגס כאטראפען 


און בעאמטע פון ברעג טייף, האָבען זיי בעשאנקען דאָס פט,ק. און 


גאָט'ס הויז. 


קאַפּיטעל מ 


ווען דאָס האָט זיך געענדינט זיינען צו מיר צוגעגאננען די בעאמטע זאָי 


גענדיג : עס האָבען זיך נאָך ניט אָבגעשיידעט דאָס פאָלק ישראל אויך 
די כהנים און לוים פון די פעלקער פונ'ם לאנד, זיי טהוען װוי די אומוויר- 
ריגקייטען פון כנעני, חתי, פּרזי, יבוסי, עמוני, מאבי, מצרי און אמרי ; 


ווארים זיי האָבען פאר זיך און פאר זייערע זיהן גענומען פון זייערע 
טעכטער, און די הייליגע קינדער האָבען זיך אויסגעמישט מיט פעלקער 
פונ'ם לאנד, אין דעם פארברעכען האָבען די ערשטע האַנד געהאַם די 
בעאַמטע און פירסטען. | 


| אַז איך האָב דאָס דערהערט האָב איך צוריסען מיין אונטער-ראָק און 


אָבער-ראָק, איך האָב געריסען די האָאָר פון מיין קאָפּ און באָרד, און 
בין געבליבען זיצען צומישט, | | 


עס האָבען זיך צו מיר פארזאמעלט אלע די װאָס ציטערן איבער די ווער- 
טער פון גאָט פון ישרא? וועגען דעם פארברעכען פון די גלות-לייט ; איך 
בין אָבער געזעסען צומישט ביז'ן אבענד-אָפּפער, 


אין אבענד-אָפּפער צייט בין איך אױפגעשטאַנען פון מיין פאסטען, און 
אין מיין צוריפענעם אונטער- און אָבער-ראָק האָב איך זיך געשטעלט 
אויף מיינע קניע און אױסגעשפּרײיט מיינע הענד צו מיין גאָט, 


און איך האָב געזאָגט : , מיין גאָט !. איך בין פערשעהמט און בעליי- 
דינט אויפצוהויבען מיין געזיכט צו דיר, מיין גאָט ! ווארים אונזערע 
זינד זיינען פיעל העכער פאר'ן קאָפּ, און אונזער פערברעכען איז גרויס 
ביז'ן הימעל ; יה | 

פון אונזערע עלטערן אָן זיינען מיר נאָך-ביז יעצט אין גרויס פערברע- 
כען, און איבּער אונזערע זינד זיינען מיר, אונזערע קעניגע און כהנים 
געגעבען אין האַנד פון די קענינע פון פערשיעדענע לענדער--- צו שווערר, 


| געפאנגענשאַפט, רויב און שאַנדע אַזױ װי יעצט. 


| יעצט אין אויף אַ קליין וויילע געווען אַ ערבארעמונג. פון אונזער. גאָט 


אונז איבערצולאָזען אַ רעטונג, און געבען אונז אן אנהאלט אין זיין היי- 


| לינען אָרט, צו ערלייכטען אונזערע אויגען; א גאָט אונזערער !. און 


לאָזען אונז עטוואס אבלעבען אין אונזער קנעכטשאפט. 
זאָגאר זייענדיג קנעכט האָט אונזער גאָט אונז ניט פערלאָזען אין 


-אונזער קנעכטשאַפט, ער האָט אונז בעצויגען מיט גנאדע פאר. די קעני- 


גע פון פּרס אונז אַ לעבענס-ערהאלטונג צו געבען, צו ערהויבען דאָס 


! הויז פון אונזער גאָט און אויפצושטעלען זיינע רואינען, אויך צו געבען 


10 


11 


אונז א שוטץ אין יהודה און. ירושלים. י | | 
יעצט װאָס זאָען מיר ריידען, א גאָט, נאָכדעם אז מיר האָבען פערלאָ- 


-זען דיינע בעפעהלען, | 
וועלכע דו האָסט בעפעהלט דורך דיינע דיענער, די נביאים, זאָגענדיג : 


,דאָס לאַנד, וועלכע איהר קומט בעזיצען איז אן אונריינעס לאַנד, איכער 
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לְרִשְׁתַּהּ אַרֶץ נְדָּה דיא ְּנַדּת ִמִּי הָארְצוֹת בְּתֹעְתֵיהֶם 
אֲשֶׁר מִלְאֲוהָ מִפָּה אָליפָּה בִּטֶמְאָתֶם: וְעַתָּה בְּנוֹתֵיכֶם 
אַל-תּתּנו לִבְנִיהָם וִּנְתֵיהֶם אַל-תִּשְׂאִי לִבְנֵיעֶם וְלָא- 
תִדְרְשׁו שׁלֹמָם ְׁבָתֶם עַד-עולָם לִמֶעַן תֶּחִזְקּ ואָכַלְתָּ 
3 אֶת"וּב הָאֶרְץ ְהרַשׁתֶּ לבְנֵיכֶם עַדיעולָם; וְאֲחֲרִי 
כֶּל-הַבָּא עָלֵינוּ בְּמַעֲשֵׂינוּ הָרְעִים וּבְאַשְׁמָתֵנו הַנְדלָה כִּי ‏ 
אַתָּה אֶלהֵינוּ חָשַכְתָּ למַטֶה מֶעְנִיוּוְנְִתֶּה לָנוּפְּלִימָה 
4 כַּזאת: הֲנָשׁוּם לֶהָפַר מִצְוֹתֶיך ּלְהתְחַת בְּעַמִּי הַתִּעְבוֹת 
הָאִלֶּה הֲלָא תַאֲנף-בְנוֹעֲדיכַּלּה לְאִין שְׁאֵרִית וּפְלֵיטָה: 
ט ‏ יְהָה אֲלהי יִשְׂרָאֵל צִדּיק אַתָּה כִּינְשְאָדְנוּ פְלִימָה 
כּהַיִם הוה הִננילפְנִך בְאַשְׁמֵינ כִי אין לַעְמָור ל 
עַלֹאת: 
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א וּכְהִתְפַּלֵּל עֶוָרָא וּכְרִתְוַדֹתוּ בּכָה וּמִתְנַמָל לפני בֵּירז 
הָאֶלֹהִים נִִבְּצוֹ אֵליו מִיִשְְׂאֵל קָהֵל רַבמָאֹד אֲנָשִים 
2 וְנָשִׁים וילָדִים כִּייבְכְוּ הָעם הַרְבָּה בָכָה! וי 
שְׁכַנָה בִדְיחִיאָל ִבְּני עו וַיֹּאמֶר לַעְֶרֹא אְֲֹנוּ מֶעלְנו 
באללינו וַנשֵׁב נָשִׁים נָכְריֹת מִעמִּי הָאָרֶץ וְַתָּה יָשׁי 
8 מִקְוָה לִישְׂרָאֵל עַל-ואת; ְעתָּה נִכֶרֶת-בְּרִית לֵאלהֵינו 
לְדוֹצָיא בל-ָשִׂים וְהַּלָר מֵהֶם בַּעֲצַת אֲרֹנָי וְהַחֲרְדִים 
4 בְּמִצְות לקע וְכַתּוֹרָה יַעָשָׂה: קוּם על רַדָּיכֵר 
ה ואֲנִתְוּ עִמּך ֶ ק וֲַשֶׂה: וָקֶם עורָא וִשׁכַּע אֶת" 
שָׂרי הַכְּהֵנִים הלום וְכליִשְׂרְאָל לַעֲשָׁוֹת כַּדְבֶר הזה 
6 וִשְׁבְעוּ: וְיָקֶם רא מִלֹפְנֵי בֵּית האלמים יל אָל= 
לִשׁכַּת יהוֹחֶנֵן בְּאָליָשִׁיב ול שָׁם לָהֶם לָא-אָכֵל וָּיִם 
לָא--שָׁתָה כִּ מִתְאֲבל עַל-מָעֵל הָנּוֹלָה!ּ וַיעָבִירוּ קול 


טהודָה חִשָׁלֵם לכֹל יולה לקבץ יילב 


וובל. 
ח 8 .ז פיל קףו 
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די אונריינקייט פון די פעלקער פון פערשיעדענע לענדער, און דורּך זייע- 
רע אונווירדיגקייטען מיט וועלכע זיי האָבען איהר פול געמאַכט פון איון 
ברעג ביז'ן אַנדערן מיט זייער אונריינהייט," 


אַלזאָ אייערע טעכטער זאָלט איהר ניט אויסגעבען פאר זייערע זיהן, און. 
זייערע טעכטער זאָלט איהר ניט פערהייראטהען צו אייערע זיהן ; זוכט 
קיינמאל ניט זייער פריעדען און גוטעס,. אום איהר זאָלט שטאַרק זיין 


און עסען די נוטס פון לאנד און איבערלאָזען עס פאר אייערע קינדער אויף 
לאנג. | 


און נאָך אַלעס װאָס עס איז אויף אונז געקומען איבער אונזערע שלעכטע 
טהאַטען און אונזער גרויס פערברעכען, {זעהען מיר| אַז דו, אונזער גאָט, 
האָסט אונז געשטראפט ויינינער וי מיר האָבען געזינדיגט, געבענדיג 
אונז אזא רעטונג. 


וועלען מיר דען װידער ברעכען דיינע געבאָטען און פערשוואגערן זיך 
מיט די אונווירדיגע פעלקער  ?‏ װעסטו אויף אונז ניט בייז װערען ביז 


צו פערניכטען אֶהן אן איבערבלייב און רעטונג ? 


אָ, גאָט פון ישראל ! דו ביזט נערעכט ווייל מיר זיינען אַלם אַ רעטונג 
געבליבען וי יעצט ! סיר ערשיינען פאר דיר מיט אונזערע פערברעכען 
אָבוואָה? מען קען זיך מיט דעם פאר דיר ניט שטעלען . 


| קאפּימעל י 


אַלס עזרא האָט גאָט געבעטען און זיך שולדיג ערקלעהרט וויינענדיג און 
פאלענדיג פאר גאָט'ס הויז, האָבען זיך צו איהם צונויפגעקליבען זעהר 
אַ גרויסער פערזאמלונג פון די אידען --- מענער, פרויען און קינדער ; 


! דאָס פאָלְק האָט זעהר פיעל געוויינט. 


דאן האָט שכניה, יחיאל'ס זוהן, פון עילם'ס קינדער, געענטפערט און 
געזאָגט צו עזרא'ן : מיר האָבען געזינדיגט קעגען גאָט מיט דעם װאָס 
מיר האָבען געהייראטה פרעמדע פרויען --- פו 0 די פעלקער פונ'ם לאנד ; 
אויב ישראל האָט נאךְ אַ האָפפענונג נאָך דעם ; : 


לאמיר בעשליסען א פערבינדונג מיט אונזער גאט און אוועקשיקען אַלע 


פרויען מיט זייערע קינדער, פיט דעם ראטה פון העררן און אלע די 


װאָס זיינען אין זאָרג איבער אונזער גאָט'ס בעפעהלען - --- עס זאָל גע- 
טהאָן ווערען לויט דאָס געזעץ ! : 


זיי מונטער ! דאָס בעלאנגט דאָך צו דיר  ;‏ שטאַרק זיך און טהו עס, 
מיר וועלען דיר העלפען. | 


עזרא אין אויפגעשטאַנען, און האָט בעשוואוירען די בעאמטע פון די 


- כהנים, די לוים, און גאנץ ישראל, צו טהון נאָך דעם דאָזינען פאָרשלאג 


און זיי האָבען געשווארען. 


דאן איז עזרא אויפגעשטאַנען פון נאָט'ס הויז, ער איז אריינגעגאנגען 
אין קאמער פון יהוחנן אלישיב'ס זוהן, און ווען ער איז אהינגעגאנגען, 
האָט ער נאָך קיין ברויט ניט געגעסען און קיין וואסער געטרונקען, ווארים 
ער האָט געטרויערט וועגען דעם זינד פון די גלות-לייט. 


אין יהודה און אין ירושלים האָט מען אויסגערופען צו אלע װאָס זיינען 


צוריקגעקומען פון גלות, אז זיי זאָלען זיך פערזאמלען נאָך ירושלים ; 
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ונל אֲשֶׁר לְאייָבוא לִשְׁלְשָׁ הַיָמִים כַּעְצַת הַשָּׂרִים 8 
ְהזקֵנִים יָחָרֶם כָּל-רְכוש וא יבָּדֵל מִקָּהֵל הַנוֹלָה; 
וִקִּבְצו כל-אַנְשִׁיייהודְצ בנ וירוּשָׁלִם לְשְׁלְטָת הַיָּמִים 9 
הא חֹרֶשׁ הַתְּשִׁיעִי בְּעָשְׂרִים בַּחֶרֶשׁ וֵּשְׁבָו כָל-הְעִם 
בִּרְוּב בַּית האָלהים מַרְעֵידִים עַל-הַדָּבָר וּמְהַנְשָׁמִים; 
ַיָקֶם עִוְרָא הַכֹּהֵן יֹּאמֶר אֲלֵהֶם אַתָּם מְעַלְמָם ' 
וַתּשִׁיבוּ ָשִׁב נִכְרִיות לְהוֹסִיף עַל-אַשְׁמֶת ִשְׂרְאֵל: וְעַמָה גו 
תְּנוּ תוּדָה לַיהוָה אֶלהיאָכְתֵיכֶם וָשִׂי רְצונָ וְהִֶּדל: 
מַעִמִּי האֶרֶץ וּמִדְהַָשִׁים הַנָּכְריוֹת: וינ כְל-הַקָּהֶשי 1 
וֹּאמְרי יל גִָיל כֵּן כּרְבָרידָּעֲלנוּ לַעָשׂות: אבל העם 8 
רֶב וְהָעַת גְּשָׁמִים וְאִין כּחַ לַעִמָוד בַּחִיץ וְהַמלָאכָה לא" 
ליום אֶחָד י וְלא לשנים כּיהִרְבִנוּ לִפְשֶׂ בּדָּבֶר דַזָּה! 
יִעמְדוּ"נָא שָׂרִינ לָבֶל-הַכְֵּל וְכֵל ו אֲשֶר בְֲּרֵינוּ הַֹשִׁיב 4! 
נָשִׁים נִכְרִיוֹת יָבֹא לְעָתִים מְִמָּנִים וְִמֶּהֶם זִקניעִיר וְעִיר 
ִשְׁפְמֶיהָ עֶר לְהָשִׁיב חָרָוֹן אַף-אָללינז מִמָּנּוּ עד לִדָבֶר 
הזָה: אַך יוְֵֹן בִּעֲשָׂהאֵל וְיַחזיָה בִדְתּקוָה עָמְדָו עַל- טו 
ְאת וּמִשְׁלֵּם שׁכ הַלִּי עִזֶדֶם! ויַעשודכן בְּנִיהַנֹלה 1 
וַיִּדְלו רא הַכֵֹּן אֲנָשִׁים רָאשִׁי הָאָבָוֹת לָבִית אֲבֹתָם 
וכ בְּשָׁמוֹת וַיּשְׁבוּ בְּיֹם אחָל לַחָרֶשׁ הֲָשִׂיבִי לְדרִישׁ 
הדֶּבֵר! וַיָכַלָּי בֵל אֲנָשִׂים הַֹשִׁיבוּ נָשִׁים נָכְרַיוֹת עד זע 
יום אֶרָד לחֶרֶשׁ דָרִאשָׁוֹן; ומְצֵא מִבְּנִיהְַּהֲנִים 8 
אֲשֶׁר הֹשִׁבו נָשִׁיםנָכְריֹת מִבְּני וע בִּדְיוֹצֶדֶק וְאֶלִיו 
מַעֲשִיִה וְאֲלִיעָזר וְיָרִיב וּנְדַלִיָה: וַתְניִרֶם לְהוֹציצ 19 
נְשִׁיהֶם וַאֲשְׁמִים אִיל-צָאן עַל-אַשְׁמָתֶם: וּמִבְּנֵי אִמֶּר חֲנָנִי ב 
בדְיָה: וּמִבְּנֵ חָרֶם מֶעֲשִׂיָה וְאֶליָה וּשְׁמַעְיָה ויחיאָלש 21 
ועויָה: וּמִבְּני פַּשְׁחִיר אֶלְוצֵיני מַעֲשָיל יִשְׁמְעָאל נְתַנָאֵל 2 
בָר אֶלְעָשֶׂה: וּמדהלוים. יוובֵד וְשִׁמָעִי ליה הא 23 


19 .צ ותיר ר יי יי יי א 207 ה ירוי פשעלײירטטייקיפדרקייין: 555 
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8 דער װאָס וועֶט ניט קומען אין דריי טעג נאָך דעם ראטה פון די פירסטען 

! און די זקנים, זיין נגאנץ פערמעגען זאָל אין חרם געלייגט ווערען, און 
ער אַליין װעט אױיסגעשלאָסען ווערען פוּן דער געמיינדע גלות-לייט. 


9 האָבען זיך אַלע מענער פון יהורה און בנימין פערזאמעלט אין ירושלים 
אין פערלויף פון דריי טעג ; אין ניינטען מאָנאַט, דעם צוואנציגסטען 
טאָג אין מאָנאַט. דאָס גאנצע פאלק איז געזעסען אין גאס נעבען גאָט'ס 
הויז און ביי די טהירען בעדויערענדיג די זאך, 

0 דאן איז עזרֹא דער כהן אױפּגעשטאַנען, און האָט צו זיי געזאָגט : איהר 

האָט געזינדיגט וויי?. איהר. האָט געהייראטה פרעמרע ווייבער, צו פער- 
גרעסערען די זינד פון. ישראל,. 


1 יִעצט שפּרעכט אויס דאנקבארקייט צום גאָט פון אייערע עלטערן, טהוט 
| זיין ווילען, שיידעט זיך אב פון די פעלקער פון לאנד און פון די פרעמ- 
דע ווייבער.. / : | 


2 האָט דאָס גאַנצע געמיינדע געענטפערט, און זיי האָבען געזאָגט מיט אַ 
גרויס קול : ריכטיג ! אַזױ וי דו האָסט גערערט מוזען מיר טהון ! 
8 אָבער דאָס פאלק איז גרויס און עס איז אַ רעגען-צייט, דרויסען שטעהן 
איז אונמעגליך, אויך איז די ארבייט ניט פאר איין טאָג און ניט פאר 

צוויי --- מיר האָבען צומיע? געזינדיגט אין דער זאך . . . 


4 זאָלען אלזאָ די בעאַמטע פון דער גאַנצער געמיינדע דאָ פערבלייבען און 
; אַלע פון אונזער שטאָדט איינוואוינער װאָס האָבען געהייראטה ניט אי" 





דישע פרויען זאָלען קומען אין געוויסע צייטען, אויך די עלטסטע פון / 


יעדער שטאָדט און איהרע ריכטער מיט זיי, ביז עס װעט אַװעק פון 
אונז גאָט'ס צאָרֹן איבער דער זאך. | 


5 נאָר יונתן, עשהאל'ס זוהן, און יחזיה; תקוה'ס זוהן, זיינען געווען קענען 
דעם, משלם אויך שבתי דער לוי האָבען זיי מיטגעהאָלפען. 


6 די גלות-לייט האָבען אַזױ געטהאָן. דאן האָבען זיך אבגעזונדערט : 
עזרא דער כהן, די פאמיליען-פאָרשטעהער פון די הױיפּט הייזער און אלע 
בערופענע מענער, זיי האָבען זיך געזעצט דעם ערשטען טאָג צום צעהנ- 
טען מאָנאַט אונטערזוכען די זאך.. 


7 עס האָט גענומען די אונטערזוכונג וועגען אלע מענער װאָס האָבען גע- 
הייראטה ניט-אידישע פרויען ביז דעם ערשטען טאָג פון ערשטען מאָ- 
נאַט. | | 

8 עס האָבען זיך אויסגעפונען פון די יונגע כהנים אַזעלכע װאָס האָבען גע- 
הייראטה ניטיאידישע פרויען : צווישען די זיהן פון ישוע, יוצדק'ס זוחן 
אויך זיינע ברידער --- מעשיה, אליעזר, יריב און נדליה. 

9 זיי האָבען זייער האַנד געגעבען אַז זיי וועלען אוועקשיקען זייערע פרויען 
און האָבען פערשפּראכען אַ װוידער פון שעפּסען אַלס זייער זינד-אָפּפע 


0 פון אמר'ס זיהן : חנני און זבדיה. 
1 פון חרם'ס זיהן : מעשיה, אליה, שמעיה, יחיאל, און עזיה. 


9 פון פּשחור'ס זיחן : אליועני, מעשיה, ישמעאל, נתנאל, יזבר 
אלעשת. / 


5 פון די לוים : יוובר, שמעי, קליח (דאָס איז קליטה), פַּתחיה, יהוֹרה אין 
אליעזר, 
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4 קְלִיטָא פְּתְַיָה יְהוּדָה ואַליעזֶר; ּמִןהַמְשְׂרְרִים אֶלישִים 
כה וּמדהַשְׂים שֶַּׁם וְטָלֶם וְאוּרִי+. וּמִישְׂרָאֵל מִבְּני פַרֶעשׁ 
- דִמְיָה ויה ומלכיה. ּמיָמ ְאֶלְעוֹר וּמַלְכִּיָה וּבְניד! 
6 וְּמִבְנִי עֵילֶם מַתַּניָהַ זְכַרְיָה ווזיאל ועְַדִּי רמות וְאֵלִיָה; 
7 וּמִבְּנ זַתּוּא אָליועני אֶלְִשִׁיב מַתִּנְיָה וְירַמוֹת בָר 
ועזיזָא: וּמִבְנֵיי בּבִי יְהֹחֶנְן חנניָה זִַּ עַתְלי: ּמִבְּנֵי בנ 
ל א מַלּוּךְ וַעְיָה יָשָׁוב וּשֶׁאֶל ירְמֹת: וִּבְּנִי פַּהֶת 
מּוֹאָב ‏ ערְנָא א וּכלֵל בְּניה מָעֲשִׂיִל מִתַּיָה בְצַלָאֵל וּבנּי 
1 ומש וּבְנִי חָרֶם אֲליעזר יִשִׁיָה מַלכִיָה שְׁמְַיָ שִׁמְון: 
בְּנִיְ מַלך שְׁמַרִיָה: מִבְּנֵי חֶשָׁם מִתְּנָי מַתַּתֶּה וְבֶד 
וי יְרְמִי מְנֹשָּה שִׁמְעִי; מִבְּנִי בָנִי מֶערֵי עַמֶרֶם 
לה וָאואָט; יה בִדְיָה כְּלוהי; נְיָה מְרָמוֹת אֶלְיָשִׁיב; 
מַתַּניָה מִתְנִי וַעֲשָׂו:. וּבָנִי וּב שִׁמְִי: וְשָׁלמְיָה ונ 
וַעדָיָה! מִכְנִדְבֵי שְׁשֵי שָׁרִיז עִרְאֵל ושָׁלִמיי שְׁמַריָה! 
שָׁלם אֲמַרְיָה יֹסף; מַבְִּנבָו יעִיאֵל מַתִּתְי בָר ְבִנָא 
3 יו ויואֵל בְּנָיָה! אלה נְשְׂאִי נָשִׁים נָכְרְיֹת וְיָשׁ מקָם 
נָשִׁים שמּ בָּנִים; 


= 2 וומח קיי 8 .ז כלהו קיז יע 4 + װיקי ‏ 44 נשאר קח 
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4 פון די זינגערס : אלישיב. פון די טהויער-היטערס : שלם, טלם און 
אורי. 

5 פון ישראל'ים : פון פַּרעש 'ס זיהן : רמיח, יזיה, מלכיח, מימין, אלעזר, 
מלכיה, און בניה. 

6 פון עילם' ס זיהן  :‏ מתניה, זכריה, יחיאל, עבדי, ירמות, און אליה. 

7 פון זתוא'ס זיהן ; אליועני, אֲלִישִיב, מתניה, ירמָות, זבד, און עזיזא, 

8 פון בבי'ס זיהן ;: יהוחנן, חנניה, זבי און עתלי 

9 פון בני'ס זיהן : משלם, מלוך, עדיה, ישוב, שאל און ירמות, 

0; פון פּחת-מואב'ס זיהן : עדנא, כלל, בניה, מעשיה, מתניה, בצלאל, בנוי, 
און מנשה, 

1 פון חרים'ס. זיהן : אליעזר, ישיה, מלכיה, שמעיה, שמעון, 

2 בנימין, מלוך, און שמריה. : 

8 פון חשם'ס זיהן : - מתני, מתתה, זבד, אליפֿלט, ירמי, מנשה און שמעי. 

4 פון בני'ס זיהן --- מעדי, עמרם, אואל,. 

5 בניה, בדיה, כפוהו, 

6 וניה, מרמות, אלישיב, . 

7 מתניה, מתני, יעשי, 

8 בני בנוי, שמעי, . י 

9 שלמיה, נתן, ערית, - 6020 1 ייו יי 

0 מכנ בי, ששי, שרי, ‏ . | | 

41 עזראל, שלמיהו, שמריה, - 

2 שלום, אמריה און יוסף, - דע שאט אין, 

8 פון נבו'ס זיהן --- יעיאל, מתתיה, זבד, זבינא, יְרי, יואל און בניה. / זי 

4 אָלע די דאָזיגע האָבען גענומען פרעמדע ווייבער, און. עטליכע פון זיי 
האָבען מיט די ווייבער אויך געהאט. קינדער., | 





{ ח מ יה 
ת 4 ז זומ זוע א אמ8ז1 


=-ייפענאפאריר---ין 


א 1 9טפאס 

דִּבְרִי נְחָמְיָה בִּדְחָכַלְיָה ויהו י בֲִרְשׁיִסְל שְׁנַת עֶשְׂרִים א 
ַאֲנִי היָתִי בְּשׁוּשֵׁן הַבִּירָה! ויבא חֲנָנִי אֶחָד מְאַחַי הא 3 
וַאֲנָשִׁים מִיהוּדָה ְאֶשְאָלֵם עַל-הַיהוּרִים הַפְּלישֶׁה אֲשָׁר- . 
ְשִׁאֵרוּ מִזהַשְׁבִי וְעַל-יישָׁלם; וֹּאמְרוּ לֵי הַנִּשְׁאָרִיםם 3 
אֲשֶׁר נִשְׁאֲרו מִדְַשָׁבִי שָׁם בַּמְרִנָה בְּרְעָה גְדֹלָה וּבְחָרְפּה 
ְחוּמַת יְרוּשָׁלַם מִפֹרְצֶת וּשְׁעָרֶיהָ נִצְתו בָאֵשׁ: וַיָדי 4 
ְּשָׁמְעִי ! אֶת-הִַבָרִים הָאֲלֶּה ישַבְתִּי ֶָבְכָּה וָאֶתְאְַּלָה. 
ימִים וְאִהִי צִם וּמְִפּלֵל לְִנִי אֶלהי הַשׁמיִם!: וְאֹמַר ה 
אֲנָא יְהוָה אֶלהי הַשַָּׁיִם הָאֵל הַָּדִיל ְהַנּוּרָא שׁמַר הַבְּרית - 
וְחָסָד הב לשְִׂרִי מִצְוָֹיו תְּהִיינָא א קשֶׁבֶת 5 
וינ פַתוּחות לִשְׁמָע אֶל-תְּפַלֹת עִבְדֵך. אֲשֶׁר אָי 
מִתְמּלֵל לִפְניךְ הי יומָט וְלֵילָה עַל-בְנִ יִשְׂראָל עִבְדִיך 
וּמִתְוֹדֶּה עַל-חַטָּאות בְנייישְׂרָאֵל אֲשֶׁר חִשָאנוּ לֶך וא 
וּבִית-אָבִי חִמָאנוּ: הֲבֶל חָבִלְנוּ לָד וְלְאשָׁמרְנוּ אֶת- 1 
הַמִצוֹת וְאֶתיהְַק ים וְאֶת-הַמּשׁפטִים אֲשֶׁר צוּתָ אֶת-מֹשָׁה 
עַבְדך! זְכְר"נָא אֶת-הַדֶּר אֲשֶׁר צִוּת ת אֶת-משה עַבְדֶך א 
לֵאמֶר אַתַּם תִּמְעָלו אנִי אָפִיץ אֶתְכֶם בָּעמִים! וְשַׁבְתֵּם 9 
אל ִשְׁמַרְתֶּ מִצְוֹמִי ועֲשִׂיתֶם אֹתֶם אמדיהנה נדַּהֲכֵבם 
ִּקְצָה הַשָּׁמִם מִשׁם אֲקכְּצֵם וַהַמֹאתִי אֶל-הַמָּקוֹם 


אֲשׁר ‏ בְּהַרְתִּ לש אֶתישָׁמָישָׁם: וְהֶם עִבְרֶ עמ '. 
19 אשױי 


ס קמן בויק .+ ודגואוהים קיי 








ח טמ י ה 
| קאפּימעל א 


1 דיי ערצעהלונג פון -נחמיה, ; חכללה, ם זוהן. דאָס איז געווען אין מאָנאַט 
- - כספו, | דעם. צװאַנצינסטען -יאָהר זינט יאיך בין געווען אין די. הױיפּט" 
שטאדט שושן. 


2 עס איז געקומען חנני איינער פון מיינע בהידער, ער מיט אייניגע מע- 
-נער פון יהוֹדה, האָב איך זיי געפרעגט ווענען די גערעטעטע אידען, 
װאָס זיינען איבערגעבליבען פון ‏ געפאנגענשאפט אוּן וועגען ירושלים. 


8 -האָבען זי מיר געזאָגט { הי איבעריגע, וועלכע זיינען פארבליבען פון 

= געפַאנגענשאַפט, זיינען דאָרטען אין פּראָװוינץ אויף גרויסע צרות און 
שאַנדע, אויך די מויער-וואנד פון :ירושלים איז צובראָכען און די טהויע- 
רען פארברענט אין פייער. 


4 אַז איך האָב דערהערט די ווערטער, האָב איך זיב געזעצט, געוויינט און 
 .‏ געטרויערט אייניגע טעג, אויך געפאסט און געבעטען גאָט אין הימעל 


8. אִון געזאָגט : איך בעט דיר, הימלישער גאָט, גרויסער און שרעקליכער 
- גאָט, וועלכער היט זיין בונד און פריינדשאַפט צו די װאָס ליעבען איהם 
און היטען זיינע בעפעהלען, הס 


6 לאָזען דיינע אויגען זיין אָפען . און זאָל דײַן אויִער פערנעהמען און 
|- הערען דאָס געבעט פון דיין קנעכט, װאָס איך בעט פאר דיר יעצט, 
- - טאָג און נאַכט, פאר די קינדער- ישראל, דיינע קנעכט, איך אנערקען 
די זינד פון. די קינדער ישראל, װאָס מיר האָבען קענען דיר געזינדיגט : 

!. אויך איך און :מיין יפאטערס הויזגעזינד האָבען געזינדיגט;. 


| 7 /מִיר האָבען אונז קעגען דיר. אים גאנצען פּערדאָרבען, מיר האָבען ניט 
נגעהיט די מצות, |חוקים |און משפֿטים װאָם דו האָסט געבאָטען צו דיין 
-. קנעכט משה. 


8 געדענק דאָך, איך בעט דיך, דאָס װאָרט װאָס דו האָסט געבאטען צו 
!-משה'ן דיין קנעכט זאָגענדיג : , ווען איהּר װועט זינדיגען, װועל איך אייך 
. - פערִשפּרייטען צווישען די פעלקער. 


פֿי אָבֶער אז איהר וועט זיך צו מיר אומקעהרען, איהר װעט | היטען מיינע 
- מִצוּת און וועט זיי טהון, איז זאָגאר איהר;וועט זיין פערשטויסען ביז דעם 
--- עק פון. דעם הימע? אפילו פון דאָרטען וועל איך זיי פערזאמלען,. אֲוִן איך 
על זיי ברענגען צום'אָרט װאָס איך האָב. אויסדערוועחלט |מוין יגאָמען 


-דאָרטען רוֹהען לאָזען"- : 
0 זיי זייַנען דאָך ריינע קנעכט, און ריין. פאלק װאָ דוּ האָסט. אויסגע- 
לייזט מיט דיין.גרויסען קראפט און מיט ריין שטאַרקע האַנד, ‏ / 


1950 נחמיה א ב ‏ 1.7 6246 


1 אֲשֶׁר פְּרִיתְ לח ַָּרוֹל וּבְיְָ הְִַקָה! אִנָא אַרנָי 
תְּהִי נָא אָנ קִשֶׁבֶת אֶל-תְּפִלַּת ברד וְאֶל-תְּפִפַּת 
עִבְדֶיךּ הַחֲפִצִים ליראָה אֶת-שׁמֶף וְהַצְלִיחֶה-נָא לְעַבְוִי 
הַיוֹם וּתְנְהוּ לְרְחָמִים לִפני הָאִישׁ הזה וַאֲנִיהְיִיתִי מִשְׁקה 
למֶּלֶ: הי 

ר ב .041 

א וַֹהִי ז בִּחָדֶשׁ ניסָן שִׁנֶת עֶשְׂרִים לְאַרתַּחִשִׁמְתְּא הַמֵֶּךְ 
יי לְפְניו וָאֲשָׂא אֶת-הַין ְֶתְּנָה לַמֶּלֶך וְלאהָיתִי רֵע 

2 לְפָנָיו; וַיֹּאמֶר לי הַמֶלֶךְּ מַדוּעַ ו פנ רָעִים וְאַתָּה א 

9 חולה אִין ָה כִּייאָם רֶעַ לב ְאֵירָא הַרְכָּה מְאָר: וְאֹמַר 

| לֹמֶלךְ המל לְעולָם יִחיָה דוע לַאדירעו וי אֲשֶׁר הָפִיר 
4 בִּית-קְבְרִות אֲבֹתַי חֲרֵבָה וּשֶָׁרֶיה אִכְּלו בָאֵשׁ!. וַיֵּאמֶר 

5 העָלך עַל-מהיזָה אַתָּה מִבקּשׁ וְאֶתְפַלֶּל אֶל-אָלהי 

ה הַשָּׁמִִם: וְאמֶר לַמֶלֶך אסיל הַמ טוב וְאסְיימָב 
עַבְדְּךָ פנ אֲשֶׁר תִּשְׁלָחֲנִי אֶל-יְהוָדָה אֶל-עָיר קִבְרוֹת 
6 אֲבֹתַי ְאֶבְנְנָה: ַֹּאמֶר לי הִמָּל וְהַשׁנֶלו יֹשָׁבֶת אצ 

= עֵרימְתִי יְִיָה מְהַלְכך וּמְתֵי תָּשָׁב ימָב לִפְנייהַמְלל 

7 משְׁלתְנִיוִָתְּנָה לו ומ וְאוֹמֹר לִמלֵל אִמיעַל-הַמֵֶּךְ 
| פוֹב אֶנְרוֹת ינוי עֲליפַּחוֹת עבֶר הַנְהָר אֲשֶׁר יעבִירוני 
9 ער אֲשֶׁר-אָבָוא אָלײיהוּדָה: וְאִנָרֶת אַלאָסָף שֹׁמֵר 
הַפַּרְדִּם אֲשֶׁר לִמֶלֶד אֲשֶׁר יִתִּדְלִי עֵצִים לקָרות אָר- 
שׁערִי הַבִּירָה אֲשֶׁר-לבָית ּלְחוֹמַת הָעִיר וְלכַּיִת אֲשֶׁר- 
אָבָוא אֵלָיווַתִלִי הַמָּלֵךְ ְּיִיאֶלהִי הַטּוֹבָה עָלִי: וְאָבוֹא 
אֶלפחָת עֵבֶר הַנֶּהֶר וְאִתּנָה לנם אֶת- אֲנְָוֹת המֶּל 
נַיּשְׁלֵח עִמִי הַמֶּלֵך שָׂרי חילוּפָרְשִׁםּ ‏ הִשְׁמַע 

מַנְבִלֵּט הַחֲרֹנָי ְוּביָה הָעֶבֶד הַעַמֹּנִי. רֶע לָהֶם רערה 

גג נְדֹלָה אֲשֶׁר-בָּא אָדֶם ולְבֵּשׁ טוֹבָה לבְנָי יִשְׂרְאָל: וָאָבוֹא 

3 אָלירוּשָׁלִם ָאֲהִיישֶׁם יָמִים שֶׁלִשָׁה: וְאָקִיםו לִילָה אֲנ 

| ואנשים 
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150 | -/-בחמיה א ב 


איך בעט דיך, נאָט ! לאָז דאָך דיין אויער פערנעמען דאָס געבעט פון 
מיר דיין קנעכט, און צו דעם נעבעט פון אלע דיינע סנעכט װאָס פערלאנ- 
גען צו פארכטען דיין נאָמען ; בעגליק דיין קנעכט היינט, און גיב איהם 
באַרמהערצינקייט פאַר' דעם דאָזיַנען מאַן !- ---איך בין דאן געוועזען 


דער קעניג'ס שענקער. ‏ / 


קאפּיטעל ב -. 


און עס איז געוועזען אין מאָנאַט ניסן, אין'ם צוואנציגסטען יאָהר פון 


| ארתחשסתא - דעם קעניג, יווען וויין איז פאר איהם געװעזען, איך 


האָב געבראכט דעם וויין און גענגעבען דעם קעניג. איך האָב זיך ניט 


(געוויזען טרויריג פאר איהם ; 


נאָר דער קענינ האָט צו. מיר געזאָנט :., פאַרװאָס זעהט דיין געזינט אַזױ 


שלעכט אויס, דו ביזט דאָך ניט קראנק ? דאָס איז ניט אַנדערש נאָר 


דו האָסט אַ בעטריבט האַרץ !1" איך האָב זיך זעהר געשראָקען. 


האָב איך געזאָגט צום קעניג  :‏ דער קעניג זאָל לאנג לעבען  !‏ פאר װאָס 
זאָל איך ניט שלעכט אויסזעהען, ווען די שטאָדט וואו מיינע עלטערן 


זיינען בעגראבען איז פערוויסט און איהרע טהויערן --- פערברענט אין 


פייער ? | 
האָט דער קעניג צו מיר געזאָנט : - ,װאָס פערלאננסטו ?" האָב איך 


גאָט געבעטען 


און געזאָנט צום קעניג ;= אויב דעם קעניג געפעהלט עם און אוב דיין 
קנעכט געפעהלט דיר, זאָלסטו מיר לאָזען געהן אין יהודח --- די שטאָדט 
פון מיינע עלטערן'ס בעגרעבעניס --- אום איך זאָל איהר אָפּבױען. 


דאן האָט דער קעניג מיר געזאָגט (די קעניגין איז נעבען איהם געזעסען): 


| וי לאנג װעט דיין גאנג געדויערן, און ווען וועסטו צוריק קומען ? האָב 


איך איהם באשטימט אַ צייט, איז עס דעם קעניג נעפעהלען און ער האָט 
מיר געלאָזען געהן. | | 


האָב איך געזאָגט צום קעניג : אויב עס נעפעהלט דעם קענינ זאָל מען 
מיר נגעבען צושריפטען צו די פערוואלטער פון ברענ טייך, אום זיי זאָלען. 
מיר אריבערפיהרען ביז איך על קומען קיין יהודה ; 


אויך אַ צושריפט צו אסף'ן, דעם אויפפּאסער איבער דעם קענינ'ס וועל- 
דער, אַז ער זאָל מיר געבען האָלץ צו בויען די טהויערען פון געביירע 
װאָס נעבען דאָס. הווז, די מויער-וואנד פון שטאָדט און אַ הויז וואו איך 
זאָל זיך איינגעפינען דער קעניג האָט עס מיר גענעבען װוי די גוטע 


| האַנד פון מיין נאָט אויף מיר. 


10 


11 
12 


אַז איך בין געקומען צו די פערוואלטע פון ברעג סייך, האָב איך זיי 
געגעבען דעם קענינ'ס צושריפט. אויך האָט דער קעניג מיט מיר גע" 
שיסט מיליטערישע בעאַמטע מיט רייטער. | 


אַז עם האָכען דאָס דערהערט סנבלט דער חרני און טוביח-עבד דער 
עמני, האָט זיי זעחר שטאַרק פּערדראָסען װאָס אַ מענש איז געקומען בע- 


! טען גוטעס פאר די קינדער ישראפֿ. / 
איף בין אָנגעקומען קיין ירושלים און אָבגעוועזען דאָרטען דריי טעג. 


דאן בין איך אױפנעשטאַנען ביי נאַבט, איך און עטליכע מענער מיט. 





ר בנ 049.23 אואמממא ‏ 18 
ַאֲנָשִׁים ! מְעַט עִמִּי וְלֶא-הִנַדְתִי לאָדִם מָּה אָלהִי נֹתן. 
אֶל-לְבי לַעֲשׂוֹת לירוּשָׁלם. ּכְהֵמָה אִין עִמִּי בֵּי אַם" 
הַבְּהמָה אֲשֶׁר אֲנִי רכב בָּהּ: וְאִצְאֶה בְשַׁעַריהַנא לֵילָה 15 
וְאֶליפְנ עין הַתּני תַּנן ואָלישער הָאַשְׁפֶת וְָהִי שׂבַר בְּחוֹמַת 
יְרוּשָׁלֵם אֲשֶׁר-הֲמוֹפְּרוּצִים וּשְׁעָרֶיהָ ַכְל בָאֵשׁ: וְאֲעָבֹר 14 
אָל-שַׁעַר הָצַין ואֶלבְרְכַת הַמֶלך ְאִידְמְקִים לִבְּהֵמֶה 
לעֲבֶר תַּחִתִּי: וְאֲהִי עלה בַנָחַכ לֵילה וְאָהִי שׂבר בַּחוֹמָה טו 
ְאָשׁוּב וְאָבוֹא בְּשַׁעַר הַנֵיֵא ְָשָׁום; והמִּנִים לא יִדְעוֹ 16 
אֲנָה הֲלָכְִ ּמָה אֲנִי ֹשׂה וְלַיְהּדִים ְלְּהִִים וְלַחֹרִים 
ולפְנגִים וּליתֶם ‏ ֹשֵׂה הַמְלָאכֶה דכ עַדיכְּן לא הַנַדְתִּ וְאֹמָ דו 
| אֲלהִם אַתַּם רֹאִים הָרָעָה אֲשֶׁר אֲנַחֲנוּ בָהּאֲשֶׁר יְרוּשָׁלֵם 
חֲרֵבָה וּשְׁעָרֶיהָ נִצְתָוּ בְאֵשׁ לְכו וְנִבְנָה אֶת-חוֹמַת יְרוּשָׁלֵם 
וְא-נהיָה עוֹד חֶרְפָּה: וְאֲנִיר לָחִם אֶתיַך אלמי אֲשָׁרי 8 
הִיא טוּבָה עָלֵי ְא-דִבְרִי הַמ אֲשֶׁר אָמָדילי יאמ 
נָקִיִם, וּבְנינוּגחִזּקיּ יָדֵיהֶם לטוֹבָה! ַּשְׁמַע מַנבֵלֶט 9 
הַחֹרֹנִי וְטְבִיָה| הבר הַעַמנִי שֶׁם הַעַרְבִּי וַַּלענוּ לֵנו- 
נִבְו עֵָינו וֹּאמְרוּ מְהיהַדְבָ הזה אֲשְׁר-אַתָּם עֹשִׂים 
הֵל הַמ אַתֶּם מֶרְדִים! וְאָשִׁיב אֹתָם דָּבָר ומ לָהֶם כ 
אֶלֹהֵי הַשָּׁמִים הוא יַצְלִיח לֵנו וַאֲנְחֲנוּ עִבָדָיו נקִם וּבְנינּ 
וָָכֶם איןחלק ּצְדָקָה וִכָּרֹן בּהִישָׁלֶס" ‏ - 

וג תזת צאס נ 
יָקֶם אֶלישִׁי הַכֹלְן הִנרוֹל וְאֶחָיו הַכֹּהֲִים וְַּנוֹ אֶת- א 
שֵׁעַר הַצֹאן הִמָּה קִדשּׁדוּ וַיַעָמִידוּ דלְתֹתְיו ְעַר-מִנְהֵּל. 
הִמְּאָה קִדְּשׁוּהוּ עַד מִנדֵּט חֲננָאֵל: וְעַל-יָדו בנ אַנשִׁי ‏ 
יְרִחָו וַעַל-יָדו ָנָה זַכּור בְִִּמְרי: ְאֵת שָׁער הַּנִים בָּנוּ ז 
בּנִי הַפְּנְאֵה הַמָּה קרוּהו וַיַעָמִידוּ דַּלְֹתי מִנעוּלָו ּבְרִיחָיוּ. 


ועַל-יָדֶם הֲחוֹיק מְרִמָֹת בְּדְאִיריל. בִּדְַפוץ וְעַלייָדֶם 4 
7 *19 - החויק | 
3 13.ז * מי מתוחוז בסוף הוחיבה 16 .ז פִתָח גסיס 0 יו 








13 
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נחמיה ב ג - 1281 
מיר, און איך האָב צו קיין מענש ניט געזאָגט װאָס גאָט האָט מיר אריינגע- 
געבען אין מיין האַרץ צו טחון פאר ירושלים, קיין בהמה האָג איך נים 
געהאַט אויסער די בהמה, אויף וועלכע איך האָב געריטען. 
און איך בין ארויסגעגאנגען דורך דעם טהויער פון דעם טאָל ביי נאַכט, 
פארביי עין התנין און דעם טהויער פון מיסטהויפען, און איך האָב גום 
בעטראכט די מויערן פון ירושלים, װאָס זיינען צובראָכען און די טהויערן 
פערברענט מיט פייער. | יי / 
דערנאָך בין איך אַריבערגעגאנגען צום טהויער פון קװאַל און צום קעניג'ס 
טייכעל, אָבער עס איז זאָגאר ניט געוועזען קיין אָרט פאר דער בהמה 


- װאָס איז אונטער מיר דורכצוגעהן. 


18 


אַזױ בין איך ארומגעגאנגען ביי דעם טייך די נאַכט, האָב בעטראכט 
דעם מױיער, און האָב מיך אומגעקעהרט ; אריינקומענדיג דורך'ן טהויער 


| פון טאל, האָב איך זיך צוריקגעקעהרט. 


10 


די פירסטען האָבען ניט געוואוסט וואו איך בין גענאנגען, אָדער װאָס 


איך. טהו, ווארים ביז אצונד האָב איך גאָר נישט געזאָגט צו די יהודים, 


17 
18 


19 


20 


צו די כהנים, צו די פירסטען און צו די איבריגע ארבייטער. 

ביז איך האָב זיי געזאָגט איהר זעהט דאָך אין װאָס פאר אַ שלעכטע 
לאנע מיר זיינען, --- ירושלים, איז װויסט, און איהרע מויערן זיינען 
פערברענט אין פייער ; קומט ! לאֲמיר אָפּבױען די טהויערן פון 
ירושלים, אום מיר זאָלען ניט לענגער זיין צו שאַנדע. | 
איך האָב זיי אויך געזאָגט פון דער גוטער האַנד גאָט'ס װאָס איז אויף 
מיר, אויך דעם קעניג'ס ווערטער װאָס ער האָט צו מיר געזאָגט. האָבען 
זיי געזאָגט : לאָמיר זיך נעהמען און בויען ! און זיי האָבען געשטאַרקט 
זייערע הענד צו גוטען. 


אָבער ווען סנבלט דער חרני, טוביה-עבד דער עמוני, און נשם דער ערבי 
האָבען עס געהערט, האָבען זיי פון אונז געלאבט, געמאַכט אתז צו 
שאנדע און געזאָגט ;: װאָס טהוט איהר דאָס ? וידערשפּעניגט איהר 
אין קעניג ? 

האָב איך זיי געענטפערט, און האָב צו זיי געזאָגט : דער גאָט פון דעם 
הימעל, ער ועט אונז בעגליקען, און מיר זיינע קנעכט וועלען זיך נעה- 


מען בויען, אָבער איהר האָט קיין טהיי? און קיין רעכט, אָדער אַ געדעכ- 


ניס אין ירושלים,י. 


קאפּיטעל ג 


אוֹיך אלישיב דער אָבער-כהן איז אױפגעשטאַנען, מיט זיינע ברידער 


די כהנים, און האָבען אויפגעבויעט דאָס שאפ-טהויער ; זיי האָבען עס 
געהיילינט, און זיי האָבען אויפגעשטעלט די טהירען דערפון, ביו דעם . 
הונדערטען טהורעם האָבען זיי עס נעהייליגט, און ביז דעם טהורעם 
חננאל, . - 

און ביי זיינער זייט האָבען די לייט פון ירחו געבויעט, און נאָהענט דער" 
ביי האָט זכור אמרי'ס זוהן. געבויעט. | ר 2 
דאָס פיש-טהויער. האָבען די זיהן. פון הסנאח געבויעט, זיי האָבען דעם 
דאך געמאכט, אויפגעשטעלט די טהירען, און די שלעסער און די ריגלען 
דערפון. | 


און נעבען זיי האָט מרמות זוהן פון אוריה, זוהן פון הקוץ, צורעכט גע- 
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הָחוֹיק מִשְׁלֶּם בִּרְבְּרָכְיָה בִּדְמְשִׁיְבָאֵל ועַל-יָהָם הוק 
ה צָדוק בְִּבַּענָא: ועַל-ידֶם הַחָיִקוּ הַתְּקוֹעִִם וְאַדִידֵיהֶם 
לָא--הַבָיאוּצרֹם בַּעֲבֹדַת ְַניהֶם: וְאֵת שַׁעַר הַיִשְָׁה 
הָחוֹיקּ ידֶע בִּרְפְּסֵחַ וּמְשִׁלֶּם ִּרבְּסדְיָה הִמָּה קרוהו 
ז עיד דַלְחֹתָי וּמַנְעְָוו וּבְרִיחָיו!ּ וְעֵל--ידֶם הַהֲזיק 
מְלִטְיָה הַנְבֶעליְיָדֹן הַמרְנֵֹי אַנְשִׁי גִבְוֹן וְהַמִּצְפֵה לכא 
5 פַּחַת עֵבֶר הַנָהֶר: ‏ עַליידו הֲחֲוֹיק. עְויאֵל בִּוחַרְהָיָה 
צורְִים וְַל-יָדוהָָוֹיק חַנניה הָי וַעזְבוּ ירוּשָׁלַם 
5 עַד הַחוֹמָה הָרְהָבָה! וְעַל-ידֶם הֶחָזִיק רִפְיָה בְִהוּר שֵׂר 
י הָצִי פֶּלֶך יְרוּשָׁלִַם: ְעַלירֶם הָחֲזיק יִדְיָה בִןְהֲרוּמֵף 
1 וְננָד בֵּיתָ ועל-ידו הֶחָֹיק הַטִישׁ ִשׁבְניה; מדה 
| = שְׁלִית הְחיל ! מַלְכִּיָה כִרְנם וחֲשּׁב בְִּפַּחַת מוֹאָב וְאֵת 
13 מִנְדָּל הִתַּרִים: וְעַליָדו הֶחָֹיק שַׁלּים בְִּהַוֹחֵשׁ שֵׂר 
5 הֲצִי פּלֶךְ ְרוּשָׁלִם הָי וּבְוֹתָווּ אֶת שַׁעַר ַא הָחְזיק 
הי ִשְׁבִי זְנוֹחַ הַמֶּה בְנוּהוּ וַיּעָמִירו דַּלְתֹתְוו מַנְעְלָיו 
4 וּבְרִיחָיו אֶף אִמָּה בְּחוֹמָה עד שַׁעַר הַשְׁפָוֹת: וְאֶת | 
שָׁעַר הָאֲשְֿׁוֹת הִחזִי מַלְכִיָה בִדְרֵכֶב שֵׂר פְֵּד בֵּית- 
טו הַכָּרֶם דָוּא יִבְננו יעמ הַּלְתֹמִי מָנְעְלָיו וּבְרִיחָיו!: וְאֶת 
שֵׁעַר הָי הָחָויק שׁלִו ִרְכְּליחוָה. שֵ- פֵּל הַמִּצְפָו 
הָוא בנ וטַלְלְנּ ויָעְמִירוֹ דַלִחֹתָיו מַנְעְלָיו וּבְרִיחי 
ְאֵת חוֹמַת בְּרֵכַת הַשָׁלַחֹ ל הַמ ועַד-הַמַעֲלוֹרז 
6 הַרְדֹת מְעִיר דָוִיד! אַחְרָיו הַחִָיק נְחֶמְוָה בַעוביק 
שֶׁר חֲצִי פָלךְ בִּית-צָור עיינ יי רָוִיד וְעָד הַבְּרָכֶה 
17 הָעֲשוֹיָה וְעָד בֵּית הַנִכֹּרִים: אַהֲרָיו הָחָזִיקּ הַליִם רְחי 
בְִּבְנִי על-יָדי הָחוֹיק הֲשִִׁיָה שׁר הֲִייְלֵף קְעֵילָה 
8 לְפַלְכָּוֹ; ארי הַחַזִיקוּ אֲחֵיהֶם כַּוָ בְִַּנְהר שֶׁר חֲצָי 
19 פּל קְֵילָה: הוק על-יף ער בֶּן-יְשָׁוע שֶׂר הַמִּצְפָּה 
| מדה 


.3 ,ז חסר אי 2 .ז יחיר וי 
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! /מאַכט, און נעבען זיי האָט משולם זוהן פון ברכיה, זוהן פון משיזבאל 


10 


11 


120 


15 


צורעכט געמאַכט, און נעבען זיי האָט צדוק זוהן פון בענא צורעכט גע" 
מאַכּט. : 


און נעבען זיי האָבען צורעכטגעמאַכט די תקועים, די יי אדעליגע אָבער האָ- 


בען קיין אנטהיי? נענומען אינ'ם ארבייט פון זייער העררן. 

דאָס אלטע טהויער האָבען יוידֶע זוהן פון פּסח, און משולם זוהן פון 
בסודיה צורעכטגעמאַכט, זיי האָבען עס געבאלקענד, און האָבען אוים- 
געשטעלט די טהירען, און די שלעפער און די ריגלען דערפון.. 

נעבען זיי האָבען צורעכטנעמאַכט,. מלטיה דער נבעוני, און ידון דער 
מרונותי, די לייטע פון גבעון און מצפּה, ביז צו. דעם וואױינאָרט פון פער- 
וואלטער פון זייט טייך. 

נעבען זיי האָבען צורעבטגעמאַכט עוזיאל זוהן פון חרהיח פון די גאָלד- 
שמידען, און נעבען איהם האָט צורעכטגעמאַכט חנניה זוהן פון הרקחים 


(די אפּאטייקערם) ; { = זיי האָבען געשטאַרקט ירושלים ביז די ברייטע 


מויער. 
נעבען זיי האָט צורעכטגעמאַכט רפיה זוהן פון חור, א בעאַמטער איבער 
אַ האַלבען בעצירק אין ירושלים. 


געבען זי האָבען צורעכטגעמאַכט, ידיה זוהן פון חרומף, ביז קעגען זיין 


הויז, און נעבען איהם האָט צורעכטגעמאַכט חטוש זוהן פון חשבניה. 

אַ צווייטע אבטהיילונג האָט צורעכטגעמאַכט מלכיה זוהן פון חרם, און 
חשוב זוהן פון. דעם פערוואלטער פון מואב,. אויך די טהורעמס פון די 
אויפענס. - 

נעבען איהם האָט צורעכטגעמאַכט שלום זוהן פון הלוחש, רער בעאט- 
טער פון אַ.האלבען בעצירק אין ירושלים, ער. מיט זיינע טעכטער. 

דאָס טהויער פון טא? האָבען צורעכטגעמאַכט חנון און די איינוואוינערס 
פון זנוח, זיי האָבען עס געבויעט, האָבען אויפגעשטעלט די טהירען 


מיט די שלעסער און די רינלען דערפון, אויך טויזענד איילען אין מויער, 


.14 


ביז דעם מיסט-טהויער. 
דאָס מיסט-טהויער האָט צורעכטגעמאַכט מלכיה זוהן פון רכב, דער בע- 


! אַמטער פון בעצירק פון בית-הכרּם, ער האָט עס אוױיפגעבויעט, אוים- 


15 


געשטעלט די טהירען מיט די שלעסער און די רינלען דערפון. 
דאָס טהויער פון קווא? האָט צורעכטגעמאַכט, שלון זוהן פון כ?-חוזה, 


! /- דֶער בעצירקס בעאַמטער פון מצפּה, ער האָט עס אויפגעבויעט, און האָט 


16 


7: 
| = נעבען איהם האָט צורעכטגעמאַכט, חשביה דער בעאַמטער איבער א האַל- 


18 


19 | 


עס בעדעקט, און אויפגעשטעלט די טהירען מיט די שלעסער און די ריג- 
לען דערפון, און די מויער ביז'ן טייך שלח ביי קעניג'ס גאָרטען, ביז די 
טרעפּ װאָס געהן אראָפּ פון דור'ס שטאָדט, 

נעבען איהם האָט צורעכטגעמאַכט נחמיה, עזבוק'ס. זוחן, אַ בעאַמטער 
איבער אַ האַלבען בעצירק פון בית-צור, ביז קעגענאיבער דוד'ס בעגרע- 
בעניסען אויך ביז'ן נעמאַכטען טייך און ביז'ן העלדענהויז. 

נאָך איהם האָבען צורעכטגעמאַכט פון די לוים רחום זוהן פון בני, און 


בען בעצירק פון קעילה, אין זיין בעצירק, 


ינאָך איהם האָבען צורעכטגעמאַכט זייערע ברירער, בוי זוהן פון הגדר, 


דער בעאמטער איבער אַ האַלבען בעצירק פון קעילה, ' 


נעבֿען איהם האָט צורעכטנעמאַכט עזר זוהן פון ישוע, דער פירסט פון 
מצפּה, אין דער צווייטער אבטהיילונג, קעגען אראפּגאנג ; פון ווינקעלריגען 


וואפען:פאבריק. . 
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מִדָּה שֵׁנִית מונֶד עֲלֶת הנק הַמִקְצְע אַחֲרָיו הֶחָרָה כ 
הָחוִיק בְּרוּךְ בְִּבִּי מדָה שׁנת מְִהַמִּקְצֹעַ עֵריפָתַח 
בֵּית ֶליָשִב ַכֹהַן הַָוּל: ! אֶחֲדָיו הָחֲֹיק מְרַמֹת בָּו נג 
אִוריָה בִּדְהַקּץ מִדָּה שְׁנָת מִפְּתֵ בֵּית אֶלָשִׂיב וְעַ-- 
ַּכְלִית בֵּית אֶלָשִׁיב: וְאִחְרָיו הֶחָיִקוּ הַכְֵּנִים אַנשִׁי ‏ 
הַכִּכֶּר: אַחָרָיו הָחָויק ימ ְַשִׁם ד בּיתֶם אַחֲרִיו 23 
הָחֹיק שריה בְִמעשׂיה בִּדענניָה אֵצֶל בִּיתֹ: אַחֲִיו 24 
הֶהִיק בּּי בִּדְחְַדֶר מדָה שָׁנֶת מִבֵּית עֲריָה עַד-הַמִּקְצוֹע 
ועַדיהַמִּנָה! פְּלֵל בִּדְאוּני מִנְֶךְ הַמִּקְצוֹעַ וְַמְִל יצ כה 
מִבֵּית הַמֶּלְ הָעלִן אֲשֶׁר לחֲצר הַמִשָרה אַחֲרָיו פְּרָיה 
בִדְפרֶשׁ! וְנְתִיִים הי ישָבִים בֶּעֶפֶל עַד ננֶר שַׁער 6 
הַמַּים 0 לִמִּור וְהַמִּנְדֶל הַיוצֵא: אֶחֲרָיו הָחוִיקו הְַּלֹעִים זע 
מִדָּה שָׁנִת מִענֶד הַמִּנְָּל הִָהֹל ַא וְעַד חוֹמַת הִנָל: 
| מֵעֶל ! שער הַטּמִים הָהֹיקוֹ הַכְּהֵנִים אִישׁ לגד בֵּין; 26 
אַחָרָיו הָחָזִיק צָדוֹק ִדְאֲמר נָד בִּיתָי זְאַחָרִי הֶחֲזִק 59 
שְׁמַעיָה בְךשְׁכַנְיָה שֹׁמֶר שֶׁעַר הַמִּוְרֶה!: אַחְרִי הֶחִָיק ל 
חַננְיָה בִושְׁלָמְיָה וְחָנוּ כְִּצֶלֶף הַשְׂשִׁי מדה שֵׁנ אַחֲרָי 
הָחיק מִשְׁלֶּם בִּרְבְָּכיה גד נִשְׁכָתוֹ: אַחֲרִי הָחוִיק ג+ - 
מלכִי בִּהַעְרְפּי עַריכִּית הנתנ ְהָרְכְלִים נגְד שָׁעַר 
הִִּפְלֹד וְַד עָליִת הַפּה: וּבין עְלית הַפִּנּה לְשַׁעַר הַצֹאן נו 
הֶחָייקּ הַצִרְפִים וְהָרְכְִים: וִַּ כַּאֲשֶׁר שָׁמַע 5 
מְַבַלֵּט כִּייאֲנְָנוּ בונִים אֶת-הַחוּמָה וַָחַר לו וַכֶעס 
הַרִבֵּה לעג עַל-היְהוּדִים: וַֹּאמֶר | לפְני אָחָיו וְחִיב 44 
שׂמרון ֹאמֶר מה הַיהוּדִים הָאֲמְלָלִים עֹשִׂים הַעְבֿו לָהֶם 
הִזְבָחוֹ הַיְכַלָּיבַֹם הַיִחיוּ אֶת-הָאֲבְִים מֶערַמוֹת הָעָפַר 
וְהָמָּה שְׂרוּפוֹת! וְטוֹבִיָה הָעַמֹני אֶצְלִו ַֹאמֶר גַם אֲשֶׁר- לה 
! הֶם בּוֹנִים אלה שצָל ֹפֶרֶץ חוֹמֶת אַבְנֵיהֶם: שְׁמַע 2 
אט אלהיני / - 
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0 נאָך איהם האָט אייפרינ צורעכטגעמאַכט, ברוך זוהן פון זבי, די אנדער 
אבטהיילונג פון דעם עק ביז צו דער טהיער פון אלישיב,,. דעם אָבער כהן 'ס 
הויז, 

1 נאָךְ איהם האָט צורעכטגעמאַכט, מרמות זוהן פון אוריה, זוהן פון 
|הקוץ די אנדערע מאָס, פון דער טהיער פון אלישיב' ס הויז ביז דעם ענר 

פון אלישיב'ס הויז. 

2 און נאָך איהם האָבען צורעכטגעמאַכט די כחנים, די לייט פון דעם 
פּלוין. | 

8 נאָך איהם האָבען צורעכטנעמאַכט, בנימין און חשוב, קעגענאיבער זייער 
הויז ; נאָך איהם האָט צורעכטגעמאַכט עזריה זוהן פון מעשיה, זוהן פון 
ענניה נעבען זיין הויז. 

4 נאָך איהם האָט צורעכטנעמאַכט, בננוי זוהן פון חנדד די אַנדערע מאָס, 
פון דעם עק פון עזריה'ס הויז ביז'ן ווינקעל. 


5 פּלל זוהן. פון אוזי פון ענטקענען דעם עק און דעם טהורעם װאָס געהט 
ארויס פון קעניג'ס אוינערשטען הויז, װאָס איז אין וואך הויף, נאָך א איהם 
פּדיה זוהן פון פּרעוש. 
8 די נתינים װאָס האָבען געוואוינט און עופל האָבען צורעכטנעמאַבכט 
- ביז קעגענאיבער דעם ואַסער-טהױער, אין מזרחזייט, ביז'ן טהורעם 
| װאָס איז דערפון ארויס. 

7 נאֶךְ זיי האָבען די תקועים צורעכטגעמאַכט. די אַנדערע מאָס, פון קעגענ- 
איבער דעם גרויסען טהורעם װאָס איז ארויס, ביז'ן עופ? מויער, 

8 פון דעם פערד-טהויער אֶן האָט איטליכער פון די כחנים צורעכטגעמאַכט 
קעגענאיבער זיין הויז. 

9 נאָךְ זיי האָט צורעכטגעמאַכט צדוק זוהן פון אמר קעגענאיבער זיין איי- 
גען הויז, און נאָך איהם האָט צורעכטגעמאַכט שמעיה זוהן פון שכניה, 
דער היטער פון מזרח-טהויער. 

0 נאֶךְ איהם האָט צורעכטגעמאַכט חנניה זוהן פון שלמיח, און חנון דער 
זעקסטער זוהן פון. צלף, די אַנדערע מאָס ; נאָךְ איהם האָט צורעכטגע- 
מאַכט משולם זוהן פון ברכיה, קעגענאיבער זיין קאַמער. : 

1 נאָך איהם האָט צורעכטנעמאכט מלכיה זוהן פון דעם נאָלרשמיד, ביז צַו 
דעם הויז פון די נתינים און די קרעמער פון קעגענאיבער דעם אוימזע- 
הערס טהויער, ביז דעם ארויפגעהן פון ווינקעל. 

2 צווישען ארויפנאנג פון דעם ווינקעל? צום שאף-טהויער האָבען די נאָלד- 
שמידען און די קרעמער צורעכטנעמאַכט, 

8 וען פנבלט האָט געהערט אַז מיר בויען די מויער, האָט עס איהם פער- 
דראָסען ; ער האָט שטאַרק געצאָרנט, און געלאכט פון די יהודים. 

4 און ער האָט געזאָנט פאר זיינע ברידער און דעם. מיליטער פון שומרון, 
זאָנענדיג : װאָס טהוען די עלענדע יודען ? װעט מען זיי לאָזען ? 
וועלען זי דען אָפּפער ברענגען ? אָדער וועלען זיי עס אין א טאָג ענ- 
דיגען ? וועלען זיי דען קענען די שטיינער פון אַשׁ הויפען ניי מאַכען : 
זיי זיינען דאָך פערברענט ! | 

8 אויך טוביה דער עמוני מיט איהם,. ער האָט געזאָנט 1 דאָס אַלעס װאָס 

זיי בויען, ווען א פוקס זאָל ארויפנעהן װעט ער צוברעכען זייער שטיי- 
גערנעם פּויער. 2 | 

6 הערר, אַ גאָט, דען מיר זיינען צו שאַנדע געװאָרען ; סעהר אלוף זייער 
שפּאס-מאַכען אויף זייער קאָפּ און מאך זייי צו ישאַנרע אין קאנר פון גע" 
פאנגענשאַפט. . 
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== אֲלהִינ כִּייהְיָנוּ בוזָה וְהֶשֶׁב חֶרְפָּתֶם אֶל-רֹאשָׁם וּתָנֶם 
37 לבה בְּאָרֶץ שִׁבְיה! ָאֵל--תְכֵט עַלעונם וְַטָּאתֶםם 
5 מִלְּפְני אֵל-תִּמְחָה כִּי הִכְעִיטוּ לְננֶד הַבּוֹנים: תּבנָה 
אֶת-הֲחוֹמָה וַתִּקּשֶר החומ עֲד-הָצִי יָהִ יקב לְעֶם 
לשׂתו 
ױ | 1 088 
א וַיָהִי | כַּאֲשֶׁר שָׁמַע מנבם וְִׂובִיָה וְהָעַרְבִים והעַמִים 
וְהָאַשְׁדּוֹדִים ִּייעָלְתָה אֲרוּכָה ; לַחמוֹת' וּשָׁלם כֵייהַחְלו 
3 הַפְּרָצים לְהִפָּתֶם וַָחַר לָהֶם מְאד: וִקְשְרִי כְֶּ יַח 
ה8 לבא לְהִלָּחֶם בִּירּ ּשָׁלִם וְלַעש וֹת לו תּוֹעָה; וַתְפַּלֵל 
|| אֶל-אָלהינו ועמיר מִשְׁמֶר עֲלֵיהֶם וֹמָם וְלֵיל מִפְיהֶם: 
4 וֵַּאמֶר יְדוּדָה כָּשֵׁל כֵּחַ הַסֵּ בֶט ְהָעֶפֶר הַרְבּה וַאֲנַחְנּ 
ה לֵא נוכֿל לְִנוֹת בּחוֹמָה! ואג מְִוּ צְרֵינו לא ' יָדָעו וְלֵא. 
יִרְאוּ ער אֶשֶׁרינָבְוֹא אֶל-תּּכֶם וַהֲרִנְנֹם וְהִשְׁבַּתְנוּ אֶת- 
6 הַבָּ מְּלָאכָה; - ויהי כַּאֲשֶׁר-בָּאוּ הַיְהוּדִים הַיִּשְׁבִים אֶצָלִם 
== נַֹּאמְרוּ לָנוּ עשָר פְּעָמִים מִכְּל-הַמְְּ מִוֹת אֲשֶׁר-תָּשָׁוּבוּ 
1 עלֵינוּ וְאַעְמִיד ‏ מִתַּחְתִיוֹת למ קס. מֵאְַרִי לחומָדה 
בַּצֶחְחֵיים וְאֵעמָיר אֶת-הָעֶם ! לְמִשְׁפָּוֹת עִַרְבְתֵיהם 
5 רִמְחֵיהֶם ְקִשְתְּתֵיהֶם! וְאֵרֵא וְאָקום וְאֹמֵר אֶל-הַהֹרִים 
ְאֶל-רַפְּננִים וְאֶל-יָתַר הָעִם אַליתיראן מִפְּנִיהֶם אֶת-אֲדֹנִי 
הנָרִול וְהַנֹּרָא זָכֹרוּ ְהְֲִּמ על-אֲחֵיכֶם בְּנֵיכֶם וּבְנֹתֵיכֶם 
9 נְשֵׁיכֶם וּבְתֵּיכֶם! - וַיָהִי כַּאֲשֶׁד שָׁמְעָוּ אִוֹיבִינוּ כִּי"נְודַע 
לָוּ ויָפֶר הָאֶלֹהִים אֶת-עֲצְתָם וַנָשָׁום כִּלְו אָל-החומה 
י אִישׁ אֶלימְלַאכְתּ ויָהי ! מִן"הַיֹּם הַהוּא חֲצִינעְרַי עֹשִׁים 
בַּמְלָאכָה וְח הצִיִם מֶחֲזִיקִים וְהֶרְמְהִים הַמִּנִים וְהִקִּשָׁתוֹת 
11 וְהַשְׁרִינִים וְמשָׂבִים אַחֲדִי כְּלימיה יְדוּדָה: הַבּוֹנִים בַּחוֹמָה 
ְַנִשְִׂם. בַּקָּכֶל עְמִשִׂים ְּאַתַת ‏ יְדוֹ עֹשָׂה ִמְלָאכֶ 
דייה | יי ואחת 


17 .?.+ יריד יי .9 .ז ירויד ח 22 חחוח יקוח הי פחקיפששלט קר הי = 








1264 { = נה מיה ג ד 


7 פארדעקט ניט זייער זינד, און זייער פארברעכען װאָס זיי האָבען אונז גע" 


קריינקט קענען די בויער זאָל פאר דיר ניט אָבגעמעקט ווערען. 


8 אַזױ האָבען מיר געבויט די מויער-וואנד ביז די גאנצע מויער וואנד איז 


פא 


9ש 


ארומגעבונדען נעווען ביז העלפט, דאָס פאָלק האָט מיט האַרץ גע" 
אַרבײט. 


קאפּיטעל ד 


ווען סנבלט, טוביה, די ערבים, די עמונים און די אשדודים האָבען 
דערהערט אז די מויערן פון ירושלים זיינען צורעכטגעמאַכט געװאָרען, 


און דאָס די איינגעבראַכענע שטעלען האָבען אָנגעהויבען פערשטאָפּט צו 


| ווערען, האָט עס זיי זעהר פּערדראָסען. 


האָבען זיי זיך צוזאמען פערבונדען, צו קומען מלחמה האַלטען אין 
ירושלים, און אָנמאַכען איהם שאדען. | 


האָבען מיר געבעטען צו אונזער גאָט און אָנגעשטעלט אַ וואך קעגען טאָג 
און נאַכט, זיך שרעקענדיג פאר זיי. | | 


און יהודה האָט געזאָגט : דער קראפט פון די לגאסט-טרעגערס איז שװואַך 
געװאָרען, און דער שטויב איז זעהר פיעל  ;‏ מיר זיינען ניט אים שטאַנד 
צו בויען דעם מויער !. | 


און אונזער פיינדע האָבען געזאָגט : זאָלען זיי ניט וויסען און זאָלען זי 
ניט מערקען ביז מיר וועלען אַרין צווישען זיי און וועלען זיי דערשלאָ- 
גען, און אַזױ וועלען מיר מאַכען די ארבייט זאָל אויפהערען. + 


ווען די יהודים װאָס האָבען געוואוינט נעבען זיי זיינען פון אלע ערטער 
געקומען און צעהן מאָה? געזאָגט צו אונז;: ;איהר זאָלט זיך אומקעהרען 
צו אונז !" 2 | 


האָב איך אָנגעשטעפֿט וואך אין אַניעדעריגען אָרט הינטער'ן מויער-וואַנד 


| --- אין שטיין לעכער --- אויך האָב איך די לייטע אַנגעשטעלט גרופּען" 


ווייז מיט זייערע שווערטען, שפּיזען און בויגענס. 


אַז איף האָב זיך אַרומנעזעהען בין איך אויפגעשטאַנען און געזאָגם צו 
די אדעליגע, צו די פירסטען און די איבריגע לייטע : , שרעקט אייך נים 
פאר זיי ! דעם גרויסען און שרעקליבען גאָט געדענקט, און שטריים צר 
ליעב אייערע ברידער, זיהן און טעכטער, ווייכער און הייזער..." - 


אַז אונזערע פיינד האָבען דערהערט אַז אונז איז אלעס בעוואוסט, אַז 
גאָט האָט צושטערט זייער ראטה און מיר האָבען זיך צוריקנעקעהרט צום 
מויער-וואנד, יעדער צו זיין ארבייט -- 


0 פון יענער צייט אָן האָבען העלפט פון מיינע יונגען געטהאָן די ארבייט, 


און העלפט געהאַלטען וואף ; די שפּיזען, פּאנצירען, בויגענס און גע" 
פּאנצערטע קליידער מיט אלע בעאמטע --- הינטער דאָס הויז יהודה'ס. 


1 די מוֹיער-וואנד בויער, ‏ די לאסט-טרעגער און אנלאדער, האָבען מיט 


איין האַנד געטהאָן די ארבייט און אין די אנדערע געהאַלטען אַ שווערד. 





רה 9 4 040 ג1אעממא- הכ 1258 


וְאָהֶת מַחוְקֶת הַשְּׁלֹח וְהַבּוֹנִים אִישׁ חַרְבָֹּ אֲסוּרַיִם עַלֵי גו. 
מֶתְנִיו בונים ְהַתּוֹקֶע בַּשּׁפָר אֶצְלִי: וְאֹמֵר אֶל-הַחרִים גו 
וְאֶל-הַמּננים וְאֶל-יָתֶר הָעֶם הַמְּלָאכֶָה הַרְבֵּה וּרְחָבֶה 
וַאִָתְנוּ נִפְרָדִים עַל-הַחומה רְחוֹקִים אִישׁ מְאָחִיו: בִּמָקום 14 
אֲשֶׁר תִּשְׁמְעו אתיקִיל. הַשֶר שָׁמָּה תִּכִּבְצְו אֲלְנּ 
אֶלהינוּיִלָחֶם לְנו אנ עֹשִיםבַּמּלָאכָה יט מְחֲזִיקִים מו 
| בְרמָלִם מַעֲלוֹת הַשֵּׁחַר עַך צֵאת הַכּוֹכְבִים! נּם בָּעֶת 16 
הַהִיא אָמַרְתִּי לָעֶם אִישׁ ונֶערויְלִינוּ ְּהךְ ושָׁלַם ְָיוּ 
הָי הַלֵּילָה מִשָׁמֶר וְהַיִֹם מְלָאכָה: וְאִין אָנ וְאַתי וּנביי ז 
; וְאַנְשִׁי הַמִּשְׁמֶר אֲשֶׁר אַחֲרִי אִיךאֲנחֲנוּ פְשָׁטִים ‏ בִּנְדִינּ 

אִישׁ שלחָ הַמָיִם; 
: | | ץע תאס ח 
ִתְּהִי צעקת. הָעֶם ר נְדוֹלָה אֶל-אֲחֵיהֶם הַיִּהוּדִים!; א 
וְישׁ אֲשֶׁר אֶמְרִים בְּנֵנוּ ּבְנֹתֵינו אֲנַחְנוּ רַבִּים וְנִקְחָה דִיגָן 2 
לָאכְלָה ְנְחְיָה}- יש אֲשֶׁר אֶמְרִים שְׂדֹתֵינו ּכְרָמֵינוּ ‏ 
וּבְתֵיוּ אֲַחְנוּ צְרְבִים וְנִקְחָה דגן בְּרְעֶם!: וְיֵשׁ אֲשֶׁר 4 
אֶמְרִים לינּ כֶסֶף לִמְדַּת הַמֶּלֵ שְֹׂתִינוּוּכְרְמִינוּ:וְַתֶּה = 
ִּבְשַׂר אַחֵינוּ בּשֵָׂנּכִּבְנֵיהֶם יו וְנָה אֲנְַוּ ְבְשִׁים. 
אֶתיבְנינּ וְאֶת-בְּנֹמֵינוּ לִַבְדִים ויָשׁ מִבְּנֹתֵינוּ נִכְבְּשוֹת 
איךלאָל. יו ּשׂדֹתֵנּוּכִרְמינוּ לַאֲחֵרִים: וַיָחַר לי מְאֶד 6 
כַּאֲשֶׁר שָׁמעהי אֶת-זַעִקְתֶם וְאַת הַדּבְרִים הָאֶלֶּה: ומ 
לב עָלי ְאָרִיבָה אֶתיהַחֹרִים וְאֶת-הַפְּנָגִים וָאֶמְרָה לֶהֶם 
מַשָׂא אִיש-בְּאָח אַתָּם נֹשְׁאים ְֶתן עָלֵיהֶם קְִלָ נְרוֹלתו 
ָאמרָה לָלֶם אֲנחנוּ קְננוּ אֶת-אַחינ הי הַנִמְכָּרִים 8 
ליִם ְּדִי בָנוְַּם-אַתָּם תִּמְכְּרו אֶת-אֲחֵיכֶם וְנַמְכְּרּלְנו 
. חיש לֵא מִצְאָ בר אמ לארמב הדָּכָר אֲשׁרי 9 
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12 די בויערער האָבען געהאַט יעדער זיין שווערד ָנגעבונדען אויף. זיינע 

| = לענדען בויענדיג, דער שופר-בלאָזער איז געווען מיט מיר,. 

84 איך האָב געזאָגט. צו די פרייהאַרען, צו די פירסטען און צו די איבריגע 
פון דעם פאָכק ;- די ארבייט איז פיע? און גרויס, און מיר זיינען צו- 

| . ; שפּרייט אויף דער מויער, איינער וויִיט פון דעם אַנדערן‎ -  , 

4 אויף וועלכען אָרט איהר וועט הערען דאָס קול פון שופר, דאָרט אַהין 

זאָלט איחר אייך צו אונז פערזאמלען ; אונזער גאָט וועט פאר אונז 
מלחמה האַלטען ! 

5 אַזױ האָבען מיר געטהאָן די ארבייט און א העלפט האָבען געהאַלטען די 
שפּיזען --- פון מאָרגענשטערן אויפגאנג ביז'ן ארויסגעהן פון די אבענד- 
ישטערן. 

6 צו דערזעלבער צייט האָב איך אויך געזאַנט צום פאָלק : , איטליכער 

! זאָל מיט זיין יונג איבערנעכטינען אין ירושלים", אום זיי זאָלען פאר אונז 

- - זיין אַ ואך ביי נאַכט, - און ביי טאָג --- צו טהון די ארבייט. . . 

7 אַזױ האָט קיינער, ניט, ניט איך, ניט מיינע ברידער און מיינע יונגען, 

אָדער די לייטע פון וואך װאָס זיינען הינטער מיר געוועזען, - קיינער פון 

- = אונז האָט ניט אויסגעטהון זיינע קליידער, איטליבער איז מיט זיין שׂווערד 

יו געגאננען 'אפילו נאָך װאַסער, 


סאפיטעל הֹ 


1 א עס איז געוועזען אַ גרויס געשריי פון דעם פּאָלק, און זייערע ווייבער 
קעגען זייערע ברידער, די יהודים. 

2 ווארים עס זיינען געוועזען עטליכע װאָס האָבען געזאָגט : מיר, אונזע- 

| רע זיהן און אונזערע טעכטער זיינען פיעל, וועלען מיר אונז נעהמען 
קאָרן --- מיר וועלען עסען און לעבען ; | 

8 אַנדערע האָבען געזאַנט ; אונזערע פעלדער, אונזערע וויינגערטענער און 

הייזער האָבען מיר פארזעצט אום מיר זאָלען קענען קויפען קאָרן, וועגען 

| = הוננער. 

4 אַנדערע האָבען געזאָגט : מיר האָבען אונז געכאָרנט געלד אויף אונזערע 

! = פעלדער און וויינגערטנער צו בעצאָהלען דעם קעניגליכען שטייער, 

8 יעצט איז דען ניט דאָס פלייש פון אונזערע ברידער אַזױ װוי אונזער 
פלייש,. און זייערע זיהן אַזױ װוי אונזערע זיהן ? און מיר צוויננען אינ" 
זעֶרע זיהן און אונזערע טעכטער צו זיין קנעכט, ביז אַ טהיי? פון אונ- 
זערע טעכטער זיינען שוין לאנג פערשקלאפט געװאָרען, און מיר זיינען 
ניט אימשטאַנד זיי אויסצולייזען ; אויך אונזערע פעלדער און וויינגער- 
טען געהערען שוין צו אַנדערע. 

6 איך בין זעהר צאָרניג געוועזען ווען איך האָב געהערט זייער געשריי, און 
די דאָזיגע ווערטער. 

7 און מיין האַרץ האָט זיך אין מיר בעראטען, און איך האָב מיך געקריגט 

- מיט די. פריי-הארען, און פירסטען, און איך האָב צו זיי געזאָגט : , איחר 
ענטלייעט איינער דעם אַנדערן אום צו פּראָפיטירען". איך האָב קעגען 
זיי געמאַכט אַ גרויפע פערזאמלונג { 

8 און האָב צו זיי געזאָגט : , מיר האָבען אימער אויסגעקויפט נאָך אונזער 

- = פערמענען, אונזערע ברידער די יהודים װאָס זיינען פערקויפט צו די היי" 
דען ; און איהר פערקויפט זאָגאר אייערע ברידער, זאָלען מיר אויף 
פערקויפען ??. האָבען זיי געשוויגען און קיין װאָרט נים געענטפערט. 

8 האָב איך ווייטער געזאָגט : ,די זאך װאָס איהר טהוט איז ניט גום, געהט 
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י אֶויִבֵינוּ: וְנמ-אֲנִי אַהַיוּנְַרֵי נֹשִׁים בֶּהֶם כָּכֶף ונ עב" 
1 נא אֶת-הַמַשָּׂא הַזָּה: הָשִׁיבוֹ נָא לָהֶם ְּהוֹם שְׂדְתֵיהֶם 
כַּרְמֵיהֶם זִיתֵיהֶם וּבָתֵּיהֶם וּמְאֵת הַכָּסֶף וְהִדְּן הַתִּירוֹשׁ 
וְהַיִצְהֶר אֲשֶׁר אַתָּם נֹשִׁים בָּהֶם: וֹּאמְרְוּ נָשִׁיב וּמְהֶם 
לא גְבַקֹּשׁ כּן נַעשָׂה כַּאֲשֶׁר אִתָּה אוֹמֶר וְאֶקְרָא אֶת- 
3 הַכְּהֲנִים ואַשְבִים לַעָשׁוֹת כַּדָּבֵר הזה נַס-חצְנינערְִּ 
ְאמרָה כָּכָה יְנֶער האֶליים אֶתדכַּל-הָאִישׂ אֲשֶׁר לא 
יָכים אֶתוֹהַדָּבָר הִזֶּה מִבִּיתוֹ וּמִינִיעוֹ וְכָכָה יִהְיָה נָעּר 
= וְרֶק ויאמְרוּ כְל-הַקָּהֵל אֶן יָהַלְלוֹ אֶת-יהוה ויעַש הָעֶם 
14 כַּדיכֶר הַוֶּה! נַּם מם | ֲשֶׁרצִָה אומי לָהִי יוֹת פָּהֶם 
בְּאָרֶץ יְהוּדְה מִשְׁנַת עֶשָרִים זְעַד שְׁנַת שְׁלֹשׁים וּשְפּם 
לאַרְתַּחְשׁמְתָּא הַמֶּלֵך שָׁנִים שְׁתִּם עֶשָׂרֶה אֲנִיְַטי לָהֶם 
טו הַפָּחָה לא אָכִלְתִּי: ְהַפֵּחוֹת הָרֶאשׁנִים אֲשֶׁר--לְנָי 
הִכְבִּידוּעַל-הָעֶם ַיִקְהוּ מַחָם בְּלָחֶםוין ַחֵוי יכְֶּה"שְָׁלִים 
אַרְבִָּים נֹם גרֵיהֶם שַׁלְמו על-העם וַאֲני !אשת כֵן 
6 מִפְּנִי יְרֹאת ְאֵלהִים! ונם בְּמְלָאכֶת החומה ַוֹאה הַהוַקְתּי 
וְשָׂרָה לֵא קינ וְכָל-נְעָרִי בוּצים שָׁם עַליהַמלָאכָה. 
וְהַיִהוּדִים וְִִנִים מְאָה וֲמשִׁים אִישׁ ְהבָּאים א אֲלֵינוּ מֶ 
8 הַגֹּיִם אֲֶׁר-סְבִיבֹתינ עַל-שְׁלְהָנִי: וַאֲשֶׁר הָיָה נַעֲשֶׂה 
ליוִם אֶוזֶד שָׁור אֶחֶד צֹאן שְׁשיבְּרְרַות וְעִפָרִים נַעֲשׂוילי 
וּבִין עֲשֶׂרֶת יִמִים בִכליַן לְהַרְבָּה וְעִם-וָה לָחֶם הַפָּחָו 
וו לא בְַשְׁתִ כִּייכָבְדָה באט עַל-הָעָם הַזָה: זִכְרְה"ל 
אֶלֹהַי לבה כָּל אֲשֶׁר-עָשִׂיתִי עַליהָעֶם הַזָּה: 
/ || מָצפאס / | 
א וַיהִי כַאֲשׁר ִשׁמֶע לְמַנְבַלם ‏ וטוֹבִיָה וּלְנְשֶׁם הָעַרְבִי וּליְתָר 
אִיבֿינ כִּי בְנִיתִי אֶת-הֲחוֹמָה ְלְא-נותַר בה פַּרֶץ גֶם עֲדיי 


ר 4 


!9 הָעֶת הַהיא. דלָתֹת לַא-הַעְמַרְתִּי בשְׁעָרִים: וַיִָּלְח 
מנבלט 


הי 10 ז בשייץ י ימנית ‏ .14.+ סתה בס'ס 








/י-, ריאי יט בי 
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| אין גאָט'ס פארכט אמווייניגסטען וועגען די שאַנדע פון די היידען אונ" 
זערע פיינר ?" 

0 אויך מיר, מיינע ברידער און מיינע יונגען זיינען זיי שולדיג געלד און 
קאָרן, און דאָך לאָזען מיר זיי רי אנלייהע, - 

1 קעהרט דאָך נלייך זיי צױדיק, איך בעט אייף, זייערע פעלדער, זייערע 
וויינגערטנער, זייערע איילבערט-ביימער, און זייערע הייזער, אויך דאָס 
געלד און קאָרן, וויין, און איי? װאָס אייך קומט פון זיי. 

2 האָבען זיי געזאָגט : מיר וועלען עס צוריקגעבען, און מיר וועלען פון 
זיי ניט מעהר פערלאנגען, מיר וועלען טהון וי דו זאָגסט. דאן האָב איך 

| גערופען די כהנים און איך האָב זי בעשוואוירען זי זאָלען דעם פער" 
שפּרעכען האַלטען. 


8 אויך האָב איך אבגעשאקעלט דעם ברעג פון מיין קלייד און געזאָגט : 


,אַזױ זאָל גאָט אויסטרייסלען פון זיין הויז און פערמעגען יעדער מענשען 
װאָס װועט נים האַלטען װאָרט ; אַזױ זאָל ער ווערען אויסגעטרייסעלט 
און ליידינ !'?" דאָס גאנצע פאלק האָט געזאָנט , אמן" און געלויבט גאָט. 
דאָס פאלק האָט װאָרט געהאַלטען. 
4 אויך פון דעם טאָג אָן זינט מען האָט מיר בעפֿעהלען אַלס נובערנא- 
טאר איבער'ן לאנד יהודה, פון דעם צוואנצינסטען ביז דעם צוויי און 
| דרייסיגסטען יֹאָהר פון קעניג ארתחשסתא, -- צוועלף יאֶהר -- האָב 
- איך מיט מיינע ברידער ניט געגעסען ברויט אלס גובערנאַטאָר . 


5 אָבער די פריהערינע גובערנאַטאָרס, װאָס זיינען פאר מיר געוועזען, האָ- 
בען געלייגט אַ שווערע לאסט אויף דעם פאָלק, און האָבען פון זיי גע- 
נומען ברויט און וויין,.. אויסער פיערציג זילבער שקלים, זאָגאר זייַערע 
יונגען האָבען איבער דעם פאלק געוועלטיגט,. אָבער איך האָב ניט אַזױ 
געטהון אויס גאָטעס פאָרכט. - 


6 איך האָב אויך אָנגעהאַלטען דער ארבייט פון דער דאָזיגער מויער, מיר 
האָבען אונז ניט אַמאָל אַ פעלד געקויפט --- אלע מיינע יונגען זיינען 
דאָרטען פערזאמעלט געוועזען ביי דער ארבייט. 


7 און איבער דעם אלעם זיינען נאָך געוועזען ביי מיין טיש פון די יהורים, 


און פון די פירסטען הונדערט און פופציג מאַן, אויסער װאָס זייגען צ 
אונז געקומען פון די היידען אַרום אונז. י- : 


8 װאָס עס אִיז פאר יעדער טאָג צובערייטעט געװאָרען : איין אָקס, זעקס 
פעטע שאָף, אויך פערשיעדענע פויגלען זיינען פאר מיר צובערייטעט גע- 
וועזען, און איינמאָל אין צעהן טאָג האָט מען געהאָט אַלערלײי װײַן, זעהר 
פיעל, און דאָך האָב איף ניט פערלאנגט דאָס ברויט אַלס גובערנאַטאָר, 
ווייל די ארבייט איז געוועזען שווער אויף דעם דאָזיגען פאָלק. 


9 געדענק, מיין נאָט, מיר צום גוטען, אלעם ואָס איך האָב געטהון צו דעם 
דאָזיגען פאָלק. | 


קאפיטעל ױ 


1 ווען סנבלט, טוביה, גשם דער ערבי, און די איבריגע פון אונזערע פיינד 
האָבען דערהערט אַז איך האָב אויפגעבויעט די מויער,,. און דאָס עס איז 
קיין בראָך ניט מעהר דארין איבערגעבליבען, (זאָגאר ביז יענער צייט 
האָב איך נאָך ניט געהאָט אויפנעשטעלט די טהירען אין די טהויערן), 


2 האָט סנבלט און גשם צו מיר געשיקט, אזוי צן זאָגען : קום און לאָמיר 





ו 6 082 אואעגטא 1991 


סַנְבַלֵּט וְנֶשֶׁם אֵלִי לֵאמֹר לְכָה וְנועְדָה יַחדָו ַכְּפרִיםם 
בְּבִקְעַת אוֹנָ ְהִמֶּ חשְׁבִים לַעָשָת לִי רְעָה: וְאֶשְׁלְחה 3 
עֵסֵיהֶם מִלְאָכִים לאמר מְלָאכָה נְדוֹלָב אֲנִי עֹשָׂה ְלֵא 
אוּכֵל לָרֶדֶת לָמָה תִשְׁבַּת הַמְּלָאכָה כַּאֲשֶׁר אַרְפְּהָוְיָרִרְתִּי 
אֲלֵיכֶם; ּשְׁלו אֵלַי כִּדָּבֶר הַזּה אַרְבַּע פְּעָמִים וְאָשִׁיב 4 
אוֹתֶם כַּדֶּבֶר הַוֶּה; הּשְלָ אֵלִי מְַבִלֶט כַּדָבֶר הַוָה פַּעם ה 
הֲמִישִׁית אֶתינערו ְִָרֶת פְּתוּחָה ְּיָדו כָּתוּב בה בַּגוֹיִם 6 
נִשְׁמֶע וְנַשְׁמוּ אֹמַר אַתָּה וְהַיהוּרִים חשְׁבִים לִמְרוד עַל-. 
כֵּן אַתָּה בוֹנָה הַחוֹמָה וְאַפָה הוָה לָהֶם לְמֶלך כַּדִּבְרִים 

הָאֵלֶּה; וְנַשִינְבִיאִים הַצְמִרְתָּ לְקְרֹא. עֶלְו בִירשָׁלם ז 
לאמר מֶלֶךְּ בּיוְדָהוְעַתּה יִשָׁמַ ַמֶלֶך כַּדּבָרִים הָאֶפֶּה 
וְעַָּה לכָה וְוַעֵצָה יַחְדָּו: וְאֶשְׁלְחָה אַלְי לאמר לֵא + 
נִהְיָל כַּדּבָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר אַתָּה אוֹמֶר כִּימִלּבְּך אַמָה. 
בוֹדֶאם! כִּי ְלֶם מְיִרְאִים אוֹתְנוּ גְלֵאמר ירפ יְדֵיהֶם יי 9 
הַמְָאכָה ולא תְעָשָׂה וְַתֶּה חזק אֶת-יָדָי: וַאֲני בּאתִי ‏ 
ַעַד אֶל-בִית האָלנים אל המל רה דַלְתות 
הַהִיכֶל כִּי בָּאִים לְהֶרְנד וְלֵיֵלָה בְּאִים להַרְנך: וְאָמָרה 1ו 
הָאִישׁ כְּמוֹנִ יִבֶרֶח וּמי כְמוֹנִי אֲשֶׁר-יָבֹא אֶל-הָהִיכֶל חי 
לא אָבָוֹא: וְאַכִּירֶד וְהִגֵּה לַאאָלהִים שָׁלָחוֹ ּו הנְבּאָ עו 
דבֵּר עָלִיוְטוביָה וְסִנְבִלּט שְׂכָרו: לִמַַן שְׂכוֹי הא לְמעַן 5 
אִירָא וְַעִשְׂה"כְן וְהִטָאתִי וְהָיָה לָהֶם לְשֵׁם רֶע לִמעַן 
ְִרְפְנֵיג + זָכְרָה אֶלמי לִטְּבִיה ּלְַנְבַלֵּט כְּמַעֲשִׂיו 14 
אֵלָה ונם לְוְעדִיָה הַנְבִיאָה וּלָתָר הַנבִיאִם אֲשֶׁר הָי 
מִידְאִים אוֹתִי; ַתִּשָׁלֶם הַחוֹמָה בְּעֶשְׂרִים וַחֲמִשָּׁה לְאָלּל טו 
: לַהֲמשִׁים וּשָׁנַיִם ים! - װַל כַּאֲשֶׁר שָׁמְעו { כְּל-א בנ 16 
וירְאּ ְּליהנם אֲשֶׁר סֶב יבֹתִינוּ | הפל מְאֵד בְּעִינֵיהֶם 

| = רע 
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= נחמיה  -‏ - ה- 1 


זיף צוזאמענטרעפען אין איינעם פון די דערפער, אין טהאל פון אונו : 
זיי האָבען געטראכט מיר שלעכטס צו טהון. : 


8 האָב איך צו זיי געשיסט שלוחים, אַזױ צו זאָגען : דו אַרבײט. װאָס 
איך טהו איז נרויס, קען איך ניט אַרונטערקומען ‏ פאַר װאָס זאָל די 
ארבייט אויפהערען, / ווען איך פערלאָז עס און קום צו אייך אַרונטער ? 


4 זיי.האבען צו מיר אויף דעם ארט געשיקט פיער מאָל, און איך האָב זי 
געענטפערט דעם זעלביגען ענטפער. ' 


8. פנבלט האָט צו מיר געשיקט דאָס זעלבע צום 'פינפטען מאָל דוה זיין 
יונג מיט אן אָפּענעם בריעף, | 


6 אין וועלכען עס איז געוועזען געשריעבען מיט די דאָזיגע ווערטער : ,עס 

איז צווישען די היידען געהערט געװאָרען, אויך גשמו דערצעהלט דאָס 

-דו און די יהודים טראכטען צו רעװאָלטירען, און דאריבער בויעסטו די 
מויער, דו ביסט זייער קעניג, 


7 אויך פּראָפּעטען האָכטו זיך אָנגעשטעלט אויסצורופען ווענען דיר אין 
| ירושלים, זאָגענדיג : ,יהודה האָט אַ קעניג 1" דאָס װעט דאָך איבער- 
| געגעבען ווערען דעם קעניג { אלזאָ קום לאָמִיר זיך צוזאמען בעראטהען," 


8 האָב איך צו איהם געשיקט זאָגען : אזעלכע זאכען וי די װאָס דו זאָגסט 
זיינען גאָרניט געוועזען, ‏ דו האָסט זיי אויסנעטראכט אויס די אייגען 
האַרץ, 


9 וארים זיי אַכע האָבען עס אונז געשראָקען מיינענדיג  :‏ זייערע הענף / 
וועלען אויפהערען די ארבייט, און עס װעט ניט געמאַכט ווערען. 7 יעצט 
אָבער (אוי מיין גאָט) שטאַרק מיינע הענד ! | 


0 איך בין אַריינגעקומען אין דעם -הויז פון שמעיה זוהן פון דליח, 
זוהן מהיטבאל, (ער איז געוועזען אייננגעשלאָסען), האָט ער געזאָגט : 
לֹאָמִיר זיך טרעפען אין נאָט'ס הוֹיז, אינווייניג אין היכ?, און לאָמיר 

פערשליסען די טהירען פון היכ?, ווארים זיי. וועלען קומען ריך. דערשלאָ- 
גען, ביי נאַכט וועלען זיי קומען דיך הרג'נען. 


האָב איך געזאָגט : אַזאַ מאן וי איך זאָל ענטלויפען ? אָדער דארף 
- אַזאַ וי איך אין היב? אַריין אום לעבען צו בלייבען ? איף געה ניט ! 


12 און איך האָב אנערקענט אז גאָט האָט איהם גאָר ניט געשיקט -- טוביח 
מיט סנבלט'ן האָבען עס,! איהם געדונגען ; דאָס װאָס ער האָס מיר איינז 
איינגעו רעדט , 


8. זייענדיג פאררונגען - -- איז אום איך זאָל זיך שרעקען, זאָל אַזױ טהאָן 
און דורכפאלען, - וועלען זיי קענען ארױיסלאָזען א שלעכטען קלאנג אום 
! מיר אויסצולאכען. 


4 געדענק -עס,.- מיין נאָט, אויף טוביה'ן און סנבלט'ען נאָך ז די טהאַטען 
| זיינע  ;‏ אויך צו נועדיה די פּראָפּעטין און די !איברינע פּראָפעטען װאָס 
! האָבען מִיר געשראָקען. | 


18 ;אַזױ איז. די מויער. פערטיג געװאָרען אין דעם. פינף און צװאַנצינסטען 
טאָג פוֹן אלול, אין צוויי און פופציג טעג. 


6 וען אלע אונזערע פיינד האָבען עס געהערט, און אַלֶע היידען װאָס זיינען 
געוועזען רינגס אַרום האָבען עס געזעהען ; זיינען זיי אין זייערע איינענע 
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זע וַדְעוּ כִי מֵאֶת אֲלהֵינוּ נַעֲשְׂתָה הַמְּלאכֶה הַוֹאת; גִם | 
בַּיּמִים הָהֶם מַרְבִּים חֹרִי יְהוּדֶה אִנְּרֹתֵיהֶם הִילָכות צָל- 
15 מְוֹבִיָה וַאֲשֶׁר לְטוֹבִיָה בָּאוֹת אֲלֵיהֶם; כִיירַבִּים בִּידוּדָה 
בַּעֲלֵי שְׁבוּעָ לו יק הא לִשְׁכַנְיה בִדְאָרָח ויהוֹגן- 
בְּנוּ לח אֶת"בַּתמִשְׁלֶּם בֶּן בּרְִיָה: נַם מִובֹתָיו הָוָ 
אִמְרִים לְִני ודְבְרֵי הָי = לו אִנְרוֹת שָׁלָ מֹביח 
לידאני: 
1 | /ז תד פא 
א וַיָהי כַּאֲשֶׁר נִבְנְתָה הַחוֹמָה וְאַעַמִיר הַדִּלָתוֹת וִמִקְרו 
2 הַשְֹׂערִים וְהַמִשְׂרְרִים ְהַלויִם; אֲצִָה אֶתחגני אי 
וְאֶתהֲנַניָה שׂר הַבִּירָה עַל-רישָׁלם כִּייהוּא כְּאִישׁ אָמֶתת 
רא אֶת-הָאֶלקִים מְרַבִים: ָאמֶר ילָנִם לֵא יִמַּתְרוּ 
הַדּלתֹת וְאְֶו וְהַעָמִיד ִשׁמְהוֹת יִשְׁבי ירוּשָׁלם אִישׁ 
4 בְּמִשְׁמָרו וְאִישׁ נָנֶד בִּיתָ: וְהָעִיר רַחֲבַת יָדים וּנְדלָה 
ה וְהָעֶם מְעַט בְּתוֹכָה ְאִין -בּתִּים בְּנּיִם: וַיתן אֶלֹהַי אָשט- 
לִבי ְֶקְְּצָה אֶת-הַחְרִים ְאֶת-הַמְּננים וְאֶת-הָעֶם לְחַתְיַחשׁ 
וָאֶמְצֵא ספר היחש העולים בְּרִאשׁוֹנָה וְאֶמְצָא כָּתוב 
135 אלה ! בּנִי הַמְּרִינָה הצלים מִשְׁבִי הַֹלָה אֲשֶׁר 
הָנֶלָה נִבְוכִרְנְצר מֶלֶךְ ָּבֶל וִַשׁיבוּ לירוּשָלִם ְליהוּרָה 
7 אִישׁ לעיר הַבְּאִים עִסִץרְבּבֵל יִשׁוּעַ נְחָמִיָה ערִיָה 
רַעַמְיָה נְחֲמְנִי מָרְדְֵי בִּלשן מִסְפַּרֶת בִּנְוֵי נָחָום בַּעֲנָה 
5 מִסְפַר ‏ אַנְשִׁי עַדיִשְׂרָאֵל; בְּנֵי פַרֶעשׁ אַלְפים מאָס - 
וְשְׁעִיםוּשְׁיִם: בי שׁפַמֶה שֶׁלֶשׁ מאָות שִׁבְעיםּשׁנים! 
1 בְּנֵי אֶרַח שֶׁשׁ מאות חֲמִשִׁים וּשׁנָיִם: בְּגִייפַהַת מואָב 
- לַבְני יְשׁוע ויואָב אַלפֿים וּשְׁמֹנָה מאוֹת שְׁמֹנָה עָשָׂר; 
בְּנִ עֵילֶם אָלֶף מָאתָיִם הֲמִשִׁים וְאַרְמָה: ְּניַַתּוּא שְׁמָה 
| מאותן ‏ 


ר 18 + פַחה באתנה גופן סניל בל כק 1 יח ר 








1968 גח מ יה ו ז 


אויגען געפאלען, און האָבען אנערקענט אַז די דאָזיגע אַרְבֵייט איז פון 
אונזער גאָט אליין געטהון געװאָרען. - 


7 אויך פון פיעל פרייע מענער פון יהורה זיינען אין יענער צייט בריעף נע" 


18 


19 


גאנגען צו טוביה'ן און פון טוביה'ן --- צו זיי. 


ווארים ער האָט געהאט אין יהודרה פיעל בונדס -לייט - --- ער איז געווען 
אן איידעם פון שכניה ארח'ס זוהן, און זיין זוהן יהונתן האָט געהייראטה 
אַ טאָכטער פון משלם ברכיה'ס זוהן. 


מען האָט אויך מיר דערצעהלט זיינע גוטסקייט, און מיינע רייד , טוביה 


האָט געשיקט בריעף מיר צו שרעקען" האָט מען איהם איבערגעבען. 


קאפּיטעל ז 


אז די מויער איז אויפגעבויעט געװאָרען, און איך האָב אויפגעשטעלט 


די טהירען, און די טהויער-היטערס, די זינגערס און די לוים זיינען אָנ 


געשטעלט געװאָרען, . 


האָב איך בעפוילען מיין ברודער חנני און חנניה, דער אויפזעהער איבער 
די געביידען אין ירושלים, ווארים ער איז געוועזען איין אמת'ר מאַן, 


און אַ נאָט'ס פארכטיגער מעהר פון פיעלע אַנדערע. 


איך האָב זיי אנגעזאנט, אז די טהויערן פון ירושלים זאָלען ניט אוים- 
געמאַכט ווערען ביז די זון ווערט ווארם, און אַזױ לאַנג וי זיי שטעהן 
דערביי, זאָלען די טהירען צוגעמאַכט זיין, און פעריגעלט ווערען, און 
שטעלט אָן היטערס פון די איינוואוינער פון ירושלים, איטליכער ביי 
זיין װאַך, און איטליכער קעגענאיבער זיין איינען הויז. 


די שטאָדט איז געוועזען ברייט און גרויס פון ביידע זייטען, - און דאָס 


פאלק איז אין איהר געוועזען ווייניג, און קיינע הייזער זיינען נאָך ניט 
געבויעט געוועזען. | | ר 8 היה 

און מיין נאָט האָט מיר אין מיין האַרץ אַ געדאנק געגעבען אַז איך זאָל 
פערזאמלען די פריי-האַרען, די פירסטען און דאָס פאָלק, אום זיי זאַ- 
לען אויסגערעכענט ווערען נאָך זייער אבשטאמונג נאָך ; איך האָב 
געפונען אַ שטאַם-בוך פון די װאָס זיינען געקומען מיט די ערשטע און 
האָב דארין געפונען איינגעשריבען  +‏ / 

די דאָזיגע זיינען די פּראָווינציאלען װאָס זיינען געקומען פון גלות, װאָס 
נבוכדנצר קעניג פון בבל האָט אַוועקגעפיהרט, און זיי זיינען צוריקגע- 
קומען נאָך ירושלים און יהודה, איטליכער צו זיין שטאָרדט -- 


מיט זרבבל'ן זיינען געקומען :. ישוע, נחמיה, עזריה, רעמיה, נחמני, 
מרדכי, בלשן, מספרת, בגוי, נחום, און בענה. די צאָהל פון די מע- 


| נער פון ישראל : 


8 
9 
10 
11 


12 


13 


די קינדער פון פּרעוש --- - צוויי טויזענד איין הונדערט צוויי און זיעבציג, 
די קינדער פון שפטיה --- דריי הונדערט צוויי אוֹן זיעבציג. | 
די קינדער פון אָרח --- זעקס הונדערט צוויי און פופציג, - 


די קינדער פון פּחת מואב פון די זיהן פוּן ישוע און יואב---צוויי. טויזענר 
אכט הונדערט און אַכטצעהן. 


די קינדער פון עילם --- איין טויזענד צוויי הונדערט פיער און פופצינ, 
די סינדער פון זתוא --- אַכט הונדערט פינף און פיערציג. 





| 7 .681 118אטטא 9ען. 
מֵאוֹת אַרְבָּעִים וַחֲמִשָׁה! בְּנֵי זִַּ שֶׁבֶע מְאֲוֹת וְשִׁשִׁים; 4 
בְּני בִנּי שֵׁשׁ מאוֹת אַרְבְּעִים וּשְׁמֹנָה: בְּנִי בְבִי שֵׁשׁ מאוֹת א 
עֶשְׂרִים וּשְׁמֹנָה: בְּנִי עַונֶר אַלפֿים שֶׁלְשׁ מֵאוֹת עֶשָׂרִים 
שׁנָיִם: בְּנִי אֲדְנִיקֶם שֵׁשׁ מֵאוֹת שִׁשִׁים וְשִׁבְעָה: בְּני 15 
בִנְֵי אַלְפַיִם שִׁשִׁים וְשִׁבְעָה: בְּנִיעֶלין שֵשׁ מְאָות הֲמָשִׁים כ 
וַחֲמִשָׁה! בְּנַייאָמֵר לַחוקיה תִּשְׁצִים וִשְׁמֹנָהו בְּנִי חָשֶׂם גל 
שָׁלֶשׁמֵאֹת עֶשְׂרִים שְמ בנ בי שלש מְאֹת עֶשָרִים - 
וארְכְעָה:. בְּנִיִחרִיף מְאָה שָׁנִִם עֶשָׂר: בְּנינִבְעוֹן תּשְׁצִים 24 - 
וַחֲמִשָׁה! אַנְשִׁי בִיתדכָחם וּנְטׂפָה מֵאָה שְׁמֹנִים וּשְׁמֹנָה! 8 | 
אַנְשִׁי עִנְתוֹת מֵאָה עֶשְׂרִים וְּׁמֹנָה: אַנְשֵׁי בִית-ִומָוֶת 24 
אַרְבָּעִים וּשְׁניִם! אַנְשִׁי קרית יְעָרִים כְּפִירָה וּבאָרות 5 
שֶׁבַע מֵאָוֹת אַרְבָּעִים וּשׁשָה. אַנְשִׁי הָרְמָה ונָבַע שָׁשׁ'ל 
מאָוֹת עֶשָׂרִים וְאֶחֶד: ‏ אַנְשִׁי מִכֶמֶס מְאָה וְעֶשְׂדִים וּשׁנָיִם! : | 
אַנְשִי בִית-אָל וְהָצִי מאָה עֶשְׂרִים ישְׁלשָׁה!' אַנְשִׁי נָבו 52 
אַחֶר הָמִשִּׁים וּשְׁנִיִם! בְּנֵי עֵילֶם אַחַר אֶלֶף מאתַיִםם 5 
הַמְשִּׁים ְאַרבְעָה!. בְּנֵ: חָים שְׁלֶש מְאִות ועֶשְׂרִים!. בְּנִי לה 
יִרו שׁלְשׁ מָאָוֹת ארְבִּים וַחֲמִשָׁה: בְּנֵי לר חֲדִיד ואנ : : 
שֶׁבַע מֵאות וְעֶשְׂרִים ְאֶחֶד: בְּנִי סְנָאָה שְׁלֶשֶׁת אֲלְפִים 35 
תֶּשַׁע מֵאוֹת וּשְׁלשִׁים: הַכְּהָנִים בְּנִי וְדַעְיָ לבת יְשׁועַ 9 
תִּשֵׁע מְאִות שִׁבְעִים ּשְׁלשָׁה; בְּנִי אָמַר אֶלֶף. חֲמִשִׁים מ 
ושָׁניִם:. בְּניי פַשְׁחוֹר ‏ אֶלֶף מָאתַיִם אַרְבָּעִים. וְשִׁבְעָה; 41 
בְּנִי חָרֶם אֶלֶף שִׁבְעָה עָשָׂר; הָלים בּייִשָׁוע לְקַרְמיאָט 43 
לבְני לְהִֹדוָה שִׁבְעִים וְאַרְבְּעָה הַמִשְְׂרִים בְּני אֶסֶף 
= מאָה אַרְבָּעִים ּשְׁמֹנָה: הַשְּׂעָרִים ְִּיישַׁלֵם בְּנִייאָטַר מת 
יל בְּייעקוֹב בְּני חֲטִיטָא בנ שׂבִי מְאָה שְׁלשִׁים 
שְׁמנָה: הַנְּתינִיִםבְִּייצְחָא בְנִידחָשְׂפָּא בְני טַבָעֹת; בֵנֵי- 43 
הוט בְּגֵייסִיעָא. בְּנִי פָרון; בְּילִבנָה בְניִיחֲנָבָא. בְנִי יי 


שלמי 
= להודיל; קרי | 








הי 


גהמיה ! שא 


4 די קינדער פון זכי --- זיעבען חונדערט און זעכציג. 

5 די קינדער פון בנוי --- זעקס הונדערט אַכט און פערציג. . 

6 די קינדער פון בבי --- זעקס הונדערט אַכט און צואַנציג. 

7 די קינדער פון עזגד --- צוויי טויזענד דריי הונדערט צוויי און צװאַנציג. 
8 די קינדער פון אדוניקם --- זעקס הונדערט זיעבען און זעכציג. | 
9 די קינדער פון בגוי --- צוויי טויזענד זיעבען און זעכצינ. 

0 די קינדער פון עדין -- זעקס הונדערט פינף און פופציג. 

1 די קינדער פון אָטר, פון חזקיה --- אַכט און ניינציג. 

92 די קינדער פון חשם --- דריי הונדערט אַכט און צוואנציג. 

8 די קינדער פון בצי --- דריי הונדערט פיער און צװאַנציג. 

4 די קינדער פון חריף --- איין הונדערט און צוועלף. 

5 די קינדער פון גבעון --- פינף און ניינציג. 

6 די מענער פון בית לחם און נטופח --- איין הונדערט אַכט און אבטציג, - 
7 די מענער פון ענתות --- איין הונדערט אַכט און צװאַנציג, 

8 די מענער פון בית עזמות --- צוויי און פערציג.. 


9 די מענער פון קרית יערים, כפירה און בארות -- זיעבען הונדערט דריי 
און פערציג. 


0 די מענער פון רמה און גבע --- זעקס הונדערט איין און צואַנציג. 

1 די מענער פון מכמס --- איין הונדערט צוויי און צװאַנציג. 

2 די מענער פון בית אל און עי --- איין הונדערט דריי און צװאַנציג. . 

2 רי מענער פון נבודאחר --- צוויי און פופציג, 

4 די מענער פון עילם:אחר -- איין טויזענד צויי הונדערט פיער 

|| און פופציג. 

5 די קינדער פון חרם --- דריי הונדערט און צװאַנציג. 

6 די קינדער פון ירחו --- דריי הונדערט פינף און פערציג. : 

7 די קינדער פון לוד, חדיד, און אונו --- זיעבען הונדערט איין און צװאַנ- 
ציג, 

8 די קינדער פון סנאח --- דריי טויזענד ניין הונדערט און דרייסיג. ‏ . 

9 די כהנים, די קינדער פון ירעיה פון דעם הויז ישוע - --- ניין הונדערט דריי 
און זיעבציג. 

0 די קינדער פון אמר --- איין טויזענד צוויי און פופציג. 

41 די קינדער פון פּשחור --- איין טויזענד צוויי הונדערט זיעבען און פער- 
ציג. 

42 די קינדער פון חרם --- איין טויזענד און זיעבצעהן. 

2 די לוים די קינדער פון ישוע, און קרמיאל פון די' זיהן פון הודיה --- פיער 
און זיעבציג. 

44 די זינגערס --- די זיהן פון אֶסף --- איין הונדערט אַכט און פערציג. 

5 די טהויער וועכטערס --- די קינדער פון שלם, די קינדער פון אֶטֹר, די 
קינדער פון טלמן, די קינדער פון עקוב, די קינדער פון חטיטא, די קינ" 
דער פון שבי --- איין הונדערט אַכט און דרייסיג. 


8 די טעמפּעל דיענער, די קינדער פון צחא, די קינדער פון חשפא, די קינ" 
דער פון טבעות, 


7 די קינדער פון קירוס, די קינדער פון סיעא, די קינדער פון פדון, " 
8 די קינדער פון לבנה, די קינדער פון חגבא, די קינרער פוּן שלמי,. . 
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ֶ שׂלְמִיג בְּייחגן בֵל בְּנָחֵר: בְּנודְאוָה בְנירְצִין 
? בְּנֵי נְקוֹדָא: בְּנִיינִום בְּגִייעִָּא בְּני פִּסחַ+ בְּנִייבֵסֵי בְּנֵיי 
: מְעוָּיִם בְּנִנְפוּשְׁסִים!בְּנִייבַקְבָוק בְּניהֲקוֹפֵא בְּניחַרְחְוה; 
בְּנייבִצְלִית בְּנִיימְחִירָא בְּנִי חַרְשָׁא; ְּיבַרְקום בְנִי 
8 סִיסְרָא בְּנִי תָמַח: בְּנִּי נְצִיחַ בְּנֵי חֲמִיפָאז בְּנִֵי עַבְדִי 
54 שְׁלֹמָה בְּנַיישוּטֵי בְּנִפֹפַרֶת בְּנִי פְרִידָא: בְּנייְַלָה בְנִי 
דרְקון בְּנֵי נַדֵּ+ בְּנִי שְׁפַטְיה בְני-חֲטִיל בְּני פּכָרֶת 
ם הַצבָיִים בְּני אָמון: כֶל-הְַתִינִים וּבְנִיעִבְרֵ שׁלֹמָה שֶׁלֶשׁ 
1 מאוֹת תִּשְׁעִים ּשָׁנָיִם: = וְאֶלֶּה הָעוּלִים מִפָּל מָל תָּל. 
הַרְשָׁא כָּרִוּב אַדּוֹ ְאמֶר וְלָא יִכְו ליד בית-אֲבֹתָם 
9 ווָרְעם אִם מְיִשְׂרָאֵל הם; בְּנידְליָה בְנייטוֹבִיָה בנ 
נְקוֹדָא שֶׁשׁ מְאָוֹת וְאַרְבָּעִים וּשׁניִם: וּמִן-הַכְּהָנִים בְּנִי 
הָבְיָה בְּנִי הקיץ בְּנֵי וי אֲשֶׁר לָקַח מִבְּנֹת בַּרְִי 
הַגְלְעְדָי אֶשֶׁה וִקְּרָא עַל-שָׁמֶם; אלָה בִּקְשָׁי כְתָבֶם 
סה הַמִּתְיַחְשִׂים וְלֹא נִמְצָא וַינאֲל הנ { נּאמְר. 
הַתִּרְשָׁחָא לְלֶםאֲשֶׁר לָא-יאכְלוּ מִקָּרֶשׁ הַקְּרָשִׁים עַד עִמָדי. 
: ַכֹּה לְאוּרִים וָתְמִים; כְּלקְהל כְּאֶחָר אַרְבַּע רבא 
61 אַלְפַים שְׁלש-מָאוֹת וְשָׁשִים: מִלְּבַד עַבְדֵיהָם וְאַמְהֹתֵיהֶם 
אֵלֶה שִׁבְעַת אֲלְפִים שְׁלשׁ מְאוֹת שְׁלשִׁים וְשִׁבְעֶה וְלָהֶם. 
8 מֶשְׂרְרִים וּמִשְׂרְרוֹת מָאתַיִם וְאַרְבּעִים וַחֲמִשָּׁה! סְוּסֵיפם 
שֶׁבַע מֵאִוֹת שְׁלֹשִׁים וְשִׁשָׁה פִּרְדִיזֶם מָאתַיִם אַרְבְעִים 
9 וֲַמִשָּׁה; נְמֵלִים אַרְבַּע מֵאָוֹת שְׁלֹשִׁים וַחֲמִשָׁה חֲמרִיםט 
ע שֶׁשֶׁת אֲלָמִים שֶׁבֶע מֵאָות וְעֶשָׂרִים: וּמַקְצֶת | רֵאשִׁיהָאָבֿות 
גַתְנּ לַמְּלָאכָה הַתִּרְשָׁתָא נָתֵן קְאוּצֶר וְהֶם דַרְכְּמנִם 
אָלֵה מְִרָקַותּ חֲמִשִׂים כִּתְנות כְּהֲנִים שֶׁלשִׁים וְֲמֶשׁ 
וז מֵאָוֹת; וּמֵרִאשִׁי הָאְבֿוֹת נְתֲנוּ לְאוֹצֵר הַמְּלָאכָה 
וֶרֶב דַרְכְּמֹנִים שְׁתִּי רִבָּוֹת וְכָּסֶף מָנִיִם אַלְפַּיִם וּמָאתָיִם! 


ואש" / 
.4 .ז נסישסים קר 
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9 די קינדער פון חנן, די קינדער פון גדל, די קינדער פון נחר, 

0 די קינדער פון ראיה, די קינדער פון רצין, די קינדער פון נקודא, 

1 די קינדער פון גזם, די קינדער פון עזא, די קינדער פון פּסח,, 

9 די קינדער פון בסי, די קינדער פון מעוניס, די קינדער פון נפישסים, - 

8 די קינדער פון בקבוק. די קינדער פון חקופא, די קינדער פון חרחור, . 

4 די קינדער פון בצלית, די קינדער פון מחידא, די קינדער פון חרשא, 

5 די קינדער פון ברקוס ד קינדער פון סיסרא, די קינדער פון תמח,.. 

6 די קינדער פון נציח, די קינדער פון חטיפא. 

7 די קינדער פון שלמה'ס קנעכט : די קינדער פון סוטי, די קינדער פון 
ספרת, די קינדער פון פּרידא, = וי + 0 

8 די קינדער פון יעלָה, די קינדער פון דרקון, די קינדער פון גד?, 

9 די קינדער פון שפטיה, די קינדער פון חטיל, די קינדער פון פּכרת" 
הצביים, רִי קינדער פון אִמון, : 

0 אַלע נתינים און די קינדער פון שלמה'ס קנעכט --- דריי הונדערט צוויי 
און ניינציג, - , - 

1 און דיעזע זיינען אַרויפגעקומען פון תל?-מלח, תל-חרשא, כרוב אדון און 
אמר, אָבער זיי האָבען ניט געקענט אנווייזען דאָס הויז פון זייערע על- 
טערן, אויב זייערע קינדער זיינען פון ישראל : . : 

2 די קינדער פון דליה, די קינדער פון טוביה, די קינדער פון נקודא -- זעקס 
הונדערט צוויי און פערציג, 0 | בי א 

8 און פון די כהנים זיינען געוועזען די קינדער פון חביה, די קינדער פון 
הקוץ, די קינדער פון ברזלי, דער װאָס האָט גענומען איין ווייב פון די 
טעכטער פון ברזלי דעם נלעדי, און איז נאָך זייער נאָמען גערופען גע" 
װאָרען. | 

4 די דאָזיגע האָבען געזוכט זייער שטאַם-בריעף, אָבער זיי האָבען עס ניט 
געפונען, דאריבער האָט מען זיי בעטראכט אַלס אומריין צו דער כחונה. . 

5 און תרשתא האָט צו זיי געזאָגט, אז זיי זאלען ניט עסען פון דעם גאנץ 
הייליגען ביז אַ כהן װעט אַנגעשטעלט ווערען מיט אורים און תומים. 

6 דאָס גאַנצע געמיינדע צוזאמען --- צוויי און פערציג טויזענד דריי הונ" 
דערט און זעכציג. : 

7 אויפער זייערע קנעכט און דיענסט-מיידען, די דאָזינע זיינען גענועזען 
זיעבען טויזענד דריי הונדערט זיעבען און דרייסיג. זיי האָבען אויך 
געהאט צוויי הונדערט פינף און פערציג זינגערס און זינגערינס, - - 

8 זייערע מערד --- זיעבען הונדערט זעקס און דרייסיג, און זייערע מויל- 
אייזעלן --- צוויי הונדערט פינף און פערציג. 

9 קעמפען --- פיער הונדערט פינף און דרייסיג, אייזכען -- זעקס טויזענד 
זיעבען הונדערט צװאַנציג. | | | 

0 עטליכע פון די אָבער:הױיפּטען האָבען געגעבען צו דער אַרבייט. תרשתא 
האָט אַריינגעגעבען אין שאַטץדקאַמער --- איין טויזענד דרכמונים גאָלד, 
פופציג שפּריננ-בעקען, און פינף הונדערט און דרייסיג העמדער פאר 
די כהנים. | י 

1 און עטליכע פון די אָבער-הױפּטען האָבען אַריינגעגעבען אין שאַטץי 
קאַמער פאַר די אַרבײט, --- צװאַנציג טויזענד דרכמונים נאָלד, און צוויי 
טויזענד צוויי הונדערט מנים זילבער, : 
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אֲשֶׁר { נִתְנוֹ שָארִית הָעֶם זָהֶב דַרְכְּמֹנִים שְׁתִּי רִבוֹא וְכֶסף 72 
מְגִים אַלְפָיִם וְכֶתְנוֹת הנ שָשִׁים וְשִׁבְעָה: וְַּׁבִי 3 
הַכְּהנִים ְהָליים והַשועָרִים ְהַמִשְׂרְרִים וּמִדְהָעִם | ְהְַּתִינִים 
לאל ְּעְרֵיהֶם וינע הַחְדֶשׁ הַשְּׁבִיעִיוְּנֵייִשׂראֵל 
בְּעֲרֵיהֶם; 

| רה עוזט .זאס ח 
סמ כָל-הָעם כְּאִישׁ אֶחֶר אֶליהָרְחוּב אֲשֶׁר לִפְנֵי א 
שׁעַריהַמִּיםוַיֹאמְרו נְלְְַרָא רַסֹפֿ- לָהְבִיא אֶת-סָפֶר תּוֹרַת 
מֹשָׁה אֲשֶׁר-צִוָּה יְהוָה אֶת-יִשְׂרָאֵל: וַיָבִיא עֶוְרָא הַכֹּהֵן ‏ 
אֶת-הַתּורה לְִנ הַקְּה מְאִישוְעַד-אֶשֶׁה וְכֹל מבִין לִשְׁמֶע 
בְּיֹם אֶלד לחרש" הַשְׁבִיעי: וַיִקְרְא"בו לִפַנִי הִרְחוֹב ? 
אֲשׁר ! לפְני שַׁעַר-הַמַיִם מְִהָאוֹר עַד-מְחֲצִית הַיוֹם נגֶד 
הָאֲנָשִׁים וְהַָשִׁים ְהַמְּבִינִים וְאְָנֵי כֶל--הָעִם אֶל-קָפַר 
הַתּוֹרְה: וַיַּעֲמֹד עֶוְרָא הַכֹּפֵר עַלִ-מנדּל-עץ אֲשֶׁר-עָשָׂו 4 
לדָבֶל ימד אלו מַתִּתְיָה ְשָׁמֶ וַעִנְיָה וְאורִיה הָוְחִלִִיָה 
ּמַעֲשֵׂיָה עַלדימִינָו וּמשְמאלו פִּדְיָה וּמִישָׁאֵל מַלְִיָה 
ְחָשֵׁם וְחַשְׁבַָּּנָה וְכַרְיָה מִשָׁלֶם!ּ וַיפְּתַח עְִרָא הַפַּפָּ ה 
לְֵינִי כָליהֶעֶם בֵיימעֵל כָּל-הָעִם הָיָה וּכְפִּתְהוּ עִמְדוּ כָל- 
הָעֶם: וָבֶרֶךְ. בא אֶת-יְהוָה הָאָלֹהִים הַנְדול וע כָל- ז 
הֶָם אָמֵן ואָמן בְמָעַל ְדֵיהֶם ִקּ ישְתַּו ליוה אַפַיִם 
אֶרצָה: וְיָשׁועַ וּבְנִ ְָׁרְִיה יָמִין עָקוּב שַׁבְּתִי | הודִיָה ? 
מַעֲשָיֶה קלימֵא עֲרְיָה יְֹבֶד חֶנֵן פְּלאיָה ְהַלוים מְבִינִים 
אֶת-העם לתורה וְהָעֵם עַל-עָמָרֶם; וַיִקְרְאִו בַסֵּפֶר בְּתוֹרֶת 8 
הָאָלֹהִים מִפֹרֶשׁוְשָֹׂם שָׁכֶל בי בַמִקָרא: 
יֵּאמְ. נְהְמִיָה הוּא הַתִּרְשְׁתא וְעְֶרָא הַכֹּהֵן הַפֹּפר וְהַלְִם 5 
הַמְּבִינִים אֶת-הָעֶם לְכֶל-הָעֶם הַיָֹם קדשיהוא ליהוה 
אֶלְהִיכֶם אַליתִתְאַבְלו ואַל-תִּבְִ בי בוכים כָּל-הִפָם 
כשָָ אֶת-דִבְרִי הַתּוֹרָה: וַיֹאמֶר לָהֶם לב אִכָל 

משמניס 
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2 האָס. װאָס דאָס איבריגע פֹאֶלַק האָט געגעבען :. צװאַנציג טויזענד 

| דרכמונים נאָלד, צוויי טויזענד מנים זילבער, און זיעבען און זעכצינ 
| העמדער -פאר די. כהנים, 

3 אזוי האָבען די כהנים, און די לוים, די טהויער-היטערס, און די זינגערס, 
7 פון'ם' -פאָלק, ' און הי. נתינים, און גאַנץ ישׂראל געוואוינט אין זייערע 
שטעדט, און ווען דער זיעבעטער חודש איז אָנגעקומען, - זיינען שוין 

דוי קינדער ישראל געוועזען אין זייערע שטעדט. 


: 8 - =ח 


יי -קאפיטעל ח 


1 -און דאָס גאַנצע פאָלק האָט זיך פערזאמעלט. וי איין מאַן, אין דער 

; . גאָס װאָס פאר.דער װאַסער-טהױער, און זיי האָבען געהייסען עזרא דעם 
שרייבער ‏ ברענגען משׂה'ס געזעצבוך, װאָס גאָט האָט געבאָטען צו 

+ ישראל, : 


2 האָט עזרא דער כהן געבראכט דאָס געזעצבוף פאר דער פערזאמלונג / פאר 
-מענער אוֹן ווייבער,, און פאַר איטליכען װאָס האָט פּערשטאַנען הערענ" 
דיג, ‏ איַן ערשטען טאָג פון זיעבעטען. מאָנאַט. : 

8 און ער האָט:דארין געלייענט אוֹיף דער גאַס: װאָס פאר דעם" װאַסער- 

--- טהויער, - פון העם אֶנהייב. טאָג ביז האָלבּען טאָג פאר די מענער און 
| ווייבער, און די װאָס האָבען פערשטאנען : דאָס גאנצע פאָלס. האָט 
אױיסגעהאָרכט דעם געזעץ-בוך, 


4 עזרא דער שרייבער האָט זיך געשטעלט. אויף. א .האלצערנעם טהורעם 
" װאָס זיי האָבען דערפאר געמאַכט, און געבער" איהם ביי זיין רעכטע 
האַנד זיינען. געשטאַנען, ‏ מתתיה, שמע, ‏ עניה, - אוריה, חלקיה, און 
| מעשׂיה {- און אן זיין לינקע האַנד --- פּדיח, משאל, { מלכיה, השם, 
(חשבדנח, - זכריח און משולם. : | 


פ - און. עזרא האָט. אויפגעמאַכט. דאָס בוֹף פאר דעם גאנצען פאלק - -- ער 
* איז העכער געשטאַנען פאר דעם גאַנצען פאָכק' -- ווען ער האָט עס אויפד 
-געמאַכּט איז דאָסּ גאנצע פאלק אױפגעשטאַנען. * די 


6 וען עזרא האָט געלויבט -גאָט, דעם. גרויסען גאָט האָט דאָס גאנצע 
פאָלק געענטפערט : ,אמן ! אמן !7. אויפהייבענדיג זײיערע הענד ; זי 
האָבען זיך גענייגט און געבוקט צו גאָט מיט זייער געזיַכט ביז צו' דער 
ערד, ‏ פיט 


7 יֹשׁוֹע, בני, שׂרביח, ימין, עקובֿ, שבתי, הודיח, - מעשיה, קליטא, עזריה, 
! יוזבד, חנן,, פּלאיה און דיא לוים האָבען דעם פאָלק צו ; פערשטעהן גע 
-געבען די נעזעצען { דאָס גאנצע פאָלק איז געשטאַנען, ‏ | 


8 אַזױ האָט מען (געלײענט אין, גאָט'ס געזעץדבוך ערקלעהרליף: יגעמאַכט צו 
יפערשטעהן,; { זיי האָבען פּערשטאַנען. װאָס מען האָט געלייענט. 


9 נחמיה, אס איז דער תרשתא), עזרא דער שרייבער, און די לוים װאָס 

- - האָבּען דאָם פאָלק צופערשטעהן געגעבען,. * האָבֶען געזאָנט צו דעם גאַנ- 
צען פאלק  ;‏ היינטינער טאָג איז הייליג צו אייער נאָט, איהר זאָלט ניט 
.טרויערן, און איהר זאָלט ניט װײַינען? ווארִים דאָס גאנצע פאלק האָט גע 
וויינט ווען זיי האָבען געהערט די'ווערטער פון געזעץ-בוך. 


0 און ער האָט צו זיי געזאָגט : געהט אַהיים ! עסט דאָס פעטסטע, 
טרינקט ראָס זיסטע, און שיקט געשענקע צו די װאָס האָבען ניט אָנ- 
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מִשְׁמִנִּים וּשְׁתָוּ מִמְתַּמּים וְשִׁלְתָו מָוֹת לָאין נָכָין 8 יי 
קְוֹשׁ הַיּם לאָדנינּ וְאַל-תַּעְצֹבו כִּיחָדוֶת יְתָה הָיא - 
1 מעכֶם: וְהֵלִיִם מַחְשִׁים לְכליהָעֶם לֵאמֶר הִמּכּ ַיּום 
2 קָרֶשׁ וְאֵל--ִּעְצְבוּ ויִלְכוּ כְל-הְפֶם לָאֶכָל וְלִשְתּוֹ 
ולש מָנוֹת ְלַעֲשָוֹת שִׂמְחָה גְרוֹלָה כִּי הַבִינו כַּדְבָרִים 
3 אֲשֶׁר הוֹדִיעוּ לָהֶם! ּבִיֹם הַשׁנִי נָאִסְפוֹ רָאשִי 
הָאָבוֹת לְכֶל-הָעֶם הַכְּהֲִיטֹ וְהָלִיִם אֶליערָא הַפֹפֶר 
14 וְּהַשְכִיל אֶל-זיבְרִי הַתֹּרָה; וְַצְָוכָּתֹבבּתּוֹרָה אֲשֶׁר 
צִוָה יְהוָה בְּדימֹשָׁה אֲשֶׁל יָשְׁבו בְניִשְרְאֵל. בַּכּכּוֹת 
טו בֶּהָנ בַּהְרֶשׁ ַשְׁבִיצִי: וַאֲשֶׁ יִשְׁמיעּיַעֲכִירוּ קול ‏ בְּכֶל- 
עָרִיהְט וּבִירושָלם לאמל צְאִי הָהֶר וְהָבִיאוּ עֲליזֹיִה 
ועלי-עץ שָׁמְן תָלֵי חָדֶם ול תִמָרִים תֵל עֵק עָבֶת 
6 לַעֶשֶׂת סִכֶּת כַּכָּתוּב! וַיצְאָו הָעֶם בִיאוֹ וַַעֲשׁוֹ לֶֶם 
מִכּוֹת אִישׁ על וּבְחַצִרְתִינֶם ּבְחַצְרִוֹת כֵּית האָלה הִים 
ע בִרְחוֹם שׁעַ שָׁעַר הַמַיִם וּבִרְחֹב שַׁעָר אֶפְוייִם! וַיעֲשׂו מָל- 
הִקָּהֶל ַשּבִי מִדְהַשְׁבִי ! סְכּוֹת וַיְבוּ בְִֹּת בִּילָא- 
= מִימִי יָשׁוּעַ בִּוינוּן 2 בנ יִשְראֵל ער הַזֹם הַהוא וְַּהִי 
18 שִׂמְחָה גְרוֹלָה מְאָר: וַיִקְרָא בְּסֵפּר תֹּרַת הָאֶלהִיט יום| 
בָּום מו-הייט הרִאשׁוּן עך הַים הָאַחֲרוֹן וַעשׂוֹיהָג שִׁבְעֶת 
יָמים וּבַיּם הַשְׁמִינִיעֶצָרֶת כַּמִשְׁפָּט; 
מֹ 2 18 041 
א וּבְיום עֶשְׂרִים וְאַרִבֶּעָה לַחֹרֶשׁ דוה נָאֶסְפּּ בְנריִשְׂרָאֵל 
; בּצָום וּבְשׂקִּים וַאָרְמָה ֲלֵיהֶם: ובִדְלוָֹרַעיִשְׂרָאֵל מִכָּל 
בי נִקֶר ויַעַמְלוּ וִַתוַוּ עַליחִמָּאתֵיהֶם ונוֹת אֲבְתֵיקֶם; 
יַלוּמוּ עַל-עָמְלים ירא בְמֹפֶר תֹּרַת יְרוָה אֶלְהֵיהֶם 
רבע הַיּוֹם ורִבְעִית מִתְוַדִּים מִשוים לירוָה אֶלְהֵיתֶם! 
4 וָקֶם ללה הֲלם יָשׁוַּ וּבָנָי מרמיאל שְׁמנה 
6 : בי 


= 10 + א' נעת 
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געגרייט פאר זיך, ווארים היינטינער טאָג אין הייכיג צו אונזער העררן, 
דאריבער טרויערט ניט, די פרייד פון גאָט איז אייער שטאַרקהייט. 

1 אויך די לוים האָבען דאָס גאנצע פאֶלְק געמאַכט שטיל? שווייגען, אַזוי 
צו זאָנען : זייט שטי?, ווארים דער היינטיגער טאָג אין הייליג --- 
איהר זאָלט ניט טרויעריג זיין ! 

2 איז דאָס גאנצע פאָלק אַװעק עסען און טרינקען און שיקען געשאַנקען, 
און מאַכען א גרויסע שמחה --- זיי האָבען פּערשטאַנען די ווערטער 
װאָס מען האָט זיי בעקאַנט געמאַנט . . . 


3 און אין דעם אַנדערן טאָג האָבען זיך פערזאַמעלט די אָבער-הױפּטען פון 
דעם גאַנצען פאָלק, די כהנים און די לוים צו עורא דעם שרייבער גוט צו 
בעטראכטען די ווערטער פון דער תורה, 


4 און זיי האָבען געפונען אַז עס שטעהט געשריעבען אין דער תורה װאָס 
גאָט האָט געבאָטען דורך משה'ן, אַז רי קינדער ישרא? זאָלען וואוינען 
אין סוכות אן דעם פייערטאג װאָס אין זיעבעטען מאָנאַט, 


5 אז זיי האָבען דאָס דערהערט, האָבען זיי געלאָזען אויסרופען אין אלע 
שטעדט זייערע און אין ירושלים אַזױ צו זאָגען : געהט ארויס צום 


באַרג --- ברייננט איילבערט בלעטער,. אַלעאַסטער בלעטער, פירטהען 
בלעטער, פּאַלם בלעטער און דיכטעס בלעטער, צו מאַכען סוכות, װי עס 


שטעהט נעשריבען. 

6 דאָס פאָלק איזן ארויסנעגאנגען, האָבען עס געבראכט און האָבען זיך 
געמאַכט סוכות, איטליכער אויף זיין דאך, אין זייערע הויפען, אין 
דעם הויף פון נאָט'ס הויז, אין דער גאַס פון װאַסער-טהױער, און אין 
דער גאָס פון דעם טהויער פון אפרים ; 


7 דאָס נאַנצע געמיינדע װאָס זיינען צוריקגעקומען פון דער געפאנגענ- 
שאַפט האָבען זיך געמאַכט סוכות, און זיי זיינען געזעסען אין די סוכות, 
ווארים פון די טעג פון ישוע נון'ס זוהן ביז דעם דאָזיגען טאָג האָבען עס 
די קינדער ישראל ניט געמאַכט -- עס אין געוועזען א זעהר נדויסע 
שמחה, . 


8 ער; עזרא, האָט געלייענט אין גאָט'ס געזעץ-בוך איטליכען טאָג, פון 
דעם ערשטען טאָג ביז דעם לעצטען ; זיי האָבען געמאַכט אַ סוכות-פעסט 
זיעבען טעג, און אין דעם אכטען טאָג שמיני עצרת, וי עם פאָ- 
דערט זיך. ; | 


קאפּיטעל מ 


1 אין דעם פיער און צװאַנצינסטען טאָג פון דעם זעלביגען מאָנאַט האָ- 
בען זיך די קינדער ישראל פערזאמעלט מיט פאסטען און מיט זעק און 
ערד אויף זיך. 


2 און די סינדער פון ישראל האָבען זיך אָפּנעשײיד פון אלע פרעמדע היי- 
דען, האָבען זיך אַנידערגעשטעלט, און אַנערקענט זייער זינד, און די 
זינד פון זייערע עלטערן, 


8 זיי זיינען שטעהן געבליבען אויף זייער אָרט און האָבען אַ פערטעל טאָג 
געלעזען אין געזעץ-בוך פון זייער גאָט, און אַ מערטעל טאָג האָבען זי 
זיך שולדיג ערקלעהרט און געבוסט צו זייער גאָט. 


4 דאן האָבען זיך אויף א הויכען אָרט געשטעלט די לוים -- ישוע, בני, 
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בְּנּ שרִבְיָה ְּיכְנִִזעֲק בְּקול גְדוֹל אֶל-יהוה אָלְהֵיהֶם! 
הֵּאמְו הָלַיִם יש ודמיאָל בָּנִי חֲשִׁבְנְיָה. שְׁרִבְיָה ה 
היה שׁבַניָ פְַהְָה מז בְּכוֹ אֶת-יְהָה אֶלְֵיכָם מן 
הָעוֹלֶם עַדִיהְעולָם וַיבְרְכוֹ שֵׁם כְֹּוֶד וּמְרוּמֶם מַליבָל- 
בְּרְכָה ִתְהלה: ! אַתְּהיהָוֹא יְהוָה לִבְךְ אַתָּ עָשִׂיתָ אֶת 6 
הַשָּׁמיִם שׁמִי הַשָּׁמִִם וְכֶל-צֶבְאָם הָאָרֶץ ְכֶל-אֲשָׁר שָליה. 
הַיִַּיםוְכָל-אֲשֶׁר בֶּהֶם וְאַתָּה מְחַיָה אֶת"כָּלֶם וּצְבָא - 
הַשָּׁמִיִם לִדּ מִשְַּׁחֲוִִם: אַתָּה דוּא יְהוָה הָאָלהים אֲשׁר ז 
בְַּרְהָ בְּאַבְרֶם וְהצֵאתְוֹ מְאָור כַּשְִּׂים ושׂמְתְּ שָׁמֶ 
אַבְרָהָם! וּמְצאתְ אֶת-לְבְב' נְאָמֵ לפְף וְכָרוֹת עִמ פ 
הַבְּרִית לָעֶת' אֶת-אָרץ הַכְּנענִי הַחתִּ הָאֲמֹרִי וְהִפְּרִָ 
ְהיְבוּמיוְַרְְשִׁי לָתַת לעו וַתָּקֶם אֶת-דְבְרִיך כִּי צַדִּיק 
אֶתָה: וַתּרָא אֶת-עני אֲבֹתֵינוּ בְמִצרים וְאֶתזַעִקְתֶם מע 9 
עַס-ַםסּף; וַתִתֵּן אית וּמִפְתִים בְּפַרְעָה וּבְכָל-עִכְדי י 
וּכָכֶל"עם אַרְצו כִּי ַָעְתָּ כּי הוְדוּ עֵָיהֶם וַמַּעֲשׂילך שש + 
כְּהַיּוֹם הִזה: וְהִַ בְּקַעְתָּ לפְנינם ובר בְתְוךְהַים גו 
בּיִבְּשָׁה וְאֶת-רֹדְפִּיהֶם לכ במְצוּלת. כְּמויאָכָן בְּמַיִם 
עִִם: וּבְעַמוּד עֶנָן הִנְחִיתָם יוֹמָם וּבְעַמוּר אֵשׁ לֵילָה 12 
לִהְאיר לָכֶם אֶת-הַדֶּרֶךְ אֲשֶׁר ילְכוּ"בָה; ! ול הַרסִיני 8 
יְרִרְתָּוְרַבּר עִמָּהֶם מִשָׁמָיִם וַתֵַּּן לָהֵם מִשְׁפָּעִים יִשָרִים 
ְתוּרָות אָמַת הִקִּים וּמִצְוֶת טוֹבִים! וְאֶת-שַׁכַּת קָרֶשֶׁךְ 14 
הוֹדַעְתָ לָהֶם וּמִצְוֹת וְחקִּים וְתוֹרְה צִוית לָמֶם בְּיד מֹשָה - 
עִבְדּף! וְלחֶם מִשִָּׁיִם נְתַתֶּה לְהֶט לַרְעֶבֵּם וי מִפְּלַע מו 
הוֹצֵאתְ לָהֶם לִצְמְאֵם ַתֵּאמֶר לָנם לבא לָרֶשֶׁת אֶת" 
הָאֶרֶץ אֲשֶׁר-נָשָׂאתְ אֶת-ידְך לָתֶת לֶהֶם! וְהֶם ואֲבֹתֵינוֹ 96 
הַזיְדוּ יִקשׁו אֶת-עֶרְפֶם וְלֵא שִׁמְו אָל-מִצוֹי ומָאֲנָי זו 
לִשְֿע ר לא א ָשַר קעת ם נִקשי אָתײ - 
פרפט . 


9 בל הבר גפתח/ 6 אוזה קרי 
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קרמיאפ, שבניה, בני, שרביח, בני. און כבנני --- און האָבען הויך אוימנע- 


|שריען אַ לויב-געזאַנג צו זייער גאָט. 


די לויִם --- ישוע, קדמיאל, בני, חשבניה, שרביח, הודיה, - שבניה און 
פּתחיה --- האָבען אַזױ געזאָגט : 8 שטעלט אייך ! דאנקט אייער גאָט 
פון איין עק וועלט ביז'ן צווייטען, אום אלע זאָען לויבען דיין ן עהרען" 


נאָמען, וועלכער איז העכער פאר דאנק און ליב ; 


דו, אה גאָט, ביזט אונפערנלייכליך --- דו. האָסט געמאַכט די הימלען 
די אָבער-הימלען מיט אַלֶע הערשארען זייערע, די ערד מיט אַלֶעס װאָס 
אויף איהר און די ימים מיט אַלעס װאָס אין זי  ;‏ דו בעלעבסט זיי אלע- 


| מען און אלע הימעל-הערשארען בוקען זיך צו דיר,. 


10 


11 


12 


דו, אֶה גאָט, ‏ האָסט אויסנעקליבען אברם'ן, האָסט איהם אַרויסנענו- 
מען פון אור-כשדים און איבערגעמאַכט זיין נאָמען ;אברהם". - 


זיין האַרץ האָסטו געפונען טריי פאר דיר מיט איהם אַ בונד צו שניירען 
אָבצוגעבען די לאנד פוֹן כנעני, חתי, אמרי, פּרזי, יבוסי און גרגשי, .אֶב- 
צוגעבען צו זיינע קינדער. דו האָסט אויך װאָרט געהאַלטען - -- דו-ביזט 
דאָך רעכטפארטיג ! 


דוֹ האָסט צוגעזעהען דעם עלענד. פון אונזער אור-עלטערן. און |מצרים, און 
געהערט זייער געשריי ביי'ן ים-סוף. 


דו האָסט געגעבען צייכען און וואונדער אויף פּרעה /ּ אויף לע זינע 
קנעכט און אויף דעם גאנצען פאלק פון זיין לאנד, ווארים דו האָסט גע- 
וואוסט אַז זיי זיינען מוטהוויליג קעגען זיי ; - דו האָסט דיר געמאַכט 

אַ גרויסען נאָמען, אַזױ וי עס איז היינט. /.. | | 


דו האָסט פאר זיי געשפּאלטען דאָס ים, און זיי זיינען אַריבערגעגאנגען 
דעם. ים וי אויף |דער טריקעניס,, אָבער זייערע נאָכיאָגערס האָסטו 
אַריינגעװאָרפּען אין דער טיעפעניס, וי אַ שטיין אין שטאַרקע װאַסערן. 


אויך מיט אַ װאָלקענדיגען זיי? האָסטו זיי געפיהרט ביי טאָג, ‏ און מיט 


- אַ פייער זייל ביי נאַכט, אום צו בעלייכטען זי דעם וועג אויף וועלכען 


18 


14 


18 


זיי זיינען געגאנגען. - 


אויפ'ן בארג סיני ביזטו אראָב, גערעדט מיט זי און געגעבען זיי רים- 
טיגע רעכטע, וואהרע לעהרען, גוטע געזעצען און בעפעהלען,- 


דו האָסט זיי בעקאַנט געמאַכט דייַן הייליגען שבת בעפעחלען, ג געזעצען 
און לעהרע האָסטו זיי געבאָטען דורך דיין קנעכט משה. 


ברויט פון הימעל האָסטו. זיי געגעבען ווען זיי זיינען הונגעריג געווען, 


| וואסער פון שטיין האָסטו זיי ארויסגעבראכט וֶוען.זיי זיינען דארשטינ גע" 


וען ; דו האָסט זיי אויך געהייסען געהן בעזיצען דאָס לָאנר, װאָס דו 


האָסט דיין האַנד אויפגעהייבען זיי עס אַװעק צו געבען. א 


16 


17 


אָבער זיי און זייערע עלטערן זיינען שלעכט געוועזען --- זי האָבען 
זייער נאַקען האַרט געמאַכט, און האָבען ניט געװאָלט צוהערען דיינע 
בעפעחלען, | 


זיי האָבען עס ניט געװאָלט הערען, און זיי האָבען ניט געדיינפט דיייע 


-וואונדער װאָס דו האָסט מיט זיי נעטהון, זיי האָבען האַרט געמאש ) 


זייער נאַקען, און האָבען זיךף נעמאַכט אַ פיהרער צוריק צו נגעהן צו זייעד 
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ֶרְפָּם וַיתְנּיראשׁ לָשּׁב לְעַבֶדתֶם בְּמַריִם וְאַתּה אָלותַּ 
סְלִירוֹת הנ וְרַחוּם אֶרד אפַים ְרב-וֹחֶסֶד וְלָא עבְתֶּם! 
5 אַף כִּייעָשָׂי לָהָם עֶנֶל מַסְכֶה וּאמְהוּ זי אֶליך אֲשֶׁר 
19 הֶַ מִמִצְרָיִם וַיַעֲשׁו נָאָצות גְדֹלָות; ְַתֶּה בְּרְֲמֶיך 
הָרִבִּים לא עַבְתֶּם בַּמִּרבָּר אֶת-עַמָוּד הִעֶ לְא"סָר . 
מָעֲלֵיהֶם בְּיוֹמֶט לְהַנְחֹתֶם ְַּדֶּרֶךְ וְאֶת-עַפּוּד הָאֵשׁ 
כ בְּלילָה לִהָאִיר לָהֶם וְאֶת-הֵַּרֶךְ אֲשֶׁר יִלבוּיבָה: וְרוּל 
הַטֹּבָה נָתַתָּ לְהַשְכֵילם ונ לַאמְנעְתָ מִפִיהֶם וַּיִם 
גע נָתְתֶּה לָהֶם לִצְמְאָם; : וְאַרְבְּעִים שָׁנָה כַּלכַּלְתֶּם בַּמִּרבֵּר 
לֵא חָמְרוּ שׂלְמְתֵיהֶם לֵא בָלו ְרגְלֵיהֶם לֵא בְצֵקי: וִֵַּן 
ילָהֵם מַמְלָכות וַעִמְמִים ַתַּחלָקֶם לְפְאֶה ירש דאר 
סִיחון וְאֶת-אָרֶץ ן מֶלֶךְ חַשְׁבון ְאֶת-אָרֶץ עוג מִקַךְ-הַבֶּשָׁ: 
4 וִּבְנֵיהָם הִרְבִּיתָ כְּכְכְבִי הַשָּׁמָיִם וַתְּבִיאִם ואֶל-הָארץ אֲשֶׁר- 
4 אָמַרְתָּ ָאֶבְתֵיהֶם לבא לָרֶשֶת; ָבָאוּהַבָּנִיםוירְש 
אֶת-הָאֶרְץ וַַכְנֶע לִפְניהֶם. אֶת-יִשְׁבִי הָאֶרֶץ הַכְּנַענִים 
ַתּתְנם בְּיָדֶם וְאֶת-מַלְכֵיהֶם ְאֶתמְמִי. הָאָרץ לַעֲשָֹׂת 
כה בֶּהֶם כִּרְצוֹנם: וַילְכְּלוּ עָרִים בְּצוֹרה ְאָרָמָה שְמנָ 
ירש בּתִּים מְלְאִיסיכָּל-טוּב בּלות הָצוּכִים כְּרְמִים 
וְויתִים ועץ מְאֶבֶל לֶלֶב וֹאכְלוּוִַשְׂעווַּשׁמינוּוַתְַדְנ 
בְּטְבְךְּ ִנִולּ דיִמְרוּ וַיִמְרְרוּ בך לכו אֶת-תּורָרת 
אַחֲרִי נוִם וְאֶתנְבִיאִיךְּ הָרְנוּ אשׁר-הַעידוּ בָם לְהֲשִׁיבֶם 
7 אֵליך יע ָָצֹת נְדוֹלֶת; וַתתְנם בְּיָך צְרֵיֶם וַיצְרוּ 
- לָהֵם וּבְעת צֶרֶתֶם יִצְעקֵי אֵליך ְאַָּה מִשָּׁמָיִם תִּשמָע 
וּכְרָהֲמִיך ‏ הָרַבִּים תִּתֵּן תִתֵּן לְהֶט מִוֹשִׁיעִים וְוֹשִׁיעּם מִיִך 
צְרֵיהֶם! וּכְנֹחַ לָלִם יְשּׁב לַעְשָֹת רֶע לִפְנ וַמּבם 
בְּיָךְ ִיבֵיהֶם וירְדּוּ לם יוב זְָקיך זְאֶתָּה מִשָּׁמיִם 


6 תִשְׁמֶע ְַצֵילֶם כְּרַחֲמֶיך רַבְּוֹת עִתִּים: וַתָּעֵר בֶּהֶב 


להשיבם 
17.ד ותיר ‏ .26 .ס קמץ בזיק ‏ 22 .ז קמף בויק 
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קנעכטשאַפט אין זייער װידערשפּעניגקייט ; אָבער דו ביזט דאָך אַפער" 
נעבליכער גאָט, אַ לייטזעלינער און באַרעמהערצינער, אַ לאנג-מוטהי" 
גער און פיעל-גנאדיגער --- האָסטו זיי ניט פּערלאָזען, 

אָבװואָה? זיי האָבען זיך געמאַכט אַ געגאָסענעם קאַלב, און האָבען גע- 
זאָגט : , דאָס איז דיין גאָט װאָס האָט דיך ארויסגעבראכט פון מצרים", 
און האָבען נעטהון נאָך גרויסע דערצאָרנונגען. | . 
אָבער דו מיט דיין גרויסע באַרמהערציגקייט האָסט זיי ניט פערלאָזען 
אין דער מדבר, די װאָלקען-זײי?ל איז פון זיי ניט אַװעק צו פיהרען זיי 
אויפ'ן וועג ביי טאָג און דער פייער-זייל צו בעלייכטען זיי ביי נאַכט 
דעם וועג אויף וועלכען זיי זיינען געגאנגען. 

און דו האָסט אויך געגעבען דיין גוטען גייסט זיי קלוג צו מאַכען, און 
דיין מן האָסט דו פון זייער מויל ניט פערמיטען, און געגעבען זיי ווא- 
סער פאר זייער דורשט, | 

און דו האָכט זיי געשפּייזט פערצינ יאָהר אין דער מדבר, זיי האָט. גאָר- 
ניט געפעהלט, זייערע קליידער זיינען ניט פערפוילט געװאָרען, און זייע- 
רע פיס זיינען ניט געשװאָלען געװאָרען. 

דו האָסט זיי געגעבען קעניגרייכען און פעלקער, דוֹ האָסט זיי אִמּ- 
געטהיילט אין אַ בעזונדערען ווינקעל, און זיי האָבען אָבגענומען דאָס 


לאנד פון סיחון און דאָס לאנד פון דעם קעניג פון חשבון, און דאָס לאַנד 
פון עוג קעניג פון בשן. 


זייערע קינדער האָסטו פערמעהרט אַזױ וי די שטערן פון הימעל, און 
דו האָסט זיי אַריינגעבראַכט אין דעם לאַנד װאָס דו האָסט צוגעזאָגט 
זייערע עלטערן, אז זיי וועלען קומען, און בעזיצען עס. 


די קינדער זיינען געקומען און בעזעסען דאָס לאנד, דו האָסט די כנענים, 
די בעוואוינער פון דעם לאנד אונטערטהעניג נעמאַכט. פאר זיי, האָסט 
זיי איבערגעגעבען אין זייער האנד, סמיט זייערע קענינע, די פעלקער 
פון לאנד, סיט זיי צו טהון נאָך זייער ווילען, 


זיי האָבען איינגענומען שטאַרקע שטעדט און אַ פעטע לאַנד, און האָ- 
בען צוגענומען הייזער פול מיט אַלעם גוטען, אויסגעגראבענע בריני- 
מער, וויינגערטענער, איילבערטען און זעהר פיעלע פרוכט-ביימער. זיי 
האָבען גענעסען, זאָט געװאָרען, און פעט געװאָרען, און זיי האָבען 
געהאָט גרויס פערגניגען דורך דיין גרויסע גוטקייט. 


אָבער זיי האָבען זיך געביטען און קעגען דיר װידערשפּעניג ; האָבען 
דיינע תורה הינטער זיך געװאָרפען, און דיינע נכיאים װאָס האָבען 
זיי מוסר געזאָנגט אַז זיי זאָלען זיך צו דיר ווידער אומקעהרען האָבען זיי 
גע'הרג'עט און זיי האָבען גרויסע דערצאָרנונגען געטהון. 


האָסטו זיי איבערגעגעבען אין די הענד פון זייערע פיינד, און זיי האָ- 
בען זיי ענג געמאַכט, אָבער אין דער צייט פון זייער צרה שרייען זיי 
צו דיר , און דו האָסט זייער געשריי געהערט פון דעם הימעל, און ‏ 
אין דיינע גרויסע בארמהערציגקייט האָסטו זיי גענעבען העלפערס, װאָס 
האָבען זיי געהאָלפען פון די האַנד פון זייערע פיינד, | 


וי זיי װוערט רוהיגער, טהוען זיי װידער שלעכטס געגען דיר. לאָזטו 
זיי איבער אין די הענד פון זייערע פיינד וועלכע בעהערשען זיי, ‏ שרייען 


זיי װווידער צו דיר און דו הערסט פון הימעל און רעטעסט זיי מיט דיין 
בארעמהערצינקייט פיעלע מאָהל, 


דו ווארענסט זיי --- זיי זאָלען זיך קעחרען צו דיין לעהרע און זיי 


, 





טי 100 2 024 84 2211 גע אַ .1908 
להֲשִׁיבָם אָליּורֶמֶךּ וְהִמֶּה הַזידווְלָא"שָׁמְעו לְמִצוֹתֶיךְ 
וּבְמִשְפְמֶי חְטְאוֹיבֶם אשֶׁר-יַעֲשֶׂה אָדֶם וְחָיָה בָהֶם וִַתנ 
כָתֵף סוֹרֶרֶת וְֶרְפָּם הִקְשִׁיוְלָא שֶׁמְעּ: וַתִּמְשֵׂד עֲלֵיהֶם ל 
שָׁנִים רַבּוֹת וַתְּעֵר כָּם בְּרוּחךָּ בּידינְבִיאָיך וְלֵא הָאָדנו 
וַתִתְנ בְּיִך עִמי הָאֶרֶצֹת: וּבְרְחֲמִיךְהָרַבִּים לֶא-עֲשֵׂיתֶם 51 
כּלָה וְלָא ִבְתֵּם כִּי אַל-חַנּן וְרָחום אֶתָּה! וְַתָּה אֶלהֵינוּ ‏ 
הָאָל דַגְּדוֹל הַגִכּוֹר וְהַנֹרֶא. שׁוֹמֶר הַבְּרִית וְהַחֶסֶל אַלײ - 
ימעט לִפְנֶ אֶת כֶּל-הַתְּלָאֶה אֲשֶׁרימְצְאַתְניּ לִמְלָתינו 
לִשָׂרינוּוּלכְתְנוּ ולְַבִיאֵינוּ וְַאֲבֹתֵינוּוּלְכָל-עַמֶך מִימִי 
מַלְכֵי אַשּׁוּר עֶך הַזִּם הַזָּה!ּ וְאַתָּה צַדִּיק עַל כּל-הַבָּא 5 
צְלֵנוּ פֵּייאָמֶת עָשָׂיתָ וְאֲנְנוּ הִרְשְָׁוּ: וְאֶת--מְלְבֵינוּ 5 
שָׂרִינֹכְֲּנוּ זאֶבֹתינו לָא עָשִׂיתּרְחַךוְלָא הְִשִׁיבו אֶל- 
= מִצְוֹמֶךְ ולעְוֹתִיך אֲשֶׁר הַעִידְתָ בָּהֶם: וְהֵם בְּמַלְכוֹתָם לה 
ּבְטוּבךְּ הָרֶם אֲשְׁר"נָתְתָּ לָהֶם וּבְּארץ הֶרְחָבָה וְהַשְׁמָה 
אֲשֶׁרינתַתָּ לִפְנֵיהֶם לֵא עִבָדֶוּ וְלֹאישָׁבוּ מִמּעַלְלֵיהֶם 
הָרְעִים: הַנּה אֲנִחְנוּ הַזם עִבָדִים וְהָאֶרֶץ אֲשֶׁר-לְתַתֶּה 55 
לְאֲבֹמֵינוּ לָאָכָל אֶת-פִרְיָה וְאֶתיטוּבָהּ הנה אֲַחֲנוּ עֲבָדִים. 
עָלֶיהָ: וּתְבוּאָתָהּ מַרְבֶּה לִמְלָכִים אֲשֶׁר-נָתְתָּה צְלֵיניּ זי 
בְּחַטֿאתִינוּועַל-צויתֵנוּ משָׁלִִם ּבִבְהָמִַּנוּכַּרְצונֶם ּבְצָרָה 
נְדֹלָה אֶנְחְנו! - : 
יי י 6 פאס - : 
בְכְל-זֹאת אֲנַחְנוּ כְּרְתִים אִמְנָה וְכְתְבִים וְעֵל הֶחְתוּם א 
שָׂרִנוּ לוינוּ כְּהֲגִיוּּ וְעֵל הַחֲתוּמִים נְחָמְיָה הַתִּרְשָׁתְא ג 
ְְַּכִלִיָה וְצִדְקיָה! שְׂרְיָה שריה ירְמִיָה: פַּשְׁחִיר } 
אֶמריָה מַלְכּיָה!: הַטָֹּשׁ שְׁבַניה מַלוּךוּ חָרֶם מְרָמוֹת } 
עְבַדְיה דְניאֵל גִנְתָון ָּרוך: מִשְּׁם אַביָה מִיָמְּ מִצויה 8 
בִלְנָי שְׁמַעְיה אלה הַכְּהָנִים: וְהַליִם וְיָשׁוע בִּדְאֲניָה ! 
ְּי מִבְּנִי חַנֶדֶד קרמיאָל: וְאֲחֵיהֶם שְַׁנְי הודִיָה גו 

וי יע קליטא- 
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מוטהוויליגערהייד, הערען ניט דיינע בעפעהלען און פערברעכען קעגען 
דיינע רעכטע, וועלכע אַ מענש דארף טהאָן און לעבען אין זיי ; זיי 
גיבען אן אבקעהרענרע אקסעל -- האָבען הארט געמאַכט, זייער נאַקש 
און הערען ניט. 


0 פיעל יאָהרען האָסטו זיי גערופדעט מיט דיי גייסט, האָסְט זיי געווארענט 
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פס מ חס מס ב- 00 60 


דורך דיינע פּראָפעטען און זיי האָבען ניט געהאָרכּט, ביז דוֹ האָסט זיי 
איבערגעגעבען אין האַנד ביי די פעלקער פון די לענדער. 

איבער דיין גרויס בארמהערציגקייט האָסט זיי ניט פארניכטעט און ניט 
פערלאָזען --- דו ביזט דאָך אַ לייטזעליגער און בארעמהערציגער גאָט ! 
יעצט, אונזער גאָט ! דער נאָט װאָס איז גרויס, שטאַרק און שרעקליף, 
װאָס היט דעם בונד און די פריינדליכקייט, זאָל ביי דיר ניט קליין זיין די 
מידקייט װאָס האָט אונז געטראָפען, אויך אונזערע קעניגען, פירסטען, 
כהנים, נביאים, אונזערע אור-עלטערן און דיין גאנצע פאָלק זינט אשור'ס 
קעניגע ביז היינט, 


דו ביזט נערעכט אין אלעס װאָס איז אויף אונז געקומען - -: - דו האָסט 


.ריכטיג געטהאָן, נאָר מִיר האָבען געזינדיגט 


אונזערע קעניגען, פירסטען, כהנים און אור דעלטערן האָבען ניט געטהאָן 
וי דיין לעהרע, האָבען ניט געהערט דיינע בעפעהלען און ווארנונגען װאָס 


/דו האָסט זיי געווארענט, 


זיי האָבען דיר ניט געדיענט קעניגענריג, אין די גערוימע און פעטע 


פאנד װאָס דו האָסט זיי געגעבען ; זאָגאר אין די פיעל גוטס װאָס דו 
האָסט זיי גענעבען -- זיי האָבען ניט אויפגעהערט זייערע | שלעכטע 


טהאַטען. 


אָט זיינען מיר יעצט קנעכט ! אין די גוטע לאנד װאָס דו האָסט. אונז 
געגעבען איהר פרוכט צו עסען און איהר גוטס געניסען -- אין איהר זיי- 
נען מיר קנעכט . 

איהרע פיעל פּראָדוקטען געהערען די קענינע װאָס דו זעצט איבער אונז 
דורך אונזער זינד ; זאָגאר אויף אונזערע קערפּערס און פיה הערשען 
זיי װוי זיי ווילען, און מיר זיינען אין גרויס אונטערדריקונג. 


קאפּיטעל י 


נאָך דאָס אלעס האָבען מיר געשלאָסען אן אִבמאַך, וועלכען עס האָבען 
אונטערגעשריבען אונזערע פירסטען, לוים און כהנים { 


אונטער די אונטערגעשריבענע --- גַחְמיה, דער תרשתא חכליה'ס זוהן און 


צדקיח, 


שריח, עזריה, ירמיה, 

פּשחור, אמריה, מלכיה, 

חטוש, שבניה, מלוך, - 

חרם, מרמות, עובריה, 

רניאל, גנתון, ברוך, 

משלם, אביה, מימן, | 

מעזיה, בלגי, שמעיה, --- דאָס זיינען רי כחנים, 


{! 10 און די לוים : ישוע, אזניה'ס זוהן בנוי, פון חנדד'ס קינדער קרמיאל; 


1 מיט זייערע קינדער : שבניה, הודיה, קליטא, פּלאיה, חנן, 
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קְליטָא פְלָאיָה חֵָן: מִיכָא רְחֹב חֲשִׁבְיָה! וַכִּר שִָׁבְיָה 
שביה הדִיָה בְנִי בְּנינוּ רָאשִׁי הָעֶם פַּרֶעשׁ פַּחת 
: מואָב עֵילֶם ם זַתּוּא בָּנִי: בְּנִי עְִנָך בְּבִי: אֲדְנְיָה בְנוי 
עָדִין: אֶֶר חזְקִיָה ער הְדִיָה חָשֵׁם בַּצִי: חָרִיף 
2 עֲנָחָוֹת בי מַנפִיעֶשׁ מִשְִּׁם חויר: מְשִׁיובְאֵל צָדָוֹק 
ידועַ: פְּלְיָה חע עֲניָה! הוֹשֶׁע חֲנניָה חֲשׁוּב} הוש 
24 פְּלחָא שובק: רָחוּם חֲשׁבְָה מַעשִיָה: וְאֲחיה הָן 
עֶָ: מִלךְ חָרִם ַעִנָה: וּשְׁאָר הָעָם הַכְּהֲנים הל 
4 הַשּעָרִים הַמִשְׂרלִים הַנְתֵינִים ְכֶל-הַנבְדָל מַעַמִּי הָאֲרָצוֹת 
אֶל-תּוֹרַת האלמים נְשֵׁיהֶם בְּנֵיהֶם וְּנְתֵיהֶם כֹּל יורֶע 
ל מִבִּין: מְחֲזִיקִים עַ-אֲחֵיהֶם אַדִירֵיהֶם וּבָצִים בְּאָלָה 
ּבִשְׁבוּעָה לכ ְּתוֹרֶת האָללים אֲשֶׁר נִתְָּה ביר מֹשָׁה 
עֶבֶד--הָאֲלֹהים וְלִשָׁמֹר וְַעֲשׂות אֶתיכֶּל-מְצוֹת יְהוָה 
אֲרנֵינוּ וּמִשְׁפָמי וְְקו! וַאֲשֶׁר לָאינְתּן בִֹּתֵנוּ לע 
הָאָרֶץ וְאֶת-בְּנְתֵיהֶם ם לֵא גח לִבְנינוּ: וְעַמִּי הָאֶרֶץ 
הַמְבִאִים אֶת-הַמַקְּמוֹת וְכָל-שָׁבֶר בְּיַום הַשַׁכֶּה לִמְכור 
לְאינְמָּח מהָם בַּשְׁכֶּת וּבְיֹם קֶדֶשׁ וְטֶשׁ אֶת-הַשָׁנָרה 
הַשְׁבִיעִית ומַשָּא כָל-יף; : הנמרְנו עָליעל מְצָוֹת לתֶת | 
עָקֵנוּ שְׁלִישִׁית הַשָּׁקֵס בַּשָׁנָה לַעֲבֹרֶת בֵּית אֶלֹהֵינּ 
4 לְלָהֶם הַמַּעֲרְכֶת וּמִנָהֶת הַתּמִידוּלְעלַת חִתְּמִיד הַשַׁכָתוֹת 
הַחֲרָשִׁים לִמִּעֵרִים וְלִקִרְשִׁיטֹ וְלַחַטאוֹת לְכַפֶּר על- 
לה יִשְׂרְאֵל וָכֶל מְלָאכֶת בִיתיאָלהיט;' ְְַרָמוֹת הִפְַּוי עַל- 
קִרְבֵּן הֲִצִים הַכְּהָנִים הל וְהָעֶם לְהָבִיא לָבִית אָלהינו 
לביתדאָכתינו לְעִתִּים מְִָּנִים שָׁנָה בִשָָׁה לְבַערעַלימִובַּה 
6 יְהוָה אלמינוּ. כַּכָּתוּב בַּתֹּרָה: וּלְהָבִיא אֶת--כִכּורִי 
אַדְמֵָנו וִּכּוּרי ָיְי כְליעץ שָׁנָה בְשָָׁה לְבִית יְהוָה; 
1 בָר בְּנִינוֹ וּבְהָמְתֵּנּכַּכָּתִּב כַּתֹּרָה וְאֶת-בְּכוֹנֵי 
בקרינו' 
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9 מיכא, רחוב, חשביה, 

8 זכור, שרביה, שבניה, 

4 ודיה, בני, בנינו. | 

5 די הױפּט-לײיט פון פאלק ; פּרעוש, פּחת-מואב, עילם, זתוא, בני, 

6 בני, עזגד, בבי, | 

7 אדוניח, בגוי, ערין, - 

8 אָטר, חזקיה, עזור, 

9 הודיה, חשם, בצי, 

0 חריף, ענתות, ניבי, | : 

1 מנפּיעש, משלם, חזיר, : 

9 סמשיזבאל, צדוק, ידוע, 

8 פּלטיה, חנן, עניה, 

4 הושע, חנניה, חשוב, 

5 הלוחש, פּלחא, שובס, - 

6 רחום, חשבנה, מעשיה, 

7 אחיה חנן, ענן, 

| 28 מלוך, חרם, בענה, | 

9 און דאָס איבריגע פון פאלק --- די כהנים, לוים, טהויער-היטערס, 
זינגערס, טעמפּעלדיענער, און איטליכער װאָס האָט זיך אָפּנעשײד פון די 
פעלקער פון די לענדער צו גאָט'ס לעהרע, זייערע ווייבער, זיהן און טעכ- 
טער, איטליכער װאָס האָט עפּעס נגעוואוסט צו פערשטעהן, 

0 האָבען געהאַלטען מיט זייערע פאָרנעהמע ברידער און געקומען מיט א 
פלוך פערשווערונג צו געהן אין גאָט'ס לעהרע, װאָס איז געגעבען דורך 


משה'ן, גאָט'ס דיענער, צו היטען און טהאָן אַלע בעפעהלען פון אונזער 
הער גאָט, אויך זיינע רעכטע און געזעצען. 

אַז מיר זאָלען ניט געבען אונזערע טעכטער צו די פעלקער פון לאַנד, און 
זייערע טעכטער זאָלען מיר ניט נעהמען פאר אונזערע זיהן, 

און די פעלקער פון לאנד וועלכע בריינגען װאַרע און פערשיעדענע לע- 
בענס-מיטעל? אום שבת צום פערקויפען, זאָלען מיר פון זיי אום שבת 
און הייליגען טאָג ניט קויפען און פריי לאָזען אין"'ם שביעית-יאָהר יעדער 
אנלייהע. | 

2 מיר האָבען אויך גענומען אויף אונז בעפעחלען, מען זאָל ביי אונז געבען 
יאָהרליך אַ דריטעל שקל צום דיענסט פון אונזער גאָט'ס הויז, - 

4 פאר'ן צונענרייטען ברויט, שטענדיג שפּייז-אָפּפער, שטענדיגען בראנד" 
אָפּפער, שבת'דיגע, מאָנאַטליכע, פייערטעגליכע, הייליגקייטען און זינר- 
אָפּפערס צו' פארגעבען פאר ישראל ; אויך צום אויסהאַלטען אונזעף ‏ 
גאָט'ס הויז, | 

5 אויך האָבען מיר גור? געװאָרפען אויף די כהנים, לוים און דאָס פאָלט 
צו בריינגען דעם האלץ אָפּפער צו אונזער נאָט'ס הויז, װואָס אונזערע 
עלטערן נֹאֶךְ האָבען געבוים, יֹאָהר יאהרליך אין בעשטימטע צייטען, צו 
ברענגען אוים'ן מזבח פון אונזער גאָט, װי עס איז געשריבען אין די 
תורה, 


6 אויך צו ברייננען יאהרליך די ערשט-צייטיגע ערד-פרוכט און פערשיעדע- 
נע כוים-פרוכט אין גאָט'ס הויז, 


7 אויך די ערשטגעבוירענע פון אונזערע זיהן און פיך, פון אונזערע רינדעך 
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בִקְרֵינוּ וֹאלינוּ לִתָבִיא לת אֶלִינוּ לכְּהִָים הַמְשָרְחִִם . 
ְּבִית אֶלהֵינו; אֶת-רְאשִׁית עֲרִיסֹתֵינוּ וּתְרְומֹתֵינוּ וּפָרי 55 
בָל"פֶץ תִּירְוֹשׁ וְיָצהֶר נָבִיא לִלַּהֲנִים אֶל-לְשָכָוֹת בֵּיתי 
אֶלֵינוּ וּמַעְשַׂר אַרְמָתֵנוּ לליים וְהֵמֹ הליִם הַמְעֵשְׂים 
בְּכֵל עָרִי עֲבְרְתֵנוּ: וְהָיֶה הַכֹּהֵן בְּדאָהָרן עִם-הַלויםט : 
ִַּשֶׂר הלוים וְהלוים יעלו אֶת-מַעֲשֵׂר הַמֲַּשֶׂר לבת 
אֶלינו אֶל-הַלְשָכוֹת לְבַיִת הָאוֹצָר: כִּי אֶל-הַלְשָׁכוֹת מ 
יָביאוּ בְנִייִשְׂרָאֶל וּבְני הַלוי אֶת-תְּרוּמַת הַדֶּנָן הַתִּירְוֹשׁ 
ְהַיִצְהֶר וְשֶׁם וכֵּי הַמִּקְדִּשוְהַכְּהֵנִים הַמְשָׁרְתִים וְהַשְֹּׁעָרִים 
ְהַמִשְׂרְרִים לֵא םב אֶת"בֵּית אָלהינו; | 
יא }2 פאס ‏ - יא 
וִַשְׁבָו שָׂרייהָעֵם בִּירוּשָׁלָם וּשְׁאֶר הָעָם הִפִּילוּ נוֹרְלוֹת א 
לְהָבִיא ! אֶחָד מִוהָעֶשָׂרֹה לְשַׁבֶת בִּיחושָׁלֶם עִיר הַכֹּרֶשׁ 
וְתָשֵׁע הַיָדוֹת בְּעָרִים! וַיְבָרְכָי הָעִם לָכ ָאי 2 
הַמִּתְנַרּבִּים לְשֶׁבֶת ִּירושָׁלָםו וְאֵלֶהֹ רֵאשִׁי הַמְּדִינָ 3 
אֲשֶׁר יֹשְׁבוּ בִּירישָׁלם וּבְערִי יְהוּדָה יִשְׁבו אִישׁ בַּאֲחַוְתוֹ 
בְּעֲרֵיהֶם יִשׂראָל הַכְּהֲנִים וְהֵלוים וְהַגְתֵינִים וּבְנִי עִבְדִי 
שָׁלמָה: בִיחשָׁלם יָשׁבוּ מִבְּנֵ יְהוּדָה וּמִבְּנֵי בַניִמְן ‏ 
מִבְנֵי יְהוּדָה עַתְיָה בִּדְעְדֵּה בִּכַיָה בִזאֲמַרְיָה בִּןי 
שְׁפַמְיָה בוימהַללָאֵל מִבְּני פָרֶץוּ וּמַעֲשִׂיָה בֶן-בָּרוּךְ בִּו- ה 
כָּל--חן ה בִּדְחַויָה בִיעֶרְיָה בִויְיָרִיב כִּדְכְרְיָה בֶּ 
הַשְלנִי: כְּליבְּנֵייפֿרֶץ הַיִשְׁבִים בִּירוּשָׁלַם אַרְכַּע מֵאָוֹת 5 
| שְׁשִים וְּמֹנָה אַנְשֵׁייחָיל: ואֶלָה בְּני בניָמְן סלא ? 
| בִּוִמְשׁלֶּם בִּיֹעֶר בְּפְדְיָה בַדְקְלִיָה בַדְמַעֲשִׂיה בֶּ- 
אִיתיאֵל בְּדִישַׁעיָה: וְאַחֲרִינִבִ 4 תְשׁע מֵאָוֹת עֶשָׂרִים 8 
ּשְׁמֹנָה: וְיוֹאֵל בִּדְוכְרִי פָּקִיד עֲלֵיהֶם| ויהוּדָה בֶרְהַמְּנּאֵח פ 
עַל-הָעִיר מִשָנָה: = מִדְהַכְּהֵגִם וְדַעְיָה בִדיָרִים * 
יָכִין: שְׁרְיָה לק ִַּמִשְׁלֶּם בִּוצָדוֹק בְּוִימְרְיוֹת 1ו 
י80 כן" 
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און שעפסען - צו ברייננען אין אונזער גאָט'ס הויז, וי עס איז געשריבען 
אין תורח,- | פאר די כהנים. װאָס זיינען בעשעפטינט אין אונזער גאָט'ס 
הויז. . | 
8 { און דאָס ערשטע פון אונזערע טייג, אונזערע | אבשיידונגען, אַפֿערלוו 
!| בוים-פרוכט. ; - וויין און אייל, | זאלען מֿיר בּרײינגען צו די כהנים אין די 
= צימערן פון. אונזער גאָט 'ס הויז, = אויך אַ צעהנטעל פון אונזערע ערד- 
? פּרוֹכט פאר. ידי לוים --- זיי, די וים --- נעהמען אַ צעהנטעל אין אלע 
אננזערע אקערשטערט.. . 
9 אַ כֿחן פון אהרן'ס אבשטאמונג זא מיט די פֿױם זיין ווען די לּוֹים וועלען 
דעם;צעהנטעל נעהמען ;- אַ צעהנטעל?-פון צעהנטעל זאָלען דִי לױם 
בריינגען צו אונזער גאָט 'ס הויז, אין די צימערן פון שאַץיקאַמער, 
40 אין די זעלבע צימערן זאָלען. די.-קינדער ישרא? און. די קינדער פון ד 
,, לוים. ברענגען. אן. אבשיידונג פון -קאָרֵן,. װייִן און אֵייל, -דאָרטען. זיינען 
| אויך-די געפעס פון היילינטהום. - די כחנים, דיענער, טהויער"היטער און 
- - זינגער ----אונזער. גאָט'ס הויז. לע מיר יט פּערלאָזען. ' 
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1 די הױפּט "וו פון פאלק ז האָבען געוואוינט אין וירושלים, און דאָס איברי- 
גע פאלק האָבען גורל געװאָרפען, צו ברענגען איינעם פֿון צעהן צו 
וואוינען אֵין ירושלים די הייליגע שטאָדט ; ניין טהייל זאָלען וואוינען 

= = אין זייערע שטעדט. | 

2 און דאָס פאָלק -האָבען געבענשט אַלֶע מענער װאָס האָבען וילינלוף איינ- 

- געשטימט צו וואוינען אין ירוֹשָׁלִים. 


3 די פּראָווינץ הוֹיפּטען װאָס האָבען געוואוינט אין יירושים, און אין די 
שטעדט פון ייהודה האָט-איטליכער געוואוינט יעדער אין זיין בעזיץ אין 
{ זייערע שטעדט 1 יִשראליים כהנים, לוים, נתינים, און די קינדער פון 
: שלמה'ס. קנעכ.. / : : | 


| 9 אי צרושלים האָבעז געוואוינט פון: יהודה'ס ‏ קינדער און פון בנימין'ס 
: קינדער, פון יהודה'ס קינדער ; עתיה זוהן פון עוזיה, זוהן פון זכריה, 

} ווהן פֿון אמריה, זוהן פון ישְפַטיה, זוהן פון מהללאל, פון פַּרץ'ס קינדער. 

5 .. און מעשיה זוהן פון ברוך, זוחֵן -פון כל-חוזה, - זוהן פון חזיה, זוהן פון 
עריה; זוֹחן פוֹן יויריב; זוהן פון. זכריה, זוהן פון השיוני. - 

6 אַלע אבֿשטאַמונגען פון יפרץ' וואס האָבען געוואוינט אין ירושלים - ---- פיער 

-, - הונדערט. אַכט און זעכצוג שטאַרקע לייט, . | : 

?' און דיזע זיינען געוועזען די זיהן פון בנימין סלא זוחן פון משולם, 

-; זוהן פון יועד, זוהן' פון פּדיח, זוהן. פון קוליה, זוהן פון מעשיה, זוהן פון. 

|| אִיתיאל, זוהן פון ישעיה.. | 

8 נֹאָךְ איהם : גבי; סלי -- ניין הונרערט } אַכט און צוואנציג. : 

9 =ואל. זכרי'ס זוהן. איז- דער אויפזעהער איבער זיי, אוּן. יהורח. זוהן פון 

.,.. הסנואה. דער צווייטער איבער'ן שטאָדט. . | 

0 פון די כהנים --- ידעיה זוהן פון יויריב, יבין, 

1 שריח זוהן פון חלקיה, זוחן פון משולם, זוהן פון צדוק,. זוהן פון מריות, 

זוהן פון אחיטוב איז געוועזען דער אויפזעהער פון גאָט'ס הויז. 





18 , נחמיה יא .049.11 
2 בְְּיאֲחִישּב נְנֶר בֵּית הָאֲלֹהִים; ואֲחֵיהֶם עֹשֵי לכה 
לבּיַת שְׁמֹנָה מאָוֹת עֶשְׂרִים וּשָׁיִם וע תִדְיָה בְּדְירֹחָם בֶּ 
3 פְּלַלְיָה בְִּאַמְצֵי בִדְזְכַרְיָה בִּדְפַּשְׁחוּר בַּדְמַלְכִיָה: וְאָחִי 
רֶאשִׁים לָאָבות מָאתַיִם אַרבָּעִים וּשׁיוַַמִשְֵׁי בּדְעדְאֵל 
4 בְּרְאַחְזֵי בִּדְמִשְׁלְמֹת בְִּאִמֶּר: וַאֲחֵיהֶם נִבְּרִי חייל מֵאֶה 
עֶשָׂרִים וּשְׁמֹנָה וּפָקידי עֲלֵיהֶם ִבְדיאֵל בְִּהַנְּדוּלִים; 
מו וּמיהְליִם שְמְַיָה רשב בְּדעזריקֶם בִּדְחֲשׁבְיָה בֶּ 
6 בּוּנִי: וְשַׁבְּתִי ְיונָבֶד עַל-הַמְּלָאכָה הַחִיצֹנָה וְלְבית האלמִים 
זג מרָאשִׁי הַלוִם; וּמִמַּנְיָה בִדְמֵיכָא בִּדְוִבְדִּי בָרְאָסֵף ראש 
הַתְּחִלֶל יְהוֹרָה לְִַּלֶּה וּבַקִבְקיָה מִשׁנָה מְאָחָיוְעַבְדָּא 
בְּרְשַׁמּוּע בְִּנְלֶל ְּדְיְדֹתּן: כָּל-הְלויט בְּעִיר הַקֹּרֶשׁ 
9 מָאתַיִם שְׁמֹנִים וְאַרְבָּעָה: וְהַשְּועֵרִים עַקָּוּב ִלְמון; וֲהֵיהם 
2 הַשְּׁמְרִים בַּשׁעָרִים מְאָה שִׁבְעִים ּשׁניִם: וּשְׁאֶר יִשְׂרָאֵל 
21 הַכְּהִֵים הַלַיִם בְּכָל-עְרִי יהוּרָה אִישׁ בַּחֲלְתו: ְהַנְתִינִים 
יְשָׁבִים בָּעֶפָל ְצִיהָא ונִשׁפָּ עַל-הַגְתִינִים! וּפָקִיד הַליִם 
בִִּישָׁלַם עִדָי בִדְבְּנִי בִּרְחֲשְִׁיָה בִּוְמִתַּנְיָה בְִּמִיכָא 
מִבְּנָיי אֶסֶף הַמִשׂרְנִים לְנֶנד מְלָאכֶת בִּית-הָאָלהִים! כִּיי 
= מִצְות המל עלֵיהֶם וַאֲמְנָה עַל-הַמְשְׂררִים דבַרייום 
4 בְּיֹמ: וּפְתַהִָה בִדְמְשִׁיָבְאֵל מְִּייָרַח כִּדְיְהוּדה; ליִך 
מה המֶלֶך לְכֶל-דּבֶר לָעִם: וְאֶליהַחֲצֵרִים בִּשְׂדֹתֶם מִבְּנ 
יְהוּדָה יָשְׁבוּ בְּקרְיַת הָאַרְכַּע כ ּבְדִיבֹן וּבְנֹתֶיהָ 
28 יי וּמיבְצאֵל וַחִצְרֶיהָ: וּביְשִׁי וּבְמְלְרָה וּבְבִי"פָּלֵט; 
? וּבַחֲצַר שועל ּבִבְאֶר שָׁבַע וּבְנֹתֶיהָ וּבְצִקְלג וּבִמְכֹנָה 
: ּבִבְנֹתֶיה: וּבֶעיְן רמֹ וּכִצֶרְעָה וְּיַרַמֹת: וְנח עֶרִלֶּם 
וְחַצְרִינֶם לָכִישׂ וּשׂדֹתֶיהָ עקָה וּבְתֶיהָ ינוי מִבְאַר- 
| 31 שָׁבַע עַד-ניא הִנֶם: וּבְני בַנימְן מִנָבַע מִכְמַשׁוְַיֶּה וּמית- 
6 אַלבְנֹתֶיהָ: עַנָתוֹת נִם עֲננִיָה: חָצָוֹר ! רָמָה נִתִּים! 
חדיד 
18.ז דגש אחר שוק 10/+ ירותן קױ | 
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2 און זייערע ברידער װאָס האָבען געטהון די ארבייט פון הויז -- אַכט 
הונדערט צוויי און צװאַנציג ; און עריה זוהן פון ירוחם, זוהן פון פּלליה, 
זוהן פון אמצי, זוהן פון זכריה, זוהן פון פּשחור, זוהן פון מלכיה. 


8 און זיינע ברידער, אָבער:הױיפּטען --- צוויי הונדערט צװויי און פערציג ; 
און עמשסי זוהן פון עזרא?, זוהן מון אחזי, זוהן פון משלמות זוהן 
פון אמר. | 


4 און זייערע ברידער, שטאַרקע לייט --- חונדערט אַכט און צװאַנציג, און 
דער אויפזעהער איבער זיי --- זבדיא? בן-הנדולים. 


5 און פון די לוים --- שמעיה זוהן פון חשוב, זוהן פון עזריקם, זוהן פון 
חשביה, זוהן פון בוני. 

6 שנתי, און יוזבד, פון די אָבער-לוים -- איבער די אויסעווייניגסטע ארי 
בייט פון נאָט'ס הויז. 

7 מתניה זוהן פון מיכה, זוהן פון זבדי, זוהן פון אסף --- דער הויפּט אנ" 
פאננער ביי די געבעט --- לויב-געזאנגען, בקבקיה, פון זיינע ברידער -- 
דער צווייטער מיט עבדא זוהן פון שמוע, זוהן פון גלל, זוהן פון ידותן. 


8 אלע לוים אין דער הייליגער שטאָדט --- צוויי הונדערט פיער און אַכציג. 


9 און די טהויער היטערס, עקוב, טלמון, און זייערע ברידער װאָס האָבען 
געהיט די טהויערן --- הונדערט צוויי און זיעבציג, 


0 און די איברינע פון ישראל, די כהנים און די לוים זיינען געוועזען אין 
| אלע שטעדט פון יהודה, איטליכער אויף זיין בעזיץ. 


1 די נתינים האָבען געוואוינט אין עופל ; ציחא, און גשפּא, זיינען גנע" 
וועזען איבער די נתינים. 


92 דער אויפזעהער פון די לוים אין ירושלים - --- עזיּ זוהן פון בני, זוהן פון 
חשביה, זוהן פון מתניה, זוהן פון מיכא, פון אסף'ס קינדער, די זינגערס, 
אלס פערוואלטער איבער די אַרבײיט פון גאָט'ס הויז ; 


8 וי דעם קעניג'ס כעפעהל אויף זיי און אָבמאַך ווענען די זינגערס, טאָג 
טענליך. 

4 פּתחיה, משיזבאל'ס זוהן, אן אבשטאמונג פון זרח, יהורה'ס זוהן, איז 
געווען נעבען קעניג וועגען אלערליי פאָלקס-אנגעלעגענהייטען, 


5 און וועגען די דערפער מיט זייערע פעלדער. יהודה'ס אבשטאַמונג האָבען 
בעוואוינט קרית ארבע מיט איהרע פאָרשטעדטלעך, דיבן מיט איהרע 
פאָרשטעדטלעך, יקבציאל מיט איהרע דערפער. 


6 אין ישוע, מולדה, אוּן בית פּלט ; 

7 אין חצר שועל, באר שבע, און זייערע ידערפער ; 
8 אין צקלג, און מכונה, מיט זייערע דערפער. 

9 אין עין רמון, צרעה, און ירמות. 


0 אין זנוח, עדלם, און זייערע פאָרהויפען, לכיש, און איהרע פעלדער, 
עזקה, און איהרע דערפער. זיי האָבען געלאגערט פון באר שבע בין 
גיא-הנם,. 


1 די קינדער פון בגימין --- פון גבע, מכמש, עיה, בית-אפ, מיט זייערע 
דערפער, 


92 ענתות, נוב, ענניח, 
8 חצור, רמה, גתים. 





| יאיב 040.11:12 אזעאתתמתא ‏ - 209 
חָדִיד צִבֹעִים נְכִלֶּט: לֶר וְאוֹנוגִי הַחֲרְשִׁים: דל לה 
לה יְהוּרָה לִבְנְימֶן:- | 
--ים זא תאס - 
וְאֵלָּה הכְּהנִימוְהָליִם אֲשֶׁר עָלּ ע-זרְבָּבֶל לאל א 
יש שְריָה יְרִמְיָה ערָא: אֲמַרְיָה מִלוּך חַמוּשׁ: שְכַניָה 3 
רְחָם מְרַמֶת! עִדּוֹא גִנְתֹי אָביָה! מִיִמִין מעַרְיָה בְּלנָה; + הֲ 
שְׁמִַיה ויָרִים יְַעִיָה: סַלָוּ עָמוֹק חִלְקי | דיה אָלָה 5 5 
רָאשִׁי הַכְּהָנִים וַאֲחֵיהֶם בִּימִי יָשׁוע; ְהֵלם יְשִׁעַ א 
בנ קדמיאל שְׁרִבְיָה יְהוּדָה מִתַּנֶיה עַל-הִיֹת הואָ 
ואֶחָיו!: וּבַקְכְּלָה ונ אֲחֵיהֶם לננדֶּם לְמְִׁמָרות ‏ וישע + 
דוֹליד אֶת-יָקים וְיִָיט הולִיד אֶת-אֶליָשִׁיב וְאליִשִׁם - 
הוֹלִיר אֶת-יויָדֶע: ידע הוֹלִיד אֶת-יוֹנתְן וָֹתן הוֹלִיר 11 
אֶת-ידוּעַ: וּבִימִייוֹיָקִים הָי כִהֲנִָם רשי הָאָבָֹת לִשְׂיָה פו 
מִרְיָה לירְמְיָה חַניָה: לְעורָא מִשָׁלֶם לאֲמַרְיָה יְהוֹהָנְן! 0 
למלכי ינֶן לִשָבַניָה יוֹסֵף: לְחֶרֶם עִרְנָא לִמְרְיוֹת +1 
חִלקִי לְעדִּיא וְכַרְיה לנְתון מְשָׁלֶם; איה זִכְרִי 8 
לְמִנְימִין לְמְועדְיָה פִּלטִי: לבְלְנָה שַׁמוע לשמ ה יִהוֹנָתָן; : 
יליָרִיב מִתְּני לִיַעִיָה עִי: לְסַלֵי קלי ִּי למ עֵבֶר; 5 
לְחִלְקיָה חֲשִׁבְיָה לידַצְיָה נְתַנָאֵל: הלט בִּימי זיאֶלישִיב 2 
וידֶע וְוֹחֶנָן וְיָדוּע כְּתוּבִים רָאשִׁי אָבָוֹת וְהַכְּהֲנִים ר 
מַלְכוּת דִרְיוֶשׁ הַפַּרְסִי: בי לוי רֶאשִׁי הָאָבוֹת 23 
כְּתוּבִים עַליקְפֶר דּבְרִ הַיָמִים וְעֲדדִמִי יוח בִּדְאָליִשִׁיב; - 
ְרְאשִׁי הַלִִם הַשִׁבִיָה שְׁרַבְיָה וַיִשָׁע ִּ-קְדְמִיאֵלי 24 
ַאֲחֵיהֶם לננדטלהַלֹּל לְהַֹרוֹת בְּמִצְוַת דוד אִיש-הָאָלהִים 
מִשְׁמֶר לְעְמַּת מִשְׁמָר; מתַּנְיה ּבַקְבְּקְיָה ְבַרְיה מִשָׁלֶם כה 
מַלְמֹ עַקָּוֹב שִׂמְרִים שׁוֹעֵרִים מִשְׁמֶר בְּאַסְפ הַשְּׁעָרִים:. 
אֵלֶּה בִּימִיייָקָים בִּדְישׁועבִּדְוֹצָדֶק וּבִימִי נחָמְיָה הַפָּחָהה 26 
ועורא / 





7 ְועמ קרי 10 ט בליא ובספרים מדוייקים אין בהם תינח הוליד 
ומשי עָלָו לת הכר הליד .14.ס למלים קף 16.ש לעדוא קר 
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4 חדיר, עבועים, נבלט; " -י- ר י 
8 לור, אונו, ראָס טאָה?. פון די האנדווערקער,- יי 
6 = פון די קוים, - -- אַ טהייל אין יהורה און + א טחיי? און בנומון.. 


זצ 1 


| קאפיטעל יב. 


הי אי 


1 די כהנים און גוים: זיינען ארויפגעקומען ‏ מיט זרבבל שאלתיאל'ס זותן ‏ : 

? ישוע, שׂריה, ירמיה, עזרא, ' | 

?אמריה, מלוֹף, חטוש,- '-'"; 26" 8 יט ברה. 2 'בל. 

- שכניה, רחם, מרמותן .. ' ג. =י, ישש .אש 

ערוא, גנתוי, אבֿים, יו וי 8 ןד 

; מימין, מעדיה, בלגת,' - - יע :2 7 ימי 0 א 2 אר. 

: שמעיה,. יויריַב,, ירעיה, . ר" : 

!-סלו, עמוק,' חלקיה, ידעיה, דאָס זיינען די הויטילײיט פון די כתנים, ; און 

זייערע ברידער אין 'ישוע'ס ציֹים., ‏ - 

; און די, לוים --- ישוע, בנוי, קרמיאל, שׂרביָה, יהודת? מתניה, ואס זי 

נען געוועזען איבער די לויב -געזאנגען, ער און-זיינע ברידער. יי 

- בקבּקיה, י עני,. זייערע. . ברידעה, זיינען יגעוועזען 'קעגענאיבער זי ; ביי די 
!= וואכען. י יו 
0 יִשוע האָט געבוירען יויקים, יוֹיקִים האָט געבוירען אלישיבֿ, אלישיב. האָט 
געבוירען יוירע, .. 

1 יוידע האָט געבוירען יונתן; און יונתן האָט געבוירען ירוע. 

12 אין יויקיט'ס צייט זיינען געוועזען כהנים, :אָבעריהוֹיפּטען; פיר שריה --- 
. מריה, פיר, ירמיה --- חננית.. . 

13 פֿיר. עזרא --- משולם, פיר אמריה ---יהוחנץ.. 

4-פיר מליבי. = יונתן, פיר שבניח --,יוסף. 

5 פיר חרים --- עדנא, פיר מריות --- חלקי. 

6 פיר -עדוא --- זכריה, פיר גנתון --- משלם.- : 

11 -פיר אבּיה --- זכרי, פיר בנימין (פיר מועדיק) --פלטי,, | 

8 פיר בלגה --- שמוע, פיר שמעיה --- יהונתן.,. 

9 -פיר יויריבּ --- מתני, פיר ירעיה --- עזי. 

20 -פיר סלי.--- קלי; פיר עמוק -- עבר.. 

21 פיר חלקיה --- חשביה, פיר ירעיה ----- גתנאל.. 

2 די לוים אין -אלישיב' ס צייט --- יוידע,. יוחנן, און ידוע, זיינען געװעזען 
; איונגעשריבען אַלס אָבער-הױיפּטען אויך כהנים, בָיו דאָס, רֶעגִירונג פון 
דריוש דער פּרסי. 

8 ידי אָבער -הויפּטען פון פוי'ס זוהן; פארשריבענע יאין בראָנוק יו בּיז די 
| צויט פון יוחנן אלישיב'ס זוָהן, 

4 אויך די הויפּט-לײיט אונטער דִי. לוים השביה, , שׂרבֿיה, ישוע קרמיאל'ס 
- זוהן מיט זייערע ברידער געבען זיי- צו קויבען און דאנקען א וואהּ קעגען 
א וואָך, לויט דער בעפעה? פון דוד, דער געטליכער מאַן, ר | 

5 מתֿניִה, בקבקיה, עובדיה. משלם, טלמון, און עקוב --- היטערט, טהנֶיערן 

היטערס, אלס וואף ביי די שוועלען פֿון די טהויערן. / 
0 דיזע זיינען געוועזען אין די צייט יפון יויקים זוהן פון ישוען זוהן פון 


אי 


מג יש אלד דוס 
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ז וְעֶודָא הַכֹּהַן הַמּוֹפָר; יכְחֲנכָּת חוֹמֶת ירוּשָׁלבט 
ִּקְשׁי איְליִם מִכְליעְקמֹתֶם לַהִַיאָס לרשָׁלם 
ַעשֹת חָכָה ְִׂמְּחָהוּבְתודִת וְּשִׁיר ְעֲלתִםנכָלִים 
וּבְכְגרוֹת: וַאסְפֿו ְּנן הַמְשְׂרִים וּמִדְהכּכֶר סְבִיבָות 

9 יש וּמחַצְרִ נְמְפָתִי: וּמִבִּית דְִֶַל ּמְִׂוֹת נָבָע 

מות קּי תריסמ להֶט הַמִשְררִיטסִָיבָותיְרישָׁלָם; 
לֹ ערו הַכְּהֵנִים וְהִלְויִם וַיִטְהֲרוֹ אֶתִיהָעם וְאֶת-הַשְׁעָרִים 

1 וְאֶת--הַחוֹמָה! ‏ וְאָעֶלָה אֶת"שָׂרִי יְהוּדָה מִצָל לְחֹמָה. 
ְאָעֲמִידָה ן תודת גרוּלת ְַהֲלכֶת למ מעל לַחוֹמָה 

3 לְשָׁעַר הָאַשְ פֶת: וילך אֶחֲרֵיהֶם השְַׁיָה וְחֲצי =+ 

: יְהורָה! וי ! עָרָא וּמִשָלָם: יְדוּדָה וִּניְָן ּשְמעיָה 
לה וִרְמְה! - וִּבְִי הִכְּהִם כַּחֲצְרִות זְכַרְיָּה מדיונתְן 

5 בִּדשְׁמעְוָה בִדְמִִּיָה בִּדְמִיכְיָה כַּדְכיד בְּדְאֶסֶף: וְאָחי 
שׁמָה מרְאֵל קְללִי גלליְִינְִנֵָל הדנ 

בַּכְליישִׁיר דוד אִישׁ הָאֲלֹהִים תִחָרא הַשוּפַר לִפְנֵיהֶם; 

7 לש הָי תְַדּם עָלו עַלימָעֲלוֹת עִיר דוד בַּמעְלָה 
8 לַוֹמָה מע לכו דוד עד שַָׁר הַמ מזרָח! וְהַתֹּרָה 
הַשְׁנֶת הַהוֹלָכֶת לְמָוֹאל וְֲני אַחֲרֶיהָ וֲַצִּי הָעם מעָל 
לְהַחוֹמָה מָעָל לִמִנְדָּל הַמַּטּרִים וֶעךְ הָחוֹמָה הָרְחָבָה; 

5 וּמַעַל ער ארי ועַל-שׁער הַיְשָָה זעַל-שׁער הַָנִם 
ּמִנְדֵּל הָננאַס וּמִנְַּל הַמּאֶה וְעֶך שָׁעַר הַצָאן וְעִמְרוּ 

בְּשָעֵר הַמִָּדָה! וַתֲַּמְְנה שְׁתִּיהַתֹּרֹתבְּבֵּי הָאֶלים 

41 זאָלי וַחֲצִי הְִִּם עִמּי: וְהַכָּהָנִים אֶליִים מעֲשׂיָה מִיְמִי 

5 מִיְהַאֶלוינ רה חנ כַּחִצְרֹת:ּמַעֲשיְהוּשׁמעִיָה 
יע 

הַמְשְׁרְרִים ווְרַחְיָה ה 
לים נישְׂלּ כִיהאלהיט ִמשְִָּ לה ונ 


וגשים 





9 ז בססרים כיי מדויקם הס מאטז 688 ט 0 00, 








0--גהמיה הב 


יוצדק, און אין די צֵייט פון נחמיה דעם נוכערנאַטאָר און עזרא דער כּהן 
--דער שרייבער. | 

7 וען מען האָט בענייט די מויער פון ירושלים, האָט מען אויסגעזוכט 
די לוים פון אלע זייערע ערטער זיי צו ברענגען נאָך ירושלים, אַז זיי 
זאָלען מאַכען די בענייאונג מיט אַ שמחה, מיט דאנק, און געזאנג פון 
צימבלען, פידלען און הארפען. 

28 די יונגע זינגערס. האָבען זיך פערזאמעלט, פון דעם פּלױן װאָס איז רינגס 
ארום ירושלים , און אויך פון די דערפער פון נטופתי, 

9 פון דעם הויז פון גלגל, פון די פעלדער נבע און עזמות, ווארים די 
משוררים האָבען זיך אויסגעבויעט דערפער רינגס אָרום ירושלים. 

80 די כהנים און די לוים האָבען זיך גערייניגט, אויך געריינינט דאָס פאָלק, 
די טהויערן און די מויער. 

1 איך האָב אריבערגעבראכט די פירסטען פון יהודה איבער'ן מויער, און 
האָבֿ אַװעקגעשטעלט צוויי גרויסע ארקעסטערס רעכטס אויפ'ן מויער- 
וואנד און אַ פּראָצעסיאָן צום מיסט-טהויער. 

2 נאָך זיי זיינען נענאננען הושעיה, און אַ העלפט פון די פירסטען פון 
יהודה. 


3 אויך עזריה, עזרא, - משולם, 

4 יהודה, בנימין, שמעיה, ירמיה, . 

5 איינינע יונגע כהנים מיט טראָמפּייטען -= זבריה זוהן פון יונתן, זוהן פוֹן 
שמעיח, זוהן פון מתניה, זוהן פון מיכיה, זוהן פון זכור, זוהן פון אסף. 

68 מיט זיינע ברידער : שמעיה, עזראל, מללי, נללי, מעי, נתנאל, יהודה, 


אוּן חנני מיט זינג:אינסטרומענטען פון דוד דעם געטליכען מאן ; עזרא 
דער שרייבער פאראויס. 


7 און פאר דעם קװאָל טהויער װאָס איז ענטקעגען זיי געוועזען זיינען זי 
| = ארויפגעגאנגען אויף די טרעפּען פון דוד'ס שטאָדט וי מען געהט אַרױף . 
אויף די מויער, פון איבער רור'ס. הויז, ביז דעם וואסער טהויער אן מזרח- 
זייט. 


8 דער צווייטער אָרקעסטער װאָס איז געגאנגען קענענאיבער, און איך בין 
הינטער זֵיי געוועזען, און אַ העלפט פון פאלק פון אויף'ן מויער, פון אי- 
כער דעם טהורעם פון די אויווענס ביז צו די ברייטע מויער. 


8 אויך פון איבער'ן טהויער פון אפרים, איבער דעם אַלטען טהויער, אי- 
בער דעם פיש-טהויער, דעם טהורעם פון חננאל,, דעם טחורעם פון מאה, 
יביז צו דעם שאָפיטהויער ; זיי זיינען שטעהן געבליבען { ביי דעם נע- 
מענגעניס טהויער. | 


0 דאָ האָבען זיך ביירע אָרקעסטערס אַבגעשטעלט אין גאָט'ס הויז, און איך 
מיט אַ העלפט פון די בעאמטע מיט מיר, 

1 אויך די כחנים -- אליקים, מעשיה, מנימין, מיכיה, אליועני, זכריה, און 
חנניה מיט טראַמפּײיטען, 


2 אויךף מעשיה, שמעיה, אלעזר, עזי, יחוחנן, מלכיח, עילם, עזר, מיט די 
זיננערס האָכען חויך נגעזוננען, מיט. יזרחיח אַלס דער אויפזעהער. 


8 יענעם טאָנ האָבען זיי נעבראכט נגרויסע שעכטוננען און האָבֶען זיך נע- 
פרייט, ווארים נאָט האָט זיי ערפרייט אַ גרויסע פרייד ; אויך די וויי- 
בער און קליינע קינדער האָבֶען זיך געפרייט -- עס האָט זיך ביז ווייט 
געמערט ירושלים'ס פרייר,. | 
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א די ייה 


הַנָשִׁים. וְהַיְלָרִים. שָׂמְחוּ ַתִּשָׁמֶצ שִׂמְחֶת יְרוּשָׁלַם. ע- 
מֶרְחוק: וַיִפִּקְדִו ביוֹם הַהוּא אֲנָשִׁים עַל-הַנּשָׁכֹת לְאְֹרִות 4 
לַתְּרוּמוּם אשת וְלַמַּעַשְׂרוֹת לִכְנם בְּהֶם לְשְׂדי הָעָרִים 
מְנָאָוֹת הַתּוֹרָה לִכְּהנִים וְלליִם כִּי שִׂמְחַת יהוּדָה עַלי 
הַכְּהֲנִים וְעַל-הַליִם הָשְׂמְרִים: וַּשְׁמִ מִשְׁמֶרֶת אֶלְקֵיהֶם מה 
ּמִשְׁמֶרֶת הַמָּהָרָה ְהַמִשְׂרְרִיט וְהַשְׂעֵרִים כְּמִצְוַת דָּוִיד 
שָׁלמה בְנֹג כִּייבִימִ דָויר וְאֶסֶף מֹקֵּרֶם רֶאשׁ הַמִשְׂרְנִים 6 
ְשִׁיר-תְּהֵלָה וְהוֹדוֹת לֵאלהִים (כליישראט בֵּימֵי ִיזְרְבּבֶל 7 
וּבִימִי נְחָמִיֶה ְתָנִים מִָיוֹת הַמִשְׂרְרִים וְהַשְׂעָרִים ר | 
ִמ קיש ללֵיִם ָהִלום מַקדּשִׁים לִבְנָי אַה 
| | עג זחא ?אס / שאט א 
כַּיֹם הַרוּא נִקְרָא בְּסֶפֶר מֹשָׂה בְּאֲזני הָעִם וְנִמְצְא וכְתוּם א 
רב ֹאֲשֶׁר לאיָבוֹא עפניּמאָבִיבִּקְהל הָאָלֹהִים עד-צולם:: . 
כִּי לא קדמי אֶת-בְני יִשרָאֵל בל וּבִמִָםוִַשְברעָלָיו 3 
אֶת-בִּלְט לִקְלְלוויִָפֶך אלינו הַקְּלָלָה לִבְרָכָה: ויהי + 
- כִּשָׁמְעֶם אַת-הַתּורָה ביל כְל-ערֶם מישְׂדאָלן. וְלִפְני 4 
מִזֶה אֶלָשִׁיב הַכֹּן נָון בְּלִשָכֶּת בִּיתאֶלְהינו ָהום - 
לְמבִיָו ַעַשׂ לו לש ְדוּלָה וְשָׁם הי לִפָּנים נתניט ה 
אֶת-הַמִּנָמה. הַלְּבוֹנָה. וְהַכָּלִים וּמַעֲשֵׂר הדנ הַתִּירוֹשׁ ‏ 
וְהַיִצְהֶר מִצְוַת. { הַליִם וְהַמִשְׂרְרִים וְהִשְֹׂעָרִים וּתְרוֹמֵ 
הַכְּהנִם וּבְכָל-ה לא הָייתִי ִּירוּשָׁלִם כִי בִּשַׁת ְשָׁלשִיט 8 
יּשְׁתִַם לְאַרתַּחְשַׁמְתָּא מִלדיָבֵל. בֵּאתִי אֶל-הַמֶלֶךְ ילקץ. 
ָמִים נִשְׁאַלְתִ המל ְֲבוֹא לִירוּשָׁלֶםוְאָבִינָה בָרָעָה ? 
אֲשֶׁר עָשֵׂה אֶלְיָשִׁים לְטִביָה לַעֲשות לו נִשְׁכָּה בְּחַצְרי ' 
כֵּית הָאָלהִים: וירַע לִי מְאָר וָאַשְׁלִיכָה אֶת"כָּליְל : 
בִית-טוביָה הַחוץ מִהַלשְׁכָּהו וְאֶמְרָה וִשָהֲרוּ הלְשָׁכָוֹת 9 
וְאשׁיבָה שָׁם כְּלֵי בֵּית הָאֲלהִים אֶתהַמִּנְהָה ְהַלְּבֹנָה: 
וארעת. 


"ך 44 + ײס בלא עדר 440 ז ב טעמים 6 .ז ואשי קױי יינ ,2 ,ז בניא אח"דקלט 
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4 עס זיינען אויך יענעם טאָנ אָנגעשטעלט געװאָרען מענשען איבער די 
שאץ-קאמערן,, די אבשיידונגען, ‏ ערשטלינגע און צעהנטלען, אריינצו" 
בריינגען אין זיי פון די שטאָדט-פעלדער, אויך די געזעצליכע נאבען 
! די כהניִם און לוים, װוי אַ דאנקגעבונג פרייד צו די כהנים און לוים װאָס 
געפינען זיך. | | 


45 זיי האָבען אָבגעהיט זייער גאָט'ס אויפפּאסונג, די אויפפּאסונג פון רייי 
נינקייט און די זינגערס און טהויער-היטערס, לויט דוד'ס בעפעה? צו 
שׂלמה זיין זוהן. 


46 וי אין די אלטע צייטען פון דור און אסף --- אָבער-זינגער ‏ פאר לויב און 
דאנק זינגער צו גאָט. 


7 נגאנץ ישראל, אין זרבבל'ס און נחמיה'ס צייטען, האָבען געגעבען געשאַנ- 
קע די זינגערס און טהויער-היטערס טאָג טעגליך, צו געזאָגט פאר די לוים, 
און די לוים --- פאר אהרן'ס קינדער. 


קאפיטעל יב 


1 יענעם טאָג, האָט מען געלייענט אין משה'ס בוך אין די אויערען פון דעם 
פאָלק, און מען האָט געפונען דארין נעשריבען דאָס קיין עמוני און 
מואבי זאָלען קיינמאָל ניט אַריינקומען אין דער געמיינדע פון גאָט. 


2 וייל זיי האָבען ניט בעגעגענט די קינדער ישרא? מיט ברויט און וואסער, 
און געדונגען בלעם'ן זיי צו שילטען, אונזער גאָט האָט פערקעהרט די 
שילטונג צו אַ בענשונג. | 


2 וען זי האָבען געהערט די תורה האָבען זיי י אָפּגעשיר דאָס גאנצע צִוֹי 
מיש פון ישראל, . 


4 איבער דעם איז אלישיב דער כהן געוועזען אָנגעשטעלט איבער די קאַ- 


מער פון אונזער נאָט'ס הויז, (אַבער ער איז געוועזען א פערוואנדטער 
צו טוביח'ן). 


2 ער האָט זיך נעמאַכט אַ גרויסען צימער, דאָרטען פלענט מען אַ מאהל 
אָבלענען די שפּייז-אָפּפער, די וויירויך, די געפעס, די מעשר פון קאָרן, 
וויין און אייל װאָס איז בעשטימט פאר די לוים, זינגערס און | טהויער-חי" 
טערס, אויך די כהנים'ס תרומה. 


6 ביי דעם אַלעמען בין איך ניט געוועזען אין ירושלים, ווארים אין צוויי 
און דרייסינסטען יאָהר צו ארתחשסתא קעניג פון בבל בין איך געקומען 
| צום קעניג, און אַם ענדע פון עטליכע טעג האָב איך ערלויבעניס געבעטען 
פון קעניג. 


7 וי איך בין נעקומען אין ירושלים האָב איך פערשטאַנען דעם שלעכטען 
פּלאן וואס אלישיב און טוביה האָבען געפּלאנט מאַכענדיג פאר איהם אַ 
צימער אין די הויפען פון נאָט'ס הויז ; 


8 דאָס האָט מיר זעהר געערגערט, און איך האָב ארױיסגעװאָרפען אין דרוי" 
סען אלע טוביה 'ס זאַכען פון צימער, 


9 איך האָב געהייסען האָט מען ריין נעמאַכט די צימערן, דאן האָב איך 
דאָרט צוריק אַריינגעטראָגען די געפעס פון נאָט'ס הויז, די שפּייזדאָפּפער 
און די וויירויך. 








1272 נחמיהיג .19 סא 


י ְאֶרְעָה כֵּיימְניֹת הַלְִִם לא נתָּנָה ויְִרְחָו אִישׁרלְשָׂהוּ 
11 הלוים וְהַמִשְְׂרִים שי הַמְּלַאכָה; וְאָרֵיבָה אֶת-הַפְּננִים 
! וְאִמְרָה מַדּוּעַ נָעֲוב בִּיתהָאֶלִים וְאֶלִבְּצַם וְאַעָמְדֵם עַל- 
2 עֶמְדֶם; וְכָל-יְהוּה הָבִיאוּ מָעֶשֵׂ- הנ ְהַתִּירוֹשׁ ְַיִצְהָר 
3 לְאוֹצְרוֹת; ְאֹצְרָה עַל-אוצרוו ת שָׁלְמיָה הַכֹּהן צָחק. 

| = הַכּוֹפַר וּפְדְיָה מִן ַליִ וְעַל-ידֶם הָנְן בְִּזכּוּר בְְּימַתַּנִיה 

כּינָאֲמָנִים נִַשְׂבּ ַעֲלֵיהֶם לַחֲלֶק לַאֲחֵיהֶם; 

14 ְכֶרֶה-לִ אֶלהי עַל-ֹאת וְאֵל-תָּמַח חֲסְלֵי אֲשֶׁר עָשִׂיתִי 
טו בְּבִית אֶלהֵי וּבְמִשׁמְְיו! בַּיִמִים הָהִמָּה רָאִיתִי בידוּדָה! 
דְרְכִים גִתּוֹת בַּשַׁכֶּת וּמְבִיאִים הָערַמָוֹת וְעמְקִים נַל- 
הַחֲמֹרִים וְאַף-ײַן עִנָבִים וּתְאֵנִים וְכָל-מַשָּׂ וּמְבִיאִיםס 
16 ושָׁלֵם בְּיֶם הַשַׁבָּת וְאֲפִיר בְּיֹם מִכְרֶם צָיִד! וְהַצֹרִים 
יֹשְׁבו בה מְבִיאִים דָאג וְלִימָכֶר ּמוֹכְרִים בַּשַׁבַּת לִבְנִי 

17 יְהוּדָה ּבִירוּשָלם: וְאָרִיבָה אֶת חֹרִי יְהוּדָה אִמְרָה לָכֶם 
מה"הַדְּבֶר דֶדֶע הַזֶּה אֲשֶׁר-אַתָּם ֹשִׂים וּמְחַלְלִים אָת" 
8 יום ַשַׁבֵּת! הלא כָּה עָשׂוֹ אכְתֵיכֶם ָבָא אֶלהִינו עְלֵינו 
אֶת כּלהָרְעָה הַזֹּאת ול חָעִיר הַוֹּאת וְאַתֶּם מִוֹסִיפִיבס 

| 19 חָרוֹ עַל-ִשדאָל לְחַסֶף אֶת-הַשַׁבֶּת: ויהי כַּאֲשֶׁר צַללל 
שַׁעָרִי יוּשָׁלם לפני. הַשַׁבֶּת וְאֶמְרֶה וַיסִּנְרוּ הַדִּלְתוֹת 
ְאִמרָה אֲשָׁל לֵא יִפִתָּהוּם עד אַחַר הַשַׁבֵּת וּמִנעְבֹי 
הַעֲמַדְתִּי עַליהַשַׁעָרִים לְאייבוא מַשָּׂא בְּיִום הַשַׁבָת ! 
כ יינ הָרֹכְלִים וּמְכְרִי בְל-מִמְכָּר מִחוּץ לוש פַּעִם 
1 וּשְׁתָּיִם: וְאָעידָה בָהֶם וְמְרָה אֶלהָם מַדוּע אַתֵּם לֵנִים 
נְנִד הָדוֹמָה אִֹיתִּשְנו יד אֶשְׁלַח בָּכֶם מִוהָעְת הַהִיא 
לֵא בָאוּ בּשָׁבֶת; וְאֲמְרָה ללים אֲשֶׁר יִהְי מִטְּהָרִים 
וּבָאִים שְׂמְרִים הַשְׁעָרִים לְקַדֵּשׁ אֶתייום הַשַׁבֶת נַ-זֹאת 


8 זָכֶרָה- לי אַלמי וְהוּמָה עָל כְּרֹב הַסְדֵּךְ: נם | בַּיָּמִים 
ההם / 


6 + תר אי יי א א 
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0 איף האָב זיך אויך דערוואוסט אז עס זיינען די לוים ניט געגעבען געוו 
רען זייערע גאבען, און זיי זיינען צולאָפען יעדער צו זיין פעלד, אַלע לוים 
און זינגערס װאָס קענען נאָר ארבייטען. 

1 האָב איך זיך געקריגט מיט די אויפזעהער און געזאָגט : (,פאר װאָס זאָ- 
לען מיר פערלאָזען גאָט'ס הויז ?" און איך האָב זיי צוזאמען געקליבען 
און אָנגעשטעלט זיי אויף זייערע שטעלען. | 

2 נלייך האָבען אלע פון יהורה געבראכט דעם מעשר פון קאָרן, וויין און 
איי? אין די שאַטץדקאמערן : | 

2 אלס שאַטץ-מייסטער אויף די קאמערן האָב איך אָנגעשטעלט שלמיה 
דעם כהן, צדוק דעם שרייבער און פּדיה פון די לוים און צו זיי חנן זוהן 
פון זכור, זוהן פון מתניה, זיי זיינען געווען פאררעכענט פאר אנגעטרוי" 
טע. זיי האָבען עס נגעדארפט צוטהיילען זייערע ברידער. , 


4 געדיינקט דאָס מיר, מיין גאָט און מעק ניט אב מיינע גוטע טהאַטען 
װאָס איך האָב געטהאָן אין מיין גאָט'ס הויז און מיט זיינע וואכלייט. 


5 אין די זעלבע צייט האָב איך געזעהען אַז מען טרעט אין יהודה וויינ" 
קעלטערס אם שבת, מען בריינגט אַריין די גארבען, מען לאדעט זאָגאר 
אויף די אייזלען וויין, טרויבען, פייגען און אלערליי לאדונג און מען 
בריינגט אום שבת אין ירושלים ; האָב איך זיי געווארענט ווען זיי האָ 
בען שפּייזען פערקויפט. | 


6 די צרים װאָס האָבען דאָרטען געוואוינט בריינגען שבת פיש מיט אַלערלײ 
ווארע און פערקויפען עס צו די קינדער פון יהודה אין ירושלים. 


7 האָב איך מיך נעקריגט מיט די פרייהאַרען פון יהודה, און האָב צו זיי 
געזאָגט : װאָס איז די דאָזיגע שלעכטע זאך װאָס איהר טהוט, און זיים 
מחל? שבת ? | : 


8 האָבען עס דען ניט אייערע עלטערען אַזױ געטהון ? און האָט נים אוב 
זער גאָט איבער אונז געבראכט דאָס גאַנצע דאָזיגע שלעכטס, און איבער 
די דאָזינע שטאָדט ? איהר װעט נאָך פערמעהרען דעם צאָרן איבער 
ישרא? מיט דעם װאָס איהר זייט מחלל שבת ! 


9 וען די טהויערן פון ירושלים זיינען פאר שבת בעשאטענט געװאָרען, 
האָב איך געהייסען מען זאָל די טהירען פערשליסען, און איך האָב אויך 
בעפוילען אַז מען זאָל זיי ניט אויפמאַכען ביז נאָך שבת ; און פון מיי- 
נע יונגען האָב איך אָנגעשטעלט ביי די טהויערן אום מען זאָל קיינע לא- 
דונג אַריינברענגען אם שבת. : 


0 האָבען די הענדלער און די קויפלייטע געמוזט איבערנעכטיגען אויסער 
ירושלים איינמא? און צוויי מאָל, 


1 אויך האָב איך זיי געווארענט, און האָב צו זיי געזאָגט ; פארװאָס נעכ- 
טינט איהר קעגענאיבער דער מויער ? אויב איהר װעט דאָס נאָך אַמאָל 
טהון װעל איך אויף אייך לעגען אַ האַנד . . . פון יענער ציים 
אָן זיינען זיי ניט געקומען מעהר אַם שבת. 


2 די לוים האָב איך געהייסען זיי זאָלען זיך רייניגען, זאָלען קומען היטען 
די טהויערן, און הייליג האלטען דעם שבת. אויך דאָס זאָלסטו מיר גע- 
דענקען, מיין גאָט, און דערבאַרם דיך איבער מיר לויט דיינע גרויסע 
גנאדען ! 


8 אין יענער צייט האָב איך אויך נעזעהען דאָס די יהודים וואוינען מיט 
ווייבער פון אשדוד, פון עמון און פון מואָב, : 
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הַלרָאיתִי אֶת-הַיְהִּים הִשִׁיבוּנָשִׁים אַשְׁדודִיוֹת עַמָוֹניוֹת 
מְוֹאָבְיוֹת! וּבְנֵיהֶם חֲצִי מְדַבֵּר אַשְׁדּוֹדִית וְאֵינֶם מַכִּירִים 24 
לְַכֵּר יְהוּדִית וְכָלְשׂון עִם וְעִם: וְאָרִים עִמֶּם אַקלָלם כת 
וְאַכֵּה מָהֶם אֲנָשִׁים וְאָמִרְטָם וְאַשׁכִּיעם בַּאללִים אָב 

תִּתּנָו בְנְתֵיכֶם לִבְנֵיהֶם וְאם-תִּשְׂאוֹ מִבְְּתֵילֶם לבְניכם 
ְלָכֶם! הֲלָוא עַל-אַלְּההְטָאשָׁלמָה מְלד-יִשׂרָאֵל בַנּוֹיִם 96 
הָרַבִּים לָאיהָנָה מֶלֶד כְּמֹהוּ וְאָהוּב לֵאלְהָיו הָיָה וַיּנָהו 
אָלמים מֶלֶד עַל-כָּל-יִשׂראֵל. גַם-אוֹתָוֹ הַחֲטיאוֹ הַנָּשִׁים 
הַנכְרִיוֹת: וְלָכֶם הָנִשְׁמע לַעֲשׂת אֶת כָּליהָרְעָה הְַרולה 7 
הַוֹאת לִמְעֶל בַּאלְֵינוּ להֹשִׁיב נָשִׁים נָכְריוֹת: וּמִבְּנִיֹירֶע 28 
בְּדְאֶליָשִׁיב הַכֹּהֵן הְַול חָתֵן לְַנְבַלֹּט הַחְרֹנִי ואבְרִיחֲוּ 
מְעָלי: זָכְרָה לָהֶם אֲלהי יעַל-נָאֲליְהַכְהִנֶהוּבְרִית הַכְְּנָה 9 
וְהָלויִם;. וְטְהַרְתִּים מִכְּלִינְכֶר ְאַעְמידָה מִשְׁמָרות לַכְּהֲנִים ל 
ְלִלְיִם אִיש בִּמְלַאכְתָו: וּלקִרְבֵּן ‏ הָעֵצִים בְּעתִּים מִזמָנֹת נו 
לַּכּרים ְְרְהיִי אֶלק י לְטובָה; 


4 ז ייר 4 .4עֶן יהיר הױ 


ח זק 


סכוס פסוקי דעזרא ונחמיה שש מאות ושמונים ושמונה, וסימנו 
| וכור יי חרפת עכדיך. וחציו ובין עלית הפנה, וסדריו עשרת, 
וסימנו על הר נבה עלי לך מכשרת ציון; 


דברי הימים 
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4 און זייערע קינדער האָבען גערעדט האַלב אשדוד ; יודיש האָבען זיי ניט 
געקענט רעדען, נור דאָס שפּראך פון איטליכען פאָלק. 

/28 האָב איך מיך מיט זיי געקריגט ; איך האָב זיי געשאָלטען, און האָב 
עטליכע פון זיי נעשלאָגען, און די האָר אויסגעריסען, און איך האָב זי 
בעשוואוירען ביי גאָט (און נעזאָגט) : ,איהר זאָלט ניט געבען אייערע 
טעכטער פאר זייערע זיהן, . און פון זייערע טעכטער זאָלט איהר ניט 
נעהמען פאר אייערע זיהן, אוֹיך ניט פאר אייך זעלבסט. 

6 האָט דען ניט איבער דֹעֶם שלמה קעניג פון ישראל געזינדיגט ? 
אָבוואָה? עס איז ניט געוועזען צווישען פיעלע פעלקער אַזאַ קעניג װי 
ער, װאָס איז געוועזען געליעבט פון זיין גאָט, און גאָט האָט איהם 
געמאַכט פאר אַ קעניג איבער גאנץ ישראל, אפילו איהם האָבען די 
פרעמדע ווייבער זינריגען געמאַכט. 

7 זאָלען מיר דען צו אייך הערען און טהון אַלעס דאָס דאָזיגע גרויסע 
ישלעכטעס צו זינדיגען קעגען אַונזער גאָט, צו וואוינען מיט פרעמדע: וויי- 
בער ? 

8סאיינער פון די זיהן פון יוידע, זוהן פון אלישיב דער אָבער-כהן, -איז (גע- 

|-וועזען אן איידים ביי סנבלט דעם חורוני, האָב איך איהם. פון מיר 
אַװעקגעיאָנט. - 

9 געדענק עס צו זיין מיין נאָט, וויי? זיי האָבען. { פעראומרייניגט 
דאָס כהן'שאַפט אויך דעם אבמאך פון די כהנים און לוים, - 

0 און אזוי האָב איך זיי גערייניגט פון אלע פרעמדע, און האָב אָנגעשטעלט 

די וואךיהיטונגען פון די כהנים און פון די לוים, איטליבען נאָךף זיין ארי 
בייט. . 

1 אויך צו בריינגען האָלץ אין. בעשטימטע צייטען און ערשט צייטיג גע 

װאָרענע פרוכט. גערענקט עס מיר צו גוטען,, מיין גאָט ו 


חזק. 


אַלע פּסוקים פון עזרא און נחמיה זיינען זעקס הוֹנרערט אכט און 
אכציג ; די העלפט דערפון איז נחמיה ג, לב זיי האָבען צוזאמען דריי 
און צוואנציג קאפּיטלעך. ח. שׁ. ג. , : : 
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אאָרם שֶׁת אָנוֹשׁ: קנן מְהֲללְאֵל יָרֶד: חֲנֶוך מְתוּשָׁלַח 
3 לֶמֶך: (חַ שֵׁם הֶם ויָפֶת; בנ יָפֶת גמֶר וּמְנוֹג וּמְדִי יו 

8 ותְבֶל וּמֶשֶׁך וְתִירֶש? וּבְנִי גָמֶר אִשְׁכְּנֵ וְרִיפַת תוֹנַרְמָה: 
: וּבְני יון אֲלִישָׁה תַרְשִׁישֶׁה כַּתִּים וֹדִָים: בְּנִי חֶם כּוּשׁ 
1 ריט פּּט וּכְנְעַן: וּבְנִי כוּשׁ סְבָא וַחֵוילָה ְמַבְתָּא 
י וְרַעָמֵא ְַבְתְּכָא וּבנִ רַעָמָה שְׁבָא וּדדֶן; וּכוּשׁ יָלָר אֶת- 
11 נִמְרָוֹד הוּא המל להיות בור בָּאָרֶץ: וּמִצְַיִם יד אֶת" 
12 לוּריים וְאֶת"עֲנְמִים וְאֶת-לְהָבִים וְאֶת-נַפְתְּחִים! וְאֶת- 
פַּתְרְסִים וְאֶת-כְַּלְמים אֲשֶׁר יָצְאִוּ מִשּׁם פְּלִשְִּׁים וְאֶת" 
3 כַּפִתֹּרִים; וּכְנֶען יל אֶת-צִידְון בֹּרו ְאֶת-הַת: 
וְאֶת-הַיְבוּסִי וְאֶתִ-הָאָמֹרֵי ְאֶת הַגִּרְנָשִׁי: וְאֶת-הַהֲוי וָאֶת- 
הָעַרְקִי וְאֶתיהַפִּינִי: ְאֶת-הָאְִַדִי וְאֶת-הַצְמָרִי. וָאָרי;= 
7 הַחֲמָתִיז בי שָׁם עֵילָם וְאֲשוּר וְַרְפַּכְשֵד וְלוד 
8 וַאֶרֶם וְעִיץ וְחיל וְנָתַר וְמִשֶׁך: ְַרְפַּכְשַׁר יְלָד אֶת- 
9 שָלח ְָׁלַח יל אֶת-עבר: וּלְעֵבֶר ילַד שְׁני בָנִים שֵׁבם 
הָאֶמֹר פָּלָג כִּי ימ ! פנ הָאֶרֶץ וְשֵׁם אֶחָיו יִקטֶן 
כ יק יֶָר אֶת-אַלמוֹרָד ְאֶתשָׁלֶף וְאֶת-תֲצִרְמָת וְאֶת- 
? יָרַח: וְאֶת-הֲדוֹרֶם ואֶת-אוּל וְאֶת-דִּקְלָה: ְאֶת-עֵיבֶל 
: ואֶת-אָבִימָאָס ְאֶת-שְׁבָא: וְאֶת-אוֹפִיר וְאִת-חֲילה וְאֶת;" 
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ד ברי הימים 
/קאפּיטעל א 


אדם, שת, אנוש, 
קינן, מהללאל, ירר, 
חנוד, מתושלח, למך, 


ינח, שם, חם און יפת. 


יכת'ס זיהן : גמר, מנוג, מדי, יון, תבל, משך און תירס, 
גמר'ם זיהן : אשכנז, ריפת, און תוגרמה, 

יון'ס זיהן : אלישה, תרשישה, כתים און דודנים. 

חם'ס זיהן : כוש, מצרים, פּוט.און בנען. | 


כוש'ס זיהן: סבא, חוילה, סבתא, רעמא, סבתכא; רעמה'ס זיהן -- 
2 
שבא און דדן. 


אויך האָט כוש געבוירען נמרוד --- ער איז געוועזען דער ערשטער העלד 
אויף דער וועלט, 


מצרים האָט געבוירען : לודים, ענמים, להבים, נפתחים, | 

פּתסרים, און כסלחים, פון וועלכע עס זיינען ארויסגעקומען פלשתים, 
אויך כפּתרים. 

כנען האָט געבוירען : צִידוז זיין ערשטלינג און חת ; 

דעם יבוסי, אמרי, גרנשי, | 

חוי, ערקי, סיני, 

ארודי, צמרי, און חמתי. 

שם'ס זיהן : עילם, אשור, ארפּכשד, לוד, ארם, עוץ, חול, נתר און משף. 
ארפּכשד האָט געבוירען שלח'ן, און שלח האָט געבוירען עבר'ן. 


ביי עבר'ן זיינען געבוירען געװאָרען צוויי זיהן, דער נאָמען פון דעם 
איינעם איז געוועזען פּג, װאָרום אין זיינע טענ איז דאָס לאַנד צוטהיילט 
געװאָרען ; און דער נאָמען פון זיין ברודער - + יקטן, 


יקטן האָט געבוירען : אלמודד, שלף, חצרמות, ירח, 


1 הדורם, אוזל, דקלה, 
2 עיבל, אבימאל, שבא, 
3 אופיר, חוילה, און יובב ; די אַלֶע זיינען יקטן'ס זיהן, 
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- יֹבָב כְּל-אִלֶּה בְּנייְִמֶן שֵׁם אַרְפַּכְשֶׁר שָׁלַ! 24 
עָבָר פֶּל רְעו: שוג נָחֹר תָּרַח אַבֶרֶם הוּא אַבְרָהֶם; : 
בְּני אַבְרֶהֶם יִצְחָק ויִשְׁמֶעאל; אֶלֶּה תְּלְרֹתֶם ז, 
בְּכַֹר נִשׁמָעֵאט נִבְיוֹת ור וְַרְבְּאֵל וּמַבְשֶׂם מִשְׁמֶע 1 
וְדוּמָה מִשָׂא חָדָד וְתִימָא: יָטּר נָפִישׁ וְקָדְמָה אֶלֶּה הַם 41 
בְּנִ ִשְׁמְטָאל; בְֵי קמוּרָה פִּילנֶשׁ אַבְרְהֶם יִלְרְדז גע 
אֶתמְרְן יִקְשׁן וד ומדין וַיִשְׁבָּק וְשִׁיחוּבְנייקָשֵׁן שְׁבָא 
וּדרְן: וְּנִ מדין עֵיפָּה וֶעֹפֶר וַחֲנוךְ ואֲבִידֶע וְאֶלְדְעָה 3 


כְּל-אָלָּה בְּנִי קְטוּרָה; ולֶ אַבְרָהֶם אֶת-יצָחָק 34 
בְּנייִצְחֶק עֵשָׂו וְיִשְׂרָאֵל; בְנֵי עשָר אֲלִיפָ רעואל לת . 
ויעוֹשׁוְְַלֶם ‏ וְקָרַח + - בְּנַיְאֲלִיפ ז תֵּימָן וְאוֹמֶר צְמי 36 

וְנַעְתֶּם קנן וְתִמְנַע ועמלֶק: == בְּנֵי רֶעיאָל נָחַת וָחַח זצ 
שׁמָה ימזָה: וּבְנִ שׂעִיר לוט וְשׁיסֶט ‏ וצִבְעון עה וְרִישׂן 38. 
וְאֲצֶר ודישֶׁן: ‏ וּנֵן לומֶן חוֹרֵי וְהוֹמֶם וַאֲחוֹת לוט 8 
תִּמְנֶען בְּני שׁובֵל פא ּמָנְחַת וְעִיבֶל שְׁפִי וְאוֹנֶם מ 
וּבְנִי צִבְעִין איה עַנָהו = בְּנ עֵנֶה דִּישׁון וְּנֵי דִישׂוּן ו, 
חֹמְרְן וְִשְׁבֵּןויִתרְן וּכְרֶן: ְּיאֵצֶר בְּלָהן ער גי 
יעקְן בְּנִי דישין עּץ ואָרְן: - וְֹלה הַמְּלָכִים אֲשׁר 43 


מָלְכוֹ בְּאָרֶץ אָדוֹם לְפַּנִי יי לִבְני ישְׂרְאָל בע 
בִּובְּעוֹר וְשֵׁם עִירוֹ דִנְהָבֶה! וַיָמֶת יוֹבֶב ימל תַּחְתָּיו 44 
יוֹבֶב בִּדְזְרָח מִבֶּצֶרָה: וַימֶת יוֹבֶב ִמְל תַּחְתָּיו חוּשֶׁם מח 
מְאָרֶץ הַתִּימָנִיזּ הּמֶת דוּשֵם ימל תַּחְתָיו הָרָר בְּויבְּהַד 6 
הַמּכָּה אֶת-מדיִן בִּשְׂדָה מוֹאָב וְשֵׁם עִירו עֵוֹת: וַיָמֶת זא. 
הֶדָד נַיִמְלֵך תַּחְמָּו שִׂמְלָה' מִמַּשְׂרקָה: ויָמֶת שַׂמְלָה 3; 
יִמ תִּחְָּיו שְאִיל מִרְחבוֹת הִנְּהֶר: וַמֶת שָׁאִיל ִמְלֵ 6 
תַּחְתָי בּעַל חֶגן ִּדעַכְבֹּר: ומת בָּעַל ‏ דָג זוימלך תִּרְתָּיו ג 
הָדֵד וְשֵׁם עִירוֹ פַּצִי וְשֵׁם אִשְׁתָ האל בַּתמַמְרד 
כןת 


.+ שייה קוי 
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4 שם, ארפּכשר, שלח. 8 א1ן. א ,ר אע. יב 

8 עבר, פלג, דעו" ;= + 7" ' 2 8 אט 0 -. 

26 שרוג, נחור, תרת.י יי } .י יה יו | 

7 אברם, דאָס אין 'אברהם. . י - - = 

8 אברהם'ס זיהן : ,יצחק אוֹן ישמעאפֿ." . * 5 קה 

9 דאָס זיינען זייערע אבשטאַמונגען ; ישמעאל'ס בִכו--- נביות און. יקדר, 
אדבאל, מבשם,  .‏ ('א = 7 2 

0 משמע דומה, משא, חרר, :תימא. . 

31 יָטֵר, ;נפיש, אָון קרמה }; דאָס זיינען נישמעאל'ם; זיהן. ר וי 

52 ;אוּן די זיהן פון:קטורֹה, אברהם'ס קעבס-ווייב, זי' האָט געבוירען - --- זמרן, 
-יקשן, מדן, מרין, יישבק, ! און שוח.י- יקשו"ם זֵיֹהֵּן + ישבא און דדן;. : 


קיד 


8 מדין'ס. זֵיהן עיפהן. ; עפר, חנוך, אָבירע, און רעה די אַלֶע. זײלנען 
. קטורהּ'ס זיהן. | : - 


4 אויך האָט אברהם געבוירען יצחק ץ { יצחק 'ס זיהן זיינען עשׁו און ישראל. 
85 עשו'ם זיהן : : אליפז, רעואל, יעוש, יעלס, און קרת. . 

6 -אליפז' ס זיהן תומן, אומר, צפי, 'געתם, קנז, תמנע, אוֹן עמלק., 
ילעואל'ס זיהן : נחת, זרח, שמה, און מוֹה' ‏ ? / 

8. שעירים זיהן {-לוטן, שובל, ;צבעון; ענה, דישון; אצר, און -דישן, ' 

39 אויסער תמנע לוטן'ם שוועסטער. קוט'ן זִיהן זיינען, --- חורי אוך הומם. ; 2 


0 שובל'ס.זיהן עלון, מנחת, עיבלו, שפי, און + אונם. |צבעון'ם זיהן. איה 
און -ענהג- ר יו ' פ בי ' 


41 ענה'ס זוהן : דיִשון. דישון/ /ס זיהן ; חמרן, אב יִתרן; און ברן.. 
2 אצר'ס זיהן. בלהן, זעון, און יעקן ‏ דישון 'ס זיהן : עוץ, און ארם, 


8 און דאָס זיינען די מלכים װאָט האָבען רעגיערט" אין דעם לאַנד אדום 
אײַדער עס האָט געקעניגט אַ. קעניג בי די .קינדער ישׂראל : בלע בעור'ם. 
זוהן און דער נאָמען פון זיין שטאָדט -- דנהבה. - ' | 


4אַז בלע אי געשטאָרבען האָם יובב זרח"ס זון פון. בצרה רעגיערט אויף: 
זיין שטע 2 


5 אַז יובב אֹין געשטאָרבען האָט ‏ חושם פון/ ם לאנר. תימן ‏ רעניערט אויף - 
זיין שטעל; 


6 אז חושם איז געשטאָרָבען, האט: ; הדר, ברָב'ס. זוהן רעניערט אויף זיין 
שטעל (דֶער װאָס האָט געשלאָגען מדין אין 'ם פעלר פון מואָב), ו דער נאָד 
- מען פּון זיין שטאָדט איז געוועזען. עוית.. 7 


7;אז ;הרך; ;אִיז געשטאָרבען, ;האָט, שְׁמלֹה פון משרקה רֶעגִיערט אויף זיין | 
ישטעל, : 0 


48 אז. שמלה' איז -געשטאָרבען;. האָט אל פון רחובוֹת בי דעם טייך), . 
רעגיערט אויף זיין שטעל. 


9 אַז שאול אין געשטאָרבען, האָט בעל חנ עבבור'ם זוהן רעגיערט 'אויף 
זיין שטעפ, 2 


0אד. בעל חנּן. אי געשטארבען, האָט. הדד רֶעגיערט אויף זיין שטעל, דער 
גאָמען פון זיין שטאָדט איז געוועזען פּעי, דער נאָמען פוֹן זיין. ווייב .---. 
מהיסבאל רי טאָכטער פון מטרד, די טאָכטער פון. מי. זהב,, 


7 -יא 
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1 בַּת מִי זְהֶב: וָמת הֶרֶד ויהו אַלּפי אָדום אֵלָוף תִּמְֶע 
2 אַלוף עַליֶה אֵלוף יְתֶת! אֵלוף אֶהָלִיבְמָה אֵלּף אֵלָה 

אֵלוּף פִּילן; אֵלוּף קנן אַלוּף תִּימְן אַלף מִבְצָר: אֵליף 


מִנְדִּיאֵל אל עֵירֶם אֵלָה אַלוּפִי אָרום; 

ר ב ז1 ?אס | 

א אֵלֶּה בְּנָי יִשְׂרָאֵל רְאוּבֵן שִׁמְעֹן לֵײַ וְהורָה יִשֶׂשׂכָר . 
ובל דן יוסף ּבִניִמְן נִמִתְּלִי ר וְאָשֶׁר: בְני 


יְהוּדָה ער ואנ | וְשׁלָה שׁלִיעָה נוֹלֵר 8 מִכַּת--שׁועַ 

הַכְּנַענֹת ויהי עֶר ! בְּכָוֹר יְהוּדָה רֶע בְּעֵינִי יְהוָה וְמִיתְהוּ! 
4 וְתֶמֶר כְַּּתו ְלדָה לּ אֶת-פָּרֶץ וְאֶת-ְרָחז רַח פְּליבְ יְרוּדָה 

ק חֲמִשָׁה! בְּנִי פּרֶץ חִצְרון וְחָמִיל: ‏ דּבְנ וָרח זמר 
ז וְאִיתָן הימ כַלפֶּל דַע כּלֶם חַמִשָׁהּ וְּנ ּרְי ֹכֶר 
עוֹכֵר יִשְׂרְאֵל אֲשֶׁר מְעַל כַּחָרֶם! וּבְנִי אִיתֶן עוריָה: וּבְנִי 

חִצְרִון אֲשֶׁר טלד-לו אֶת-ְרַחְמְאֵל ְאֶת-דָם וְאֶתכְלוּבָי: 
י וָרֶם דוליד אֶת-עַמִנָרֶב ועמינרֶב הוֹלִיד ‏ אֶת-נחשון נְשיא - 
גו בְּני ְהוּדָה: וְלַחְשׁון הולִיר אֶתשׂלְמָא וְשַׂלָמָא הוליד 
ג אֶתבְּעַן: וּבעו הוֹלִיד אֶת-עוֹבֵד וְעוֹבָר הוליר אֶתדישי; 
9 וְאִישֵׁי הוֹלִיד אֶת"בְכֹרו אֶת-אַליאָב וַאֲבִינָדֶב הַשֵנִ וְשִׁמְעָא 
4 הַשָּׁלְשִׁי: נְתִנְאֵל הרְבִיצִי רַדֵי הַחַמִישִׁי: אֶצֶם הַשְִׁ 
6 דְוִיִד הַשׁבְעִי: וְאַחִיֹתֵיהֶם צְרוָּה וַאֲבִינְיל וּבְנִי צְרויָה 
וו אַבְשִׁי וואָב וִַשֶׂהיאֵל שׁלֹשָׁה: וַאבִיִיל יְָרֶה אֶת- 
6 עַמְשָׂא וַאֲבִי עֶמְשָׂא יָתֶר הַיִּשְמְעֵאלי: | וְמָלֵב בֶּ 

חִצְרוֹן הלִיד אֶת-עֲוּבָה אִשָׁה אֶת-ירֵיעָות וְאֶלֶּה בָנֶיהָ. 
5 ישֶׁר וְשֹׁבָּב וְאַרְדִן: וַתֶּמֶת שוּבָה וַיִקּחי? לָו כָלֵב אֶת- 
כ אֶפֶרֶת וֵַלֶר לוֹ אֶת-חוּר; וְחוּר הוליד אֶת-אוֹרֵי וְאוֹרִי 
הוליד אֶת-כְּצַלָאֵל: וְאלר כָּא חִצְרו אפור אֲבִי. 

לע ְהִיא לִקָוְה וְהוא בִּדְשׁשִׁים שְָׁה וַקֶלֶר א א 


+ עלוה קױ ‏ ג 612 92 
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1 אַז הדד איז נעשטאָרבען זיינען נאָכדעם געוועזען רי פירטטען פון אדום + - 
דער פירסט תמנע, פירסט עליה, פירסט יתת, 


2 פירסט אהליבמה, פירסט אלה, פירסט פּינון. 
3 פירכט קנז, פירסט תימן, פירסט מבצר. 
4 פירסט מנדיאל, פירפט עירם. דאָס זיינען אדום'ס פירסטען. 


קאפּיטעל ב 


דאָס זיינען ישראל'ס זיהן : ראובן, שמעון, וי יהורה יששכר, זבלון, 
! דן, יוסף בנימין, נפתלי, גד און אָשֶר, - 

יהורה'ס זיהן : ער, אונן און שלה, די דריי זיינען ביי. איהם געבוירען 
געװאָרען פון שוע'ס טאָכטער די כנענית ; נאָר ער יהודה'ס בכור אין 
געוועזען שלעכט אין גאָט'ס אויגען האָט ער איהם געטויט, 


און תמר זיין שנור האָט איהם געוואונען פּרץ און זרח. אַלע יהורה'ס זיהן 
זיינען געוועזען פינף. 

פּרץ'ס זיהן זיינען געוועזען חצרון און חמול, 
| זרח'ס זיהן זיינען געוועזען : זמרי, איתן, הימן, כלכל און דרע, אין גאַנ- 
צען פינף. 

כרמי'ס זוהן איז געוועזען עכר, דער װאָס האָט בעטריבט ישראל ווייל/ ער 
האָט פערלייקענט פֿון פערוויסטונג. 

איתן'ס זוהן איז געוועזען עזריה, 


חצרון'ט זיהן װאָס זיינען ביי איהם געבוירען געװאָרען : ירחמאל, רם 
און כלובי. 


0 רם האָט גענוירען עסמינדב, און עסינדנ האָט געבוירען נחשון, דער 
פירסט איבער יהודה'ס קינדער. : 


1 נחשון האָט נעבוירען שלמא, און שלמא האָט געבוירען בועז. 

2 בועז האָט געבוירען עובד, און עובד האָט געבוירען ישי. 

3 ישי האָט געבוירען --- זיין עלטסטען אליאָב, דעם צווייטען אבינדב, דעם 
דריטען שמעא. 

4 דעם פיערטען נתנאל, דעם פינפטען רדי, - 

195 דעם זעקסטען אוצם, דעם זיעבעטען דור. : 

6 אויך זייערע שוועסטערן, צרויה און אביגיל צרויה'ס זיהן זיינען געווע- 
זען : אבשי, יואָב און עשה-אל --- דריי. 

7 אביני? האָט געבוירען עמשא, עמשא'ס פאָטער איז געועזען ויתר דער 
ישמעאלי. - 

8 און כלב חצרון'ס זוהן האָט געהאַט קינדער פון זיינע ווייבער עזובה 
און יריעות. די דאָזיגע זיינען איהרע זיהן : ישר, שובב און ארדון, 

9 אז עזובה איז געשטאָרבען האָט כלב געהייראַטה אפרת'ן, און זי האָט 
איהם געבוירען חור'ן. - 

0 חור האָט געבוירען אורי'ן און אורי האָט געבוירען בצלאל'ן. 

1 נאָכדעם איז חצרון נעקומען צו מכיר'ס טאָכטער (דער פאָטער פון נלער), 


ער האָט איהר נגעהייראַטח ווען ער איז אלט געוועזען זעכציג יאָהרו האָט 
זי איחם געבוירען שגוב'ן. | | 
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שָׁנִּב! וּשְׂנּב הוֹלִיד אֶת-יאיר היל עֶשָׂרָים וְשְׁלוֹשׁ 55 
ָרִיט בְּאָרֶץ הַנִלְעָד; קח נְשׁוּר-ואָרֶם אֶת-חַוֹת יְאִיר 33 
מְאִתֶּם אֶת-קְנֶת וְאֶת-בְּנוֹתֶיהָ שׁשִׁים צִור כְּלאָלֶה בְּיי - 
מָכִיר אֲבִיינְלְעֶד; ְאַחַר מוֹת-חִצְרְון בְּכָלֵב אֶפְרָתָח 34 - 
ְאֵשֶׁת חִצְרוֹן אֲבְיָה וַתֵּלֶד לו אֶת-אַשְׁחִיר אֲבִי תְקְוֹעַ: 
וי בְניירַחִמְאֶל בְכָוֹר חִצְרֹן הַּבְּכֹר |ְרֶם וּבּנָה אָר כה 
ְאֲצָם אֶחְיָה: וַתְּהֵי אָשֶׁה אַחֶרֶת לִירַחְמָאל וּשְמָה עֶמָרָה 36 - 
הא אִם אוֹנֶם: וַיהוּ בְניירֶם בּכָור יְרַהמְאֵל מעַץ וַיָמִין יו = 
וְעִקֶר; ויהו בְנִייאונם שַׁמּידֶע וּבְני שַׁמִי רב וַאַבִישָׁור; 8 
ְשֶׁם אֲשֶׁת אֲבִישֶור אֲבִיחָל וַתֵּלֶר לוֹ אֶת-אַחִבֵּן וְאֶתח 29 
מוֹלִיד; ּבְני נָדֶב מֶלֶד ְאַפַּיִם וימֶת פֶלָד לא בָנִיםל 
ּבְנִֵי אַפִַּם יִשְִׁי וּבְני יִשְׁעִי שִֶׁן וּבְני ששְׁן אַחְל: --וּבְני 31 
דַע אחִ שַׁמּי יָתֶר וְוְֹתןויָמֶת יָתֶר לֵא בָנִים!. וּבְנִיוונְתֶן : 
פּלֶת וא אֵלֶּה הָי בי יְרַחִמְאֵל: וְלא-הָיה שש בָּנִים 24 
כִּי אִס-בָנות וּלְשֵׂשׁן עָבֶד מִצְרִי וּשָׁמ רעג וית זששן לה 
אֶת- בְּתָּו לְירְחֶע עַבְדוֹ לָאֲשֶׁה וַתֵּלֶר לִ אֶת"עַתִּי: וְעַמּיי 96 
הליד אֶתנָתְן וְנָן הוֹלִיר אֶת-וְבָר: וְֶבֶ הוֹלִיר אֶת= ! 
אֶפְלֶל וְאֶפלֶל הוֹלִיד אֶת"עובד: וְעוֹבֵר הליד אֶת-יהוא 8: 
יָהוא הֹלִיד אֶת-עזרְיָה: וַעַרְיָה הֹלִיר אֶת-ֶלֵץ וְחֶלֶץ 8 - 
הליד אֶת-אֶלְעֶשֶׂה: וְאֶלְצשֶׂה חֹליר אֶת-סְסְמָי וְסִסָמִי מ = 
הליד אֶת--שלִום: וְשַלּם הוֹלִיד. אֶת--יִֹמיָה ִִמְיה ‏ 41 
הליד. אֶת-אָלִישְׁמֶעזּ וּבְניי מָלב אֲחִי יִרַחְמְאָ מישׁע פא 
בר הָוא אַבייזיף וּבְנִי מְרִשָׁה אֲבִי חִבָרון;. וּבְנִי יְחָבְרִון 4 
קָרח ְתַפָּחַ וְרָקֶם ְשׁמַע: ושָׁמַע דוֹלִיד אֶתֹּרָחַם אֲבִי 4 
יִרְקְעִם וְרָקֶם חיליד. אֶת-שׁמי: וּבְן-שׁמּי מְון וּמָעֵין מֹת 
אֲבִי קית-צור: וְעֵיפָה פִילנֶשׁ כָּלב יְלָדֶה אֶת-חָרן וְאֶת" 5 
מִוֹצָא וְאֶת-ָון תָה הֹלִיד אֶת-נָזן: יָההִי יֹהָנם וֹתָשֹ זא - 


0 ז קסץ נכויק 40 6 בנ"א הי בסגול 
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2 שנגוב האָט געבוירען יאיר'ן, ער האָט געהאַט דריי אוֹן צוואַנציג שטעדט 
אין'ם לאַנד גלער, . : א יי 
8 נאָר גשור און ארם האָבען אָבגענומען יאיר 'ס שטעדטלאך פון זיי צוזאַ- 
| סען מיט קנת אוּן איהרע שטעדטלאך זעכציג שטעדט, די-אלע זײיגען די 
קינדער פון מכיר, דער גרינדער פון גלעד, 


4 און נאָכדעם אַז חצרון אין געשטאָרבען אין כלב-אפרת: / האָט אביה 
חצרון'ס ווייב געבוירען אשחור'ןתקוע'ס פאָטער, 2 


5 די זיהן פון ירחמאפ - חצרון'ס ערשט-געבוירענע זיינען געווֹעזען- -- 
{ רם. דער ערשט-געבוירּענערּ, בּונה; אורן, אוצם און אחיה ‏ 2 
6 און ירחמאל האָט געהאַט נאָך אַ ווייב, זי אט געהייסען עטרָה,. זי איז 
געוועזען. די מוטער פון אונס. 
7 די זיהן פון. רם. דער ערשטיגעבוירענעה פון ירחמא? זיינען. געוועזען : 
מעץ, ימין און עקר, / 
8 אונם'ס זיהן זיינען געוועזען :; -שמי, און ירע. שמי'ס זיהן : נדב, און 
אבישור. 


9 אבישור'ס ווייב האָט געהייסען אביחיל, זי האָט יצו איחם | געבוירען 
אחבן און מוליד, 


0 נדב'ס זיהן זיינען געוועזען סלר און אפּים ; { סלר איז געשטאָרבען אֶהן 
קינדער, 


311 אפּים'ס זוהן אִיז געוועזען ישעי ; יישעי'ס זְוהן. --- ששן ; { ששן'ם -זוהן == 
אחלי. 

2 ידע'ס זיהן שמי'ם ברודער זיינען געוועזען יתר און יונתן ; יתר איז גע" 
שטאָרבען אִהן קינדער, 

8 יונתן'ס זיהן זיינען געוועזען פּלת , און זזא. די זיינען געוועזען ירחמאל'ם 
זיהן. , | 

4 ששן האָט ניט געהאַט קיינע זיהן' נאָר טעכטער,. ער האָט. געהאָט אַ 
מצרי'שען קנעכט; װאָס האָט געהייסען.ירהע,. - : 


5 האָט ששן געגעבען זיין טאָכטער צו זיין קנעכט. ירֶחֶע פֹאָה. אַ. ווייב, און 
זי האָט צו איהם געבוידּען עתי. - ' 


6 עתִי האָט געבוירען נתן, און נתן האָט געבּוירען זבר+ ‏ -י- -ישי 

7 זבד האָט געבוירען א98ל, און אפלל האָט געבוירען עובה, - - 

8 עוֹבד האָט געבוירען יהוא, און יהוא האָט געבוירען עזריה: *-- 

9 עזריה האָט געבוירען חלץ, און חלץ האָט געבוירען אלעשה. 

40 אלעשה האָט געבוירען ססמי, און ססמי האָט געבוירעֶן שלום, 

1 שלום האָט געבוירען יקמיה, און יקמיה האָט געבוירען אלישמע. 

2 די זיהן פון כלב ירהמאל?'ס ברודער =- מישע, זיין בכור, ער אִיוּ געווע- 
יזען דער הױיפּט פֿון זיף, און די זיהן פֿון מרשה, חברון'ס פאָטער,' 

8 יחברון'ס זיהן זיינען געוועזען:- קורח; תפּח, רקם, אוך שמע. / -* 


44 שִמע האָט געבוירען רחם, דעֶר פאָטֶער פון ירקעם, אור רקם האָט געבְוירען 
שמי, :- 


5. שמי'ס זוהן אין געוועזען מעון, דער מעון אי -געוועזען דער גרינדער -פון. 
בית-צור. ' 


6 עיפה כלב'ס קעבס-ווייב האָט געבוירען חרן. מוצא, און נזז. חרן האָט 
געבוירען גוז. : 


4 יהדי'ס זיהן : רגם, יותם, גישן, פלט, עיפח און שעפ, / . =ידרה 
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8 וְגִישָׁן וְפָלֶט וְעֵיפָה וְשָׁעַף: פִּילֶנֶשׁ כְּלֵב מָעֵכָה יְלֵד 
9 שָׁבֶר ואֶתתִּרְֲנָה; וַתֵּלָד שׁעף אֲבִי מַדְמִנָה אֶתשְָׁא 
אֲבִי מִכְבְּנָא וְאֲבִי נִבְעָא וּבַת-כָּלֵם. עַכְסָה: אלה הי 
בְּנִי כָלֵב בִּדְדוּר בְּכָוֹר אָפַרְתָה שׁוּבֵּל אֲבִיקרית יעָרִים! 
שַלְמָא אֲבִי בִית-לֶתֶם חָרֶף אָכִי בית"נְדֶר: והְוי בָגִים 
: לְשׁוּבֵל אבי קרית יְעָרִים הָרֹאָה חֲצִי הַמֶּנְהוֹת: וּמִשְׁפָּחוֹת 
קרית וַעָרִים הי ְהַפּּתִי וְהַשְׁמָתִי והַמִּשְְׁעִי מְאַלֹּה 
4 יצְאוּ הַצְרעָתִי ְהָאֶשְׁתּאֵל: בי שׂלֹמֵא בֵּית לָדָם וּנְִוּפָתִי 
נה עַטְרוֹת בֵּית יֹאָב וצ הַמָנַהִתִּי הַצְרְעִי: ּמִשְַׁהֹת. 
סִיפְרִים ‏ יֹשְׁבָוֹ יְַבֵּץ תִּרְעָתִים שִׁמְעָתִים שְׂוכָתִים ֵמָּה 
הַקֵּינִים הַבָּאִיט מְחַמַז אָבִי בִית-רכֶם: | 
ג ג 111.?א0ס 
א וְאֵלָּה הָיוֹ בְּנֵי דָוִיד אֲשֶׁר נוֹלַדילוֹ בְּהָבְרוֹ הַבְכור | אמֶגן 
לַאַהִעעם הַיְרְעֵאלִית שָׁנִי דנאל לַאֲבִינַיִל הַכַּרְמָלית; 
5 הַשְׁלְשִׁי לְאַבְשָׁלִֹם בִּדְמַעְכָה בַּת-תַּלָמִי מֶלֶךְ נשׁר 
הָרְבִיעִי אַדְניָה בְּדְחַנִית: הָחֲמִישִׁי שְַׁמְיִה לַאֲבִימָל 
4 הַשְׁשִׁי וַתרְעֶם לְעָנְלָה אֶשְׁתִונ שִׁשָׁה' גִילדלָו בְחָבְרון 
יִמְלְִישׁם שָׁבַע שָנִִם וְשִשָה הָרָשִׁים וּשׁלשִׁים וְשָׁלֹשׁ 
ה שָׁה מָלֵךְ בִירוּשָׁלִַם: וְאֵלָה וּלְדוּיל בִירושָׁלָם 
שִׁמְעָא וְשׁוֹבֶב נָתֵן וּשלמה אַרְבָּעָה לָבַת-שׁעַ בַּת- 
:7 ? עַמִיאֶל; וְיבֶהֶר אלישְנֶע וְאַליפָלְט; ְְנַהּ וְנָפֵג וַיפִיעָ: 
: ואָלִישׁמֶע ואֶלִידֶע ואֲלִיפָלֵט תִּשְׁעָה: כָּל בְּנֵי דְִיד מִלְּבַד 
י יבְּניפִילנְשִיט' וְחָמֶר אֲחוֹתֶם; וּבִרְשְׁ לֹמָה רְחַבְעִם 
: אָבִיָה בְנָוּ אָכָא בְנו יְהושָׁפְט בְּנִ: יֹרֶם בְּנָו אֲַזיָהוּ בי 
2 יאָשׁ בְּנו; אֲמִצְיו בנ עריָה בנ וֹתֶם בנ אָק בנ 
חזקידי בנ מְנַשֵׂה בָנָו: אָמן בְּנ יאדו בנ וּבְנ 
אש המר יה הַשָׁנִי יהיָקִים הַשְׁלשִי צִרְקִיָדו 


הרביעי 
53 40 + מ"א עפסא ‏ 006 + כמט ב"יק 5 .ז ישי קר גי .6 .ז זנש אוזי שויק 
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8 מעכה, כלב'ס קעבס-ווייב, האָט געבוירען שבר, און תרחנה. . | 

9 !אבי-מדמנה האָט געבוירען צו שעף'ן -- שוא, אבי-מכבנא, און אבו" 
גבעא} אוֹן עכסה, כלב'ס טאָכטער, 

0 די זייַנען געוועזען כלב'ס זיהן : בןיחור אפרתה'ס ערשטלינג, שובל דער 
גרינדער פון קרית-יערים, 

1 שלמא דער גרינדער פון בית לחם, חרף דער גרינדער פון בית-גרר, 

2 שובל, דער גרינדער פון קרית-יערים, האָט געהאָט זיהן: הראה, חצי" 
המנחות. | | 

82 קרית-יערים'ער פאַמיליען : יתרי, פּותי, שט תי און משרעי ; פון זיי 
שטאַמען צרעתי און אשתאלי. 

4 שלמא'ס קינדער'ס פאַמיליען: בית-לחם, נטופתי, עטרות, בית-יואָב, חצי" 
המנחתי און צרעי, 

8 אויך די פאמיליען סופרים, װאָס האָבען בעוואוינט יעבץ, תרעתים, 

שמעתים, שוכתים ; אונטער זיי אויך די קינים װאָס קומען ארויס פון 

חמת, דער אור-פאָטער פונ'ם הויז רכב. 


קאַפימעל ג 


1 דאָס זיינען דוד'ס זיהן װאָס זיינען ביי איהם געבירען געװאָרען 
אין חכרון : דער ערשט-געבוירענער, אמנון, פון אחינועם, די יזרעאלית : 
דער צווייטער דניאל, פון אבִיגיל,. די כרמלית. 

2 דער דריטער, אבשלום, פון מעכה, די טאָכטער פון תלמי, קעניג פון גשור; 
דער פיערטער, אדוניה חנית'ס זוהן, 

8 דער מינפטער, שפטיה, פון אביטל; דער זעקסטער, יתרעם, פון עגלה 
זיין ווייב. 

4 די זעקס זיינען ביי איהם געבוירען געװאָרען אין חברון, דאָרטען האָט 
ער רעגירט זיעבען יאְהר מיט זעקס חדשים, און דריי און דרייסיג יאָהר 
האָט ער רעגיערט אין ירושלים. 

8 די זיינען ביי איהם געבוירען געװאָרען אין ירושלים : שמעא, שובב, נתן, 
און שלמה, די פיער פון בת-שוע עמיאל'ס טאָכטער. 
אויך יבחר, אלישמע, אליפלט, | 


6 

? נננגה, נםג, ימיע, 

8 אלישמע, אלידע, און אליפלט, --ניון;- 

9 די אַלע זיינען געוועזען דור'ס זיהן אויסער די זיהן פון די קעבס-וויי- 
בער, און תמר זייער שוועסטער. 


0 שלמה'ס זוהן איז געוועזען רחבעם, זיין זוהן --- אביה, זיין זוהן --- אֶסא, 
זיין זוהן --- יהושפט.. : 


1 זיין זוהן --- יורם, זיין זוהן -- --- אחזיהו, זיין ווהן. ---- װואָש. 
2 זיין זוהן --- אמציהו, זיין זוהן --- עזריה, זיין זוהן --- יותם, 
8 זיין זוהן --- אֶחז, זיין זוהן --- חזקיהו, זיין זוהן --- מנשה, 
4 זיין זוחן --- אָמון, זיין זוהן --- יאשיהן. 


5 יואשיהו'ס זיהן : דער ערשטער יוחנן, דער צווייטער יהויקים, דער דרי" 
טער צדקיהו, דער פיערמער שלום. : 
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הֶרְִיִ שַׁלִֹּם!ּ וּבְנִי יְהויָקִים יכה בל צִדקיָה בנ 6 
ּבְנֵייִכְנְיָה אַטױ שְאַלהָיאל וּמַלְכִירֶם וְּרָירן ? 
שְׁאצֵךְ יְקִמיָה הוֹשׁמֶע.וּדְַיָה: וּבְני פְריָה מָָל וי 
וְשִׁמְעֵי יכ רְֶּבֶל מְשְֶּׁם וננה ישְׁלמִית. אֲהוֹתֶבט ; 
ַחֲשָׁבֶה. וָאֹהֶל וּבַרְכְיָה וַהֲסַרְיָה יּשֵׁב חֶסֶד חֶמשׁןכ | 
ובן-חַניה פִּלִיָה וישִׁיָה בְנֵי רְפְיִה בְּנִי אַרנן בְּנֵי א 
עְבַדְיָה בְּנֵי שְׁכנָיָה! וּבְנִי שְׁכַנְיָה שְׁמַעֵיה בי שׁמַעְה = 
חַּוּשׁ זאָל וּבָרִיחַוּנֶעריָה ְשָׁפָט שִׁשָׁה: וּבֶך-גְעַרְיָה 25 
אֶלְוֵֹינִי וְחזקִיָה ועְרִיקֶם ושְׁלֹשָהג וּבְני אֶלונ הוֹדוְהוּ 94 
ואֶלָשִׁים פְליָה זְעֲקוּב יונ וּדליה וַעננִישִׁבְעָה: 

ד 0817 ױ 
בְּנִייְהוּדָה פַּרֶץ חִצְרִון ְכַרְמִי וְחיר וְשׁובָל: וּרְאָדָה בֶ אֿ 
שיבֶט הֹליד אֶת-ְחַת וְיָחַת הליר אֶת-אֲחוּמִ וְאֶתלָהַר 
אֵלֶּה מִשְׁפְהוֹת הִצרְעָתִיו - וְאֶלֶּה אָבִי עִיטֶם יְִעָאל 3 
ויִשְׁמֵא יִדבֵּשׁ וְשֵׁם אֲחוֹתֶם הִצְלַלְפֹנָ ופְנואָס אבִינְרֹ א - 
וֶעזֶר אָבִי חושָה אֵלֶּה בְנַייחוּל בְּכור אֶפְרָתָה אֲבִי בַּח  -‏ 
לָהֶם: וּלָאַשְׁדו אֲבִי תְקֹע הי שְׁתּי נשִׁים חָלְאֲרזה - 
נַערְה! וַתֵּלֶר לו נערה אֶתאַחזם וְאֶת--חַפָרי וְאֶת= 6 
תִּימְנִי ְאֶת-הַאֲחַשְׁתָרִי אלֶּה בנ ערָה: וּבְנִי חְָאָה צֶרֶת ? 
יצח ְאְֶנְןוקִיץ הוֹלִיד אֶת-עָנב ְאֶת-הַצְבַבָהוּמִשְׁפּהֹת 8 
אֲהַרְחֵל ַּדְהָרֶם! וַיְהי ִַבּץ נִכִבָּד מְאָחיו וְאִמּוֹ הָרְאָה 9 
שָׁמָו יַעִבֵּץ לאמר כִּי יָלְִָי ְּעֵצֶב: וקְרָא יעב לאלטיי 
ִשׂרָאֵל לֵאמר אבר תְּבַרְְנִ וְהִרְבִּית אֶתינְבוּל 
ְהָיְתָה יֶרֶך ל עִי וְעָשִׂיתָ מַרְעָה לְבִלְתִּי עִֶבָּיוַָבָא אָלֹהִים. 
אֶתאֲשֶׁר שָׁאל: וּכָלוּב אֲחִיישׁוּחָה הוליד אֶת-מְתִיר 11 
הוא אֲבִי אֶשְׁתּוֹן: וְאִשְׁון הוֹליד אֶת-בֵית רָפָא וְאתי נ 
סח ְאֶת-ְִָּה אֲבִי עִיר-נָחֶשׁ ט אלה אַנְשִׁי רכָה:. וּבְנָָ 18 
קנן 


ג 8ן + פתה באזנהת 6.4 הו ויהו קרו ה 1 וצחר שי 








דברי הימים א ג ד || 1279 


6 יהוקים'ס זֵיהן זיינען: געוועזען, יכגיה זײַן זוהן, און צדקיה זיין זוהן,. 
7 יכניה'ס זיהן : אסיר, (זײין זוה, שאלתיא?.) 
8 מלכירם, פּדיה, שנאצר, יקמיה, הושמע, ! און נדביה. 


9 פּדיה'ט: זיהן זיינען געוועזען-זרבבֿל, און שמעי, זרבבל'ם זיהן: חנניה 
און שִלּמִית., זייערע שוועסטער זיינען געוועזען ; - 


20 חשבה, אהל, ברָביה, חסדיה, און יוֹשֵב יחסר דל פינף,. 


1 חנניה'ס זוהן איז געווען פּלטיה, זיין זוהן --- יעה זיין זוֹהן - --- רפיה, 
| זײיַן זוהן --- ארנן, זיין זוהן --- עובדיה, זיין זוהן--- שכניה. . + 


2. שָכניִה'ס זוהן : שמעיה (מיט שמעיה'ס ויה ) חטוש, יגאל, בריח, געריה 
אוֹן שפט -- זעקם. : 


2 ינעריה'ס זיהן : :אליועני, חזקיה-און עזריקם -=- דריי. 


24 אליועני'ס זיהן : הודיוהו, אלישיב, פּליה, עקוב, יוחנן; דליה און ענני 
= זיעבען. | 


רה ( 2 אַפּטעקד 


1 יהודה'ס-זיהן : פּריץ; חצרון, כרמי, חור און שובפ, . 
2 רָאַיִה שום?'ס זוהן האָט געבוירען. יחת, און -יחת. האָט געבוירען. אחומי 
און לחד. דאָס זיינען די פאמיליען, צרעתי. 


ראָס זיינען די גרינדער פֿון עיטם : יזרעאל, ישמא, און יובש ; | זייער 
-שוועסטער איז געוועזען הצללפוני. 


4 פַנואל, דער גרינדער פון גדור, אין עזר דער גרינדער פוּן ד חושה, די דאָזיגע 
|| זיינען געוועזען די זיהן פון חור, ; אפרתה'ס ערשטלינג ו דער גרינדער פון 


טש 


| ביתיקחם. . 
5 אשחו, דער גריגדער פון ‏ תִקוע האָט געהאַט ‏ צוויי װיבער: לאה און 
6. גערה הָאָט איהם גֶעבויֶרען ; אחזם, חפר, תמני, און אחשתרי, דאָס;זיינען 
נגערה'ס זיהן. | 


7 חלאה'ס זיהן זיינען געוועזען: צרת, יצחר, און אתנן. 
8 . קוץ האָט געבוֹירעֵן ענוּב, און צובבה ; די. פאַמילוען פוֹן אחרחל =- 
- הרם'ס װהן. . | 
9 יעבץ איז געווען מעהל געאכט אָלס זיינע' ברידער, 1זיין מוטער האָט 
-איהם אַ נאמעןן ?געגעבען ,יעבץ" ח. ה. איך הָאָב אֵיהֵם שווער געהָאַטן. 
0 ייעבץ האָט גערופען צום גָאט פון ישרְאל, זאָגענדיג : ,אויב דו װעסט 
מיר. בענשען ;' פארגרעסערן מיין גרענעץ, שטיצען סיר און טהאָן אַ 
-פריינדְשאַפּט איך זאָל ניט דאַרפּען ליידען... ." גאָט האָט ערפילט 
װאָס ער האָט פערלאנגט,. / ' :8 
1 בלוב שוחה'ס ברורער האָט געבוירען מחיר, אשתון'ס פאָטער,.. 
8 און אשתון האָט געבוירען : בית.רפא, פּסח, און תחנה דער גרינדער 
פֿון עיר נחש, די דאָזיגע זיינען די פייט פון רכה. 


8 קנז'ס זיהן זיינען געוועזען, עתניאל און שריה ; עתניאל'ס זוחן --- חתת. 
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4 קנ ֶתְנִיאֵל ּשְׂיָה וּבְגֵ עֶתְניאֵל חֲתֶת: וּמְעונֹי הל 

עָרָה ּשְׂרְיָה הוליד אֶת-יאָב אֲבִי ָא הֲרָשִים כִּ 
טו חָרָשִׁים הי וּבְנ כָּלֵב ְִיִפנָה עִירוּ אֵלָה ונֶעם וּבְנ 
16 אֵלָה יּקְנ: וּבְנייְהַלְלְאֵל זי חֵיפָה הירא וַאֲשָׂראָל; 


+ " + * 


וּבִרְִָרה יָתָר וּמֶרֶד וְעֹפֶר וְיָלן ַתַּהֵר' אֶת-מִריִם וְאֶת- 
8 שי אֶת-יִשׁבַר אֲבִי אֶשְְּׁמֶע: וְאִשְׁתָּו הַיִהְריָּה ילרה 
אֶת-רָד אֲבִי די וְאתָבָר אֲבִי שוכ וְאֶתדיקתַיאֵל 
אבי זנוח וְאֵלָה בְּנֵי בִתְיָה בַת-פרְעֹה אֲשֶׁר לָקַח מָרֶד! 
9 וּבְנֵי אֲשֶׁת הוֹדִיָה אֲחָוֹת נָחַם אֲבִי קֵילָה רַנּרְמִי וְאֶשְׁתְּמע 
2 הַמַּעֲכְתִיּ וּבְני שִׁימין אַמְנון והה ִּוחגן ְתִוֹלון וּבְנִי 
1 יִשְׁצִי זֹחַת וּבְדְזוֹחַת: בְּנִי שָׁלָה בְדִידוּדָה; ער אֲבִי לְכָה 
ְלַעְדָּה אֲבָי מָרִשָׂה וּמִשְׁפְּחוֹת בִּית-עֲבֹרֶת הַבֶּץ לְבֵית 
אַשְׁבָּעַ: ויוקים וְאַנְשִׁי כובָא וְוֹאֶשׁ וְשֶרף אֲשֶׁרבָעְלִי 
2 לְמוֹאָב וְיָשָׁבִי לָחָם וְהַדְּבָרִים עַתִּיקִים: הִמֶּה הַיוצְרִיס 
וִשְׁבִי נְטָעִיםוּנדֵרָה עִם--הַמלֶךְ ִּמְלַאכְתָ יִשְׁבוּ שָׁבם; 
2 בְּנ שִׁמְעֹן נְמוּאֵל וְיָמִין ירִיב וְרַח שָאִיל: שַׁלֶּם 
בְנָו מִבְשָׂם בְּנ מִשְׁמֶע בְּנו וּבְני מִשְׁמֶע חַמואֵל בנ 
7 זַכָּּר בְּנוו שִׁמְעִי בְנָו: ּלְשׁמְִ בָּנִים שָׂשָה עֶשָׂר ּבָנֹת 
שֶׁשׁ וּלאָלִיו אין בָּנִים רַבִּים וְכֹל מִשְׁפַחְתֶם לא הרְבּוּ. 

28 עַד-בְּנִי ירוּדָה? וַיִשְׁבְו בִּבְאֵ-שֶׁבַע וּמולָרָה וַחֲצֶר שׁוּעָל; 
9 ? וּבְבִלְהָה וּבְעָצֶם וּבְתוֹלר; וּבִבְתּאֶל וּבְחָרְמָה וּבִצקלנ: 
: וּבְבֵית מִרְכָּבוֹת וּבַחְצָר סוּסִים וּבְבִית בִּרְאִ וּבְשַׁערַיִם 
אלה עָרֵיהֶם עַד-מְל דִיד: וְהַצְרֵיהֶם עִיטֶם וֶעין רמ 
3 וְִכְן שׁ עָרִים חמש וכָל-חַצְרִיהֶם אֲשֶׁר סְבִיבָוֹת 
הָעָדִים הְאֵלָה. עַד-בָּעָל זֹאת מֹשְׁבֹתֶם וְהִתְִחְשֶׂם לָהֶם! 
54 וּמְשׁוּבֶב וְַמִלֶךְ וְיֹשָׁה בֶּן-אֲמִצְיָה: װאָל יהוא בֶּר 
6 וְשִׁבְיָה כִּדִשְׂרְיָה זאָל זאָלועיני יַעלבָה וִישׁוחְיָה 

ועשית 


פו 18.+ פח"ו. סיס / הל יי 
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14 מעונותי האָט געבוירען עפרה, און שריה האָט געבוירען מואב, דעם 
גרינדער פון שמידען-טהאל, וואו די שמידען האָבען זיך געפונען, 


5 די זיהן פון כלב בך-יפנה זיינען געוועזען עירו, אילה און נעם. די 
זיהן פון אלה און קנז... : 


6 יהללאל'ס זיהן זיינען נעוועזען : זיף, זיפה, תיריא, אשראל, " 


7 בױעזוה, יתר, מרד, עפר, ילון, תהר, מרים, שמי, און ישבח דער גריג" 
דער פון אשתמוע. 


8 און זיין ווייב יהריה האָט געבוירען: ירד, דער גרינדער פון נדור, חבר דער 
גרינדער פון שוכו, און יקותיאל דער גרינדער פון זנוח. די דאָזיגע זיי- 
נען די זיהן פון בתיה פּרעה'ס טאָכטער, וועלכע מרד האָט געהייראַטה. 


9 די זיהן פון הודיה'ס ווייב, נחם'ס שוועסטער : . נרמי דער גרינדער פון 
קעילה און אשתמע פון מעכֵת. - 

0 שימון'ס זיהן : אמנון, רנה, בןחגן, און תילון יישעי'ס זיהן זוחת, און 
בן זוחת. : 


1 די זיהן פּון שלה,. יהורה'ס זוהן. { ער דער גרינדער פון לכה, פֿעדה. דער 
גרינדער פֿון מרשה און די יינען-פאַבריק פאַמיליען פונ'ם אשבע, | 


2 און יוקים, די כזבא'ר, יואש און שרף װאָס האָבען בעהערשט מואב און 
אָבגעהאַלטען די מלחזמה, אויך די דבר'ער און עתק'ער --- 


8 דאָס זיינען די טעפּער, פּלאַנצונגען-זעצער און צאַמען-מאַכער, זיי האָבען 
אימער געוואוינט דאָרטען וואו עס איז געוועזען קעניגליכע אַרבייט, . 


4 שמעון'ס זיהן : נמואל, ימין, יריב, זרח, און שאול, 
5 זיין זוהן שלום, זיין זוהן. --מנשט, זייִן זוהן --- משמע. 


6 און די אָבשטאַמונג פון משמע חמואל זי זוהן, זיין זוהן -- זכור ; 
זיין זוהן --- שמעי. 


7 שטמעי האָט געהאַט זעכצעהן זיהן און זעקס טעכטער,. זיינע ברידער 
אָכער האָבען ניט פיעל קינדער געהאַט -- זייער גאַנצע פאמיליע האָט 
זיך ניט פערמעהרט אַזױ וי יהודה'ס אָבשטאַמונג. | 

8 זיי האָבען געוואוינט אין נאר-שבע, מולדה, חצר-שועל, 

9 אין בלהה, עצם און תולף, - 

0 אין בתואל, חרמה, און צקלג, + : | 

1 אין בית מרכבות, חצריטוסים, בית בראי, און שערים { די דאָזיגע זיינען 
געוועזען זייערע שטעדט אלס דויד. האָט רעגיערט. | 


2 זייערע דערפער זיינען נעוועזען : יעסים, עין, רמון, תכן, און עשן -- 
פינף שטערט. ' / 


8 אויך אַלע דערפער װאָס זיינען געוועזען אַרום. די דאָזינע שטערדט ביז ‏ 
בעל, זײַנען געוועזען זייערע קאַלאַניען.. יעס האָבען. זיך צו זיי אויך נע- . 
רעכענט: . / 


34 משובב, ימלד, און יושה אמציה'ס זוהן, ‏ 
5 יואל, און יהוא יושביה'ס זוהן, שריה'ס זוהן, עשיא?'ס זוהן, 
6 אויף עליועיני, יעקובה, ישוחיה, עשיה, עדיאל, ישימיאל, בניח. 





דה 5 4 ?אס אטחססואסהטס 1 1281 


ועִשָׁה וֶעדיאֵל וישִׂימְאֵל וּבְנְיָה: ָא בִשְׁפְעִ ברְאַלֶון ז5' 
בִִּידָיָה בִשִׁמְרִי בְּשְׁמִיהו אֶפֶּה הַבְּאִים בְּשָׂמוֹת 8 
שיאו בְּמִשְׁפְּחוֹתָם וּבֵית אֲבְוֹתֵיהֶם פִּרְצו לָרוֹב; וילְכוּ 39 
לִמְבָוא גד ער לְמורַח הניא לְבִקֵּשׁ מִרְעָה לְצֹאנם; 
וִמְצְאִו מִרְעָה שָׁמ ְטוֹב. וְהָאָרֶץ רְַכֶת יַָיִם וְשֹׂקֶטֶת מ 
שְׁלָ כִּי מִדְהֶם הִַשְׁבִים שָׁם לְפָנים; ובא אֵלרי 4 
הַכְּתוּבִים בְּשָׁמוֹת במ יְחְִקִיָהו מִלדיְהּדָה וֵכוּ אֶת- 
אֶהָלֵיהֶם וְאֶת--הַמְּעֵינִים אֲשֶׁר נִמְצְאוֹ שָׁמֶּה וַיָחֲרִימֶם 
עַד"הַיָֹם הַזֶּה וּשְׁב תַּחְתֵּיהֶם כּימְרְעָה לְצֹאנָם שָׁם; 
ּמָהָם ! מִובְּני שִׁמְעון הָלְכוֹ לְהַר שְׂעִיר אֲנָשִׁים חֲמֶשׁ ני 
מֵאָוֹת למיה וַרְיָהוּרפְיָה ועזיאֵל בְּנִייִשִִׁ בְּרֹאשְׁם; 
וו אֶת-שְׂאֲרִית ‏ הַפְּלטָה. קפלק ויּשְׁבוּ שָׁם עַר 43 
הּם הזָהוּ. . בא 22 שא 
ח צאאס - י ה 
וּבְנֵי רְאוּבְן בְּכִֹר-יִשְרָאֵל כִּייהָוּא הַכְּכוֹר וּבְחַלְּלוֹ יצִוֹצֵי א - 
אָכיו נְִּנָה בְּכָרְתוֹלִבְנִי יוֹסֶף בּיִשְׂרָאֵל ולא לְהִתְיַחַשׁ | 
לַכְּכֹרָה: כִּי יְהוּרָה. נָבַר בְּאָחִיו וּלֶנְגִיד מִמֵּנו ְהַבְּכרָה 2 
ליצ בְּנִי רְאוְּן ְּכר יִשְׂראֵל חָנ ּפָא חֶצֶרין ‏ 3 
וְכַרְמִי; בנ יואָל שְׁמַצְיָה בְנו וג בְּנו שִׁמְֵי בנ מִיכָה 4 
בְנָוֹ רְאִיָה בנ בָּעַל בְּנ: בְּאָרָה בְנו אֲשֶׁר הִנְלָה ְּלְֶת 6 
פְּלנאָמָר מֶלֶך. אֲשֶׁר הוא. נָשֵׂיא. לְרְאּבְנָ! ְאֶחְו + 
לְמִשְׁפֹּמיו בְּהִתְיָחֵש ו לְתִלְדוֹתֶם הְרֹאשׁ יעיאָל וְכריְהוּז 
ּבֶלע בעוו בִּשְׁמַע ְּדיואֵל הוא יוֹשֵׁב בַּעֲרֹעֶר וְעַחי 8 = 
נְבְו כעל מָשִֹן: וְלַמִוְרח יָשֵׁב עַילְבוֹא מִדְבָרָה לְמִי פ 
הַנְהֵר פּהֶת כִּי מִקְנֵיהֶם רָבָו בְּאָרֶץ נִלְעֵד: וּבִימִ ָׂאוּלי 
עָשׂי מִלְהָמָט עִם-הַהַנְרְאִים יִל בִּידִם ַָשְׁבוֹ בְּאֲהָלֵיהֶם ‏ -- 
עַליבָליְנן ‏ מרְח לנלעָד: | וּבְנִיינָד לְנִָם יְִׁבוּ גו"- 


4 בארץ 
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דברי הימים א ד ה 1981 
אוך זיא ישפעי 'ס, זוהן, אלון' ס ! זוהן, , ידיה'ס זוהן, שמרו'ס זוהן, 
' שמעיה'ס זוהן, 7" 
(די אויבֶען אָנגערופענע זיינען געוועזען פאַמיקיען"פיהסטען. אז זייערע 
הויזגעזינדען האָבען זיך זעהר בעפעלקערט ן 
זיינען זיי אַװעק פון אדּיינגאַנג צו:גדר ביז'ן מזרח-זייט פון יטהאָל, צו 
זוכען אַ פיטער-פּלאַץ פאַר זייערע' שעפּסען. יי 
/און זיי האָבען געפונען אַ פעטען און גוטען פיטער-פּלאַץ --- דאָס לאַנד 


!; איז ברייט געװועזען,. שטיקן. ; און רוהיג, װאָרום די חם'ער האָבֶען דאָרטען 


פריהער ‏ געוואוינט, 
די זעלביגע. װאָס זיינען :איינגעשריעבען נאָך זייערע נעמען, זײינען געקו- 


| מען אין די צייט פון יחזקיהו קעניג פון יהודה, האָבען. צושלאָגען זייערע 


שי * 


-געצעלטען און -די וואוינונגען װאָס זיינען דאָרטען געפונען געװאָרען, 


האָבען עס פערוויסם ביז צו ‏ דעם היינטיגען טאָג, און זיי האָבען זיך 
בעזעצט אויף זייער. שטעל, װאָרום עס איז דאָרטען געוועזען פוטער 


יי פאך זייערע יט 


2 עט 
8 
ראָרטען ‏ ביז צו היינטיגען = 


* 60 4 6 + + 


און האָבען. ערשלאַנען די איבערגעבלובעג,: פון לק און -בעזעצט זי 


+ 


- קאפישעל. ה - 


רה 2 


די זיהן פון ראוֹבן; דעה בכור' פון ישרא?;. (ער אוז געוועזען דעֹר. בכּוֹר, 


נאָר ווייל עֶר האָט פעראונווירדיגט זיין פאָטער'ס בעט, איז זיין בכורה 


: - רעכט אָבּנעגעבען געװאָרען, צו' די-זיהן פֿון יוסף, ישרא?'ם זוהן, זאָגאַר 


= 


ער ווערט ניט גערעכענט נאָך דער בכורה נאָך; : 
אָבוואָהפֿ יהודה. איז -געוועזען דער שטאַרקסטער אונטער זיינע ברירער 


און זייער פירסט, דאָף איז די בכורה געוועזען יוֹסָף 'ס, : 


די זיהן פון ראובן ישראל'ס בכור) : חנוך, פלוא,. חצרון | אוזכרמי. 
-זייין זוהן -+- יואל, זיין זוהן = שׂמעיה; זיין זוהן --- גוג, זיין. זוהן --- 


שִמעי, 


י יי 


' זיין זוהן --- מיכה, זי זוהן - -- ראיה, זיין זוהן - =- בעל,- 

יזיין זוהן ---- בארה, וועלכען תגלת פּלנאסר' הער קעניג פון אשׂור האָט 
. פערטריבען,.ער איז געוועזען אַ. פירסט צו ראובני.. 

אויך זיינע פאַמיליען-ברידער, רעבענענדיג זיך נאָך זייער געבורט. דער 
 .‏ הױיפּטמאַן-יעיאל און"זכריהו, ‏ " 1 : 


בלע עזז'ס זוהן, | שמע'ס זוהן, יואל'ס זוהן, האָבען בעוואוינט ערער נבו 


-און בעל מעון. 
| מזרח-צו האָבען זיי בעוואוינט פון דעם. טייך פרת ביז'ן מדבר ארוונגאַנג, 


ווייל אֵין גלעד האָבען זיך זייערע פיך פערמעהרטי., .. 
אין שאול'ס צייטען האָבען זיי געמאַכט מלחמה" מיט די הגריאים, וועלכע 


זיינען געפאלען אין זייערע הענד, און זיי האָבען געוואוינט אין זייערע 


11 


געצעלטע אויף דער גאַנצערְ זייט פון מזרח אין דעם לאַנד פון גלעד, - 
און גד'ס זיהן האָבען געוואוינט קעגענאיבער זיי אין דעם לֿאַנח- - בשׂן, 


! בֿיז סלכה ; 





עג |דברי הימים א ה 5 080 : 
בְּאָרֶץ הַבְּשֵׁן עַיסַלְכָה: װאָל הָרֹאשׁ וְשָׁפֶם הַמִּשָׁה 
5 וַענִי וִשְׁפָם בַּכֶּשְן: וְאֲחֵירֶם לְבֵית אֲבְוֹתֵיהֶם מִיכָאֵל 

וּמְשָׁלם' ְשָׁכע וְיֹרִיוַיעכּן וע וְעבֶר שִׁבְעָה: 

4 אִלֶּה ובְנִי אַבִיחיל בִּןדוּרֵי ְְּיָרוח ִּוִינִלְעַד בִוְימִיבָאֶל 
טו בִּדְיִשִׁישִׁי בִּדְיַחִדּוֹ בִּדְבְּוו: אָחִי בִּוְעַבְדִיאֵל בִּדְנוּנִי 
וו רָאשׁ לבת אָבוֹתָם: ישְבְוּ בַּנְִֶּד בֶַּשָן וּבִבְֹיה 
זו וּבְכְלמִנְרְשִׁי שָרון עַליתּצְאוֹתֶם: כְּלֶם הִתְיַחְשׂו בִּימי 
יוֹתָם מִלְדְיְוּדָה וּבִימִי יְרָבְעֶם מֶלך-יִשראָל 
8 בְּנייְראוּבְן וְנָדִי וחֲצִי שׁבִטֹימְנִשָׁה יול ָנָשִׁים 
ְשְִׂי מֵֶן רב וְְַכִיקֶשֶׁת וּלמוּדי מִלְחְמָה אַרְבְִים 
9 וְאַרְבָּעָה אֶלֶף וּשְׁבַע-מָאוֹת וְשִׁשִׁים יִצְאִי צְבָא: וַיעֵשׁו 
כ מִלְהָמָה עִם--הַהִגְרִיאִים וימּר וְָפִישׁ וְוֹדֶב: ערו 
עֲלֵיהֶם וינְתְנוּ בְיָרֶם הַהַגְרִיאִים וכל שָׁעִמְּהֶם כִּי לֵאלהִים 
21 זְעֵקּ בַּמִּלְחָמה וְנַעְתּוֹר לָהֶם כִּיבְטְחוּ בוֹ: וַישְׁבַּו 
מִקְנֵיהֶם ְמַלֵּיֶם חֲמְשִׁים אֶלֶף וְצֹאן מָאתַיִם וַחֲמִשִׁים 
2 אֶלֶף וַחֲמוֹרִים אַלפַיִם ונְפֵשׁ אֶדָם מְאָה אֶלֶף: כי"חֲלְלִים 
רַבִּים נפָלו כִי מִהְאֶלֹהִים הַמַּלְחָמָה וַישְְׁוּ תַּחְתֵּיהֶם עד 
23 הַלָה ּבְנִי י חֲצִי שָׁבֶט מְנַשֶּׁה יִשְׁבְוּ בְּאָרֶץ מִבּשֶן 
4 עַר-בַּעַל חִרְמֹן וּשְׂנִיר וְהַרחָרְמָון הִמֶּה רָבָוּ: וְאֵלָה 
רָאשִׁי בִית-אֲבוֹתָם וְעֵפֶר וְיִשְִׁ וְאֶליאָל זְעְִַיאָט וירְמְיָה 
וְהוֹדַויָה ויחדיאָל אֲנָשִׁים נִבְּוֹרִי היל אַנְשִׁי שָׁמוֹת רִאשִׁים 
בה לְבִית אֲבוֹתָם; יֹמְעַל כָאלהֵי אֲבְתֵיהֶם וַיזְנּ 

אַחֲרִי ! אָלהי -עמִייהָאָרֶץ אֶשְׁריהִשְׁמִיד אֶלֹהִים מִפּנֵיהֶם! 
6 וַיַעַל אָלֹי יִשְׂרְאֶל אֶת-רָוחַ ‏ פיל מְלַדאֲשׂוּר וְאֶת-רוּט 

לת פִּלְָסָר מֶלֶד אַשּׁר וַנָלם לְראוּבֵנ ְְרי וְלַחִצי 

שָׁבֶט מְנִשָׁה וַיִבִיאָם להלח וְחָבָוֹר וְהָרָא וּנְהַר גוז עַר 


זי הַזִם הַהוּ - בְּלְלִיִנרְשׁן קִהַתוּמִהְרִיי ‏ - 


6 .. אי טוה יז אלל :חי 
* 
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יואל דער ערשטער, שפם דער צווייטער, יעני, און שפט, אין בשֶן. 


און זייערע ברידער נאָך דעם הויז פון זייערע עלטערן, ויינען געוועזען : 
מיכאל, משלם, שבע, יורי, יעכן, זיִע, און עבר --- זיעבען. 


די זיינען געוועזען די זיהן פון אביחיל, חורי'ס זוהן, ירוח'ס זוּהן, גלעד" סֹ 
זוהן, מיכאל'ס זוהן, ישישי'ס זוהן, יהדו ים -זוהן, בוז'ס זוהן, 


א נעפיו פון עבדיאל גוני'ס זוהן --- דער הוױיפּט פון הויז-געזינד. 


זיי האָבען זיך בעזעצט אין גלעד, אין בשן און אין איהרע דערמער, און 
אין אלע װיידע-פּלעצער פון שרון; ביז ' ענרע. | 


זיי אַלֶע האָבען זיך צוגערעכענט אין די טעג פון יותם קעניג פון יהורה, 
און אין די טעג פון ירבעם קעניג פון ישׂראל. 


די זיהן פון ראובן און נד, און דער האַלבער שבט מנשה, פון די קריעגס- 
לייט, מענער װאָס האָבען געטראָנען שילד און שווערד, בויגען שיסער, 
און געלערנט צו מלחמה פיער און פערציג טויזענד זיעבען הונדערט און 
זעכציג, װאָס זיינען געגאַנגען אין ארמעע, 


זיי האָבען נעמאַכט אַ מלחמה מיט די הנריאים, מיט יטור, נפיש און 


| נודב, 
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זי האָבען זיי ביינעקומען --- די הנריאים און אַלע מיט זי זיינען אריינ- 
נעפאלען אין זייערע הענד, ווייל זיי האָבען צו גאָט געשריען אין קריעג 
און ער האָט זיי צוגעהערט ווייל זיי האָבען זיך אָן איהם פערטרויט, 


און זיי האָבען געפאננען גענומען זייערע פיך, זייערע קעמלען פופציג ‏ 
טויזענד, און צוויי הונדערם און פופציג טויזענד שאה אייזלען צוויי 
טויזענד, און חונדערט טויזענד מענשען, | 


װאָרום פיעל דערשלאָגענע זיינען געפאלען, ווייל די מלחמח איז געוועזען 
פון נאָט, און זיי האָבען אין זייער שטעל געוואוינט, ביז'ן פערטרייבען. 


די זיהן פון דעם האַלבען שבט פון מנשה האָבען געוואוינט אין דעם לאַנד 
פון בשן ביז בעל חרמון, פון שניר, ביז'ן באַרג חרמון האָבען זיי זיף 
פערמעהרט, - ו 


די חאָזינע זיינען די תױיפּטלײט פוז זייערע הויזגעזינדען :- עמ - ישעי, 
אליאל, עזריא?, ירמיה, חזדויח, און יחדיאל, שטאַרקע העלדען און מע- 
נער פון אַ נרויסען נאָמען, הױפּטלײט פון זייערע הויזנעזינדען. 


אָכער זיי האָבען געזינדיגט קּעגען דעם גאָט פון זייערע עלטערן, און האָ- 
כען זיך געקעהרט נאָך די געטער פון די פעלקער פון'ם לאַנד װאָס נאָט 
האָט פערטילינט פֿאַר זיי. 


און דער װאָט פון ישראל האָט דערוועקט דעט גייסט פון פּול קעניג פון 
אשור, און דעם גייסט פון תלנת-פּלנסר קענינ פון אשור, און ער האָט זיי 
פערטריבען -- ראוכן'ן, גד'ן און דעם האַלבען שבט מנשה, און געבראַכט 


= זיי צו לחלח, חבור, הרא, און צום טייף נוזן ביז צוֹ היינטינען טאָג. 


21 


לוי'ם זיהן זיינעזײגעוועזען : נרשון, קהת און מררי, אתא 
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בנ קָהֶת עִמְרָם יִצְהָר וְחָבְרוֹן ועוואֵל: ‏ וּבְנֵי עַמְרֶם 9 
אהָרְן וּמֹשָׁה וּמִרָיִם וּבְני אָהָרן נָדֶב וַאֲבִיהוּא אַלער ‏ 
ְאִיתְמָר:. אֶלעָז הוֹלִיד. אֶת-פִינְחֶם. פִּינְחָם הליד אֶת'ל 
-אֲבִישׁו: וַאֲבישּע הוליד אֶת"בּקי וּבְקִּ הוּלִיד אֶת-ען: : 
על הֹלִיד אֶתזְרַחָה וּרַחיָה הוֹלִיד אֶתמְרָיוֹת; מיוה 3 
-הוֹלִיִד אֶת-אָמַריָה וַאֲמַריָה הוֹלִיר אֶת-אָחִימוּב: וַאַחִיוּם י 
הוֹלִיד אֶת-צָדוֹק ְצָדק דוֹלִיר אֶתדאָחִימָעֵץ: וַאֲחִימַעֵץ לה 
הוֹליד אֶת-עזךיה וַעריָה הוֹליר אֶת-יונְן: וְיוחְָן ליד 38. 
אֶת-עזריָה הוא אֲשֶׁר כֵּהֵן ַבּיִת אֲשֶׁר-בָּנָה שְׁלֹמה - 
בַּיִרוּשָׁלֶם: וַולֶר ערְיָה אֶת-אָמריה וַאֲמַריָה הּלִיד אֶת- /5 
אֲחִימוּב: וַאֲחִימוּב הוליד אֶתיצָלוק וְצָדֹק הוֹלִיד אֶת- 5 
שׁלּם: וְשַׁלוּם דוֹלִיד אֶת-חֲלְקיָה ְִלְקִיָה הוֹלִיד אֶת" 9 
עריָה: וַעריָה הוליד אֶתישׂריָה וּשְׂריָה דוֹלִיר אָתי ט 
יְהְוֹצֶדֶק: וִיהוֹצָדֶק הֶלֵד בְּהַגְלָות. יְהוָה אֶת--יָה 
ירוּשָׁלַם בְּיַ נִבְכַרְנָאצ: ' - 
וזצ;אס - = 66 
בנ לי גְרְשֹׂם. קהֶת וּמְרָרָי: וְאִלֶּה שְׁמוֹת בּינרשם א 
לִבְנִי ְשִׁמְעִי; ונ קְהָת עַמְרֶם וְיִצֶהַר וְחָבָרִון וְעויאֵל: 5 
בְנֵי מִרְרִי מַחְלִי ושי ְאֵלֶּה מִשְׁמְּחָֹת הַלִוִי לְאֲכְתֵיהֶם: 4 
לנרשָם לבְנִי בנ יָחֶת בְּנו ִמָה בנג יאָח בְּו הבה 
ָדַח בְּנו יְאתָרִי בְּ. בנ קֶהֶת עַמִינָדֶם בְּנו קָרֵח בְנו : 
אַסִּיר בְּנו; אֶלקנָה בְנָו ואבְיף בְּנוֹ וְאַמִּיר בנ תַּחַת 8 
בְּנוֹ איריאָל = עִזָה בְנו ושָׁאיל בנג וּבְנ י אֶלְנה י 
עַמְשֵי ַאֲחִימֹתוּ אֶלִקנָה. בְנ' אלְקְנָה צופִי בְּ ונת 11 
מ: אליאָב בְּנָ ירֹחֶם בְּנו אֶלקיָה בנג וּבְנִי שְׁמאָל 13 
הַבְּכֶר ַשׁני וְאַבִיָה: בְּנִי מִרְרִי מַי לִבְנִי בְו ִׁמְצָי 
בְנָוֹ עִזה בנ שִׁמְעָא בְנָוֹ חַנִיָּה בנ עֲשְׂיִה בנ = מו 
הִנָה. ב אל 


* 1 ס נָני קוי יו יי = 
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8 קהת'ס זיהן : עמרם, יצהר, חברון און עזיאל. 

9 עמֿרם'ס קינדער : אֹהרן, משׂה, אוֹן מרים. אהרן'ם זיהן : נדב, אביהוא, 
אלעזר און איתמר. י 

0 אלעזר האָט געבוירען פּינחס, פּינחס האָט געבוירען אבישוע, 

1 אבישוע האָט געבוירען בקי, און בקי האָט געבוירען עזי' 

2 עזי האָט געבוירען. זרחיה, און זרחיה האָט געבוירען. מריות. 

8 מריות האָט. געבוירען אמריה, און אמריה האָט געבּוידען אחיטוב,. 

4 אחיטוב האָט געבוירען צדוק, און צדוק האָט געבוירען אַחימעץ. 

5 אחימעץ האָט געבוירען עזריה, אוֹן עזריה האָט געבוירען יוֹחגן, . / 


86 יוחנן האָט געבוירען עזריה, ער איז געוועזען. דער. װאָס האָט געדיענט 
אַלס כָהן אין הויז װאָס שלמה האָט געבויעט אי ירושלים. = 


27 עזריה האָט געבוירען אמריה , און אמריה האָט געבוירען. אחיטוב, . 
8 אחיטוב: האָט געבוירען צדוק, און צדוק האָט געבוירען שלום, 

9 שלום האָט געבוירען חלקיה, און חלקיה האָט געבוירען עזריה, " = 
40 עזריה האָט געבוירען שריה, און שריה האָט געבוירען יהוצרק, 


41 יִהַוצדק איז מיטגעגאַנגען, ווען גאָט האָט פערטריבען יהודה און. ירושלים 
| דורף' נבכדנאצרץ.- 


קאפּיטעל 2 
1. לוי'ס זיהן : גרשום, קהת און מררי,. 
2 די נעמען פון גרשום'ס זיהן : לבני און שמעי. י 
5 קהת'ס זיהן : עמרם יצהר, חברון, און עזיאֵל.. יי 
4 די זיהן פון מררי : מחלי, און משי. די ראזיגע זיינען די פּאַמיליען פוּן 
לוי נאָך זײיערע הויזגעזינדען: 
9 פון גרשום : לבני זיין זוהן, יחת זיין זוהז, זמה זיין זוהן, * 
6 יואָח זיין זוהן, עדו זיין זוָהן, זרח זיין זוהן, יאתהי זיין זוהן.' 
7?. די זיהְן פון קהת עמינדב זיין זוה}, קרח זיין זוהן, אסיר זיין זוהן, - 
8 אלקנה זיין זוהן, אביסף זיין זוהן, אסיר זיין זוהן.. .- 
9 תחת זיין זוהן, אוריאל זיין זוהן, עזיה זיין זוהן, שאול זיין זוהן,. 1 


10 אלקנה זיין זוהן, עמשי זיין זוהן, אחימות זיין זוהן, 

1 אלקנח זיין זוהן, צופי זיין זוהן און נחת זיין זוהן, 

2 אליאב זיין זוהן, ירוחם זיין זוהן, אלקנה זיין זוהן. 

2 שמואל'ס זיהן : דער ערשט-געבוירענער ושני, און אביח. ‏ / 

4 די זיהן פון מררי : מחלי, לבני זיין זוהן, שמעי זיין זוהן, עזה זיין זוהן. 
5 שמעא זיין זוהן, חגיה זיין זוחן, עשיה' זיין זוֹהן,' 
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4 וְאִלֶּה אֲשֶׁר הָעָמִיד דָּוִיד עַליְדִי"שִׁיר בֵּית יְהוָה מִמְּנוַּ 
זע הָאָרן: ויהיו מִשָׂרמִים לִפְנ מִשְׁכּן אֶחָל-מוֹעַה בַּשׁיר 
עַד--בָּנוֹת שְׁלֹמָה אֶת--בֵּית יְהוה בִּירוּשָׁלַם עִמְדָו 

18 כְמִשְפמם עַל-עבודָתָם: ְֶלֶה הָעְמְרִים וּבְנֵיהֶם מִבְּנִי 
19 הַלְּהָתִי הִימְן הַמְשׁוֹרֵר ְִּיואֵל ִּשְמואֵל: ִּאֶלְנָא 
כ בִּדְיְרֹחֶם בְּדאֲליאֵל כְִּתּוֹ: בִּדְציף בִּרְאֶלְהָנָה בֶּך 
: מְחַת בְּדְעִמְשׂי: בִּאֶלְקְנֶה בִּרְיוֹאֵל בִּועֲריָה בְִּצְפַניָה} 
0 בִּדְתַּחַת בְְּאַפִיר בְּדְאָבְיְסָף כִּדְקֹבֹח: בְּדיצְהָר בֶּ 
4 כְהָת בִּוְלֵוָי בִּדְיִשְׂרָאֵל: וְאֶחָיו אֶסֶף הָעֹמֶר עַל- 
כה וְמִינָו אֶסֶף בִּבָּרְכְיָדו בִּדשְׁמְעָא: בִּדְמִיכָאֵל בִּבַּעֲשֵׂיָה 
: ז בִּוְמַלְכַּיָה!ּ בִּדְאֶתְנִי בִדְזָרָח בִּדְעְדְיָה: בְּדְאֵיתְן בֶּ 
וָה בִּרְשִׁמְעִי: בְּרְיְחַת בְִּנרְשֶׂם בְִּלו: וּבְנָי 
מִרְרִי אָחֵיהֶם עַל-הַשְׂמְאול אֵיתֶן בּ רקש בִּדְעַבְדִּי בֶּ 

1 ל מַלוֹד: בְִּחֲשׁבְיָה בָדְאָמִצְיָ בֶּח? קיה: כִּדְאַמְצִיבֶך 
2 בָּנִי בֶּן--שָׁמֶר; בְדְמַהלֵי בָ כְִּמוּשִׁי בִּדְמְרָרִי בִּולֵוי: 
וְאֲחֵיהֶם הַלויִם ְתוּנִים לְנַל-עֲבוֹדַת מִשְׁכֵּן כֵּית האלהים; 
4 אַה ובָנָיו מִקְמִירים עַל-מִוְבַּח הֶעוּלְה וְעַל--מִובַּ 
= הַכְּטֹרֶת לאל מְלֵא כֶת קֵדֶשׁ הַקִּרָשִׁים ּלכַפּי עֶל-יִשְרָאֵל 
לת ל אֲשֶׁר-צִוָה מִשָׁה בר הָאלקים: וְאִלֶּה בְּנִי 
אַהָרְן אָלְעֶֶך בנ פִיְֶם בְּנו אָבִישׁוע בנ בְקֵי בנ עו 
: בְנזרַחְיָה בְנָו: מְרָיות בְּנָ אֲמַרְיָה בְנו אֲחִימוּם בְּני: 
עָדום בְּנוֹ אֲחִימַעץ בנ 4 אלט משׁבֹתם לְטִירוֹהָם 
ִנְבוּלָם לִבְנֵי אַהָר! לְמִשְׁפַּחַת הל י כִּי לָהֶם הָיָה 

ט הַנרֶל: וַַתְנוּ לָהֶם אֶת--חֶבְרִֹן בְּאָרֶץ יְהוּדָה וְאֶרתי 


אָרֶץ 


1 יי מְבִיכֹתֶיהָ; וְאֶת"שְׂדָה הָי ְאֶת-חֲצְהֶיהָ נִתְני - 





לא + +צוג 


גָלֵב בְּדיפִנָה; ְלִבְי אַתָרן נָתִט אֶת-עָרִי הַמִּקְלֶט 
גתרעכח וְאֶת-לבנָה וְאֶתִ-מְְִשֶיהָ וְאִתתֶּר וְאֶרז- 


אש 


49 :18 .ז וס הק נחטף קמךט 206 .ז צוף שיי 
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22 
28 
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די זיינען עס וועלכע דוד האָט אָנגעשטעלט צום זינגען אין גאָט'ס 
הויז, זינט דער ארון האָט גערוהט, 

זיי זיינען בעשעפטיגט געוועזען ביי'ם משכן --פערזאמלונגס-געצעלט--- 
מיט'ן זינגען, ביז שלמה האָט אויפנעבויט אין ירושלים גאָט'ס הויז, און 
זיינען געשטאַנען אין אָרדנונג ביי זייער אַרבייט, 

די זיינען עס געשטאַנען מיט זייערע זיהן פון קהת'ס אָבשטאַמונג : הימן 
דער זינגער, דער זוהן פון יואל, דער זוהן פון. שמואל, 

דער זוהן פון אלקנה, זוהן פון ירוחם, זוהן פון אליאל, זוהן פון תוח, 

זוהן פון צוף, זוהן פון אלקנה, זוהן פון מחת, זוהן פון עמשׂי. 

זוהן פון אלקנה, זוהן פון יואל, זוהן פּיַן עזריה, זוהן פון צפניה, . 

זוהן פון תחת, זוהן פון אסיר, זוהן פון אביסף, זוהן פון קורח, 


זוהן פון יצהּר, זוהן פון קהת, זוהן פון לוי, זוהן פון ישראל. 


4 און זיין ברודער אסף װאָס איז געשטאַנען ביי זיינע רעכטע האַנד, אסף 


298 


דער זוהן פון ברכיהו, זוהן פון שמעא,. 
זוהן פון מיכאל, זוהן פון בעשיה, זוהן פון מלכיח, 


6 זוהן פון אתני, זוהן פון זרח, זוהן פון עריה, 


21 
28 
29 


40 


41 


42 


זוהן פון איתן, זוהן פון זמה, זוהן פון שמעי, 
זוהן פון יחת, זוהן פון גרשום, זוהן פון לוי, 


און מררי'ס זיהן, זייערע ברידער װאָס זיינען געשטאַנען אין דער לינקער 
זיײיט: איתן דער זוהן פון קישי, זוהן פון עבדי, זוהן פון מלוך, 


זוהן פון חשביה, זוהן פון אמציה, זוהן פון חלקיה, 
זוהן פון אמצי, זוהן פון בני, זוהן פון שמר, 
זוהן פון מחלי, זוהן פון מושי, זוהן פון מררי, זוהן פון לוי, 


זייערע ברידער די לוים זיינען איבערגעבען געוועזען צו די נאַנצע אַרבײט 
אין בעוואוינטען טהיי? פון נאָט'ס הויז, 


! און אהרן מיט זיינע זיהן --- צו רויכערן אויפ'ן גאַנץדאָפּפער-מזבח, רויכ" 


ווערק מזבח, צו אַלע גאַנץ היילינע אַרבײט און צו פאַרגעבען אויף ישראל, 
אלעס וי משה גאָט'ס דיענער האָט געבאָטען. 


דאָס זיינען די אָבשטאַמונג פון אהרון : זיין זוהן אלעזר, זיין זוהן פּינחס, 
זיין זוהן אבישוע, 


זיין זוהן בקי, זיין זוהן עזי, זיין זוהן זרחיה, 
זיין זוהן מריות, זיין זוהן אמריה, זיין זוהן אחיטוב, 
זיין זוהן צדוק, זיין זוהן אחימעץ, 


דאָס זיינען זייערע וואוינונגען אין זייערע פּאַלאַסטען אין זייערע גרענע- 
צֶען : פאַר אהרן'ס זיהן פון קהת'ס פאַמיליע {װאָרום זיי איז געפאַלען 
דער גורלן. 


זיי האָט מען אַועקגעגעבען חברון (אין יהודה'ס לאנר) מיט איהרע פרייע 


פלעצער, רינגס ארום. 


אָבער דאָס שטאָדט-פעלר מיט די דערפער האָבען זי אוועקגעגעבען צו 
כלב יפנה'ס זוהן. 


אהרן'ס זיהן האָבען זיי געגעבען רי ענטלויפונגסם שטעדט ; חברון, און 
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אֶשְׁתִּמָעַ וְאֶתֹ-מִגְרָשִׁיהְ! וְאֶת-חִילן וְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ אֶת- 43 
דָּבִיר וְאֶתִדמִנְרְשֶׁיהְ; ָאיעֶשְן וְאֶת"מִנְרָשֶׁיהָ וְאֶת-בֵּית 44 
שָׁמֶשׁ וְאֶת-מִנְרְשֶׁיהָ: וּמִמַּטָּה בִנְיִמְן אֶתינָבַע וְאָרן- מה 
מִנְרְשֶׁיהָ וֶתַָמֶת וְאֶת-מִנְרְשֶׁיהָ וְאֶת-עִנְתוֹת וְאֶרז- 
מִנְרָשִׁיהָ ְלִירם לשעה עִיר בְמִשפְחֵֹיהָוּ. 
מַמָּה חֲצי = ריט עָרִים ָשׂר וי נִרָשׂוֹם 47 
לְמִשְְּׁחוֹתַם מִמֵַּה יִשָׂשׁכֶ וּמִמַּטָה אֲשֶׁר וּמִמַּטָּה ַפַתָּלי 
מִמּמָּה מְנֵשֶּׁה בַּבְּשֶׁן עָרִים שֶׁלֶשׁ עָשָׂרֶה: לֶא 
מְרְרִי לְמִשְְּׁהוֹתֶם מִמַּשָׂה רְאוּבֵן וּמִמַּטַה"נֶד וִּמֵַּה 
ְבְלו ביל עָרִים שְׁמִּים עֶשְׂרֶה! וַיִתְּנוּ בְנִייִשְׂרָאֵל ט 
ללים אֶת-הֶעָרִים ְאֶתִמִנְרְשִׁיהֶם; יְּנוּ בַגוֹרֶל מִמַּמָּה נ 

! בְנִייְדוּדָה. וּמִמַּטָּה בְנְיִשְׁמְעוֹן ּמִמַּמָּה בְּני בְניִמְן אֶת 
הֶעָרִים הָאִלֶּה אֲשֶׁייקְרְאִי אֶתְהֶם בְּׁמֹתוּ. - 
ּמִמִשְׁפָהֹת בְּנִי קָהֶת וָהִי עָרִי נְבוּלם מִמַּמָּה אֶפְרָיִם! 81 
וינ וּלָלִם אֶת-עָרִי יהַמִּקְל אֶת-שְׁכֶם ְאֶתמִנרָשֶׁיה בְּהַ 62 
אֶפְרָיִם וְאֶת-נָזֶר ו"נשת ְאֶת-יִקְמְעם אֶת-מִנְרְשִׁיה 5 
וְאֶתבִּית חורו וְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ: ָאֶתדאַיָלון ‏ וְאֶת-מִנְרְשֶׁיהָ 54 
ְאֶת"נַת-רמָון וְאֶת-מִנְרְשֶׁיהָ! ‏ וּמִמַּחֲצִית. מִמֶּה מְנַשָּׁה נת. 
אֶת--עֲנַר- וְאֶת--מִגְרָשִׁיהָ ְאֶת--בְּלעֶם וְאֶת--מִנְרְשֶׁיהָ ' 
לִמִשְׁפַחת לבְנֵייקְהֶת הַנוֹתָרִים! לִבְנָי נרְשׁום 6 
מִמִּשְׁפַּחַת הַצי משה מִנַשָׁה אֶת-נוֹל בַּכִּשֵׁןוְאֶתִ"מִנְרְשֶׁיהָ. 
וְאֶתִיעִשְׁתְּרוֹת וְאֶתִ"מִנְרְשֶׁיהָ: ‏ וּמִמַּמָּה יִשָׂשכֶר אֶת= 57 
קָרֶשׁ וְאֶתִמִנְָשֶיה אֶתידבְרַת וְאֶתִימִנְרְשֶׁיהָ! וְאָרע- 8 
ראֲמוֹת ְאֶתִ"מִנְרָשֶׁיהָ וְאֶת-עָנם וְאֶת-מִנְרְשֵׁיהָזּ.. | 
וּמִמַּמָה אָשֶׁר אֶתימֶשֶׁל ְאֶת"מִנְרְשֶׁיהָ ְאֶת-ַבְדִין ואֶתי 69 
מִנְרְשֵׁיהָז (ְאֶת-חוקל ְאֶת-מִנְרְשֶׁיהָ וְאֶתֹדרהם ‏ וְאֶת- טי 


רשיה -- עה נַפִתְלִי אֶת-קָרְשׁ בַּנָליל וְאֶתי וו 
|- מגרשיה 
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דברי חהיטים א (- , = 1288 
| = לבנה, -מיט איהרע פרייע -פּלעצער, יֹתר מיט איהרע פרייע פּלעצער, 
| אשתמוע, מיט איהרע פרייע פּלעצער,, 
3 חילן מיט איהרע פרייע פּלעצער, דביר מיט איה; דע פרייע פּלעצער, 


4 עשן מיט איהרע פרייע פלעצער, און בית שמש מיט איהרע פרייע פּלֶע- 
צער. 


8 פון שבט בנימין: גבע מיט איהרע פרייע פּֿעצער, עלמת. מיט איהרע 
פרייע פּלעצער, און ענתות מיט איהרע פרייע פּלעצער, אַלע זייערע. 
שטעדט זיינען געוועזען דרייצעהן שטעדט נאָך זייערע פאַמיליען. . 


0 און צו קרת'ס זיהן, די איברינעי פון שטאַם-פאַמיליע -- פון האַלבען 
| מנשה'ס שטאַם, נאָך אַ גורל --- צעהן שטערט.. | 


7 צו גרשום'ס זיהן נאָך זייערע פאַמיליען פֿון שבט יששכר, פון' שבט אשֶר, 
פון שבט נפתלי, און פון שבט מנשה, אין בשן. --- דרייצעהן שטערט. 


8 צו מררי'ס זיהן נאָך זײייערע פאַמיליען --- פון שנט ראובן, פון שבט, גר, 
און פון שבט זבלון, מיט אַ גור? --- צוועלפף שטעדט. 


: און די קינדער ישראל האָבען אָבנעגעבען די לוים, די שטעדט מיט זייערע 
פרייע פּלעצער. | - יו 


0 זיי האָבען געגעבען (מיט אַ גורל פון שבט פון יהורה'ס קיַנדער, פון שבט 
שמעון'ס קינדער און פון שבט בנימין 'ס קינרער, די שטעדט װאָס 
זיי האָבען זיי אָנגערופען מיט געמען.. יי 


1 פון די פאמיליען פון קדת'ס קינרעל, זיינען געוועזען זייערע גרענעץ- 
1 שטעדט פון שטאַם אפרים. : 


כֵס זיי האָט מען געגעבען ענטלויפונגס שטערט. ---; שִכם מיט איהרע 'פרייע 
פּלעצער אין דעם באַרג פון :אפרים,. גזר' מיט איהרע-פרייע פּלעצער, 


8 יקמעם מיט איהרע פרייע פּלעצער; בית חורּון מיט איהרע פרייע פּלעצער, 
4 אילון מיט איהרע פרייע-פּלעצער,. גת-רמון מיט איהרע פרייע פּלעצער. 


5 און פון האַלבען שבט מנשה, ענר מיט איהרע פרייע: פּלעצער, און. בלעם 
מיט איהרע פרייע פּלעצער, פאר די איבריגע פאמילוען פון. קהת ?ס זיהן. 


6 צו נרשום'ס זיהן פון די פאַמיליען פון האַלבען שבט מנשה, --- גולן אין 
בשן מיט איהרע פרייע פּלעצער, | און עשתרות מיט איהרע.פרייע פּלעצער. 


7 פון שבט יששכר, קדש מיט איהרע פרייע פלעצער, | דברת 'מיט איהרע 
פרויע פּלעצער.. : | 


58 ראְמות מיט איהרע פרייע פלעצער, ‏ און ענם מיט איהרע פרייע פּלעצער. 


9 פון שבט. -אֶשר---- מש מיט, איהרע פּרּייע פּלעצער, עבדון. מיט: אִיהרע 
2 פרייע, (פֿלעצער. 


50 !הוק סמיט איהרע -פרויע: פלעצער, און, רחוב מיט איהרע. פרייע. פלעצער. 


61 פֿון שבט נפתלי -- קדש אין גליל מיט איהרע. פרייע פּלעצער, חמון מיט 
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מנרָשֶׁיהָ וְאֶת-חַמָוֹן וְאֶת-מִנְרְשֶׁיהָ וְאֶת-קרְיָתַיִם ואָרע- 
מִנְרָשִׁיהְ; לבנ מְרָרִי הְַוֹתָרִים מִמַּמָּה ול אֶת" 
5 ונ וְאִתמִנְרְשֶׁיהָ אֶת-תָּבור וְאֶת-מנְרָשֶׁיהָ: וּמָעֵבֶר 
לִרְד יחו ִמִוְרָח הִיִרְדֵּן מִמַּמּה רְאוּבְן אֶת-בּצֶר בַּמּרְבָר 
4 וְאֶת-מִגְרָשֶׁיהָ וְאֶת-יָהְצָה ואִימִנרְשָׁיהָ ְאֶתִקְרְמוֹרק 
סה וְאֶת-מִערשֶׁי ואֶת"מִיפַעַת ְאת-מִנְָשִׁיה וּמִמַּטָּה- 
נֶד אֶת-רָאמוֹת בַנלְעַד וְאֶת-מִנְרָשִׁיהָ וְאֶתמחנִיִם וְאֶת- 
מִנְרְשִׁיהָ; תיבו ְאֶת-מְִרָשָׁיה וְאֶת-יַעיר וְאֶת" 
מִנְרְשֵׁיהָז - 
1 1 זנט פא0ס 
א אכ יִשָׂשכֶר תּוֹלֶע וּפואָה יָשִיב ושִׁמְרו ארְבְּעָה: ונ 
! תוֹלֶע עי וּרפיָה זיריאָל ַחְמִי ְבְשֶׂם וּשְׁמואָל ראשִׁים 
לְבִית-אֲבוֹתֶם לְתוֹלְע נִבוֹרִי חיל לִתְלְדוֹמֶם מִסְפָּרֶם 
בִּימִי דוֹיד עֶשְׂרִים שִׁ-אָלף ְשֶׁשׁ מֵאֹת; בנ 
וי יְרִחְיָה וּבְנִ זְרַחיִה מִיבָאל ועֹבְיָה וואָל יִשִׁיָה 
* חֲמִשָּׁה רֶאשִׁים כָּלם: וַעלֵירֶם לְתִלְדוֹתִם לְבִית אֲבוֹתֶם 
נְרוּדֵי צָבֵא מִלְחָמה שְׁלשִׁים ְשִׁשָׁה אֶלֶף כֵּייהִרְבְּוּ נָשִׁים 
ה וּבְנִים וַאֲחֵיהֶם לט מִשְׁפְּחָוֹת יִשָׂשׁכָר ִּבורִי חֲילִים 
6 שְׁמוֹנְיִם וְשִׁבְעֶה אָלֶף הִתְַחְשֶׂם לִכָּל; בִּניָמן בֶלֵע 
וָבָכָר ויִיאֵל שְׁלשָׁה! וּבָנִי בֿלע אֶצְּוֹ וְעזֵ וזיאֵל 
וירימות וְעִידי חֲמִשָׂה רָאשֵׁי בֵּית. אָבוֹת נִבּוֹדִי חֵיָלִים 
ְהִתְיַחְשֶׂם עֶשְׂרִים וּשְַׁיִם אֶלֶף וּשְׁלשִׁים ואַרְבְּעָה; 
5 וּבְנָי בָכָר זְמִירָה וְוֹעֶשׁ וָאֲלִיעז- וְאֶלוֵֹינִי וְעֶמְרִי וִירִימוֹת 
5 וְאֲבִיָה וַַנָתֹת וְעָלָמֶת ָּל-אֲלָה בְנִי בָכֶר: וְהִתְיַחשֶׂם 
לִתְלְרוּמֶם' רֶאשִׁי בֵּית אָבוּתם נְבֹרִי חיל יי אל 
יוּמָאתָיִםו - בנ יְדיעֵאֵל ְּלָהֶ ן וּבְנֵי בלֶה 
1 ימ וְאַָוּר כענָה חִיתְן ְַרְשִׁישׁ אַחשר; קל 
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= האר 8ש ‏ ע0, י ש, 
2 . 


(27 סשובקף ‏ 10.סישש קף 








03 


64 


69 


6 


10 


11 


16 דברי הימים א ו ו 


איהרע פרייע פּלעצער, און קריתים מיט איהרע פרייע פּלעצער. 


צו די איברינגע מררי'ס זיהן---פון דעם שבט זבולן; רמון מיט איהרע פרייע 
פּלעצער, און תבור מיט איהרע פרייע פּלעצער, | יי 


פון זייט ירדןדירחו צום מזרח זייס ירדן, פון שטאַם ראובן -- בצר אין 
דער מדבר מיט איהרע פרייע פּלעצער, יהצה מיט איהרע פרייע פּלעצער, 


קדמות מיט איהרע פרייע פּלעצער, און מיפעת מיט איהרע פרייע 
פּלעצער. | 


פון שבט גד --- ראמות אין גלעד מיט איהרע פרייע פּלעצער, מחנים מיט 
איהרע פרייע פּלעצער, 


חשבון מיט איהרע פרייע פּלעצער, און יעזיר מיט איהרע פרייע פּלעצער. 


קאפּיטעל ז 


| יששכר'ס זיהן --- תולע, פּואָה, ישוב און שמרון, --- פיער, 


תולע'ס זיהן --- עזי, רפיה, יריאל, יחמי, יבשם און שמואק, די הויפּט- 
לייט פון זייערע הויזגעזינדען, נאָך זייער געבורט. דער צאָהל פון תולע'ס 
קריעגס לייט איז געוועזען אין דוד'ס צייטען --- צוויי און צװאַנציג טוי- 
זענד זעקס הונדערט. | 


עזי'ס זוהן --- יזרחיה ; יזרחיה'ס זיהן  :‏ מיכאל, עבדיח, יואל און ישיה 
-- אַלַע פינף הויפּט-לײיט. 


און מיט זיי נאָך זייער הויזגעזינד געבורט, ארמעע קריעגס לייט, זעקס 
און דרייסיג טויזענד, זיי האָבען געהאַט פיעל ווייבער האָבען זיי געהאָט 
פיעל קינדער. 


זייערע ברידער פון אַלֶע יששכר'ס פּאַמיליען זיינען געוועזען שטאַרקע 
קריעגס לייט, אַלֶע װאָס האָבען זיך גערעכענט זיעבען און אכציג טויזענד. 


בנימין'ס --- בלע, בכר, און ידיעאל, דריי. 

בלע'ס זיחן : אצבון, עזי,. עזיאל, ירימות, און עירי --- פינף ; פאמיליען 
פאָרשטעהער, שטאַרקע העלדען. זיי האָבען זיך גערעכענם צויי אה / 
צװאַנציג טויזענד פיער און דרייסיג. 


בכר'ס זיהן : זמירה, יועש, אליעזר, אליועני, עמרי, ירימות, אביה, ענתות, 
און עלמת, די אַלע זיינען בכר'ס זיהן. 


זייערע גערעכענטע נאָך זייערע געבורט, פאַמיליען פאָרשטעהער, שטאַרקע 
העלדען --- צװאַנציג טויזענד און צוויי הונדערט. | 


ידיעאל'ס זוהן --- בלהן. בלהן'ס זיהן : יעוש, בנימין, אהור, כנענח, זיתן, 
תרשיש און אחישחר. 


די אַלע זיינען ידיעאל'ס זיהן פאַמיליען פאָרשטעהער אוּן שטאַרקע העל- 
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אֶלֶּה בְּנִי יְרִיְאֵל לְרָאשִׁי הָאָבוֹת נִכּוֹרִי חְילִים שִׁבְעָה- 
עָשֶׂר אֶלל וּמָאמִים יֹצְאֵי צָבָא לַמִּלְחָמָה: ְשְׁפָּם וְהְפֵּם ו 
בְּנִי צִיר חִשָׁם בְּנִי אַחֶר: בְּנַינַפִתָּלֵי יַהֲצִיאֵל ְגוּנִי ויָצֶר 13 
וְשִַׁם ְנִי בְלְהָה; בְּני מְנַשָּׁה אַשְׂדיאָל אֲשֶׁר 14 
יְלָדָה פִּילנְשוֹ הָאֲרִמִנָה יָלָרָה אֶתִימָכֶיר אֲבִי גו, 
וּמָכִיר לָקָח אֲשָׁה לִחְפָים וּלְשְׁפִים ְשֵׁם אָחֹתו מָעָכָה 
וְשָׁם הַשֵׁנִי צְלְִָ וִַּהְנָה לֹצֶלֶפְחֶד ָֹּת: וַעַלֶר מַעְכָה 15 
אֲשֶׁת מָכִיר בּן וַתִּקְרָא שְׁמוֹ פרֵשׁ וְשֵׁם אריו שֶׁרְשׁ וּבְנָיו 
אוּלָם וְרָקֶם? וּבְנִ אילם בָּרִן אַלַה בְּנִ נִלְעָד בְִּמָכִיר 17 
בַּדמְנשָׁה: וַאֲדֹתו הַמּלֶכֶת יִלדה אָת-אִיש דוד וְאֶת" 18 
אָבִיעֶזֶר ְאֶת--מַחְלָה; ויהי בְּני שְׁמִידֶע אַהין וְשָׁכֶם 19 
ְלִקְח וַאֲנִיעִם; וּבְני אֶפרִים שׁוּתָלַח וּבָרֶד בְּנוֹ ‏ 
וְתָחַת בְּנו וְאֶלְֶרָה בְנוֹ וְתַחַת בְּ: ובֶד בְּנָו ְשׁוּמָלַח 11 
בנ וע וְאֶלעָר. ְהָרנים אַנְשִׁייַתֹ הַנּלְדִים בָּאֶרְץ כִּי 
יְָלוּ לִקְחַת אֶת"מִקְנֵיהֶם: וַתְאַכָּל אֶפְרִים אֲבֵיהֶםיָמִים 5 
רַבִּים וֵַבֹאוּ אֶחִָו לְנַחֲמו: וָבֹא אֶל-אֲשְתו וַתֵּהַר ַתֵלר 95 
בֵן יִקרָא אֶת-שָׁמו ְּרִיעָה כִּי בְרְעָה הָיְתָה בְבֵיתְו 
ּבַתִּו שָׁאֶלָה וַתֶֶּן אֶתבִּיתחורו הַתַּחְתוֹן וְאֶת-הָעָלְוון 4 
וְאַת אוְן שָׁאָרָה! וְרָפַח בּנּוֹורֶשֶׁף וַתָלָח בְּנווְתַהֵן ביג כה 
לערְן בנ ַמיהִוד בְּנו אֶלישֶׁמֶע בְּנוֹ: נון בנ יהושֶׁע בְו; 25 
ַאֲחִָתֶם וּמִשְׁבוֹתֶם בֵּית אֶל וּבְנֹתֶיהָ וְלמ רדח גֶערְן 8 
וְלמַעֲלֶב מור וּבנֹתִיה וּשׁכֶם ובְנֹתֶיהָ עד-עזָה וּבְנֹתֶיהָ: 
ַעַל-ידי בְניימְנַשָׁה בֵּית-שְאָן וכְנֹתֶיהָ פנ ּבְנֹתֶיהָ מְדוֹ 8 
וּבְנוֹתֶיהָ דוד וּבנותֶיהָ ְאֶלֶּה ישְבּ בנ יֹסֶף בִּןדישְראָל: 
בְּניי אֲשֶׁר יִמְנָה וְיִשְׁוָה וְיִשְׁיִי וּבְרִיעָה וְשָׂרַחח ל 
אֲדוֹתָם; וְּני בְרִיעָה חָבָר וּמַלְכִּיאֵל הא אֲבִי ברזוֶת: וו 


וְחָבֶר הוליד אִתדפְלְט ט וְאֶתישׁוֹמֶר וְאֶת"חוֹתֶם וְאֶת שוּעֵא 22 


-+ט 7 - אחותםט 
18 ײ סגל כארגה 31 = בראה קףי 
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דען, זיעבצעהן טויזענד און צוויי הונדערט װאָס פאסען אי קריעגס 


! אַרמַעע. : 
.-אויך שפם און חפם. עיר'ס זיִהן == חשם, בני און. אֹחֶר - 


עי 


: נפתלי'ס זיהן ויחציאל, גוני, יֹצר, און שלום, (פון בלהה! סֹ זיהן). 
-מנשׂה'ס זיהן : אשריאל, וואָס יזיין קעבס-ווייב האָט געבוירען, און מכיר 


.דער גרינדער פֿון גלעד. װאָס ארמיה האָט געבױירען+ --+ 22. 


17 


18 
19 
20 


21 


מכיר האָט געהייראַטה לחפּים און לִשפּים. דָאון זיין שוועסטער װאָס מען 


| האָט גערופען מעכה. | דער נאָמען פון- צווייטען ידע פוֹן. גלעד -- 
צִלפֹּחַד ;. דער צִלפּחר האָט נאָר געהאַט טעכטער.. 


! מעכה, מכיר'ס ווייב האָט געבוירען אַ זוהן, און האָט גערופען זיין נאָמען 


פּרש, און זיין ברודער --- שרש ; זיינעי זיהן זיינען אולם און רקם. 


אולם'ס זוהן --- בדן. דאָס יע די זיהן פון גלעד, דער זוהן פון. מכיר, 
זוהן פון מנשה,. 


זיין שוועסטער מולכת, האָט געבוירען אישׂהוד, אביעזר, און מחת- 
שמידע'ס זיהן : אחין, שכם, לקחי, און אניעם.. , . ' 6 ייס 


די זיהן, פון אפרים זיינען געוועזען שותלח, און ברד זיין זוהן, תחת 
זיין זוהן, אלעדה זיין זוהן, תחת זיין זוהן, | 


:זכד זיין זוהן, שותלח זיין זוהן, אויך עזר און אלעד, ‏ װאָס זיינען געבוירען 


געװאָרען אין דעם לאַנד, האָבֶען די איינוואוינער פון גת זיי דערשלאָי 


/ - גען, ווען זיי זיינען אַראָפ אַװועקצונעמען זייער פיך. 


92 


'28 


זייער פאָטער אפרים האָט געטרויערט פיעל טענ, און זיינעי ברידער זיי- 


נען נעקומען /אוהם טרייסטען, 
ער איז געקומען צו זיין ווייב, און. זי איו - טראָנעדיג געװאָרען און 


יי געבוירען א. זוהן,. האָט ער. גערופען זיין נאָמען בריעה, ווייל עס איז 


א 


שלעכט געוועזען אין זיין הויז. 


זיין טאָכטער שׂארה, האָט געבויט די אונטערשטע בית"חורון, און דאָס 


אויבערשטע,. אויך אזן. שארה. 


58 


זיין זוהן איז געוועזען רפח, רש - וט זיין זהן תלח -- זיין זותן ותחן היה 


!-; זיין זוהן. ‏ - | די 


98 
27 
28 


קעדן --- זיין זוהן, עמיהוד -- זיין זוהן, אלישמע - -- זיין והן 0 


נון -- ! זיין זוהן, יהושע די זיין זוהן; 


זייער בעזיץ און וואוינונג איז געוועזען בית-אל מיט איהרע דערפער, 
מזרח-צו: --- נערן, אין. מערב-זייט גזר מיט איהרע. דערפער, אויך שכם 


: מיט איהרע דערפער, ביז עזה מיט איהרע דערפער. 


8 


געבען מנשה'ם זיהן : בית-שאָן מיט איהרע דערפער, תענך מיט איהרע 


| -דערפאר, מִנָדו מיט איהרע דערפער, דוֹר -מיט איהרע דערפער, אין די 


30 
51 


םס 


האָבען געוואוינט. דִי זיהן פון יוסף, ישׂראל'ס זוהן. 


אִשר'ם: זיהן : ימנח, ישוה, ישוי, בריעה, און שרח זייער שוועסטער, 


בריעה'ס זיהן : חבר, און מלכיאל, ער איז נעוועזען דער גרינדער פון 
בַּרּוֹית. : : 


חבר האָט געבוירען : יפלט, שומר, חותם, און שועא זייער שוועסטער. 





55 אָחוֹתֶם: וּבְניִפט פֶמֶךְ היה שה אִלֶּה בְּנִייִפִלָט; 
וּבְנִי שָׁמֶר אֲחִי וְרִוהְגָה יְחִכָּה וַאָרֶם; ובִדְהֵלֶם אֶחְיו 
6 צוֹפַח וְיִמְנֶע שׁלְשוְעָמֶל: בְּנַיִצוֹפָח מִוחְַחרנָפַר ְשוּעֶל 
זי וּבָרִיוְיִמָרֶה:. בָּצֶר וְהֹד וְשַׁמָּא וְשָׁלְשָׁה ויתרְן וּבְאֵרָא: 
וּבְנֵי יָתֶר יִפְנָה וּפְִּפָּא וַאֲרָא: וּבְני עלא אֶרַדז וִַיאֵל 
ר וְרצִיָא: כְּל-אֵלֶה בְנִי-אָשֶׁר רָאשִׁי בִית-הָאָבָוֹת בְּרוּדִים. 
וי חילים ראשִׁ אי הִתְיְַשׂםבְַּכָאבּמלְחָָה 
- מִמְפּרָם אֲנָשִׁים עֶשְׂרִים וְשִׁשָׁה אֶלֶףוּ 
| | ח דל ?אס | 
א וּבניִמְן הוֹלִיד אֶת--בְּלַע בְּכֹרָו אַשְׁכֵּל הַשֵּׁנִי וְאַחְרָח 
הַשְׁלִישִׁי: נוחְ הָרְבִיעִי וְרָפָּא הַחֲמִישׁי: וַיהְיו יב 
4 לְבֵלַע אַדֶר ונרָא וַאַבִיהְֹד: ואֲבִישע ונֶעמְן וַאֲחוח 
הָוְנָרֵא וּשְׁפוּפן וְדוּרֶם; ְאלָה בְּנֵי אַחור אלֶה הִם רָאשֵ | 
ז אָבות לְוֹשְׁבִי ְבַעוַיּנלוּם עַלימְנָהַת; ונעמְן וְאחִיָה וְנרֵא 
8 הא הָנְלֶם וְרוֹלִיד אֶת-עִזָא וָאֶת-אָזיחְד; : וְשֲׁרַיִם הוליצ 
בִּשָׂדָה מוֹאָב מִדְשׁלְחו' אֹתָם הוֹשִׁם וְאֶת-בַּערֵָא נָשִׁיו: 
ור מִדחֶרֶשׁ אִשְׁתּו אֶת-יובֶט וְאֶת-צְבִיֹא וְאֶתימִישָׁא 
וְאֶתִימַלְכֶּם: וְאֶת-יעוץ וְאֶתִישִכְיָה וְאֶת-מִרְמָה אֵלֶּה - 
בָנָיו רָאשִׁי אָבָוֹת: וּמְחְשִׁים הוּלִיד אֶת-אָבִיטיב וְאֶת- 
12 אֶלפָעַ: ּבְנֵי אָלפֿעל עֹבר וִּשְׁעִם וְשָׁמֶר הוּא בְּנָה 
3 אֶת-אוֹנו ְאֶת-לָר וּבְנֹתֶיהָ: וּבְרֵעָה וְשָׁמַע הַמָּה רָאשִי 
4 הָאָבוֹת ישי אַיָלון הַמֶּה הַבְרִיזוּ אֶת-ישְׁבִינֶת: וְאַחיו 
1 שָׁשׁק יָרִמות: װבדְיָה וַעֶרֶד וְעָדֶר!: וּמִיכָאֵל וִשׁמָּה 
{ ווֹחָא בְּנֵי בְרִיעָה; ְבַרְיה וּמִשְׁלֶּם ְחזְקִי וְחָבֶר: וְיִשְׁמְרִי 
5 וזליאָה וְיוֹבָב בְּני אֶלפָעַל: יָקִים וִכְרִי וַבְדִּי:וַאֲליֵינ 
21 לת ואַליאָל; וַעדְיָה ראי וְשִׁמרַת בְּנֵי שִׁמְעָי: 
וִשׁפָּן בָר אַלאָל: ודי וכְרִ וְהֶנֵן: וְַנַניָה וְעֵילֶם 
וענתתית { 


1 96,ס ייר אען ותבה קרי ‏ הת' 12 + פתה בסס 
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3 יפלט'ס זיהן : פּסך, במהל, און עשות, דאָס זיינען ימלט'ס זיהן. 
4 שמר'ס זיהן : אחי, רהגה, יחבה, און ארם, 

9 בן הלם, אחיו, צופח, ימנע; שלש, און עמל. 

6 צופח'ס זיהן : סוח, חרנפר, שועל, ברי, ימרה, 

7 בצר, הור , שמא, שלשה, יתרן, און בארא, 

8 יתר'ס זיהן : יפנה, פספּה, און ארא, 

9 עלא'ס זיהן : אֶרח, חניאל, און רציא. 


0 די אַלע זיינען אשר'ס אָבשטאַמונג, פאמיליען פּאָרשטעהער, געקליבענע, 
קריענס-העלדען, הויפּט-פירסטען. רעכענענדיג אַ קריעגס ארמעע איז 
זייער צאָהל נעוועזען זעקס און צװאַנציג טויזענד מענער. 


קאַפּיטעל ח 

1 בְנִימין האָט געבוירען בלע זיין בכור, אשבל דער צווייטער, אחרה דער 
דריטער. 

2 נוחה דער פיערטער, רפא דער פינפטער. 

3 בלע'ס זיהן זיינען נעוועזען ; אדר, גרא, אביהור ; 

4 אבישוע, נעמן, אחוח, 

8 גרא, שפופן, און חורם, | | 

6 די אחור'ס קינדער זיינען געוועזען פאַמיליען פאָרשטעהער ביי די גבע 
איינוואוינער, נאָכדעם אַז מען האָט זיי פערטריבען אין מנחת -- /- 

7 נעמן און אחִיה ; אָבער גרא, וועלכער האָט געבוירען עזא און אחיחר, 
האָט זיי פערטריבען. 

8 נאַָכדעם וי ער האָט מיט זיי פערטריבען זיינע פרויען חושים און בערא 
האָט ער געבוירען אין מואב-פעלד שחרים'ן. 

9 און פון זיין פרוי חרש זיינען ביי איהם געבוירען געװאָרען : יובב, צביא, 
מישא, מלכם, 

10 יעוץ, שכיה און מרמה -- די זיהן זיינע זיינען געוועזען פאמיליע- 
פֿאָרשטעהער, 


1 פון חשם איז ביי איהם געבוירען געװאָרען : אביטוב און אלפעל. 
2 אלפּעאל'ס זיהן : עבר, משעם, און שמר ; ער האָט געבויט אונו און לד 
סיט איהרע דערפער. 

3 אויך ברעה, און שמע, זיי זיינען געוועזען פאַמיליען פאָרשטעהער בִיי די 
בעוואונער פון אילון, זיי. האָבען פאריאָגט די בעוואוינער פון גת. 

4 אויך אחיו, ששק, ירמות. 

5 זבדיה, ערד, עדר. | | 

6 מיכאל, ישפּה, און יוֹחאָ, זיינען געוועוען בריעה'ם זיהן; ‏ 

7 זבדיה, משלם, חזקי, חבר. 

8 ישמרי, יזליאָה, און יובב, אלפּעל'ס זיהן. 

9 יקים, זכרי, זבדי. 

0 אליעיני, צלתי, אליאל, 

1 עדיה, כראיה, און שמרת, שמעי'ס זיהן. 

2 יושפן, עבר, אליאל, 

8 עברון, זכרי, חגן, 

- 24 חננית, עילם, ענתותית. 





חהט 9 8 040 אט1088081008 189 
ְִנִחתיָה: וְיִפְִּיָה וּפְנאֵל בְּנֵ שָׁשָׁקו וְשִׁמִשְרִיוּשׁחַרְיָה ? 
ַתַלִיָה: וַיעֶרְשִׁיָה וְאֶליָה וכְרִי בנ ירֹתֶם; אלֶה אשי 
אָבָוֹת לְתְלְדוֹתֶם רְאשִים אֶלֶּה יִשְׁבו בִּירשָל 38 - - 
וּבְנַבְעו יִשְׁבוּ אֲבִי נִבְעִין וְשֵׁם אִשְׁתִּו. מָעָכָה! יוּבְנו - 
הַבְּכֹר עִבְדִוןוָצוּר וְקִישׁ בָעַל ו וְנָדֵב} ּנָרור וְַחין רז 21 
וּמִקְלֹת הוליד. אֶתשׁמְאָה וְאַף הִמֶה נָנֶד אֲחֵיהֶם יִשְׁבוּ פו 
בִיהשָׁלם עִם--אֲחֵיהֶם; ה האר * הוֹלִיר אֶתיקיש 53 
ְקִישׁ הוֹלִיד אֶתשָאָיל וְשׂאוֹל הולַיִד אֶת-יְהֹנתן וְאֶת- 
מַלְִּיישוע וְאֶת-אָבִינָדֶב ְאֶת-אֶשְׁבָעַל; ּבְדִיהְנְתָן מָרִיב 44 
בָעֵל וּמְרִיב בַּעַל הוֹלִיר אֶתמִיְכָה! וּבְנִי מִיקָה פִּיתוֹן לה 

וָמֶלֶך וְתַאֶרֶע ְאֶחָ: וְאֶחָו היליד אֶת-יְהועֵדָה ויהוַרָּה 6 
הוּלִיד אֶת-עָלְמֶת וְאֶת-עזְמָוֶת וְאֶת-זמְרִי וְמְרִי הוליר. 
אֶת"מוצא: וּמוֹצָא הוֹלִיד אֶת-בִּנְעָא רְפָה בְנו אֶלְעשֶׂ 5 - 
בְנּ אֶצֶל בוו: וּלַאצֵל שִׁשָּׁה בָנִים וְאֵלָה שְׁמוֹמֶם 8 
עַוְרִיִקֶם בּכְרווִִשְׁמְעֵאל וּשׁעהיה וְעבְִיָה ְֶן ְּלאֵלָּה 
בְּנִי אֶצֵל: וּבְנִי עִשֶׁק אֶחָיו אוּלָם בְּכוֹו יעוּשׂ הַשֵׁנִי ו 
וְאָלִיפָלֵט ַשְׁלִישִׁי: הו בְנְאולָם אֲנָשִׁים נִבֹּרִייחיִיל מ 
דִּרְכֵי קֶשֶׁת ּמַרְבּים בָּנִים וּבְנֵי בָנִים מאָה הַמִִים פָּ 
אֵלָה מִב בנְיִמן: א א א 
מ גזאאס 6 ר מ 
וָכֶל--ִשְָׂאֵל הַתְיַחְשׁוּ וְהִגֶם כְּתוּבִים עַל--מתֶר מל א 
ישׂרְאֵל ויהּרָה הֶנְלו לְבְבֶל בְּמַעֲלֶם! ְהַשְׁכִים הָרֵאשֹׁנִים ג 
אֲשֶׁר בַּאֲחְזתָם בְּעְרֵיהֶם וישׂרָאֵל הַכְּהָנִים הלוים וְהַנְתִילִים. 
ובִירושָׁלַם יִשְׁבו מִריבְּנ יְהוּרָה וּמִבְנֵי במ וּמִץבְּני ‏ 
אָפְרַיִם וּמְנֵשָׁה: עותִי בִּדְעַמִּיהִיד בְִּעָמְרֵי בִּוְאַמְרִי ו 
בִרְְּנִימבְניפֶרֶץ בּידוּדָה:. וִּו-הַשִׁילליעֶשָיָה הַבְּכוֹר'ה 
ְּנָד! וּמִבּן רַה ְאָל ואֲחֵיהֶם שְׁשׁימְאָוֹת ְִשְׁים. 6 

1 


. .אטאל לק ט 6 .ז בפינע קיי 
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25 יפדיה און פניאל, ששק 'ס זיהן. 
6 שִמרִי, שַחרִיה, עתליה. יו =" 


7 יערָשִיה, אַליָה, און זכרי, ירוחם'ס זיהן.. 


8 די דאָזיגע זייַנען געוועזען פאַמיליען אָרשטעהער (פון זייער געבורט, 
דיעוע האָבען . געוואוינט אין, ירושלים:., 2609 - 


29 אין {גבעון האָט געוואוינט רָעֶר גרינְדֶער ר.פון גבעון, זיין ווייב 'ס אמ איז 
געוועזען מעכה, | 


0 זַיין ערשט -געבוירעגער זוהן -- עבדון, אויך צור, קיש בעפ; נדב, + 
1. -גדור, אִחָיו, און זכר,. . 


32 און מקלות, וועלכער ד האָט געבוירען שמאה. אֶבואָהל ז זי זיינען געוועזען 
! געגען. זייערע בּרירער, - האָבען זיי ‏ געוואוינט אין ירושלַיִם מֿיט. זייערע 
בריִדער. . 


8 און נר האָט געבוירען קיש, קיש האט געבוירען שאול שאול האָט געבוירען 
| יהונתן, מלבי-שוע, אבינדב, 'און אעבעל. : 


4 גהונתןים זוהן איז געוועַן מריב בעל, -מריב בעל האָט געבוירען מיכת.. , 
59 מיבה'ס זִיהן, פּתון, מֿלף, . תארע, און אחו. . 
6 אחז האָט געבוירען ייהוערה, יהועדה האָט געבוירען עלמת, עומות, און 


= 


אי , ֹ 


זמרי-;: זמהי ‏ האָט:געבוירען מִוּצֵא. ' 2 ו 
7 מְוְצֵא האט געֲבוִירען. בנעָה, רפה ז זייַן זותו, אלעשה וייך זוהן; אַצל זיין 
- זוהן, 


8 דער ;אֲצֵל. האט געהאט: זעקס' זיהן: ז דאָס זיינען זייערט געמען {{עזריקם, 
יבכרו, וישמעאל, שעריה, עובדיה, און חנן, די אלע זיינען אצל'ם זִיהן, 


9 זיין -ברודער עשק'ס זיהן : אולם זיין ערשט -געבוירענעֶר, יעושׂ דער צווייד 
{ טער, און יאליפלט דער דריטער. , 2 
40 אֲולם'ס. זַיָהן. זייַנען; געוועזען קריעגס -העפרען און. בוינען:שוסער, זיי 


האָבען געהאַט פיע? קינדער און-קינדס-קינדער -- הונדערט און| פופציג, 
. הי יאלע ווינען -פון בנימין 'ס אָבשטאַמוֹנג.. | 


| - קאַפיטעל מ 
1 גאַנץ ישרא? האָט זיך פערצייכענט אוז איינגעשריעבען אין וב פון די 
= קּעניגע -ישהאל,. אויך יהודה װאָס איך פארמריבען געװאָרען און בבֿל 
- אנבער זייער זיגדי. 4 . ה-י 
2 מיט די ערשטע בעוואוינער 2 ישראל און זיין בעזיץימחי. |כהנים, 
- לוים און טעמפּעלדיענער אין זייערע:שטערט..- - : 
8- אין -ירושלים זיינען פארבליבען! !פון. יהורהּ'ס סינדער, בנימין'ם- -קינדער 
אויך אפרים'ס און מנשה 'ס קינדער : 


4 עותי; זוהן פון עמּיהוד; זוה} -פון עטהי, זון פון ‏ אמרי, והן פון בנומין, 
. פנן. דִי. זיהן פון פּרץ יהודה'ס זוהן. , : 


5 פון שילוני ---עשיה דער ערשטער-געבוירענער, מיט זיינע זיהן- 


6 - פון. זרח'ס זיחן ;- יעואל מיט זיינע ברירער =- זעקס יט און 
= גײַנציג. 
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ז וִּדְבְּנָי יִמ סלוּא בְִּמְשָׁלֶם בִּןהוֹדוְיָה ְִּהַפנאָה: 
יְִניֶה בִּירותֶם וְאֵלָה בִרְעְוָ בִּרְִכְר א בֶּד 
שְׁפַמְָה בִרְרְעּאֵל ְִּיִבְניָה! ואֲחֵיהֶם לֶת 


מְאֹת טעה להא אַה 
יֹאָבְתֵיהֶם: | וּמִדְהַכְּהָנש יעה ויהֹיָרִיבויָכִין: 
רְיָה בָּן-חִלְקיָה ומש ִּרְצָרוֹק יה בֶ 
3 אַחִיטוּב נְניִד בֵּית הָאָלְהִים! ‏ - וַעדְיָה כְִּיְרֹהִם כֶּן 
פַּשְׁחָור בִּרְמַלְכְִהוּמְַשִׂי בְּדעֲרִיאֵל ירה ִּדִמְשָׁלָ | 
13 ִּומְשִַׁמִית בְּדְאֵמֵּר! וַאֲחֵיהֶם רָאשִׁים לבות אָבותֶבט 
אָלֵף וּשֶׁבַע מְאוֹת וְשִׁשִׁים נְִּוֹרִי חַיִל מְלֵאכֶת עֲבוֹדִיז 
14 כִּית-הָאָלֹהִים; וּמִדְהַלים שְׁמַעְיָה כִּךְחשׁוב בֶּך 
מו עַוְרִיקָם בִּוְחַשִׁבְיָה מִךְבְּנִי מִרְרִי: וּבקִכַּקּ חָרֶשׁ הל 
16 ומ בְּוְמֵיכָא בִּוזכְרִי בִּואֶסֶף: די בִּדשְׁמצְיָה 
ִּדנָלֶל בִדְיְדוּתוןוּבְרָכיה בְדאָמא ְְּאֶלְקְנָה הַיֹשֵׁב 
זו בְּחִצְרִ נְמֹפְתִי: וְהַשְׂעָרִים שַׁלָֹּ וְָקב לט אע 
8 נַאֲחֵיהְט שַׁלוּם הְרֶאשׁ: וְעַדילִנָה בְּשׁער הַמֶּלֶך מרֶחָה 
הֵמֶּה ַשּׂעִָים לִמְחָנת בְּנֵי לױ וְשַׁלָֹם בּדְקוֹרֵא בי 
אָבְיסֶף בֶּקרדז ְאָקָיו לְבִיתאָבָי הַקְּרְהִים על מְלָאכָת 
הְֲבֹרָה שִׂמְרִי הַפִּפִים לָאָהָל וְאַבְתֵיהֶם עַלמחֲנה יְהוָה 
2 שָׁמְרִי הִמּבוא: וּפִינחַם בּדְאֶלר ליד הָיָה עֲלֵיהָם 
4 לָפָנִם יה !עמ זכרְיָה בֵּן מְָלַּה שער פָּתַח. 
נע לְאֶהָל מֹעַר: כְּלּם הַפְּרוּרִים !עי בִּסְפִּים מָאחַיִם 
וּשִָׁם עָר הָמָּה בְהַצְרֵיהֶם הִתְיַחְשָֹם הֵמֶּה יִפֶר דוד 
ושְׁמוּאֵל הָראָה בָאֲמנָתָם: וְהִם וּבְנֵיהֶם עַלִיהַשְָׁרִים 
4 לְבִיתייְהוָה לְבֵית הָאָהֶל לְמִשְׁמָרות: לְאַרְבָּע רוות 
כה יְהי שי מִרָח יָמָה צֶפְֹנָה וְנִבֶּה! וַאֲהֵיהֶט 
בְחַצְרִיף ים לבא לְשִׁבְעת הִיָמִים מַעת אָליעת עם-אַלָה: 


8 יכ ָאמָה הִמָּה אַרבַּעַת נִבֹרֵי הִשְעיים ה=ם הל 
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?7 פון בנימין'ס זיהן סלוא זוהן פון משלם, זוהן פו הודויה, זוהן פון 
הסנאָה, 

8 יבניה זוהן פון ירוחם, אלה זוהן פוֹן עוי, זוּהן פון מברי, פֿשלם זוהן פון 

שפטיהו, זוהן פון רעואל, זוהן פון יבניה, - 

9 אויך זייערע ברידער, נאָך זייערע געשלעכטער -- ניין הונדערט זעקס 
|און פופציג ; אַלע דיעזע מענער זיינען געוועזען פאַמיליען ימאָרשטעהער 
אין זייערע הויזגעזינדען. | 

0 פון די כהנים --- ידעיה, יהויריב, יכין, 

1 עזריה זוהן פון חלקיה, זוהן פֿון משלם, זוהן פון צדוק, זוהן פון מריות, 

זוהן פון אחיטוב, דער פערוואלטער איבער גאָט'ס הויז. 
2 און עדיה זוהן פון ירוחם, זוהן פון פּשחור, זוהן פון מלכיה, און מעשי 
! זוהן פון עדיאל, זוהן פון יחזרה, זוהן פון משלם, (זהן פון משלמית), 
זוהן פון אמר. 

8 און זייערע ברידער נאָכ'ן הויז פון זייערע עלטערן --- טויזענר זיעבען 
הונדערט און זעכציג, העלרישע מענער, הױפּט אױיפפּאַסער אויף די 
ריענסט אַרבייט אין גאָט'ס הויז. - 

4 פון די לוים : שמעיה זוהן פון חשוב, זוהן פון עזריקם, זוהן פון חשביה, 
פון מררי'ס זיהן, 

5 און בקבקר, חרש, גלל, און מתניה זוהן פון מיכה, זוהן פון זכרי, זיהן 

- פון אָסף, 
6 און עובדיה זוהן פון שמעיה, זוהן פון גלל, זוהן פון ידותן, און ברכיה 
| זוהן פון אֶסא, זוהן פון אלקנה, װאָס האָט געוואוינט אין | די דערפער 
פון נטופתי. - 

7 און די טויער-היטערס : שלום, עקוב, טלמון, און אחימן, מיט זייערע 
ברידער ; שלום איז געוועזען דער הױפּט מאַן, 

8 נאָך ביז יעצט זיינען די טהויער-היטער אין קעניג'ס טהויער מזרח"צו, 
פונ'ם לאנער פון לוי'ס קינדער, 

8 און שלום דער זוהן פון קורא, זוהן פון אביסף, זוהן פוֹן קרח, מיט זיינע 
ברידער די קרחים פון זיין פאטער'ס הויז -- איבער די דיענסט-ארבייט 
- פון געצעלט, שװועל חיטער, אַזױ װי זייערע עֶלטערן האָבען געהיט דעם 
ארייננאַנג צו גאָט'ס רוהע-ארט. 

0 פּינחס, אלעזר'ס זוהן --- גאָט אין מיט איהם --- אין אַמאָל געוועזען 
זייער פערוואלטער. + | 

1 זכריה, משלמיה'ס זוהן --- דער טהויער-היטער. ביים טהיר פון פערזאמ- 
לונגס געצעלט. 

22 די אלע אויסערוויילטע אלס טהויער-היטערס. ביי די שוועלען זיינען 

| צוויי הוֹנדערט און צוועלף, זיי האָבען זיך. געצייכענט נאָך זייערע הוי- 
פען ; דור מיט שמואל דעם פּראַפעט האָבען זיי אינסטאָלירט אין זייער 
בעשעפטינונג, : 

3 זיי און זייערע זיהן צו זיין ביי די טהויערן פון גאָט'ס הויז ד. ה. דאָס 
געצעלט-הויז אויפצופּאסען. : 

4 ביי אלע פיער זייטען זיינען געוועזען, די טהויער-היטערס --- מזרח, 
מערב, צפון און דרום. ‏ / 

8 זייערע ברירער, װאָס זיינען מיט זי אין די י הוימען מלענען. קומען אֵלּע 
זיעבען טענ, פון צייט צו צייט. 

6 דאָט האָבען ריכטיג אױיפגעפּאסט פיער הויפט טהויער-היטערס פון רי, 
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וְהָיוּ על-הַלְּשָׁכוֹת וַעַל-הָאֲוֹצְרִות בֵּית הָאָלהִים? וּסְבִיבָוֹת 21 
בִּיתִהְאֲלהִים יְלינּ ֵּייעְלֵיהֶם מִשְׁמֶרֶת וָהָם עַל-הַמַּפתּח 
ְלְַּקֵר לִבְּק וּמָהֶם עַל-כְּלִי הָעֲבֹדָה כִּי בְּמִמְָ 5 
בי וּבמְִפּר יוצִיאום; וּמֵהֶם מִמְנִים עַל-הַבָּלִים 9 
עס כָּל-כָּלי ַקֵדֶשׁ ועַל-הַפלֶת. הי וְַשֶּׁמֵן וְהִלְּבוֹנָה 
ְהַבְּשְׂמִים: זמרבעי הַכְּהֲנִים רִקְחִי הִַּרְקָחַת ַבְּשָמִים:ל 
וּמַתִּתְיָה מְִהֲלַיִם הוֹא הַבְּכֹר לְשִׁלֶּם הִקִּרְחִי בּאמּנָה 31 
עַל מַעשֶׂה הַחֲבְתִּים: וּמְִּני הַקְּהָתִי מְִאֲזיהֶם על 55 
לָחֶם הַמַּעָרָכֶת לְהָכי שַׁבַּת שַׁבֶּת!ּ / | וְאלֶּה 45 
נִמְשׂרְדִים רָאשִׁיאָבוֹת ללוים בְַָּׁכֶת פְטֹרִים כִּיייומֶם. 
ְלֵילָה עֲלֵיהֶם בַּמְּלָאכָה; אֵלֶט רֶאשִׁי הָאָבוֹת לַליִם 24 
לְתִלְרוֹתֶם ראשִׁים אֵלֶה יִשׁבו בִיְרוּשָׁלָם; = וּבְנִבְעֲון לה 
יִב אבִינבְען יעואֵל ְשֵׁם. אִשְׁתּוֹ מָעָכָה: וּבְנו הַבָּמֶר 56 
עִבְדון וָצֹר וְקִישׁ וּבָעַל ְֶר נָדֶם: וָּדִור וְאַחְיו כַריָה זע 
ּמִקלוֹת: וּמִקְלות הוֹלִיד אֶת--שׁמְאָם ְאַף--הֶם נָגִי 38 
אֲחֵיהֶם יִשְׁבו בירושָלם. עְמיאֲחִיהֶם! ‏ הור ! הוליר 59 
אֶת-קיש וְקישׁ הוֹלִיד אֶת-שָׁאיל וְשָׁאוּל הוֹלִיִד אָרז- 
הנ וְאֶתִימַלכִישוּע וְאֶתאֲבִינָָב וְאֶת-אֶשְׁבָּעַל: וּבִוף מ 
הנָתֶן מְרִים. בָּעַל וּמְרִי-בָעַל הוֹלִיד אֶתמִיכָה: וּבְנִי ג4 
מיכָה פִּיתְןומֶלֶךְוְתְַרָעַ: ְאֶחָז הוליד אֶת-יַערָה ירה פו 
הוֹלִיד אֶת-עָלָמֶת וְאֶת-עִזְמְוֶת וְאֶת-מְרִי ְָרִי הוליד. 
אֶת"מוֹצֵא; וּמוֹצָא הוֹלִיר אֶת-בְּנָעא וּרְפְיָה בנ ְאֶלְצֶשֶׂת 68 
בְנ אָצֶל בנ וּלְאָצם שִׁשָׁה בָנִים וְאֵלָה. שְׁמוֹתֶבט 4 
עְריקם ו בֿכְרוּ ויִשְׁמְֵאל ּשׁעריָה ְבְיָ תע לה 
בְּנִי אָצֶל: - יט יט 

ה' ני : אס י 5 
לת נִלְחֲמוּ בְיִשְׂרָאֵל ‏ ָנֶם ִיש-ישָׂאֵל. ‏ מִפְּני א 

| פלשתים. 
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לוים, וועלכע זיינען געוועזען איבער. די צימערן און שאַטץ-קאמערין פון 
! גאָט'ס הויז; - 

7. זיי האָבען זיך אויפגעהאַלטען אָרום גאָט'ס הויז, ווייל זיי האָבען געמוזט 
אויפּפּאסען ווען מען האט זיי געעפֿענט יעדער מאָרגען, | 

8 אויך אויף אַלע געצייג --- װאָרום -מיט אַ צאָה? האָט מען זיי אריינגע- 
בראכט און מיט א צאָהל ארויסגענומען. 

9 פון זיי זיינען אויך געוועזען אָנגעשטעלט איבער די בלים - -- איבער-אלע 
הייליגע כלים אויך איבער די מעהל, ! װײַן, + איי?, וויירויך און די גע- 
ווירצען. | | 0 

0 עטליכע פון דּי כהנים'ס זיהן האָבען צוגעברייט די פּרענלאכץ פֿון די גע" 
ווירצען. 

1 (מתתיה פון די לוים דער בכור פון שלום דעם קרחי, ער איז געוועזען אנ- 
! געטרויט אויף די באַק-פאַנֶען אַרביים, 

איינינע פון קהת'ס זיהן פון זייערע ברידער --- איבער דעם צונעגרייטען 
ברויט, פארטיג צו מאַכען יעדער שבת. 

8 אָבער די זינגער --- די הױיפּט בעאמטע פון די פוים זיינען אונבאַשעפטיגט 
- געוועזען אין זייערע צימערן, ווייל זי האָבען. געהאַט זייעֶר זינגערשע 
אַרבייט וי טאָג אַזױ נאַכט. 

4 דאָס זיינען די. כוים'ס -הױיפּט בעאמטע נְאָךְ זייער געבורט, די הױיפּט- 
לייט האָבען געוואוינט אין ירושלים, 

58 אין נבעון האָט געוואוינט דער גרינדער פון (גבעון. = ן יעואל, זיין ווייב'ס 
נאָמען איז געוועזען מעכה. 


36 זיין ערשט -געבוירענער זוהן --- עבדון, און צו קיש, בעל, נר, נדב, 
7 נדור, אחיו, זכריה, און מקלות, 


9 דער מקלות האָט געבוירען שמאם. אֶבוואָה? זיי זיינען געוועזען גע- 
גען זייערע ברידער, האָבען זיי געוואוינט אין ירושלים מיט זייערע 
ברירער. - 


9 נר האָט געבוירען קיש, קיש האָט געבוירען שאול, שאול האָט געבוירען : 
- יהונתן, מלכי-שוע, אבינדב, און אשבעל. 


40 יהונתן'ס זוהן מריב בעל, מרי-בעל האָט געבוירען מיכה. " 

1 פֿיכה'ס זיהן : פּיתון, מלך, און תחרע. =" יי 

2 אחז האָט געבּוירען ערה" יערה האָט געבוירען : עלמת, עזמות, און זמרי. 
זמרי האָט געבוירען מוצאָ ' 

8 און מוצאָ האָט געבוּירען בנעא, 'און רפיה זיי זוחן, אלעשה זיין זוהן, 
און אצל זיין זוהן. 


- 44 אֶצל האָט געהאַט זעקס זיהן, דאָס זיינען זייערע נעמען : עזריקם, בכרו 
ישמעאל, שעריה, עובדיה, און חנן, דאָטּ זיינען אצל'ס זיהן. 


קאפּישעל. ײ 


1 אז די ַּלשְתִים האָבען מלחמה געהאלטען / מיט ישרא?, איז איטליכער 
מאַן פון ישרא? אַנטלאָפען פאַר די פּלשתים, אָרער ז זי זיינען געפאלען 
דערשלאָנען אויף דעם באַרג גלבוע.. . | 
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פִלִשְׁתִּים וַיִּפּלָי חֲלָלִים בֶּהָר גִלְבֶּע: וַיִדְבְּכָו פְּלִשָׁתִּים 
אַחֲרִי שָׁאִיל ְַחֲִי בְָיו וכִּוּ פַּלשׁתּים אֶת"ינָתָן וְאֶת- 
3 אֲבִינָב וְאֶת-מַלְבֵיישׁע בנ שָׁאִיל: וַתִּכְבֵּר הַמִּלְחָמט 
עַל-שָׁאוּל וַיּמִצְאְהוּ הַמּוֹרִים בִּקּשֶׁת ויחֶל. מִהַיוֹרִים! 
וֹּאמֶר שָׁאוּל אָלינשָא כְלָיו שָׁלֶף הִרְבְָּ וְרִקרָנִי בָה 
פִּויְֹאוּ הֶעֲרְלִים הָאִלֶּה וְהִתְעְַּל-בִי וְלָא אָב נֹשׂא 
כֵלָיו כִּי יָרָא מְאָד וַַַּח שְׁאוּל אֶת-הַחֶרֶב ול עָלִיה; 
ה וירֵא נשָׂא-כָלְיו יימ שָׁאִיל יפל גַ"הוּא עֲליהַחֶרֶב 
וַָמֹת: ויָמַת שָׁאוט וּשְׁלְשֶׁת בי ְכְליבִת יַחדו מִתוּ; 
ז ירְאוּ כְּליאִישׁ יִשְרְאֵל אֲשֶׁר-בָעמְק כִיָסוּוְִימְתוּ 
שָׁאִיל בָָיווַיעזבו עָרֵיהֶם יְָסוּ וָבֹאוּ פְלִשָׁמִים ויָשְׁבוּ 
| 8 בָּהֶם; ויה' מִמַּחָרֹת וַָבֹאו פלְשְׁתִים לְפַשֵׁם אֶת- 
= הַחֲלָלִים וַיִמִצְאָו אֶתשאו וְאֶת-בְּנָינְפְלִים בְּהַר גִלְבּעַ 
5 וַפְשִיטְהו וִּשְׂאוּ אֶת-רֹאשׁו ְאֶת-כַּלָיו ושַׁלְרו בְאָרְץד 
י פְּלִשָׁמִים סָבִים לְבַשֶׂר אֶת-עֲצִבֵּיהֶם וְאֶת"הָעֶם: ושִׂימוּ 
אֶת-כַּלְיו בֵּית אֶלְהֵיהֶם וְאֶת-נְלְִלפּו תִקְּ בֵּית דִנִן: 
ט. וַשְׁמְע כּל יָבֶשׁ גִלְעֶר אֶת כָּל-אֶשֶׁר-עָשׂ פְלִשְתִּי 
לִשְׁאֶלל: ויָקוּמל כָּל-אִישׁ היל ויִשְׂאוּ אֶת-נוּפַת שָׁאוּל וְאֶת 
גוּפֶֹת בָנָיו ויבִיאם יְבִישֶׁה וַיִקְבְּרוּ אֶת-עצְמְוֹתֵיְהֶם תֵּחַת 
האָלה. בְּיָבֶשׁ וֵַצוּמוּ שִׁבְעַת ימִם; וימַת שָׁאוּל בִּמַל 
אֲשֶׁר-מְעֶל בֵּיהוָה עלדְבַר יְהוָה אֲשֶׁר לְאישְׁמֶר וי 
1 לִשְׁאוּל בָּאִוב לִרְרוֹשׁ: וְלָאידְרְשׁ בִיהוה ויְמִיתָהו ויָסֵּב 
אֶת-הַמּלוּכָה לְרְיִד בִּויישִׁי: 
יא יא 241 ?08 
א וִַקְּצו כְל-יִשְׂרְאֵל אֶל-דְוִד הַכְרנָה לֵאמֶר הוה עִצְמך 
2 ר ֲנְְנוּ: נִמ-תְּמל גַ"שׁלשׁום גַם בִּהְוֹת שָׁאָול 
מֶלֶךְּ אַתָּה הַמּוֹצִיא וְַמֵּבִיא אֶת-יִשׂראֵל ַֹאמֶר יְהוָה 
אָלפיף לף אַה תְרְעָה אֶת-עָמִי אֶתישׂרָאֵלוְאתֶּה תִּהְית 
מיר 
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האָבען די פּלשתים נאָכגעיאָגט שאול'ן מיט זיינע זיהן, און די פּלשתים 
האָבען דערשלאָגען יונת'ן, אבינדב'ן, און מלכי-שוע'ן שאול זיהן. 

די מלחמה איז שאול'ן געפאלען שװוער; עס האָבען איהם געטראָפען די 
בויגען-שיטער, און פאר שיסער האָט ער געציטערט + בה 
האָט שאו? געזאָגט צו זיין וואפענטרעגער : , ציה ארויס דיין. שווערר 
און דערשטעך מיר מיט איהם, אום די אונבעשניטענע זאָלען ניט קומען 
שפּאַס מאַכען פון מיר". אָבער זיין װאַפּענטרעגער האָט עס ניט געװאָלט, 
ווייל ער איז צושראָקען געוועזען. האָט שאול אליין גענומען דעם שווערד 
און איז אויף איהם געפאלען. 

אַז זיין וואפענטרעגער האָט געזעהען אַז שאול איז געשטאָרבען, איז ער 
אויך געפאלען אויפ'ן שווערט און איז געשטאָרבען. | 


אַזױ איז שאול מיט זיינע דריי זיהן און זיין גאַנצעס הויזגעזינד נער 
שטאָרבען צוזאַמען. | 


ווען די מענער פון ישראל װאָס זיינען געוועזען אין טהאָל האָבען געזעהען 
אַז פיעל זיינען ענטלאַפען, און שאול מיט זיינע זיהן זיינען געשטאַרבען, 
האָבען זיי פּערלאָזען זייערע שטערט און זיינען אויך אנטלאָפען, דאן 
זיינען די פּלשתים געקומען און האָבען אין זיי געוואוינט. 

אויף מאָרגענ'ס ווען די פּלשתים זײינען אָנגעקומען אױיסטהאָן די דער- 
שלאָגענע האָבען זיי געפונען שאול'ן מיט זיינע זיהן ליגענדיג אוים'ן 
באַרג גלבוע. 


האָבען זיי איהם אױיסנעטהאָן, און גענומען זיין קאָּ און זיינע װאַפען, 
און האָבען עס אַרומגעשיקט איבער'ן לאַנד פּלשתים, אָנצוזאָגען זייערע 


געצען און דעם פאָלק,. 


0 און זיי האָבען אריינגעלייגט זיינע װאַפען אין הויז פון זייערע געטער, 


אָכער זיין קאָפּ-בײין האָבען זיי אָנגעשלאָגען אין הויז פון דגון. 


1 אז גאַנץ יבש -גלעד האָט געהערט אַלעס װאָס די פּלשתים האָבען געטהאָן 


12 


18 


14 


1 


2 


מיט שאול'ן ; 


זיינען אַלֶע העלרישע מענער אױפגעשטאַנען האָבען אַװעקגענומען 
שאול'ס קערפּער, אויך די קערפּערס פון זיינע זיהן, האָבען זיי געבראַכט 
נאָך יבש, און האָבען זייערע ביינער בעגראָבען הינטער אַ לינדען"בוים 
אין יבש, און האָבען געפאסט זיעבען טעג. : 


אַזױ איז שאול געשטאָרבען איבער זיינע זינד װאָס ער האָט געזינדיגט 
קעגען נאָט, איבער דעם װאָרט פון גאָט װאָס ער האָט ניט געהיט, אויך 
וויי?- ער האָט געפרעגט און געזוכט די הילף פון אוב, 


און האָט ניט געבעטען ביי נאָט ; דאריבער האָט ער איהם געטוי יטעט, 
און אריבערגעקעהרט די מלוכה צו דוד'ן, ישי'ס זוהן. , 


קאַפּיטעל יא 


און נאנץ ישרא? האָט זיך פערזאַמעלט צו דוד'ן אין חברון, עניג 
מיר זיינען דיין ביין און דיין פלייש, 


אויך נעכטען און עהערנעכטען, ווען שאול איז נאָך געועזען סעניג, 
האָסטו ארויסגעפיהרט און אריינגעבראכט ישראל; און דיין נאָט האָט 
דיר געזאָגט : דו זאָלסט פיהרען מיין פאָלק ישראפ, און דו זאָלסט זיין 
אַ הערשער איבער מיין פאלק ישראל,. 





יא 11 .080 אטש048081008 1 1298 


גד עַל עִמִּי ִשׂרָאֵל: וָבֹאוּ כְּל-זקְנִי ישְׂרְאֵל עַל-הַמָּלֶ + 
חֶבְרונָה וכְרֹת לָנִם דְוִיד בְּרִית בְּחָבְרִוֹן לִפְנִי יְהוה 
וִמְשְׁחוּ אֶת-דְויִר לְמֶלֶךּ עַל-שְׂרָאֵל כִּדָבֵר יְהוֶה בְּידי 
שְׁמאָל: - וַלֶךְ דויר ומָליִשְׂרְאֵל יְרוּשִַָׁם הא יָבָֹם 4 
ְשָׁם הַיְבוּשִ יִשְׁבִי הָאָרֶץ: וַֹאמְדוּ יִשְׁבֵי יבוּם ליד ה 
לא תָבְוֹא הנה וַלְכֵד דוִיד. אֶתימִצְדַת צִיון הִיא עִיר 
דוִיד: וֹאמֶר דָוֹיי כְּל-מִכֵּה יְבוּסִי בְּרֶאשׁנָה יִהְיָה 6 
לְרֶאשׁ וּלְשׁר ויעַל בְּרִאשׁנָה אָב בִּדִצְרוּיָה ויהי ילְרָאשׁ; 
ויֹשֶׁב דְּוִיד בַּמְצָד עַליכְ קְראו"ל עִיר דִיד: ויָבְן הָעִיל ‏ 
מִפָּבִיב מְִהַמלָוא וְעַדיהַפָּכִיב וְוֹאָם יְחַיָה אֶתרשְאָר 
הְעִיר: וַילךְ דָוִיר הל דול וִהָה צְבְאִֹת עִמָי:/ 9 
ְאֶלָה רְאשִׁי הַברִים אֲשֶׁר לְרָוִיר הַמֶּתְחכִים עִמָּוּ ‏ 
בְמַלְכוּתָו עִשיכְּליִשְׂרָאֵל לְהַמְלֵיכָו כִּדָבֵר יְהוָה עַל- 

| ִשְׂרָאָל: וְאֵלֶה מִסְפַר הַנבֹרִים אֲשֶׁר ריד יְשׁבְעֶם בי 1ו 
חַכְמוֹנִי רָאשׁ הַשׁלשִׁט הְאדעורֶר אֶת-הֲנִיתו עַלישָלְש- 

- מְאוֹת הֶלֶל בְּפַעַם אֶחֶת ; וְאַחֲרִיו וְאֶלְֶך ר דוה הָאֲדוֹהי 12 
הוא בִּשְׁלושֶׁה הַגִֹּּרִים הְוּא"הָיָה עִם-דְוִיד בּפַּם דִּּים 3 
ְהַפְּלַשְתִים נָאַסְפוֹישְׁם לַמִלְחָמֵה וַתְּהִי חֲלָקַת הַשֶׂרֶת 
מְלאָה שׂעוֹרִים וְהָעִם נָוּ מִפְנִי פּלִשְׁתִּים; וַיִתְיִצְבי ‏ 
בְתודִיהָחָלקֶ ִַילוהָ יכו אֶתיפּלִשתִים וַיוֹשֵׁע יְהוָת - 
תְּשׁוּעָה גְדוֹלָה; וידְוּ שְׁלוֹשָה מִךהֲשְׁלושִׁים רָאשׁ עַל- טו 
הֵצֶל אֶל-דִיר אֶלימְעֶרֶת ֶרְלֶּם וּמָחֲנֵה פְלשְׁתּים חֹנֶת = 
בּעִמֶק רְפְאִים: וְדְוִיד אָז בַּמְּצוּדָה וְּצִיב פְּלשָׁתִּים אָן 15 
בְּבִית לֶחֶם; יִתְאָו דָויִד וַיּאמַר מִי יִשְׁכֵנִי מַיִם מִבָּור ז 
בֹּתדלָהָם אֲשֶׁ--בַּשָׁער: ַבִקְעוּ ִשׁלשָׁה בְּמֲַנדֵה 18 
פְלִשָׁמִּים ויִשְׁאבוימיִם מִבּור בִּית-חט אֲשֶׁר בַּשֵָּׁי 


ִשְׂא וָּבְֵאוּ. אֶלידָויד ְלְאדאָבָה ריד * לשׁתותם יס - 


אתם 
עו .ז השלישים) קלי 





10 


11 


12 


19 


14 


15 
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אַלע עלטסטע פון ישרא? זיינען געקומען צום קענינ אין חברון ; 
האָט דוד מיט זיי געשלאָסען אַ בונד אין חברון פאַר גאָט, און זיי האָבען 
דוד'ן געזאלבט אלס קעניג איבער ישראל, נאָך דעם װאָרט פון גאָט 
דורך שמואל'ן. 

דאן איז דוד און גאַנץ ישראל? געגאַנגען אין ירושלים, דאָס איז יבוס, 
װאָרום דאָרט האָט דער יבוסי בעוואוינט די לאנד. 

און די בעוואוינער פון יבוס האָבען געזאָגט צו דוד'ן: ,װעסט אַהער 
ניט קומען !? האָט דוד איינגענומען די פעסטונג פון ציון, דאָס איז נע- 
בליבען דור'ס שטאָדט, 

דוד האָט געזאָגט: דער װאָס װעט יבוסי צוערשט שלאָנען דער ווערט 
אַ הױפּטמאַן און א הערר ; איז יואָב צרויה'ס זוהן דער ערשטער ארויפנע- 
גאַנגען, און איז געװאָרען דער הױפּטמאַן. 

דוד האָט געוואוינט אין דער פעסטונג. דארום האָט מען עס גערופען 
,דוד'ס שטאָרט" 

וויי? ער האָט איבערגעבויט די שטאָדט רינגס אַרום, פון מלוא אָן, רינגס 
אַרום, און יואָב האָט איבערגעמאכט דאָס איברינע פון שטאָדט. 

דוד איז אלץ גרעסער און גרעסער געװאָרען, און גאָט פון די ארמעען 
איז מיט איהם געוועזען. 

די זיינען דוד'ס הױיפּט העלדען װאָס האָבען איהם אין קענינטהום בע- 
פעסטינט. איהם קעניג צו מאַכען אויף גאַנץ ישראל, װוי גאָט האָט צוגע- 
זאָנט ישראל, 

דאָס איז דער צאָה? פון דוד'ס העלדען: ישבעם חכמוני'ס זוהן, דער 
הױיפּט אדיוטאנט ; ער צוטרייסעלט מיט זיין שפּיז דריי הונדערט ער- 
שלאָגענע מיט אַ מאָל. 

און נאָך איהם איז געוועזען אלעזר דודו'ס זוהן, דער אחוחי, ער איז נע- 
וועזען אונטער די דריי גבורים. : 


ער איז געוועזען טיט דוד'ן אין פּסידמים, ווען די פּלשתים האָבען זיך 
דאָרטען פערזאַמעלט צו מלחמה ; דאָרטען איז געוועזען אַ שטיק פעלד 
פול מיט גערשטען, דאָס פאָלק איז ענטלאַטען פאַר די פּלְשתים. 

האָבען זיי זיך געשטעלט אין מיטען פעלד און האָבען עס גערעטעט 
און האָבען געשלאָנען די פּלשתים. און גאָט האָט געהאָלפען אַ גרויסע 
הילף, / 


אַמאָל זיינען דריי פון די דרייסיג הױפּטלײט אַראָפּגעגאַנגען צום פעלו, 
צו דוד'ן אינ'ם היי?ל עדלם, די פּלשתים'ס לאַגער האָט זיך געלאגערט 


| אין טהאָל רפאים, 


16 


17 


18 


דוד איז רענסטמאָל געוועזען אין פעסטונג, און די אָנגעשטעלטע װאַך 


פון די פּלִשתים --- אין בכית לחם, 


האָט זיך דוד'ן פארוועלט און ער האָט געזאָנט: וער װויל מיר נעבען 
װאַסער צו טרינקען פון ברונען װאָס איז אין בית לחם, ביי דעם טויער ? 


האָבען די דריי דורכגעבראָכען דורך דעם לאַנער פון די פּלשתים, האָבען 
אָנגעשעפּט װאַסער פון ברונען װאָס איז אין בית לחם ביי דעם טויער, 
האָבען עס געטראָגען און געבראכט צו דוד'ן. אָבער דוד האָט עס ניט 
געװאָלט טרינקען, ער האָט עס אױסגעגאָסען פאַר גאָט, 
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9 אֹתֶם לֵיהוָה: ֹאמֶר חְלִילָה לִי מֵאֲלֹהַי מַעֲשָֹׂת וֹאת. 
הָדִם הָאֲנָשִׁים הָאִלֶּה אֶשְׁתָּה בְנַפְשׁוֹתְם כִּי בְנַפְשׁוֹתָם 
הָבִיאום וְלָא אָבָה לִשְתּותֶם אִלֶּה עָשׂו שְׁלֶשֶׁת ַגבּוֹרִים: 

2 וְאַבְשֵׁי אֲחִייוֹאָב הא הָיָה רָאשׁ הַשְׁלוֹשָׁה וְהוּא עורֶר 
אֶת-חֲנִיתו עַל-שְׁלֶשׁ מָאָוֹת חָלֶל וְלאישֵׁם בַּשְׁלושָׁה: 

21 מִדְַשְׁושָה ‏ בַשְׁנַיִםנִכִבָד ויהי לָהֶם לְשֶׂר עַד-הַשְׁלשָׁה 

2 לֵא בָא: בְּנְיָה בִויהֹידֶע דְאישיחִיל, רַב-פּעָלִים מִן 
הַבִצְאֶל הוּא הכָּה אֶת שְׁנֵי אַרִיאֵל מוֹאָב וְהוּא יָרֶד וְהִכָּה 

25 ֶת ָאי ְּחךְ הַָוֹר בְּיום הַשָּׁלְ: וְהָוא הִכָּה! אֶת- 
הָאִישׁ הַמִּצְרִי אִישׁ מִדָּה ! חָמשׁ בָּאֵמָּה וּבְיַד הַמִּצְרֵי 
חֲנִית כִּמְנֹר אֶרָנִים וַיָרד אֵליו בַּשְׁבְט ונל אֶת"התֲנִיה 

4 מִיָך הַמִּצְרֵי וַיּהֲרְנְהוּ בַּחֲנִיתו אֵלֶה עָשֶׂה בְּנָיָהוּ בֶּך 

כה יְהוידֶע וו שֵׁם בִּשְׁלוֹשֶׁה הַנכֹּרִים! / מִהַשְׁלושִׂים הִנָּ 
נִכְבֶּד דוא ְאֶל--הַשׁלֹשָׁה לאיבא ַיִשִׂימָהוּ דְוִיד, ַל- 

6 מִשְׁמַעְתָו: וְִבּוֹרִי הֲַילַיִם עֶשָׂהאֵל אֲהָי יֹאָב אֶלְחֶנן 

זצ בְּדֹרָו מִבית לָחֶם: שִׁמּוֹת הַהֲרוֹרי חַלֶץ הַפְּלוֹנִי 
עִירָא בְֶעקְשׂ ַתְּקִֹי אֲבִיעֶוֶר הָעַנְתוֹתִי: סִבְּכֵי הַחֲשָׁתִי 

: צִילֵי האֲדוֹהי; מֲי הַנְּטְֹפָתִי הל בִּו-בַּענָה הַנְּטוֹפָתִי: 
אִיתֵי בְִּדרִיבִי מִנִבְעַת בְּנִי בְנימ בה הַפַּרְעָתֹנִי: חוּרי 

= מִנַחֲלינֵָשׁ אֲבִיאֵל הָעַרְבָתִ: עַוְמְוֶת הַבַּחֲרוּמִי אֶליחבֵא 

4 הַשַׁעַלְבֹנִי:. בְּנּי הָשֵׁם הַמֹֹּי וָֹתֶן בֵּן-שְׁנִי הַהֲרְרִי: 

לה אֲחֵאִם בִּוישֶׂכֶר ההָרְרִ אֶלִיפָל בִּדְאיר: הַפֶּרהַמְּכַרְעִי 

: אֶחיָה הַפַּלוִי: חֶצְרו הַכַּרְמְלִי גֶערי אָב װאָל אֲחִי 
מל נָ תֶן מִבְחָר בִּןְהַנְרִי: צֶלָק הָעַמּוֹנָי נַחֲרֵי הַבּרֹתִי שא 

כְּלֵי אָב בִּן-צְרָּה: עִירָא הַיִתְרִ נֶרֶב הַיִתְרִי: אוּריָה 
יי הַחִתִּי זָבָד בְְִּאַחְלִי: עֲדִינָא בִשִׁזא הָרְאוּבֵנִי רֶאשׁ 


לרְאוּבֵניוְעָלו שְׁלשִׁים: חָגֶן בִּרְמַעְכָה ווֹשָׁפָם הַמַּתְני: 
= עזיא 
0 .ז תו קרי . 
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9 און האָט געזאָגט ; ביי נאָט} עס פּאסט סיר ניט דאָס צו טהאָן! איך 
זאָל טרינקען דאָס בלוט און לעבען פון די דאָזיגע מענער ? זיי האָבען 
דאָך עס געבראכט איינשטעלענדיג זייערע לעבענס ! און ער האָט עס ניט 
געװאָלט טרינקען. דאָס האָבען געטהאָן די דריי העלדען; | 

0 אבשי יואב'ס ברודער איז געוועזען דער הויפּטמאַן פון די דריי, אויך ער 
האָט צוטרייסעלט מיט זיין שפּיז דריי הונדערט דערשלאָגענע { ער האָט 
זיך אויסגעצייכענט צווישען די דריי. 


1 פון די צווייטע דריי איז ער געווען מעהר געאכטעט, ער איז זאָגאַר 
געוועזען זייער אָנפיהרער, אָבער צו די ערשטע דריי קומט ער ניט. 


8 בניהו, יהוידע'ס זוהן, פון קבצא?, אַ מאַן אַ העלד, אַנרױסעד אויפטהוער, 
ער האָט דערשלאָגען צוויי לייבעןדשטאַרקע מואב'ער, ער איז אויך ארונ- 
טערגענאַנגען אין א נרוב אין אַ שנעע-טאָג און גע'הרג'עט אַ לייב. 

8 ער האָט אויך דערשלאָנען אַ מצרי, אַ מאַן פינף איילען הויך, דער מצרי 
האָט געהאַלטען א שפּיז וי א וועבער-האָלץ, איז ער צוגענאנגען צו איהם 
מיט אַ רוט, צונענומען פון מצרי דעם שפּיז און דער'הרג'עט איהם מיט 
זיין איינענעם שפּיז. | : 

4 דאָס אַלעס האָט געטהאָן בניהו, יהוידע'ס זוחן, און האָט זיך אויסגע- 
צייכענט אונטער די דריי העלדען. | | 


5 פון די דרייסיג איז ער מעהר געאַכטעט געוועזען, אָבער צו די ערשטע 
דריי קומט ער ניט, נאָר .דוד האָט איהם אריינגעגעבען צווישען זיי אי- 
בער זיין געהאָרכזאַמקײט. 


6 די ארמעע העלדען זיינען געוועזען עשהאל, יואב'ס ברודער, אלחנן 
דודו'ס זוהן פון בית לחם. | | : 


7 שמות דער הרורי, חוץ דער פּלוני, - 

8 עיראָ עקש'ס זוהן דער תקועי, אביעזר דער ענתותי, 
9 סבכי דער חשְתִי, עילי דער אחוחי, ‏ . 

0 מהרי דער נטופתי, חלד בענה'ס זוהן דער נטופתי, . 

1 איתי דער זוהן פון ריבי פון גבעת בני בנימין, בניה דער פרעתוני, 
2 חורי פון נחלי געש, ואביאל דער ערבתי, 

8 עזמות דער בחרומי, אליחבא דער שעלבוני, 

4 די זיהן פון השם דער נזוני, יונתן שגי'ס זוהן דער הררי, 
9 אחװיאָס שכר'ס זוהן דער הררי, אליפ? אור'ס זוהן, - 

6 חפר דער מכרתי; אחיה דער פּלוני, 

7 חצרו דער ברמלי, נערי אזבי'ס זוהן, 

8 יואל נתן'ס ברודער, מבחר הגרי'ס זוהן, 


9 צלק דער עמוני, נחרי דער ג ברתי, די וואפען -טרעגער פון יוֹאב צרויה'כ 
זוהן, 


0 עיראָ דער יתרי, גרב דער יתרי, 
41 אוריה דער חתי, זבד אחלי'ס זוהן, 


2 עדינה שיזאָ'ס זוהן דער ראובני, ער איז געוועזען דער הױפּטמאַן -פוֹ- 
ראובן, מיט איהם זיינען געוועזען נאָך דרייסיג, | 


8 חנן מעכה'ס זוהן, און יושפט דער מתני, 
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עְדֵא הָעַשְׁתְּתִ שֶׁמֶע ויעוֹאֵל בְּנִי חוֹתָם הֶעֶרְעֶרִי; 44 
ידִיְאֵל בִּדְשׁמְרִ וְיֹחָא אָחָיו הַתּיצִי: אָליאָל הַמְּחוים מה 
ריב ויושַׁויָה בְּיְאֶלְֶעם ֹתָמָה הַמְּואָבִי: אליאָל וְעוֹמַר 6 
ויַעשיאָל הִמִצְבָיָה; | 
יכ זא ?024 = 
וְאֵלה הַבְּאים אֶל דוד לְצִיקְלָג עָוד עָצוּר מִפְּני שָׁאֶל א 
בֶּדְקִישׁ וְהֵמָּה בַּנִבּוֹרִים שי הַמִּלְחָמָה: נִשְׁקִי לְשֶׁת 4 
מַיְמִינִים וּמִשְׂמַאלִים בַּאֲבָנִים וּבַחִצִים ַקשֶׁת מאֲי = 
שָאִיל מִבְּניִמְן: הָראשׁ אֲחיעָזֶר וְיוֹאֶשׁ בְּנִי הַשִּׁמְעָה 9 
הַנּבְעָתִי וִיזואֵל ָפָלֵט בְּנִי עְִמָוֶת וּבְרָכָה ויָדוּא הַענְתֹתִי: 
וְיִשְׁמַעְיָה הַנִבְעוֹנָי נִכָּוֹר בַּשְׁלשִׁים ְַליהַשְׁלשָׁים וְירְמְידֶ 4 
ואל יוג יוב הַנְדְרָתִי: אֶלֶעוי וְיָרִימוֹת ּבְעַלי ה 
וּשְׁמְַיָהוּ וּשׁפַטיְהוּ הַחֲרוֹפִי: אֶלְקְנָה וְיָשִׁיָהוּ ומדאל 0 
ְועֶוֶר וְיְשִׁבְעֶם הַקָּרְהִים אלה חבַדְיה בְּי יְרֹחֶם ? 
מִןהַגְדְוֹר; מדהנדי נִבִדְּלָי אֶל-דָּוִיב לַמְצַד מִרְבֶּרָה 5 
נִכֹּרִי הַחִיל אַנְשִׁי צָבָא { לַמִּלְחָמָה צִרְכי צִנָּה וְרְמַח וּפְני 
אַריָה פְּנֵיהֶם וְכִצְבָאים עַס-הֶהָרִים לָמִתָּר: 1 עֵוֶר רְרֶאשׁ פ 
לְבַדְיָר. הַשָּׁנֵ אָלאָב ַשְלִישִי מִשְׁמַנֶּה הָרְבִיעִי יָרִמְיָה י 
הַחֲמִשִׁי: עַתַּי הַשְׁשִי אֲלֵיאָל הַשִׁבְעִי: יוהָנְן הַשְׁמֵינִי 11 
אֶלוְבָד הַתְּשִׁיעִי: יִרמְיָהוּ הַעֲשִׂיבי מִכְבַּנֵּי עִשְׁתִּי עָשֶׂר; 
אֵלֶה מִבְּינֶךְ רָאשִׁי הַצּכָא אֶחָד למאָה הַקֶטְן 8 
וְהַנָרוֹל לאָלף: אֵלֹּה הֵם אֲשֶׁר עִבְרָו אֶת-הַירְדֵּן ַָּרֶשׁ טי 
הָרֵאשׁון ְדוּא מְמִפֵּא עַל-כָּל-נדיתָיו וַברִיחו ! אֶתִיכָל- 
הָעַמֶק ים לַמִורָח וְלַמֶערֶם: וַיָבֹאו מִבְנָי ימ ירה 5 
ערלִמְצָר לדויד: וַָצֵא דָוִי לִפְנֵיהֶם ויען וָּאמֶר לָהֶם זי 
אַמדלְשָׁלוֹם בָּאתָם אל לעַזני יהְוָהילִי עֲלֵיכָם לֵבֶב 


לָיָחַר אי א לְצָבֹי בְּלֵא חֶמֶס בְּכַפֵּי יָרָא אֶלתי 


אבותינו 
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4 עזיה דער עשתרתי, שמע און יעוא? די זיהן פון חותם דער ערוערי. 


45 
40 


47 


ידיעאל זוהן פון שמרי, און יוחאָ זיין ברודער דער תיצי. 


אליא? דער מחוים'ער, יריבי, און יושויה, די זיהן פון אלנעם, און יתמה 
! דער מואָבי, 


אליאל, עובר, און יעשיאל דער מצוביה, 


קאַפּיטעל יב 


די זיינען עס װאָס פלעגען קומען צו דוד'ן אין ציקלג, ווען ער האָט זיך 


! בעהאלטען פון שאול קיש'ס זוהן ; זיי זיינען געוועזען אונטער די העלדען, 


דח מש ה- 00 


9 
10 
11 
12 
18 
14 


15 


16 


17 


העלפערס אין קריעג. 


מיט בויגענס בעװאַפענטע, רעכטס און לינקס שיסער פון בויגען מיט 
שטיינער אָדער פיילען ; פון שאול'ס ברידער --- פון בנימין, 


די הױפּטלײט זיינען געוועזען אחיעזר, און יואָש די זיהן פון שמעה, 
פון גבעה, יזואל, און פּלט די זיהן פון עזמות, ברכה, און יהוא פון ענתות. 


ישמעיח פון נבעון א העלד פון די דרייסיג, איז געוועזען איבער די דריי- 
סיג, אויך ירמיה, יחזיאל, יוחנן, און יוזבד פון גדרה, 


אלעוזי, ירימות, בעליה, שמריחו, און שפטיהו דער חריפי'ער, 

אלקנח, ישיהו, עזראל, יועזר, און ישבעם די קרחים'ער. 

יועאלה, און זבדיה ירוחם'ס זיהן פון גדור, 

פון שבט נד האָבען זיך איבערגעגעבען צו דוד'ן, אינ'ם מדבר-פעסטונג, 
קריעגס העלדען, מלחמה-פארטיגע מענשען, געאיבטע מיט'ן פּאנציער 
און שפּיז, אויכנעזעהען וי לייבען און פלינקע װו' הירשען אײף רי 
בערג : 

עזר דער ערשטער, עובדיה דער צווייטער, אליאָב דער דריטער, 

משמנח דער פיערטער, ירמיה דער פינפטער, 

עתי דער זעקסטער, אליאל דער זיעבעטער, 

יוחנן דער אכטער, אלזבד דער ניינטער, 

ירמיהו דער צעהנטער, מכבני דער עלפטער. : 
די גר'ס זיהן זיינען געוועזען מיליטער בעאמטע, יעדער קלענסטער אי- 


יבער הונדערט, און גרויסער --- איבער טויזענד. 


די זעלביגע זיינען אריבער דעם ירדן אין ערשטען פריהלינג-מאָנאַט, 
ווען ער איז געוועזען פול איבער די ברעגען און האָבען פאַריאָגט די טהאָל- 
איינוואוינער אין מזרח און מערב. 


אויך פון בנימין'ס קינדער און יהודה'ס זיינען געקומען צו דוד'ס פעס- 
טונג, - | 


איז דוד צו זיי ארויס, האָט זיי בעגריסט און געזאָגט: ,אוב איהר 
זייט צו מיר געקומען פריעדליך, ד. ה. מיר צו העלפען, האָב איך אַ 
האַרץ מיט אייך צו פעראייניגען זיך ; אויב אָבער אום מיר אריינצו- 
ווארפען צו מיינע פיינר, אן אונשולריגען, זאָל עס רער גאָט פון אונזערע 
עלטערן צו זעהן און אורטהיילען". 
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אֲבוֹתֵינוּוְוֹכָח! וְרָוּחַ לַבְשָׁה אֶת"עָמְשֵׂי ראש חַשׁלוֹשִים 
לךָ דיל וֶעמְךָּ בְדיִִׁי שָׁלום שְׁלֹם לדָוְשָׁלום לְעו 
ִּי עִרֶךָּ אָלהיך יַקבְֵּם דּויד וַיִתְנֶם בְּרִאשִׁי הַנְּדוּד: 
9 ּמִמּנַשָּׁה נמל עִל-דָוִיד -בּבֹאו יע-פְּלִשׁתִּים עַל- 
שָׁאִוּל למִלְחָמָה. ולא עִָרֶם כִּי בְעֵצָה שְׁלְחָהוּ מַרְנִי 
כ פַּלִשְתִּים לאמר בְּרֶאשִׁינ ימיל אֶל-אָד שָׁאילל; בְּלִכְתּוֹ 
אֶל-צִיקְלג נָפָלוּ עִלְיו | מִמְַשָׂה עַרנָח וְֹבֵד וידִיעאָט 
ומיכאל יוְֹבָר ְאִֶיהוּא ְצִלְּתִי רָאשִׁי הָאֲלְפִים אֲשֶׁר 
21 למְנַשֵׁה! וְהֵמָּה עִוְרָוּ עם-דָויד י עַל-הַנהוּה ינור היל 
22 כְּלֶּם יִהְי שְׂרִים בַּצָבֵא: בי לַעְתייוֹם בְיוֹם יבא צל- 
דָוִיד לְעְו עִר-לִמֲנָה גְהול כְּמַחֲנָה אֲלֹהִים; 
5 וְאֵלֶּה מִספְּרִי רֶאשׁיהַחֲלוּץ לצְכֵא בָּאּ עַל-ָויִר ִבְרְָֹה 
4 לְהָסַב מַלָבִת שָׁאול אֵלָיו כְּפִי יְהוה; בְּנֵי יְהוּרָה 
נִשְׂאִי צִנָה וְרָמַח שֵׁשֶׁת אֶלְפִים ּשְׁמֹנָה מאוֹת חֲלוצִי 
בה צָבֵא; מִדבְֵּי שִׁמְון נבוֹרִי היל לִצְבָא שִׁבְעֶת. 
26 אֲלְפִים וּמאָה; - מפְִֹבְּ הַלוי אַרבָּעַת אֲלְפִים וְשֵׁשׁ 
7 מָאָוֹת; וִיהוֹידֶע הניד לְאַהָרְן ומ שׁלֶשֶׁת אַלְפִים 
8 ושֶׁבַע מאִוֹת: וצְדָֹק נער בָר חָיֶל וּבִית"אָבִי 
שָׂרִים עֶשְׂרִיםוּשְִָׁםוּ - וִּרבְּני בִנְיְָן אִחִ שָׁאל 
שְׁלְשֶׁת אֶלפִים ְעַדהִנָּה מַרְבִּיתֶם שְׂמְרִים מִשְׁמֶרֶת בּית 
ל שָׁאָול; ּמִךְבְּנֵי אֶפְרַיִם עֶשְׂרִים אֶלֶף וּשְׁמֹנָה 
מָאָוֹת בָר חַיל אַנְשִׁי שָׁמוֹת לְבִית אֲכוֹתֶם; : 
1 וּמַחֲצִי מִמֶּה מְנשָׁה שְׁמוֹנָה עָשֶׁר אֶלֶף אֲשֶׁר נִקְּבוּ בְּשֵׁמוֹת 
5 לְבָוא לָהַמְליך אֶת-דַױיד; וּמִבְּנֵי ִשְטבר יוֹדְעֵי 
בִינָה לָעְתִּים לָדְעַת מַהיעשה יִשְׂרָאֵל רְאשֵׁיהֶם מָאמַיִם 
| 9 וְכל-אֲחֵיהֶם עַל-פּיהֶם! מִובְלוּן וֹצְאַי צָבָא עֶרְכִי 


מִלְחְמָה ָיְי מִלְָמָה חֲמִשִׁים אֶלֶף ְלַעֵדֶר בְּלא- 
לב 


14 .ז השלשים קויּ 
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דאן איז עמשי, דער הױפֿט בעאַמטער זעהר בעגייסטערט געװאָרען און 
געזאָגט : ,,פריעדען צו דיר, דוד ! און מיט דיר, ישי'ס זוהן ! אויך פריע- 
דען צו דיינע העלפער, מיט וועלכע גאָט האָט דיר געהאַלפען !1" דאן האָט 
זיי דוד אָנגענומען און געשטעלט אן דער שפּיץ פון די קריעגט-לייט. . 


פון מנשה זיינען צוגעפאלען צו דוד'ן ווען ער אין- געקומען מיט די 
פּלשתים צו מלחמה אויף שאול'ן, ער האָט זיי אָבער ניט געהאָלפען, ווייל 
נאָך אַ בעראַטהונג האָבען איהם די פּלשת'ישע פירסטען אַװעקגעשיקט, 
זאָגענדיג : , מיט אונזערע קעפּ װעט ער צופאלען צו שאול זיין העררן". 


געהענדיג אין ציקלג זיינען צו איהם צוגעפאלען פון מנשה'ן : עדנח, 
יוזבד, ידיעא?, מיכאל, יוזבד, אליהוא און צלתי -- מנשה'ס בעאמטע 


| איבער טויזענדער ; 
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זיי האָבען דוד'ן געהאָלפען קענען די ארמעען, זיי אלע זיינען געוועזען 
קריעגס העלדען און זיינען געוועזען ארמעען בעאמטע. יי 


טאָג-טעגליך פלענען זיי קומען צו דוד'ן העלפען איהם, ביז עס איז גע- 
װאָרען אַ גרויסער לאגער, ריעזען גרויס. | 


דער צאָה? הױיפּט געװאַפענטע צום קריעג זיינען געקומען צו דוד'ן אין 
חברון, אַריבערקעהרען צו איהם שאול'ס קעניגטחום, װ+ גאָט האָט גע" 
רעדט : | יי ר | 


יהודה'ס זיהן, פּאַנציר און שפּיז טרעגער -- זעקס טויזענד אַכט הונ- 
דערט קריעגס געװאַפענטע. ' 


פון שמעון'ס זיהן קריעגס העלדען צום ארמעע --- זיעבען טויזענד איין 


הונדערט. 
פון לוי'ס קינדער --- פיער טויזענד זעקס הונדערט, 


אויך יהודע דער פירסט פון אהרן'ס פאַמיליען און מיט איהם דריי טוי- 
זענד זיעבען הונדערט, . 


און צדוק, אַ יונגער קריעגס העלד מיט די בעאַמטע פון זיין פאָטערם 
הויז --- צוויי און צװאַנציג, | / : 


פון בנימין'ס זיהן, שאול'ס פריינד --- דריי טויזענד, ביז יעצט האָבען. 
זיי מעהרסטענטהיילס געהיט די בעוואכונג פון שאול'ס הויז. 


פון אפרים'ס זיהן -- צװואַנציג טויזענד אַכט הונדערט קריענס-העלדען, 
מענער מיט א בערוף אין זייערע פאמיליען. די 


פון האַלבען שטאַם מנשה -- אַכצעהן טויזענד, בערופענע מענער זיינען 
געשיקט געווען דוד'ן קעניג צו מאַכען. 


פון יששכר'ס זיהן, פערשטאנדיגע מענער, אַלס בעשטימער װאָס ישראל 
זאָל טהאָן, צוויי הונדערט הויפּט-לײט און אַלע ברידער זייערע צו זייער 
בעפעהל. | | 


פון זבלון ארמעע-געהער, אונשרעקבאר קריעגס פערטיג מיט אַלע קריעג 
װאַפֿען, אויך צו גראָבען --- פופציג טויזענד, 
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לב וְלֵב: ּמִנַפתָּלִי שָׂדִים אֶלֵף וְעמֶּהֶם בְצְנָה 31 
וֲַנִית שְׁלֹשִׁים וְשִׁבְעָה אֶלֶף; ּמִדְהְַנִיעֶרכִי לה 
מִלְחָמָה עֶשְׂרים-וּשְׁמוֹנָה אֶלף וְשֶׁשׁ מאָוֹת: - וּמַאֲשֶׁר 8 
יוצְאִי צָבָא לֵערך מִלְחָמָה אַרְבָּעִים אֶלף: - וּמַעָבֶר זו 
לירדן. מִהָרְאוּבִנִיוְַָדִי וַחֲצִי ו שָׁבֶט מְנַשֶּׁה בְּכֹל כְּלי 
צְבָא מִלְחְמָה מֵאָה וַעֶשָׂרִים אֶלף; כֶּל-אֵלָה אַנְשִׁי א 
מִלְחָמֶה טְְרִי מַערְכְה בְּלֵבֶב שֶׁלֵםֹ בָּאוּ חַבְרֹנָ; 
לְַמְליךְאֶתִידָויִר עַל-כָּל-ישְׂרָאֵל ונ כְּל-שָבית יְִׂרָאֵל 
לב אֶחֶד לְהַמְלִיך אֶת-דוִד: ויהִישְׁם עביל יָמִים פו 
שְׁלוֹשֶׂה אֶכְלִים וְשׁוֹתִים ֵייהַמְנוּ לָהֶם אֲחֵיהֶם: וְנֶם ט 
הַקְּרוּבִים-אֲלֵיהֶם עדייִשְׂשכֶר בְלון ‏ וִפְתָלִי מְביאָיס 
לָחָם בַּהֲמוֹרִים ממלים בַפְּרָדִים וּבַבָּקֶר מַאֲכֵל-קְמז 
דְּבֵלִים וְצִמְקִים ויַן וְשָׁמִן וּכָקֶר וְצָאן לֶרֵב כִּי שֹׂמְחָה 
ְּיִשׂראֵל: 





יעג זא ?אס וי 
נזעץ דוֹיד עסשָׂרֵי הָאֲלָפִיםוְהַגְּאִות לְכָלָיד: וַיֹאמָי א 1 
דוד לְכַלוקְהֵל יִשְׂרָאֵל אִ-עֲלֵיכֶם טוב וּמדְיְהוָה אֶלִינ 
נִפִרְצָה נְִׁלה עַל--אַחֵנוּהַנְִָּׁלִים בְּכֹל אַרְצָורז 
יִשְׂרָאֵל וְִמָהֶם הַכְּהִֵים ְהָלםבְְּרִי מִרְשִׁיהֶם וכו 
אַליט ְסְבֶּה אֶתדאָרון אֶלֹהינוּ אֲלינו כּילֹא דְרַשְׁהוּ ‏ 
בִּימי שָׁאִיל: ויִּאמְרו כֶל-הַקָּהֶס לַעֲשֹׂת כֵּן כֵּייָשֶׁר + 
ַדֶבֶ בְּעַניכֶל-הָעָם: וקהל רִיל אֶתיכָּל-יִשְׂרָאֵל מ ה 
שִׁיחור מִצְרַיִם וְעַדילְבָוא חמ לִהָבִיא אֶת-אָרון האָללים 
מִקרית יִעָרִים: וֹעֵט חור ְכָל--ִשְׂרָאֵל בַּעֲלָתָה אָ= + 
קרִית יעָרִים אֲשֶׁר לִידוּדָה לְהַעֲלֹת מִשֶּׁם אַ אָי 
הָאֶלֹהִים! יוה וֹשֵׁב הַכְּרוּבִים אֲשֶׁרינְקְרָא שֵׁם: ַּרְכּיבוּ ‏ 
אֶת-אָרון הָאָלה ים } ללה חֲדֶשָׁה מִבּית אֲבִינְדַב וע 


2 וארזין 
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פון נפתלי --- טויזענד פירסטען, און מיט זיי, מיט פּאַנצערן און שפּיזען, 
זיעבען און דרייסיג טויזענר. 


פון דן -- קריעגס-פארטיגע -- אכט און צװאַנציג טויזענד זעקס הונ" 
דערט, 


פון אֲשֶׁר ארמעע-געהער, אָנגעגרייטע צו מלחמה --- פערציג טויזענד. 


פון דער אַנדערער זייט ירדן, פון ראובן, גד, און דעם האַלבען שבט 
מנשח, מיט אַלערלײי װאַפען -- הונדערט מיט צװאַנציג טויזענד. 


די אַלע קריענס-מענער וועלכע פערזאמלען זיך צום קריעגסאָרדנונג 
מיט'ן נאנצען האַרצען, זיינען געקומען אין חברון, דוד'ן קעניג צו מאַ- 
כען איבער גאַנץ ישרא? ; אויך די איבריגע פון ישרא? האָבען אייננע- 
שטימט דור'ן צו מאַבען קעניגען. 


זיי זיינען דאָרט געוועזען מיט דוד'ן דריי טעג, האָבען געגעסען און גע" 
טרונקען, ווארים זייערע ברידער האָבען פאַר זיי אָנגעגרייט. 


אויך אַלע נאהענטע בעוואוינער ביז יששכר, זבלון און נפתלי האָבען גע- 
בראכט אויף אייזלען, קעמלען, מויל-אייזלען און רינדער ; ברויט, מעהל- 
שפּייזען, טרוקענע פיינען, ראזינקעס, ויין, אייל אויך רינדער און 
שעפּסען ביז גענוג -- עס איז געווען אַ פרייד אין ישראל, 


קאפּיטעל יג 


און דוד האָט זיך בעראטען מיט די פירסטען איבער די טויזענדע, און 
די הונרערטע, און מיט אַלֶע פיהרער, 


און דוד האָט געזאָגט צו דער גאַנצער פערזאַמלונג : ,ווען עס געפעלט 
אייך, און אויב עס איז בעשערט פון אונזער גאָט, לְאָמִיר שנעל שיקען 
צו אונזערע איברינע ברידער, אין אַלע לענדער פון ישראל, מיט זי 
אויך די כהנים און די לוים, װאָס זיינען אין זייערע שטעדט און פרייע 
פּלעצער,, אַז זיי זאָלען זיך צו אונז פערזאמלען. 


און לאָמיר צוריקקעהרען אונזער גאָט'ס אֶרון צו אונז, ווארים מיר האָ- 
בען איהם ניט נאָכגעפאָרשט אין שאול'ס צייטעןף". 


און די גאַנצע פערזאַמלונג האָט געזאָגט אַז מען זאָל אַזױ טהון, ווארים 
די זאַך איז נעפעהלען געוועזען אין די אויגען פון דעם גאנצען פאָלק. 


דאן האָט דור פערזאַמעלט נאַנץ ישראל, פון שיחור מצרים ביז מען 
קומט צו חמת, אום צו ברענגען גאָט'ס אָרון פון קרית יערים. 


און דוד מיט גאַנץ ישראל זיינען געגאנגען אין בעלת (װאָס האָט בעלאנגט 
צו יהודה'ן) נגעבען קרית יערים, אראבצובריינגען פון דאָרטען גאָט'ס 
ארון,, --- דער גאָט װאָס ערשיינט אויף די כרובים און מען רופט איהם 
,שם". 


זיי האָבען ארויפגעשטעלט ואָט'ס ארון אויף א נויעם ואנען, פון 
אבינדב'ס הויז, עזא און אחיו האבען נעפיהרט דעם וואגען, 
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5 וְאחְו נְהֲנִים בַּעִנְלָה: ! וְדָיִד וְכָל--יִשְׂרָאֵל מְשָׂמקִים 
לְַנִי הָאָלֹהִים בְּכְל-ע ּבְשִׁירִים וּבְכִנֹרוֹת וּבִנְבָלִים 
9 וּבְתְפִּים וִּמְַלתִים ּבַחֲצְצְרְוֹת: ַבְאוּ עַרינָרן כִּיד} 
לח עַוֹא אֶת-יָלו לָאֲהוֹ אֶת-הָאָרוֹן כִּי שָׁמִמוּ הַבְּקֶר; 
י וַחַר-אָף יְהוָה בְּעִזָא הו עֶל אֲשֶׁר-שָׁל ‏ יו עִל-האָרִ 
1 וַיֵמֶת שָׁם לפְנִי אֶלהַים: וַיָחַר לְרָוֹיד ִיפְּרֶץ יְהוָה 
פָּרֶץ בְּעזא וִקָרֵא לַמּום הֲדוּא פֶּרֶץ קִוֹא עַד הַיום 
2 הִוֶּה! וַַירֵא דָוִיד ! אֶתיהאָלטים ַּים הַהִוא לֵאמֶר הִיךְ 
אָבָיא אֵלֵ אֶת אֲרָון הָאָלֹהִים; ְלאהֲסִיר דָּוִיד אֶת- 
הָאָרֹן אֵלָיו אָל-עִיר דְויִד ויהו אֶל-בִית-עֹבֵר אָדם 
14 הַנִמִּיג שֵׁב אָרון הָאֲלהִים עִם"בִית עֹבַר-אָרֶם ְּבִיתו 
שְׁלשָׁה חָדָשִׁים בָר יְהוָה אֶתבִּית עֹבַד-אָדֶם וְאֶת- 
כָּל-אֲשׁרילו; | 
יד | יח זא ?אס 
א וַיּשְׁלַח חיֹרֶם מְלְדִּיצֶד מַלְאָכִים אֶל-דִָיל וַעֲצִי אֲרִזֹים 
וְחְָשִׁי קיר וְחָרְשֵׁי עצִים לבת לו בּיִת: וע דִיר בי 
הַכִינ יְהוָה לָמֶל עַל-ישְׂרָאֶל י"שת לְמַעֶלֶה מַלְכוּתו 
בַּעֵבור עַמו ִשְרָאֵל: = וַימַח דוד עָֹד נָשִׁים בִּירּשָׁלם 
4 ַולֶד דְויִד עָוֹר בָּנִים ובָנֹת: וְאֶלֶה -שָׁמוֹת הַיְלוּלִים 
אֲשֶׁר היול בִּירּשָׁלִָם שַׁמָּעַ וְשׁונם נָתן שְׁלמדק; 
בֶחֶר וָאלִישִׁע וְאֶלְפֵלְט! ונ ונפָג וִיעַג וְאֲלישְׁמֶע 
וּבְעֲלירֶע וְאלִיפָלְט : וַיִּשְׁמְעָו פְלשְׁמִּים כּיינמְשֵׂח דוד 
לאלט עַל-כֶּל-יִשְׂרָא ויָעְלוּ כֶל-פְּלשְׁתִּים לְבַקּשׁ אֶת- 
5 דְוְיִד וִַשְׁמַע דָּויד ויצא לַפְנֵיהֶם! וּפְלשְׁתִים בְּאוּוַמִשְׁמו 
בְּעמֶק רְפָאִים: וִַשְׁאֵל דוד בַּאלֹהִים לאמר הַאֲעָלה 
עַל-פְּלשְִׁיים וְַּתֶּם בְּיָדִי וַיאמֶר לָו יְהוָה עָלֵה וְִּתִּים 
11 בְּיִרֶף: על ליצ יכַּם שָׁם דָוִיל ויּאמֶר דָוִיר 
= פרץ 


יד.1.צחדם קָרֵי 010 יא ח 
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. דוד מיט נאַנץ ישרא? האבען זיך געפרייט פאַר גאָט מיט אַלע קרעפטען, 


| מיט ליעדער, פידלען, האַרפען; פּױקען, צימבלען און טראמפּעטען. 


10 


11 - 


12 


אַז זֵיי זיינען געקומען צום שייער כידן האָט עזא אויסגעשטרעקט זיין . 
האַנד אָנצונעהמען דעם ארון, ווייל די רינדער האָבען זיך אױסגעשפּאַנט, 


האָט נאָט'ס צאָרן געברענט אויף עזא ווייל ער האָט אויסגעשטרעקט זיין 


האַנד צום ארון, און ער האָט איהם ערשלאגען און ער איז דאָרטען, 
נעבען נאָט'ס ארון, געשטאָרבען. - | 


עס האָט דוד'ן פערדראָסען װאָס גאָט האָט איינגעבראָכען עזא'ן. יענעם 
אָרט רופט מען , פּרץ עזא" ביז היינטיגען טאָג. 


יענעם טאָג האָט זיך דוד דערשראָקען פאר גאָט'ס ארון, ‏ טראכטענריג : 


וי זאָל איך אריינבריינגען ביי מיר גאָט'ס.ארון ? 


18 


14 


| זש נס ב- 00 


10 


11 


דערפאר האָט דוד ניט פארקעהרט צו איהם גאָט'ס ארון, אין דור'ס 
שטאָרט, נאָר על האָט איהם אַדּיינגעבראכט אין'ם-הויז פון עבד-אדום 
דעֶר גתי.. | : בי | 

אַזױ איז גאָט'ס ארון געשטאַנען אין עבד אדום'ס הויז רריי מאָנאַטען, 
און גאָט האָט געבענשט עבד אדום'ס הויז און אַלץ װאָס בעלאנגט צו 
איהם. 


קאפּיטעל יד 


חירם דער קעניג פון צר האָט געשיקט. מענשען צו דור'ן מיט צעדער- 
בוימער, - אויך װאַנד-מױערער מיט האָלץ אַרבײטער אויפצובויען איהם 
אַ הויז, : | 


דאן האָט דוד דערקענט אַז גאָט האָט איהם אָנגעברייט צו קעניגען איבער 


ישרא?ל, און אז זיין מלוכה איז הויך דערהויבען געװאָרען צוליעב זיין 
פאלק ישראל, | הי : | 
און דוד האָט זיך נאָך ווייבער גענומען אין ירושלים, און עס זיינען גע" 
בוירען געװאָרען ביי דוד'ן נאָך זיהן און טעכטער. י 
דאָס זיינען די נעמען פון די קינדער װאָס ער האָט געהאַט אין ירושלים : 
שמוע, שובב, נתן, שלמה, - 


ייבחר, אלישוע, אלפּלט, 


נונה, נפנ, יפיע, 
אלישמע, בעלידע, און אליפלט, - 


ווען די פּלִשתים האָבען דערהערט אַז דוד איז געזאַלבט געװאָרען אַלס 
קעניג איבער גאנץ ישרא?, זיינען אַלֶע פּלשתים געקומען זוכען דוד'ן, 
אַז דוד האָט עס דערהערט איז ער צו זיי אַרױסגעגאנגען. 


אַז די פּלשתים זיינען אָנגעקומען האָבען זיי זיך אױסגעשפּרײיט אין טהא? 
רפאים.. | י 
האָט דוד אָנגעפרעגט ביי נאָט, און געזאָגט : זאָל איך געהן קענען די 
פּלשתִים ? ועסטו זיי געבען אין מיין האַנד ? און גאָט האָט צו איהם 
געזאָגט: ,געה ! איך על זיי איבערגעבען אין דיין האַנד." 

אַז זיי זיינען געקומען אין בעל פּרצים, האָט דוד זיי דאָרטען געשלאָגען, 
און דוד האָט געזאָגט גאָט האָט צובראָכען מיינע פיינד אין מיין האַנר, - 
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פְּרֶץ האָלקים אֶת-אָויָבָי בְּיָדִ כְּפַרֶץ מִִם עַליכְּן קִרְאוּ 
שׁבהַמָּקָום הַהוא בעל פְּרְצִים: ויעבו-שָׁט אֶת-אָלְהֵיהֶם כו 
ַיֹאמֶר דָוִיר ושׂרְפוּ בָּאֵשׁ: ֹמִיפוּ עוד פְּלשָׁמִים 3 
יִפְשְׁטִיבְּעמֶק: וַיִשְׁאֵל עָוד דְִיד בּאלכים וַיֹאמֶר ל 4; 
הָאלהִים לא תַעֲלָה אַחֲרֵיהֶם הָסֶם מַעֲליגס ּבָאתָ לָהֶם 
מִמּיל הַבְּכָאִים! וִיהִי כִּשֶׁמְעֲך אֶת"קול הְֶַדֶה בְּרֶאשִׁי ו 
הַבְּכָאִים אָ תִּצֵא בַמִּלְחָמָה יצ הָאֶלהִים לִפנ 
לְהַכּוֹת אֶת"מְחֲנָה פִלִשְׁתִּים: ויעֵשׂ דִוִיד כַּאֲשׁר צִווּ א 
הָאָלה ים וכּוּ אֶתימְחנָה פַּלְשְׁמִים מִנִבְעוֹן וְעַד"נְזָדָה; 
נצא שִׁבידְודבְּכֶל-הֶָרְצות וְדוָהנֵָן אֶת-פַחְדָּו עי 


כַּלהָגוֹיִם; 

טו צא ?אס מו 
ועשׂ-לו בְתִּים בְּצִיר דָויִד וָכֵן מָקֹם לאֲרון הָאֲלֹהִים א 
יל אֶהֶל: אַז אָמֶר דָוִיד לָא לְשֵׂאת אֶת-אָרון 2 


הַאָלהים כי אַמ"הַליים כְּיבָם ! בָּחַר יְהוָה לְשָׂאת אֶת" 
אָרֹן הָאֶלהִים וּלְשׁרְתו עדיעוֹלֶם: וקהל דְוִיד אֶת= 3 
כְּל-ישְׂרָאֵל אָלײירוּשָׁלַם לְהַעֲלוֹת אַת-אָרזן יְהוָה אָלי 
מְקוֹמָו אֲשֶׁר-הַכִּי לו; ויאָסף דָוִיִד אֶת-בְּנִי אַהָרְן וְאֶת* 4 


,עט 


הַלְויִם! לִבְנֵי קָהֶת אִירִיאָל הֵשָׂר וְאָחִיו מָאֶה ה 
וַעָשְׂרִים; לבְני מְרְרִי עֲשׂיָה הֵשֶׂר וְאָחָיו מָאתַיִם 5 
וְעֶשְׂרִים; לבְנִי רִשׁם װאָל הַשָׂר וְאֶחָיו מֵאָה ‏ 
וּשְׁלֹשִׁים; לִבְנִי אַלִיצְפן שְׁמַעְיָה הֲשֶׂר וְאָחָיו מָאתָיִם: 5 
| לִבְנִי חָבְרִוֹן אַליאָל הַשֶׂר וְאָחָיו שְׁמוֹנִים; 5 


לִבְנֵי עיאֵל עִמִיֶדָב הַשָּׂרוְאֶליו מאָה וּשָנִים עֶשָׂר: ‏ י 
ִקְרָא דָוִיד לִצָחִיק ּלְאְֶיָתֶרהַכְּהֲנִים וְְלוים לְארִיאָל נג 
עִשָׂיָה ! וואל שְׁמַעְיִה וְאֲליאָל וְעַמִינָדֶם: וָאֹמֶר להֶם 8 
אַתָּם רָאשִׁי הָאָבָוֹת ללוים הַתְקַדְּשׁוּ אַתָּם ואֲחִיכֶםם 
ְהַעֲלִיתֶם אֶת אֲרָוֹן יְהוָה (אָלני יִשְרָאֵל אֶל-הֲבִינו י לו; 


4 


5 297 
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אַזױ וי אַ װואַסער ברוךף ! דארום האָט מען נגערופען דעם נאָמען פון 
יענעם אָרט , בעל-פּרצים", 

און זיי האָבען דאָרטען פּערלאָזען זייערע נעטער, האָט דוד געהייסען אַז 
מען זאָל זיי פערברענען אין פייער, 

אַז די פּלשתים האָבען זיך נאָכאַמאָל פּערשפּרײט, אין טהאל, 

האָט דוד נאָכאַמאל אָנגעפרעגט ביי גאָט ; אָבער גאָט האָט איהם גע- 
זאָגט : געה ניט נאָך זיי ! נעה זיי ארום. און געה צו זיי אַרױס קעגען 
די מוילבער בוימער ; | 

און אַז דו וועסט הערען אַ גערויש פון טריט אויף די שפּיצען פון די 
מוילבער בוימער, דאן פאנג אן די מלחמה ; דאָס איז גאָט אַרױס שלאגען 
דעם פּלשתים-לאגער פאר דיר. 

דוד האָט געטהון אַזױ וי גאָט האָט איהם געבאָטען, און זיי האָבען 
צושלאָנען דעם פּלשתים-לאגער פון נבעון ביז גזרה, 

דוד'ס בערוף איז געגאננען איבער אלע לענדער, און גאָט האָט געװאָרפען 
זיין שרעק אויף אַלע פעלקער, 


קאפּיטעל טו 


דאן האָט ער זיך געמאַכט הייזער אין דער שטאָדט פון דוד, ער האָט 
אָנגעגרייט אן אָרט פאַר גאָט'ס ארון און האָט פאר איהם אויפנעשטעלט 
אַ געצעלט, 

דענסטמאָל? האָט דוד נעזאָגט : קיינער זאָל ניט טראָנען דעם ארון פון 
נאָט, נור די לוים, ווארים זיי האָט גאָט אויסדערוועהלט צו טראַנען 
דעם ארון פון גאָט, און איהם אימער צו דיענען. - 


און דוד האָט מערזאמעלט נאַנץ ישראל און ירושלים אַרױפֿצוברענגען 
גאָט'ס ארון צו זיין אָרט װאָס ער האָט פאר איהם אָנגעגרייט ; 


אויך האָט דוד פערזאמעלט אהרון'ס זיהן, די לוים. 


: פון קהת'ס זיהן : אוריא? דער פירסט מיט זיינע ברידער --- הונדערט 


און צװאַנציג, | 

פון מררי'ס זיהן : עשיה דער פירסט מיט זיינע ברידער --- צוויי הונ- 
דערט און צואַנציג, | | 

פון נרשום'ס זיהן : יואל דער פירסט מיט זיינע ברידער --- הונדערט 
און דרייסיג, - 
פון אליצפן'ס זיהן : שמעיה דער פירסט מיט זיינע ברידער -- צוויי 
הונדערט, 

פון חברון'ס זיהן : אליאל דער פירסט מיט זיינע ברידער --- אכציג, 
פון עזיאל'ס זיהן : עמינדב דער פירסט מיט זיינע ברידער --- חונדערט 
און צוועלף, | 

און דוד האָט גערופען צדוק און אביתר די כהנים, אויך פון די לוים 
אוריאל, עשיה, יואל, שמעיה, אליאל, און עמינדב. | 
און ער האָט צו זיי געזאָגט : איהר זייט די הוױיפּט פאָרשטעהער פון די 
לוים, היילינט אייך מיט אייערע ברידער, און בריינגט ארויף דעם ארון 
פון גאָט, דער גאָט פון ישרא?, צו דעם אָרט װאָס איך האָב פאַר איהם 
אָנגעבריים. = חשסה = : 


--אר יל 
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כִּי לְמִבְּרִאשֹׁנָה לָא אַתּם פְּרץ יְהוָה אֶלֹהֵינו בָּנוּכֵּיילֹא 
דְרַשְנְהוּ כַּמִּשְפָּט: ֹתְקדשׁוּ הכְּהֵנִים וְהַליִם לְהַעֲלֹת 
טו אֶת-אָרון יְהוָה אֶלהִי יִשְׂרָאֵל: ושְׂאַ בנייהלים. אֶת 
אָרוֹן האָללים ַּאֲשֶׁר צִוֶּה מֹשָׂה כִּדְבַר יְהוָה בִּכְתָפַּם - 
6 בַמֹמָוֹת עֲלֵיהֶם; ַֹּאמֶר דָוִיד לְשִָׂי הלוים לְהַעַמִיר 
| אֶת-אֲחֵיהָם הַמְשְׂרְרִים בִּכְלי-שִׁיר. נְבָלִים וְכְנרוֹר; 
וּמִצִלְתִּיִם מִשְׁמִיצִים לְהָרִים-בָּקול לְשִׁמְחָה: 
זע וַיַעִמִידוּ הַלַיִם אֵת הֵימֵן בָּ ַּדיואֵל ּמִאָחִיו אֶסֶף בֵּו 
8 בְּרְכְיָהוּ וּמִבְּיי מְרְרִי אֲחֵיהֶם אֵיָן בִּוקושָׁיהו: וְִמָּהֶם 
אֲחֵיהֶם הַמִּשְׁנִים זְכַרְיָהוּ ןעזאל וּשְׁמִיִרְמוֹת ויחיאָל | 
עי אָליאָב וּבְנְיָהוּ וּמַעשׂיָהוּ ּמַתִּתְיְהוְֲֹליפַלהו וּמִקנְיָהוּ 
8 וֶעֹבָד אָדֶם ויעִיאֵל הַשּׁוערִים? וְהַמִשְׂרְרִים הימ אה 
כ וְאֵיתְן בִּמְצִלִתַּיִ גְחֹשֶׁת לְהַשְׁמִיעַ: חּכרְיָה ועזיאָל 
וּשְׁמִירָמוֹת ויחִיאָט וְעִנָּ וְאֶלֵיאָב וּמַעֲשֵׂידוּוּבְנְי בְִּבָלִים 
21 עַל-עֲלָמוֹת; וּמַתִּתְיָהוּ ו וְאֲִיפַלְהו ו וּמִכְנְיָהוּ וֶעֹבֶד אָדם 
22 ייעיאָל וַעָיָהוּ בְּכנֹרוֹת על-הַשׁמעת. לְנַצֵחַ: ּכְנניָהוּ 
23 שׂר-הלוים בְּמַשָּׂא יָל בַּמַשָּׂא כִּי מִבין הוא: וּבָרָכְיָה 
24 וְאֶלְקְָה שְׂעָרִים לאָרון+ וּשׁבַָהוּויוּשָׁפָט נתִנָאֵל וַעַמָשֵׂי 
ויהו וּבְניָהו וְאֲלִיעֶוִדי הַכְּהֲנִים מַחְצצֹרִים בַּחֲצִצְרוֹת 
לִפְני וי אָרון האֶלהים ועֹבַד אָדֹם ויִחוָה שְׂעְרִים לָאָוֹן: 





בה ָהִי דָויִד וקְגי יִשְׂרָאֵל ְשָׁרִי הָאֲלְפִים הַהֲלְכִים 
לְהַעֲלוֹת אֶת--אָרִן ְרִת--הוָה מִן-בֵּית עֹבר--אָדם 
6 בְּשִׂמְחָה; ָהִי בָּעז- האֲלהים אֶת-הלִים ְשׂאי 


אָרִון בְּרִית-יְהוה וַיַבְּהו שׁבְעָהיפָרִים וְשִׁבְעָה אֵילים: 

7 וְדויד מִכִרְבָּל| בִּמְצִיל בוץ וְכֵל-הַלויִם הַנשְׂאִים אֶת- 

הָאָרוֹן ְהַמִשׂרְלִים וּכְנַנְיָה הַשָׂר הַמַּשָּׂא הַמִשְׁררִים וְעַל- 

דוד אַפָוד בָּד; ולישֵָל מַעֲלִים אֶת-אָרָון בְּרִית" 
יהוה 
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100 דברי הימים א טו 
ווייל פריהער, אַז ניט איהר, האָט גאָט איינגעבראכען אין אונז, ווייל מיר 
האָבען איהם ניט ערזובט וי געהעריג. 


האָבען זיך די כהנים מיט די לוים געהייליגט,, ארויפצוברענגען דער 
ארון פון גאָט, דער גאָט פון ישראל, . 


די יונגע לוים האָבען געטראָגען גאָט'ס ארון, אַזױ װי משה האָט געבאָטען 
נאָך גאָט'ס װאָרט, אויף זייערע אַקסעלן מיט די שטאַנגען װאָס איז דא- 
רויף געוועזען. 


און דוד האָט געזאָנט צו די הױפּטען פון די לוים, אַז זיי זאָלען אנשטע- 


| לען זייערע ברידער אלס משוררים מיט מוזיק אינסטרומענטען : פידעלן, 
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20 


21 


22 


28 
24 


28 


20 


21 


28 


האַרפען, און צימבעלן, כדי מען זאָל הערען און מען זאָל אויפהייבען אַ 
פריידיגעס קול, 


האָבען די לוים אָנגעשטעלט הימן יואלים זוהן און פון זיינע ברידער 
אָספּ ברכיהו'ס זוהן און פון מררי'ס זיהן זייערע ברידער -- איתן 
קושיהו'ס זוהן. | | יו 


און מיט זיי זייערע ברידער פון צווייטען ראנג -- זכריהו יעזיאל'ס זוהן 
און שמירמות, יחיאל, עני, אליאָב, בניהו, מעשיהו, מתיתיהו, אליפּלהו, 
מקניהו, עובד אדום, און יעיאל, די טויער היטערס. 


און די זינגערס : אֶפף און איתן, זיינען אָנגעשטעלט געװאָרען מיט די 


'קופּערנע צימבעלן צו מאַכען הערען. 


און זכריה, עזיאל, שמירמות, יחיאל, עני, אליאב, מעשיהו, און בניהו מיט 
סאָפּראַנאָ פירלען, 


און מתתיהו, אליפלהו, מקניהן, עובד אדום, יעיאל, און עזזיהו, מיט 
אַכט -סטרונען האַרפען צַ איבערשטייגען. 


כנניהן האָט בעפעהלען די לוים װאָס האָבען געטראָנען; ער האָט באזעהען 
די טראָג זאכען, ווייל ער האָט עס פערשטאַנען. | 


ברכיה, און אלקנה זיינען געוועזען די טויער היטערס פון ארון. 


שבניהו, יושפט, נתנא?, עמשי, זכריהו, בניהו, און אליעזר, די כהנים, 
האָבען געבלאָזען מיט די טראָמפּייטען פאַר גאָט'ס אָרון ; אויך עובר 
אדום, און יחיה זיינען געוועזען די טהויער היטערס פון ארון. 


דוד, די עלטסטע פון ישרא? און די פירסטען איבער טויזענד זיינען געווען 
די געהער צו בריינגען דעם ארון, גאָט'ס בונד, פון עבנד-אדם'ס הויז מיט 
פרייד. : 


אַז גאָט האָט געהאָלפען די לוים די טרעגער פון ארון נאָט'ס ברית, האַ- 
בען זיי געשאָכטען זיעבען אָקסען און זיעבען ווידערס. 


דוד איז געװועזען איינגעהילם אין אַ ליינען אױבערמאַנטעל איך 
אַלע לוים די ארון-טרעגער , די זינגערס, און כנניה דער אויפזעהער אויף 
דעם טראגען פון די זינגערס ; אויף דוד'ן איז אויך געוועזען אַ ליינענער 
אפור, : 


אַזױ האָט גאַנץ ישרא? ארויפגעבראכט דעם ארון, גאָט'ס ברית מיט 
שאלונג און מיט אַ שופר-בלאָזען מיט טראמפּייטען, און מיט צימבלען, 
אָנזאָגענדיג מיט פידלען און האַרפען. 
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יְהוָה בִּתְרוּעָה בְקִיל שׁוֹפַר וּבחֲצִצְרִוֹת וּבִמְצִלְתַּיִם 
מִשְׁמִִים בִּנְבָלִים וכרוֹת; ויהי אָרוֹן בְּרִית-יהוָה בָא 29 
עֲדִיעִיר יד וּמִיכָל בַּתישָׁאול ִשְׁקְפָה בּעָד הַחלון 
רא אֶת-הַמלךְ דוי מְרקֵּד וּמְשׂמֹק וַתִּבָו לו בְּלבּה 

טו זטא ?08 - מו 
ובִיאוֹ אֶת-אָרָוֹן הָאָלהים וַיַּצֵינוּ אתו בְּתוֹך הָאֹהֶל אֲשֶׁר א 
נִטְה"לָו דָּויד וִַקְרִיבוּ לת וּשְׁלָמִים לִפְנִי האֲלהִים; 
ויִכֵס הָוֹיד מַהַעֲלות הָעֹלָה וְהַשְׁלָמִים ויבֶרֶך אֶתִיהָעֶם 2 
ְּשׁם יְהוָה: וַחִלֵּט לְכֶל-אִישׁ יִשׂרְאֵל מְאִיש וְעדאֶשָה + 
לְאִישׂ כְַּרילָחָם וְאֶשְׁפּר וַאֲשִׁישֶׁה: = וַתֶן לְַני אָרון 4 
יְהוָה מִוהַלויִם מִשְׁרְתִים וּלְהַבִּיר וּלְהוֹרָות וּלְהַלי 
לידוָה אֶלֹהִי יִשׂראָל: אֶסֶף הָרָאשׁ וּמְִׁנָהוּ ְַרירֶה ה 
אל ישְׁמִירמוֹת ויחִיאָל ּמִתִּתְָה וְאֲלִיאֶב וְּניָהו וְעֹבֶד 
אדם ויעֵיאָל בִּכְלֵי גְבָלִים וּבְכְנֹרוֹת וְאֶסֶף בַּמְצלְתַּיִם 
מִשְׁמִיעַ: וּבְנִיִהוּ ואל הַכְּהֲנִים בַּחֲצְצְרָוֹת תָּמִיד לפְני 6 
אָרון ְּרִית-הָאֲלֹהִים: בַּיֹּם הַרוּא אָז נָתָן ויה בְּרֹאשׁ ז 
לְלֹדות לֵיהו בְּידיאָף וְאֶחְו: ‏ הוֹדָוּ לַיהוָה כִרְאוּ 8 
בִשְׁמו דוֹדִיעוּ בְעַמִּים עְלִילֹתָי: שִׁירוּ לו זִמּרוּ-לן שִׂיחוּ 9 
בְּכָל-נְפְלֹאתָוו: הַתְהַלְלו בְּשֵׁם קָרְשׁו ישׂמַח לב בש י 
יְהוָה דִרְשׁי יְהוָה וְָו בק פֵנָיו תָּמִיד; יו ג 
נפְלֵאתץ אֲשֶׁר עֶשָׂה מִפִתְיו ימד זָרַע יִשְׂרָאֵל 13 
עִבְדּוֹ בְּנֵי יקב בְּחִרָיו: הוא יְהוה אלו בּכֶל-הָאָרֶץ +י 
מִשְׁפָמָיו: וְכְָו לְעוּלֶם ְּרִיתוֹ דָּבֶר צִוָה לְאֶלֵף דור; מו 
אֲשֶׁר כָּרֵת אֶת-אַבְרְהֶם וּשְׁבְּעָחו ליצְחֶ; וַעֲמִירָהָ לו 
ליעקב. לְחֹק לִשְׂרָאֵל בְּרִית עולָם: לאמר לל אֶתֵּן 8 
אָרִץיכְּנֶען חָבֶל נַחֲלֹתְכֶם:. בִּהְיותְכֶם מְתֵי מִספֶר כִּמְע 5 


וְנָרִים בָּה; ִתְהַלְו מִנֹי אָליני וּמִמַּמְלכָה אֶל-צַם כ 
: אחר 


סיז 22 .13 .+ קמף בויק | = 
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דברי הימים א מו טו 1801 
ווען דער ארון, גאָט'ס ברית איז אָנגעקומען אין דור'ס שטאָדט האָט מיכ? 
שאול'ס טאָכטער אַרױסגעקוקט דורך'ן פענסטער, אַז זי האָט דערזעהען 
דעם קעניג דוד טאַנצענדיג און שפּיעלענדיג האָט זי איהם פעראַבט אין 
איהר האַרץ. 


קאפּיטעל טז 


און זיי האָבען געבראכט נאָט'ס ארון, האָבען איהם געשטעלט אין גע- 
צעלט װאָס דור האָט פאר איהם אויפגעשטעלט, און זיי האָבען געבראבט 
גאנידאָפּפער און פריעד-אָפּפער פאַר גאָט, 

אַז דוד האָט אויפגעהערט צו בריינגען די גאנץ-אָפּפער און פריער-אָפּפער, 
האָט ער געבענשט דאָס פאלק אין גאָט'ס נאָמען. 

און ער האָט אויסגעטהיילט צו איטליכען פון ישראל, מאַן און פרוי, צו 
איטליכען אַ לאבען ברויט, אַ גוט שטיק פלייש, און אַ פלאַש וויין. 


און ער האָט אָנגעשטעלט פון די לוים דיענער פאר גאָט'ס ארון, אויך צו 
דערמאַנען, דאנקען און לויבען נאָט, דעם גאָט פון ישראל : 


אסף דער אָבערהױיפּט, זכריה ---זיין צווייטער, יעיאל, שמירמות, יחיאל, 
מתתיה, אליאב און בניהו, עבד-אדם און יעיאל מיט אינסטרומענטען--- 
האַרפען און פידלען און אסף האָט געקלונגען מיט'ן צימבעל. 

אויך בניה מיט יחזיאל, די כהנים האָבען שטענדיג געשפּיעלט מיט 
טראָמפּייטען פאר דעם ארון, גאָט'ס ברית. 

דאמאלס, אין יענעם טאָג, האָט דוֹד דעם ערשטען מאָהל געהייסען מען 
זאָל לויבען גאָט מיט'ן זינגען פון אסף און זיינע ברידער. 

דאַנקט נאָט, רופט אָן זיין נאָמען ! מאַכט וויסען אונטער די פעלקער 
זיינע ווערק. 

זינגט צו איהם, לויבט איהם, רעדט פון אלע זיינע וואונדער. 

ריהמט אייך מיט זיין הייליגען נאָמען, ואֵ זיך פרייהען די הארץ פון ד 
גאָט'ס-זוכער. 

פאָרשט גאָט און זיין שטאַרקהײט, זוכט שטענדיג זיין אנגעזיכט. 
נעדענקט זיינע וואונדער װאָס ער האָט געטהאָן, זיינע צייכענס און זיינע 
ריכטיגע בעפעהלען -- 

איהר, קינדער פון ישראל זיין קנעכט ! איהר, יעקב'ס בעסטע קינדער ! 
--- ער איז אונזער גאָט זיינע רעכטע זיינען אויף דער גאַנצער וועלט --- 
געדענקט אימער זיין בונד, וועלכען ער האָט געמאַכט מיט אברהם'ץן ! 
דאָס װאָרט װאָס ער האָט צונעזאַנט צו טויזענר דורות, ד. ה. זיין שבועה 
צו יצחק'ן, 


וועלכע ער האָט בעשטימט אֵלם אַ געזעץ פאר יעקב'ן, פאר ישראלן -- 


| אן אייביגער בונר, 


18 
19 


20 


זאָגענדיג ; דיר װעל איך געבען דאָס } לאנד כנען אַלס א טהייל פון אייער 
בעזיץ. 

- ווען איחר זייט געווען וויגציג אין צאָהק, וועניג און מרעמרלינגע ‏ אין 
איהר, 

אַרומגעװאַנדערט פון פאלק צו פאָלק, פון איין קעניגרייך צו אן אַנדער 
נאַציאָן. 
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91 אַחֶר : לָאינִיחַ לְאִישׁ לְעָשָׁקֶם יַח עֲלֵיהֶם מִלָכִים; 
אַליתִּנְעו בִּמְשֵׁימִי וּבִנְבִיאֵ ַלתרְעו; שִׁירוּ לִיהר. 
4 כְּל-הָאֶרְץ בַּשֵׂרוּ מִיֹם-אָל-יום יְשְׁועְתָו: סַפְּרָו בַנֹּים 
כה אֶת"כְּבוֹדוֹ בִּכֶל-ָעַמִּים נִפְלֵאתָיו: ִּי יגָדול יְהוָה וּמהִלָּל 
6 מָאֹר וְנוֹרָא דוא עַל-כֶּל-אָלֹהִים: כִּי כָּל-אָלהַי הָעַמִּים 
זע אָלִילִים | וַיהוָה שָׁמִים עֶשֶׂה: הו וְהָדֶר לְפְנָו עֲווְחָדְוָה 
8 בְּמְמו; הָבָוּ לִיהוט מִשְׁפְּחָֹת עַמִּים הָבְוּ לֵיהוה כָּבִור 
9 וָעֶן: הָבְוּ לִיהוָה כְּבִוד שָׁמֹ שְׂאִי מִנְחָה וּבֵאוּ לְפָני 
להִשְׁתְַו ליהוה; ְּהַדְרַתִיקְרְשׁ: חִילו מִלפנֹ כָּל-הָאֶרֶץ 
1 אַ-תִּכִון תֵּבֵל בַּלַיתִּמוֹט: יִשִׂמחָו הַשּׁמִים ותָגֵל הָאָרֶץ 
2 וְֹאמְרְו בַיִם יְהוָה מֶלֶך: יִרְעִם הַיִם וּמְלואו יעלְץ 
3 הַשָּׂדָה וְכֶל-אֲשְׁרְּ אָז ירַנְנוּ עֹצִי הער מִלְפְנִייְהוָה 
4 כּיבָא לִשְׁפּט אֶת-הָאָרֶץ: הוֹרו ליהוה כִּי טוֹב כִּי 
לה לְעוֹלֶם חַסְדֹּ: וְאַמְלוּ הִשִיענוֹ אלמי יִשְֵׁנוּ וְקַבְּצְנו 
וְהַצִילנו מִ-הַויִם להורות לְשָׁם קֶרְשֶׁד לְהִשְׁתְּּח 
8 בַּתְהִלֶּתֶ: בָּרוך יְהוָה אֶלהי יִשְׂרְאֵל מִוהָעוּלָם וְעַד- 
7 הֶעלֶם וַיֹּאמְרָו כל-הֶעָם אָמֵן וְהֵלל לַיהוָה; ויעזֶב- 
שֶׁם לִפנֵי אָרִון בְּרִית-יהוָה לְאָמֶף ָאי לְשָׁרַת לִפני 
6 הָאָרָוֹן תְּמִיד לִרְבַר-יוֹם בְּיוֹמוֹ: ועֹבֶד אָדֶם וַאֲחֵיהֶם 
שִׁשִׁים ּשְׁמוֹנָה ועבָד אָרֶם בִּרְיָרִיתון ְֹסָה לִשְׂעֵרִים; : 
וְאֶת ! צָדָוֹק הַכֹּהֵן וְאֶחְיו הַכְּהָנִים לִפְנֵי מִשְֵּׁן יְהוָה 
מ בַּבְּמָה אֲשֶׁר בְּנִבְעוֹן; לְהַעֲלוֹת עלות לֵיהוה עַל-מבַּח 
הָעֹלָה תָּמִיר לִבָּקֶר וְלעָרֶב ּלְכָל-הַכְּתּב בְּתוֹרֶת יְהוָה 
אֲשֶׁר צִוָה עַל-שְׂרָאֵל: וְעִמֶּהֶם הֵימָן וידוּתוּן וּשְׁאָר 
הַבְּרורִים אֲשֶׁר נִקְּבוּ בְּשָׁמוֹת ילהודור; ליהוָה כִּי יִלְעוּלָם 

2 הַמְדּו: וְִמָּהֶם יע יְדוּתון תֲצִצְרָות וּמִצִלטַילמִשְׁמִיִים ‏ 
יי : וכל 


: קנטמיק 14+נאיחהןק" 
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21 ער האָט קיינעם ניט דערלאָזען דריקען זיי, און געווארענט קענינע אי 
בער זיי : -/ . 2 - 
2 , ריהרט ניט אָן מיינע געזאלבטע און טהוט קיין שלעכטס מיינע פּראָפע- 
= טען!7... | 
8 זינגט צום גאָט פון דער גאנצער װעלט ! גיט איבער פון טאָג צו טאָג 
זייץ הילף. י 7 שי 
4 דעוצעהלט אין די פעלקער זיין עהרע, אונטער די נאַציאַנען --- זיינע 
וואונדער, | | : | 
8 דען גאָט איז גרויס און זעהר געריהמט, ער איז פורכטבארער פאר אַלע 
מעכטע. / | 
6 ווארים אַלע. געטער פון די פעלקער זיינען געצען,. אָבער גאָט האָט די 
הימלען געמאַכט ! | 
7 שיינקייט און פּראכט איז נעבען איהם, שטאַרקייט און פריידע --- אין 
זיין אָרט. - 
8 ניט צו גאָט, איהר פעלקער-פאמיליען, ניט צו גאָט עהרע און שטאַרק" 
קייט. : . 
9 גיט נאָט זיין פּאסינע עהרע, נעהמט מיט אַ געשענק ווען איהר קומט צו 
איהם ; - בוקט אייך פאר גאָט מיט אַ פּאסענדע הייליגקייט. 
0 ציטערט פאר איהם אין דער גאנצער וועלט, זאָגאר די וועלט האָט ער 
יפעסט-געשטעלט עס זאָל ניט פאַלען. | | 
1 עס פרעהען זיך די הימלען,. עס איז פרעהליך די ערד ווען מען זאָגם אונ" 
טער די פעלקער , גאָט איז קעניג !" ; הב יי 
9 עס שטודּעמט דער ים מיט זיין פולהייט, עס פרעהט זיך דער פעלר מיט 
אלץ װאָס'ז אין איהם, ר 
8 די בוימער פון וואלד זינגען פאר נאָט דאן ווען ער ערשיינט צו אורטהיי" 
לען דאָס לאנד. | 
4 דאנקט נאָט פּאסיג נום, ווארים זיין פריינדליכקייט איז אויף זעהר 
כֿאַנג, / : יי 
8 און זאָגט : , העלף אונז, אַ גאָט --- אונזער הילפע ! נעהם אונז צוזא- 
מען אום צו דאַנקען דֵיין הייליגען נאָמען, רעטע אונז פון די פעלקער אום 
צו ריהמען זיך מיט דיין לויב". | 
6 געלויבט איז גאָט, דער גאָט פון ישרא? פון איין טהייל וועלט ביז'ן אַנ" 
דערן ! דאָס גאַנצע פאלק האָט נעענטפערט : !אטן" און פריהם צו 
נאָט", - | | | | 
7 און ער האָט דאָרטען איבערגעלאָזט פאר דעם ארון -- גאָט'ס ברית -- 
אָסף'ן און זיינע ברידער,, שטענדיג צו דיענען פאר דעם אֶרוֹן, סאָג 
טעגליף ‏ / | בי : 
38 עובד אדום מיט זיינע ברידער, אַכט און זעכציג  ;‏ אויך עובד אדום 
ידותון'ס זוהן מיט חוסה אלץ טהויער-היטער. : 


9 צדוק דעם כהן מיט זיינע ברידער די כהנים פאר נגאָט'ס משכן ביי דער 
במה װאָס אין נבעון. יו | 

0 צו ברייננען שטענדינג פאַר נאט גאַנץ-אָפּפערס, מאָרגענס און אבענדס 
אויפ'ן גאַנץיאָפּפער מזבח ; וי אלעס װאָס עס איז געשריבען אין גאָט'ס 

: כעהרע, וועלכע ער האָס בעפעהלען ישראל. | 

1 מיט זיי איז געוועזען הימן און ידותון, און די איבריגע אויסדערוויילטע 
װאָס זיינען געוועזען איינגעשריבען מיט די נעמען, צו פֿױבען גאָט, וע" 
מעס ננאַדע איז אויף אייביפ, | 
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= וכל שִׁיר הָאֲלקַים וּבְנִי ידוּתון לְשָעַר: לָכְו כָל-הָעָם 5 
אִישׁ לְבִֹתוֹוַפֶּב דוד לָבֶרֶ אֶתיבִיתו 
, ר י ץ גחצא ?אס א 
יְהִי כּאֲשׁר יֵָׁב דְיִד בְּבִיתָוַֹאמֶר דְזִד אֶל-נָתָן יא א 
הָֹה אָנכִי יֹשֵׁב בְּבִית הָאֲרֹים וַארוֹן בְרית-יְהוָה תּהַת 
ירִיצֹת: וַיָאמֶר נָתֶן אֶלדְויד כּל אֲשֶׁר בּלְבְָךָעֵשָׂה כִּי ‏ 
הָאֶלֹים עִמֶך ויְהִ בּלַילָה הַהָוא וַָהיֹ בָר 3 
/אָלהיט אֶלינתְן לֵאמר: לך וְאָמַרְתָּ אֶל-דְיִד עַבְּיָּה ‏ 
אָמַר יְהוָה לָא אַתָּה תִּבִנְ"לִי הַבִַּת לָשֶׁבֶת: כִּי לא ה 
יְשְִׁתִּי בְּבַיית מִדְהַיּום אֲשֶׁר הָעֲלִיתִי אֶת-יִשְׂרָאֵל עַד 
הם הִזָּה ואֶהְיָה מַאָהֶל אָל-אָהָל וּמִמִשְׁכָּן: בּכֶל אֲשָׁר- א 
הִתְהַכִּכְתִיבְּכֶל-יִשְׂרָאֵל הַדֶּבָד דַּבַּרתִּי אֶת-אַחַד שִׂפְמִ 
יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר צִוָתִי לַרְעוֹת אֶת"עַמִּי לֵאמֶר לָמָּה לא 
בְנִיתֶם לִי בִּית אֲרִָים: וְעַתֶּה כֹה תֹאמַר לְעַבְדִּי לְדְוֹיד ? 
כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֲנֵי לְקחִיך מִהנּה מדאַחִַי 
הִצּאן לַהוֹת נָנִיד על עִמִּי יִשְׂראָל: וְאֶהְיָה עמ בְּכֹל א 
אֲשֶׁר הָלכְָוְאָכְרִית אִת"כָּל-אֲיבָיךּ מִפְּנך וְעָשֵיתי קל. 
שֵׁם כְּשֵׁם הְַדוֹלִים אֲשֶׁר בּאָרֶץ: וְשׂמְתִּי מָקוֹם לְעַמִי ‏ 
יְִׂרְאֵל ָּטַעְתִיהוּ וְשָׁכֵן תַּחְָיו וְלָא יְען עָוד וְלְאדיוֹמֵיפוּ 
בְניעוְלָה לְבַלֹתוֹ כַּאֲשֶׁר בְּרֶאשׁוֹנָה: וּלָמיָמִים אֲשֶׁר ' 
צִחָּתִי שְׂפְטִים עַל-ַמִּיישׂרָאֵל וְהִכְנְַתִי אֶתכָל-אֲויבן 
וְאַנֶד קָד וַּוֹת יִבְְהִיקְךּ יְהוָה: וְהָיָה כֵּיימָלאִי יִָיך ג 
לְלָכַת עם"אֲבֹתִי וחֲקִימוֹתֵי אֶת-זרעך אַחֲרִיך אשָׁ-. 
יִהְיָה מכְּנך ַהַכִיוֹתֵי אֶתמַלְכוּתָו: הָוא יִבְנַה"לי בָּית ג 
וְְננְתִּי אֶת"כַּסְאָו עדיעוֹקָם: אֲנִי אֶהְיְהילָו לְאָב וְהוּא 5 
יְהְיְהיקִי לָבֵן וְַסְדִי לָאיאָמִיר מְעִמּוֹ כָּאֲשֶׁר הֲסִירוֹתי 
| מאֲשֶׁר הָיָה לְפָנֶך: וְהַעְמַרְתִּיהוּ בְּבֵיתִי וּבְמַלְכוּתִי יי 14 
הָעוֹלֶם וְכִסְאוֹ יִהְיָה נָכָֹן עַדישולָם: כְּכֹל הדבים טו 


אגו-דא שמישלדי * ארערע. 265 
יאר א ,יי יט 
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2 מיט הימן און ידותון---טראמפּייטען און צימבלען צו קלאפּען, אויך הויפּט 


אינסטרומענטען, און ידותון'ס זיהן ביי'ן טהויער. 


8 אַז דאָס גאנצע פאָלק אין גענאנגען יעדער צו זיין הויז, איז דוד אַוועס 


10 


11 


12 
18 


14 


15 


בעגריסען זיין הויזגעזינד. 


- קאפּיטעל יז 


אז דוד האָט זיך בעזעצט אין זיין הויז, האָט דוד געזאַנט צו נתן דעם 


נביא : , איך וואוין אין אַ הויז פון צעדערן, אָבער דער ארון, גאָט 'ס בונד, 
איז אונטער אומהאננען. . .? 

האָט נתן געזאָגט צו דוד'ן : סהו װאָס דיין האַרץ געלוסט, ווייל גאָט 
איז מיט דיר. | 

אין יענע נאַכט איז געווען נאָט'ס װאָרט צו נת'ן זאָגענדיג : 


,געה זאָג דור'ן מיין קנעכט --- אַזױ האָט גאָט געזאָגט : ניט הו וועסט 
מיר בויען די הויז צו וואוינען ! 


ווארים איך האָב ניט געוואוינט אין קיין הויז זינט איך האָב אַרופנע- 
בראכט ישרא? ביז דעם היינטיגען טאָג, איך בין נאָר געווען פון געצעלט 
צו געצעלט, און פון משכן . . . 

וואו איך האָב ארומנעוואנדערט מיט נאנץ ישרא? האָב איך ווען גערערט 


צו וועמען פון ישראל'ס ריכטער, וועלכען איך האָב געשטעלט צו פיה- 
רען מיין פאָלק, זאָגענדיג : , ווארום האָט איהר מיר ניט געבויט אַ הויז 


! פון צעדערן ?" 


יעצט זאָלסטו אַזױ זאָגען צו מיין קנעכט דוד'ן : אַזױ האָט געזאָגט גאָט 
פון ארמעען ;: איך האָב דיר אַרױסגענומען פון ביידעל, . פון הינטער די 
שעפּסען צו זיין אַ הערשער אויף מיין פאלק ישראפ, 

איך בין סיט דיר נגעוועזען וואו נאָר דו ביזט גענאננען,, איך האָב פאר- 
ניכטעט דיינע פיינד פון פאר דיר און האָב דיר געמאַכט אַ נאָמען וי דער 
נאָמען פון די גרעסטע אין דער װעלט, - 

איך װעל אויך מאַכען אן אָרט פאר מיין פאלק וואו איך װעל איהם בא- 
זעצען, ער װעט רוהיג וואוינען און ניט מעהר ציטערן, ווייל די אונ- 
רעכטע וועלען איהם מעהר ניט בעאונרוהיגען וי פריהער | 

ווען איך האָב באשטימט ריכטער אויף מיין פאלק ישרא? ; אויף דיינע 
פיינד האָב איך איינגעבייגען וי איך האָב דיר צוגעזאָגט : ,גאָט װעט 
דיר אַ רעגענטענהויז בויען." 

אָט אַז עס וועט קומען די צייט דו זאָלסט געהן צו דיינע עלטערן, װעל איך 
פעסטשטעלען פון דיינע קינדער נאָך דיר, וועמעך-עס-איז פון דיינע זיהן, 
איך װעל בעגרינדען זיין קעניגרייך, 

און בעפעסטיגען זיין טהראָן אויף אייביג --- ער וועט מיר בויען אַ הויז ! 
איך ווע? איהם אַ פאטער זיין און ער װועט מיר אַ זוהן זיין ; איך װעל 
מיין גנאַדע פון איהם ניט צונעהמען וי איך האָב צונענומען פון דעם װאָס 
איז געוועזען פאר דיר . . 

איהם וועל איך אנשטעלען אין מיין הויז און קעניגרייך אויהף אייבינ, אום 
זיין טהראָן זאָל לאנג פעסט שטעהן". 

די אלע ווערטער און די גאנצע פאַרזעהונג האָט נתן גערעדט צו דוד'ן. 





רששאאוילט/58 הי זיים 
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האַלָּה וּכְכֶל הַחָזִין הזה כֵּן דֹּבֶּר נָתֶן אֶל-דיֶדג. 
5 בא הַמֶּלֵך דֹיד וַשֶׁב לִפְני יְהוה וַֹּאמֶר מֵייאֲנִ ְהוָה 
זע אֲלֹהִים וּמִי בֵיתִי כִּי הֲבֵיֹאֹתַני עַד-הֲלֶם; וִַּקְטֹן זא 
בְעיֶל אֶלמים וְַַּבֵּר עַל-בַּית-עְַדָ לְמִרְחק רְאִיתֵנִי 


18 כְּתָוֹר הָאָדֶם הַמַּעֲלֶה יְהוָה אֶלֹהִים: מַחייוסִיף עָוד דְיִד 


אֵלֶך לְכָבָור אֶת-עַבְדֶךְ וְאַתֶּה אֶתעבְדְךְ יְרְָתָּ: יְהות 
בָר עִבְדֶ ּכְלבך עָשִׂיתָ אֶת כֶּל-הַנְדוּלָה הוָארז 
כ לְהֹרִיעַ אֶתיכּל-ַנִרְלות: יְהוָה אִין כָּוֹך ואין אֶלֹהִים 
1 זּלתף בּכֶל אֲשֶׁר"שָׁמְַנוּ בְאנינּ: וּמִי כֶּעמְךָיִשְָׂאֵל 
וי אֶחָד בְּאָרֶץ אֲשֶׁר הָכך האָלים לפְדָּוֹת לו עִם 
לְשָׁום לֶף שֵׁם גְרְָֹת ְנֹרָאוֹת לְנָרֵשׁ מִפְני עמ אֲשֶׁר- 
2 פְּדִיתָ מִמִּצְרָ יִם גויִם; וִַּתֵּן אֶת-עַמְ ל יִשְרְאֵל לִדְּלְעִם 
עַד-עוֹלָם וְאַתָּה יְהוָה הָיִיתָ לָהֶם לֹאלֹהִים: וְעַתָּה יְהוָה 
הַדְּבֶר אֲשֶׁר דִבַּרְתָּ עַל-עִבְדך וְעַליבֵיתו ָָמִן עַדיעוּלם 


.יי 


אנ 


4 וַעֲשֵׂה כַּאֲשֶׁר ְכַרְתָּ: ויאָמְן ובל שׁמְךָּ עדיעולם - 


- לֵאמר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלקַי יִשְׂרָאֵל אֶלהִים לְיִשְׂראֵל 
כה וּבית-דָוִיד עִבְדְךָ נָכן לפָנך: כִּי ו אַתֶּה אֶלי גְלֵת 


אֶת-אָןן עבְדְךְ לִבְנֹת לִי בָּיִת עֵל-כֵ מָצָא עִכֶרֶף. 


6 לְהִתְפֵַּּל לִפנִיף! וְַתָּהְהוֶה אַתְּהיהוא הָאֶללים וַתְּרִַּי 
זע עַל-ַבְדְך הַטוֹבָה הַזֹּאת: וְעַתֶּה הֹאַלְתָ לִבְרֵּ אֶת- 
ֵית בר לְִווֹת לְעוּלֶם לִפָניךְ כּייאַתָּה יְהוָהבְּרַכְתָ 
וּמְכֹרֶךְ לְעוֹלֶם; 
ירן יה טג ?אס 
א ויהי אחרייכן ניך דוד אֶת-פְּלִשְׁתִּים וַכְנִיעם וַיִקֶּח אֶת- 
2 נָת ּבְנֹתֶיהָ מיִד פְּלִשְִּׁים: וַיךְ אֶת-מואָב ויהו מואָב 
9 עִבָדִים לְרְוֹיד נְשָׂאִי מִנְחָה: ויַך הָיִד אֶת-הַרַרֶער 


מְלִדִּיצוֹבָה חֲמָחָה בְּלִכְתּ לְהַצִיב יָדו בִּנְהַר. פּרֶרת+. 


וילכר 
יין ,22 .ז פווח בסי'ס 7 








104 | דברי הימים א יז יה 


6 דאן איז דער קעניג דוד אַריינגעקומען, האָט זיך געזעצט פאר נאָט און 
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געזאָגט : ווער בין איך, און װאָס איז מיין הויז ? אַז דו, א גאָט, האָסט 


מיר אַזױ ווייט געבראכט ! 


דאָס איז נאָך ווייניג אין דיינע אויגען, אֶה גאָט ! און דו רעדסט נאֶך 
איבער דעם ווייטען צוקונפט פון דיין קנעכט'ס הויז, און בעטראכטעסט 
מיר, אה גאָט, אַלס אן אויסגעצייבענטען מענשען. יי 


אַלעס װאָס דוד װועט פון דיינעט וועגען טהאָן װעט זיין צו עהרען דיין 
קנעכט --- דו ווייסט דאָך ווער עס איז דיין קנעכט -- 


צוליעב ריין קנעכט און נאכפאָלגער האָסטו, אה גאָט, געטהאָן די גרויסע 
טהאַט, אום אלע גרויסטהאטען בעקאנט צו מאַכען. 


לוט וי מיר האָבען מיט אונזערע אויערן געהערט איז ניטאָ אַזאַ גאָט וי 
דו און אַ מעכטיגער אויסער דיר, 


און ווער איז וי דיין פאָלק ישרא? --- אן איינצעל פאלק אויף דער וועלט 
-- אַ פאלק װאָס נאָט איז אראָבגעקומען איהם אויסלייזען, מאַכען פאר 
דיר צייכענס, גרויס-און שרעקטהאטען, צו פערטרייבען נאציאָנען פאר 
דיין פאָלק, וועלכע דו האָסט פון מצרים בעפרייט, 


דו האָסט אויך בעשטימט דאָס פאָלק ישראל אלס דיין פאָלק אויף אייביג 
און דו, אה גאָט, ביזט געװאָרען זייער גאָט. 


אַלְזאָ, גאָט, דאָס װאָרט װאָס דו האָסט גערעדט וועגען דיין קנעכט און 
זיין הויז זאָל פערבלייבען אויף אייביג --- טהו וי דו האָסט גערערט {. 


זאָל עס ערפילט ווערען, גאָט פון די הערשארען ָ אום דיין נאָמען זאָל 
פאר אייביג נגרויס בלייבען, און מען זֹאֵל זאָגען : ישראל'ס גאָט איז 
דער נאָט פון פאָלק ישראל, און די הויז פון דוד דיין קנעכט זאָל פעסט- 
געשטעלט זיין פאר דיר. 


וויי? דו, מיין גאָט האָסט דיין קנעכט אנצוהערעניש געגעבען איהם צו 
בויען אַ הויז, דארום איז דיין קנעכט דרייסט געווען זיין פאָרשלאג דיר 
צו מאַכען. 


יעצט, אה נאָט, דו אַל-ימעכטינער האָסט גערעדט וועגען דיין קנעכט דיזע 
גוטעס -- 


וויליגיזשע איין צו בענשען דיין קנעכט'ס הױיז עס זאָל פאה . 
דיר אויף אימעד עקזיסטירען ; אַז דו גאָט האָסט געבענשט איז עס אויף 
אייביג געבענשט. 


קאפּיטעל יח 
נאָך דעם האָט דוד געשלֿאָגען די פּלשתים, האָט זיי נגעמאַכט אונטערטע- 
ניג, און אַװעקגענומען גת מיט איהרע דערפער פון די פּלשתים. 


ער האָט אויך געשלאָנען מואב, און די מואבים זיינען געװאָרען קנעכט. 
צו דוד --- געשאנקען בריינגער. 


אויך האָט דוד געשלאָגען הדרעזר דֶעם קעניג פון צובה אין חמת, וען 


ער איז ז אַהינגענאנגען אנצושטעלען זיינע בעפאלמעכטיגטע ביי'ן טייך 
פּרת. 
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לכ דוי מִמִנּּ אֶלֶף נָכָב וְשׁבְעַת אֲלָפִים פְּרִשִׁים , 
ַָשְׂרִם אלֶף אִישׁ רנְלֵי ועקֵּר דול אֶתיכְּליהָרְכֶב 
וַֹתַר מִמִּוּ מָאָה רָכָב! ויָבֹא אֲרָם דַּרְמָשֶׂק לַעֲוֹר ה 
לַהדרעור מלך צוֹכָה נךְּ דָי בָּאֲלֶם עֶשְׂרִיםשִׁיִם 
אלֶף אִישׁ: וַָשֶׂם דְויד בַּאֲרֶם דּרְטָשֶׂק וַיָהִ ָרֶם לְרויד + 
עֲבָדִים נִשְׂאִימִנְחָה וַשַׁע יְהוָה לָדְוִיד בְּכֵס אֲשֶׁר הֶלֶד: 
יקֵּח דוד אַת שִלְטִי הזהֶב אֲשֶׁר הָיו עַל-עַבְדִיהָררְעֲזֶי ז 
ְבִיאִם וְרוּשָׁלָם: וּמִטִּבְחַת וּמִפּוּן עָרֵי הֲדרְעוֶר לָקָה 6 
דָּויד נִחשֶׁת רִבָּה מְאד בָּ| עָשָׂה שְׁלמֹה אֶתייִם הַגְּחֹשֶׁת 
וְאת-הָעַמּוּדים וְאֶת כְּלִיהַנחשֶׁת; ושְמֶע תָּצוּ ‏ 
מֶלֶךְ חַמֶּת כִּי הכָּה דּוֹיד אֶתִיכָּל-חִיל הַרַרְעוֶד מֶלך- 
צוֹבָה: וַיִּשְׁלַח אֶת-הֲרוֹרֶם-בְּנָו אֶל-הַמֶּלֶך דוִיד לִשָׁאָול- י 
לוֹ לְשָׁלוֹם וְּבָרְכוֹ על אֲשֶׁר נִלְחַם בְּהַרְרעֶוֶרוַכָּהוּ יי 
אישׁ מִלַחֲמֹת תָּעי הְיָה הֲדרְעוֶ וכֹל כְּלִ הֶב וָכֵָף 
תַחֲשֶׁת! נִַֹאֹתֶם הקדיש הַמלֶד יִד לידוָה עם-הֶַּ ג 
וְהְִהֶב. אֲשֶׁר נִשָׂא מִכּל-הַניִם מאָרַום וִּמוֹאָם וִּבְנ 
עִמֹּן וּמִפְּלשְִּׁים ּמִַמָלֶק: וְאַבְשִׁי בִּצְרוָה הַכֶּה אֶת" נו 
אָרִום בְּיֵא הִמָּלָח שְׁמֹנָה עָשָׂר אֶלֶף: וְָשֶׂם בָּאֲדוֹבו 3 
ְִיבִים וַיְּוּּ כָל-אָדָום עִבָדִים לִהְִד וַוּשַׁע יְהוָה אֶת- 
דוי בִּכֶל אֲשֶׁר הֶקֶךְ: וַמֶל דוִיד עַליכְּל-שְׂרָאֵשי א 
יְהִי עֹשֶׂה מִשְׁפּט וּצִדְקָה לְכָל-עֵמָּו: ווֹאָב בִּוצְרוּיָה מו 
עַל--הַצָהָא וִיהִֹשׁפְט בְּ-אֲחִילֶור מְִכִּיר: וְצֶרָוק בֶּ א 
אֲחִימוּב. וַאֲבִימְקֵד בִּדְאָבְיְתָר כְּהֲנִים וְשַֹׁשָׁא סֹפָר: 
ִבְניָהּ ִּיְהידֶע על-הַכְּרַתִיוְַפְּלתִיְּייְיי הָרֶאשֹנָים ז 
ליך הִמֶּלֵך 

יש .אזא ?אס ים 

ינְהִי. אַחַרייפן הֶמֶת נְחֶשׁ מֶלֶךּ בְּגיעמון נִימְל בְּני ײ 

ייט תחתיו'. 
ליית,,10 ,טס ירויר ר : = 
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דברי הימים א יח ים 1805 


און דוד האָט פון איהם צוגענומען טויזענד רייט-פערד, . זיעבען טויזענד 
רייטער און צװאַנציג טויזענד פוסיגעהער ; אַלע רייט-פערד האָט דוד 
אונגילטיג נעמאַכט, ער האָט נאָר איבערגעלאָזען דערפון הונדערט רייט- 
פערד, : 


און ארם דרמשק איז געקומען העלפען הדרעזר קעניג פון צובה, אָבער 
דוד האָט דערשלאָגען צוויי און צוואנציג טויזענד מאַן ארם'ער. 


זינט דוד האָט אַזױ געטהאָן מיט ארם דרמשק זיינען ארם געװאָרען דור'ס 
אונטערטהאנע, געשענק-בריינגער. אזוי האָט גאָט געהאָלפען דור'ן וואו 
נאָר ער איז געגאנגען.. 


און דוד האָט גענומען די נאָלדענע שילדען װאָס זיינען געוועזען אויף די 
קנעכט פון הדרעזר און האָט זיי געבראכט אין ירושלים, 


און אויך פון טבחת, און פון כון, די שטעט פון הדרעזר, האָט דוד 
אַוװועקגענומען זעהר פיעל קופּער ; דערמיט האָט שלמה געמאַכט ראָס 
קופּערנע ים, די זיילען, און אלערליי קופּערנע נעפעס. 


אַז תועו קעניג פון חמת האָט דערהערט אַז דוד האָט געשלאָגען דאָס גאנ- 
צע חיל? פון הדרעזר קעניג פון צובה. 


האָט ער געשיקט זיין זוהן הדורם, מיט אַלערלײ גאָלדענע, זילבערנע און 
קופּערנע כלים, צום קעניג דוד איהם צו בעגריסען און בענשען דער- 
פאר װאָס ער האָט מלחמה געהאַלטען מיט הדרעזר און איהם געשלאָגען, 
ווארים הדרעזר האָט אימער מלחמה געהאלטען מיט תעו'ן. 


אויך זיי האָט דער קעניג דוד געהיילינט צו גאָט מיט דעם זילבער און 
גאָלד װאָס ער האָט געבראכט פון אלע פעלקער : פון אדום, מואב, בני 
עמון פַּלִשתים און עמלק. 


/אנשי צרויה'ס זוהן האָט געשלאָגען פון אדום אין דעם זאַלקיטהאל? אכצעהן 


ויזענד. 


דאן האָט ער אָנגעשטעלט אין אדום פארטרעטער און נאנץ אדום זיינען 
געוועזען אונטערטהאן דוד'ן ; ווייל גאָט האָט דוד'ן געהאָלפען וואו ער 
איז נאָר געגאננען. 


אַז דוד האָט רעגיערט איבער גאנץ ישרא, האָט ער נעטהון רעכט און 
גערעבטיגקייט צו זיין גאנץ פאָלק. 


יואב צרויה'ס זוהן איז געוועזען איבער דער קריעג-ארמעע, יהושפט 
אחילוד! ס זוהן איז געוועזען דער דערמאנער, 


צדוק אחיטוב'ס זוהן און אבימלך אביתר'ס זוהן זיינען געוועזען כהנים, 
שושא איז געוועזען דער שרייבער, 


און בניהו יהוידע'ס זוהן איז געוועזען איבער די כרתי און איבער די פּלתי, 
און דוד'ס זיהן זיינען געוועזען די ערשטע דעם קעניג ביי'ן האַנד. 


קאפּיטעל יט 


נאָך דעם האָט פּאסירט אַז נחש דער קעניג פון הי בני עמון איז געשטאָר- 
בען, און זיין זוהן איז קעניג גע צוואָרען אויף זיין שטעל. . 





1306 רברי הימים א יט .04?.19 


ג תַּחְתָי: וַיֹּאמֶר. דוִיר אֲעָשְׂה-חָסד ! עם-חָנון בִּוְנָחֶשׁ כּי 
עָשֶׂה אָבְיו עִמִי חסָד וַּשְׁלָח דּוִיד מַלְאָכִים לְנַחֲמוֹ עַל- 
אָבָיוו ויבֹאו עַבְדִי דָויר אֶלאָרְץ במ אֶל-חָנן 

3 לְנַחֲמ ַיָּאמְרו' שָׂיי בְנייעַמּון לחָנּן הֶמְכַבֵּר דייִד אֶת" 
אָבִיךְ בנ בישׁלַח לךָּ מְנַחֲמִים הֲלֹא בַּעֲבוּ לחר 

וְלָהֲפֵךְוּלרגָ הָאָרֶץ בְּאוּ עִבְדָיו אֵליך: ִקַּח וו ֶתי 
עַבְדֵי דָוִיד וינִלּמֶם וַיכרֶת אֶת-מַדְוֵיהֶם בצ עַדי" 

ה הַמִּפְשָׂעָה וְַשַׁלֶּהם! ולכן ּנֵידוּ ליד על-האנְשִׁיט 
לח לִלְראֹתֶם כִּייהְווּ הַאֲנָשִׁים נִכְלָמִים מְאָר וַיּאמֶר 
הַמֶלֶ שְְׁו בִירחוֹ ער אֲשֶׁר-יְַמּה וְקָכֶם וְשַבְתָּם! 

6 וַירְאוּ בְּנִי עמ כִּי הִתְבָּאֲשׁי עִ-דויד יִּשְׁלֵח ‏ חֶנּן ּבְי 
עַמּוֹן אֶלף ַָּריכָּקֶף לִשְׁכָּר לָהֶם מְִאָרִם נהֲרים ומ 
אָרָם מַעֲכָה וּמִצוֹבָה רָכֶב וּפַרְשִׁים! וַיִשׁכְּר לָיֶם שְׁנים 
וּשָׁלשִׁים אֶלֶף רֶכֶב ְאֶת-מֶלךְ מַעֲכָה ְאֶת-עַמוֹ ובא 
וַחֲנוּ לפְנֵי מִידְבָא וּבְנִ עַפון נָאֶסְפוּ מַעֲרֵיהֶם ובא 

8 לִמִּלְחָמָה; יּשְׁמַע דוד וַּשְׁלַה אֶת-יוֹאָב וְאֶת 

9 כּל-צָבָא הַנְכּוֹרִים; וַיצְאוּ בְנִעַֹן וַיעִרְכוּ מִלְהָמָה פַּתַח 

י הָעִיר. ְהַמְּלָכִים אֲשֶׁר-באוּ לְבַדֶּם בַּשָׂדֶה: ויָרֵא יואָב 
כִּייהְיְתָה פְִּיהִמּלְחְמָה אֵלָיו פְּנִִם וְאָחֹר ויבְחר מִכָּל- 

1 בָּחוּרבְּיִשְׂרָאֵל ויערֶך לִקְרָאת. אָרֶם: וְאֶת יָתֶר הָעָם 

2 נָתֵן בְּיִך אַבְשֵׁי אֶחְיו ערבו לִקְרֶאת בְּנֵי עמ וֹאמֶר 
אִסתְּחָזק מִמְנּי אָרֶם וְהְייתָ לִי לִתְשָׁה וְאִם-בְּנִי עִמָּוֹן 

3 יָחֲזְקָוּ מִמֶּךְ וְהשְִׁף חָוָק ִתְחְַקָה בְּעַד-עַמנוּ וּבְעַר 

4 עָרִי אֶלהינו ויהוֹה הַמּוֹב בְּעֵינָיו ֲשֶׂה: ינש אָב ְהֵעֶם 

מו אֲֶׁר-ִמּ לִפני אָרֶם לַמִלְהָמָה ינוס מִפְּנָו: בי עמ 
רְאוּ כֵּיינֶם אָרֶם וַינּסוּ גַדהם מִפְּנִי אַבְשִׁי אָחִיו וַיָבֹאוּ 

6 הָעִירָה ויבא אָב יְרוּשָׁלֶם; ויא אָרֶם כִּי יו 


- לִפְני ִשְרָאֵל וְַׁלְתוֹ מַלְָכִים וֹצִיאוּ אֶת-אִָם אֲשֶׁר 
מעכבר 
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106 דברי הימים א ימ 


האָט דוד נגעדיינקט : -,איך װעל ווייזען פריינדשאַפט חנון'ען, נחש'ס 
זוהן,אַזױ ווֹי זיין פאטער האָט מיר פריינדליך בעהאנדעלט ; אוֹן דוד האָט 
געשיקט לייטע איהם צו טרייסטען נאָך זיין פאטער. זיינען דוד'ס דיע- 
נער געקומען אין'ם לאנד בני-עמון, צו חנון'ען, איהם צו טרייסטען. 


אָבער די פירסטען פון בני עמון האָבען געזאָגט צו חנון'ען ; מיינסט דו אז 
דוד עהרט דאָס דיין פאטער, - ווען ער האָט צו דיר נעשיקט טרייסטען ? 


זיינען ניט זיינע קנעכט צו דיר געקומען אױספאָרשען און דורכגעהן דאָס 


לאנד אום עס איבערצוקעהרען ? . 


האָט חנון גענומען דור'ס קנעכט און האָט זיי אָפּגעשאָרען, און אָפּגעשני- 
טען זייערע קליידער אין די העלפט ביז צום שאַנד-טהיי? און האָט זיי 
אַװעקגעשיקט. 


איז מען געגאנגען און אַנגעזאָנט דוד'ן וועגען די מענער, אַז די מענשען 
זיינען זעהר בעליידיגט ; האָט דער קעניג געשיגט זיי בעגעגענען און 
געזאָגט : ווארט אין ירחו ביז אייער בארד װועט אבװאַקסען דאן וועט 
איהר צוריק קומען, 


אַז די בני עמון האָבען דערזעהען אַז זיי האָבען זיך פּערהאַסט געמאַכט 
ביי דוד'ן, האָט חנון מיט די בני עמון געשיקט טויזענד צענטנער זילבער 
צו' דינגען רייט-פערד און רייטער פון ארם נהרים, ארם מעכה און צובה, 


און זיי האָבען זיך געדונגען צוויי און דרייסיג טויזענד רייטווענען, אויך 
רעם קעניג פון מעכה מיט זיין פאָלק ; זיי זיינען געקומען און האָבען 
נעלאנערט פאר מידבה, אויך די בני עמון האָבען זיך פערזאמעלט פון 
זייערע שטעט און געקומען צו דער מלחמח. 


ווען דוד האָט דאָס געהערט האָט ער געשיקט ווואב'ן און דאָס גאַנצע העל- 
דען ארמעע. 


זיינען די בני עמון ארויס און איינגעריכט די מלחמה ביי'ן טהיר פון 
שטאָדט, די קעניגע װאָס זיינען געקומען זיינען בעזונדער געוועזען אין 
פעלד, + 


ווען יואב האָט געזעהען אַז די מלחמח איז פאר איהם געוועזען פון פאָרענט 
און פון הינטען האָט ער אויסדערוועהלט פון אלע יונגע לייט פון ישראל 
און ער האָט זיי געשטעלט אנטקעגען ארם. 


דאָס איבריגע פון דעם פאלק האָט ער איבערגעגעבען אבשי זיין ברורער,- 
און זיי האָבען זיך געשטעלט קעגען די בני עמון. 


ער האָט אָבגערעדט ; ווען ארם וועט. צו שטאַרק זיין פאר מיר זאָלסטו 
מיר העלפען, און ווען די בני עמון וועלען צו שטאַרק זיין פאר דיר. וועל 
איך דיר העלפען, | | 


זיי שטאַרק ! לאָמיר אונז שטאַרקען צוליעב אונזער פאָלק און וועגעןן. 
די שטאָדט פון אונזער גאָט, און גאָט זאָל טחון װאָס עס איז גוט אין זיינע 
אויגען. | 


אַז יואב און דאָס פאָלק װאָס ; איז מיט איהם געוועזען האָבען זיך גע- 
נעהענט פאר ארם צו דער מלחמה זיינען זיי פאר איהם ענטלאָפען. 


ווען די בני עמון האָבען געזעהען אַז ארם איז ענטלאָפען, זיינען זיי אויך 
ענטלאַפען פאַר אבשי זיין ברורער, און זיינען אריין אין די שטאָדט, דאן 
איז יואב אַועק אין ירושלים. 


אַז ארם האָט געזעהען אַז זיי זיינען געשלאָגען געװאָרען פאר ישראל, האָ- 
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מַעבֶר הַעְהַר וְשׁוֹפךְ שׂר-צבא הָרַרְעֲֶר לַפְנֵיהֶם: וינד ז 
לְהוֹד וַאָכֶף אֶת-כָּל-ישְׂרָאֵל עָר היָרדן וָבֵא אֲלֵהָם 
ער אֲליהֶם ויערך דוִיד לִקְרֵאת אָרֶט מִלְחְמָה חמ 
עִמּ3? הס אֵרָם מִלפגי יִשְׂרָאֵל ויהֲרג דָּיִיר מָאָרֶבם 18 
שׁבֶעת אֲלְפִים רָכֶב וְַרְבָּעִים אֶלֶף אִישׁרַנְליוְאֶת שׁוֹפְךְ 
שַׂרהִצְבָא הַמִית! יִּרְאוּעִבְדֵי הֲרַרְעוֶר כִּי נִנפוֹ לִפְני 9 
ְִׂרָאֵל וַישְׁלִימוּ עשָר וַּעִבְרָהוּוְלֶא-אָבָּה אֶלם 
לְהוֹשׁיעַ אֶת-בּנייעמָֹן עָֹד: 

| כ .88 .?אס = 
הי לְעֵת תְּשׁוּבּת הַשָנָה לְעֵת ! צאת הַמְּלְכִים ַַנְְג * 
װאָב אֶתיחִיל הִצְבָא וִשְׁחַת | אֶת-אָרץ בְּנייעמוּן ויבא 
ר אֶת"רִכָּה ודוִד יֹשֵׁב בִּירוָּׁלִַם וי אָב אֶתִירַבֶּה 
מְהָרְסָהָ: נֹקֵה דִוָד אֶת-עֲמֶרְת-מַלְכֶּם מְעַל רֹאשי ג 
מְצְאָה! מִשְׁקַל כַּּרזָהֶב וְבָה אָב יקָרה וַתְּהִ עַלירָאשׁ 
דֶוֶד וּשׁלל הָעִיר הוֹצִיא הרְכָּה מְאָד: וְאֶת-הָעֶם אֲשָׁרי ז 
בָּהּ הוציא הָשָׂר בִּמְנרָה וּכַחֲרִיצִי הַבַּרְל וּבַמּנרוֹ וְכֵ 
יעֲשָׂה דָוִיד לָכֶל עָרִי בְנעמִֹן וַישׁב דָוד וְכָל-הָעֶ 
הוּשָׁלֵסר ‏ / = היהי אַחרי"כְן וַתֶעמֶד מִלְחָמָה בִּנָדֶר 4 
עִ"פְּלִשְׁתִּם אַז הִכָּה סִבְּכֵי הַחְשָׁתִי אָתִיסְפַּי מִילִיִי 
הֶרְפַאנִכְ: = תְַּהַיעֹד מִלְחָמָה אֶת-פְלִשׁתִּים ה 
בד אֶלִחנן ביר אֶת-לחְמַי אֶרי לת דתי וֶעץ ֲנִיו 
כִּמְטֹר אֶרְנִִם! ‏ = וַתְּהִיעֹד מִלְחָמָה בְּנֶת ויהיו אִישׁ 6 
מִדָה וְאֶצִבּעֹתָיו שִׂשׁיוְשֵׁשׂעֶשְׂרִים ְאַרְבּ וְנַם-היא נוֹלר 
לְהִרְפא! ויַחֶרֶף אֶת-יִשׂרְאֵל הו יְהִינְֶן בִּדִשִׁמְעָא ז 
אחִי דָויר: אל טְלְרו לְהָרְפָא בְּנַת וַיִפְּלִי בְיַרידְויד 8 
וּבְיַר"עֲבָדָיו; | 





וט ויעמד 
8 = = יד קה 6 .ץ דגש אתר שוק 
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בען זיי ארויסגעשיקט שלוחים, און האָבען אריבערגעבראכט די ארם'ער 
װאָס פון יענער זייט. טייךְ: און שופך דער הױפּט פון הדרעזר'ס ארמעע 
איז געגאנגען פאָראויס, י | 


האָט מען עס אָנגעזאָגט דור'ן, האָט ער איינגעואמעלט גאנץ ישראל, 


איז אַריבערגעגאנגען דעם ירדן, און ער איז צו זיי אָנגעקומען, 
און ער האָט זיך קענען זיי נעשטעלט. דוד האָט אָנגעהאַלטען אַ מלחמה 
קעגען ארם, און זיי האָבען מיט איהם מלחמה געהאלטען. 


אבער ארם איז ענטלאָפען געװאָרען פאר ישראל, און דור האָט דערשלאָנען 
פון. ארם זיעבען טויזענד מאַן רייטער און פיערציג טויזענד מאַן פוס- 
געהער, אויך שופך'ן דעם ארמעע-פיהרער האָט ער געטויטעט.. 


ווען הדרעזר'ס קנעכט האָבען געזעהען אַז זיי. זיינען געשלאָנען געװאָרען 
פאר ישרא?, האָבען זיי שלום געמאַכט מיט דוד, און האָבען איהם נע- 
דיענט. ארם האָט שוין מעהר גיט געוואָלט העלפען די בנידעמון. - 


קאפּיטעל כ 


אין אַ יאֶהר אַרום זינט די קעניגע זיינען ארויס, האָט יָואב געפיהרט די 
קריעגס-ארמעע און האָט פּערדאָרבען דאָס לאנר פון בני עמון ; ער איז 
אויך נגעקומען און בעלאגערט רבה (דוד איז געבליבען אין ירושלים), יואב 


האָט יצושלאָגען רבה און רואינירט איהר. 


ער האָט אויך אראָבגענומען פאר דוד'ן זייער קעניג'ס קרוין פון זיין קאָ ; : 
מען האָט אויסגעפונען אַז זי וועגט אַ צענטנער גאָלדר, מיט טהייערע 
שטיינער אין איהר, זי האָט דוד'ן געפּאסט. ער האָט אויך ארויסגענומען 
זעהר פיעל שטאָרט רויב. | 


דאָס פאָלק װאָס אין איהר האָט ער ארויסנעפיהרט און געזעגט זיי מיט - 


זעגען, מיט אייזערנע דרעש-רעדער און שניידמעפערס ; אַזױ האָט דוד 


| געטהאָן צו אלע שטעדט פון בני עמון, ביז דור מיט ו גאנצען פאלק האָי 


בען זיך צוריקגעקעהרט אִין ירושלים, 


נאָכדעם איז ענטשטאַנדען אַ מלחמה אין נזר מיט פּלשתים, דאמאלס האָט 
סבכי דער חשתי ערשלאגען ספּי'ן פון די ריזענקינדער, און זיי זיינען אונ- 
טערדריקט געװאָרען. 


נאָך אַ מלחמה איז געוועזען מיט פלשתים / האָט אלחנן יעיר'ס זוהן ערשלא- 
גען לחמי'ן נגלית' ס ברודער, , אָבװואָהל זיין שפּיזדשטיהל איז וי אַ וועבער- ‏ 
האָלץ געוועזען. 2 


עס איז נאָך אַ מלחמה געוועזען אין נת, דאָרטען איז געווען אַ הויכנע- 
וואקסענער מאַן, פינגער האָט ער געהאט צו זעקס --- פיער און צוואנציג 
--אויך ער האָט געשטאַמט פון רפא, 


ער האָט געלעסטערט ישראל, האָט איהם ערשלאגען יהונתן דער זוהן פון 


. שמעי, דוד'ס ברודער. 


די אַלע האָבען געשטאַמט פון רפא אין גת, זֵיי זיינען אָבער געפאלען דורך 
די האנד פון דוד און זיינע קנעכט. . / 
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א וַעָמֶר שָׂמִן עַלישְׂרְאֶל וַיָסֶת אֶת-זיזיד לַמְנוֹת אֶתײטְאָל 
וַֹּאמֶר דְויִד אָל-יואט וְאֶל-שֵׂרי הָעִם לְבוּ סִפְּרוֹ אֶת- 
יִשְׂרָאֵל. מִבְּאֶר שֶׁבַע וְעַרידָן וְהָבִיאוּ אַלי ְאִדְעָה אָרן- 
מִסְפָּרֶם: ויָאמֶר. ואָב יוסף יְהוָה עַל-עַמָּ בָהֵם מֵאָה 
פְעָמִים הֲלֹא אֲֹנֵי הַמֶּלֵךְ כְֶֶּם לאדני לַעֲבָדִים לָמָרה 
4 יְבִקֵּשׁ וֹאת אֲדנָי לָמֶּה יְִיָה לְאַשְׁמָה לְיִשְׂרָאֵל: וּרְבַר- 
המל חק עַל-יואָב ויצֵא זאָב וְַּהַלֹּ בְּבֶל-ישְׂרָאֵל. 
ה וַיָבֵא יְרוּשָׁלם! יתֵּן אָב אֶת-מִסְפַּר מִפְקַד"הָעִם 
אָל-דויִר ויהי כָליִשראֵל אֵלֵף אֲלָפִים וּמִאָה אֶלֶף אִישׁ 
שָׂלֵף חָרֶב ויְהוּדָה אַרְבַּע מאוֹת ְשִבְעִים אֶלֶף אִישׁ 
5 שָׁלף חָרֶב: וְלֵי וּבנימן לֵא פֶּקֶר בְּתֹכֶם כֵּיינהְעַב 
ז דְבַר-הַמֶּלֵךְ אֶת-יאָב: דַע בע הָאֶלמִים עַל-הַָּבֶר 
5 הִוָה ניך אֶת-שׂרָאֵל; ַיּאמֶר דּוִיד ! אָל-הָאָלים 
חָמָאתִי מְאֹד אֲשֶׁר עָשיתִי אֶת-ַדָכר הִזֶּה וְעִמֶּה הַעָבֶר- 
פּנָא א כד; כִי מלתִי מְאֶד: - וַרַבֵּר יְהוָה 


6 4 }=* 8 += 


יי 


נו אָמַר הוה טעט אַמישלוש שָׁנִים רעב באט לאר | 
חָדָשִׁים נִסְָּה מִפְּנייצָריךְ וחֶרֶב אָב ד ו לְמִשָׂנָה וְאֶם- 
שָׁלְשֶׁת ' יָמִים חָרֵב יְהוָה ו וְדָבֶר בָּארֶץ ּמִלָאךְ יְהוֹרה 
מַשְׁחִית בְּכֶלינְבִיל יִשְראֵל וְעִתָּה רְאֵה מָה-אָשִׁיב אֶת" 
שָׂלְחִי דּבֶר; וַיָּאמֶר דָוִיד אֶלגָך צַר"לִי מְאָד 
אֶפלְהינָא בְּיַדייְהוָה כִּיירַבִּים רַחֲמָיו מָאד וּבְיַדיאָדֶם 
+ו אַליאָפָּל; ! נִתן יְהוה דָּבֶר בִּישְׂרְאֵל ויפ מִיִשְׂרָאֵש 
ט שִׁבְעִים אֶלֶף אִיש: וַיִּשְׁלַחֹ הָאָלִים ! מַלאך לִיושָלם : 
לְהַשְׁחִיתָה וּכְהַשָׂחית רָאָה יְוָה וינָחֶם עַלהָרְעָה וַיֹאמֶר 
למלאך 


יי יט 
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דאן איז א בייזער גייסט אויפגעשטאַנען קעגען ישרא? און האָט אָנגע- 
רייצט דוד'ן צו צעהלען ישראל, 

און דויר האָט געזאָגט צו יואָב'ן און די בעאַמטע פון פאָלק : געהט און 
צעהלט די ישרא? פון באר שבע ביז דן, און ברענגט מיר די צאָהל אום 


איך זאָל עס וויסען. 


האָט יואָב געזאָנט : זאָל גאָט פערמעהרען צו זיין פאלק ו הונדערט מאָל 
אַזױ פיעל וי זיי זיינען, אָבער, מיין הערר קעניג ! זיינען זיי ניט אַלע 
דיינע קנעכט 4 פאַרװאָס פערלאנגט מיין הערר דאָס דאָזיגע ? פאַרװאָס 
זאָל דאָס זיין אַ זינד צו ישראל ? | 

אָבער דעם קעניג'ס װאָרט האָט בעזיגט יואָב'ן, און יואָב איז ארויס, איז 
דורכגעגאַנגען גאַנץ ישראל און איז צוריקגעקומען אין ירושלים. 

און יואָב האָט אָפּגעגעבען די צאָה? פון דעם פאָלק'ס באַפעלקערונג צו 
דויד'ן, גאַנץ ישראל איז געװועזען --- טויזענד מאָל טויזענד, און איין 
הונדערט טויזענד מאַן װאָס האָבען געקענט ציהען דאָס שווערט ; און פון . 
יהודה זיינען געוועזען פיער הונדערט און זיעבציג טויזענד מאַן װאָס ‏ האָ- 
בען נעקענט ציהען דאָס שווערט. 

אָבער לוי און בנימין האָט מען ניט געציילט צווישען זיי, װאָרום דעם 
קעניג'ס װאָרט איז ניט גוט אויסגעפיהרט געװאָרען דורך יואָב'ן. 


און די דאָזיגע זאָך איז איבע? געוועזען אין די אויגען פון גאָט, און ער 
האָט ישראל געשלאָנען. . | 


דאן האָט דוד געזאָנט צו גאָט : איך האָב זעהר נעזינדינט, ווייל איך 
הֹאָב געטהאָן די דאָזינע זאַך, און יעצט נעהם אַראָב די זינד פון ריין 
קנעכט, וויי?ל איך בין זעהר נאַריש געוועזען. 


און גאָט האָט גערעדט צו גד, דוד'ם נביא, אַזױ צו זאָגען : 
געה און דו זאָלסט רעדען צו דוד'ן אַזױ צו זאָגען ': אַזױֹױ זאָגט גאט -- 


| דריי זאַכען לייג איך דיר פאָר, ווייל דיר אויס איינס פון זיי, און איך 


12 


19 


זאָל עס דיר טהאָן, 

איז גד געקוֹמען צו דוד'ן, און האָט צו איהם געזאָגט -- אַזױ זאָגט 
גאָט : געהם עס אָן אויף דיר. 

דריי יאֶהר הונגער, אָדער דריי חדשים פערטיליגט ווערען פון דיינע פיינד 
און דאָס שווערד פון דיינע פיינד זאָל דיך דערגרייכען, אָדער דריי טעג 
גאָט'ס שווערד, און אַ מאָרד אין לאנד, און גאָט'ס מלאך זאָל פערדארבען 
אין די גאַנצע גרענעץ פון ישראל ; יעצט זעה װאָס פאַר א װאָרט איך זאָל 
ענטפערן דעם װאָס האָט מיך געשיקט 

האָט דוד געזאָגט צו גד'ז, עס טהוט מיר זעהר לייך ! איך וויל בעסער פא- 


| לען אין נאָט'ס האַנד, װאָריִם זיין באַרמהערציגקיים איז זעהר גרויס, נאָר 


14 


15 


אין די האַנד פון מענשען זאָל איך ניט פאלען. 
האָט גאָט געשיקט אַ מאָרד אויף ישראל, און עס איז געפאלען פוֹן ישׂראל 
זיבעציג טויזענד מאַן. 


אויך האָט גאָט געשיקט אַ מלאך צו פערניכטען ירושלים ; פערניכטענ- 
דיג האָט ער בעטראכט און עס האָט איהם פּערדראָסען דער שלעכטער 





כא 71 .040 אט08סס1אסעתס } 1809 


למַלְאָךּ הַמַּשְׁחִית לב עִתָּה הֵרֶף יד וּמַלְאֵךיְהוָה ֹמֵד 
עינֶרְן אָרָנן הַיבוּסִי: ושָׂ דָוִיד אֶת-עֵיני ירֵא 15 
אֶת-מלאַף. יי עמ כֵּין הָאֶרֶץ וּבִין הַשָּׁמִיִם וְהַרְבָּו 
שְׁלוּפָה בְּיָדוֹ נְטוּיה עַל-ירוּשָׁלַם וַפֹּל דָויִד וְהַוְקֵנִים 
מִכְסִּים בַּשַקֶם עַ-פְנֵיהֶם; יֹאמֶר דָוִיד אליהאָלהים צ 
הֲלֹא אֲנִ רתי למְנוֹת בֶּצִם וַאֲִייהָוא אֲשֶׁר-חָמָאתִי 
והָרֶע הָרוֹתִי ואָלה הצאן מָה עָשָׂו יְהוָה אַלקי תּהִי א 
יד בִּי וּבְבֵית אָבִי וּבְעַמֶךָּ לא לְמַנָפָה: וּמַלאֵך א 
יְהוָה אָמַר אָליעֶך לֵאמֶר לְרָיִד כִּי ‏ ַָלָה יד לְִמִם 
מְִכָחַ לֵיהוה בנ אָרָנן היבסי: ועַל דִזִיי בָר 9 
אֲשֶׁר דַּבֵּר בְּשֹם יְהוָה: ושֶׁב אְָנן ויָרָא אֶת-הַמַּלאָר כ 
אַרְבַעַת ְּנוו עִמָֹּ מִתְחַבּאִים רע דֶּשׁ חִטִּים: וַיָבָא גל 
דָויִד עד-אָר;ן וִבּט אָרנָן ודֵא אֶת-דוִיד ויא מִוהצרן 
ויִשְֵׁרוּ לְדָויִד אַפִים אָרְצָה! וַיֹּאמֶר דָוִיד אֶל-אָרְנָן תִּנָהיי כו 
לִּי מָקום הור וְאֶבְנה-בְּוֹ מִוְבְּחַ לִיהוה בְּכֵסֶף מָלֵא תנְדוּ 
לִי וְתַעְצֵר הַַּעְפָּה מֵעַל הָעִם: יֹאמֶר אָרנָן אל-דִי 5 
וע ויעֵשׂ אָד המל הָמוֹב בְּעֵינָיו אַה נִָתּיהבְּק 
לָפֹל ות וְהַמּוֹרֵנִים לְעֵצִים וְהָחִטִּים למִּנְחָה הַכֵּל נָתִתִּי: 
ויֹאמֶר ! הַמֵּלֶךּ דָוִיד לאָרל 5א בִייקָנָה אֶקְנָה הִבְּכָסֶף מָלָא 21 
כִּי לא-אָשָׂא אֲשֶׁרילְל לֵיהות העֲלוֹת צולה חִנם; וַיתֵּן כה 
דוִיד לָאָר ִֵן בַּמָּקֹם שִׁקְל וְהָב מִשָׁקֵל שֶׁשׁ מַאִֹת: 
בֶן שָׁם דָיַד מִוְֵּח ליהוה ויעַל עלות למ ַיקְרָא 26 
אֶל-יְהוה. וַענהו. בָאֵשׂ מִדְהַשטַיִם עַל מִוְבַּח הָצֹלָה; 
ויאמר יְהוָה לַלָאָךְ שֶׁב הַרְבָּו אֶלינרנָה: זע 
בָּעת הַהִיא. בִּרְאָות דָויד ִיייענָהוּ הוה ְנָרֶן אֶרֵנָן 8 
הַיְבוּסִי וַיִוְבַּח שָׁם; וּמִשְׁבּן יְהוָה אֲשֶׁר-עָשָׂה מע 29 
במִרְכֵּר וּמִוְכַּח הָעֹלָה בֶּעת הַהִיא בַּכּמָה בְּנבְעון: לאל 
7 ר 





16 


17 


18 
19 
20 
21 
22 


28 


דברי הימים א כא 1309 


טהאַט, האָט ער געזאָגט צום מלאך, דעם פערדארבער { ,נענוג ! נעהם 
יעצט צו דיין האַנד !1" איז גאָט'ס מלאך געבליבען שטעהן ביי ארנן דעם 
יבוסי'ס שייער. 


דויד האָט אויפגעהויבען זיינע אויגען, און האָט דערזעהען גאָט'ס מלאך 
האלט זיך צווישען דער ערד און דעם הימעל, מיט אַ בלויזען שווערד 
אין זיין האַנד אויסגעשטרעקט איבער ירושלים; איז דויד, אויך די 
עלטסטע װאָס זיינען געוועזען בעדעקט מיט זעק, געפאלען אויף זייערע 
פּנים'ער. , | 
און דור האָט געזאָגט צו נאָט: איך האָב געהייסען ציילען דאָס פאָלק? איך 
האָב עס געזינדיגט, און געטהאָן שלעכטעס ! אָבער די דאָזיגע עֹאָף, 
װאָס האָבען נעטהאָן ? מיין גאָט ! לאָז דיין שטראָף זיין אויף מיר און 
מיין פאָטער'ס הויז, אָבער קיין פּלאג אין דיין פאָלק ! 


האָט נאָט'ס' מלאך געזאָגט צו גד'ן ער זאָל זאָגען דויד'ן, אַז דוד זאָל 
געהן אויפשטעלען אַ מזבח צו גאָט אין דרעש שייער פון ארנן דעם יבוסי, 


איז דויד געגאַנגען נאָך דעם בעפעהל פון גד װאָס האָט גערעט אין גאָט'ס 
נאָמען. 


ארנן האָט זיך אַ קעהר נעטהאָן, דרעשענדיג ווייץ, האָט ער דערזעהען 
דער קעניגן האָט ער זיך בעהאלטען מיט זיינע פיער זיהן. 


אָבער דוד איז צוגעגאנגען צו ארנן'ען. אז ארנן האָט אַ קוק געטהאָן און 


ידערזעהען דור'ן, איז ער ארויסגעגאנגען פון שייער, און האָט זיך געבוקט 


צו דויד'ן מיט'ן פּנים צו דער ערד. 


און דויד האָט געזאָגט צו ארנן'ען : ,ניב מיר אַװעק דעם אָרט פון שייער, 
איך וויל דאָרטען בויען אַ מזבח צו גאָט, אום עס זאָל אויפהערען דאָס 
פּלאג פון'ם פאָלק, פאר'ן פולען פּרייז גיב עס מיר !" 


האָט ארנן געזאָגט צו דוד'ן : נעהם זיך ! זאָל מיין הערר דער קעניג 
טהאָן װאָס איהם געפעהלט. זעה ! איך גיב די רינדער פאַר אָפּפערס, 
די דרעש-געצייג --- פאר האָלץ אויך די ווייץ אלס פּרעזענט. אַלץ 


| גיב איך ! 
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26 


27 


28 
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אָבער דער קעניג דוד האָט געזאָגט צו ארנן'ען : ניין ! איך װויל עס נאָר 
קויפען פאר'ן פּריז, איך װעל ניט נעהמען דיינע און בריינגען פאר גאָט 
ניט בעצאַהלטע אָפּפערס. | 


און דוד האָט געגעכען ארנ'ען פאר דעם אָרט נאלדענע שקלים, 
זעקס הונדערט אין וואָג. | | 


נאַכהער האָט דויד דאָרטען געבויט אַ מזבח צו נאָט, האָט מקריב געויע- 
זען עולות און שלמים, און האָט געבעטען גאָט, האָט ער איהם געענט- 
פערט מיט פייער פון הימעל אויפ'ן גאַנץדאָפּפער מזבח. 


דאן האָט גאָט געהייסען דעם מלאף און ער האָט צוריק געלייגט זיין 
שווערד אין שייד. | 
דאַמאָלס ווען דוד האָט געזעהען אַז גאָט האָט איהם געענטפערט אין 
ארנן דעם יבוסי'ס שייער, האָט ער דאָרטען די אָפּפערס געשאָכטען. 


גאָט'ס משכן, וועלכען משה האָט געמאַכט אין דער וויסטע אויך דער 
גאַנץ-אָפּפער מזבח זיינען דאן געווען אויף אַן אַלטאַר-באַרג אין גבעון, . 





0 דבריהימיםא כא כב .0849.21.29 
יָכֶל דָּור לָלָכֶת לְפְניו לרְרֶשׁ אֶלקַים כִּי נִבְעַת מִפְָּ 
חָרֵב מִלאַך יְהוָה! 
כב : כם והת !084 
א וַיְּאמֶר דְּזִיד וְהָ דוּא בַּיִת יְהוָה הָאֶלֹהִים ְהִימִוְבּח 
לְעלָה לְיִשְׂרָאֵל; יֹּאמֶר דוִיד לכו אֶת-הַגרִים 
אֲשֶׁר בְּאָרֶץ יִשְׂראל וַיּעִמַר חִצְבִים לַחִצוּב אַבְני גָוֹת 
3 לִבְנוֹת בֵּית הַאֲלֹהִים; בַזְל | לב לִמִסְמְרִים לְדַלְתֹת 
הַשְׁעְרִים וְלַמְהַבְּרֹת הכִיןהְויִדּנִחְשֶׁת לֶרֶב (אין מִשׁקְל: 
4 ועצי. אֲרָזִים לאין מִסְפָּר כּייחֲבִיאּ הַצּידֹנִים ְהַרים 
ה עֵצֵי אֶרוִים לֶרֶב לְוִיד! ימד זָזִיד שׁלֹמָה בְנָ 
גער וד וְַבִת לִבְנָות לַיהוָה לְהַנְלִיל ו לְמַעְלָה לְשׁם 
וּלִתִפְאָרְהֹ לכֶל-הָאֲרְצוֹת אָבִיָה נָא לו ויכֶן ‏ דוד לְרֹב 
6 לפְני מוֹתו: וַיקְרָא לִשְׁלֹמָה בְנָ וצוָה לִבְנות-ביִ 
1 ליהוָה אֶלהי יש ראָל: ֹּאמֶר דוד לִשְׁלֹמָה בְּנו ֲנִי 
8 הָיָה עִמ-לְבְבִי לבְנות בָיִת לְשֵׁם יְהוָה אֶלֹהִי: ודי עָלֵי 
דְּבַריהוָה לֵאמֹר דָּם לְרב שַׁכְתָּ וּמִלְחָמוֹת גּרֹלָות 
עָשִׂיתָ לְאתְבְנָה בַיִת { לִשְִׁי כִּי דָּמִים רַבִּים שְָׁכְָּ 
5 אַרצָה לִפְנִי: הנהיבן נילָד לֶך הָוא יְִיָה אִישׁ מְוּחָה 
ַהֲנִיחתִי לְו לאו מִפָּבִיב כִּי שְׁלֹמה יִהְי שָׁמו 
י ושָׁלים לט אֶתֵן עַל-ישְׂרָאֵל בְּיִמיו! הְואיבְנָה יה 
לשָׂמִי וְהוּא ִִילִי לִבִן וַאֲניילוּ לְאָם וַהֲכִינוֹפִי אָרז- 
11 כִּקֵּא מַלְכותָו ירא עַדיעוֹלָם: עִתָּה בְנִי יהי יְהוָה 
עמ וְהִצְלֹחְָ ּבְִיתָ בֵית יְהוָה אֶלִיך ַאֲשֶׁר דּבֶּר 
עָלִיך: אַך יִל יְהוָה שׂכֵס וּבִיָה וִצוְךעַליישְׂרָאֵל 
וְלִשְׁמוֹר אֶת-תּוֹרַת יְהוָה אֶלהָי: אַז תַּצְלִיחַ אש" 
תִּשָׁמוֹר לַעֲשׂוֹה אֶת-הַחְקִּים ואֶת-ַמשׁפּטִים אֲשֶׁר צִוָּה 


יְהוָה אֶתמשה עֶל-יִשְׂרְאֵל חק וָאֶטֶץ אַליתִּירָא וא 
תחת 
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נאָר דוד האָט ניט געקענט געהן אַהין בעטען גאָט, ווייל ער איז איבער- 
געשראָקען געווען פונ'ם שווערד פון גאָט'ס מלאך, 


קאפּיטעל כב 


האָט דוד געזאָנט : זאָל דאָס זיין גאָט'ס הויז, און זאָל דאָס זיין דער 
גאַנץ-אָפּפער מזבח פאַר ישראל. | 


און דוד האָט בעפוילען צוזאַמען נעהמען אַלע פרעמדע װאָס זיינען אין 
דאָס לאַנד ישראל, און ער האָט אָנגעשטעלט פון זיי שטיינהאַקער צו האַ- 
קען געשניטענע שטיינער, צו בויען גאָט'ס הויז. 


און דוד האָט אָנגעגרייט זעהר פיעל? אייזען פאַר נעגעל פאַר די טהירען 
און טויערן, און ריגלען ; אויך פיעל קופּער, אִהן אַ געוויכט. 


און צעדער-בוימער אֶהן אַ צאָהל, װאָרום די. צידונים און צור'יער האָבען 


געבראכט צו דוד'ן פיעל צעדער-בוימער.. . 


דור האָט געדיינקט ; מיין זוהן שלמה איז יונג און איידעל, און דאָס 
הויז װאָס מען דארף בויען צו גאָט מוז זעהר גרויס געמאַכט ווערען, אלס 
אַ בערוף, און אַ שעהנהייט פאַר אַלע לענדער, דארום װעל איך עס פאר - 
איהם אָנגרייטען,. דערפאר האָט דוד אָנגעגרייט זעהר פיעל. פאר זיין 

טויט, 


האָט ער גערופען שלמה זיין זוהן, און בעפוילען איהם צו בויען א הויז 
פאר גאָט, דעם גאָט פון ישראל, 


און דוד האָט געזאָנט צו שלמה'ן : מיין זוהן ! עס איז נעווילזצן אין מיין 
האַרץ צו בויען אַ הויז פאַר דעם נאָמען פון מיין גאָט. 


אָבער דאָס װאָרט פון גאָט איז אויף מיר געוועזען אַזױ צו זאָגען: דו 
האָסט פיעל בלוט פערנאָסען, און דו האָסט געהאָט גרויסע מלחמות, 
זאָלסטו ניט בויען א הויז פאַר מיין נאָמען, ווייל דו האָסט פיעל בלוט 
פּערגאָסען אויף דער ערד פאַר מיר, | 


אָט אַ זוהן װועט ביי דיר געבוירען ווערען, ער װועט זיין אַ רוהיגער מאַן, 
און איך װועל איהם נעבען רוה פון אלע זיינע פיינד רינגס ארום, שלמה 
ועט זיין זיין נאָמען, און שלום מיט שטילקייט װעל איך געבען איבער 
ישראל אין זיין צייט ; 


ער װועט בויען אַ הויז פאַר מיר ; ער װעט זיין ביי מיר אלס אַ זוהן און 
איך: וועל צו איהם זיין אַ פאָטער. איך װעל פעסט שטעלען זיין טהראָן" 
שטוהל איבער די אידען אויף אייביג. 


יעצט פֿיין זוהן, זאָל גאָט זיין מיט דיר, און דו זאָלסט בעגליקען, און 
בויען דאָס הויז פון דיין גאָט, אַזױ װוי ער האָט ווענען דיר גערעדט. 


נאָר גאָט זאָל דיר געבען ערפאהרונג און פערשטאנד, ער זאָל 
דיך בעפעהלען איבער ישראל, צו היטען די לעהרע פון דיין גאָט, 


דאַמאָלס וועסטו בענליקען ווען דו װעסט היטען צו טהאָן די געזעץ 
און רעכטען װאָס גאָט האָט געבאָטען משה'ן וועגען ישראל ; זיי שטאַרק 
און פעסט, האָב קיין שרעק און קיין אַנגסט ! 
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תָּהֶת! וְהנָה בְעָניִי הֲכִינֹתִי לְבִית-יְהוָה זְהַב כִּכָּרִים 14 
מאָהיאָלף ֶסֶף אֶלף אֶלְפִים כַּכְרים וְלִנְָשֶׁת וְלבַּריט 
אִין מִשְׁקֶל כִּי לָרֶב הָיָה וְעֵצִים וַאֲבָנִים הֲכִינוֹתִי וַעֲלֵיהֶם 
תּוֹסִיף; וְעִמףָ לָרב עֹשֵׂי מְלָאכָה הִצְבִים וְזרְשִׁי אָבָן טו 
וְעֵץ וְכָליחָכֶם, בְּכְלימְלָאכָה; לוְהָב לִכָּסֶף וְלוְחֶשֶׁת 16 
וְלבַּרוְל אִין מִסְפֵּר קַיִם וֲַשֹׂה וִיהִי יְהוָה עִמֶּך: וַצַ זו 
וי לִבְלישְׂרי יִשׂרָאֵל לַעור לִשְׁלמָה בְנו: הָלֹא יְהוָה 8 
אֶלְהֵיכֶם עִמָּכֶם וְהֵנִיַ לָכֶם מִפָּבִים כִּי ! נָתֵן בּיָדִי אֶת 
יֹשְׁבִי הָאָרץ נִכְבְּשֶׁה הָאָרץ לְִני יְהוָה ונ עַמָּו; 
עִתָּה תִּנו לְכַבְכֶם וְנַפִשָׁכֶם לִדְרושׁ ליהוה אֶלְהֵיכֶם 10 
וְקוּמוּ וּבְוֹ אֶתימִקְדַּשׁ יוה הָאֲלמים לְהָבִיא אֶת-אָרון 
בְּרִית-יהוָה וּכְלי קיש הָאֲלהִים לַבַּיית' הַוִבְנָה לְשׁם" 
יְהוָה} 

- כג דוזצ ?08 5נ 
יד זָקן ושׂבֶ יָמם יִמ אֶתשְׁלֹמָה בְנָוּ עַלְִׂרָאָל: א 
האָכף אֶתיכָּל-שָׂרִי יִשְׂרָאֵל וְהְַּהֲִִם ִהְלויִם: וסָּפֵר 2 
הֲלויִם מִבֶּן שׁלשִׁים שָָׁה וְמַעְלָה ויהי מִספָרֶם לְנְלגְלתָט 
לנבְרִים שלש ּשְׁמנָה אָלֶף; מְאַלֶּה לְנַצַהַעַל-מְלָאכֶת 4 
בִּית-ירוָה עְֶׂרִים ְַרבְעָה אֶלֵף וְשְׂמָרִים ִשְׂפְמִים שֶׁשֶׁת 
אֲלְפִים; : וְאַרְבָּעַת אֲלְפִים שְׂעֵרִים וְאַרְבַּעַת אֲלְפִים ח - 
מְהַללִים ליהוָה בַּכָלִים אֲשֶׁר עָשִׂיתִי לְהַלֵּל; 
יחָלקֶם דוִיר מַחְלְקוֹת לבנ לוי לגר קְהֶת וּמְרָרי: 

רשנ לע שִׁמְצִי: בְּנִ לַעֶלֵן הרֶאשׁ? 
יְחִיאל חָתֶם ויואֵל שֶׁלשָׁת! / בְּנִי שַׁמְלֵי שְׁלמָות 9 
ואל וְהָרָן שְׁלֹשָׁה אֶלֶּה רָאשִׁי הָאֲבוֹת לְלַעֶדן 
וּבְנֵי שִׁמְעִי יָחַת זִינָא ויעושׁ וּבְרִיעָה אֶלֶה בְישִׁמְצִי ‏ 
אַרִבְּעָה: ויָהיייחַת הָלאשׁ ויוָה הַשְׁנָי ועשׁ ְרִעָדה ‏ 11 
0 


כיב .9 .ז שלמיח קרי ' - בש 
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ועה, איך האב אין מיינע שלעכטע צייטען אָנגעגרייט פאר נאָטיס הויז 
הונדערט טויזענד צענטנער גאָלד, טויזענד מאָל טויזענד צענטנער זילבער, 
און קופּער און אייזען אֶהן אַ געוויכט, --- עס איז זעהר פיעל געװאָרען: 
איך האָב אויך צונעגרייט האָלץ אוך שטיינער ; און דו קענסט צו דעם 


! נאָך מעהר צוגעבען. 


15 


16 


17 


18 


19 


ס0ס 


10 


און מיט דיר זיינען פיעל אַרבײטער: שטיינהאַקער, קינסטליכע אַר- 
בייטער אין שטיין און האָלץ, און קלוגע לייט אין אַלֶערליי אַרבײט. 
גאָלד, זילבער, קופּער, און אייזען אָהֹן א צאָהל, נעהם זיך נאָר און טהו 
עס, װועט שוין גאָט זיין מיט דיר. 

אַזױ האָט דוד בעפעהלען אַע פירכטען פון ישראל, זיי זאָלען הע? יפען 
שלמה זיין זוהן : 


(ער האָט געזאָגט :) אייער גאָט איז מיט אייך, ער האָט אייך געלאָזט 


רוהען פון רינגס אַרום, װאָרום ער האָט געגעבען אין מיין האַנד די 
בעוואוינער פון לאַנד, און דאָס לאַנד איזן איינגענומען געװאָרען פאַר 
גאָט אוּן פאַר זיין פאָלק. 


יעצט גיט זיך איבער מיט האַרץ און זעלע צו בעטען אייער גאָט { נעהמט 


זיך און בויט גאָט'ס הייליגטהום, אום אַריינצובריינגען דעם ארון, גאָט'ס 
בונד, מיט די הייליגע כלים אין גאָט'ס הויז, ‏ װאָס ווערט געבויט פון 
גאָט'ס ועגען. . : 


קאפיטעל. כג 


אַז דוד איז געוועזען אלט און זאַט מיט טעג, האָט ער געמאַכט זיין זוהן 
שלמה אלס קעניג איבער ישראל. ‏ - | 

און ער האָט איינגעזאמעלט אַלֶע פירסטען פון ישראל, אויך די כהנים 
און די לוים. | 
די לוים זיינען געציילט געװאָרען פון דרייסיג יאָהר און העכער, זייער 
צאָה? נאָך זייערע קעפּ, פון מענער איז געוועזען --- אַכט און דרייסיג 
טויזענד. 

פון די דאָזינע פיער און צװאַנציג טויזענד איבער דער אַרבייט פון גאָט'ס 
הויז אוּן זעקס טויזענד אַלס אויפזעהער און ריכטער. . 

פיער טויזענד זיינען געוועזען טהויער-היטערס, און פיער טויזענד האָבען. 
געלויבט גאָט מיט אינסטרומענטען װאָס איך האָב געמאַכט דערמיט 
צו לויבען. 

און דוד האָט זיי אייננעטהיילט אין אפּטהײילונגען, פון לוי'ס זיהן : 
גרשון, קהת, און מררי --- : | 

פון גרשון ; לעדן און שמעי. 

לעדן'ס זיהן ; דער הויפּטמאַן יחיאל, אויך זתם און יואל, דריי. 


שמעי'ס זיהן : שלומית, חזיאל, און הרן ; די דריי זיינען געוועזען די 
/הױיפּט פאָרשטעהער פון לעדן. 


שמעי'ס זיהן : יחת, זינא, יעוש, און בריעה, די פיער זיינען שמעי'ס 
זיהן. 


1 יחת איז געװועזען דער ערשטער און זיזה דער אַנדערער, אָבער יעוש 
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לָא-הַרְבָּו בָנִים ייו לְבֵית אָב לִפִקְדָּה ָתָתו 
בְּנֵי קֶהֶת עַמְרֶם יִצֶהָר חָבְרוֹ שיאל אַרְבָּעָה; 
3 בנ ר אַהָרֵן ּמֹשָׁה וַיִבְדֵל אַה קיש קֹרֶשׁ 
קָרָשִׁים הואדוּבָנָיוֹ עַד-עולם לְהַכְמִי לִפְנִי יְהוָה ְשרְתו 
1 ור ִּשְׁמ עַדיעוּלֶם; וּמֹשָה אִישׁ הָאֲלהִים בָּנָי 
טי יִקִּרְאִי על"שְׁבֶט הַלוי: - בְּנִי מֹשָׂה נַּרְשָׁוםוְאֲלִיעור: 
בְּנִי גְרָשׁום שְׁבוּאֵל הָרֶאשׁ: ויהי בְנייאֲלִיֶָר. רְהַבְיָה 
הְרֶאשׁ וְלָאהָיָה לאַליעזט בָנִים אֲחָרִים וּבְנֵי רְחַבְיָה 
18 רב לְמָעָלָה: בְּני וִצֶהָר שְׁלמִית הָרֹאשׁ: 
9 בְּנֵי חָבְרִוֹן יְריָהוּ הְראשׁ אֲמַריָה הַשּנִ יַיאֵל הַשְׁלישִ 
2 וִיקִמְעֶם הָרְבִיעִי: בְּנֵ עואָל מִיכָה הָראשׁויִשִׁיָה 
21 הַשָׁנִי: בי מְרָרִי י מַחלי ּמוּשִׁי בְּני מַחְלי אֶלְעזך 
וְקִישׁ: הֹמֶת אֶלְעֶוֶר וְלאיָיּ לִ מְיִם כִּי אסיבָוֹת . 
5 וַיִשָׂאִם בְּנִייקִישׁ אֲחֵיהֶם: בְּנִי מוּשִׁי מִחְל ְעָדֶר וִירָמוֹת 
שׁלוֹשָׁה אֵלָה ילוי לבית אֲבְוֹתֵידֶם רָאשִׁי הָאָבוֹת 
לִפְקדֵינֶם בְּמִסְפֵּר שָׁמוֹת לְנְלְנְלמִם עֹשׂה הַמְּלאכָה 
כה לַעֲבֹדֶת בֵּית יְהוָה מִבֵּן עָשְׂרִים שָׁנה וְמָעֶלָה! בי אָמֵ- 
דוִיד הֲגִיחַ יְהוָה אַלהַייִשׂרָאֵל לְעַמָּ יש בִירּשָׁלֵבם 
עַדילְעולָם: וְנָם ללוים אִידְלְשָׂאת אֶת-הַמִּשׁכָן ְאֶת- 
כָּליכַּלָיו לַעִבְדָתָו: כִּי בְדַבְרִי דָוִיל הָאְחֲרונים הֶמָּה 
5 מַסְפַר בּנילוי מִבּן עֶשָׂרִים שָׁנָה וּלמְְלָה! י מַעָמְרֶם 
ליד בּניאָהָכן לַעַמוֹדַת בֵּית יְהוה עַל-הֲהֲצָרוּת וְעַט- 
הַלְּשָׁבוֹת וְעַל-ימְהָרַת לְכֶל-לֶרֶשׁ וּמעשׂה עֲבֹדַת בֵּית 
29 הַאֲלֹהִים; ּללָחֶם הַמַּעְרְכֶת לת למִנְחָט ְלרְקיקֵ 
ל הַמַצוֹת וְלמַחֲבַת וְלַמִרבָּכֶת וּלִכָלמְשוּרָה וּמִדָּהוְלעָמר 
בַּבֶּקֶר כַֹּּקֶר לְרֹרוֹת ּלַלֵּל לִיהוָה וְבֵן לְָרֵב; לכל 
הַעלות עלות ליהוָהְשַָּׁות לְהָדָשִׁים ולִמערִים בְּמִסְפָּרױ ' 


כְּמִשְׁפָּט עֲלֵיהֶם תָּמִיר לִפְני יְהוָה: וְשָׁמְלוּ את-מִשְׁמָרֶת 
יי אהל 
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און בריעה האָבען ניט געהאַט פיעלע זיהן, זיי זיינען צוגעציילט געואָ- 
רען צו זייער הױיפּט-הױז. 


2 קהת'ס זיהן : עמרם, יצהר, חברון און עזיאל --- פיער. | 

8 עמרם'ס זיהן : אהרן און משה. אחרן איז אָבגעזונדערט געװאָרען 
איהם צו הייליגען אַ גרויס הייליגקייטם, איהם מיט זיינע קינדער אויף 
אייביג, צו רויכען פאר גאָט, איהם צו בעדיענען און אימער בענשען אין 
זיין נאָמען. 

4 משה, דער געטליכער מאַן, זיינע קינדער רופען. זיך נאָך דעם שטאַם לוי. 

5 משה'ס זיהן : גרשום און אליעזר, . | 

16 גרשום 'ס זוהן : שבואל דער הױפּטמאַן. 

7 פון אליעזר'ס קינדער איז רחביה געווען דער ערשטער (קיינע אַנדערע 
זיהן האָט אליעזר ניט געהאָט), רחביה האָט געהאַט זעהר פיע? זיהן. 

8 פון יצהר'ס קינדער איז געוועזען, שלומית דער הױפּטמאַן. 

9 חברון'ס זיהן :. יריהו דער ערשטער, אמריהו דער צווייטער, יחזיאל דער 
דריטער, און יקמעם דער פיערטער, 

0 עזיאל'ס זיהן ; מיכה דער ערשטער און ישיה דער צווייטער. | 

1 פמררי'ס זיהן : סחלי און מושי. מחלי'ס זיהן : אלעזר און קיש. 

2 אלעזר איז געשטאָרבען ניט האָבענדינ קיינע זיהן נאָר. טעכטער, האָבען 
זייערע פריינד, קיש'ס זיהן, זיי נעהייראָטח. 

28 מושי'ס זיהן  :‏ מחלי, עדך און ירמות --- דריי.. 

4 דאָס זיינען לוי'ס אבשטאמונגען נאָך זייערע הויזגעזינדען, די הויפּט 
פאָרשטעהער פון זייער בעפעלקערונג, מיט דעם צאה? פון נעמען אין 


זייער קאָפּ-צאהל, די װאָס זיינען בעשעפטיגט ביי די ארבייט פון גאָט'ס 
| הויז, פון צװאַנציג יאָהר אַלט און העכער, / 


8 ווארים דוד האָט געזאָגט : דער גאָט פון ישרא? האָט נעגעבען רוה צו 
זיין פאָלק, און ער װעט אייביג. וואוינען אין ירושלים, 


6 אויך די לוים, ברויכען ניט מעחר אַרום צו טראָגען דאָס משכן און אלע 
זיינע דיענסט-כלים. | 

7 נאָך דוד'ס בעפעהל חינען צום לעצטען מאָה? לוי'ס זיהן געצעחלט { גע- 
װאָרען פון צװאַנציג יאָהר אלט און העכער. -- 

8 ווארים זייער אנשטעלונג איז געווען נאָך נעבען אהרן'ס זיהן צו דעם 
ארבייט פון גאָט'ס הויז --- איבער די הויפען, צימערן, רייניגקייט, אלע 
היילינטהימער און װאָס עס ווערט געטהאָן אין די ארבייט פון גאָט'ס 
הויז, | 

9 ביי'ם צונערייטען ברויט, זעמעל מעהל, שפּייזיאָפּפער. מצה-קוכען, פא" 
נען און פּרעגע? געשיר, אויך אַלע נאסע און טרוקענע מאסען, | 

0 אויך צו שטעהן יעדער מאָרגען ביי'ם דאנקען און לויבען גאָט, ד. 3 אין 
אבענד, | 

1 אויך ביי'ן ברייננען צו גאָט די שטענדינע גאנץדאָפּפערס יעדער שבת, 
מאנאט און פייערטאג נאָכ'ן צְאָה?, וי זי זיינען בעפעחלען געװאָרען 
פון נאָט. 

9 זיי זאָלען אויך היטען די בעוואכונג פון פערזאמלונגס געצעלט, די בעווא- 
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אֶהֶלימוֵֹד וְאֵת מִשְׁמָרֶת הַקֹּרֶשׁ וּמִשְׁמֶרֶת בְּנִי אהָרן 
אֲחֵיהֶם לַעֲבֹדַת בַּית יְהוָהוּ 
קר 0זאא פאס - מד 

ְלבְנִי אַָרְן מִחְלְקֹתָם בְּנִי אֲהֲרן נֶדֶב וַאֲבִיהוּא אֶלְעֶוֶר א 
ְאִיתָמֶר: וַיָמֶת נָרָב וַאֲבִיהוּא לפַניי אֲבִיהֶם וּבְנִים לח 2 
חִיוּ לָהָם ויכַהֲנּ אֶלֶעור וְאִיתָמֶר; וַחְלְקֶם דְוִיד וְצֶדוֹק 3 
מן-בְּנ. אֶלעֶוֶר ואָחִימָלֵךְ. מִ-יבְּני תמר לְפִקְדָּתָם 
בַּעִבְדָתֶם? וַיִמִּצְאֲוּ בְנִייאָלְעֶזָר רַבִּים לְרֵאשִׁי הַנִבְרִים 4 
מִדְבְנָי אִיתְמָר וַחְלָקוּם לבְנִי אָלְֶֶר רָאשִׁים לָבִיר- 
אָבות שִׁשָׁה עָשֶׁר לבנ אֵיתְמֶר לְבַית אֲבוֹתָם שְׁמוֹנָה; 
וַיִחְלְקִים בְְּרְלת אֵלֶּה עִ-אֵלָה כֵּייהְיו ירש ושָׂרִי ה 
הָאֲלֹהִים מִבְּנִ אֶלְעזֶר ּבִבְנִי אִיתָמֶר: ִכְתְּכֶם + 
שְׁמַעְיָה בָ בְִנְתִנָאֵל הַמּוֹפָר מְִהַלֵי לפְנִי הַמֶּלֶךְ ְהַשְׂרִים 
וצְרָוק הַכֹּהןואַחימֶלֶךְ בִּדְאָבְיָהֶר ְרֶאשִׁיהָאָבוֹת לַכְּהֲנִים 
וְללוים בִּית-אָב אֶהֶד אֶחְ לאַלעור וְאֶחְז אֶחָז לָאִיתָמֶר: 

ָא הַּוֹרֶל הָרֵאשׁי לִיהיין ייב לעה הַשָּׁנִי: ‏ 
לְחָרְם הַשְלִישִׁי לִשְֹרִים הָרְבְעִ: לְמַלכִיָה הַחֲמשִׁי 
לְמימן הַשְׁשִׁי: לְהַקּוֹץָ הַשׁבְעִי לאַביה הַשְׁמִינ: לשועי יי 
ַתְּשְׁצִי לשׁכניהי הָעֲשׂרִי: לְאָליִשִיב עַשְִּׁיעָשֶׂר ליָקִים צו 
שָׁנִים עָשָׂר; לִהְפָּה שְׁלֹשָׁה עָשֶׂר ליִשׁבְאם. אַרְבְּעֶדז צ 
עֶשָׂר: לְבַלִנֶּה חֲמִשֶּׁה עָשֶׁר לְאִמֵר שְׁשֶׁה עָשָׂר: לְחֵי 14 
שִׁבְעָה עֶשָׂר לְהַפְּצֵץ שְׁמוֹנָה עָשָׂר: לִפְתַחְיָל ִּשְָׁה 
עָשׂר לִיחְֶקָאל הֶָשְׂרִים: ליכִי} אֶחֶר ועֶשָׂרים לגָמיל זו 
שְׁנִיִם עֶשׂרִים: לִרְלָהוֹ שְׁלֹשָׁה וְעֶשָׂרִים לְמְעַזִיוי 8 
אַרבָּעָה וְעֶשְׂרִיםוּ ‏ אֵלֶּה פִקְדָּתֶם לַעֲכְדָמֶם לָבָוא פו 
לְבִית-יהוָה. כְּמִשְׁפָעָם בְּיִד אס אֲבֵיהֶם כַּאֲשֶׁר צִזָּהּ 
יְהוָה אֶלֹהִי יִשְׂרְאֵל: וְלַבְנֵי לױַ הַנְּתָרִיט לִבְני עַמְרָט ב 


שִׁובְאֵל לבנ שׁיבָאֵל יַחְדִּיָהוּ? לִרְחְַיָ לבנ רְהַבִיֹהוּ 1 
8 הריאעד 
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כונג פון היילינטחום, און די בע וואכונג פון זייערע ברידער, אהרן'ס 


זיהן, ביי די ארבייט אין גאָט'ס הויז. 


קאפּיטעל כד 


די אבטהיילונג פון אהרן'ס אבשטאמונגען. אהרן'ס זיהן : נדב, אביהו, 
אלעזר און איתמר. | 

נדב און אביהוא זיינען געשטאָרבען איידער זייער פאטער, זיי האָבען 
ניט געהאָט קיינע קינדער, זיינען אלעזר און איתמר געװאָרען כהנים. 
דוד האָט זיי אייננעטהיילט אין אסמטען נאָךְ זייער אַרבייט -- 
צדוק פון אלעזר'ס קינדער און אחימלך פון איתמר'ס קינדער. 


עס האָבען זיך אויסגעפונען פון אלעזר'ס זיהן מעהר הויפּט-מענער אַלס 
פון איתמר'ס זיהן, האָט מען זיי אייננעטהיילט ; פון אלעזר'ס זיהן 
הױיפּטען פאר זייערע אבערהייזער --- ועכצעהן { פון איתמר'ס זיהן פאר 


יזייערע אבערהייזער --- אַכט, 


מיט אַ גורל האָט מען זיי איינגעטהיילט, וי די אַזױ די ; ווארים עס 
זיינען געווען פון אלעזר'ס זיהן און אונטער איתמר'ס זיהן בעאמטע 
אויפ'ן היילינטהום און בעאַמטע איבער די ריכטער. | 


שמעיה דער שרייבער, נתנאל'ס זוהן, פון די לוים, האָט זיי פארשרי- 
בען פאר'ן קעניג, די פירסטען, צדוק דעם כהן, אחימלך אביתר'ס זוהן 
און די אבערהויפּטען פון די כהנים און לוים --- איין אבערהויז גענוטע! 
פון אלעזר און איינעם פון איתמר, 


דער ערשטער גורל איז ארויס פאר יהוריב, דער צווייטער פאר ידעיה. 
דער דריטער פאר חרם, דער פיערטער פאר שערים, 


דער פינפטער פאר מלכיה, דער זעכסטער פאר מימן, 

דער זיעבטער פאר. חקוץ, דער אַכטער פאַר אביה. 

דער ניינטער פאר ישוע, דער צעהנטער פאַר שכניהו. 

דער עלפטער פאר אלישיב, דער צוועלפטער פאר יקים. 

דער דרייצעהנטער פאר חפּה, דער פירצעהנטער פאר ישבאָב.. 
דער פופצעהנטער פאר בלגה,,. דער זעכצעהנטער פאר אמר., 
דער זיעבצעהנטער פאר חזיר, דער אַכטצעהנער פאר חפּצץ. 

דער ניינצעהנטער פאר פּתחיה, דער צװאַנציגסטער פאַר יחזקאל, 


דער איין און צװואַנציגכטער פאר יכין, דער צוויי און צװאַנציגסטער 
פאר גמול. | 


דער דריי און צוואנציגסטער פאר דליהו, דער פיער און צװאנציגסטער 
פאַר מעזיהו. 


זייער פערוואלטונג איז געווען צו קומען צו זייער ארבייט אין גאָט'ס הויז, 


| וי זיי זײַנען פּעראָרדערט געווען פון אהרן, זייער אור-פאטער, וי איהם 


האָט אָנגעזאָגט גאָט פון ישראל, . 


0 פון די איבריגע אבשטאַמונג לוי'ס : פון עמרם'ס זיהן --- שונאל, פון 


| שובאל'ס זיהן --- יחדיהו, 


1 פון רחביהו --- דער ערשטער זוהן רחביהו'ס --- ישיה,, 
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הָרֵאשׁ יִשִׁיָה: ליִצְהְרִי שְׁלמות לִבְנִי שְׁלמורת יֶָת; 
וכ ויה אֶמריה הַשֵׁנִי יִחיאֵל הִשְׁלִישׂי יְִמְעִם 
ה הִרְבִיעיג בְּנ אל מִיכָה לִבְנֵי מִיכֶה שְׁמֹר: אֲחִי 
8 מִיכָה יִשִׁיָה לבנ יִשִׁיָה זְכַריָהו!: בְּנִי מרְרִי מַחְלִי וּמושי 
7 בְּנִי יַעְזַיְהוּ בְּנָונ בְּני מְרְרִי ליעזיהו י בנ וִשְׂהֵם ווַכְּוֹר 
נוְעִבְרִי: לְמַחֲלי אֶלְעֶֶר וְלא-הְיָה לו בָנִים: לְקִישׁ בנ 
3 קִישׁ יָרַחמְאֵל: וּבְניי מישִׁי מַחְלי זֶערָרוְרִימֶֹת אֶלֶּה 
בְּנִי הָלַיִם לְבֵית אבְתֵיהֶם: פיל גִַ-הֶם נורְלוֹרן 
לְעָמֶת ! אֲחֵיהָם בְנייאַהָרן לִפְנִי רוד הִמֶּלֵךְ וְצָדֹק 
ואֲחִימֶלֶךְ וְאשִׁי הָאָבוֹת לִכְּהֲנִים וְללויִם אָבָוֹת הָרֹאשׁ 
לְעִמַּת אָחָיו הַקָּמֶן; 
2 וו כה עאא ?אס + 
א וַַבְדֵּל דָוִיד וְשְׂבִי הִצְּבֵא לַעֲבֹדָה לִבְני אֶסֶה וְהִימן 
ִידוּתוּן. הַנבִיאִים. בְּכנֹרוֹת בַּנִבְלִים וּבמְצֶלְתיִם ויהי 
מִסְפֶּרֶם אַנְשִי מְלָאכָה לַעֲבֹרְתֶם! לבנ יָאֶסֶף זַכְּּר וְיוֹסֶף 
ונתִנְיָה וַאֶשׁרְאֵלָה בְּנ אָסֵף, צִל ידיאֶסֶף הַנבָּא עַל-ידי 
3 המל לִידוּתון ְּני. ְדוּתוּן גְדַלְיָהוּ וּצְרִ שיו 
הֲשַׁבְיָהוּ וּמַתִּתְיָהוּ שׁשָׁה על יְדִי אֲבֵיהֶם יְדּתוּ בַּכִּנּוֹ 
4 הַנּבָּא עַל-הוֹוֹת ְהַלֵּס לִיהוָה: לְהֵימֵן בְּני הֵימְן בה 
מַתַָּהוּ עָואֵל שְׁבואֵל וְרִימוֹת חַננְיָה חֲנני אֶלאָחָה 
ִלְִי ְרמִמְתִּי עוֶ יְִבְֵּשֶׁה מַלֹּתִי הוֹתִיר מַחֲויאוֹת; 
ה בֶּל-אֵלֶּה בְנִים ְהִיְ הוָה הַמּלדבְרַבְרִיהָאֶלהִים לְהָרִים 
קרְן נִַתֵּן הָאֶלמִים לְהִמֶן. בָנִים אַרִבָעָה עֶשָׂר וּבְנוֹת 
6 שָׁלוֹשּכֶל-אֶלְּהעַל-ידי אֲבִינֶםבַּשִירבִּית יהוֹהבְּמְצְלְתִים 
נְבָלִים ְכִנֹּרוֹת לַעֲבֹדֵת בֵּית הָאֶלֹהים עַל יְהִי המֶּלך אֶסֶף 
7 וידוּתוּן וְהִימָן: וַיְהִי מִמְפָּרֶם עֶם-אֲחֵיהֶם מִלְמְּדִיישִׁיר 
9 לִיהוָה כָּל-הַמִבִּין מָאתַיִם שְׁמוֹנִים וּשׁמנָה: וַַפִיליגֹרָלוֹת 
| משמרת 
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פון יצהרי --- שלמות, פון שלמות זיהן --- יחת. 


יריהו'ס זיהן : אמריהו --- דער צווייטער, יחזיא? --- דער דריטער, 
יקמעם --- דער פּערטער. - 08 0 


פון עזיאל'ס זיהן --- מיכה, פון מיכה'ס זיהן --- שמור, 
מיכה'ס ברודער --- ישיה, פון ישיה'ס זיהן -- זכריהו. 
מררי'ס זיהן --- מחלי און מושי. זיין זוהן יעזיהו'ס זיהן : 
ומררי'ס זיהן פון יעזיהו| --- בנו, שהם, זכור, עברי. 

פון מחלי --- אלעזר, ער האָט קיין זיהן ניט געהאַט. 


פון סיש -- קיש'ס זוהן --- ירחמאל, 


פון מושי'ס זיהן : מחלי, עדר און ירימות. דאָס זיינען די יונגע לוים 
נאָך זייער הויזגעזינדען. | : - 

זיי האָבען אויך גור? געװואָרפען אַזױ וי זייערע ברידער, אהרן'ס קינ- 
דער (די כחנים) פאר דעם קעניג דוד, צדוק און אחימלך, אויך די אבער- 
הויפּטען פון די כהנים און לוים --- פון אבערהויפּט ביז'ן קלענסטען ברו" 
דער. | 


קאפּיטעל כח 


אויך האָט דוד מיט די מיליטער-בעאמטע אבנעטהיילט צו די אַרבייט 
פון אסף'ס און ידות'ס זיהן --- קינסטלער אויף פידלען, הארפען און 


צימבלען. דער צאָה? פון ארבייטס-לייטע צו זייער בעשעפטיגונג. איו 


געווען : 


פון אסף'ס זיהן --- זכור, יוסף, נתניה און אשראלה ; אסף'ס זיהן 
אונטער די פערוואלטונג פון אסף, דעםּ קעניג'ס קינסטלער. 


פון ידותון --- ידותון'ס זיהן --- גדליהו, צרי,, ישעיהו, חשביהו, און 
מתתיהו. ‏ אלע זעקס אונטער זייער פאטער ידותון'ס פערוואלטוננ, אַ 
קינסטלער אין דאנקען און לויבען גאָט מיט'ן פידעל. 


פון חימן --- הימן'ס זיהן --- בקיהו, מתניהו, עזיאל, שבואל, ירימות, 
חנניה, חנני, אליאתה, נדלתי, רוממתי-עזר, ישבקשה, מלותי, חותיר, 
מחזיאות, | 


די אלע הימן'ס זיהן --- דעם קעניג'ס פארזעהער אין געטליצע זאַכען --- 
האָבען געטראגען בלאזהאָרענס. גאָט האָט געגעבען הימן'ען פערצעהן 
זיהן און דריי טעכטער. | 


די אַלע אונטער'ן אויפזיכט פון זייער פאטער אין אָרקעסטער פון גאָט'ס 
הויז מיט צימבלען, האַרפען און פידלען, ביי די ארבייט אין נאָט'ס 
הויז, נאָכ'ן אנצייגען פון אסף, ידותון און הימן. 


זייער צאהל מיט זייערע ברידער, געאיבטע אין גאָט'ס ליעדער און פער" 
שטעהער, איז געווען : צוויי הונדערט אַכט און אַכציֿ. . 


זיי האָבען גור? געװאָרפען איבער יעדער פערוואלטונג, װי קליין אַזױ 
גרויס, + וי פארשטעחער אַזױ לעהרלינג, | 
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א 3סט 46 


אָי בנ שְׁנים עשר - השלש ור בָּנָיו ְאחְיו ' 
שָנִים עָשָׂר: + דָרְבִיעִי ליצְרֵי בָּנָיו וְאֶחִיו שָׁנים עָשָׂר; 1 
הַהֲמִישִׁיגתַָהוּ ָּנָו וְאָחָיו שָׁנִִם עָשָׂר; 12 
הַשְּׁשִׁי בִקּיהוּבְּנָיו וְאֶחְיו שׁנִם עָשָׂר: הַשְׁבְעָי יז 
ְשַׁרְאֵלָה בנ ְאָחָיו שָנם עָשָׂר: הַשְׁמִינִי יִשַׁעִיָהוּ טו 
בּנָי וְאָחָיו שְׁנִים עֶָׂר: | הַתְּשִׁיעִי מַתְַּיָהוּ בָּנָיו 16 
ְאָחָיו שָׁנִים עָשָׂר: הַעֲשִׂירִי שִׁמְעִי בְּנָי וְאֶחיו 17 
שָנִם עֶשָׂר: - עַשְׁתֵּייעֶשָׂר עורָאֵל בָּנָי ְאֶחָיו שָׁנִים 18 
עֶשָׂר: - הֵשְׁנִים עֶשֶׂר לַחֲשׁבְיָה בּנָי וְאָחָיו שָׁנָים פו 
עֶשָׂר; לִשׁלֹשָׁה עָשָׂר שְּׁבָאֵל בָּנָיו וְאֶחָיוו שָׁנִים כ 
עֶשָׂר; לאַרְבַּעָה עֶשֶׂר מַתִּתְיָהוּ בָּנִיו וְאֶחיו שְׁנִים 21 
עֶשָׁר: ‏ - הְהֲמִשָׁה עָשֶׂל לירְמוֹת בָנָיו ְאֶחָיו שָׁנִים 25 
עָשֶׂר; לְשְׁשָה עָשָׂל לַהֲניָדו בּנָיו וְאֶחָיו שָׁנִים 23 
עֶשָׂר: - לְשִׁבְעָה עֶשׂי לקֶש בָּנָוואֶחִיו שָׁנִים 24 
עָשָׂר; לִשְׁמוֹנָה עָשָׂר לַחֲנָנִי בָּנָיו וְאָחָיו שָׁנִים כה 
עָשָׂר; לְתִשְׁעָה עָשָׂר לְמַלוֹתִי בָּנָיו וְאָחִיו שָׁנִים 8 
עֶשֶׂד; לְעֶשָׂרים לְאֲליֹתָה בָּנָי ָאי שָׁנִים זע 
עָשָׂר לְאֶחָד וְעֶשָׂרים לְהותִיר בָּנָי וְאֶחיו שׁנִים 5 
עֶשָׂר: לשְׁניִם וְעשָׂרִים לְגְדַלְתִּ ָּנָי וְֶחָיו שָׁנִים 9 


דצ דן 


עֶשָׂר = לִשׁלשָׁה וְֶַׂרִים לְמַחֲזיאוֹת בְּניו ואֶחָיושׁנָםל 


דצ זו 


עֶשָׂרוּ ‏ לְאַרְבְּעָה וע לְרוּמִמְתִּי ֶֶר בנ ְאָחָיו 51 
הכו זטצא זאס 

|-לְמַחְלְקוֹת לַשְׂעָרִים לִקָּרְחִים מִשָׁלִמְיָהוּ בִוקָא מִדְבְנָיא 

|. אֶסֶף: ולמִשלמ בָּנִם וְכְַירּ הָבְּכוֹר אל הַשֵׁנִי ‏ 

זבדיהו 
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9 דער גורל? פאר אסף'ן איז ארויס --- פאר יוסף'ן -- דער ערשטער, 
גדליהו'ן --- דער צווייטער ; ער, זיינע ברידער און זיינע זיהן -- 
צוועלף. 


10 דער דריטער פּאַר זכור, זיינע זיהן מיט זיינע ברידער --- צוועל, 

1 דער פיערטער פאר יצרי, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף. 

2 דער פינפטער פאר נתניהו, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף. 

8 דער זעקסטער פאר בקיחו, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף. 

4 דער זיעבכטער פאר ישראלה, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף. 
8 דער אַכטער פאר ישעיהו, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף. 

6 דער ניינטער פאר מתניהו, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף. 

7 דער צעהנטער פאר שמעי, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף. 

8 דער עלפטער פאר עזראל, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף; 

9 דער צוועלפטער פאר חשביח, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף. 
0 דער דרייצעהנטער פאר שובאל, זיינע זיהן און זיינע בריעדער --- צוועלף. 
1 דער פיערצעהנטער פאר מתתיהו, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף, 
2 דער פופצעהנטער פאר ירמות, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף, 
8 דער זעכצעהנטער פאר חנניהו, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף. 
4 דער זיעבצעהנטער פאר ישבקשה, זיינע זיהן און זיינע ברידער ----צוועלף. 
5 דער אַכצעהנטער פאר חנני, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף. 
6 דער ניינצעהנטער פאר מלותי, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף, 


7 דער צוואנצינסטער פאר אליתה, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף, 
8 דער איין און צוואנציגסטער פאר הותיר, זיינע זיהן און זיינע ברי- 


דער --- צוועלף. 

9 דער צוויי און צוואנציגסטע פאר נדלתי, זיינע זיהן און זיינע ברי- 
דער --- צוועלף. 

0 דער דריי און צוואנצינסטער פאר מחזיאות, זיינע זיהן און זיינע ברי" 
דער --- צוועלף. 


1 דער פיער און צוואנציגסטער פאר רוממתי-עזר, זיינע זיהן און זיינע 
ברידער --- צוועלף. 


קאפּיטעל כו 


1{ צִו די אפּטהײלונגען פאר די טויער היטערם, פון די קרחים --- משלמיהו 
קרא'ס זוהן פון אָסף'ס זיהן. 


2 משלמיהו'ס זיהן : זכריהו' דער ערשטלינג, . יריעאל דער צווייטער, 
וְכַדיהו דער דריטער, יתניאל דער פיערטער. . 
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5 זְבַדְיְהוּ חַשְׁלִישִׁי יַתְנִיאֵל הָרְבִיעִי: עֵילֶם הַחֲמִישִׁ יְוחגן 
4 הַשָׁשִׁי אֶליְהִיני הַשְׁבִיעִי; לעב אָרֶם בָּנִים שְׁמַעְיָה 
הַבְּכוֹר יְהְווְבָד הַשְׁנִי יואָח הַשְּׁלִישִׁ וְשָׂכָר ‏ הַרְבִיעִי 
ה וּנתַנָאֵל הַחֲמִישִׁי: עַמִיאֵל הַשְּשִי יִשָׂשכַר הִשְׁבִִי : 
8 פּעְִתֵי הַשְׁמִינִי כִּי ברְכָו אֶלֹהִים; וְלִשְׁמִיה בְנוֹ נולר 
ָנִים הַמִּמְשָלִם לבית' אֲבֵיהֶם כֵּיינְבְּוֹרִי חיל הֵמָּה} 
ז בנ שְׁמַעִלה עָתְנִי וּפָאֵל ְעוֹבַד אֶלִוְבֶד אָי בְּנייחִיל 
8 אָלִיהו וּסְמַכְיָהוּ! כָּל--אָלָה מִבְּנִי | עב אַלם הָמָּה 
ּבְנֵיהֶם וַאֲחֵירֶם אִישיחיל בַּכּחַ לַעבֹרָה. שָׁשִׁים וּשְׁנַם 
: לְעֹבר אָרֶם; וְלִמִשָׁלמְיָהוּ בְָּיִם וְאֵקִים בְּיְיֶל שְׁמוֹנָה 
י עָשָׂר: וּלְהֹסָה מִדְבְניימְרְרִי בָנֶם שִׁמְרִי הָרֹאשׁ כּי לא- 
11 בָּכוֹר וַשִׂימָדוּ אָבִיהוּ לְראשׁ: חלקיהו הַשֵׁני טְבַלִיהו 
ַשְּׁלִישִׁי זְכַרְיוּ הַרְבְעִי כְּל-בָנִים וְאַחִים לְהֹסָה שְׁלֹשָׁה 
3 עֶשָׂר; ‏ ללה מַחְלָות. הַשְִֵׂים לָרִאשִׁי הַנְבָרִים 
מִשְׁמָרוֹת לְעְמַת אַזיהם לְשֶׁרֶת בְּבִית יְהוָה ! ויפֿילו 
4 נְוְרְלוֹת כִֶַּּן כַּנּדֶול לְבֵית. אֲבוֹתֶם לְשער וְשְׁעַר: ול 
הַנורְל מְִרְחָה לשָׁלְמְיָהּוּכַרְיָהוּ בְנויונץ בְּשָׂכֶל היל 
שו נְרְלוֹת ָצֵא נְורְלוֹ צָפוֹנָה} לְעֹבֵד אָדֶם נִנִבָּה וּלְבָנִי 
6 בְִית הָאֶסְפִים; : לִשְׁפַּים ּלְחֹסָה לַמַעְִם עִם שַׁעַר שַׁלכֶת 
1 ַּמסִָה הַעולָה מִשְׁמֶר לַעמַּת מִשְׁמֶר! לַמִורְהֹ הלוים 
שִׁשָׁה לַצָפַוּנָה ליט אַרְבּעָה לנְנבֶה ליוֹם אַרְבְּעָדה 
18 ְלָאַספִים שָׁנִים שָׁנִים; לַפַּרְבָּר למַערֵב אַרְבָּעֶה לַמְסָלָה 
שָׁנִם לפַרְבּרוּ אִלָּה מַחְלקו; הַשְּעלִים לִבְנֵי הַקִּרְחִ 
כ וְלְִני מִרְריז וְהַלויִם אַחיָה ַלאצְרת בֵּית האָללים 
1 וּלְאִצְרֹת הַקְּרְשִׁים!ּ בְּנִי לעֶרְן בְּנִי הרש לְלעלן 
רָאשֵי אבת לְלַעֵּן רשנ יחֶיאֵלִי: בְּני יְחאֵלִיזָתֶם 


3 ויואָל אָרְזיו עַלאֶצְרוֹת בּית יְהוָה: לָעַמְרְמִי ליצְהָרי 
לחברוני 


9.ז קנז בלא אסיף 
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עילם דער פינפטער, יהוחנן דער זעכסטער, אליהועיני דער זיעבטער. 

פון עובד אדום'ס זיהן  :‏ שמעיה דער בכור, יהוזבד דער צווייטער, יואח 
דער דריטער, שכר דער פיערטער, און נתנאל רער פינפטער, 

עמיאל? דער זעכפטער, יששכר דער זיעבעטער, פּעלתי דער אַכטער -- 
גאָט האָט איהם געבענשט ! 

זיין זוהן שמעיה האָט נגעהאט זיהן די הערשער פון זייער אָבערהויז, ווייל 
זיי זיינען געווען קריעגס העלדען. 

שמעיה'ס זיהן ; עתני, רפאל, עובד, אלזבד, און זיינע ברידער (העלדי- 
שע מענער) אליהו און סמכיהו. 

אַלע די דאָזיגע זיינען געוועזען פון עובד אדום'ס זיהן, זיי, זייערע זיהן, 
און זייערע ברידער, איטליכער פון זיי איז געווען מעכטיג צו'ם דיענסט 
--- צוויי און. זעכציג פון עובד אדום. | 
אויך משלמיהו האָט געהאַט זיהן און ברידער, העלדישע לייט -- אכצעהן. 
אויך חוסה, פון מררי'ס אבשטאמונג, האָט געהאט זיהן : שמרי דער 
ערשטער (ער איז ניט געווען דער בכור, נאָר זיין פאטער האָט איהם אַלֶם 
ערשטען באשטימט), 

חלקיהו דער צווייטער, טבליהו דער דריטער, זכריהו דער פירטער ; אלֶע 
חופה'ס זיהן און ברידער זיינען געוועזען דרייצעהן. 


די האָבען בעלאנגט צום אבטהיילונג פון טהויער-היטערס, צו די הויפּט- 
מענער אויפ'ן בעוואכונג ; אַזױ וי זייערע ברידער װאָס דיענען אין 
גאָט'ס הויז. 

זיי האָבען גור? געװאָרפען פאַר דעם קליינעם אַזױ װי פאר דעם גרויסען . 
נאָך זייערע הויפּט הייזער פאַר איטליכען טויער, 


עס איז געפאלען דער גור? (קלוגע ראטהגעבער האָבען די גורלות געװאָר- 
פען) מזרח צו פאר שלמיהו'ן : פאַר זיין זוהן זכריה איז אַרױס זיין גורל 
צפון צוֹ. 


פאר עבד-אדם --- דרום צו, פאר זיינע זיהן --- דאָס פערזאמלונגס הויז. 


פאר שפּים און חוסה, אן דער מערב-זייט ביי דעם טויער שלכת, ואָס 
איז געוועזען אויף דעם וועג וואו עס געהט א ואַָך קענען אַ וואך. 
אן דער מזרח-זייט זיינען געוועזען זעקס לוים, אן דער צפון-זייט פיער 


פאר אַ טאָג, אן דער דרום-זייט פיער פאַר אַ טאָג, און. ביי פערזאמלונגס 
הויז צו צוויי. 


ביי'ן פּרבר מערב-צו --- פיער אויפ'ן וועג ג און צוויי נעבען פּרבר. 


דאָס זיינען געווען די אבטהיילונגען פאר די טהויער-היטערס פון קרח'ס 
זיהן און פון מררי'ס זיהן. 

און פון די לוים : אחיה, איבער די שאָטצקאַמערן פון נאָט'ס הויז, און 
העלדישע מענער, איבער די בעפעלקערונג פון ישראל ביי'ן זייט ירדן, . 
מערב-צו --- אויף אַלע געטליכע אַרבייט און קעניגליכען דיענסט. 


לערן'ס זיהן (פון גרשני'ס אבשטאמונג), לעדן'ס הויפּט פאמיליען. (לעדן 
רער גרשני'ער) --- יחיאל. 


9 יחיאל'ס זיהן : זתם, און יואל זיין ברודער, איבער די שטטצקאמערן 


28 


פון נאָט'ס הויז. 
פון עמרמי, יצהר, חברוני און צזיאלי, 
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לַחֶבְרוֹנָ. לָוְּאֵלי: וּשְׁבָאֵל בֶּדְגרְשִים בִּרְמשָׁה נָניִד 24 
עַל-הָאֶצְרוֹת; וְאָחָיו לאַליעֶזר רְחַבְיְהוּ בְנוֹוישִׁיָהו בְנוֹ כה 
וירֶם בְּנו וָכְרִי בְנווּשׁלמוֹת ְּנו: דוּא ! שְׁלמות וְאֶהו א 
עס כֶּל-אֶצְרִות הִקָּדָשִׁים אֲשֶר הִקְדִישׁ חְיִד הַמֶלֶךְ 
ְרְאשִׁי הָאָבוֹת לשְריָאלְפִים וְהַמּאֹת ְשָׂדִי הַצְּבָא! 
מִהַמּלָהָמות ומ הַשָׁלל הִקְדִּישׁו לק לְבֵית יְהוָה; דג 
וְכֹל הַהִקְדִּישׁ שְׁמוּאֵל הָרֹאָה אל בְִִּישׁ ְַבְנֶר בּ 5 
נֵר וְיוֹאָב בִִצְהיָה כּל-הַמּקְלִישׁ עַל ישלמית ְאָחָיו; 
ליצְהְדִי כְּננידוּ וּבָניו לַמְלָאכָה הַחִצונ על-יִשׂרָאֵ 29 
לִשְׂטְרִים וּלִשְׂפְטִים! לַחֶבְרוֹנִי חֲשַׁבְיָוֹ ְאֶחִיו בּנייחַיל ל 
אֶלֶף וּשְׁבַעימָאוֹת ַל. פִקְהֵּת ִשְׂרְאֵל מַעֵבֶר לירדן 
מַעְרָבֶה לכל מְלָאכֶת יְהוָה וְלַעבֹרֶת הַמֶּל לַחבְרוִּי וו 
יְרִיָה הָרֹאשׁ לחֶבְרונִ לִתְלְדֹתָיו לָאָבָֹתבַּשְנַת הָאַרְְִּים 
לְמַלְכַותדָּוִיד נְִרְשׁוּ וַמצֵא בָהֶם נִבוֹרִי חַיל בְיַעיר 
ְלעַ: וְאָחָיו בְּנייהייל אַלפַיִםוְּׁבַע מֵאוֹת רָאשִׁיהְאָבוֹת 2 
ופְקִידֶם יִד הַמֶּלֵדּ עַל-הָרְאוּבְנִי וְהְַּרֵי ַחֲצִי שֵׁבֶט 
המְנַשִׁי לְכֶל-דְבֵ- האֲלֹהִים וּדְבַר הַמ 

כו זוצאת זאס א | 
ּבְני יִשְׂרָאֵל ! לְמְִפָּרֶם רָאשִׁי הָאָבות ‏ ְשָׂרִי הָאֲלְפִים ‏ א 
ְהַמְּאוֹת וְשְׂטְרֵיהֶם הַמְשָׁרְתִים אֶת--הַמלךְ לְכָל ו דְּבַר 
הַמַּחְלכוֹת הַבְּאָה וְהֵיצֵאת חֶרֶשׁ בְּהֹרֶשׁ לְכֵל חָרְשִ 
הַשּׁנָה הַמּהֲלקֶת הָאַהַת עֶשְׂרִים וְאַרְבָּעָה אֶלֶף: | 
על הַמַּחֲלקת' הרַאשׁוֹנָה { לַחרֶשׁ הָרִאשׁוֹן יָשבְעִם בס 
ִבְדּיאל ול מַחֲלְִ עֶשְׂרִים וְאַרְבָּעָה אֶלֶף; מִובְנֵיי 3 
פרֶץ הְרָאשׁ לש הַצְבָאִת לַחְרֶשׁ הָרֵאשְׂן+ . 
וְפֵל מְחֲלקֶת הַחֶרֶשׁ הַשַּנִי דַי הָאֲחוחי חלג 4 


וּמִקְלוֹת הצור ועל מַלקׁ עֶשְׂרִים וְאַרְבָּעָה. אֶלֶףז.. 


בי *? לט וסלומית קה 81 .+ כצ"ל בע כצין - 
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שבאל דער זוהן פון גרשום, משח'ס זוחן --- דער אָבערהויפּט אויף די 


שאַטץ-קאַמערן. 


זיינע ברידער פון אליעזר'ן : רחביהו זיין זוהן, ישעיהו זיין זוהן, יורם 
זיין זוהן, זכרי זיין זוהן, און שלמות זיין זוהן. 


דער שלמות און זיינע בכידער זיינען געוועזען איבער אלע שאַטץ-קא- 
מערן פון היילינטחום װאָס דער קעניג דוד האָט געהיילינט, מיט די 
פאָרשטעהער פון בעאמטע איבער טויזענד און הונדערט, און די ארמעע 
בעאַמטע. 


פון דעם װאָס זיי האָבען בעקומען דורך קריעג אויך פון די רויב האָבען זי 
באשטימט אויף שטאַרק צו מאַכען גאָט'ס הויז. 


און אלעס װאָס שמואל דער פּראָפּעט האָט נעהיילינט, שאו?ל קיש'ס 
זוהן, אבנר נר'ס זוהן, יואב צרויה'ס זוהן, און איטליכער װאָס האָט 
עפעם געהייליגט איז עס געווען אונטער,דאָס פערוואלטונג פון שלמות 
און זיינע ברידער. 


פון יצחרי, כנניהו מיט זיינע ברידער אויף די אויסערליכע ע ארבייט -- 
אױיפפּאַסער און ריכטער ביי ישראל, י- 


פון חברני -- חשביהו מיט זיינע ברידער, טויזענד זיענען הונדערט 
העלדישע מענער, איבער די בעפעלקערונג פון ישראל ביי'ן זייט ירדן, 
מערב-צו --- אויף אַלע געטליכע אַרבײיט און קעניגליכען ריענסט. ‏ - 


פון חברוני, צו זייער געבורטה נֹאֶך פאַמיליען (יריה דער הויפּט פון 
חברוני),, אין פערצינטען יאָהר פון דוד'ס רעגיערונג זיינען זיי אונטער- 
זוכט געװאָרען אין יעזיר גלער, און עס האָבען זיך צווישען זיי געפונען 
קריעגס העלדען, 


אויך פון זיינע ברידער צוויי טויזענד זיעבען הונדערט העלדישע מענער, 


אָבערהױפּטען, האָט דער קעניג דוד זיי בעפעהלען איבער ראובני, נדי, 
און דעם האַלבען שטאַם מנשה'ס, איבער אלע געטליכע זאַכען אויך 


קעניגליכע זאַכען. 


קאפּיטעל כז 


פון די קינדער יִשראל נאָך זייער צאָה? --- אָבערהױפּטען, בעאמטע איבער 


טויזענדע און הונדערטע, אויך די אויפפּאַסער און דעם קעניג'ס בעדינטע 
און אלע װאָס בעלאנגען צו די אבטהיילונגען, וועלכע זיינען מאָנאַטליך 
געקומען און אוועק, אין אלע מאַנאַטען פון יאֶהר ; איין אבטהיילונג 


--- פיער און צוואנציג טויזענד. 


איבער די ערשטע אפּטהײילונג פון ערשטען חודש --ישבעם, זבדיאל'ס 


! זוהן  ;‏ אין זיין אבטהיילונג פיער און צוואַנְצִיג טויזענד. 


פון פּרץ'ס זיהן איז געוועזען דער הופּט פון לע ארמעע פירסטען 
 {‏ פְאָרִ'ן ערשטען חורש. 


איבֶער. די אבטחיילוננ פון צווייטען חודש --- דודי דער אחוחי, און 
מקלות דער פירסט, פון זיין אפּטהיילונג. אין זיין אבטהיילונג --- פיער 


י און -צוואנציג טויזענר, 
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ה שָׂר הִצְּכָא הַשְּׁלִישִׁילַחֶרֶשׁ הַשְׁלִישִׁי בְּנָיָהוּ ב-יהוֹידֶע 
* הַכֹּהֵן רָאשׁ ול מְחֲלִקְתוֹ עֶשְִׂים וְארְבָעָה אֶלף: הא 
בְנָיָהוּ נִּבְוֹר הַשְּלֹשִׁים וְעַל-הַשְׁלשִׁים וּמְחַלְקהּו עִמִוְבָד 


זִבְּטו - הָרְבִיעִי לַחֶדֶשׁ הָרְבִיצִ עִשָהאֵל אֲחִי יוֹאָב 
| חּבדְיָה בְּנוֹ אַחֲרָיו וָעל מְחַלְקְתּי עשְׂרִים וְאַרבְּעָה אֶלֶף; 
* = הַהֲמִשִׁי לַחָרֶשׁ הָחֲמִישִׁי הַשַׂר שִׁמְהוּת הַירח 
וְעֵל מְחֲלִקְהו עֶשְׂרִים וְאַרבְּעָה אֶלֶף; הַשְש 
להָדֶשׁ הַשִּׁׁי ִירָא בְדֶעקּש הִתְּקֹצִי ועַל מְחֲלְקתּ 
י עֶשְׂרִים וְאַרְבָּעָה אָקֹף: - הִשְׁבִיעִי לַחדֶשׁ הַשְׁבִילִ 
חֶלֶץ הִפְּלֹנִי מ-בְּנן אֶפְרִם וְעַט מַחֲלִקְתוֹ עֶשָׂרִיםם 
1 וְאַרְבָּעָה אֶלֶף; ַשְׁמִנִי לַחדֶשׁ הַשְׁמִנִי מַבְבי 
הְִשְִׁי דחי ול מְחֲלְקְתוּ עְֶׂרִים וְאַרַבְעָה אֶלֶף; 
8 = הַתְּשִׁיעִי לַחָדֶשׁ הַתְִּׁיעִי אֲבִיעוֶר הָעַנתֹּתִי 
לבּנמִיני ול מַחֲלְקְתּוֹ עשְׂרִים וְַרבֶעָה אֶלֶף: 
הֲָשִׂירִי להֹרֶשׁ הַעְשִירִי מִהְרֵי הַנּטִֹפָזִי לורקי וְעַם 
14 מְחַלִקְתּו עֶשְׂדִים וְאַרְבּעָה אֶלֶ+ - ַשְׁתִּיעֶשֶׂר 
לַעַשְׁתִּיעָָׂר הַחֹרֶשׁ בְּנָיָההַפִּרְעָתוֹנימִויבְנֵ אֶפְריִם וט 
טו מְחֲלִקְתּוֹ עֶשְׂרִים וְַרבְעָה אֶלֶף: הַשְׁיִם עָשֶׂר 
לשָׁנִם טְשָׂר הַהֹדֶשׁ חָלְדִי הנּּפְתִי לְֶתְניאָל וְעַלי 
6 מַחֲלִקְתּוֹ עשְׂרִים וְאַרְבָעָה אֶלֶף: וְעַל שִׁבְמֵי 
ְִׂרָאֵל לָרְאוּבְנינגִיד אַליעזר ִּוכְרִי לִשׂמְענִ שְַׁמיהו 
יז בֶןְ-מַעְכָה!ּ לְלוִי חֲשַׁבְיָה בְדְקְמוּאֵל לְאַהָרְן צָדוֹק; 
*ז לִיהוֹדָה אֲליהו מְאֲחֵי דְִד לְיִשְׂשבֶר עָמְרי בִומִיכָאֵל: 
לובוּלְן יִשְׁמַעיָהוּ בַּדְְבדְיָהוּ ִנפְתָליְרִימת בְּו-עזריאָל; 
2 לִבְנ! אֶפְרַיִם הוש בִּדעזיָהּ לַחֲצִי שׁבֶט מְַשּׂה װאָלל 
בִּופְדְיָהו: לְחֲצִי הַמְָשֶׁה גִלְעָדָה יוִו זְכרְיָהוּ לימ 
יֲשִׂיאֵל בְּדאבְנר: לֵרֶן עֶרְאֵל בֶּןיָרֹחֶם אֵלָה שָׂרִי 
3 יפ שי 


8 .ז השי במחח 12 + לכן ימינֵי קי 


ר :אל 4 +- 
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דער דריטער מיליטערישער בעאַמטער פאר'ן דריטען חודש --- בניהו / 
יהוידע'ס זוהן, און דער אָבער-כהן. אין זיין אבטהיילונג --- פיער און . 
צוואנציג טויזענד. 


דאָס איז בניהו, דער העלד פון די דרייסיג און איכער די דרייסיג ; אין 
זיין אבטהיילונג איז אויך געוועזען, עמיזבד זיין זוהן. 


דער פיערטער פאר'ן פיערטען חודש -- עשהאל יאָב'ס ברודער און 


| זבדיה זיין זוהן נאָך איהם. אין זיין אבטהיילונג --- פיער און צוואנציג 


9 
10 
11 
12 
18 


14 


15 


16 


17 
18 ( 


19 
20 
21 


22 


יטויזענד, 
דער פינפטער פאר'ן פינפטען חוֹדש --- שמהות דער יזרח ; אין זיין אב 


טהיילונג פיער און צוואנציג טויזענר, 


דער זעקסטער פאר'ן זעקסטען חודש --- עירא דער זוהן פון עקש דעם 
תקועי. אין זיין אבטהיילונג --- פיער. און צוואנציג טויזענד. 


דער זיעבטער פאר'ן זיעבטען חודש --- חלץ דער פלוני, מון אפרים'ס 
אבשטאמוננ.. אין זיין אבטהיילונג --- פיער און צוואנציג טויזענד, 


דער אַכטער. פאר'ן אַכטען חודש --- סבכי דער חשתי פון חי 1 אין 
זיין אבטהיילונג --- פיער און צוואנציג טויזענד, 


דער ניינטער פאר'ן ניינטען חודש -- אביעזר פון ענתות פון בנימין ; 
אין זיין אבטהיילונג --- פיער און צוואנציג טויזענד, 


דער צעהנטער פאר'ן צעהנטען חודש -- מהרי דער נטופתי פון זרחי ; 
אין זיין אבטהיילונג --- פיער און צוואנציג טויזענד. 


דער עלפטער פאר'ן עלפטען חודש -- בניה דער פּרעתוני פון אפרים'ס 
אבשטאמונג ; אין זיין אבטהיילונג --- פיער און צוואנציג טויזענד. 


דער צוועלפטער פאר'ן צוועלפטען חודש איז געוועזען -- חלדי דער 
נטופתי פון עתניא? ; אין זיין אבטהיילונג -- פיער און צוואנציג 
טויזענד. 


אויך פירסטען איבער די שבטים פון ישרא? ; פון ראובן -- אליעזר 
זכרי'ס זוהן, פון שמעון --- שפטיהו מעכה'ס זוהן. 


פון לוי --- חשביה קמואל'ס זוהן, פון אהרון'ס פאמיליע --- צרוק. 


פון יהודה, --- אליהו פון דוד'ס ברידער ; פון יששכר, --- עמרי מיכאל'ס 
זוהן. | 


פון זבולן --- ישמעיחו עובדיחו'ס זוהן ; פון נפתלי --- ירימות עזריאל'ס 
זוהן, 


פון די זיהן פון אפרים --- חושע עזזיהו'ס זוהן, פון דעם האלבען שבט 
מנשה --- יואל פּדיהו'ס זוהן. 


פון דעם האַלבען שבט מנשח אין גלעד --- ידו זכריהו'ס זוהן פון בנימין 
---יעשיא? אבנר'ס זוהן, 


פון דן עזראל? ירוחם'ס זוהן. דאָס זיינען די פירסטען איבער די שבטים 
פון ישׂראל, 
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; שִׁבטִי ישׂרְאֶל! וְלֶאינְשָׂא דוד מִסְפֶּרֶם לִמבּן עשִָׂים 5 
שָָׁה וַמֵטָה כִּיאָמַר ְהוָהלְהרבּוֹת אֶת-יִשְׂרָאֵל כְּוּכְבי 
! הִשָׁיִם: װאָב בֶּױצְרויָה הָחַל לִמְנוֹת וְלָא כִלָה וָהִי ‏ 
בְוֹאת קַצֶּף עַל-ִשְׂרְאֵל וְלֵא עָלָה הַמִסְפֶר בְּמִמְֶר 
דִבְרֵי הוָמִים לֹמָלֵך דְוִיד! וְעַל אֶצְרָֹת הַמֶּלֶך כה 
| עוְמָוֶת בְּדעדיאֵל וְעַל-הָאֲצְרוֹת בַּשָׂדֶה בַּעָרִיםוּבְַּפָרִים 
וּבמנְדלוֹת וְהָֹתֵן עי ְעַל צֹשי מְקָאכֶת 16 
הֶשָׂדה לַעבֹהַת הָאֲדְמָה ְִרִי בְִּכְלֹבוּ ‏ (ְעֵש- זע 
ְִּרָמִים שִׁמְִי הָרמְתִי על שָׁבכְרָמִים לְאצְחִות הי 
נִבִדִּי הִשִׁפְמִיז = וְעַל-הִיתִים וְהַשְׁקָמִים אֲשֶׁר בַּשְּפָלח 28 
כּעל חָנֵן הדרֵי ועל-אֶצְהֶת הִשָׁמ וָֹשׁוּ ‏ ול" 
ִבְּקֶר הָרֹעִׁים ַּשרוןשִׁטְִיהשׁרֹנִיעַל-הְַּקָל בֲּמָלים 
שָׁפָטבִּדעַדְלי: וַעַל-הַנמֵלִים אוֹבִיל היִשְׁמְעלִיל 
על הַָתנֹת יחיו המרְלתִיו = ועַליהַצָאן ייג 
אלה שְׂרֵ הָרְכוּשׁ ֶשֶׁר למָלֶךְדוִד! ‏ = וַיהנָתֵן גי 
זוד-דויד יוֹעֵץ אִישׁמִבִין וְסֹפֶר הָוא וִחִיאֵל בּוחַכְמוֹנִ 
| צְמיבְנָן הִמֵָּך: וְאֲחיהֶפֶל יועץ לִמֶלד וְחוּשִׁהָארְִּי רעפ 
דמל וְאֶחְרֵי אחילֹפָל ְהיָדֶע בה וְְָיתֶר וְשֵׂרי 4 
צָבָא למ ואָב+. יי 
7 כח }חז/גצ אסכה 
הל יִד אֶת-בּלישְׂרִיִשרָאֵל שָׂרֵי הש ְׂרִי 
הַמחלְקוֹת הִמְשְְׁמִים אֶתַמֹלֵךְ ושִׂי הָאלָפִים וְשֵָׂ 
הַמְּאוֹת וְשָׂדֵי כְלירְכוּשוּמִקְנָה לִמֶלֶד וּלְבָניו עש- 


= צ ר : 


הַפָּריסִים וְהֶבּורִים וּלָכָל-נִמוּר חיִל אָל-ירוּשָׁלַם: וָקֶם ג 


יִד הַמּלֵ על-רנְלד וֹאמֶר שִׁמְעוּני אַזַיוְעמִּי אנָי עב 





לִבָּבִי לבות בִּית מְוּחֹה לאָרון בְּרִיעייהוָה וְלָהִדםן 
רנלי אָלהינו וַַכִינָֹתִי לבְנוֹת: וְהָאָלֹהִים אָמַר לי לָא- 3 
אט וט תבגה 


כיו ,9ג .ז שרטי קױי 
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82 דוד האָט ניט געציילט איננער פון צוואנצינ יאָהר, וויי גאָט האָט צוי 
געזאָגט צו פערמעהרען ישראל אזוי װוי די שטערן פון הימעל, 


4 וואב צרויה'ס זוהן האָט אָנגעהייבען צעהלען אָבער ער האָט ניט געענ- 
דינט,, ווייל? איבער דעם איז געווען גאָט'ס צאָרן אויף ישראל, דערפאר 
| איז דער צאהל ניט אריין אין קעניג דוד'ס כראָניקעס. 


8 איבער די קעניגליכע שאַטצקאַמערן --- עזמות עדיאל'ס זוהן, איבער דער 
| אייננאַהמע פון פעלדער, שטעדט, דערפער און טהורעמס -- יהונתן 
עזיהו'ס זוהן. 


6 איבער פעלד-אַרבייטער און פעלד-ארבייט --- עזרי כלוב'ס זוהן. 


7 איבער די וויינגערטענער --- שמעי דער רמתי, איבער די ווייןדסקלאדען 
פון די וויינגערטענער -- זבדי דער שפמי. | 


דער נדרי, איבער די איילדסקלאדען -- יועש. 


| 29 איבער די רינדער װאָס פיטערן זיך אין שרון --- שטרי דער שרון'ער, אי- 
בער די רינדער װאָס אין די טהאלען --- שפט עדלי'ס זוהן. 


0 איבער די קעמפען --- אוביל דער ישמעאלי ,איבער די אייזעלינען --- 
יחדיהו דער מרנתי. 


81 איבער די שעפּסען יזיז דער הגרי, ‏ די אלע זיינען די בעאַמטע איבער דעם 
קעניג דוד'ס פערמענען. | 


82 /יהונתן, דוד'ס אָנקעל --- דער ראטהגעבער, אַ פערשטאַנדיגער מאַן און 
אַ שרייבער ; ער און יחיאל חכמוני'ס זוהן האָבען ערצויגען דעם קעניג'ס 
קינדער ; | 

2 


88 אחיתפ? --- דעם קעניג'ס ראטהנעבער, חושי דער ארכי --- דעם קעניג'ס 
לייב-דיענער. 


4 נאָך אחיתפל'ן --- יהוידע בניהו'ס זוהן און אביתו, אויך יואב דעם 
קענינ'ס פעלדמארשאל, | | 


קאַפּיטעל כח 


1 אַז דוד האָט פערזאמעלט אַלע בעאַמטע פון ישואל : די שטאם בעאמ" 
טע, אבטהיילונגס בעאמטע װאָס דיענען דעם קעניג, אויך בעאמטע אי" 
בער טויזענד, איבער הונדערט, בעאמטע איבער'ן פארמעגען און אייגענ- 
טהום פון קעניג און זיינע זיהן, מיט די הויפּט-דיענער, די העלדען --אַלע 
קריעגס העלדען אין ירושלים, 


2 האָט זיך קעניג דוד געשטעלט אויף די פיס און געזאָגס : הערט מיר, 
מיינע כרידער --- מיין פאָלק ! איך האָב געדענקט צו בויען אַ רוהע הויז 
פאר'ן ארון, גאָט'ס בונד, אלס א פוסבאנק פאר אונזער גאָט ; איף בין 
פארטיג געווען צו בויען ; די הי 


אָבער גאָט האָט מיר געזאָנט : דו זאָלסט ניט בויען אַ הויז פאר מיר, 
ווייל דו ביזט א קריעגס-מאן און האָסט פיעל בלוט פּערגאָסען ; 


2 
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תִבְנָה בת לִשְׁמִי כּיאִישׁ מִלְחְמוֹת אַתָּה ְדָמִיםשָׁפְכְָ 
4 ִַבְחַר יְהוָה אֶלהַ+ יִשׂרְאֵל בִּי מִכָּל בִּית-אָבִי לַהְיות 
= לְמֶלֵד עליישׂרָאֵ לְעוֹלֶם כִּיבִיהוּדָ; בּחַר ליד וּבְבִית 
יהוּרָה בֵּת אָבִי וּבִבְנִי אָבִי בי רָצָה לְהַמְליך עליָּלי- 
ה יִשְׂרָאֵ: וִּכָּל-בְנֵי כּי רַבִּי בָּנִים נָתַן לִ יו יבְחַ 
בִּשְׁלמה בְנִילָשָׂבֶת עַל-כְָּא מַלָכֹת יְהוָה עַל-יִשְׂרָאֵל: 
8 וַֹּאמֶר לי שְׁלֹמָה בנ הוא-יבנָה בֵיתִי וְִצְרוֹתָי כִּי 
ז בְלִרְתִּי בו לי לב וַאֲנִ אֶהְיְהיל לְאָב: וַהֲכִינוֹתִי אֶת- 
מַלְכותו עדילְעולם אִםיָחוֹק לַעָשָֹת מִצְוֹתֵיוּמִשְׁפְֵי 
כּיים הִזּה: זְעִתֶּה לְעֵילִי כְל-יִשְׂראֵל קְהַל-יהוָה וּבְאנִ 
אֶלְהֵינוּ שִׁמְרוּ וְדרְשׁו כֶּל-מִצְוֹת יְהוה אל כֶם לְמַעַן 
ִּירְשׁו אָס"האַרץ הַטוֹבָה לת לִבְנֵיכֶם ֶחֲרֶ 
עִבְדֵהו בלב שָׁלם וּבְנְפָשׁ חֲפִצָה כִּי לבות הרש 
| יְהוָה וְמְל-יצֶר. מַחֲשָׁבָוֹת מֵבִין אִס-תִּדְרְשָׁוּ יִמָּצֵא 
י וְאִם-תַּעזְבָנוּ יְֵַיחֶךְ לָעַד: רְאֵה ! עִמָּה כַּיייהוָה בָּחַר 
11 בֶּךְ לבְנת-כִַ לִמִקְדֶּשׁ חק וַעֵשָׂה!ּ ‏ הִתֵּ ור 
לִשְׁלֹמָה בְנו אִתיתַּבְנת הָאוּלָם וְאֶת-בְתָי וְנִיועלִיתְי 
גע וַחֲדָרָיו הַפְּנִימִים וּבִית הַכַּפֶּרֶת! וְתַבְנִית כל אֲשֶׁר הְיָה 
בָרוּהַ עִמּו לָחַצְרוֹת בִּית-יְהוָה וּלְכֶל-הַלְּשָׁכוֹת סְבִיב 
לְאִצְרוֹת בֵּית הָאָלמים וּלְִצְרות הַקָּשִׁים; וּלְמַחְלְקות 
הַכְּהֲנִים וְהֲלום וּלכָלִימְלָאכֶת עז בִּית-יְהוָה וּלְבָל- 
14 כְּלִי עבֹדֶת בִּית-יהוָה: לוְהָב בַּמִשְׁקָ לוָתֵם לְבָל-כְּלֵ 
עֲכוֹדָה וַעבוֹדָה לפל כְּלִי הִכּכֶט 8 בְמִשְׁל לְכֶליכְּלִי 
טו עֲבוֹדֶה וְעַכוֹדָה: וּמִשְׁסֶל לִמְֹרות הַנֶּהֶב ב תִרְתִיֶם אָב 
בְּמְִׁקַלימְֹרָה וּמְנוֹרֶה רתיה וְלִמְרוֹת הַכָּסֵף בְּמִשְׁט 
16 לִמְוּרָה ונרֹתֶיהָ כַּעְבוֹדַת מְנוֹרָה וּמְנוֹרָה! וְאֶת-הִוְּהֶב 


מִשָקֵל ל לְשׁלְֲנֹת הַמַּעְרָכֶת לש ְְׁלְהן וְכֶסֶף 
לשסקיף | 


אקיר +*חן 
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אָבוואָה? דער גאָט פון ישרא? האָט מיר אויסגעקליבען פון מיין פאטער'ס 
גאנצע הויז, צו זיין אייביג דער קעניג איבער ישראל,. יהודה'ן האָט 
ער אויסגעקליבען אלס פירסט, פון יהודה'ס הייזער -- מיין פאטער'ס 


הויז, און פון מיין פאטער'ס זיהן --- האָט ער איינגעוויליגט מיר אלס 


קעניג צו מאַכען איבער גאנץ ישראל, 


און פון אלע מיינע זיהן (ווארים נאָט האָט מיר פיעל זיהן געגעבען) האָט 
ער אויסגעקליבען שלמה'ן, פיין זוהן, צו זיצען אויפ'ן געטליכען קע- 
ניגליכען טהראָן --- איבער ישראל, 


און ער האָט מיר געזאָגט : ער, שלמה דיין זוהן, װועט בויען מיין הויז מיט 
מיינע הויפען, וויי? איהם האָב איך מיר אלס זוהן אויסגעקליבען, און איך 
װועל איהם אַ פאטער זיין, 


און איך װועל? פעסטשטעלען זיין קעניגרייך אויף אייביג, אויב ער װעט 
זיך שטאַרקען צו טהאָן מיינע בעפעהלען און רעכטען וי היינטיגען טאָג. 


יעצט ---פאר די אויגען פון גאנץ ישראל, גאָט'ס געמיינדע, און פאר די 
אַלהעריגקייט פון אונזער גאָט -- היט און פאַרשט אַלע בעפעהלען פון 
אייער גאָט, אום איהר זאָלט בעזיצען דאָס גוטע לאנד און איבערגעבען 
אייערע קינדער נאָך אייך, ביז אייביג. 


אויך דו, שלמה מיין זוהן, קען דיין פאטער'ס גאָט, דיען איהם מיט'ן 
גאנצען האַרצען און מיט אַ ווילינער זעעלע  ;‏ ווארים אַלע הערצער ער- 


! פאָרשט נאָט,, און אלערליי געדאנקען פערשטעהט ער, ועסטו איהם 


10 


11 


12 


15 


14 


15 


16 


זוכען װעט ער זיך צו דיר געפינען, װועסטו איהם פּערלאָזען, װעט ער דיר 
אויף אייביג פערלאָזען. 


זעה ! יעצט אַז נאָט האָט דיר אויסגעקליבען צו בויען אַ הויז אַלִם אַ 
הייליגטהום, שטאַרק זיך און טהו עס ! 


דאן האָט דוד געגעבען שלמה זיין זוהן דעם פּלאן פון פאָרהויז, זיינע גע- 
ביידען, זיינע שאַטצקאמערן, זיינע אבערצימערן, זיינע אינווייניגסטע 
צימערן, און דעם אינווייניג הינטער'ן כפרת, 


אויך דעם פּלאן פון אלעס װאָס ער האָט זיך פאָרגעשטעלט פאר די הוי- 
פען פון גאָט'ס הויז און אלע צימערן ארום, אלס שאַטצקאמערן פון 
גאָט'ס הויז און פון די הייליגטהימער, 


און די אבטהיילונגען פאר די כהנים און לוים און אלע ארבייט:צימערן 
צו די דיענסט פון גאָט'ס הויז, און פאר אלע כלים צו די ארבייט פון 
גאָט'ס הויז, 


פאר'ן נאָלד-שמיעד מיט אַ וואג אויסצושמיעדען אלערליי כלים צו פאר- 
שיערענע ארבייט, פאר אלע זילבערנע כלים מיט אַ װאָג פאר כלים צו 
פארשיעדענע ארבייט. 


אויך אַ געוויכט פאר די גאָלדענע מנורות מיט זייערע נאָלדענע. לייכטערס 
נאָכ'ן וואג פון יעדער פייכטער און זיינע רעהרען ;-. אױך די זילבער- 
נע לייכטער מיט אַ וואג יעדער מנורה מיט איהרע רעהרען, נאָכ'ן אַרבײט 
פון יעדער מנורה. | | 


און דאָס וואג נאָלד פאר די פערפארטיגונג"טישען, צו יערער שיש. אויך 
זילבער פאר די זילבערנע טישען, : 
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לְשְׁלְחֲנוֹת. הִכֶּסף: וְהַמִּזְלֹת וְהַמִּוְרָקוֹת וְִקְּשׂות זָהָב זו 
טָהֹר וְלִכְפוֹרִי הַוּהֵב בְּמִשׁלֶט לִכְפָוֹר ור וְלִכְפוֹרי 
הִכֵּסֶף בְּמִשְׁקֶל לִכָפוֹר וּכְפר; לְמִוְבַּח הַלְטֶרֶת ְהֶב 8 
מקֵּק בַּמִשֶׁקְל וּלְתַבְנִית הַמִּרְכְּבָה הַכְּרוּבִים זָהֶב 
לִפרְשִׂים בכ עַל-אָרוֹן בְּרִית-יהוָה: הַכֶּל בִּכְהֶב ' 
מִיךְ יְהוָה עָלֵי הִשְכִּיל בֹּל מַלְאָכָוֹת הַתַבְנת; 
ֹּאמֶר דִָיר לִשְׁלמָה בְנוֹ חֲוָ אמץ ַעֲשֶׂה אַלתִירְא ב 
וְאַל-תֵּהֶת כִּי יְהוָה אֶלהִים אֶלֹהַי עִמֶך לֵא ירפ ולא 
יַעוְבֶךְ עַד-לְכְלוֹת כְּלִמְלָאכֶת עֲבוֹדֶת בֵּית-יהוה: וְִנָּה 21 
מַחְלְכוֹת הִכְּהָנִם וְהֵלויִם לִכֶל-עֲבוֹדֶת בַּיִת הָאֶלֹהִים 
וְעִמְךְ ! בִבְלִימְלְאֶָה לְכֶל-ָדִיב בַּהָכְמָה' לִכָל-עֲבוֹדָד; 
וְהַשְׂרִים ְכָל-חָעֶם לְכֶל-דְבָרֶיף: | 

כט .אזאא ?אס | כם 
ֹּאמֶר דָּייִד הַמָּלֵךּ לָכֶל-הַקָּהֶל שְׁלמֹה בְנְי אֶחָד בְּחַרייי א 
בְּוֹ אֶלהִים נַעַר וְֶךְ וְהַמְלָאכָה גְדוֹלָה בִּי לֵא לְארֶם 
הַבִּירֶה כִּי לִיהוָה אֶלָהִים: וּבְכֶל-כֹחִי הֲכִינָֹתִי לָבִית- ג 
אלמי הַוְּהֵב ! לְַהֶב וְהַכָהֶם לֵכָכֶף ְהַנַחשֶׁת לַנְחֹשֶׁת 
הַבַּרְֶל לבַּרוֶל וְהַעִצִים לְעֵצִים אַבְנַישֹׂהֵם וּמִלּוּאִיםם 
אַבְגייפוּךְ ורִקְמָּה וְכֹל אָבֵן יִקָרֶה וְאַבְני--שַׁיֵשׁ לָרֶב; 
ְעוֹד בִּרְצוֹתָי בְּביית אֶלמֿי יְשִׁלִי סְנלֶּה זָהֶב וְכֶסֶף נַָתִּי ‏ 
| לְבִית-אֶלֹהַ: לְמַעְלָה מִכֶּל--הֲכִינֹתִי לָבִית הַכֶּרֶשׁ: 
שְׁלֶשֶׁת אֶלְפִים כִּכְרִיזְהֶם מִזְּהֵב אוֹפִיר וְִׁבְעַת ַלפִים 4 
ְַּריכָמֶה מִוְלֶּק לְטִיחַ קידות הַבֶּתִּים: לִוְהָם לַוְהֶב ה 
ְלכְּסֵף לִכָּסָף וּלַבְלימְלָאכָה בי חָרָשִׁים מִי מִתְנדֵּב 
לְמַלְּאוֹת יָדוֹ הַיום לֵיהוה: נַיִתְנַדְבוֹ שָׂלי הָאָבוֹת וְשָׂרָיו 6 
שִׁבְמֵי ִשְׂרָאֵל. ְָׂרִי הָאַלָפִים וְהַמְאוֹת וּלְשִָׂי מְלָאכֶת 


הַמָּלֶך: וַיתְּנּּ לעבורת ִייהָאֲללִם וָהֶב כַּכְּרִיםם ! 
-- חמשת- 


בייט .8 .+ יחיר ה פל פי המסוה 








דברי הימים א כח כט 1321 

7 די נאָפּלען, די שפּריצערס און די שאלען פון ריינעם גאָלד, אויך די גאָל- 

! דענע בעכער מיט'ן וואג פון יעדער בעכער און די זי.בגרנע בעבע- מיט'ן 
וואג פון יעדער בעכער. 


8 און דער רויכווערק --- מזבח פון געלייטערטע גאָלד מיט'ן וואג ; אויך די 
פּאָרם פון צוזאמענשטעלען די גאָלדענע כרובים, וועלכע האָבען אויס- 
שפּרייטענדיג זיך בעדעקט איבער'ן ארון, גאָט'ס בונד. | 


9 אַלעס װאָס עס איז פערשריעבען האָט מיר נאָט צו פערשטעהן געגעבען 
--- דאָסּ גאנצע אויסארבייטונג פון פּלאן. | 


0 און. דוד האָט געזאָגט צו שלמח זיין זוהן'; זיי שטאַרק און מוטהיג, טהו 
אָהן שרעק און אנגסט, ווארים מיין גאָט איז מיט דיר, ער וועם דיר ניט 
פערשװאַכען און ניט פּערלאָזען ביז צו ענדינען די גאנצע דיענסט אַרבײס 
פון נאָט'ס הויז. | 


1 אָט זיינען די אבטהיילונגען פון כהנים און לוים פאר אלע אַרבײיט פון 
נאָט'ס הויז, אויך האָסטו צו יעדער ארבייט פרייוויליגע קינסטלער אין 
פערשיעדענע אַרבייט, אויסער װאָס די בעאמטע און דאָס גאנצע פאָלק 
איז צו דיין בעפעהל, 


קאפּיטעל כט 


1 אוך האָט דער קעניג דוד געזאָגט צו'ם גאנצען פערזאמלונג : דער 
איינער פֿון מיינע זיהן, וועמען גאָט האָט אויסגעקליבען, אי אַ נאַנץ יונ- 
גער אינגע?, און די אַרבײיט איז גרויס --- עס איז אַ געביידע ניט פאר אַ 
מענשען נאָר פאר'ן מעכטיגען גאָט ! 


9 מיט אַלע מיינע קרעפטען האָב איך צוגעברייט פאר מיין גאָט'ס הױז 
גאָלד פאר גאָלדענע זאכען, זילבער --- פאר זילבערנע, קופּער --- פאַר 
קופּערנע, אייזען -- פאר אייזערנע, האָלץ -- פאר הילצערנע, אניקס 
און פילונג שטיינער, פּוך שטיינער, פערשידענפארביגע, אויך אַלע טהייע- 
רע שטיינער און מארמאָר זעהר פיעל, ‏ | 


8 און נאָך, ווינשענדיג מיין גאָט'ס הויז, האָב איך אַ זאַמלונג גאָלד און 
זילבער, װאָס איך גיב אַװעק צו מיין נאָט'ס הויז אויסער אלעס װאָס איך 
האָב אָנגעגרייט צום הייליגטהום-הויז : 


4 דריי טויזענד צענטנער גאָלד, פון אופיר נאָלד, זיעבען טויזענד צענט- 
נער זילבער געלייטערטע צו איבערציהען די ווענד פון די געביידען. 


9 גאָלד פאר גאָלדענע זאכען, זילבער --- פאר זילבערנע, אויך פאר אלע 
אַרבײט דורך קינסטלער און יעדער װאָס גיט היינט פרייוויליג מיט'ן 
פולען האַנד צו נאָט. | 


6 דאן האָבען זיך די אָבערהױיפּטען, די בעאַמטע פון די שטאַמען ישראל'ס, 
בעאַמטע איבער טויזענד און הונדערט אויך בעאַמטע איבער די קעניג- 
ליכע אַרבייט פרייוויליג ערקלעהרט, 


7 און זיי האָבען נעגעבען צו די ארבייט פון נאָט'ס הויז : גאָלד --- פינף 
טויזענד צענטנער מיט צעהן טויזענד אדרכנים, זילבער --- צעהען טוי- 
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הֲמֶשֶׁת--אֲלְפִיט וַאֲדַרְכֹּנִים רִבּוֹ וְכֶסֶף כִּכָּרִים עֲשֶׂרֶת 
אֲלְפִים נְפֹשֶׁת רִבָּו וְּׁמוֹנת אֶלְפַיִם כַּכּרִיםוּבַרוֶל מֵאָה- 
5 אֶלֶף כִּכָּרִים: וְהַנִמְצָא אִתֹּ אֲבִָים נְתְנוּ לְאוצַר בֵּית- 
9 יְהוָה עַל יִדײחִיאֵל דִַרְשָׁנִי: וִשׂמְחָ הָעֶם עַל-הְִנדִיבֶם 
כִּי בְלֵב שָׁלֵם הִתְַדבָי לִיוָה וְנַ דָיִד הִפֶלֵך שָׂמַח 
י שִׂמְחָה ְדוֹלָהו - הֵבֶרֶך דיל אֶת-יְהוָה לְעֵיִי כָּלי- 
הַקּהֶל יֹּאמֶר דִיִד בָּרוך אַתָּה יְהוָה אֲלהַי יְשְׂרָאלי 
11 אָבינ מְעלָם וְעַדיעוֹלֶם; לֵל יְהוָה ִַרְלָּה והַגבורָה 
ְַתִּפְאֶרֶע המח וְהַהוֹר יל בַּשְַׁיִם בְאָרֶץ לף יְהוָה 
הַמִּמְלָכֶה וְהַַּתְנַשֵׂא לְכָל ו לראש: וְהָעֲשֶׁר וְהַכְּבום 
מִלְּפְני וְִתֶּה מוֹשָׁל בַּכֹּל וּבְיָרֶךָּ כָּחַ וּנְבוּרָה וּבְיְָ 
לְנדֵּל וּלחוק לכְּל: וְעַתָּה אֶלְהֵינוּ מוֹדִים אֲנחְנוּ קֵך 
14 וּמְהַללִים לְשָׁם מִּפְּאַרְתֵּד! וְכִי מִי אֲנִי וּמִי עַמִי כִּי- 
נֲַצֶר כֹּחַ לְהִתְנדַּבכְִּאת כִּיימִמְדָּהַמֵל ּמִיָדֶך נָתָנוּ לֶד: 
טו כַּינִים אֲָחְנוּלִפניךוִתְושָבִים כְּכֶל-אֲבוֹתינוּ ַּצֵל יינ 
5 עַל-הָאָרֶץ וְאִין מִקוָה: יְהוָה אֶלֹמתוּ כֶּל הָהָמן הז 
אֲשֶׁר הַכִינונוּ לַבְנות-לֶךָּ בית לָשׁם קְרְשֶּׁ יד דיא 
7 וֶּךּ ַכָּל. וְידַעְתִּי אֶלהַי כִּי אַתָּה בֹּחַן לִכֶב וּמשָׁרִים 
ִּרְצֵה אֲנִי בְּיֶׁר לְבָבֵּי הַתְנדְּתִּי כָל-אֵלֶה וְַתֶּה עֹךְ 
9 הַנִמְצְאּ-פֹה רָאִיתִי בְשִׂמְחָה לְהַתנדְבֹ"ך: יְהוָה אֲלמי 
אַבְרָהֶם יִצֶחָק יִשְׂרָאֵל. אֲבותֵינוּ שֶׁמְרֶהיוֹאת לעולם 
ג לצֶר. מַחְשְׁבוֹת לָבֵב עמ והָכֵן לְבֶבֶם אַליך: וְלִשְׁלֹמָה 
בְנִי תֵּן לֹבֶב שָׁלִם לִשָׁמוּר מִצְוֹמִף עדוֹתִיף וְתִיך 
ְלַעֲשָֹׂת הַכֹּל ְלבנֹת הַבִּירָה אֲשֶׁר-הֲכִינוֹתִי: 
כ וּאמֶר דָּוִיד לִכְל-הַקָּהֶל כַּרְכוָא אֶת-יהוָה אֶלְהֵיכֶם 
וַברְכָי כְל-הַקָֹּל לִיהונ אָלמי אֶבְתֵינֶם יִקדוּ וּשׁתּחֲוָ 
1 לֵיהוָה וְלִנָּלֶךְ: בה ליהוה ‏ זְבָחִים וכו עלורת 


ליהוה 
16 יס דוא קוי 
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זענד צענטנער, קופּער --- אַכצען טויזענד צענטנער, אייזען - -- הונדערט 
טויזענר צענטנער,. 


דער װאָס האָט נגעהאָט שטיינער האָט עס אריינגעגעבען איִן שאַטצקא- 
מער פון גאָט'ס הויז דורך יחיאל דעם גרשני. 


און דאָס פאלק האָט זיך געפרייט מיט זייער פרייוויליגקייט, ווארים 
מיט'ן גאנצען חארצען האָבען זיי עס געשאנקען צו גאָט ; אויך דער קע- 
ניג דוד האָט זיך זעהר געפרייט, | 


און דוד האָט געלויבט גאָט פאר דעם נאנצען פערזאמלונג, און דוד האָט 
געזאָנט  :‏ געלויבט זיי דו, נאָט פון אונזער פאטער ישראל, פון איין עק 
וועלט ביז 'ן צווייטען ! 

דיינע, גאָט, איז די גרויסקייט, די שטאַרקײט, די שעהנקייט, די 
דויערהאפטינקייט און מאיעסטעט, װאָס אין די הימלען אוֹן אויף רער 
ערד ; דיינע, גאָט, איז די קעניגרייך און דאָס העכסטע ערהאַבענ- 
הייט. : ' י 


אויך רייכטהום און עהרע איז פון דיר. דו הערשט איבער אלעס מיט 


די קראפט און מאַכט פון דיין האַנד ; אין דיין האַנד. איז עס יעדער'ן - 


גרויס און שטאַרק צו מאַכען. 


יעצט דאַנקען מיר דיר, - אונזער נאָט, און ריהמען דיין בערופענעם 
מאיעסטעט ; | 


ווארים ווער בין איך און ער איז מיין פאָלק װאָס זיינען אים שטאַנדע 
אזוי צו בעשענקען ? אַלֶעס איז פון דיר, און נאָר פון דיינע האָבען מיר 
דיךר געגעבען + + 56 די 


מיר זיינען דאָך וואנדערער אנטקעגען דיר, נאָר איינוואוינער וי אַלע 
אונזערע אור-עלטערן; אונזער לעבען אויף דער ערד איז וי אַ שאטען--- 
עס ציהט זיך ניט לאנג. 


אונזער גאָט ! מיר, די גאנצע געמיינדע, װאָס מיר האָבען אָנגעגרייט 
דיר א הויז צו בויען, פאר דיין הייליגען בערוף, פון דיין האַנר איז עס, 
ווארים אַלעס איז דיינע. 


איך ווייס אויך, מיין גאָט, אַז דו ביזט אַ האַרץיפּרובירער און נאָר ריכ- 
טינקייט פערלאנגסטו ; איך האָב דאָס אַלעס געשאָנקען מיט אַ ריכטי- 
גען האַרצען, אויך דיין פאָלק װאָס זיינען יעצט דאָ, האָב איך געזעהן, 
שענקען פאר דיר מיט פרייד. | 


גאָט פון אברהם, יצחק און ישרא? -- אונזערע אור-פאטערס ! היט זשע 
אויף אימער דעם אויסגערעכענטען טראכטען פון דיין פאָלקס הארץ, און 
שטאַרק זייער הארץ צו דיר ! 


אויך צו מיין זוהן שלמה ניב אַ גאַנצע האַרץ אָבצוהיטען דיינע בעפעח- 
לען, דיינע צייגניסע און דיינע געזעצען ; אַלעס צו פערווירקליכען און 
אויפבויען די געביידע װאָס איך האָב צוגעגרייט," 


דאן האָט דוד געזאָגט צום גאנצען פערזאמלונג : ,לויבט אייער גאָט !" 
האָט דער גאנצער פערזאמלונג געלויבט דעם גאָט פון זייערע עלטערן, 
געבוקט נִיךְ צו גאָט און גענייגט צום קעניג, 


1 און האָבען געשאָכטען צו גאָט אָפּפערס, אויף מאָרגען נאָך יענעם טאָג, 


זיי האָבען אויך געבראכט גאנץאָפּפער : טוזענד אָקסען, טױזענר 
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ליהוָה לְמִחְֵת הו הַהּא פָלִים אֶֶף אֵילם אלת 
ְּבִשִים אֶלף וְכֵיהֶם ומָחִים לָלֶב לְכְליישְׂרָאֵלט: 
ויאכְלוּ נישְׁתּּ פנ יְהוָה בִּיום הַהְוא בְּשׂמְחָה נְרוֹלָה גע 
יכו שְׁנית לִשָׁלמָה בוד ַַמִשׁהִי ליהוה ליד 


7 
ר 


ולצְדִיק לָכֹהֵן: וֵשֵׁב שְׁלמֹה עַל-כַּפא הוה ו לְמֶלֶך ‏ 
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4 =ס) 


כְּליקלְ לִפְנָוו עלײַשראָל: = = וְהִיד בִּויָשִׁימָלָר א 
עַל-כֶל-ִשְׂרְאָל: וְהמיאֲשֶׁר מלד על ייְׂרָאֵל אַרבֶט זע - 
שָָה בְּחבָּרֶן מֶלך שֵׁבֶע שָנים וּבִיְרּשָׁלַם מֶלֶ שְׁלשִׁים 


ד ד, דצ -ש 


.24 .+ פתח באתנח = 20 ,ז קמץ בויק 


, : : ויתהוק 
ײ ? 5 
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דברי הימים א כט 1308 


ווידערס, טויזענד שעפּסען מיט זייער צוניסונג, אויסער פיעל אָפּפער פאר 
גאנץ ישראפ, 

יענעם טאָג האָבען זיי געגעסען און נעטרונקען מיט גרויס פוייד פאר 
נאָט, זיי האָבען צום צווייטען מאָה? ערקלעהרט שלמה'ן, דוד'ס זוחן, 
אַלס קענינ און געזאלב איהם אַלס געטליכען פירסט און צדוק'ן אַלס כהן. 
דאן האָט זיך שלמה געזעצט אוים'ן געטליכען טהראָן, אלס קעניג, אנ" 
שטאדט זיין פאטער דוד ; עס האָט. איהם געגליקט ווייל גאנץ ישראל 
האָט איהם געפאָלנט. 

אויך אלע בעאמטע, די העלדען און אלע זיהן דעם קענינ דוד'ס האָבען 
אַ האַנד געגעבען אונטערטאהגיג צו זיין דעם קענינ שלמה. 

און נאָט האָט שלמה'ן הויך און גרויס נעמאַכט פאר די אוינען פון גאנץ 
ישראל, ער האָט איהם בעשאנקען מיט קענינליכען מאיעסטעט, װעל- 


! כען עס האָט פאר איהם ניט געהאַט קיין קענינ איבער ישראל, 


26 
27 


8 ג 


29 


דוד ישי'ס זוהן האָט נעקעניגט איבער נאנץ ישראל, | 
די צייט װאָס דוד האָט געקענינט איבער ישרא?--איז פערצינ יאָהר: אין 
חברון האָט ער געקענינט זיעבען יאֶהר און אין ירושלים -- דריי און 
דרייסיג. 

עשטאָרבען איז ער אין א גוטען עלטער --- זאט מיט יאָהרען, רייכטהום 
און עהרע, איבערהויפּט װאָס שלמה איז קעניג נאָך איהם. 

די פריהערדיגע און שפּעטערדינע פּאסירוננען דוד'ס זיינען פארשריבען 
אין די ערצעהלונגען פון שמואל דעם פּראָפּעט, נתן דעם רעדנער און גד 


דעם פאָראויס-זעהער (חזה), 


וועגען זיין גאַנצע קענינרייך, העלדענטהאַטען, די פערשיעדענע צייטען 
װאָס ער האָט געהאָט און ישראל אויךף די קעניגרייבען פון אַנדערע 
לענדער, 





רברי הימים םב 
| = 108ת20898 תממזז 
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א 1 תִיט?אס 

א וִתְמִעְ שְׁלֹמֹה בִרְדְיִד על-מלכותו וַהוָה אָלע 
עִמּוֹ לה למ ! וַּאמֶר שְׁלמָה לְכֶל-ישְׂדאל לְשָׂרי 
הָאֲלְפִים ְהַמּאוֹת וְלשְׂפִָים וּלכָל נְשִׂיא לְכֶל-יִשְׂרָאֵלש 
רְאשִׁי הָאָבוֹת: וכו שָׁלמם וְכל-הקְּהל עִּי לַבְּמָה 
אֲשֶׁר בְּנִבעָון כֵּיישׁם הָיָה אָהֶל מע הָאָלים אֲשֶׁר 
4 עָשֶׂה מֹשָׁה עֶבָד-ְהוָה בַּמְִּבָּר: אָבֶל אָרון הָאָלהִיט - 
הַעָלָה דוי מִקַּרְיַת יְָרִים בּהַכִין ל' דוד כִּינֶטָה-לו 
אֶהֶל בִּירוָּׁלָם! וּמובַּח הְַֹשֶׁת אֲשֶׁר עֶשֶׂה בָּצַלְאלט 
בִּדְאוֹדִי בִוחוּר שָׁם פנ י מִשְֵּׁןיְהוָה ויְִרְשְׁהּ שְׁלֹמָה 
6 וְהַקָּהֶל!ּ ויַעַל שְׁלמֹה שָׁם עַל-מִוְבַּח הַנדֹשֶׁת לפְני יְהוֹה 
ז אֲשֶׁר לְאֶהָל מוֹער תעל עָלָיו עלות אֶלף: - בַּטֵלֶה 
הַרוּא נִרְאֶה אֶלהים לִשְׁלֹמָה וַָּאמֶר לוֹ שָׁאֵל מָה אִתֶּן- 

8 לֶך; וַּאמֶר שׁלמה לאלמים אַתָה עָשׂיתָ עִם-דָויד אָי 
5 חֶסֶר גדָול ְהִמְלכְתֵנִיתַּחְתָיו: עֹתָּה יוה אֶלהים יאָמ 
בר עִם דְיד אָבִי כִּי אַתֶּה הִמְלִכְתֵנִי עַליעם רב 

י כַּעְפַּר הָאֶרֶץ: עִתֶּה חָכְמָה וּמַדַּע תִּולי וְאֶצְאָה לִפְנִי 
הָעָם-הַזּה וְאָבְוֹאָה כִּיימִי יִשְׁט אֶת-עמְךּ הזה הִנדִיש; 
11 אמ אֶלהים לִשְׁלמה יֶען אש ְיָתָה זֹאת עִם- 
לבְבָךּ ולא שָׁאַלְתָ עֵשֶׁר נְכָמִִם וְכָבוֹד וְאֶת נָפֶשׁ שנא 


וְנַם-יָמִים רַבִּים לֵא שָׁאָלְתָ וַתִּשְׁאָלילְד חָכְמָה וּמַדֶע 
אשר 


ה 


- 


א 6 + מא שׂם 
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דברי הימים ב. 
קאפּיטעל א 


אַז שלמה דוד'ס זוהן האָט זיך בעפעסטיגט אין זיין רעגיערונג, זיין גאָט 
איז געווען מיט איהם און האָט איהם זעהר גרויס געמאַכט, . 
האָט שלמה נעזאָנט צו גאַנץ ישראל, צו די בעאמטע איבער טויזענדס 
און הונדערטס, אויך צו די ריכטער, צו אַלֶע פירסטען פון גאנץ ישראל 
און פאמיליען פאָרשטעהער, 

אַז זיי זאָלען געהן --- שלמה און דאָס גאנצע פערזאמלונג מיט איהם --- 
צום באַרג-אלטאר (במה) װאָס אין גבעון, וויי? דאָרטען איז געווען גאָט'ס 
פערזאמלוננס געצעלט, וועלכען משה, גאָט'ס דיענער, האָט געמאַכט 
אין מדבר ; 

גאָט'ס בונדיקאסטען אָבער האָט שוין דוד אריבערנעבראכט פון קרית 
יערים אינ'ם אָרט װאָס דוד האָט פאר איהם צונענרייט --- ער האָט פאר 
איהם אַ געצעלט אױסגעשפּרײט אין ירושלים. 

אויך דער קופּערנער אַלטאַר, װאָס עס האָט נעמאַכט בצלא? זוהן פון אורי 
זוהן פון חור, איז דאָרטען געווען ביי גאָט'ס רוהע-געצעלט, אויך א איהם 
האָבען בעזוכט שלמה און דאָס פערזאמלונג. | 

שלמה האָט דאָרטען געבראכט צו נאָט אויפ'ן קופּערנעם מוזבח. װאָס 
ביי'ם פערזאמלונגס געצעלט, אויף איהם האָט ער פערברענט טויזענר 
בראנד-אָפּפערם. 

יענע נאַכט האָט זיך נאָט בעוויזען צו שלמה"ן און האָט צו איהם ם געזאָגט: 
בעט, װאָס זאָל איך דיר געבען ? | 

האָט שלמה געזאָגט צו גאָט : דו האָסט געטהאָן גרוים גנאַדע מיט מיין 
פאטער דוד, און האָסט מיר געלאָזען רעגירען אויף זיין אָרט. 
יעצט, אֶה גאָט, זאָל פערווירקליכט ווערען דיין צוזאָג צו דור מיין פא- 
טער ; דו האָסט מיר קעניג געמאַכט איבער אַ פאָלק פיעל-בעפעלקערט וי 
די שטויב -פון דער ערד -- 

יעצט גיב מיר קלוגהייט און װויסענשאַפּט אום איך זאָל ארויסגעהן און 
אַריינגעהן פאר דעם פאלק ; ווארים ווער קען עס ריכטען דיין גרויִסע 
פאלק דיעזע ? | | | 

האָט גאָט געזאָגט צו שלמה'ן : ווייל נאָר דאָס איז געווען -דיין וואונש, 
און דו האָסט ניט פערלאנגט רייכטהום,. ניטער און עהרע, אָדער דאָס 
לעבעז פון דיינע פיינד, אויך פיעל יאָהרען האָסטו ניט פערלאנגט, דו 
האָסט זיך נאָר פערפֿאננט קלונהייט און װיסענשאַפט אום דו זאלסט קע" 
נען ריכטען מיין פאלק אויף וועלכען איך האָב דיר פאר אַ קעניג גע" 
מאַכט -- | 


צ 
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אֲשֶׁר תִּשְׁפֹּט אֶת-עַמִּי אֲשֶׁר הִמְלַכְתִּיךְ עָלָיו: הָחָכְמָה פו 
וְהַמַּדע נְתין לָד וְֹשֶׁר תכְמִים וְכָבוֹר אֶתִּדְלך אֶשׁר | 
לְא-הְיָה כֶן ן לכש אֲשֶׁר לִפֶֶך וְאֲחָרִיךְּ לֵא יִהְיְהיכּן; 
וַיָבֹא שְׁלמה לִבָּמָה ֶשׁריבְּנֶע {יְרוּשָלַם מִלִּפְנִי אהי פ 
מועָד וִַמֶלֶךְ עַל-ישְראָל; יאָסֶף שְׁלמֹה רָכָם 4; 
וּפְרָשִׁים וַיְהִיילו אֶלף וְאַרְבֵּעימְאוֹת רָכֶם וּשְׁנִייעֲשֶׁר 
אֶֶף פָּשִׁים ִַיחֶט בְּעָרִי הָרָכֶב וע-הַמֶּלד בִּירושָׁלָם! 
ויתֵן הִמֶּלך אֶת-הַכֶּסֶף וְאֶת-הַזּהָב בִּירוּשָׁלַם כַּאֲבְנִים טו 
ְאֶת-הָאֲרוֹים נָתֵן כּשְְׁמִים אֶשְׁר-בַּשְׁפַלָה לְרֶב! וּמוֹצָא 6 
הַפּּמִים אֲשֶׁר לִשְׁלֹמֹה מִמִצְָיִם וּמַקוֹא סְחֲרִי ִמֶל | 
מִקא יִקְחִי בִּמְִיר!ּ וַיעֲלו וַיצִיאוּ מִמִצְרַיִם מֶרְכָּבֶה וו 
בְּשֵׁשׁ מֵאות כָּסֶף וְסִים בְּחֲמִשִׁים וּמֵאָה וִכן לְמָל-מַלְמָי = 
הַחַתִּים וּמַלְכִי אֶרֶם בְּיָדֶם יֹצִיאו! וַיּאמֶר שְׁלמֹה לִבְנות 15 
בי לְשֵׁם יְוָה וּבַיִת לְמַלְכוּתו: 

" ב זד.?אס 
וַּסְפֹּר שׁלמֹה שִׁבְעִים אֶלֶף אִישׁ סַבֶּל וּשְׁמוֹנִים אֶלֶף א 
אִישׁ חֹצב בֶּהָר וּמְנִצְחִים עֲלִינֶם שֶׁלֶשֶׁת אֶלפַים וְשֵׁשׁ 
מֵאִת: - הַשֶׁלַח שְׁלמֹה אֶליחוּרם מֶלְד-צֵר לֵאמר 2 
כַּאֲשֶׁר עָשִׁיתָ עדוי אָב וַתְּׁלחיל ו אֶרים לַבְנת לוי = 
בַּיַת לְשֶׁבֶת. בּו הִנָּה אֲנִי בוֹנָה-בַּית לְשֵׁ | יְהוָה אֲלמי : 
לְהַקְִיש לו לְהַקְמִיר לִפָנָי קִטֶרֶת-סַמִּים וּמַעְרְכֶת תָּמִיד - 
וְעלות לַבָּקֶר ְלֶעֶרֶם לַשַׁבְּתוֹת ְלחָדָשִׁיםוּלמוערִי הוה 
אָלקינו לְעולם את לאל וְהַבַּיִ אֲשֶׁר-ֲנִ בוֹנָה 4 





יי י יט 


| ביל בֵית כִי הַשָּׁמִם שְׁמי השמ 7 כַלִכָּל 
וּמי אֲני אֲשֶׁר אֶבְנה"לָי בֿית כִּי אסילהַקטיר לפיוו : 


וְִתָּה שְׁלַח"לִי אִישׁיחְכֶם לַָשׂוֹת בּוָהֶם בכ בַנְחשֶׁת 5 
וכבהל 


א 16.צ אי גמקם הי .104 אי במקם הי 5 8 + קמט בלא אסיף 
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2 קלונהייט און װיסענשאַפט איז דיר געגעבען, אויך רייכטהום און גיטער 
און עהרע וועל איך דיר געבען אַזױ וי עס האָבען ניט געהאַט די קעניגע 
װאָס פאר דיר און עס וועלען ניט האָבען די װאָס וועלען זיין נאָך דיר . 

2 פון ירושלים'ער פערזאמלונגס-געצעלט איז שלמה געגאנגען צום בארנ- 
אלטאר װאָס אין נבעון. אַז שלמה איז קעניג געװאָרען אויף ישראל, 

4 האָט שלמה צונויפנעזאמעלט רייט-וועגען און רייטער --- ער האָט גע- 
האט טויזענד פיער הונדערט רייט-וועגען און צוועלף טויזענד רייטער ; 

ער האָט זיי בעזעצט אין די רייטער -שטערט, אויך מיט'ן קעניג אין 
ירושלים. | 

5 דער קעניג האָט געמאַכט אין ירושלים זילבער און גאָלד וי שטיינער, 

=-און צעדערן האָט ער געמאַכט װי שיקאַמאָרען װאָס זיינען פול אין ניע- 
דערלאנד, | 

6 דער פערדען אימפּאָרט שלמה'ס איז געווען פון מצרים, אויך אַ פערזאמ- 

| ! לונג פון'ם קעניג'ס הענדלער ; די פערזאמלונג האָט בעשטימט פּרייזען. 

7 זיי. האָבען אַרויפגעבראכט, ד. ה. ארויסגעפיהרטם פון מצרים וועגען צו 
זעקס הונדערט זילבער שטיק און פערד צו הונדערט פופציג ; אויך 
אלע חת'יער קעניגע און ארם'ער קעניגע האָבען אימפּאָרטירט דורך זיי. 

8 דאן האָט שלמה בעשלאָסען צו בויען אַ הויז פאר גאָט אויך אַ הויז פאר 

זיין קעניגליכען וואוינונג. 


קאפּיטעל ב' - 


{} שלמה האָט געצעהלט זיעבצינג טויזענד מאַן לאסט-טרענער און אכצינ 
טויזענד מאַן שטיינהאקערס אויפ'ן באַרג, אויך אויפזעהער אויף זיי דריי 
טויזענד זעקס הונדערט. 

2 און שלמה האָט געשיקט צו חורם, קעניג פון צר אַזױ צו זאָגען ;: אַזױ 
וי דו האָסט געטהאָן מיט מיין פאטער דוד --- דו האָסט איהם געשיקט 
צעדערן צו בויען פאר איהם אַ הויז, צו וואוינען דאָרט . . 

3 אָט בוי איך אַ הויז פאר מיין נאָט, וואו פאר איהם הייליגעס צו מאַכען, 
צו רויכען פאר איהם רויכגעווירצען און אַ שטענדיגע צובערייטונג, אויך 
אָפּפערס מאָרגענס און אבענדס, פאר שבת'דיגע, מאָנאַטליכע און פאר 

| די פייערטאנען פון אונזער גאָט --- דאָס איז פון פאנג אָן ביי ישראל, 

4 דאָס הויז וועלכע איך בוי דארף זיין גרוים, ווייל אונזער גאָט איז גרע- 
סער פאר אלע געטער, - | 

5 װער האָט אָבער קרעפטען פאר איהם אַ הויז צו בויען ? דער הימעל און 
די אָבער-:הימלען קענען. איהם ניט איינהאלטען, וועריזשע בין איך 
דאָס איך זאָל פאר איהם אַ -הויז בויען אויב ניט נאָר צו רויכען פאר 
איהם ? ! 

6 אַלזאָ שיק מיר קלוגע מענער צו אַרבײטען אין גאָלד, אין זילבער, אין 





(1896 דברי הימים ב םב .9 .042 


ַּבּהוֶל וּכָאַרגוְ ְכַרְמִיל וּתְכַלֶת וִידֶע לִפַתֵּהַפַּתּוּחִים 
עֲמקַחַכָמִים אֲשֶׁר עִמִּי בִּירוּדָה וּבִירוּשָׁלִם אֲשֶׁר הַכִין 
7 דְוִיד אָבִי: וּשְׁלַחילי עֵצִי אֶרִָים בְּרוֹשִים ואַלְנומִים 
מַתַלְבָנון כִּי אֲני יָדַעְתִּי אֲשֶׁר עִבְֶיךְ. יוצִים לִכְרוֹת עצִי 
5 לִבְנָוֹן וְהִנָה עִבְדֵי עִמִדעְבְדִיך! וּלְהָכִין לִי עֵצִים לֶרֶב 
5 כִּי הַבֵּות אֲשֶׁריאֲנִי בוּנָה נָל וְהַפְלֵא! ְהנה לִהְמְָיִם 
לְכִרְתִי הָעִצִים נְתַתִּי חִטִים ! מַכּוֹת עָר כֹּרִים 
עֶשְׂרִים אֶלֶף וּשְֹׂרִים כֹּרִים עֶשְׂרִים אֶלֶף ויַן בָּהִים 
י עֶשְׂרִים אֶלֶף וְשָׁמִן בַּתִּים עֶשָׂרִים אֶלף; ַּאמֶר 
חורָם מַקדִּיצֹ- בַּכֶתֶב וְַּׁלַח אֶל-שְׁלמָה בְּאַהַָת יְהוָה 
נו אֶת-עַמו נְתְנְּ עֲלֵיהֶם מֶלך: יֹּאמֶר חוּרָם בָּרוּף יְהוָה 
אֶלֹהָי יִשְׂרְאֵל אֲשֶׁר עֶשֶׂה אֶת-הָשָׁמיִם וְאֶת-הָאָרץ אש . 
ֵָן לְוֹיר הִמָּלדּ בֵּן חָכֶם יולע שִׂכֶל וּבִיָה אֲשׁר יִבְנָה- 
בַּיִת לֵיהוה וּבַיִת לְמַלְכוּתו! ְעִעָה שָׁלַחתִּי אִישִׁיחְכֶם 
2 יוֹדֵעַ בִּינָה לְחוּרֶם. אָבִי; בִּדְאֲשֶה מִרבְּנֹת דּן וְאָבִי 
אִישׁיצרי יודַעַ לַעֲשוֹת בַּהֶב וּבַכֶּסֶף בַּנְחשֶׁת בַּבַּהכי 
בַּאֲבָנִים וּבַעֵצִים בַּארנְמֵן בַּתְּכֵלֶת וּבַבִּיץ וּבַכַּרמִילט 
ּלְפַמֵה כָּלפְּתוּחַ וְלַחְשֵׁב ְלימְחֲשׁבֶת אֲשֶׁר דל 
4 עִִחֲכָמִיך וְחַכְִּי אֲדֹני יִד אָבִיף: וְעִתֶּה הַחִטִּים 
ְהַשְׂערִים הַשָּׁמִ וְהיַן אֲשְׁר-אָמַר אֲדֹני יִשׁל לַעֲבְָיו 
טו וְאֲנַחְנוּ ככרת עצִים מִדהַלבֵנון כִּכְליצֶרְכֶ ‏ ונביאם ל 
רַפְסֹדוֹת עַל-יִם יָפָווְאַתָּהתַּעֲלָה אֹתֶם יְרוּשָׁלָם! 
6 וְפֵּר שְׁלמה כָּל-הָאֲנְשִׁים הֵַירִים אֲשֶׁר בְָּרֶץ יִשְׂרָאֵל 
אַחֲרִי הַסְּפֶר אֲשֶׁר מְפָרֶם דְויִד אָבָיווַַמֶּצְאוּ מֵאֶה וַחֲמִשִׁים 
17 אָלֶף ּשְׁלְשֶׁת אֶלָפיִם. ְשֵׁשׁ מאוֹת: ויעש מֵלֶם שִׁבְעִים 
אֶלֶה מַבָ שׁמנים אֶלף הֹצב בֶּהָד וּשֶׁלְשֶׁת אֶלְפִיט 
ושֵׁ מאות מְִצְִיִם לעיד אֶתרהָעֶט} 





ול 


דגש איזר שוויק. 
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קופּער,. אין אייזען, ‏ אין פּורפּור, אין קארמעזין און בליי  ;‏ אויך פער- 
שטעהער איינקריצונגען צו מאַכען צוזאמען מיט די קלוגע לייט װאָס איך 


= האָב אין יהודה און ירושלים, וועלכע מיין פאטער דוד האָט אָנגעגרייט ; 


8 


10 


11 
12 


18 


14 


15 


16 


17 


שיק מיר אויך צעדער בוימער, טאַנענבױמער און סאנדא?-האָלץ פון 
לבנון ; : איך ווייס אז דיינע קנעכט קענען שניירען לבנון-האָלץ. מיינע 
קנעכט וועלען אַרבײיטען מיט דיינע קנעכט | 


אום מ'זאָל צוגרייטען פאר מיר פיעל האָלץ, ווארים דאָס 1 הויז ז װאָס אִיך 
בוי איז וואונדערליך גרוים, 

פאַר דיינע קנעכט די האָלץ-האַקער און האלו-שניירער ניב איך אַלץ 
שפּייז --- צװאַנציג טויזענד כר ווייץ,. צװאַנציג טויזענד כר גערשטען. 
צוואנציג טויזענד בת וויין אויך צוואנציג טויזענד בת אייפ, 0 


חורם קעניג פון צר האָט אַ שריפטליכען ענטפער געשיקט צו שלמה'ן : 


, ווייל גאָט פיעבט זיין פאָלק האָט ער דיר קעניג געמאַכט איבער זיי," 


אויך האָט חורם געזאָגט  :‏ ,געלויבט איז דער גאָט פון ישראל, וועלכער 
האָט געמאַכט הימעל און ערד,. פאר װאָס ער האָט געגעבען דעם קענָיג 
דוד אַ קלוגען זוהן װאָס האָט פערנונפט און פּערשטאַנד, וועלכער בויט 
אַ הויז פאר גאָט און א הויז פאר זיין קעניגליכען וואוינונג. | 


איך האָב יעצט אַרױסגעשיקט אַ קלוגען מאַן, װאָס איז אנערקענט אַלס 
א פערשטענדיגער נאָךּ פון מיין פאטער חורם, 
וֶער איז אַ זוהן פון אַ פרוי װאָס שטאַמט פון דן און זיין פאטער איז אַ 


צר'ערן ער קען אַרבײיטען אין גאָלד, זילבער, קופּער, אייזען, שטײַנער, 
האָלץ, פּורפּור, בליי, ליינען און קארמעזין, אויך אויסקריצען פערשיע" 


דענע איינקריצונגען און בעטראכטען קונסטווערק וועלכע נאָר עס זאָל 
איהם געגעבען ווערען צוזאמען מיט דיינע קלוגע אַרבייטער און / די קילינע 
/פון מיין העררן,,. דיין פאטער דור. . : 


אלזאָ די ווייץ, גערשטען,,. אייל און ויין, װאָס מיין הער האָט גע- 
זאָגט, זאָל ער עס שיקען פאַר זיינע קנעכט ; 


און מיר וועלען אויסשניידען האָלץ פון לבנון ווי-פיע? דו דארפסט און 
וועלען עס בריינגען צו דיר און פּליטען איבער יפו'ער ים, פון דאָרטען 
וועסטו זיי אַרויפבריינגען אין ירושלים.. י- 


דאן האָט שלמה איבערנעצעהלט אַלע פרעמדע איינוואוינער װאָס אינ'ם 


לאנד. ישראל, נאָךְ דעם צעהלען װאָס זיין פאטער דוד האָט זיי גע" 
צעחלט, זיי האָבען זיך אויסגעפונען הונדערט דריי און פופציג טויזענד 


זעקס הונדערט, 

פון זיי האָט ער בעשטימט זיעבעציג טויזענד לאסט-טרעגער און אכציג 
טויזענד שטיינהאקערס אין די בערג, אויךף דריי טױזענר זעקס הוג" 
דערט אויפפּאסער צו בעשעפטיגען דאָס פאָלק, 
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ג זַת 084 וי י 
וַיָחָל שְׁלמֹה לִבְנֹת אֶת--בִּית--יְהוָה בִּירושִַָׁם בְּהַר א 
הַמּוֹריָה אֲשֶׁר נִרְאֶה לְחָיִד אָביהוּ אֲשֶׁר הַכִין בִּמְקַום 
דוֹיד בִּגֶרֶן אָרנן היבוּסִי: זל לַבְנֹת בַּחָרֶשׁ ַשָּ : 
בַּשֵׁנִי בִּשְׁנַת אַרְבַּע לָמַלְכוּתו: וְאֵלֶּה הוּסָד שְׁלמֹר; 3 
לִבְנֹת אֶת-בִּית הָאֲלֹהִים הָאֹרֶך אַמּות בַּמּדֶּה הָרִאשׁוּנָה 
אַמָֹּת שִׁשִׁים וְרֹחַב אַמְּוֹת עֶשְׂרִים! ְהְאוּלֶם אֲשָׁל עַש- 4 
פְנִי הָאֹרֶךּ עַל-פְני. רְחַב-הַבַּיִת אַמָוֹת עֶשְׂרים וְהֵַָהּ 
מֵאֶה וְעֶשְׂרִים וַיִצַפָּהוּ מִפְּנִימָה זְהָב מָהוֹר! וְאֶת ‏ הַבַּיית ה 
הַנָרוֹל חִפָּה עָצִי בְרוֹשִׁים ויַַפְּהוּ ְהֶב טִוב על עָלי 
תִּּרִים וְשַרְשֶׁרֹת: ָצַף אֶת-הַבַּיִת א ְקְרָה לִתְפאָרֶת 6 
ְהִזהֶב זְהב פַּרְויִם! וַיָחֵף אֶת-רַבִּית הרות הַפְּפִּים ז 
וְקִירוֹתָי ודַלְתותָיו זָהֶב וּפִתָּח כְּרוּבִים עַל-הַקִּירוֹת; 
וַעַשׂ אֶת-בֵּית-קָרֶשׁ הַקִּרָשִׁים אָרְכּו עַל-פְנ רְחַב-הַבַּית 8 
אַמּוֹת עֶשָׂרִים וְרִחְבּוֹ אַמָּוֹת עֶשְׂרִים וַיחַפַּהוֹ זָהֵב טוב 
לְִכָּרִים שֵשׁ מֵאִות: וּמִשׁקֶל לְמִסְמְרת לִשֶׁקְלִם ! 
הֲמִשִׁים וְהֵב ְהָעְלִיוֹת חִפָּה וְהֶב!ּ ‏ װועשׂ בָכִיח- י 
קָרֶשׁ הִקְּדָשִׁים ְּרוּבִים שָניִם מַעֲשׂה צַעֲצְעִם ויִצַמו 
אֹתָם זָהֶב: וְכַנְפִי הַכְּרוּבִים אָרְכָּם אַמוֹת עֶשְׂרִים כְּנף 1 
הָאֶחֶד לְאַמּוֹת חָמֶשׁ מַנעת לָקַיר. הַבַּיִתוְַכְּנַף הָאֲחֶרֶת 
אַמּוֹת חָמֵּשׁ מַנִיעַ לִכְנֶף הַכְּרִֹב הָאֵחֶר! וּכְנֶף הַכְּרַוּב פו 
הָאֶחֶל אַמוֹת חֶמֶּשׁ מִנּיעַ לָקִיר ַבַּות וְַכְּנף הָאַחֶרֶת 
אַמָוֹת חָמִשֹׁדְּבָסָה לִכְנָף ְַרוֹב הָאַחֵר! כַּנְפִי הַכְּרוּבִים 13 
הָאֵלֶה פְּרִשִׂים אַמָֹּת עֶשְׂרִים וְהֶם עִמְדִים על-רַנְלֵיהם 
וְּנֵיהֶם לַבְיִת! ַעַשׂ אֶת-הַמּרֹכֶת תְּכֵלֶת וְאַרְנָמְן 4 
וְכרְמיל ּבְוּץ וַיַעַל עָלָיו כְּרוּבִים! יַעַשׂ לִפְנִי טו 
הַכִַּת עַמוּרִים שְַׁיִם אַמוֹת שְׁלשִׁים וְחָמֶשׁ אֶרֶךְּ וְהַצָפֶת 
אֲשׁריעַלירֹאשׁו אַמּוֹת חִמֶשׁ: וַעשׂ שָׁרְשְׁרוה 15 
בדביר 
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קאַפּיטעל ג 


שלמה האָט אָנגעפאנגען בויען גאָט'ס הויז אין ירושלים, אויפ'ן באַרג 
מוריה, וועלכער איז געפעהלען געווען זיין פאטער דוד, װאָס דוד האָט 
צוגעגרייט אינ'ם שייער פון ארנן דעם יבוס'ער. 


ער האָט אָנגעפאנגען בויען דעם צווייטען טאָג אינ'ם צווייטען מאָנאַט, 
אין פערטען יאָהר פון זיין רעגיערונג, 

דאָס איז די גרונדלאנע װאָס שלמה האָט געמאַכט אום צו בויען גאָט'ס 
הויז : די לענג, איילען פון די בעסטע מאָס --- זעכציג איילען און די 
ברייט --- צוואנציג איילען ; 


יאון דער זאאל אין דער לענג און ברייט פונ'ם הויז --- צו צװאַנציג איו- 


לען, די הויך --- הונדערט מיט צואַנציג. פון אינווייניג האָט מען איהם 
אויסגעדעקט מיט ריינעם גאָלר, 

דאָס גרויסע הויז האָט מען בעלייגט מיט טאַנעניברעטער און באדעקט 
מיט גוטע גאלד, אויבען האָט מען ארויפגעטהאָן פּאלמען-שניצונגען און 
קייטלעך. 


מ'האָט אויך אויסגעלענט דאָס הויז מיט טהייערע שטיינער אלס בעפּו- 


יצונג ; דאָס גאָלד איז געווען פון פּרױם, 


מ'האָט כעדעקט דאָס הויז ----די קווער-באלקענס, די שוועלען, די ווענד 
און טיהרען --- מיט גאָלד, און אויסגעשניטען פויגעל-בילדער אויף די 


מ'האָט נעמאַכט דעם אַל-הייליגען צימער, (איבער'ן ברייט פונ'ם הויז) די 
לענג צװאַנציג איילען און די ברייט צװאַנציג איילען; מ'האָט איהם אויס- 
גערעקט מיט גוטע נאָלד, ביז זעקס הונדערט צענטנער. 


דער װאָג פון די צוועקעס, אין נאָלד, פופציג שקלים ; אויך די אוי" 
בערשטע צימערן האָט מען אויסגעדעקט מיט גאָלד,. 


אינ'ם הויז דער אל הייליגקייט האָט מען געמאַכט צוויי כרובים, טאָק- 
אַרבײט און באַדעקט זיי מיט נאָלר, 


די כרובים'ס פליגלען זיינען געווען צװאַנצינ איילען די לענג ; איין פינף 
איילענדיגער פליגעל האָט בעריהרט די וואנד פון הויז און דער אַנדער 
פינף-איילענדיגער פליגעל האָט בעריהרט דעם צוייטען כרוב'ס פלו- 
געל, 


אויך איין פליגע? פון צווייטען כרוב, אַ פינף-איילענדיגער האָט בע- 
ריהרט די וואנד פון הויז און דער צווייטער פינף-איילענדינער פליגעל 
איז צונויפגעלעגט געווען מיט'ן פליגעל פון אנדער כרוב. 

די פליגלען פון די ביידע כרוכים האָבען פערנומען צװאַנציג איילען, 
שטעהענדיג אויף זייערע פיס מיט'ן געזיכט אינווייניג. 

דעם פּרכת האָט מען נעמאַכט פון בלוי, פּורפּור קארמעזין און ליינען. 
אויף איהם האָט מען ;עשטעלט די כרובים, 


פאר דאָס הויז האָט מען געמאַכט צוויי זיילען פינ-און-דרייסיג איילען 
די לענג און אַ קארניז אויה יעדערן פון מינף איילען. 


מ'האָט אויך געמאַכט קייטלאך אויפ'ן דביר און ארויפגעטהאָן אויט'} 





18 דברי הימים ב ג ד 5.4 040 


בַּדְבִיר וַיתֵּן עליראשׁ הָעַמְּדִים וַיַעַשׂ רַמּוֹנִים מֵאָה וַיתֵן 
דג בַּשַּׂרְשׁרוֹת: ויָקם אֶת-הָעַמּדִיט עַל-פְנָי הַהֵיכֵל אָרר 
מִיִמִין וְאֶחָר מְהַשְׂמְאוֹל וקְרָא שֶט-הימָינִי ָכִין וְשֵׁם 
| = הַשְׂמָאלִי בְַו 
| - - ח 16 אס 
א וַיַעַשׂ מִוְבַּח נְחֹשֶׁת עֶשְׂרִים אִנָּ אֶרְכּוֹ וְעֶשְׂרִים אַמָּה 
רחב וְֶשָׂר אִמֹת קִֹמְתוֹן - וַעשׂ אֶת-היִם מוצָק 
עֶשָׂר בָּאַמָה מִשְׂפָתוֹ אֶל-שְׂפָתו עיל ! סָבִיב וְחָמֵשׁ 
בָאִמּה קומְתוֹ וְקָו שְׁלשִׁים בָאֵמֶּה יָמֶב אֹתו סָבִיב; 
וּדְמִית בִּקְרִימ תַחַת לו סָבִיב | סָבִיב סובְבִים אֹתו עָשָׂר 
בָאֵמָּה מִקֵּיפִים אֶת-הַיִם סָבִים. שְׁנַיִם מוּרִים הַבֶּקֶר 
4 יצקִים בִּמְעקְתָּו: עומְד עַל-שָׁנִם עָשָׂר בֶּקֶר שְׁלשָׁה 
פֹנִם ! צָפוֹנָה וּשְׁלוֹשָׁה פֹנִים יָמֶּה וּשְׁלשָׁה ! פֹּנִים נָנִבָּה 
| ּשׁלשָן פנִָם מִוְרָחָה וְהַים עֲלֵיהֶם מִלְמַעְלָה ְכֶכ- 
ה אֲחֹרֵיהֶם בְּיָתָה! וְעָבְיָ מֶפַח וּשׂפָתוֹ כְּמַעֲשָׂה שְׂפַּת-כּוֹם 
פָּרַח שׁשָׁנָה מֲִוִי בַּתִּים שְׁלשֶׁת אֶלָפִם יָכִיל; 
6 יש כִּיוֹרִים רה וַיִתֵּן חֲמִשֶׁה מִימִין וַחֲמִשָׁה מִשְׂמאול 
לִרֶחְצָה בָהֶם אֶת--מעשׂה הָעּלָה יְדִיהוּ בָם וְהַיִם 
1 לִרְחְצָה לַכְּהֲנִים בְּו: / הַעֲשׂ אֶתִמְנֹרוֹת הַזֶהֶב עֶשָׂר 
כְּמִשׁפָּמֶם וַיִתֵן בהִיכֶל' חָמֵשׁ מימִין וְהָמֶשׁ מִשְׂמֹאוש; 
8 װַשׁ לת עֶשֶׂרֶה וז בַּהִיבֶט חֲמִשֶׁה מִימִין 
וַחֲמִשֶּׁה מִשְׂמְאל וַיַעֵשׂ מרי זָהֶב מאָה: ויַעַש 
הָצַר הַכְּהֲנִיוְהָעוְדָה הְַוָֹה וּדְלָתוֹת לעזדָהן וְדַלְתְוֹתֵיהֶם 
-י צִפָּה נֶחְשֶׁת! וְאֶת-הַים נָתֵן מִכֶּתֶף הִוְמְנִיתקרָמָה ממויל 
גו נֶָבָה; ניעש חוּרם אֶת-הַפִּירוֹת וְאֶתהַיָעִים וְאֶת- 
הַמִּוְרְקָות וַיָכֵל חיֹרם לַעֲשׂות אֶת-הַמְּלָאכָה אֲשֶׁר עֶשֶׂה 


12 למלד. שְׁלֹמה בְּבִית הַאֲלקִים; עַמוּדִים שָׁנָיִם וְהַנְות 
והכתרות 


ג .17 ס יתידי די 11 חורם קוי 
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שפּיץ פון די זיילען, און הונדערט מילגרוימען האָט מען געמאַכט און 
אַרופגעטהאָן אויף די קייטלאך, - | 
די זיילען האָט מען אַװעקגעשטעלט פאר'ן טעמפּעל. -- איינעם רעכטס 
און איינעם לינקס, דעם רעבטען האָט מען גערופען יכין, דעם לינקען 
-- בעז. | 


קאַפּיטעל ד- 


אַ קופּערנעם מזבח האָט מען נעמאַכט --- צװאַנציג איילען די לענג, 
צװאַנציג איילען די ברייט און צעהן איילען די הויך. 


אויך האָט מען געמאַכט אַ געגאָסענעם קובעל, אַ קיילעכדיגען --- צעהן 
איילען פון ברעג צו ברעג רונד אַרום און פינף איילען די הויך ; אַ דריי- 
סינ-איילענדיגער שנור האָט איהם אַרומגערינגעלט, 


אונטער איהם זיינען געווען רינדערגעשטאַלטען, זיי האָבען איהם ארומ" 
גערינגעלט רונד-אַרום, די צעהן איילען ; צויי ציילען רינדער פונ'ם 
זעלבען גוסס אױיסגעגאָסענע האָבען איהם אַרומגערינגעלט. 


אויף צוועלף רינדערגעשטאַלטען איז ער געשטאַנען : דריי געקעהרט 
צפון-צו, דריי --- מערב-צו, דריי =- דרום-צו און דריי --- מזרח-צו ; 
אויף זיי איז דער קובעל געשטאַנען, זייערע הינטערטהיילען זיינען 
געווען אינווייניג צן. 


דיק איז עס געווען א טפּח, דער ראנד איז געווען אויסגעארבייט וי דער 
ראנד פון א בעכער מיט ליליען-בלומען ; געהאַלטען האָט עס דריי טוי- 
זענד בת, 

מ'האָט אויך געמאַכט צעהען וואשבעקענס צו ואַשען זיך פון זיי אויך 
אָבצושוויינקען די גאנצאָפּפער אין זיי, פינף האָט מען געשטעלט רעכטס 
און פינף לינקס. דער קובעל איז געווען פאר די כחנים צו וואשען זיף.י 
אויך צעהען אָלרענע לייכטער האָט מען געמאַכט, לוט זייער געזעץ, 
מ'האָט זיי אַריינגעשטעלט אין טעמפּעל - --- פינף רעכטס און פינף לינקס. 
צעהען טישען האָט מען געמאַכט, מ'האָט זיי אויסגעשטעלט אין טעמ" 
פּעל --- פינף רעכטס און פינף לינקס. מ'האָט אויך געמאַכט הונדערט 
גאָלדענע שפּריץ-בעקענס. 

אויך אַ הויף פאר די כהנים האָט מען נעמאַכט, אויך א גרויסען צימער. 
און טיהרען צום צימער ; די טיהרען האָט מען אויסגעדעקט מיט קופּער, 


דעם קובעל האָט מען געשטעלט אין רעכטען זייט --- מזרח דרום צוֹ. 


חורם האָט געמאַכט די טעפּ, די שויפלען און די שפּריץ-בעקענס ; דער- 
מיט האָט חורם געענדיגט די ארבייט װאָס ער האָט געטהאָן פאר'ן קעניג 
שלמה, אין נאָט'ס הויז. 


צוויי זיילען און רונדע קרוינען אוים'ן שפּיץ פון כיירע זיילען, אויף 





דה 8 4 042 8א0ט10084א8א68420זז 1099 
ְהַכְּתָרוֹת עַל-רֵאשׁ הָעַמְּדִים שְׁתִּים וְהַשְׂבָכָוֹת שֶׁתַּיִם 


לְכַכּוֹת אֶת-שְׁתִּיגִָּוֹת ַכְּתְרוֹת אֲשֶׁר עַל-רֹאשׁ הַעַמּוּדִים! 
ְאֶת-הָרִמוֹנִים אַרְבַּע מֵאָוֹת לשִָּׁי הַשְׂבָכָוֹת שְׁנַיִם מוּרִים 13 
רִמוֹנִים וְלִשְׂבָכָה הָאֶמֶת לְכַמּוֹת אֶת-שֶׁתִ גְלָוֹת הַכְּתְרוֹח 
אֲשֶׁר עַל-פני הָעַמּוּדִים! וְאֶת-הַמְּכֹנוֹת עָשֶׂה וְאָרן= 14 
ַכִּירִות עָשָׂה עַליהַמכֹנת; 1 אֶת-הַיִם אֶחָר וְאֶת-הַבֶּקֶר טו 
שְׁנִייעֲשֶׂר תַּרתִּי; וְאֶת"הַפִּירוֹת וְאֶת-הַיעִים ואֶרין" 16 
הַמִזְלְנוֹת וְאֶת-כּל-ְּלִיבֶם עֶשֶׂה חוּרָם אָבְי יִלמלך שְׁלֹמֶה 
לְבְיִת הוה נְחֶשֶׁת מרוּקוּ בְּכִכֵּר היַרדן יִצָקֶם הַמָּלֶר זו 
בַּעְבִי הָאֲדָמָה בִּין סִכּוֹת וּבִין צְרָרָתָה; ויַעַשׂ 18 
שְׁלמָן כָּל-הַכָּלִים הָאִלֶּה לָרב מְאֶד כִּי לא נְתָקר ימִשְׁקֶל 
הַנְְּשֶׁת: ויַעַשׂ שְׁלמה אֶת כֶּל-הַכָּלִים ‏ אֲשֶׁר בֵּית הָאֶלהים 19 
ְאֵת מִוְבַּח הַוֶּהֶב וְאֶת-לשְׁלְתנוֹת וַעלֵיהֶם לֶתֶם הַפָּנִים; 
ְאֶת-הַמִּנות וְנִרֹתֵינֶם לְבַעֶרֶם בַּמִּשְׁפַּט לִפנִי הַדּבִיר כ 
ְהֶב סיר וְהַפֶרַח הרות וְהַמְּלְקָחִים. ְהָב הא מִכְלָוֹת נג 
ְהָב: וְהַמְזַמְרִות וְהַמּוְָקת וְהַכַּפוֹת וְהַמְַּתּוֹת וְהָב פ 
סָגִור וּפָתַח הַבַּיִת דלְתוֹתִי הַפְּנִימְיוֹת לְקָדֶשׁ ַקְִם 
ורִלְתִי הַבֵּית לְהֵיכֶל וְהֵב} 

ה ץע 684 | וו 
וַתִּשְׁלַם כְּליהַמְּלָאכָה אֲשֶׁריעֶשֶׂה שְׁלֹמָה לְבֵיִת יְהוִה א 
ָא שְׁלמֹה אֶת-קְדְשִׁי ‏ יִד אֶבִיו וְאֶת-רַכּסֶף וְאֶת- 
הִוהֶב וְאֶתיכֶּל-הַכְּלִים נָתֶן בְאֶצְרוֹת בֵּית הָאֲלֹהִים! אַז ג 
ליל שֶׁלמֹה אֶת- גי יִשׂרְאֵל ְאֶתִיכְּל-דֵאשִי הַמַּטֹת. 
נשִיי הָאָבָוֹת לִבְנִי ישראל אָל-ירוּשָׁלַם לְהַעֲלוֹת אֶת- 
אי בְּרִית-יְהוָה מְעָיר דָוד הִיא ציון: ויקְהֲלו אש ג 
הַמּלֶד כּליאישׁ יִשְׂרְאֵל בָּחָ: הא חַחְדֶשׁ הַשְְּׁעִי: 
בא פָּל ִקְנִי יִשְׂרָאל וַשְׂאוּ הַלים אֶת-האָרון: ועט 4 
אֶת-האָרון ואֶח-אָהל מועָד וְאֶת-כְּל-כְּלֵי הַקַּדֶשׁ אֲשֶׁר 

א באהל 
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צוויי נעץ-וועבונגען צו באדעקען ביידע רונדע קרוינען װאָס אויפ'ן שפּין 
פון די זיילען ; 

8 און פיער הונדערט מילגרוימען אויף ביידע נעץ-וועבונגען --- צוויי צִיו- 
לען מילגרוימען פאר יעדער נעץ-וועבונג, אום צו פארדעקען די צוויי רונ" 
דע קרוינען װאָס אויף די זיילען. 

4 אויך האָט מען געמאַכט געשטעלען און געשטעלט די וואשבעקענס אויף 
רי געשטעלען. | 

5 איין קובעל אונטער איהם צוועלף רינדער, 

6 די טעפּ, די שויפלען, די נאפּלען אויך אַלַע געפעס צו דעם, האָט 
חורם'ס פאטער געמאַכט פאַר'ן קעניג שלמה -- צו נאָט'ס הויז, פון 
(געגלאנצטע קופּער, 

7 אינ'ם פּלוין פון ירדן, צווישען סכות און צרדתה, האָט עס דער קעניג 
געלאָזען גיססען אין דיקע ערד. 

8 די אַלע כלים האָט שלמה געמאַכט זעהר פיעל --- מ'האָט ניט אונטער- 
זוכט דעם געוויכט פונ'ם קופּער, | 

9 אויך האָט שלמה געמאַכט אַלע כלים צו גאָט'ס הויז, און דעם גאָלדע- 
נעם אַלְטאר מיט די טישען, אויף וועלכע עס איז געלעגען דאָס אָנגעזע- 
הענע ברויט, | | 

0 אויך די לייכטער מיט זייערע רעהרען, אום זיי אָנצוצינדען לויט דאָס 
געזעץ פאַר'ן אינערליכען צימער,. פון ריינעם גאֶלד. | 

1 אויך די ליכט-רעהרען און די צוויינגלעך פון נאָלד, ד. ה. פון ריינעם 
גאָלד, 

2 אויך די מעסערס, שפּריץ *בעקענס, לעפעל און פאנען פון ריינעם גאָלד, 
זאָגאר דער איינגאנג פונ'ם הויז --- זיינע אינערליכע טיהרען, צום אל- 
היילינען, - אויך די אינערליכע טיהרען צום טעמפּעל פון נאָלר, --- 


קאפּיטעל ח 


1 אַז עס האָט זיך געענדיגט די גאַנצע אַרבײט װאָס שלמה האָט געמאַלט 
פאַר גאָט הויז, האָט שלמה געבראכט זיין פאטער דוד'ס היילינטהימער, 
אויך די זילבער, די נאֶלד און אַע כלים האָט ער אריינגעגעבען אין די 
שאטץ-קאַמערן פון נאָט'ס הויז, 

9 דאן האָט שלמה פּערזאמעלט די עלטסטע פון ישראל, די שטאם-הוים- 
טען, די פאמיליען-פאָרשטעהער פון די קינדער ישראל אין ירושלים 
אַרויפצוברענגען דעם קאסטען, גאָט'ס בונד, פון דוד'ס שטאָדט 
ד. ה. ציון. 

8 האָבען זיך פערזאמעלט צום קעניג אַלע מענער פון ישרא? --- אין פייער- 
טאָג װאָס אין זיעבענטען מאָנאט. ‏ - 

4 עס זיינען אויך געקומען אַלע עלטסטע פון ישראל, און די לוים האָבען 
געטראָגען דעם ארון, 


9 זיי האָבען אַרויפגעבראכט דעם קאַסטען, דעם פערזאמלנגסיגע- 





1890 דברי הימים ב ה| .8.6 .080 


6 בָּאֶהָל הָעָלָוּ אֹתֶם הַכְּרֵנִים הָלָיִםּ וְהַמַּלֶדּ שְׁלמֹה 
וְכָ-עֵרֶת יִשְׂרְאֵל הִמּעָדִים עָלָיו לִפנן הָאָרִון מובְּחִיט 
צָאן וּכָקֶר אֲשֶׁר לְא-ימּפְרִי וְלֹא יִמָנו מִרֵב! וַבִיאוּ 
הַכְּהֲנִים אֶת-אָלז בְּרִית-יְהוה אֶל-מְקוּמָו אֶל-דָבִיר הַבַּיִת 
8 אֶליקרֶשׁ הַקִּרָשִׁים אֶל-תַּחַת ַּנְפֵי הְַּרוּבִים! ויהו 
הְַרוּבִט פְּרָשִׂים כְּנְפים צַל"מָקוֹם הָאָרן יכו הַכְּרוּבִים 
9 ל-הָאָרון עב מִלְמעֶלָה; ויאֲרִיכוּ הַבַּדִים וַיָרְאוּ 
ראשִׁי הַבַּדִים מִן הָאָרוֹן עַליפְני הַדּבִיר וְלא יִרְא הַחּצָה 
נְהישֶׁם עד הַיום הִוָה: אִין בָאָרון ר שְׁני הַלְּהוֹת 
אֲשֶׁרינָתן מֹשֶׁה בְּחֹרֶב אֲשֶׁר כְּרַת יְוה עם-בּני יִשְׂרָאֵל 
ו1 בְּצֵאתֶם מִמִּצְרָיִם; ויְהִי בְּצֵאת הַכְּהנִים מֵן- 
הַקּדֶשׁ כִּי כְּלַכְּהָנִם הִַּמְצְאִים הִתְִּשׁוּ אין לִשְׁמָור 
2 לת ְהָלים הַמִשׂרְרִים לְכֶלֶם לְאָסף לְִימְ 
לִידְתוּן ִִבְנֵיהֶם וְלַאֲחֵיהם מִלְבָשִׁים בּוץ כִּמְצִלְתַיִם 
ּבִנְבָלִים וְכִנרוֹת עֶמְדִים מִורָח לַמְִבֵּחִ וְעִמֶּהֶם ְּהנים 
5 לִמֵאָה וְעֶשְׂבִים מַחְצְרְרִים בַּחֲצְצְדוֹת: וַיְהִי כְאֶחָד 
לַמְחַצְצִֹים וְלַמִשְְׂדִים לְהַשְׁמיעַ קיליאָמד לְהַלֵּכי 
ְּהרוֹת לַיהוָה וּכְהָרִים קול בֲַּצְצְרֹת וּבְמִצֶלִם וִּכְלִי 
הֲשִׁיר וּבְהַלֵּל לייט 5 וב כִּי לְעוֹלֶם חַסְדָּו ְהַבֵּיִת 
1 מלֵא עֶנֵן בֵּית יְהוָה: וְלִאייִכְלוּהַכּהָנִים לַעִמָוד לשֶׁרֶת 
מִפְּנִי הֶענן בֵיימְלֵא כְבְוֹד-יְהוָה אֶת-בִּית הָאֲלֹהִים; : 
: ן זט ?אס 
?א אָז אָמֶר שְׁלֹמָה יְהוָה אָמַר לִשְׁכִֹּן בֶערְפָל! וַאֲנִי בְּנִתִי 
3 בית-זבָל לָד וָּכון לְִׁבְתְְ ִילְמִים: ויִמב הַמֶלֶךְ אֶת- 
פָָּי בָר אֶת כָּליקְהֵל יִשׂרָאֵלוְכָל-קָהֶל יִשְׂרְאֶל עוֹמֶד; 
4 וַֹּאמֶר בָּרִיךְ יְהוָה אָלקי יִשְׂרְאֵל אש דַבֵּר בְּפִיו אֶת 


דְּיַד אָכִי וּידָיו לֵא לֵאמֶר: מִןהַיֹּם ֲשֶר הוֹצָאתִ 
את" 





הי 18 .ז ירויר ר 19 .ז ירור אי 
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צעלט מיט אַלע היילינע כלים פון געצעלט --- כהנים און כּוים האָבען 
עס ארויפגעבראכט. 

6 דער קעניג שלמה און די גאַנצע געמיינדע ישרא?. װאָס האָבען זיך צו 
איהם פערזאמעלט, האָבען געשאָכטען פאר'ן ארון אַזױ פיעל שעפּסען 
און רינדער אַז מ'האָט ניט געקענט איבערצעהלען און בערעכבענען. 

? די כחנים האָבען געבראכט דעם קאַסטען, גאָט'ס בונד, אויף זיין אָרט, 

| = אין אינערליכען צימער,, אין אַלדהײילינען --- אונטער די פלינלען פון די 
כרובים. | 

8 די כרובים האָבען זייערע פליגלען אױסגעשפּרײט אויפ'ן אָרט פון'ם 
קאַסטען -- די כרובים פון אויבען האָבען בערעקט אוים'ן ארון מיט 
זיינע שטאַנגען, 

9 די שטאַננען זיינען לאַנג געווען --- די שפּיצען פון די שטאַנגען האָבען 
זיך אַרױסגעזעהען פון ארון איבער'ן אינערליכען צימער, אויסער דעם 
צימער האָבען זיי זיך ניט נעזעהען ; זיי זיינען דאָרטען ביז יעצט 
פערבליבען. . 

0 אינ'ם קאַסטען זיינען נאָר געווען הי צַוויי לוחות, וועלכע משה האָט 
נענעבען אין חרב, מיט וועלכע נאָט האָט געשלאָסען פארבינדונג מיט 
די קינדער ישראל, ווען זיי זיינען ארויסגעגאנגען פון מצרים. | 

1 אַז די כהנים זיינען ארויסגעגאנגען פונ'ם הייליגטהום {אַלע כהנים װאָס 
זיינען דערביי געווען האָבען זיך געהייליגט} האָט מען ניט געקענט אב- 
היטען די איינטחיילונגען. 

2 און די לוים און אלע זיננער, - פון אסף, היסן, ידתון מיט זייערע זיהן 
און ברידער, אָנגעקליידעט אין לינען מיט צימבלען, האַרפען און פיד- 
לען זיינען נעשטאַנען צום מזרח פונ'ם מזנח, סיט זיי הונדערט כהנים 

און צװאַנציג טראַמפּייטען שפּילער. 

3 אַלֶע צוזאמען --- די טראַמפּייטער און זינגער --- האָבען געלאָזט הּערען 
איין הויכע שטימע, צו לויבען און דאנקען גאָט װוי עס פּאסט, ווארים זיין 
ננאַדע איז פאר אימער ; דאָס הויז, גאָט'ם הויז, איז פו געװאָרען 
מיט רויך.. | 

14 די כהנים האָבען ניט געקענט שטעחן ביי זייער ארבייט איבער'ן רויך 
ווען נאָט'ס עהרע האָט אָנגעפילט גאָט 'ס הויז. 


קאפּיטעל |. 


1 דאן האָט שלמה געזאָגט : ,נאָט האָט בעשלאָסען צו רוהען אין דונסעלן 
װאָלקען, 

2 איך אָבער האָב פֿאר דיר אַ װאָהנונגיהױז געבויט, א שטעלע פאַר דיין 
אייבינע ואָהנונג." 


8 און דער קעניג האָט אָבנעקעחרט זיין נעזיכט און האָט געבענשט דאָס 
נאַנצע פערואמלוננ ישראל'ס, ווען דאָס גאַנצע. פערזאמלונג ישרא?'ס 
איז געשטאַנען, 


4 און ער האָט געזאָגט := געלויבט איז דער נאָט פון ישראפֿ, װעפכער האָט 
מינדליך גערעדט סיט מיין פאטער דוד (און שיט זיינע הענד ערפילט) 
זאגענדיג : 


8 זינט איך האָב אַרױסגענומען מיין פּאָלק פונ'ם לאַנד מצרים האָב איף 
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אֶתדעמ? מְאָרֶץ מִצְרַיִם לֹא-בְחַרְתִּי בְעִיר מִכֹּל שִׁבְמָי - 
יִשְׂרָאֵל לִבְֹת בָיֶת לִהְיֹת שְׁמִי שָׁם וְלא-כַחַרְתִּי באִישׁ 
לִהְוֹת ננִיִד עַל-עַמִּייִשְׂרָאֵל: וְאֶבְחַר בִּרְּשָׁלֹם לִהְיוֹת + 
שְׁמִי שָׁם וְאֶכְּחֶר בְּרְוִיד לַהְיּת. עַל-עמ יִשְׂרָאֵל; וי ז 
עִִ"לָבַם הויד אָבִי לִבְנת בַּיִת לָשֵם יְהוָה אַלי יִשְׂרָאֵל; 
יאמ יְהוָה אֶל-היַד אָבֿי יען אֲשֶׁר הָיָה עִ--לְבֶַך 8 
לִבְנוֹת בַּיִת לִשְׁמי הֲמִיבוֹת כִּי הָיָה עמ-לבֶבֶךְּ: ר אַתָּה פ 
לא תִבְנָה הַבָּיִת כִּ בנ ל היֹצֵא מְחֲלְציךְ הוּא-יִבְנָה הַבַּיִ 
לִשְׁמִ ָקם יְהוָה אֶת-דּבָרָו אֲשֶׁר דבֵּר וְאֶקּם תֵּחַת ' 
הֹיד אָבִי וְאֲשֵׁב ! עַל-כִּטֵּא יִשׂרָאֵל כַּאֲשֶׁר דִבֶּר יְהוָה 





וְאָבְנָה הַבַּיִת לְשֵׁם יְהוָה אֶלֹהי יִשׂראֵל ְאֶשִים שֶׁם  +1‏ 


קאז אֲשֶׁר שָׁם בְּרִית יוה אֲשֶׁר כָּרַת עִם"בְּנִי 
רש = כּייעֶשֶׂה שְׁלֹ ור נָהֹשֶׁת ִתת! בוד 3 
! הָעֲזָרְהֹ חָמֵשׁ אַמּוֹת אֶרְכּוֹ וְחָמֵשׁ אַמּוֹת רִחְבּוֹ וְאַמּוֹת 
שָׁלוֹשׁ קוּמְתְו זמר עֶלְיויְרֶ עַליבִּרְכִּי גד בְּיקתָל 
ישְׂרָאֵל ירש כַּפָיו הִשְׁמָימָה! וַֹּאמַר יְהוָה אַלק 14 
שֵָׂל אִין-כָּמך אָללים כּשָׁמים וּבְאָרֶץ שׂמַר הַבְּרִית 
ְהַחֶסֶד לַעִבָרֶךְ הַהְלָכִים לְפָני ְּכֶל-לבֶּםוּ אֲשֶׁר טי 
שָׁמַרְתָּ לעב היִד אָבי אַת אֲשֶׁר-דִּבַרְתָּ לווַתְַּבֵּר 
בפ וּכְיֶך מִלֵּאתָ כַּיֹם הַוּה: ועתָה ְהוָה ! אָלֹהי 15 
יִשְׂרָאֵל שְׁמֹר לעבדד דָיָד אָבִי אַת אֲשֶׁר דִבַּרתָּ לו 
לֵאמֹר לָאייכרת לךָּ אִישׂ מִלְִּנֵי ֹשֵׁב על-כִּקֵּא יִשְׂרָאֵל 
רק אִמדיִשְׁמְרוּבָניך אֶת-דַּרְכֶּם לְלָכֶה בְּורְתִי כַּאֲֶׁר 
הָלַכְתָּ לִפָנ: 1 וְעַתָּה יְהוָה אֶלהָי י שראל יָאָמִן דִּבְרךּ דו 
אֲשֶׁר דַַּרְתָ לְעבְדָ לְהיִ כִּי הָאֶמְנֶם יֵשֶׁב אלהים פֿו 
אֶת-הָאָדָם עַל-הָאָרֶץ הִנָה שָׁמַיִם וּשְמֵי הַשָּׁמַיִם לא 





יכַלִכְלּ אַף כֵּייַבַּיִת הִזֶּה אֲשֶׁר בְּנִיתִי: וּפְנִיתְ אָ- 33 - 


8 תפלת, 


אל - 


+ 5ש9יא5מג, 


יש 
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ניט אויסערוועהלט פון אַלע שטאַמען ישראל'ס צו בויען אַ הויז אַז מיין 
נאָמען זאָל דאָרטען זיין, אויך האָב איך קיינעם ניט אויסערוועהלט אַלס 


| = פירסט צו זיין איבער מיין פאָלק. ישראל. 


10| 


11 


| איך האָב אויסערוועהלט ירושלים, מיין נאָמען זאָל דאָרטען זיין, און האָב 


אויסערוויילט דוד'ן צו זיין איבער מיין פאָלק ישראל, 


מיין פאטער דור האָט געטראכט צו בויען א הויז פאַר דעם גאָט פון 


ישראל ; | 

אָבער לאט האָט געזאָגט צו מיין פאטער דוד : ;אֶבװאָה? עס 
איז געווען דיין ווילען פאר מיר אַ הויז צו בויען, און דו האָסט גוט 
געטהאָן װאָס דו האָסט אַזױ געטראבט | | | 

וװועסטו דאָס הױז ניט בוען -- דיין זוהן װאָס װועט אַרױס פון 
דיינע לענדען ער װעט בויען דאָס הויז פאר מיין נאָמען." 

און נאָט האָט בעשטעטינט זיין צוזאָגט וי ער האָט גערעדט : איף בין 
אויפגעשטאַנען אנשטאט דוד מיין פאטער און האָב זיך געזעצט אויפ'ן 


טהראָן פון ישראל, וִוי גאָט האָט פּערשפּראָכען, . און איך האָב געבויט 


דאָס הויז פאַר דעם נאָמען פונ'ם גאָט פון ישראפֿ, 
איך האָב דאָרטען געשטעלט דעם קאסטען אין וועלכען עס איז נאָט'ס 


בונד, װאָס ער האָט געשלאָסען מיט די קינדער ישראל. 


12 


15 


דאן האָט ער זיך נעשטעלט פאר גאָט'ס אלטאר, קעגען דעם גאַנצען 
פערזאמלונג פון ישרא? און האָט אױסגעשפּרײיט זיינע הענד. 


ווארים שלמה האָט געמאַכט אַ קופּערנעם װאַשיבעקען און האָט איהם 


געשטעלט אין פאָר-הויף, פינף איילען זיין לענג, פינף -- זיין ברייט 
און דריי --- זיין הויך ; נעבען איהם האָט ער זיך געשטעלט, געקניעט 
אויף די קניע קעגען גאנצען פערזאמלונג פון ישראל און אױסגעשפּרײט . 


! זיינע הענד צום הימעפ, 


14 
15 


16 


17 


18 | 


19 | 


און האָט געזאָגט : גאָט פון ישראל ! עס איז ניטאָ אַזאַ וי דו, גאָט פון 


הימעל און ערר, װאָס חים זיין בונד און גגאַדע צו דיינע קנעכט װאָס 


געהען פאר דיר מים זייער גאַנצען האַרצען. 


דו האָסט אָבנעהיט פאר דיין קנעכט, מיין פאטער דוד, װאָס דו האָסט 
איהם פּערשפּראַכען ; מיט דיין מויל האָסטו גערעדט און מיט דיין האנד 
ערפילט וי היינטיגען טאָג, 


יעצט, נאָט פון ישרא? ! היט אויך אָב צוליעב ריין סנעכט, מיין פאטער 
דוד, װאָס דו האָסט איהם פּערשפּראָכען זאגענדיג: איך װעל מאַבכען אַז עס 
וועט ביי דיר ניט אויפהערן, אַ מאַן, אַ זיצער אויפ'ן טהראָן פון ישרא? ; 
נאָר דאן אויב דיינע קינדער וועלען היטען זייער וועג צו נעהן אין מיין 
לעהרע וי דו ביזט פאר מיר געגאנגען. | 


אַלואָ, גאָט פון ישרא?, זאָל פערווירקליכט ווערען דיין צוזאָג, ‏ װאָס 
דו האָסט פּערשפּראָכען דיין קנעכט, דוד'ן. 


זיצט דען ווירקליך גאָט מיט מענשען אויף דער ערד 3 אַז די הימלען 
און אָבער-הימלען קענען דיר ניט אויפהאלטען, וי איז שׁוֹין דאָס הויז 
װאָס איך האָב געבויט ? ! 


קעהר זיך צו דיין קנעכט'ס געבעט און זיין וואונש, א מיין גאָט ! אום 
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תְּפִלַּת עַבְדְךְּ וָאליתְִּנְתָו יְהוָה אֶלֹהָי לִשְׁמַָ אֶל הנה 
2 וְאָס-הַתְּפלֶּה אֲשֶׁרעִבְדָךָ ל מִתְפַקֵּס לִפנִיד:. לִיות עֵיניך 
פְתוּוֹת אֶל-הַבִַּת הַזּם יּמָם וְלילָה אֶלינמָלום אֲשֶׁר 
= אָמַרְת לָשִׂם שׁמְדָשׁם לִשְׁמוֹעְאֶל-ַתְּפלֶהאֲשׁר יִתפֶַּ 
! 21 עַבְדֶּךְ אֶל-הַמָּקוֹם הִזָּה: וְשָׁמַעְתָּ מְאֶליתַּחננ יַעִבְדְךְ וע 
שְׂרָאֵל אֲשֶׁר יהמּלְל אֶל-הַמָּקִֹם הוה וְאַתָּה תִּשְׁטַע 
מִמָּקִום שׁבְתֶּר מִהַשָׁמיִם וְשָׁמַעְָּוְסָלִחְתָּ אסייחֲטא 
אִישׁ רעד ונְשָׂאיבָוֹ אֶלָה לְהָאֲלתָו וּבֵא אָלָה פנ 

3 מִוְַּחךָ בּבַּּת הוָה: וְאַתָּה ! תּשׁמַע מִדְהַשָׁמִַם וְָשִׁית 
וְשׁפַמְתָּ אֶת-עְבָדִי לְהָשִׁיב לִרְשֶׁע לָתַת דַּרְכָּו בּרֹאש 
4 וּלְהַצְהִיק צַלּיק לָתָת לו כְִּרְקָתָוג ‏ וְאֶיינף עַמָ 
ישְרָאל לפני אוב כִּי יִהֶטְאוֹילֶך וְשָׁבוֹ וְהוֹדוּ אֶת-שׁנךְ 

כה וְהתְפַּלֵלו ְהתחַננ לִפְנִיִבּבָּות הַָּהּ וְאַתֶּה תִּשְׁמַע מִ 
= הַשָּׁמִים וְמָלֹחְתָ לְחַטֵאת עַמֶךְּ ישׂרְאֵל וַַשִׁיבוֹתֶט אָלי- 
6 הָאֲדָמָה אֲשׁר"נְהַתֶּה לָהֶם ְלַאֲבְתֵיהֶם? בְּהַעָצֶר 
הַשָּׁמִים וְלְאִיָהְָה מָמָר כִּי יְהֶמְאּ"לְך וְהִתְמּלְלוּ אָשט- 
הַמָּקִים הז וְהֹד אֶת-שָמ מְחַמּאתֶם יִשׁוּבוין כִּ ַענֶם: 

זי וְאַתָּה | תּשְׁמַע הִשָּׁמִיִם וְכְלַחְהָ לְחַטֵּאת עַבְִיל ְעַמֶּךְ 
| יִשְׂרְאֵל כִּי תוֹרֶם אֶל-הַדרֶךְ הַמּוֹבָה אֲשֶׁר יִלְכוּבָהּ ונַָתָּה 
28 מֶמֶר י עַלאַרְצל אֲשֶׁר-נָָתָּה לעמ לנַחֲלָה: רְעָב 
== כּיייִהְוָ בָאֶרֶץ דָּבֶר כּייְהְיָה שִׁדָּפון ויִרְקו אַרבָּה וְחָמִיל 
כִּייְִוָה כִּי ָצַר"לָו אִיָבָיו בְּאָרֶץ שְׁעָרָי כּינֶ וְכָל- 
מָהֲלָה: כְּל-תְּפִלָּה כָל-תְּהוָה אֲשֶׁר יִהְיֶה לְכֶל-הָאָלְט 
לכל עמ יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר יָדָעו אישׁ נִנְעו וּמַכְאבו וּפָרֶש 
ל כּפו אֶל-הַבֵיית הַזֶּה! וְאַתָּה תֹּשָׁמַע מִוְיהַשָׁמִים מְכִין 
שִׁבְמֶך וְמָלחְמְנְתַתָּה לָאִישכְּכָל-הרָבָיו אֲשֶׁר תֵּרֶע אֶת- 

31 לְבָבָ כִּיאַתָּה לבַדּ יְדִעְתָּ תָ אֶתילְבֵב בְּנִי הָאָדֶם: לִמֵע 
יא לְלָכֶת ִּדרָכִיך כְּל-ליָמִים אֲשָׁר"הֶם חיִָם עי 

פַּני 








20 


21 


2 


28 


24 


25 


132 ד ב ר י הי מ ם ב ו 


צו הערען דאָס געזאַנג און געבעט װאָס דיין קנעכט בעט פאַר דיר --- 


דיינע אויגען זאָלען אָפען זיין אויף דיזעס הויז טאָג וי נאַכט, אויף 
דעם אִױט װאָס דו האָסט בעשלאָסען דאָרטען דיין נאָמען צו מאַכען, צו 
הערען דאָס געבעט װאָס דיין קנעכט וועט בעטען אין דיזען אָרט. 


דו זאָלסט הערען דאָס בעטען פון דיין קנעכט און דיין פאָלק ישראל, ווען 
זיי וועלען נעטען אין דיעזען אָרט; און אַז דו וועסט הערען פון דיין 
וואוינונגס-אָרט, פונ'ם הימעל, זאָלסטו הערען און פערצייהען. 


אויב איינער וועט פערברעכען געגען צווייטען און ער װועט אױף איהם 
לעגען אַ בעשווערונג איהם צו בעשווערען, און דאָס בעשווערען וועם פאָר- 
קומען פאַר דיין אַלטאַר אין דיזען אָרט, 


זאָלסטו הערען פונ'ם הימעל און אורטהיילען דיינע קנעכט, און זאָלסט 
מאַכען דער שולדיגער זאָל שולדיג בלייבען, זייַן אויפפיהרונג זאָל צו 
זיין קאָפּ אויסגעהן, אויך גערעכט מאַכען דעם גערעכטען און צאֶהלען 
איהם לויט זיין גערעכטיגקייט. 


אוב דיין פאָלק ישראל װועט געשלאָגען ווערען פון פיינד, ווייל זיי וועלען 
קעגען דיר זינדיגען און זיי וועלען זיך בעדענקען און לויבען דיין נאָמען 
--- זיי וועלען צו דיר בעטען אין דיזעס הויז. 


זאָלסטו הערען פונ'ם הימע? און פערצייהען דאָס פערברעכען פון דיין 
פאָלק ישראל און זיי זיצען לאָזען אינ'ם לאַנד װאָס דו האָסט זיי געגעבען 


און זייערע עלטערן. 
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אויב דער הימעל וװועט פּערשלאָסען זיין און עס וועט קיין רעגען זיין, 
ווייל זיי וועלען צו דיר זינדיגען, און זיי וועלען אין דעם אָרט בעטען און 
לויבען דיין נאָמען, זיי וועלען זיך בעדענקען ווייל דו װועסט זיי איבער 
זייער זינד אונטערדריקען ; 


זאָלסטו הערען פון דֶעם הימעל און פערצייהען דעם פערברעכען פון דיינע 
קנעכט און פאָלק ישראל ; זאלסט זיי אָנווייזען דעם גוטען וועג אין וועל- 
כען זיי זאָלען געהן און זאָלסט געבען רעגען אויף דאָס לאַנד װאָס דו האָסט 
דיין פאָלק אַלס בעזיץ געגעבען. 


אויב עס וועט אַ הונגער זיין אינ'ם לאַנד, אויב עס װעט א פּעסט זיין, 
א נגעטריידע-בראַנד אָדער אַ פערוועלקונג, היישעריג אָדער אָבפרעסונג 
אויב עס װועט טרעפען, ווען זיין פיינד װעט איהם ענג מאַכען אין די 
שטעדט פון זיין לאַנד, יעדער פּלאג, אַלערלײי קראַנקהייט, 


יעדער געבעט און ביטע װאָס ווער-עס-איז װועט האָבען אָדער דיין גאַנ" 
צע פאָלק ישראל, זיי ווייסען דאָך יעדער זיין פּלאַנ און װעהטאָג, אויב. 
מ'וועט נאָר פאַרשפּרייטען די הענד צו דיעזעס הויז, 


זאָלסטו הערען פונ'ם. הימעל, דיין וואוינונגס אָרט, און זאָלסט פער- 
צייהען; דו זאָלסט נגעבען יעדערן לוים זיין אויפפיהרונג, און װוי דו וועסט 
זיין האַרץ אויסגעפינען -- װאָרום נאָר דו אַלײן וייסט דאָס האַרץ 
פון מענשען. 


אום זיי זאָלען פאַר דיר פירכטען, זיי זאָלען נעהן אין דיינע וועגען די 
גאַנצע צייט װאָס זיי לעבען איניים לאַנד װאָס דו האָסט געגעבען צו 


אונזערע עלטערן. 
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פְי הָאֲרָמָה אֲשֶׁר נְתַתֶּה לַאֲבֹתֵינוּ: - וְנִם אָל-הנמְבֵי גצ = 
אֲשֶׁר ילָאימעמך יִשְראֵל הוּא וּבָא | מאָרֶץ רְחוֹהָה לְמען 
שׁמְךָּ ְִוֹל ויָדךּ קה ורוֹעךָ הִנְוּיָה וּבָאו הַתְַל 
אָל-הַבַּיִת הוה וְאתָה תִּשְׁמַע מְִהַשָׁמִים מִמבון שְׁבפ : 
ְעָשִׂיתָ כָּכֶל אֶשׁד-יִקְרָא אֵלִיך הנְכְרִי למען יִרְעוֹ כִכי- 
עַמִּי הָאֶרֶץ אש ּליִרְאָה אֶתְךְכְַּמךְ יִשְרָאֵל 
וְלָדֵעַת ֵיישְׁמְךּנִקְרָא עַס-הַבֵּית הַזּה אֲשֶׁר בָּנתִי: 
כִיייצָא עמ לַמִּלְחָמֶל עַל-ִיבֿיו בַּדָרֶ אֲשֶׁר 54 
תִּשְׁלָחם וְהִתְפַּלְלָי אֵלִיך דֶרֶךְ הָעִיר אה אֲשֶׁר בְּהַרְתָּ 
מָה וְהַבַּיִת אֲשָׁר-בְניתִי לִשמֶך: וְשָׁמַעְתָ מְִהַשָׁמִיִ לה 
אֶת-תְּפִלּתֶם וְאֶת-תְּחִנָתָם וְעָשִׂיתָ מִשְׁפָמֶם: כִּי יהֶטְאוֹי פו 
לֶ כִּי אי אָד אֲשֶׁר לְא-יחַטָא וְאָפְתָ בֹםוְּתַתֶּם פנ 
אויב וְשׁבום. שׁבֵיהֶם אֶל-אָרֶץ רְהוּקָה אִו קְרוֹבָדה; 
ְהָשִׂיבוֹ אֶל-לְבָבֶם בָאֶרֶץ אֲשֶׁר נִשְׁבֹּשָׁםוְשָׁוְהְִחַנָניזוּ 
אֵליך בְּאָרֶץ שִׁבְיֶם לֵאמֹר חמָאנוּ הַעֲוינוּ וְְשְָׁנוּ: וְשָׁבוּ ‏ 
אֵלִיך בְכְל-לַבֶּם ובְָל-נַפְשֶ בְאָרֶץ שׁבִיִם אשָׁרישׁבוּ 
אֹתָם וְהִתְפַּלְלוּדֶּרֶ אַרְצֶט אֲשֶׁר-נַָתֶּה לַאֲבֹתֶם ְהָעִיר 
אֲשֶׁר ְּחרְתָּ וְלַבַּית אֶשֶׁר-בְּנִיתִי לִשָׁמֶך: וְשָׁמַעְתָּ מױי 9 
הַשָּׁמיִםמִמִכָו ִׁבְתּאֶת-ְּפִלֶּתְט וְאֶת-תְּחִנתִילֶםוְעָשִׂית 
מִשְׁפָּמֶם וְסָלַחְתָּ לעמ אֲשֶׁר הֶמְאּילְך! עַתָּה אָלמי מ 
יְהיוינָא עִיניך ִּתְחֹת וְאָנך קַשָׁבָוֹת לִתְפִלַּת הַמָּקִים 
הזָּה! וְעִמָּה קוּמה יְהוָה אלהִט לנוךף אתֶּה וָָרון עו וי 
ְּהני יְהוָה אֶלהִיט יִלִבְש תְשׁוּעָה וַחֲִירֶיךּ יִשִׂמְו 
בַמוֹב: יְהוָה אלים אַל-תְּשֵׁב פְּני מְשִׁיחֶדזכְרֶה לְחַסְדִי ו 
ִוִיד עַבְדֶךְ: 
| | 1נץ זאס 
וּככַֹת שְׁלמֹה לְהִתְפַּלֵל וְהָאֵשׁ יִרְדָה מְהַשְַּׁיִם וַתְּאכֵל 


| העלה 
1 .ז מלוע 
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2 זאָנאו צו אַ פרעמדען {ניט פון דיין פאָכק ישראלן, וועלכער װעט וד 
-מען פון א ווייטען לֿאַנד צוליעב דיין גרויסען נאָמען, דיין שטאַרקע האַנד 
און אויסגעשטרעקטען אַרעם ; אויב זיי וועלען קומען בעטען אִין ריע- 
זעס הויז, | הי 

8 זאָלסטו העוען פונ'ם הימעל, דיין וואוינונגס אֶרְט, אוֹן טהאָן אַלץ װאָס 
דער פרעמרער וועט פון דיר. פערלאנגען ; אום אלע פעלקער דער װועלט 
זאָלען ערקענען דיין נאָמען וי דיין פאָלק ישרא? און פירכטען פאַר דיר ; 
זאָלען זי אויך וויסען אַז דיין נאָמען ווערט גערוֹפען אויף דאָס הויז װאָס 

איך האָב געבויעט. : 

84 אויב דיין פאָלק װעט אַרױסנעחן אין קריעג מיט זיינע פיינד, לוט װי דו 
| וועסט זיי שיקען, און זיי וועלען ‏ צו דיר בעטען דורכגעהענדיג די 
שטאָדט וועלכע דו האָסט אויסערוועה?ט און דאָס הויז װאָס איך האָב 
פאר דיר געבויט, | - | 

5 זאָכסטו הערען פונ'ם הימעל זייער געבעט און ביטטע און זאָלסט ענט" 
שיידען זייער אורטהייפֿ. ‏ . 

36 זאָגאר אויב זיי וועלען קעגען דיר זינדיגען נֶעס איז דאָך ניטאַ אַ מענש 
װאָס האָט קיינע זינד}, און דו וועסט אויף זיי בייז זיין און וועסס זיי 
איבערגעבען צום פיינד און זייערע. פאנגער וועלען זיי געפאנגענע פיה" 
רען צו א ווייטע לאַנד אָדער אַ נאַהענטע, 

7 און זיי וועלען אינ'ם האַרצען בעטראכטען אינ'ם לאנד אין וועלכען זיי 
זיינען געפאנגען, און ווידער בעטען דיר אין זייער געפאנגענשאַפט, זאָר 

= גענדיג : (מיר האָבען געזינדיגט, קרום אוּן שלעבט געטהאָן !" 

8 און זי וועלען זיך צו דיר קעהרען מיט'ן גאַנצען האַרצען און זעעלע, אין 
זייער געפאנגענשאַפט, וואו מ'האָט זיי געפאנגען, און וועלען דיר בע" 
טען נעהענדיג פון זייער כאנד, וועלכע דו האָסט זייערע עלטערן געגע- 
בען אויך די שטאָדט וועלכע דו האָסט אויפערוועהלט און דאָס הויז װאָס 

| איך האָב געבויט פאַר דיר, | 

.89 זאָלסטו הערען פונ'ם הימעל, דיין וואוינונגס אָרט, זייער געבעט און 

ר ביטטען,, זאָלסט אַזױ מאַכען זייער אורטהיי? אַז דו זאָלסט פער" 
צייהען דיין פאָלק זייער פערברעכען קעגען דיר. 

0 יעצט, מיין גאָט, זאָלען נאָר דיינע אויגען זיין אָפּען און דיינע אויערען 
! הערעוודיג צום געבעט אין דעם אָרט. - 

1 יעצט פערבלייב, נאָט, אין דיין רוהע ; דו און דאָס קאסטען פון דיין 
שטאַרקײט. דיינע כהנים, גאָט, זאָלען מיט הילפע בעקליירעט זיין 
און דיינע פרומע זאָלען זיך פרעהען אין גוטס. | 

42 זאָג ניט אָב, אָ נאָט, דעם וואונש פון דיין געזאַלבטען און עראינער 
דאָס פרומקייט פון דור ריין קנגעכט. 


קאָפּיטעל. 1 


1 וען שלמה האָט געענדיגט בּעטען איז אַראָפּ אַ פייער פון הימעל און 





4 - דברי הימים ב | .? ?08 | 
9 הָעֹלָה וְהבְחִים וּכָבָֹד יְהוה ָא אֶת-ַבָיית: וְלָא יְִלו 

הַכְּהָנִים לָכָוֹא אֶליכַּית וְדוֶה כּימְלָא כְבָוֹר-הוָה אֶת" 
5 בֵּית וְהוָה: וְכָל ו בְּנייִשְׂרָאֵל ראִים בְּרָדֶת הָאַשׁוּכְבָוֹד 


: 


יְהוָה עַל--הַמָּיִת ויכְרְעו ‏ אַפָיִם אַרְצָה עַל-הָרְצְפָּה 
4 וַיִשְׁתָּחֲו ְהוֹדָות לִַהוָה כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלֶם הַמְדָֹּ: וְהַמָּלֵך 
ה וְכָל-הָעִם וְכְחִים זָבַח לפְִי ְהוָה: וַזְבַּח הַמּלֶך שְׁלמֹה 
= אֶת-ובַח הַבְּקֶל עֶשְׂדִים וּשִָׁים אֶלֶףוְצֹאן מֵאָה וְֶשְׂרִים 
6 אֶלֶף ְַחְִכו אֶת-בּית הָאֲלהִים הִמּלֶךוכָל-הָעֶם: וְהַכְּהָנים 
עַלִימִשְׁמְרוֹתָם עִמְדִים וְהָָם בִּכְלֵישׁיר יְהוָה אֲשֶׁר 
עֶשֶׂה דְִּד הִמֶּלֵד לְהרָֹת לִיהוֹה כִּיילְעולֶם חַסְדוֹ בְהַקֶל 
דוד בִּיָרֶם וְהַכּהַנִים מַחְצְצִים נָנדֶּם וְכָל-ִשְראֵלל 
ז עִמְדִים!ּ ‏ וַקִתֵּשׁ שְׁלמֹה אֶתִיתְָֹּ הָחָצַר אֲשֶׁר לִפְנ 
בִית-יהוָה כְּיעָשֶׂה שָׁם הָעֹלוֹת וְאֶת חָלְבֵי הַשְׁלָמִים 
כּיימוכַּח הִַֹּשֶׁת אֲשֶׁריעָשָׂה שָׁלמֹה לָא יול לְהָבִילי 
5 אֶת-הֶעֹלָה וְאֶת-הַמִּנְחָה וְאֶתהְהֲלָכִים: וַיַעַשׂ שְׁלמָה 
אֶת-הֶחֶג בְּעַת הַהִיא שִׁבְעַת יָמִים וְכֶל-ישְׂרָאֵל עִמּו קָהֶל 
נָדֹל מְאֶר מִלְבְוֹא הָמֶת עַדינְחַל מִצְרִים: וַיָשָׂי בַּיום 
הַשְׁמִיני עֶצֶרֶת כִּי וחִנְכֶּת הְִַָּּחַ עָשׂוֹ שִׁבְעֶת יָמִים 
יוְהָתָג שִׁבְעַת ימִים ‏ וּוֹם עֶשְׂרים וּשְׁלֹשְהלַהָרֶשׁ 
השְׁבִיעִי שִׁלַּח אֶתיהֶעם לְאֶהְלֵיהֶם שְׂמַחִים וְטִומִי לב 
עַל-הַטוּבָּה אֲשֶׁר עָשָׂה יְהוָה לִרְיִד וְלִשְׁלמֹה וּלִישְׂרָאֵל 

11 עִמֹג וָקָל שְׁלֹמָה אַתיכּית יְהוָה וְאֶתבִּית הַמַּלֶר ואֵת 
כְּליהַבֶּא עַל"לֵב שְׁלמֹה לָעָשֹׂת בְּכִית-יְדוך וּבְבִיתָ 
הִצְליחַ - הַרָא יְהוָה אֶלישלמָה בַּלִילָה וַיָאמֶר לו 
שָׁמִעְתּי אֶת-ְּפִלֶך וּבְחַרְתִּיכּמּקֹם הזה לִי לְבִית וְכָה! 
הֵן אֶעְצַר הַשּׁמִים וְלאייְְיָה מְשֶׁר וְהַאֲצִוּה עלִיהָגב 
4 לָאֲכָול הָאֶרֶץ ואַס-אשׁלָח דָּבָר בְּעַמִי: ויִכְעוּ ִמִ אֲשׁר 
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פאַרברענט דעם גאַנץראָפּפערּ און שלאכט-אָּפער -- נאָט'ס עהרע איז 


- אי פול, געווען. אינ'ם הויז. 
די. כהנים האָבען ניט געקענט אַריין אין גאָט 'ס הויז, , ווייל נאָט'ס עהרע 


פול געווען אין נאָט'ס הויז. . 


אַז.אַלֶע קינדער ישראל האָבען נעזעהען וי דאָס פייער איז אראב אוים'ן 


| ; הויז מיט נאָט'ס עהרע, האָבען זיי זיך געקניעט מיט'ן געזיכט צו 


דר'ערד און נעבוקט זיך אויף די דיעלען און פּאסיג געדאנקט גאָט 
ווייל זיין גנאַדע איז אויף אימער. 


דער קעניג און דאָס גאַנצע פאָלק האָבען געשאַכטען שלאכטוננען פאר 


גאָט, 


| דער קעניג שלמה האָט געשאכטען אָפּפערס ;: רינדער -- צויי און 


צװאַנציג טויזענד, שעפּסען --- הונדערט מיט צװאַנציג טוֹיזענד ; דאן 
האָט דער קעניג מיט'ן גאַנצען פאָלק איינגעווייהעט גאָט'ס הויז. 


די כהנים זיינען געשטאַנען אויף זייערע וואך פּלעצער, - די לוים --- מיט 


חיילינע מוזיק אינסטרומענטען, וועלכע קעניג דוד האָט צוגענרייט 


אום צו דאנקען נאָט, וועמענס ננאַדע איז אויף אימער, שפּיעלענדיג 


- מיט זײיערע, הענד דוד'ס לויב-ליעדער, אויך האָבען די כהנים טראָמ- 


פֿייטעט און נאַנץ ישראל איז דערביי נעשטאָנען. 


ודאן האָט שלמה געהיילינט דעם אינערליכען הויף, װאָס פאר נאָט'ס 


| הויז, = ווייל דאָרטען האָט ער געמאַכט די גאַנץדאָפּפער און דאָס פעטס 


פון די פריעדען-אָפּפערס ; דער קופּערנער מזבח װאָס שׂלמה האָט נע- 
מאַכט האָט ניט געקענט ' ענטהאַלטען אלע נאנץאָפּפערס, שפּייזי 
אָפּפערס און די פעטס. | | 


דאמאלס האָט שלמה נעמאַכט אַ פייערטאנ פון זיעבען טעג ; נאַנץ 


ישרא? איז מיט איהם נעווען -- זעהר אַ גרויסע פערזאמלונג : פון 


10 


11 


אַרייננגאנג צו חמת ביז'ן מצרים טהאל. 


דעם אנטען טאָנ האָבען זיי אַ פערזאמלונג נעמאַכט ; ווארים דאָס איינ- 
ווייהען פונ'ם מזבח האָבען זי געהאַלטען זיעבען טעג אויסער די זיעבען 
טענ פון פייערטאנ, 


און אין דריי און צוואַנציגסטען צום זיעבענטען מאָנאַט האָט ער פונאַנ" 


דערגעשיקט דאָס פאֶלק צו זייערע געצעלטען פרעהליכע און צופריעדענע 
מיט דאָס נוטעס װאָס גאָט האָט געטהאָן צו דוד'ן, צו שלמה'ן און צו 
זיין פאָלק ישראל. : 


אויך האָט שלמה געענדיגט נאָט'ס הויז און דעם סעניג' ס הויז { אַלעס. 
װאָס שלמה האָט געװאָלט מאַכען אין נאָט ט'ס חויז און זיין אייגענע הויז 


- האָט איהם געלונגען. 


12 


18 


14 


יענע נאַכט האָט זיך נאָט בעוויזען צו שלמה'ן און געזאָגט צוֹ איהם 
איך האָב נעחערט דיין נעבעט און אויסערוועהלט פאַר זיך דיעזען אָרט 


אָֿס אַ שלאכט-הויז. 


ווען איך װעל אויפהאַלטען רי חימלען אוֹן עס וועט קיין רענען ניט זיין, 
אָדער אי װעל שיקען אַ פּעסט אויף מיין פאָלק, 


און מיין פאָלק, װאָס מיין נאָמען רופט-זיך אויף זיי, וועלען אונטער- 
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נִקְרֶא"שׁמָי עֲלֵיהֶם יתְפַּלְלוּ ויבַקְשָו פְנֵי ויִשֵׁבוּ מִדַּרְכֵיהֶם 
הָרְעִים וַאֲנִי אֶשְׁמַע מִהַשָׁמיִם אלה לְחַטָאמִם וְאָרְפֵּא 
אֶת-אַרְצָם:. עִתָּה עֵינַי יהיו פִתְוֹת וְאְָי קִשְׁבוֹת לִתְפַכַּת מו 
הִמָּקום הִזָּה: וְעַתָּה בְּחַרְתִּ ְהַקְנשְִּׁ אֶת הכ ַוָּה 1 
לִהְוֹת שְׁמִי שָׁם עַד--עוֹלֶם הי עִיני וְלִבִּי שֶׁם כָּט- 
הַיָמִים!ּ וְאֵפָה אִסִיתִּלד לִפְני כַּאֲשֶׁר הָלֵךדְּויִד אָבֿיף 7ו 
וְלַעשׂוֹת כְּכֵל אֲשֶׁר צויתִיךְּ וחְקִּי ּמִשְׁפָטִי תִּשְׁמוֹרן. 
וַהֲקִימוֹתִי אַת כִּקֵּא מִלכוּך כַאֲשֶׁר כָּרֹתִּי לְְַר אָבִיל 8 
לאמר לְאייכֶּרַת לֶ אִישׁ מֹשָׁל בִּישְׂרָאֵל: וְאִם-תְּשּׁבְן 9 
| אַתֶּם ועַבְתֶּם חִקּתַיוּמִצוֹתִי אֲשֶׁרנְתַתּלִפְנִיכֶם וְהֲלַכְמֶם 
וַעֲבַדְתֶּם אָלֹהִים אֲחֵרים וְהִשְַּׁחֲוִיתֶם לֶהֶם! וְּתַשְׁתִּם כ 
מַעַל אַדְמָתו אֶשְׁרנְתַתִּי לְהם וְאֶת-הַבַּיִת הֶַּה אֲשֶׁר- 
הקְדשְתִּי לִשְׁמִי אַשְׁלִיך מעַל פְּניְאֶתְנְוּלמָשָׁל וְלשְׁנִינָה 
ְּכל הי ְהַבַּית הוָּה אֲשׁר-הְיָה על לְכָל-עבָר 1 
עָלי ישֶׂם וְאָמֶר בַּמֶּה עָשָׂה יְהוָה כָּכֶה לְאָרֶץ הַזֹּאת 

! וְלַבֵּיִת דִזֶּה: וְאִמְרוּ על אֲשֶׁר עְָבוּ אֶת-יְהוֹהָ | אהי י 59 
אֶבְתֵיכֶם אֲשֶׁר הוצִיאָם מאַרץ מִצְרַים ויחויק ! בֵאלְהִים 
אֲחָרִים וַיּשְׁתַהֲוו לָהָם וַיָעבָדָוּם על הֲבִיא עֲלֵיהם אֶת 
כָּל-הָרְעָה הַּאת;. | 
ח זנדפאס - + 
הי זי מקץ ועֶשְׂרִים שָנָה אֲשֶׁר בָּנָה שְׁלֹמָה אֶת בִּית יְהוָדז א 
וְאתִיבִּיתֹ: וְהָעָרִים אֲשֶׁר נָתֵן חוּרָם לִשְׁלמֿה בָּנָרה ג 
שְׁלמָה אוֹתֶם ויֹשֶׁב שָׁם אֶת-בְּנייְִׂרָאֵל: ! נקֶך שָׁלמָה 3 
חֲמַת צוֹבָה חק עָלֵיהָ וַיָבֶן אֶת"תּדְמֶר בַּמִּרְבָּר וְאֶת 4 
כָּל-עָרִי הַמִּסְכְּנוֹת אֲשֶׁר בְּנָה בַּחֲמֶת: וָבֶן אֶת-בית חורון ה 
הֶַלֹן וְאֶת-כית חורו הַתִּחְתון עָר מְצוֹר חוֹמוֹת דִילָָיִם 
וּבְרִיחַ וְאֶת-בַּעֵלֶת וְאֵלן כָּל-ערִי הַמִּסְכְנוֹת אֲשֶׁר-הָיו 6 
לִשְׁלמֹה וְאֵ כְּל-עְרִיהָכֶב וְאֶת עְרִי הִפְּרְשִׁים וְאִרת 1 
2 כל- 
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געבוינען ווערען, וועלען בעטען צו מיר און זוכען מיר צוריקציהענדינ 
זיך פון זייערע שלעכטע ווענען -- װעל איך הערען פונ'ם הימעל און 
פערצייהען זייער זינד און היילען זייער לאַנד, - 

יעצט וועלען מיינע אוינען זיין אָפּען און מיינע אויערן וועלען אויסהאָר- 
כען דאָס נעבעט אין דיעזען אָרט, 

פון יעצט אָן ערוועהל איך און הייליג דאָס הויז מיין נאָמען זאָל דאָרטען 
זיין אימער, אויך מיינע אוינען און האַרץ וועלען דאָרטען זײַן שטענריג. 
אויב דו וועסט געהן פאר מיר וי דיין פאטער דוד איז געגאנגען, טהאָן 
אלץ װאָס איך הייס דיר און היַטען מיינע געזעצען און רעכטע {- | 
על איך פעסטשטעלען דיין רעגירונגס טהראָן, וי איך האָב פּערשפּרא- 
כען דיין פאטער דוד זאָגענדיג ;: עס װעט פון דיר ניט אויפהערען אַ 


| הערשער איבער ישראל, 
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אויב איהר װועט זיך אָבער צוריקהאַלטען און פערלאָזען מיינע געזעצען 
און בעפעהלע, וועלכע איך האָב אייך געגעבען, און איהר װועט געהן און 
דיענען אַנדערע געטער, און בוקען זיך צו זיי ; 

על איך זיי אויסרייסען פון מיין לאנד, װאָס אֹיך האָב זיי געגעבען, 
אויך דיעזע הויז, וועלכע איך האָב פאר מיר געהייליגט, על איך 
פערווארפען פון זיך און װעל עס מאַכען צו אַ שפּריכװאָרט און שטאָך" 


װאָרט ביי אַלֶע פעלקער. 


דיעזע הויז װאָס האָט געזאָלט זיין דאָס העכסטע פאר אלעמען, וועט 
יעדער פארביינעקער, בעוואונדערן און זאָגען : גוארום האָט גאָט 
אַזױ געטהאָן צו דיעועס לאַנד און דיעזעס הויז ? !" 

ועט מען ענטפערען : וויילע זיי האָבען פּערלאָזען דעם גאָט פון זייערע 
עלטערען, וועלכער האָט זיי ארויסגענומען פונ'ם לאנד מצרים, און האָ- 
בען אָנגענומען אַנדערע געטער, געבוקט זיך צו זיי און געדיענט זיי, 
דערפאר האָט נאָט אויף זיי געבראכט דאָס נאַנצע שלעכטס דיעזע. 


קאַפּיטעל ח 


נאָכ'ן פערלויף פון צװאַנציג יאָהה, אַז שלמה האָט שוין אויפגעבויט 


גאָט'ס הויז און זיין הויז, 


אויך די שטעדט וועלכע חורם האָט שלמה'ן אַוועקגעגעבען און שלמה האָט 
איבערגעבויט און בעזעצט אין זיי די קינדער ישראל -- 


איז שלמה געגאנגען אין חמת-צובה און האָט איהר איינגענומען. 


דאן האָט ער געבויט תדמר אינ'ם מדבר אויך אַלע מאגאזין-שטערט, 
װאָס ער האָט געבויט אין חמת. ר 

ער האָט אויך איבערגעבויט אָבער בית-חורון און אונטער בית-חורון אלס 
פעסטע שטעדט -- מיט מויער-ווענד, טהירען און ריגלען ; 

אויך בעלת און אלע שלמה'ס מאגאזינען שטעדט און אלע געביידען פאר 
די דייט-וועגען אוֹן רייטערס, און אלעס װאָס שלמה האָט פערלאנגט 
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כְּליחָשֶׁק שׁלמֹה אֲשֶׁר חָשֵׁק לִבְנֹת בִּירּשָׁלֵם ּבְַבנון 
ז וּבכֶל אָרץ מֶמְשַׁלְתְוֹ: כָּל-הָעֶם הַעּוּער מִדְהחִפִּי ְהָאֲמֹרֵי 
8 וְהַפְּרִזי וְהַחְי וְהַיְבוּסִי אֲשֶׁר לֵא מישְׂרָאֵל הָמָּה: מִן 
בְּנֵיכֶם אֲשֶׁר נותָרוּ אַחֲרֵיהֶט בָּאֶרֶץ אֲשֶׁר לְאיכלּום בנ 
יִשְׂרָאֵל ועלם שְׁלמה לָמִם עַך הַיּום הוה: וִּדְבְָּ 
יִשְרָאֵל אֲשֶׁר לאינתן שִׁלֹמָה לַעְבָדִים לִמְלַאכְתּוכִי 
הִמֶּה אַנְשֵי מִלְחָמָה וְשְרִ שְׁלֵישׂי ְשִָׂי רִכְבּוֹ ּפַרָשִיו; 
יוְאִלֶּה שְׂרִ ַנּבים אֲשֶׁר-למֶלֵך שְׁלֹמָה הֲמִשִׁיםוּמָאתָיִם 
הָרֹדִים בָּעִם; וְאֶתבַּת-פַּרְעֹה הָעָלָה שְׁלמֹה, מֵעִיר דָוִיר 
לבֵּית אֲשֶׁר בִּנְה-לָה כִּי אָמֶר לְאיתֲשֵׁב אִשָּׁה לי בְּבִית 
דְוִיד מֶלן-יִשְׂרְאֵל ִּייקְרֶשׁ הַמָּה אֲשֶׁר-בָּאָה ְאֲלֵהֶם אָדון 
3 יהוָה; אָן הָעָלָה שְׁלֹמָה עלות לֵיהוָה על מִובֵּז ' 
15 יְהוָה אֲשֶׁר בָּנָה לִפְני הָאוּלָם; וּבְרְבַר-יום בְּיֹם לִהָעֲלות 
כְּמִצְוֶת מֹשָׁה לְשַׁבָּתוֹת. וְלַחְָשִׁים ְלִמּעָדוֹת. שָׁלֹשׁ 
פְָּמִים בַּשָָׁה בְּתג הַמֹּת וּבְֵג הַשְׁעֹת וּבְחַ הְַכֹּת; 
4 ויעמר כְּמִשְׁפט דוִיד-אָבְיו אֶת-מַחְלקוֹת הְַּהנִים עי 
עִבְדָתֶם| וְהַלויִם עַל-מִשְׁמְרוּתֶלְהַלֵל לְשרת גד הַכְּהֲנִים 
לִרְבַר-יום בְּוֹמוֹ וְהַשְּׂעָרִים בְּמַחְלְקוֹתֶם לְשֵׁע וְשְׁעַר 
טו כִּי כֵן מִצְוַת דָויִד אִישיהאֲלֹהִים; לֵא סָרוֹ מִצוַת הַמ 
6 עַל-הַכְּהֲנִים וְהלים לְכָלידָּבֶר ְלַאִצְרִות : וַתְִֹּּ כָּ 
| = מְלָאכֶת שְׁלמֹ עַד-הַיּוֹם מוּסַד בִּית-יְהוָה וְעַריכִּלתו 
שָׁלַם בִּית יְהוָה! ‏ אִוֹהָלֶך שָׁלמֹה לְעִצְֹנְבֶר אֶל- 
15 אֵילוֹת עַלִישְפֶת הַיִם בְּאָרֶץ אָדוֹם: וישְׁלַחלוֹ חוּרֶם 
בְּיד--עְכָדָיו אָוניוֹת וְַבָדִים יודְעֵ יִם ובֹאוּ עִיעַבְיֵי 
שְלמה אוֹפִירָה וַיִקְחְוּ מִשֶּׁם אַרְבַּעימֵאות. וַחֲמִשִּׁים כִּכַּר 
וָהֶב וַָּבִיאוּ אֶליַמלך שְׁלֹמָה; 
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צו בויען אין ירושלים, אין לבנון אָדער אינ'ם גאנצען לאנד פון זיין 
רעגירונג, | 
7 דאָס נאַנצע איברינע בעפעלקערונג פון חתי, אמרי, פּרזי, חוי און 
יבוסי (וועלכע זיינען ניט געווען פון ישראל), 
8 פון זייערע קינדער, וועלכע זיינען נאָך זיי געבליבען, ד. ה. ועלכע 
די קינדער ישרא? האָבען ניט פערניכטעט, האָט שלמה געמאַכט דיענסט- 
באַר ביז צו היינטינען טאָג. 


9 פון די קינדער ישרא? אָבער האָט שלמה ניט אָנגעשטעלט קנעכט פאר 
זיין אַרבײט, זיי זיינען געווען די קריעגס-לייט, די הופּטען איבער 
זיינע לייב-דיענער, איבער זיינע רייט-וועגען און רייטערס, 

0 די צוויי הונדערט פופציג אָבער-הױפּטען דעם קעניג שלמה'ס האָבען 
פערוואלטעט איבער דאָס פאָלק. | 


1 אויך פּרעה'ס טאָכטער האָט שלמה אַריבערגעבראכט פון דוד'ס שטאָדט 
אין דאָס הויז װאָס ער האָט פאר איהר געבויט, ווייל ער האָט געטראכט: 
,זאָל די פרוי מיינע ניט וואוינען אינ'ם הויז פון דוד, קעניג איבער 
ישראל, וועלכע איז הייליג זינט עס איז אהין אַריינגעקומען גאָט'ס קאס- 
טען" ... . | 


2 דאן האָט שלמח געבראכט פאר גאָט גאנץ-אָפּפערס, אויפ'ן גרויסען מובח, 
וועלכען ער האָט איינגעריכטעט נעבען אולם, 


3 אום טעגליך אָפּפערס צו בריינגען, לט משה'ס בעפעהל -- שבת" 
ריגע, מאָנאַטליכע און פייערטאגליכע, {דריי מאָל יאהרליך| --- פּסח, 
שבועות און סכות. 

4 ער האָט אויך איינגעשטעלט --- וי זיין פאטער דוד האָט איינגעאָרדערט 
--- די איינטהיילונגען פון די כהנים נֹאֶךְ זייער אַרבײט, די לוים נֹאֶך 
זייער אױיפפּאַסונג, ‏ פאר די לויב-געזאננען און דיענסט מיט די כהנים 
טאָג-טענליך ; אויך די טהויער-היטערס אין זײַער איינטהיילונג ביי / 
יעדער טהויער, וארים אַזױ איז געווען דאָס בעפעה? פון דוד דעם 
געטליבען מאַן. | 

5 עס האָבען ניט אויפגעהערט דעם קעניג {דוד'ס| בעפעהלען ווענען די 
כהנים און לוים איבער יעדער אנגעלעגענהייט און די שאטץ-קאמערן 
איבערהויפּט, | 

6 דאָס נאַנצע אַרבייט שלמה'ס איז דאן פארטיג געווען פון דעם טאָג ווען 
מ'האָט געגרינדעט גאָט'ס הויז ביז עס איז אין גאנצען געענדיגט געווען 
נאָט'ס הויז, . | 

7 דאן איז שלמה געגאנגען אין עציון-נבר און אילות, וועלכען זיינען 
אויפ'ן כרעג ים, אין דאָס לאנד אדום. 

8 חורם האָט צו איהם געשיקט מיט זיינע קנעכט : שיפען און ארבייטער 
געניטע אויפץ ים, זיי זיינען געגאנגען מיט שלמה'ס קנעכט קיין אופיר, 
האַבען דאָרטען אַנגעקליבען פיער הונדערט און פופציג צענטנער גאָלד, 
און געבראכט צום קעניג שלמה. 
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| ט א זאס 0 
וּמַלְכַּת"שֶׁבֵא שִׁמְעֶה אֶת"שְׁמַע שְׁלמה וַתָּבָוֹא לְנַפֹּרז א 
אֶת-שָׁלמה בְחִידוֹת בִּירוּשָׁלַם בְּהָיל כָּבר מָאֹד נְמַלִּים 
ְשְׂאִים בְּשָׂמִים ווָהֶב לֶרֶב וְאָבְן יקרָה וַתְּבוֹא אָל-שׁלמה 
ְַרַבָּר עִמּוֹ אַת כְּל-אֲשֶׁר הָיָה עֶש-לְבְבָהּ: וַנדילָה 1 
שָׁלמָה אֶת-ל-ְבָרי ְלָאנָעְלֵם דָּבֶר מִשְׁלמֹה אֲשֶׁר 
לא הִניד לָה: וַהָרָא מַלְכַּת-שְבֵא אֶת חָבְמָת שְׁלמָה 5 
וְהַבֵּית אֲשֶׁרבָנָה: ומאָכל שְׁלְָנו ומוֹשֵׁבעִבְרָו ּמַעָמֵד 4 
מְשְָׁמִי ּמַלִבּוּשִׁיהֶם ּמִשְׁקָיו וּמִלְבּוּשׁיהם על אֲשֶׁר 
עָלָה. בּית יְהוָה וְלאיקְיָה עָוד בָּהּ רהנ וַתֹאמֶר אָי ה 
הַמֶּלַד אָמָה הדָּבֶר אֲשֶׁר שָׁמְַתִּי בְּאַרְצ עָר 
ועַליחָכְמֶתֵף: וְלַא-הָאָמִנְתִי לִרְבְרִיהֶם עַד אֲשֶׁרבָּאתִי 6 
וִַּרְִיָה עֵיני ְהְנֵל לֵא הגר"לי חֲצִי מִרְבֵּית חָכְמֶתךְ 
ִַפְתְּ עַל-הַשְׁמוּעָה אֲשֶׁר שֶׁמְָתִּי: אַשְׁרִי ַנָשׁידואשְרִי 
ִבָרֶךְ אֶלֶּההָעֶמְדִים ופי תְּמיד וְשִׂמְעִים אֶת-הָכְמְתףז 
יהי יִהוָה אֶלליך בָּרוךְ אֲשׁר ! חָפץ לְִתֶּךָ עי 5 
כּסְאוֹ לִמֶלדּ ליהוָה אֶלהִיך בְּאָתָבֶת אֶלהָיך אֶת-ַשראָס 
לְהַעְמִירָו לְעולִם וִַתֶּנָּ עֲֵיהֶם למלך לַעֲשֹׂת מִשְֵּׁט 
וּצְרָקָה!ּ וַתִּמֶן לֹמֶלד מֵאֶה וְעֶשְׂרִים ‏ כַַּּר זְהָב וּבְשָׂמִים פ 
לָרֶב מְאֶר וְאָבֶן יְקָרָה וְלֵא הָיָה כַּבֶּשֶׂם הֵדוּא אֲשֶׁר 
נִתְנָה מַלְכַתִשְׁבָא למֶּלֵך שְׁלמָה: וְנִם עַבְרֵי חורט ' 
וְעַבְדֵי שְׁלמֿה אֲשֶׁר-הַביאו ו זְהֶם מְאוֹפַיר הַבְיאוּ עֲצי 
אַלְנוּים וְאֶבָן יְקָרָה! ועַשׁ הַמֶּלֶר אֶת-עְגי הָאַלְמים גו 
מְמִלּוֹת לביתייהוד לבת הַמלֶך ונות וּבָלִים לשָרִים 
וְלאִרְאִי כָהַם לִפְנִים בְּאָרֶץ יְהוּדָהוּ וְהַמֶּלֶ שָׁלמֹת פו 
נָתֵן לְמַלכַּתִשׁבֵא אֶת-כָּל-הָפְצָהּ אֲשֶׁר שָׁאֶלָה מִלְּבַד 
אֲשָׁריהַביאָה אֶליהמלֵף וַתָּהָפֶךְ וַתלך לְאַרְצָה הא 


ועבריה 
,10 .ז רגש אח שודק 
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קאַפּיטעל ט | 


אַז די קעניגין שבא האָט דערהערט שלמה'ס בערוף איז זי געקומען 
אין ירושלים מיט זעהר אַ גרויסע ארמעע און קעמלען בעלאדענע מיט 
פיע? געווירצען, גאָלד און טהייערע שטיינער, אום צו פּרובירען שלמה'ן 
מיט רעטעניסען, אַז זי איז געקומען צו שלמה' | האָט זי מיט איהם גע- 
רעדט װאָס איהר האַרץ האָט געגלוסט, 


שלמה האָט איהר געענטפערט אויף אלע רייד איהרע, עס איז ניט פער- 
באָרגען געווען פון שלמה אַ זאך ווענען וועלכע ער האָט מיט איהר ניט 
געקענט ריידען. 


אַז די קעניגין פון שבא האָט בעטראכט שלמה'ס קלונהייט און דאָס הויז 
װאָס ער האָט געבויט, 


אויך דאָס עססען פון זיין טיש, דאָס זיצען פון זיינע דיענער דאָס 
שטעהן פון זיינע בעדיענטע און זייער קליירונג, זיינע געטראנקען און 
זיין פּראָצעסיאָן ווען ער געהט אין נאָט'ס הויז --- האָט זי קיין אטהעם 
געהאַט. 


דאן האָט זי געזאָגט צום קעניג ‏ עס איז ריכטיג דאָס װאָס איך האָב 
אין מיין לאנד געהערט וועגען דיר און וועגען דיין קלוגהייט ; 


איך האָב ווענען דאָס אלעס ניט געגלויבט ביז איך בין געקומען און מיינע 
אויגען האָבען געזעהען. ווירקליךף עס איז מיר ניט איבערגעגעבען גע- 
װאָרען אַ העלפט פון דיין גרויס קלוגהייט. -- דו האָסט איבערשטיגען 


דאָס װאָס איך האָב נעהערט ! 


גליקליך זיינען דיינע לייטע, גליקליך זיינען די דיענער דיינע וועלבע 
שטעהען שטענדיג נעבען דיר און הערען דיין קלונהייט ! 


זאָל געבענשט זיין דיין גאָט, וועלכער האָט דיר אויסערוועהלט צו זיצען 
אויף זיין טהראָן, אַלס דיין גאָט'ס קעניג, װייל דיין גאָט ליעבט 
ישראל, איהם אויף אייביג פעסט צו שטעלען, האָט ער דיר איבער 
זיי קעניגען געלאָזען אום צו טהאָן רעכט און גערעכטיגקייט. 


זי האָט געגעבען דעם קעניג הונדערט און צוואנציג צענטנער נאָלד אויך 
זעהר פיעל געווירצען און טהייערע שטיינער, אין ערגעץ אין אַזעלכע 


געווירצען ניט געווען, וי די וועלכע'די קעניגין פון שבא האָט געגעבען 


10 


11 


דעם קעניג שלמה, 


אויך חורם'ס קנעכט צוזאמען מיט שלמה'ס קנעכט ועלכע פלעגען 
ברייננען נאָלד פון אופיר, האָבען געבראכט. סאנדעל דהאָלץ און טהייערע 
שטיינעה. ‏ / 


פון די סאנדעפ -האָלץ האט דער קעניג געמאַכט טרעפּען צו נאָט'ס הויז 
און צום קעניג'ס הויז, אויך פיעדלען און האַרפען פאר די זינגערס ; 
אַזעלכע װוי די זיינען קיינמאָ בעפאָר { ניט געזעהען געווען אינ'ם. לאנד 
יחודה. | 


דער קעניג שלמה האָט נעגעבען דער קעניגין פון שבא. איהר גאַנצען בע" 


געחר װאָס זי האָט פערלאנגט, אויסער װאָס ער װאָט איהר נעגעבען פאר 
אַלֶעס . װאָס זי האָט געבראכט צום קעניג. זי האָט זיך אומנעקעהרט 


און אוועק צו איחהר לאנד, זי מיט איהרע קנעכט. 
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וַעַבְדִיהָ; יָהִי מִשְקֵל הַוֶהֶב אֲשֶׁר-בָּא לִשְׁלמָה. 
14 בִּשָה אֶקֶת שֶׁשׁ מָאוֹת וְשִשִׁים ְשֵׁשׁ כִּכְּרִי ָהֶב: לבח 
מֵאַנְשִׁי הַתָּרִים וְהַפְּחֲרִים מְבִיאִים וְכָל"מַלְכִ עֶרָב וּפַחוֹת 
טו הָאֶרֶץ מְבִיאִים זָהֶב וְכָסֶף לשָׁלֹמה; יַעַשׂ המל שְׁלֹמָה 
מָאתַיִם צִנָה זְהָב שָׁמוּט שֵׁשׁ מֵאוֹת זְהָב שָׁהוּט לה 
16 עַל-הַצְנָה הָאֶהֶת ! ּשְׁלשׁ-מֵאות מָנִגִּים זָהַב שָׁחיט שְׁלֶשׁ 
מָאוֹת זָהֵב לה על הַמ הָאֶחֶת וַתְּנֶם הַמָּלֶךְ בְּבִית 
זע עָר הַלְּבֶנג ועֵשׂ הִמֶּקֵך כֵּּאשְׁ נָרִיל יִצַפֵּהוּ זָהֶב 
טָהור! וְשֵׁשׁ מעֲלָֹת לִכָּמָאוְלָבֶשׁ בּּהֶב לִכִֵּּא מְאֶחוים 
ְיָדוֹת מִזֶּה וּמִזֶה עַל-מָקוֹם הַשָּׁבֶת וּשָׁנַיִם ָרָיוֹת ִמְדִיםם 
19 אֵצֶל ַידוֹת!: וּשָׁנִים עָשַׁר אֲרָיוֹת עִמְדִים שָׁם עַל-שֵׁשׁ 
כ הַמַעֲלוֹת מוה וּמִה לַא-נָעשָׂה כן כן לְכָל-מִמְלָכָה: {כלי 
כְּלִ מִשנֹה הַמ שְׁלֹמֹה זָָב וְכֹל כְּלֵ בִית"יער הַלּבְנון 
זְהָם סָגִיר אִין כֶּסֶף נִהְשֵׁב בִּימי שְׁלמה לִמְאֲוּמָה: בי 
אָנְיֹת לִגלְל הִלְכָוֹת תַּרְשִׂישׁ עִם עִבְדִי חוּרֶם אַחַר; 
לְשָׁלוֹשׁ שָׁנִים תָּבַואנָה | אֲִזֶת תַּרְשִׁישׁנְשְׂאֹת זהָב וְכסֶף 
9 שֶׁנְהַמִּים וְקוֹפִים ְתָּיִם: וינד המָּלֶך שָׁלמֹה מִכְּלי 
5 מַלְבֵי הָאָרְץ לְֶשֶׁר וְחָכָמָה; וְכֹל מִלְכֵי הָאֶרֶץ מְבַקְשִים 
אֶת-פְנִי שׁלֹמָה לִשָׁמֹ אֶת-חָכְמְתו אֲשֶׁרינָתֵן הָאֶלהִיםט 
בְּלבָּו: וְהֶם מְבִיאִים אִישׁ מִנְחָּו כְּלִי כָסֶף וכְלי ְהֶם 
ּשְׁלָמות נשק וּבְשָׂמִים טוסִים וּפְרָרִים דְּבַר"שֶנָה בִשְָׁהוּ. 
בת ‏ / וִַי י לְשְׁלמֿה אַרְבַּעַת אֶלְפִים אֶרְוֹת טוּסִים 
וּמַרְכָּבוֹת וּשְׁנִים-עָשֶר אֶלֶף פְּרִשִׁים ויה בַּעָרִי הָרֹכֶב 
6 וְעִם-הַמלֶךְ בִּירושָׁלָם: וַיהִי מוֹשָׁל ְכְלהַמְּכוִם מִן 
1 הַנֶּהֶר וְעַד-אָרֶץ פְּלשְתִים וְַך בל מִצְרָיִם: וַיתֵּן הַמ 
| אֶתהַכּסֵף בִּירוּשָׁלַם ְאֲבְנם וְאֶת הָאֲרָזֹים נָתֵן כַּשְׁקָמִים 


28 אֲׁרבְּׁפִלָה לָהֹלֶרֶב: וּמְֹצִיאִים סוִּים מִמִּצְרַיִם לִשְׁלמֹה 
וְמִכַלי 


ע1 = רנט ארד טוריק 
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8 דאָס געוויכט גאָלד װאָס עס איז אַריינגעקומען צו שלמה'ן אין איין 
יאָהר איז געווען : זעקס הונדערט זעקס און זעכציג צענטנער גאָלר. 


4 אויסער װאָס די רייזענדער און קויפלייטע האָבען געבראכט, אויך אַלע 
קענינע פון ערב און גובערנאַטאָרען פונ'ם לאנד האָבען געבראכט גאָלר 
און זילבער צו שלמה'ן. 


5 דער קעניג שלמה האָט געמאַכט צוויי הונדערט פּאַנצערס פון געצויגענע 
גאָלד --- זעקס הונדערט גאָלרשטיק איז אַוועקגעגאנגען אויף איין מּאַנ" 
צער, 


6 אויך דריי הונדערט שילדען פון געצויגענע גאָלד, . דריי הונדערט גאָלך- 
שטיק איז אַוועקגעגאננען אויף איין שילד. ער האָט זיי אַװועקגעלייגט 
אינ'ם וואלד-הויז פון לבנון. 


7 דער קעניג האָט אויך געמאַכט אַ גרויסען טהראָן פון עלפענביין, און 
באדעקט איהם מיט ריינעם גאָלד, ‏ / 


8 זעקס ארויפנאנגען האָט דער טהראָן געהאָט מיט אַ גאלדענעם טרעפֿ, 
עכ איז געווען בעפעסטיגט צום טהראָן, אויך פּארענטשעס פון ביירע 
זייטען פון זיץ-אָרט, צוויי לייבען-פיגורען זיינען געשטאַנען נעבען די 
פּארענטשעס, 


9 און צוועלף לייבען זיינען דאָרטען געשטאַנען פון ביידע זייטען פון די 
זעקס ארויפגאנגען --- אַזאַ טהראָן איז פאר קיין רעגירונג ניט געמאַכט 
געװאָרען. 


0 אויך אַלע טרינק-כלים, דעם קעניג שלמה'ס, זיינען געווען פון גאָלך. : 
אויך אַלֶע כלים פון װאַלד-הױז לבנון פון בּעסטען גאָלד, זילבער האָט 
אין שלמה'ס צייטען קיין ווערטה געהאַט. 


1 ווארים דעם קעניג'ס שיפען פלעגען געהן נאָך תרשיש מיט חוֹרם'ס 
קנעכט. איין מאָל אין דריי. יאָהר פלעגען די שיפען פון תרשיש קומען 
בעלאדען מיט גאֶלְד און זילבער, עלפענביין, אפען און פּאוועס. 


2 דער קענינ שלמה איז גרעסער געווען פאר אלע קעניגע דער וועלט, מיט 
רייכטהום און קלוגהייט. 


8 אַלע קעניגע דער וועלט האָבען בעזוכט שפּמה' - אום צו הערען : זיין 
קלוגהייט װאָס גאָט האָט איהם אַריינגעגעבען אין זיין האַרץ. 


4 יעדער פון זיי האָט זיין געשאַנק געבראכט : זילבערנע אָדער נאָלדענע 
כלים, קליידער, וואפען אָדער געווירצען, פערד און מויל-עזלען יאָהר- 
יאהרליך. 


5 שלמה האָט נעהאַט פיער טויזענד שטאַלען- פאר פערד אוז ווענען און 
צוועלף טויזענד רייטער, ער האָט זיי פונאַנדערגעשטעלט אין די וועגען 
געביידען און מיט'ן קעניג אין ירושלים. 


6 ער האָט געהערשט איבער אַלֶע קעניגע, פון דעם טייך ביז דאָס לאַנד 
פּלשתים און גרענעץ פון מצרים, 


7 דער קעניג האָט אַריינגעגעבען אין ירושלִים זילבער (פיעס) װי שטיינער 
און :צעדערן אַזױי פיעל וי שיקאמארען אינ'ם ניעדערלאנד, 


8 מען האָט אימפּאָרטירט פאר שלמה'ן פערד פון מצרים און פון אלע 
לענדער, : יי 
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ּמִכֶּל-הָאֲרָצָוֹת: וּשְׁאֶר דִּבְרִישְׁלמֹה הְרַאשׁנִיםוְהָאַחֲרוֹנִים 29- 
הֲלאדהֶם כְּתוּבִים עַל-דְבְרִי נָתֶן הַנּבּיא וַעַל-נבוּאַת אַחיָה 
הַשִׁילִי וּבַחוֹת יַעדִי חַחוָה על יָרְבְעָם בִֶּנְבְטוּ וַיִמְלד'ל 
שׁלֹמָה בִירוּשָׁלַם עַל-כֶּל-ישְׂרָאֵל אַרְבָּעִים שָׁנָה!: וִַשְכֵּב 1 
שְׁלֹמֹה עִם-אֲבֹתְיו יְִבְּרָהוּ בְִּירדיִד אביו יִד רְחַבְעָם. 
בנ תַּחְתִיו; | 

* .א 080 | ר 
ניקד רְחַבְעָם שְׁכָמָה כִּי שָׁכָם בְּאוּ כְלייִשְׂרָאֵל לְהַמְלֶיךְ א 
אֹתו: ויהי כִּשְׁמֹע ירִבְעָם בִּונְבְט וְהָיא בְמִצְריִם אֲשֶׁר 3 = 
בּרַח מִפְּנ שָלמָה הל א וָשֶׁב וְרְבְעִם מִמִּצְרָיִם: ַָּׁל ג 





!דוד 2 6} 


עס{ הזה רצי בַר אלה ְּבָרִים מובים ְהי 
לֶךְּ עִבָדִים כְּל-היָּמִים: יעב אֶת-עֲצַת הוקנִים אֲשֶׁר פ 
יצְהוּצץ אֶת-הַיִלְדִים אֲשֶׁר נּדְלי אַה הִֶמְרִים לְפְנָי! 
יאמֶר אֲלָלֶם מָה אַתֶּם נוֹעָצִים וְנָשִׁיב דֶּבֶר אֶת-הָעם 9 
הזה אֲשֶׁר דּבְּרי אַלי לאמר הָקל מִהֶעֹל אֲשֶׁר-נֵָן ָביך 
עָלֵינוּ וַיָדַבָּרֵוּ אַתוֹ הַיְלָדִים אֲשֶׁר נָדָלָו אִתּו ילאמ=' כָּה י 
הֹאמר לְעָם אֶשֶׁר-דִבְרוּ אל לאמר אָביל הִכְבִּיד אֶת- 
עִלֵּנוּוְאַתָּה הָקַל מְעֶלֵינּ ו כֹּה תֹאמַר אֲלָהֶם קַטְנִי עָבָה 
מַמָּתְנִי אָבִי; ְמה אָבִי הָעְמִים עֲלֵיכֶם עֶל כֵד וָאֲנִי נו 
אסִיף עַל-עִלְּכֶם אָבִי יִמָּר אֶתְכֶם בַּשׁוֹמִים וַאֲנִ בְּעַקְרַבִּים; 


ויבא 
9 20 .ז יעדן קרי 
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9 רי איבריגע פּאסירונגען שלמה'ס, וי די ערשטע אַזוֹי די יי גֿעצטע, זיי- 


80 


1 


! גען פארשריעבען אין די ,ערצעהלונגען פון נתן דעם פּראפעט", אין די 


, פּראָפּעצייהונגען פוּן אחיה דעם שלוני". און די , פאָראויסזעהונגען פון 
יֹעדו", וועלכער האָט פאָראויסגעזעהען איבער ירבעם, נבט'ס זוהן. 
:שלמה האָט רעגירט אין ירושלים אויף גאנץ ישראל פערציג יאָהר. 

אַז שלמה איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדינט אין דער שטאָרט 


פֿון זיין פאטער דוד. נאָך איהם האָט רעגירט זיין זוהן רחבעם. 


קאפּיטעל י י 


דחבעם איז אַװעק אין שכם, ווייל גאנץ ישרא? אין געקומען אי שכם 
איהם פאר קעניג צו מאַכען, 
אַז ירבעם נבט'ס זוהן, וועלכער איז אנטלאָפען פון. שלמה'ן, האָט דאָס 


דערהערט (ער אי דאן געווען אין מצרים),. איז ירבעם צוריק נגעקומען 


- פון מצרים, 


! ווייפ מ'האָט איהם געשיקט רופען. דאן איז ירבעם מיט גאנץ ישראל 


| געקומען און גערעדט צו רחבעם'ן זאָגענדיג : 


10 


11 


|,דיין פאטער האָט שווער געמאַכט אונזער יאֶךְ, אַלזאָ פארגריננער דיין 


פאטער'ס שווערע אַרבייט אויך זיין יאָך דעם שווערען, װאָס ער האָט 
געלעגט אויף אונז --- און מיר וועלען דיינע אונטערטהאנען זיין . . ." 


| האָט ער צו זיי געזאָגט ; קומט צו מיר אין דריי טעג אַרום ! דאָס פאֶלֶק 
איז אַװעק. | 


דאן האָט זיך קעניג רחבעם בעראטהען מיט די עלטסטע, וועלכע האָבען 
זיך איינגעפונען ביי זיין פאטער שלמה ווען ער האָט געלעבט, אַזױי צן 


/זאָגען  :‏ ,װאָס פאר אן ענטפער ראטה איהר מיר צו געבען דעם פאלק ?" 
האָבען זיי איהם אַזױ געזאָגט : ,אוב דו וועסט גוט זיין צום פאָלק, 


וועסט מיט זיי שטימען און פריינרלוך רעדען צו זיי, וועלען ז זיי אימער 
זיין דײַינע קנעבט." | 


ער האָט אָבער אַװעקגעפֿאזען דעם ראטה װאָס די עלטסטע האָבען איהם 


געגעבען, און האָט זיך בעראַטהען מיט די קינדער װאָס זיינען מיט איהם 
צוזאמען געוואקסען און יעצט געפינען זיך ביי איהם --- 


צו זיי האָט ער געזאַנט ; װאָס פאר אן ענטפער ראטה איהר מיר צו 
| ענטפערן דעם פאָלק. װאָס האָט צו מיר גערעדט זאָגענדיג : , פערגרינ- 


גער דעם יאךְ װאָס דײַן פאטער האָט אויף אונז געלעגט" ? 
די קינדער װאָס זיינען מיט איהם צוזאמען אויפגעוואקסען האָבען צו 


! איהִם אַזױ גערעדט : ;אָט װאָס דו זאָלסט זי זאָגען : , מיין קליינער 
פינגער איז גרעבער פאר מיין פאטער'ס לענדען + 2 


אלזאָ, מיין פאטער האָט אייך בעלאדען מיט א שווערען יאָך, ‏ איך וועפ 
נאָך שווערער מאַכען אייער יאָך --- מיין פאטער האָט אייך בעשטראפט 
מיט.ריטער, איך אָבער על אייך בעשטראפען מיט דערנער, " 





1840 ודברי הימים ב ייא 049.10.11 : 
וֵבֹא יָרָבְעָם וְכָלִיהָעִם אֶל-רְחַבְעָם בַּוִם הַשְׁלשִיכֲּשֶׁר 
5 דִּבֵּר הַמֶֶּך לֵאמֹר שׁוּבוּאַלִ ַיום ַשְׁלְש: וַיענִם הַמֶּלֶךְ 
קָשָׁה ויָעוֹב הִמּל. רְחַכְעֶם אַת עֶעת הִוְקֹנִים: וַדַבַּר 

אֲלהִם כַּעְצַת היְלְדִיט לֵאמֹר אָבֿי הִכְבִּיר אֶתיעֶלְכֶבם 

וַאֲנִי אסִיף עִָי אָבִי יִכַּר אֶתְכֶם בַּשׁוֹמִים וַאֲנִ בֶּעקְרַבִּים; 
טו וְלָאשְׁמֶע המל אֶל-הֶעם כּייהְְתָה נְסֶַּה מַעֶם הליבט 

לְמע הָקִים יְהוָה אֶת-דִבְרו אֲשֶׁר דִּבֶּר בְַּד. אֲחיהוּ 
6 הַשְׁלוֹנִי אֶל-יִרְבְעֶם בִּוִינְבֶט; וְכְל-ישְׂרָאֵל רְאוּ ִי לאי 

שָׁמַע המל לְהֶם וַיּשִׁיבוּ הִָם ‏ יאֶת-הַמלֶך וְלֵאמֹר מַה- 

כְּנוּמלָק בְּרְוֹ ְלַאינְחֲלָה בְבְיָשִי אִישלְאֶהָלִיל ישְׂרָאֵל 
עִמָה רְאֵה בִֹתְדָּ יִד ול כְּליישְׂרָאֵל לָאהָלָוו וּבְני 

יִשְׂרָאֵל הַישְׁבִים בְּעָרִי יְהוּרָה וַַמֶלֶךְ עלֵיהֶם רְחַבְעִם; 
8 יִשְׁלֹח הַמָּלך רְחַבְעִם אֶת-הָדרְט אֲשֶׁר עַל-הַמ 

ירְנְמוּיבְו בְנִיייִשׂראֵל אֶבְן ויּמֶת ְהַמּלֶך רְהַבְּעִם הִתְאִמּץ 
9 לַעָלות בַּמּרְכֶּבָה לָנֶוס ירוּשָׁלם: ויִפְשְׁעָו יִשְׂרָאֵל 

בְּבֵית דָוִיד ער הַיֹּם הַזָּה! 


יא יא זא ?אס 
א וַָבֵא רְהַבְעִם יְרוּשָׁלֵם נַיִקְהֵל אֶתיבית יְדוּדָה ונ 
מֵאֶה וּשְׁמונִים אֵלֶף בָּחור ֹשׂה מִלְחְמָה לְהִלְחֵמ עבט" 
9 יִשְׂרָאֵל לְהָשִׁיב אֶת-הַמַמְלְכָה לַרְהַבְעֶם; = הי 
דְּבַר-יְהוָה אֶלשְׁמַצְיָהּ אִיש-הָאָלהים לֵאמְר: אָמֹר 
אַל-רְהַבְעִם בּדְשְׁלֹמָה מֶלֶךְ יְהוּדָה וְאֶל לײִשראָלט. 
4 כִּיהוּדָה וּבְניִמן לֵאמְר: כָּה אָמָר יְהוָה לְאיתַעֲלו וְלְא- 
תִלְּחֲמ עם-אֲחֵיכֶם שׁוּבוּ אִישׁ לְִיתוּ ו כֵּימָאתִי נְחְיָה 
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הַדָּבֶר הזה נַיִשְׁמְעוּ אֶת-דִבְרֵי יְהוָה וַיִשְׁבוּ מִלְּכֶת אֶל- 
ה יְרָבְעִם! ‏ הַשׁב רְחַבְעָם ִּרושָׁלם ובֵן עִָים לִמצר 
6 בירוּדָה! ויבְן אֶתיבִתלָתֶם ְאֶתִ-עֵימָם וְאֶת-תְּקוֹעַ 
; וְאֶתבִּית-צוֹר. וְאֶתישוֹכָו וְאֶת-עֶדְלֶם! ואִתּת ואר וָאֶרת" 


פי2.-טף היה זיף? שי 
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1340 דגרי הימים ב י יא 


ווען ירבעם מיט דעם נאנצען פאָלק זיינען נעקומען צו רחבעם'ן אויפ'ן 
דריטען טאָג {אַזױ װוי דער קעניג האָט צו זיי געזאָגט : , קומט צו מיר 
אין דריי טעג אַרום"}, 

האָט דער קעניג זיי געענטפערט גראָב (דער קעניג רחבעם האָט אַװעק" 
געלאָזען דעם ראטה פון די עלטסטע 

און האָט צו זיי גערעדט לויט דעם ראטה פון די קינדער) זאָגענדיג : 
,מיין פאטער האָט אויף אייך אַ שווערען יאָך נעלעגט, איך װעל עס 
נאָך שווערער מאַכען ; : מיין פאטער האָט אייך געשטראפט מיט ריטער, 
אָבער איך על אייך שטראפען מיט דערנער . . ." 

דער קעניג האָט דאָס פאָלק ניט פּערשטאַנען, עס איז געווען פעראור" 
זאכט פֿון גאָט - אום גאָט זאָל אויספיהרען זיין פערשפּרעכען װאָס ער 
האָט געגעבען צִו ירבעם, נבט'ס זוהן, דורךף אחיהו דעם שלונ'ער. 

אַז נאַנץ ישראל האָבען איינגעזעהען אַז דער קעניג האָט זיי ניט אויס- 
געהערט, האָט דאָס פאָלק געענטפערט דעם קעניג זאָגענדיג : ,װאָס 
פאר אַ טהיי? האָבען מיר אין דוד'ן, עס איז אויך קיין ערבטהייל פאר 
דעם אבשטאַמונג פון ישי . . . יעדער צו זיינע נעצעלטען, ישראל ! 
יעצט וועסטו נאָר דיין הויז אנזעהען, דור ! .. 6 און גאנץ ישרא? 
זיינען. אַוועק יעדער צו זיינע געצעלטען. 

בלויז די קינדער ישרא? וועלכע האָבען געוואוינט אין די שטעדט יהודה, 
איבער זיי האָט רעגירט רחבעם. 

ווען דער קעניג רחבעם האָט געשיקט הדורם"ן, װאָס איבער די אבצאה- 
לונגען, האָבען די קינדער ישראל? איהם מיט שטיינער פּערװאָרפען ביז 
ער איז געשטאָרבען. דער קענינ רחבעם האָט זיך געאיילט אַרופצושטיי- 
נען אויפ'ן וואגען אום צו אנטלויפען קיין ירושלים, יי 

אַזױ האָבען די קינדער ישראל - װידערשפּעניגט קענען דוד'ס חױז 
ביז דיעזען טאָג. | ר יי | 


קאפּיטעל יא 


אַז רחבעם איז נעקומען אין ירושלים האָט ער פערזאמעלט דאָס נאנצע 
הויז פון יהודה און בנימין, הונדערט מיט אכציג טויזענד אויסער. 
וויילטע קריענ-פיהרער, אום קריעג צו האַלטען מיט ישראל?, צוריק- 
צוקעהרען. די רעניערונג צוּ רחבעם'ן. ‏ - - ' 


און גאָט'ס װאָרט איז נעווען צו שמעיה דעם געטליכען מאַן, אַזוי צו 
זאָגען : 

זאָג צו רחבעם, שלמה'ס זוהן, קעניג, פון יהודה, אויך צו גאנץ ישראל 
און יהודה און בנימין, אַזױ צו זאָנען : : 


האַזױ האָט גאָט געזאָגט---געהט ניט און פיהרט קיינע קריעג מיט אייערע 
ברידער, קעהרט זיך צוריק יעדער צו זיין הויז, ווארים פון מיר איז 


װ 


געװאָרען דיעזע פּאסירוננ". זיי האָבען נעהערט נאָט'ס ווערטער און 


האָבען זיך צוריק געהאַלטען פון נעהן צו ירבעם'ן. 


רחבעם איז פערבליבען אין ירושלים, און האָט געבויט שטעדט צו בע" 
פעסטיגען יהודה. יו 


ער האָט איבערגעבויט בית"לחם, עיטם און תקוע ; 
בית-צור, שוכו און עדפֿם { 
נת, מושה און זיף { 
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מָרֶשָׁה וְאֶתיף: וְאֶת-אֲדוֹרַיִם וְאֶתילְכִישׁ וְאֶת-עֲזְקָה: { 
ְאֶת-צֶרְעָה וְאֶתיאַילן ון וְאֶת-חִבְרוֹן אֲשֶׁר בִּיהוּדָה וַּניִמְ ‏ 
עָרִי מִצוּרֹת: ויְחַק אֶת"הַמְּצוּרֶות וַיפֵּן בָּהֶם נְגִירִיבט !ו 
וְאֶצְרוֹת מְאֲכֶל ושָׁמְ וייַן: וּבְכֶל-עיר וָעִיר צִנָֹּת וּרִמְהֹם פי 
יחּקֶם לְהַרְבֵּה מְאָד היל יְהוּדה וּנימְן 

וְְַּהֲנִים וְהָלָיִם אֲשֶׁר בּבֶל-ִשׂרָאֵל הִתְיְֵבְוּ עָלָיו מִכְּ- 3 
גְבוּלֶםוּ. כִּייְֲבוּ חַליִם אֶתּמְנְרְשֵׁיהֶם ַאֲחזָתֶם לכו 4 
לִידוּדָה וְלִירּשָׁלָם ‏ כּיהונֵיהָם יְרֶבְעָםוּבָנָיו מִכַּהֵןליהוָה: 
וִעמְד-לו כְּהֲנִים לַבָּמֹת וְלִשְִׂירִים ְלֶענְלים אֲשֶׁר עֶשֶׂה: מו 
ְאַחֲדִיהֶם מִכֹּל שִׁבְטֵייִשְׂרָאֵ הַנְָּנִים אֶת-לְבָבֶם לְבַפֵשׁ א 
אֶת-יהוה אל אל בא יל לח היה אֲלהי 


126 7 


ַּדְירִימוֹת בִּן-דויִד אביליט בַּת-אָליאָב ישי וַתָּלֵד 9 
לִו ִָם אֶת-יִעּשׁוְאֶת-שְׁמַריָהוְאֶת-זְהֶם: וְאַחֲרִיהְלְקיח כ 
אֶת-מַעֲכָה בַּת-אַבְשָׁלִום וַתְּלֶר לו אֶת-אֲבִיָה זאת-ַתי 
וְאֶת-זִיזא וְאֶתשׁלֹמִית; וַאָהֵב רְחַבְעֶם אֶת-מַעֲכָה בַת" 21 
אַבְשָׁלום מִכְּל-נשָו ּפִילַנְשִׁי כִּי נָשִׁים שְׁמוֹנָה-עֶשָׂרֵה 
נָשָׂא ּפִילנשִׁים. ששִׁים ול עֶשְׂרִים וּשְׁמוֹנָה בָּנִים 
ְשִִׁׂיםבָנוֹת: ימד לְרָאשׁ רְחַבְעִם אֶת-אֲבַיָה בְֶמַעָכָה 22 
לגר בְּאָחָיו כִּי לְהַמְלִיכִוג ויבְ ופ מִכְּל"בָּניו לִכְלי- 3 
אַרְצָוֹת יְהוּדָה וּבניִמן לכט עָרִי הַמִּצְרוֹת וַיִתֶ לָנִם 
הַמִָּון לָרֶב נִשׁאֵל הַמִֹן נָשִׁים; 


יב דג פאס | יב 
ויהי כְָּכִין מַלָכָּת רְחַבְעָם ּכָחקָתוֹ עב אֶת-תֹּרַת יְהוהָ א 
וכֶל-יִשׂראל עִמָּ הי ַּשָָה הַחֲמִישִׁה { לַמֶלֶךְ 2 


רחבנם 
י"כ 8 .. נח קיי 104 5 ביזיא | 7 
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אדורים, לכיש און עזקה ; 


צרעה, אילון, אויך חברון װאָס אין יהודה, אויך פעסטע שטעדט אין 
בנימין. 

ער האָט אויך פּערשטאַרקט די פעסטונגען און אָנגעשטעפט. אין זיי ב.; 
וואלטערס, אויך מאנאזינען פאר שפּייז, אייל און וויין. 


אין יעדער שטאָדט האָט ער געבויט סקלאדען פאר פּאנצערס און שפּיע 
זען ; ער האָט זיי זעהר פיעל פּערשטאַרקט און האָט געהערשט איבע: 
יהודה און בנימין. 


אויך די כהנים און לוים, פון אע זייער גרענעץ-שטערט, פון גאַנץ 
ישראל, זיינען פערבליבען מיט איהם. / 


ווארים די לוים האָבען פּערלאָזען זייערע פּלעצער און זייער בעזיץ און 
זיינען אַװעק אין יהודה און ירושלים, ווייל ירבעם מיט זיינע זיהן האָ- 
בען זיי אִָבגעשאַפט פון כהנים צו זיין פאר נאָט, 


ער האָט אַליין אָנגעשטעלט כהנים. ביי די בארג-אַלטאַרען, די געצען 
און קעלבער װאָס ער האָט געמאַכט, + 


נאָך זיי זיינען געקומען אין ירושלים פון אלע שטאַמען ישראל'ס, וועל- 
כע האָבען צום האַרצען גענומען צו בעזוכען דעם גאָט פון ישואל, צו 
אָפּפערן צום גאָט פון זייערע עלטערן. 


זיי האָבען בעמעסטינט דאָס קענינרייך יהודה און האָבען פערשסזטאַרקט 
רחבעם'ן שלמה'ס זוהן אַ פערלויף פון דריי יאָהר, ווארים זיי זיינען 
געגאנגען אינ'ם וװועג פון דוד און שלמה דריי יֹאָהר צייט, 


רחבעם האָט געהייראט מחלת די טאָכטער פון ירימות, דוד'ס זוהן 
(אויך אביחי? די טאָכטער פון אליאב ישי'ס זוהן). | 
זי האָט איהם געבאָרען זיהן : יעוש, שמריה און זעם. 

נאָך איהר האָט ער נעהייראט מעכה, אבשלום'ס טאָכטער, זי האָט 
איהם געבאָרען : אביה, עתי, זיזא און שלמית, 


מעכה'ן, אבשלום'ס טאָכטער, האָט רחבעם נעליעבט מעהר װי אלע 
זיינע ווייבער און קעבס-ווייבער, ווארים ער האָט געהייראטה אכצעהן 
ווייבער און זעכציג קעבס-ווייבער ; עס זיינען ביי איהם געבוירען נע- 
װאָרען אכט און צוואנציג זיהן און זעכציג טעכטער, 


אַלס הויפּטמאן האָט רחבעם אָנגעשטעלט אביה'ן, מעכה'ס זוהן, אַלס 
פירסט אונטער זיינע ברידער ; ' ער האָט איהם געװאָלט לאָזען קעניגען. 


8 ער האָט עס פּערשטאַנען, האָט ער פונאַנדערנעשיקט זיינע זיהן איבער 


אלע פּראָװוינצען פון יהודה און בנימין, ‏ איבער אַלע פעסטע שטערט ; 


| ער האָט זיי גענעבען פיעל שפּייז און פערהייראטה זיי. 


קאַפּיטעל יב 
ווען רחבעם'ס רעגירונג איז נעווען פעסטגעשטעלט און ער איז שמאַרק גע- 
װאָרען האָט ער פּערלאָזען גאָט'ס לעהרע, אויך גאנץ ישראל מיט איהם. 


אין פינפטען יאֶהר פון רחבעם'ס רעגירונג, איז שישק, קעניג פון מצרימ 
ארויף אויף ירושלים, ווייל זיי האָבען װירערשפּעניגט קענען גאָט, 
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רְחַבְּעֶם עָלָה שִׁישק מְלַדִימִצְרַיִם עַל-יְרוּשָׁלָם כִּי מַעֲלִי - 
2 בּיהוָה; בְּאֵלֶת וּמָאתַיִם רָכֶב וּבְשׁשִׁים אֶלֶף פְּרָשִׁיבם 
וְאִין מִסְפָּר לָעם אֲשֶׁר-בָּאוּ עִמּוֹ מִמִּצְרַיִם לוּבִים סִכַּיִיב 
4 וְכוּשִׁים!. ולכֶּד אֶת-עָרִי ‏ הַמְּצְרוֹת אֲשֶׁר לִיהודָה ובא 
ה עַד-ירוּשָׁלֶם; וּשְׁמִַיה הַנָבִיא בָּא אֶלירְמַבְעֶם 
ְשׂרי יְהּדָה אֲשֶׁר-גָאֶסְפי עליירוּשַָׁם מִפְּני שִׁישָׁק יאמ - 
לִָם כְּה"אָמַר יְהוָה אַתָּם עֲוִבְתֶּם אֹתִי וְאַף-אֲנִי עִִבְתִּ 
אֶתְכֶם בְּיִדישִׁישֶׁק: וִַכְּנעִי שׂרי-יִשׂראֵל המל אמ 
ז צִדִיק ! יְדוָה: וּברְאֹת יְהוָה כִּי נִכְנָעיּ הְיִם ְבַר-יהוָה 
אֶל-שׁמַעִיָה | לֵאמ- נִכְנעּ לא אשְׁחִיתֶם וְנְתַתִּי לתָםם 
ִּמְעֶטֹ לפְלֵיטָה לאר חָמָתִי בִּירוּשָלַם בּיישִׁישׁקו. 
5 כִּי היל לַעבָדִים וְידְעוֹ עָבְורְמִי וַעֲבוֹרַת מִמְלְכָוֹרת 
9 הָאֶרצוֹת: הל שׁישָׁק מְלִדִימצְרַי עַלײרוּשָלם. 
ניִקּה אֶת-אֶצְָוֹת בִּית-יְהוָה וְאֶת-אֶצְרוֹת בִּית הַמֶּלֶד אָתײ - 
הַכּל לָקֶח קח אֶתִימְגני הַוְהֶב אֲשֶׁר עָשָׂה שֶׁלמֹה; 
י שש המ לד רבע תִּחְתֵּילֶם מֶנִי ְחֶשֶׁת ְהַפְִיד על 
1 יִד שָׂרִי הָרָצִים הַשְּׂמְרִים פָּתַח בֵּית הַמֶּלֶד: ויהי מדֵי 
בָוא הַמֶּלֶך בַּיִת יְהוָה בָּאּ הָרָצִים וּנָשָׂאוּם וְהָשִׁבְוּבם 
3 אֶליתָּא הָרְצִים! וּבְהִכָּנו שָׁב מִעְנּוֹ אַף-יְהוָה וְלֹא 
לְהַשְׁהת לְכלָה ונ בִּיהוּלָה הָיָה דְּבָרִים טוּבִיט; 
13 ִַתְחַזק הַמֶלֶך רְחַבְעִם בִּירוָּׁלם ויְִלֵ בי 
ארמ ְאחַתת שָנָ רְהַבְעֶם בְּמְלְכוֹ וְשֶׁבַע עֶשְׂרָה 
שָׁנָה ! מֶלֶךְ ִּישָׁלַם חָעִיר אֲשֶׁר-בְּהַר יְהוָה לשום. 
אֶת-שְׁמוֹ שָׁם מִכֹּל שִׁבְמֵי יִשְׂרָאֵל וְשֵׁם אִטּוֹ נַעֲמָרה 
4 הָעַמנת: ויַעַשׂ הֶרֶע כִּי לֵא הַכִין לבּוֹ לִרְרוֹשׁ אֶת- 
טו יְרוָה; וְדִבְרָי רְרַכְעֶם הָרִאשֹׁנִים ְהָאֲחֲרוֹנִיט 
הֲלֹא-הֶם כְּתּבִים כְּדכָבֵי שְׁמִִיָה הִָכָיא וְעדו הָהוה 
לְהִתְוחֶשׂ ּמִלְחֲמָֹּת רְחַמֶעם וְיָרְמְעָם פָּל--הַיָמִיםצ. 


וישפם 
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מיט טויזענד צוויי הונדערט וועגען און זעכציג טויזענד רייטער, עס איו 
קיין צאָה? געווען צום פאלק װאָס איז מיט איהם געקומען פון מצרים --- 
לוב'יער, סכי'ער און כושים. 


ער האָט איינגענומען יהורה'ס פעסטע שטעדט און אין געקומען בִיז 
ירושלים. 


דָאן איז שמעיה דער פּראָפּעט געקומען צו רחבעם און די פירסטען פון 


יהורה, וועלכע האָבען זיך פערזאמעלט אין ירושלים זיך שרעקענדיג פאר 
שישק'ן, און האָט צו זיי געזאָגט : ,אַזױ האָט גאָט געזאָגט --- איהר 
האָט מיר פּערלאָזען, האָב איך אייך אויך איבערגעלאָזען אין שישק'ס 
האַנד". 


האָבען זיך ניעדערגעבויגען די פירסטען פון יהורה און דער קעניג און 


האָבען געזאָגט  :‏ ,גאָט איז גערעכט !" 
אַז נאָט האָט געזעהען דאָס זיי האָבען זיך ניערערגעבוינען איז גאָט'ס 


. װאָרט געוועזען צו שמעיה'ן, אַזױ צו זאָנען : גזיי האָבען זיך ניעדער- 
! געבויגען װעל איך זיי ניט אונטערבריינגען ; איך װע? זיי געבען אַ 


| קליינע רעטונג,, און מיין צאָרן װעט זיך ניט אויסניסען אויף ירושלים 


דורך שישק /. 


זאָלען זיי זיין זיינע קנעכט, ועלען זיי אונטערשיעדען צווישען מיין 
דיענסט און דאָס דיענסט ביי די ערדישע קענינע . 


ווען שישק, קעניג פון סמצרים, איז ארויף אויף ירושלים, האָט ער 


צוגענומען די רייכטהימער פון גאָט'ס הויז אויך די רייכטהימער פונ'ם 


קעניג'ס הויז -- ער האָט אַלץ צוגענומען ; זאָגאר די גאָלדענע פּאַנ- 


| צערס װאָס שלמה האָט געמאַכט. 


10 


11 


12 


18 


דער קעניג רחבעם האָט אנשטאט זיי געמאַכט קופּערנע פּאנצערס און 
האָט זיי איבערגענעבען אונטער דאָס פערוואלטונג פון די אָבער-שנעל- 
לויפערס, וועלכע האָבען בעוואכט דעם איינגאנג פון קעניגס הויז. 


ווען דער קעניג פלעגט קומען אין גאָט'ס הויז, פלענען די שנעל-לויפערס 
קומען און ארױיסטראָגען זיי, נאָכהער פלענען זיי זיי צוריק טראָנען אין 
געביידע פון די שנעלסלויפערס. 


זינט ער האָט זיך ניעדערנגעבוינען איז אַװעק פון איהם גאָט'ס צאָרן, 
איהם נים אין נאַנצען צו פערניכטען, אויך אין נאַנץ יהודה איז געװאָרען 
אַ בעסערער צושטאַנד. : 


דאן האָט זיך קעניג רחבעם בעפעסטיגט אין ירושלים און געקעניגט. 
ביי אייןדאוןדפערציג יאָהר אַלט איז רחבעם קעניג געװאָרען און זיעבצעהן 
יִאָהר האָט ער געקעניגט אין ירושלים, די שטאָדט וועלכע גאָט האָט 


אויסערוועהלט פון אַלע שטאַמען ישראל'ס, דאָרטען זיין נאָמען צו האַל- 


14 


15 


יטען. זיין מוטער'ס נאָמען איז געוועזען נעמה רי עמנית. 


ער האָט שלעכט געטהאָן װאָס ער האָט זיך ניט איבערגעגעבען מיט האַרץ 
צו פאָרשען נאָך גאָט, 


אַלֶע רחבעם'ס פּאטירונגען,, וי די ערשטע שַזוי דרי לעצטע, זיינען איינ- 


(געשריבען אין די ערצעהלונגען פון שמעיה דעם פּראָפעט און עדו דער 


פאָראויסזעהער,, אַלֶע היסטאָרישע פּאַסירונגען אויך די קריעגען װאָס 


| זיינען אימער פאַרגעקומען צווישען רחבעם און ירבעם, 
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ִשְׁכֶּב רְחַבְעֶם עִס-אָבֹתָיו וַיקָּהֶר בְּעִיר דְּוִד וַיִמְֶך 6 
אֲביָה בְנָו תַּחְתָיו: 

ינ זחא זאס יינ 
בְּשָׁנֶת שְׁמוֹנָה עֶשְׂרֶה לִמִּלַךְ יָרִבְעִם וִמְלֶך אֶבִיָה על א 
יְהוּרֶה!ּ שָׁלִושׁ שָׁנִים מֶלךְ ִּירוּשָלֹם וְשֵׁם אִמֹ מִיכְיָהוּ ‏ 
בַת-אוּריאל מִדְנִבְעָה וּמִלְחָמָה הָיָתָה בִּין אִביָה וִּין 
ירָבְעֶם: ואָס- אֲבִיָה אֶת-הַמִּלְהָמָה ביט גִֹּרִימִלְהָמה 5 
אַרְבַּעימָאוֹת אֶלֶף אִישׁ בְּחָור וְיָרָבְעֶם עָרַך עִמֹּ מִלְהָמָה 
בִּשְׁמֹנָה מֵאָוֹת אֶלֶף אִישׁ בְּחור נִבָּוֹר יל - הֵקִם 4 
אֲבֹיָה מְעַס לְקַר צְמָרַיִם אֲשֶׁר בְּהַר אֶפְּרָיִם וַיֹאמְר 
שְׁמְעוּנִי יְרָבְעָם ְכֶליִשְׂרָאֵל: הֲלֵא לָכֶט לְדַעַת כִּי יהוָה! ה 
אָלקי יִשְׂרְאָל נָתֵן מִמְלְָה לִדְיִד עַל-ישְׂרָאֵל לְעוֹלָם לו 
לבנ בְּרִית מֶלַח: וָּקֶם יְרִבְעֶם בִּוינְבְט עָבֶר שִׁלֹמָה 5 
ֶּויְויִד רד עַל-אֲו, וקִבְצָוּ עי אָנָשִׁיבט ? 
רָקִים. בְּנִי בְליעֵל יְִאַמְצוּ על-ירְחַבְעִם בֶּןישָׁלֹמָה 
ּרְהַבְעֶם הָיָה נַעַר ְַילֵבֶב וְלֵא הִתְהַזּק לִפְּנֵיהֶ : 
וַעִתָּה ! אַתָּם אֶמְרִים לְהִתְחַוק לֹפְנ' מַמְלָכֶת יְהוָה בְּיד 8 
בְּנֵי דָויד וְאַתֶּם הָמִֹן רֶב ומכ עִנְלֵי זָהֶב אֲשֶׁר עָשֶׂה 
לָכֶם יְרִבְעֶם לֵאלהִים: הֲלָא הִדַּחְתֶּם אִת-כְהֲִי ְהוָה 9 
אֶת-בְּנִי אַהָרֹן ר וְהַלוים וַתַּעשׁוֹ לָכָם כְּהֲנִים כְּעַמִי הְאָרְצוֹת 
כָּל-הַבָּא לְמֵלֵא יָדוֹ בְּפַר בִּורבָּקֶר וְאֵילֶם שִׁבְעֶה וְהְיָה 
כֹהֵן לָלֵא אֶלהים: וַאֲנֲנוּיְהוָה אָלהינו ְלָא עִִבְנָהוּ ‏ 
וִכְהֲנִים מְשָׁרְתִים לַיהוָה בְּנֵי אַהָרֹן וְהָליִם בַּמְלָאכֶת; 
וּמִקְטָרִים ליוה עלות ַּבקְריבַּכְּקֶר וּבָעֶרֶב בָּעֶרֶב 1ו 
וּקְטֶרְת-סַמִּיםוּמַערְכֶת לָהֶם על-ִשְׁלְן הַטָּהוֹר וּמְנוֹרַת 
הַזְּהַב נַרֹמִיה לְבָעִ בְּעָרֶם בֶּעֶרֶב כֵּיישְׂמְרִים אֶנַחְנוּ 
אֶת-מִשְׁמֶרֶת יְהוָה אֶלהי נוּ וְאַתּם עֲוִבְתֶּם אֹתו: וְהִנָּה 5 
עִמָנוּ בְרֹאשׁ הָאֲלֹהִים ‏ וְכְהֲנָיו ַהֲצְצְרות הַתְּרוּעָה להרִיע 
עליכם 
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6 אַז רחבעם איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין דור'ס שטאָדט, 


זיין זוהן אביה האָט רעגירט נאָך איהם. 
קאַפּיטעל יג 


אין אכטצעהנטען יאָהר פון קעניג ירבעם איז אביה קעניג געװאָרען אי- 
בער יהודה, 

דריי יאָהר האָט ער רעגירט אין ירושלים, זיין מוטער'ס נאָמען אין גע- 
ווען מיכיהו, אוריאל'ס טאָכטער, פון גבעה. צווישען אביה און ירבעם 
איז אימער קריעג געווען,. / 

אביה האָט אָנגעפאנגען די קריעג מיט אן ארמעע פון פיער הונדערט 
טויזענד העלדען, די בעסטע ; ירבעם האָט זיך קעגען איהם געשטעלט 
צום קריעג מיט אַכט הונדערט טױזענד מאַן, געקליבענע ארמעע- 
העלדען. 

אביה האָט זיך געשטעלט אין דער הויך, אוים'ן באַרג צמרים, און האָט 
געזאָגט  ;‏ הערט סיר אויס, ירבעם און נאנץ ישראל ! 

איהר דארפט וויסען דאָס דער נאָט פון ישראל האָט דאָס רענירען אי- 
בער ישראל, אַועקגעגעבען צו דוד'ן אויף אייביג --- צו איהם און זיינע 
קינדער, אן אייביגער אִבמאַך *) | 

איז אָבער אויפנעשטאַנען ירבעם, נבט'ס זוהן, א קנעכט ביי שלמה' 1 
דור'ס זוהן, ‏ און האָט װידערשפּעניגט קעגען זיין ווערען, 


/צו איהם האָבען זיך צוזאמענגעקליבען ליידיניגעהער און פערדאָר- 


בענע מענשען, זיי האָבען זיך שטאַרק נעשטעלט קּענען רחבעם שלמה'ס 
זוהן, רחבעם איז דאן געווען אַ איננעל מיט אַ שװואַכע האַרץ האָט ער זיך 
ניט גענוג שטאַרק קעגען זיי געשטעלט.- 

יעצט דיינקט איהר זיך שטאַרק צו שטעלען קענען רי געטליכע רעגירונג 
װאָס אין די הענד פון דוד'ס קינדער, איחר זייט אַ גרויסע מאַסע און 
האָט מיט אייך די גאָלדענע קעלבער, װאָס ירבעם האָט פאר אייך גע- 


| מאַכט אַלס געטער. 


10 


האָט איהר ניט פערשטויסען נאָט'ס כהנים, אהרן'ס זיהן, אויך די לוים, 
און האָט זיך אַליין נעמאַכט כהנים וי די פעלקער פונ'ם לאַנד ? וער 
נאָר עס קומט און איבט זיך איין מיט אַ יונגען אָקס און זיעבען ווידערס 
ווערט אַ כהן צו די אונ-געטער. 

אָבער מיר --- נאָט איז אונזער נאָט, מיר האָבען איהם ניט פערלאָזען, 
רי כהנים װאָס דיענען פאר נאָט זיינען פון אהרן'ס זיהן, און לוים 
טהוען די אַרבײט. 


1 זיי רויכען פאַר גאָט נאַנץ-אָפּפער'ס יעדער מאָרגען אוו יעדער אבענד, אויך 


רויכגעווירצען און די ברויט צוגרייטונג אויפ'ן ריינעם טיש, די נאָל- 
דענע לייכטער מיט איהרע ליכט, צו ברענען יעדער אבענד. פיר הי- 
טען דאָס בעפעה? פון אונזער נאָט און איהר האָט עס פערלאָזען. 


אָט ביי אונז איז גאָט פאָראויס, די כהנים מיט די שאלונג טראמפּײיטען 
צו שאלען קעגען אייך,. קינדער ישראל ! פיהרט ניט קיין קריעג מיט 
דעם גאָט פון אייערע עלטערן --- איהר װועט ניט בעגליקען !" 


*) זעה במדבר י"ח י"ט און ויקרא ב' י"ג. (ח. ש. ג.) - 
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עְלֵיכֶם בְַּי ְִׂרָאֵל אַל-תִּלְחֲמוּעִם-יהוה אֶלהִייאַבְתֵיקֶבם 
15 מיילֵא תַצְלִחו יִרָבְעֶם הָסֵב אֶת--הַמַּאָרֶב לָבִואא 
מְאַחֲרֵיהֶם ויהיו לְִני יְהוּדָה וְהִמַּאֶרֶב מְאַחֲרֵיהֶם } 
4 וַפְנָייהּלָה וְהִנה לָהָם הַמִּלְחָמָה פָנִם וְאֶלוֹר וצְעֲקי 
מו ליהוָה ְהַכְּהֲגִים מִחְצֶצרִים בֲַּצִצְרֶות  !‏ וַיִָיעוּ אִישׁ 
יְהודָה יי בִּהרִיע אִישׁ יְודָה וְהָאֶלמים נִנֶף אֶת-יִרְבְעֶםם 
6 וְכֶל-ישְׂרָאֵל לִפְני אַבִיָה וידוּדָה!ּ יניס בניישראל 
7 מִפְּנִי יְהוּרָה ִַתְנֶם אֶלֹהָים בְּיָדֶם! וַיּכּוּ בָהֶם אֲבְיָה עמ 
מַכָּה רִבֵּהוַפְּלי חֲלָלִים מיִשְׂרָאֵל חֲמִשׁמאֲות אֶלֶף אִישׁ 
8 בָּחוּר! ינעו בְנייִשְָׂאֵל בָּעֶת הַהָיא וַיָאָמְצוּ בְּנֵי יְדוּדָה 
1 כִּי נִשְׁעֵנוּ עַל-יְהוָה אֶלהי אֲבְוֹתֵיהֶם! וַיּרְדֵּף אַביִר אַחֲרִי 
יְרִבְעִם וַילכָּד. מִמְוּ עָרִים אֶת-בּית-אָל וְאֶת-בְּנוֹתֶיהָ 
כ וְאֶת-יִשָׁנָה וְאֶת-בְּנוֹתֶיהָ וְאֶת-עֶפָרָון וּבְנֹתֶיהָ: וְלָאי-ער 
כְּחַ יְבִֶם וד בִּימִי אֲבִיָהוּ וַינְפָהוּ יְרוָה וַּמֹת; 
וי נְִחוָק אֲבדוּוישָא-לו נָשִׁים אַרבַּע עָש רֶהוַוֹלָד עֶשְׂרִים 
וּשְַׁיִם בָּנִים וְשֵׁשׁ עֶשְׂרָה בְּנֹת : וְיָתֶר דִּבְרֵ אֲבֹיֶהוּדְרָכָיו 
וּדְבָרָיו כְּתוּבִים בְּמִדְרֵשׁ הַנְבִיא עִדּו: וַיִשְׁכֵּב אֲבִיָה 
עִס-אֲבֹמִי בָר אֹתו בְּעִיר יד ַַּמְלְֶאָכָא ִּותַּחְָד 
בְּיָמיו שָׁלְמָה האָרְץ עֵשֶׁר שָׁנִים+ ‏ - 
יי יח זא פאס 
2 א וַיעַשׂ אֶסָא הַמִֹּב וְהַיֵּשֶׁר בְּעֵינִי הוה אלה וסַר אֶת- 
מִובְּחוֹת הַנֶּכֶר וְהַבָּמוֹת שַׁבֵּר אֶת-הַמַּצָבוֹת דַע אֶת- 
5 הָאֲשָׁרִים; וֹּאמֶר. לִיהוּדָה לוש אֶת-יְהוָה אהי 
4 אֲבְוֹתֵיהֶם ם וְלַעָשָֹׂת הַתּוֹרָה וְהַמִּצְוָה; יָסֵר מִכְּל-עָרִי 
יְהוּדָה אֶת-רַבְּמוֹת וְאֶת-הַהַמָנַיִם וַתִּשְׁקְט הַמַּמְלָכָדה 
ה לפָנָו! ויָבֵן עָרִי מְצוּרָה בִּיהוּדָה כְּיישֶׁקְטָה הָאֶרֶץ וְאִי 
6 עִמָּו מִלְחָמָן. בַּשָָם ‏ הָאֵלה ִּיהִנה יְדוָה לו: נֹאמָר 
ליהודה 
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14 | דברי הימים ב יג יד 


אָבער ירבעם האָט אַרומגעפיהרט אַ לויער-אַרמעע אום צו קומען פון הינ- 
טער זיי, אַ טהיי? זיינען געוועזען פון פאָרענט ביי יהודה און די לויער- 
אַרמעע פון הינטער זיי. 


אַז די מענשען פון יהודה האָבען זיך אַ קעהר געטהאָן יערשט זיי האָבען 
די קריעג פון פאָרענט און פון הינטען, האָבען זיי געשריען צו גאָט און 
די כהנים האָבען געבלאָזען מיט די טראַמפּײיטען. 


די מענשען פון יהודה האָבען שטאַרק געליארעמט, ווען זיי (רי מענשען 
פון יהודה) האָבען געליארעמט האָט גאָט געשלאָגען ירבעם'ן מיט גאַנץ 
ישרא? פאר אביה און יהודה. 


: סינדער וישראל זיינען אנטלאפען פאר יהודה --- גאָט האָט זיי געגער 
ען אין זייער האנד, | 


אביה מיט זיינע מענשען האָבען פון זיי פיעל אויסגע'חרנ'עט  ---‏ פֿון 
ישראל זיינען געפאלען פינף הונדשרט טויזענד געקליעבענע מענשען. 
יענע צייט איז ישראל ניעדערגעבויגען געווען, אָבער דייקינדער יחודה ‏ 
זיינען שטאַרק געווען, וייל זיי האָבען זיך געשטיצט אויפ'ן גאָט פון 

זייערע עלטערן. יי 7 הו י | יור יה 


אביה האָט נאַכגעיאָגט נאָך ירבעם און צונענומען פון איהם שטעדט : 
בית-אל מיט איהרע דערפער, ישנה מיט איהרע דערפער און עפרין מיט 


{איהרע דערפער. 


ירבעם האָט קיין קראפט מעהר ניט געהאַט אין אביהו'ס צייט -- גאָט 
האָט איהם געפּלאנט און ער איז געשטאָרבען. 


דאן האָט אביה בעקומען מוטה, ער האָט געהייראטה פערצעהן ווייבער 
און געהאָט צוויידאוןדצוואנציג זיהן און זעכצעחן טעכטער, 

די איברינע פּאסירונגען אביה 'ס, זיין אויפפיהרוננ און זיינע רייד זיינען 
פארשריבען אין די פאָרשונגען פון עדו דעם פּראָפעט. | 


ווען אביה איז נעשטאָרבען האָט מען איהם בעגראבען אין דור'ס שטאָדט, א 
און אסא זיין זוהן איז קעניג געװאָרען נאָך איהם. אי זיין צייט איז אין 
לאַנד' שטיל געווען צעהן יאָהר. 


// קאפּיטעל יד 


אסא האָט געטהאָן װאָס עס איז גוט און גלייך אין די אויגען פון זיין | 
גאָט -- 

ער האָט אָבגעשאַפט די פרעמדע אלטארען און די באַרגיאלטאַרען, ער 
האָט צובראָכען די דענקמאַלס און אָבגעשניטען די געצען-בוימער, | 
ער האָט ערקלעהרט פאר גאנץ יהודה מ'זאָל בעטען נאָט, דעם נאָט פון 
זייערע עלטערן און טהאָן דאָס געזעץ און בעפעהל,. 

ער האָט אויך אבגעשאפט פון אלע שטעדט יהודה'ס די באַרג-אַלטאַרען 
און די זוניבילדער ; דאָס קעניגרייך איז רוחיג געווען אין זיין צייט. 


ער האָט געבויט פעסטע שטעדט אין יהודה, אֶבוואָה? דאָס לאנד איז 
שטיל געווען און ער האָט קיינע קריעג געהאַט אין די יאָהרען, ווייל נאָט 
האָט איהם רוהע גענעבען, 


ער האָט געזאָנט צו נאנץ יחודה ; , לאָמיר איבערבויען די שטעדט און 
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ליוה בה | אֶת-הֶעָרִיס הָאִלֶּה וְנֶסֶב חומָה וּמִנְדָּלִים 
זילָתִיִם ּבְרִיחִים עוֹרְנוּ הָאֶרֶץ לִפְנינוּ כִּי דָרֹשְׁנוּ אֶת- 
יְהוָה אֶלהִינוּ דְִּשְׁנּ ַנה לָנוּ מִפָּבִיב ובְנּ וַצְלִיחו! 
ְהִי לְאָסֵא חול נֹשָׂא צִנָּה וְרֹמֵהֹ מִיהוּדָה שָׁלֶשׁ ‏ 
מְאָות אָלֶף וִבְּנימְן נִשְאֵ מֶגן וְרָרְכֵי קֶשֶׁת מָאתַם 
וּשְׁמוֹנִים אֶלֶף כָּל-אֵלָה נִכוֹרִיחיִל: ויצֵא אֲלֵיהֶם זָרַח 6 
הַכּשִׁי בס אָלֵף אֲלִָים וּמַרְכָּבוֹת שָׁלֶשׁ מֵאָות וַָבֵא 
עַדִימְרֶשֶׁה: וַיֵצא אֶמָא לִפְנָיו וַיָעִרְכוֹ מִלְהָמָה בְּנָיא 9 
צְפָּתֶה לִמָרִשָׁה; ירא אֶסָא אֶל-יְהוָה אֶלהָיל וַיֹאמַ ‏ 
יְהוָה אִידֶעמְך לעָוֹל בִּין רב לְאֵין כֹּחַ עְָנוּ יְהוָה 
אָלבינו ֵּייעְליך נִשְׁעִנּוּבְשׁמְךָ בְאנוּ עַליהֶהְמין הָה 
יְהוָה אֶלֹהֵינוּ אַתֶּה אַלײַעֲצֶר עִמְךְּ אָנוֹשׁ: וינ גו 
יְהוָה אֶת-הַכּושִים לפן. אָסא וְלְִניי יְדוּרָה וו 
הַכּוּשִׁים: וַירְדפֶם אָסֵא והָעם אֲשֶׁר-עִמו עַד-לנְרֶר יפל 5 
מִּוּשִׁיט לאַז-לָתָם. מִחְיָה כּי-נִשְׁבְּרְו לפְּני-יהוָה וְלַפְנִי 
מִהֲנָהוּ וִַשְׂאוּ שָׁלֵל הַרְבָּה מְאָד: וכו אֶת כָּל-הָעָריבט 13 
סְבִיבְוֹת בר כִייהְיָה פַּחַד-יהוָה עֲלֵיהֶם וַַבוּ אֶתיכָּט- 
הַעָרִים כֵּייבִזֶה רִבָּה דְיְתָה בָהֶם: וְַם-אֶהָלֵי מִקנָה הב 4 
ַישְׁבו צָאן לְרֹב מִִּים ‏ וִַשְׁבוּ יְרוּשָׁלם;. 
(מו שא ?אס 5 
ויהו בִּדְעוֹדְד הָיְתָה עָלָיוו רוּחַ אֶלהִים! וַיָצֵא לִפְנִיא ג 
אָסָא וַיּאמֶר לו שְׁמְעוּנִי אֶסָא וְכְליהוּדָה ּבְנָיִמְן יְהורָה 
עִמָּכֶם בִּהְיּוֹתְכֶם עִמּוֹ וְאִס--תִּדרְשְׁהו יִמְּצָא לָכֶם וְאִם- 
מּעוְבְהוּ יַעוֹב אֶתְכֶם! - יְָמִים רַבִּים לישׂראל לְלָא! 5 
אֲלהַי אָמֶת וּלְלָא כּהן מוֹרָה וּלֹלָא תורָה; יש בַּצַרילוּ 4 
עַל-יהוָה אֶלהַי יִשְׂרְאֵל ובִקְשהוּ וַימְצֵא לָהֶם: וּבָעְתִּיב ה 
הָהִם אין שָׁלום ליֹצֵא וְלֵבָּא כִּי מְהוּמוֹת רַבוֹת עַל כָּל- 


יִב הָאַרְצָוֹת: וְכְתְּתוּ נוֹייבְּנוי וְעִיר בְּעִיר כִּייאָלהִיםם 5 
68 הממם 
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דברי הימים ב יד טו 1345 
אַרומרינגלען זיי מיט אַ מויער-װאַנד און טהורעמס, טיהרען און ריגלען, 
זאָלאנג דאָס לאנד איז אונזערע, וויילע מיר האָבען געבעטען נאָט. אונ" 
זער גאָט האָבען סיר געבעטען האָט ער אונז רוהע געגעבען פון ארום". 
זיי האָבען נעבויט און בענליקט. 
אסא האָט געהאט אן ארמעע פּאַנצער- און שפּיעזיטרעגער, פון יהודה, 
דריי הונדערט טויזענד ; אויףך פון בנימין שילד-טרעגער און בוינען- 
טרעגער צוויי הונדערט מיט אכציג טויזענד. די אַלע זיינען געוועוען 
קריעגס-העלדען. 
אַמאָל איז צו זיי אַרױס זרח דער בושי מיט אַ מיליאָנעןדאַרמעע און דריי 
הונדערט וועגען ; ער איז צוגעגאנגען ביז מרשה. 
איז אסא ארויס איהם אנקענען, זיי האָבען צונענרייט אַ קריעג אינ'ם 
טהא? פון צפת, נעבען מרשה. | 
דאן האָט אסא גערופען צו זיין גאָט און געזאָנט : , נאָט ! קענסטו דען 
ניט העלפען (אין אַ קריעג) צווישען אַ גרויסע ארמעע מיט אַ אונמעכ- 
טינע ? העלף אונז, אונזער גאָט, ווארים מיר האָבען זיך אויף דיר נע- 
שטיצט און מיט דיין נאָמען זיינען מיר אַרױס קענען דער גרויסער מאַ- 
סע. דו, אונזער נאָט, דיר קען דאָך קיינער צוריק האַלטען." 
גאָט האָט געשלאָנען די כושים פאר אסא און יהודח און די כושים זיינען 
אַנטלאַפען. 
אסא און דאָס פאָלק װאָס מיט איהם האָבען זיי נאָכגעיאָגט ביז גרר {עס 
זיינען נעפאלען פיעל פון די כושים אָהן לעבהאפט, זיי זיינען צובראָ- 
כען געװאָרען פאר נאָט און זיין לאנער| און זיי האָבען אַװעקגעטראָגען 
יעהר פיעל רויב. 


זיי האָבען אויך געשלאָגען די איינװאָהנער פון די שטעדט ארום גרר, 


ווייל? עס איז אויף זיי געפאלען אַ גרויסע שרעק, און האָבען צורויבט 
אַלע שטעדט, אין וועלכע עס איז געוועזען גרויס פערמעגען. 
אויך די פיה געצעלטען האָבען זיי צובראָכען, זיי האָבען אַועקגערויבט 
פיעל שעפּסען און קעמלען און צוריק נעקומען אין ירושלים. 


קאַפיטעל טו 


אויף עזריהו עודד'ס זוהן איז נגעוועזען נאָט'ס גייסט, 

ער איז נעקומען צו אסא'ן און געזאָגט צו איהם : , הערט מיר אויס, 
אסא אויך גאנץ יהודה און בנימין ! גאָט איז אימער מיט אייך ווען 
איהר זייט מיט איהם ; וועט איהר איהם זוכען וועט ער זיך געפינען צו 
אייך, וועט איהר איהם אָבער פּערלאָזען --- װועט ער אייך פערלאָזען. . . 
פיעלע טעג איז ישראל געווען אֶהן דעם ריכטיגען גאָט, אֶהן אַ כהן- 
לעהרער און אֶהן נאָט'ס לעהרע. 

דאָך ווען ער האָט זיך צוריק געקעהרט צום גאָט פון ישרא?, ווען עס 
איז איהם שלעכט געווען, אַז זיי האָבען איהם נאָר געזוכט האָט ער זיך צו 
זיי געפונען. 

אין יענע צייטען איז ניט זיכער געווען דער ארויסגעהער אָדער אַרײנ- 
געהער, עס איז פיעל אונרוהען געוועזען ביי די איינוואוינער פון פער- 
שיעדענע לענדער -- 

עס זיינען אונטערגעגאננען אַ פאלק נאָך א פֿאָלק און א שטאָדַט נאָך א 


שטאָדט, ווייל גאָט האָט זיי פערטומעלט מיט פעוישיערענע ליידען. 
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ז הָמָמִם בְּכֶל-צָרָה! וְאַתָּם חִזְקּ וְאַליירְפּוּ וְרֵיכֶם כִּי יש 
5 שָׂכֶר לַמְעלַתְבָםוּ. ושע אָסָא הַדְּבָרִים הָאֶלֶה 
וְהַנְּבוּאָה עֹרָד הַנָּבִיא הִתְחַוּק בַר הַשְּׁפּּצִים מִכֶּט- 
אָרֶץ יְהוּדָה וּבִנימן וּמ|הֲעָרִים אֲשֶׁר לָכַד מֵהַר אֶפְרִיבט 
וַַחדַּשׁ אֶת-מִוְבַּח יְדוָה אֲשֶׁר לִפנִי אוּלם יְהוָה: וַיקִבֹּץ 
אֶתיכָּל-הוּדָה וּבניְִן וְהַָרִים עִמָלֶם מַאֶפְריִם וּמְנֹשֶׁרה 
וּמִשִׁמְעון כִּיינָפְכו עָלָוו מישְׂדאֵל לָיֹב בְּרָאכִם כִּיְהוָה 
יאֶלהָו עִמֹז - וקִבְצְוּיְרושִָׁם בַּהְרֶשׁ הַשְׁלְשִׁי לשׁנַת 
11 הֲמַשׁיעֶשְׂדָה לְמַלְכות אֶסָא: וַיבְחוּ לִיהוה בַּיֹם הֵרוּא 
מִהַשְׁלל הַכָיאוּ בָּקֶר שְׁבַע מֵאוֹת וְצַאן שִׁבְעת אֶלְפִיט; 


1 וַיָבְאוּ. בַבְּרִית קיש אֶת-יהוה אֶלֹהֵי אֲבוֹתֵיהֶם בּכָ:- 


3 לְבָבֶם וּבְכְל-נפְשָׁם: וְכֹל אֲשֶׁר לְא-ידרֶשׁ לַיהוָה אֶלהִי- 
ִשְׂרְאֵל יּמֶת לִמױיקְטן וְעַדינדוֹל לְמְאִישׁ וְַד-אֶשֶׁדה; 
14 ושעו ליוה ְּקולן ול ּבִתְרוּעְהוּבַחֲצִצְרוֹת וּבְשׁוֹפָרוֹת: 
טי וַּשׂמְתוּ כֶל-יְהוּדָה עַל-הַשְׁבוֶּה כּי בְכֶל-לְבָבֶם נִשְׁבְּעו 
ּבְכֶל--רְצוֹנם בִּקְָדו וִַמְצֵא לָהֶם ונַח יְהוָה לָהֶם 
5 מִפָּבִיםב: וְנִַימַעכָה אִם !ְאֶסָא הִמֶּלֵדּ הָסִירְד מִעְבִירָה 
אֶשְׁר-עֶשְׂתָה לַאֲשָׁרָה מִפִלְצֶת וִכָרֶת אֶסָא אֶתמִפְלַצְתָה 
זע דק ושֶׂרֶף בְּנַחַל קֹדרִין; דַבָּמוֹת לְאדסְרוּ מִישְׂרָאל 
רֶק לְבַבאְסָא הָיָה שָׁלם כָּל-יָמיו: ובא אֶתקְדְשִׁי ָבָיו 
9 וְקְָשִׁי בֵּית הָאֶלקִִם כָּסֶּף והָב וְכֵלִים; וּמִלְחָמָה לֵא 
הָיָתָה ער שְׁנַת-שָלשִׁים וְחָמֶשׁ לְמַלְכו ות אָסָא; 
מז | = ט /טצ.אס ‏ - 
א בּשְנֹת שְׁלֹשִׁים וְשִׂשׂ לָמלְכָות אֶסָא עָלָה בַּעִשָׁא מֶלֶך- 
יִשְׂרְאֵל עַל-יְהוָּה יב אֶת-הִרְמָה לְבַלפִי תַּת יצָא וָבָא 
3 לְאֶסָא מְלַד-יְהוּדה; ויצֵא אֶסָא כָּסֶף וְְהֶם מִאִצְרֹת בֵּית 
יְהוָה בִית הַמֶּלְֶוַיְִּׁלַח אֶל-בְדְהֲדֵד מֶלֶךְ אָרֶם הַיוֹשֵׁב 
5 בְּרמַשֶׂק לאמְר: 1 ! בְּרִית בִּנ וּבִיֶךּ וקין אִכִי וקין אָב 
| הנה 
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? איהר אָבער פאסט מוטה, זאָלען אייערע הענד ניט שוואך ווערען --- עס 
איז דאָ אַ בעלוינונג פאר אייער ארבייט.. . ,7 

8 אַז אסא האָט דערהערט די רייר און די פּראָפעצייהונג פון עדד דעם 
פּראָפעט, האָט ער מוטה בעקומען אוֹן האָט אָבגעשאַפֿט די העסליבקייטען 
פון נאַנץ יהודה און בנימין,, אויך פון די שטעדט װאָס ער האָט איינ- 
גענומען פון באַרג אפרים ; ער האָט פון דאָס נייע אויפגעשטעלט גאָט'ס 
אלטאר װאָס איז ביי'ם אינערליכען . צימער אין נאָט'ס הויז, | 

9 ער האָט אויך פערזאמעלט גאַנץ יהודה און בנימין אויך די װאָס וואוינען 
נעבען זיי פון אפרים,. מנשה און שמעון, ווארים עס זיינען צו איהם 
צונעשטאַנען פיעל פון ישראל, זעהענדיג דאָס זיין גאָט איז מיט איהם. 

0 זיי האָבען זיך איינגעזאמעלט אין ירושלים אין דריטען מאָנאַט פון פות- 
צעהנטען יאָהר צו אסא'ס רעגירונג. 

1 יענעם טאָנ האָבען זיי נגעשאכטען פון רויב װאָס זיי האָבען געבראכט 
זיעבען הונדערט רינדער און זיעבען טויזענד שעפּסען. | 

2 זי זיינען נעקומען מיט אַ בעשלוס צו בעטען דעם נאָט פון זייערע עלטערן 
מיט זייער נאַנצען האַרצען און זעעלע, | 

84 דער װאָס װועט ניט בעטען צום גאָט פון ישראל, אויב גרויס אָדער קליין, 
אוב מאַן אָדער פרוי, זאָל טוידט-ישטראף בעקומען. 

4 זיי האָבען נעשװאָרען פאר גאָט מיט אַ הויכע שטימע --- מיט יובעל- 
געשריי, טראַמפּײיטען און שופרות. 

5 און נאַנץ יהודה האָט זיך געפרעהט מיט'ן שווערען --- זיי האָבען גע" 
שװאָרען מיט'ן גאַנצען האַרצען, זיי האָבען איהם געזוכט מיט זייער 
נאנצען פערלאנג האָט ער זיך געלאָזען נעפינען צו זיי ; נאָט האָט זיי 
רוהע געגעבען רונד-אַרום. | 

6 זאָגאר מעכה, דעם קעניג אסא'ס מוטער, האָט ער ניט מעהר געלאָזען 
הערשערין זיין, וויי? זי האָט נעמאַכט א געצענ-בילד נעבען נעצען- 
בוים. אסא האָט דעם נגעצעןדבוים אבנעשנימען, ער האָט איהם צוברא- 
כען און פארברענט ביי'ן טייך קדרון. 


7 די באַרגיאלטארען זיינען ניט אָבגעשאפט געװאָרען פון ישראל, נאָר 
אסא'ס האַרץ איז אויפריכטיג געווען זיין גאַנצען לעבען. 


8 ער האָט אַריינגעבראכט אין נאָט'ס הויז זיין פאטער'ס חיילינטהימער 
אויך זיינע היילינטהימער --- זילבער, נאֶלד און פערשיעדענע כלים. 


9 סקיין קריעג איז ניט געווען ביז'ן פינ-און-דרייסיגסטען יאָהר צו אסא'ס 
רעגיערונפ. 


קאַפּיטעל טז 


1 אין זעקס-און-דרייפינסטען יאָהֶר צו אסא'ס רעגירונג איז בעשא, קעניג 
פון ישראל, ארויף אויף יהודה און האָט אויסנעכבויט אַ הויכע וואנד 
אום נים צו לאָזען קיינעם פון אסא, קעניג פון יהודה, ארויס אָדער 
אַרײן. | 


2 האָט אסא ארויסגענומען זילבער און נאֶלד פון די שאַטץיקאַמערן װאָס 
אין גאָט'ס הויז און דעם קעניג'ס הויז און האָט געשיקט צו בן-הדד, 
קעניג פון ארם װאָס האָט געוואוינט אין דרמשק, אַזױ צו זאָגען : 


8 זאָל אן אָבמאַך געשלאָסען ווערען צווישען מיר און דיר אַזױ וי צווישען 
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הנה שָׁלַחְתִ לֶד כִּסֶף וְָהֶב לך הֶפֵר בְּרִיתְךּ אֶת-בֶַּשָא 
מֶלֶךְ יִשׂרָאֵ ויְַלָה מְעָלִי: וִשְׁמע בִּןהַרד אֶל-הַמלך 4 
אֶסא יִשְׁלַח אֶת-שָׂלי הַַילִים אֲשֶׁר-לו אֶליעֲרִי יִשְׂרָאֵל 
וכו אֶת-עין וְאֶת-דְן וְאֵת אָבֶל מָיִם וְאִת כְּל-מְִכְנוֹת 
עָרִי נַפִתָּלִי: ויָדִי כִּשָׁמֶעַ בַּעִשָׂא יל מִבְּנוֹת אֶת-דַרָמָה ה 
ּשֶׁבֶּת אֶת-מְלַאכְתֹּ ְאֶסָא הִמֶּלֶך לָקֵח אֶתיכָּל- 8 
יְחוּדָה וַיִּשְׂאוּ אֶת-אַבְנִי הָרָמָה וְאֶת-עצֶיהָ אֲשֶׁר בְּנָה 
בַּעִשָׁא וַיבֶן בָּהֶם אֶת-נָבַע וְאֶת"הַמִּצְפַּה; וּבְעֶת ? 
הַהִיא בָּא חַנָנִי הָרֹאָה אֶל--אָמָא מֶלך יְהוּדָה וַיֹּאמֶר 
אַלִיובְהִשֶׁעֶנדַּעַלימֶלֶךְ אַרְוְלֵא נשְׁנְתָ עַליהוָה אֶלליף 
עַל-כֶּן נִמְלֵט חִיל מְלְדְיאָרֶם מִיָדְף: הֲלא ! הַכּוּשִׁים 6 
פיט הָיּ לְחִיל לָרֶם לְרָכֶב ּלְפרָשִׁים לְַרכּ מְאָד 
ּבְהִשָׁעֶנְךָ עַל-יְהוָה נתְנֶם בָר כִּי הוה עֵינָו מִשְִׂמָות 9 
ְּכִליהָאֶרֶץ לְהִתְחַזק ע"לבְבֶם שָׁלֵם אֵלָ לת עַל- 
וְאת כִּי מְעַתּה יָשׁ עִמךְּ מִלְחְמוֹת: וַיִכְעַם אֶסָא אָל- ' 
הֲרֹאָה וַיּתְּנָהוּ בֵּית הַמַּהְפֶכֶת כֵּייבְזֶעף עִמָּ עַל-זָאר; 
וַירצֶץ אָסָא מן-הְעָם בָּעֶת הַהִיא: וְהִנּה דִּבְרִי אֶסָז זׁ 
הָרֵאשׁוֹנִים וְהָאַחֲרוֹנִיִם הום כְּתּבִיטֹ עַל-ספּר הַמְּלָכִים 
לִיהודָה וישראל: וַיּחְלֵא אֶסָא בְּשְׁנַת { שְׁלוּשִׁים 
וָתשַׁע לְמַלְכוּתוֹבְּרַנָלי עַד-לְמַעְלָה חִלְיו וְנִִדבְּחָלִי 
לְאדדרֵשׁ אֶת-ידוָה כִּי בְּרֹפְאִים; ִשְׁכֵב אֶסֵא עִם-אֲבֹתָיו 13 
ויָמֶת בִּשְׁנַת אַרְבָּעִים וְאַחת לְמָלָכָו יִקִבּרְהוּ בְקַבְרֹתָיו 14 
אֲשֶׁר כּרֶה-לו בְּעִיר דוִיל וַַּשְׁכִיבֹהוּ בַּמִּשָׁכֶב אֲשֶׁר מִלֵא 
בְּשָׂמִים ונִים מִרְקָּחִים בְּמִרְקַחַת מַעֲשֶׂה וַיִשְׂרפּיל 
שְׂרִפָּה גְרוּלָה עַד-למְאָד: 

יז 11צא ?אס ין 
וַַמֶלֶךְּ יְהוֹשָׁפָט בְּנָו תַּחְתָּי וַיתְחִזּק עַל-ישְׂרָאֵל: וַיִחֶּד'א 3 

| חיל 


6 .ז ניא בלא ססיק יס 
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מיין פאטער און דיין פאטער ; איך שיק דיר טויזענד שקלים, געה 
און ברעך דיין אִבמאַךף מיט בעשא, קעניג פון ישראל, אום ער זאָל פון 
מיר אַוועקנעהן. 


בןדחדד האָט איינגעשטימט מיט'ן קענינ אסא, און ער האָט געשיקט 
זיינע ארמעע-פירסטען צו די שטעדט פון ישראל, זיי האָבען נעשלאָגען 
עיון, דן און אבלדמים אויך די מאגאזינען-שטעדט נפתלי'ס, 


אַז בעשא האָט עס דערהערט האָט ער אויפגעהערט בויען די הויכע װאַנד 
--- ער האָט אויפגעגעבען זיין ארבייט. 


קעניג אַסאַ האָט בעזיץ געהאָט אויף גאַנץ יהודה, זיי האָבען גענומען 
די שטיינעו און די האָלץ פון וואנד װאָס בעשא האָט געבויט, סיט זיי 


האָט ער פערבויט גבע און מצפּה. 


אין. יענער ציים איז געקומען חנני דער פּראָפעט צוֹ אסא, קעניג פון 
יהודה, און האָט צו איהם געזאָגם : וייל? דו האָסט זיך געשטיצט 
אויפ'ן קעניג פון ארם און האָסט זיך ניט געשטיצט אויף דיין גאָט, דער" 
פאר איז פון דיין האַנד ענטרונען די ארמעע פון ארם'ס קעניג -- 


| איז ניט די ארמעע פון די כושים און לובים זעהר גרויס געווען מיט פיעל 


וועגענער און רייטערס 4 נאָר אַז דו האָסט זיך נעשטיצט אויף גאָט 
האָט ער זיי איבערנענעבען אין דיין האַנר, ' 


ווארים גאָט'ס קוק לויפט דורך די גאנצע וועלט אויפצומונטערן די װאָס 
זיינען מיט אן אויפריכטינגע האַרץ צו איהם,. דו האָסט זיך בענאַרישט--- 
פון יעצט-אָן וועסטו קריעג האָבען. 


אסא איז בייז געװאָרען אויפ'ן פּראָפעט און האָט איהם אריינגעגעבען אין 
געפענגניס, אַזױ בייז איז ער דערפאר געווען,. אין יענע צייט האָט אסא 
גרויזאם געדריקט דאָס פאָלק, 


אסא'ס איבריגע פּאסירוננען די ערשטע און די לעצטע זיינען פער- 
שריעבען אינ'ם , קעניגען-בוך" פון יהודה און ישראל, | 


אין נייןדאון-דרייסינטען יאָהר פון זיין רעגיערונג איז אסא קראנק געווא- 
רען אויף די פיס, זעהר קראנק, אָבער זאָגאר קראנקערהייט האָט ער 
ניט גאָט געפרעגט נאָר די דאָקטוירים. 


אסא איז געשטאָרבען און בעערדיגט געװאָרען נעבען זיינע עלטערן אין 
אייןדאוןדפערציגטען יאֶהר פון זיין רעגירונג. 


מ'האָט איהם בעערדיגט אין זיין גראב, װאָס ער אליין האָט פאר זיך 
גענראבען אין דוד'ס שטאָרט. ס'האָט איהם נגעלענט אויף אַ געלעגער 


וועלכען ער האָט פו? נעמאַכט מיט געווירצען און פערשיעדענע אויס- 


געארבייטע פּערפיומען, מ'האָט פאר איהם אָנגעצונדען זעהר א גרויסען 
פייער, | י 
קאַפּיטעל יז 


זיין זוהן יהושפט האָט נעקעניגט נאָך איחם, ער האָט זיך בעפעסטינט 
אין ישראל, 


ער האָט אַריינגענעבען אַרמעען אין אלע פעסטע שטעדט יחורה'ס, און 
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! חַיל בִּכְליעָרִי ְהוּדָה הַבְּצָרֹת וי גצִיבִים בְאֶרֶץ ‏ יְדּדָה 
9 וּבְעָרִי אֶפְרַיִם אֲשֶׁר לְכֵד אָסָא אָבָיו: וַיהִי יְהוָה עבש" 
ְהוּשְׁפָט כִי הֶלך בְדַרְכִי יד אָמיוֹ הָרֶאשׁנִים ְלָא דָרֶשׁ 
4 לַבְּעָלִים:. כִ לֵאלְָי אֶבִיוֹ דֶּרֶשׁ וּבְמִצְוֹתָיו הֶלֵד וְלֵא 
כְּמַעֲשֶׂה יִשְׂרָאֵל: נֹכְן יהוָה אֶת-הַמַּמְלְכָה בִּירוּ וַיתְ 
כְלייְהוּדָה מִנְחָה ליהשָׁפט ויְהילו עֹשֶׁר וְכָבוֹר לָרֹב; 
6 וַיִנְבָהּ לב בְּדִרְכִי יְהוָה וְעוֹד הָמִיר אֶת-הַבָּמוֹת וְאָרן- 
1 הָאֲשָׁרִים מִידוּדָה; ּבְשָת שָׁלוֹשׁ לְמְלְכו שָׁלַח 
| לְשָרי לִבְדְמִיל וּלְעבַדְיָה וְלוְַריָה וְלנתִנָאֵל וּלְמיכְיָהוּ 
8 לְלַמֵּר בְּעָרִי יְהוּדָה! וְעִמָּהֶם הָלם שְׁמְַיָהוּ ּנְתְנְיָוּ 
ְבַדְיהוּ וַעשְׂהאל וּשְׁמְרִימוֹת וִיהנתֶן וֶַרְִיָהוּ וְמִבִיָדו 
וְטוֹב אֲדוֹניָה הַליִם וְִמְּהֶם אֲלִישְׁמֶע יְדוֹרֶם הַכְּהֵנִים; 
9 ימד בִּיהוּדָה וְעִמֶָּם סַפֶּר תורַת יְהוָה וכו בַּכְל-עָרִי 
י יְהוּדָה וַיְלמְרו בְּעִם: וַיְהִי! פּחַד יְהוָה עַל כָּלמַמְלָכָוֹת 
האֲרצוֹת אֲשֶׁר סְבִיבוֹת יְהוּדָה וְלָא ִלהֲמ עם"יהושׁפָט: 
11 ּמופְלִשתם מְבִיאִים לִיהוּשָׁפְט מנְחה וְכֶסֶף מִשָׂא נַם 
הַעַרבִיאִים מְבִיאִים ל צאן אִילים שִׁבְעָת אֲלְפִים וּשֶׁבַע 
ט מָאוֹת וּתְיִשִׁים שִׁבְעַת אֲלָפִים וּשֶׁבַע מָאִוֹת; ויהי 
יהושָׁפט הלך וְָדֶס עַד-לְמֶעלָה יב בִּיהוּדָה בּירְנוֶת 
וְעָרִי מִסְכְֶֹּת!: וּמְלָאכָה רִבֶּה הָיָה לו בְּעָרִי יְהוּרָדה. 





14 וְאנְשִי י מִלְחָמָה גִבְוִֹי חַיִל בִּירוּשָׁלָם: ְאֶלָה 
פִקְדְּתֶם לבת אבוֹתֵיהֶם לִיהוּדָנ שְׂרִי אלְפִים ַרְָה הַשֶׁר 
טו וְִמּו נִבוֹרִי דול שָׁלֶשׁ מאָוֹת אָלֶף: וֶעַל-ידו 


6 יְהוֹחֶנְן הַשָׂר וְעמּוֹ מָאתַיִם וּשְׁמוֹנִים אֶלֶף: וְעַלייָד 

עִמִסְָה בְֲִּכְרי הַמְִּנַדַּב ג לִיהוה וְעמו מָאתַיִם אֶלֶףנִָּור 
חִיל: ‏ וּמדְבּנין בור חַיִל אֶלְידֶע וְִמּו ְשְֵׁייקְשֶׁת 
8 וּמֶגְן מָאתִיִם אֶלֶף: על יְהונְבָד וְִמּו מאהיוּשְׁמֹנָים 


אלף 
4 למז מזיק ‏ 8 + השׂמירכד קרוי 
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|- האָט אָנגעשטעלט פערוואלטער אינ'ם לֿאַנד יהודה אויף אין די שטעדט 


פס 


פון אפרים וועלכע זיין פאטער אסא האָט אָבגענומען, 


גאָט אִיז געווען מיט יהושפט'ן, ויילע ער אין געגאנגען אין די וועגען 
פון דוד אויך זיינע אור-עלטערן, און האָט ניט געזוכט די בעלים, 

נאָר צו זיין פאטער'ס נאָט האָט ער געבעטען און אין זיינע בעפעהלען 
איז ער געגאנגען, ניט וי די פיהרונג פון די קעניגע ישראל'ס, 

דערפאר האָט גאָט פעסטגעשטעלט די רעגירונג אין זיין האַנד און גאנץ 
יהודה האָבען נעשענקע געגעבען יהושפט'ן --- ער האָט געהאַט פיעל רייכ" 
טחום און עהרע. ! 


ער איז מיט שטאָלץ געגאנגען אין גאָט'ס וועגען, ער האָט זאָגאר אָב- 
געשאַפט די באַרג-אַלטאַרען און די געצען-בוימער פון יהודה.. 


אין דריטען יאָהר פון זיין רעגירונג האָט ער געשיקט זיינע פירסטען : 


בןדחי?, עבדיה, זבדיה, נתנאל און מיכיהו איבער די שטעדט פן 


= יהודה צו בעלעהרען (דאָס פאָלק), 


10 


11 1 


מיט זיי זיינען אויך געווען דיעזע לוים : שמעיהו, נתניהו, זבדיהו, 
עשהאל, שמרימות, יהונתן, אדוניהו, טוביהו און טוב-אדוניה, פון די 
לוים און מיט זיי אלישמע און יהורם די כהנים, 


זיי האָבען געהאַט אַ כוך, גאָט'ס געזעץ, און האָבען בעלעהרט אין 


יהודה ; ד. ה. זיי זיינען אַרומגעגאננען איבער אַלע שטעדט פון יהודה 
און בעלעהרט דאָס פאָלק, 


עס איז א גרויסער שרעק געווען איבער אַלע רעגירוננען און לענדער װאָס 
ארום יהודה -- זיי האָבען ניט געשטריטען מיט יהושפט. 


פיעלע פון די פּלשתים האָבען יהושפט'ן געבראכט פּרעזענטען און פיעל 
זילבער, אויך די ערב'יער האָבען איהם געבראכט שעפּסען -- זיעבען 


טויזענד זיעבען הונדערט ווידערס, אויך זיעבען טויזענד זיעבען הונ- 


: דערט ציעגענבעק. 


12 


! אַזױ איז יהושפט אץ גרעסער געװאָרען און געשטיגען, ער האָט געבויט 


אין יהודה פּאַלאַצען און מאַגאַזינען שטערט, 


15 


140 


15 = 


ער האָט אויך געהאָט פיעל אַרבייטסימענשען אין יהודה, און העלרישע 
קריענסלייט אין ירושלים, 


דאָס זיינען זייערע אַמטען נאָך זייערע פאמיליען-הייזער : פון יהודה --- 
בעאמטע. איבער טויזענד, עדנה דער אָבער:הערר און מיט איהם דריי 
הונדערט טויזענד קריעגס העלדען. 


נגעבען איהם איז געווען פירסט יהוחגן און מיט איהם צוויי הונדערט און 


+ - - אַכציג טויזענד, 


. 167 
און מיט איהם צוויי הונדערט טויזענד קריעגס העלרען. 


17 { 


נעבען איהם -- עמסיה, זכרי'ס זוהן, ! פרייוויליג פון גאָט'ס ווענען, 


פון בנימין --- אלידע, אַ קריעגס-העלד, און מיט איהם צוויי הונדערט 


| טויזענד בעוואפענטע מיט בוֹיגענס און שילרען. 
1807 


געבען איהם יהוזבר, מיט איהם זייגען געוען הוגרערש אַכציג טויזענר 


יי קריעגס פערטיגע, 
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אֶלֶף חֲלוּצִי צְבֵא: אֶלֶה הַמְשָׁרְתִים אֶת"הַמֶּלֶך פ 
מִלֶּבד אֲשֶׁרינָתָן הִמֶּלד בְּעָרִי המּבְצָר בְּכֶל-יְהוָדה; - 
יח זזוטא ?02 | ייח 


וַיָהִי לִיהוֹשְׁפָּט עָשֶׁר וְכָבוֹד לָרֹב וַיּתְחַתֵּן לָאַחְאָב ; וַיּדך א 2 
לקץ. שָׁנִִם אֶל-אַחְאָב לִשָׂמְון ויַזְבַּחדלו אַחְאָב. צָאן 
וּבָקֶר י ליב וְלְעִם אַשְׁר-עמָּוסִיפֿהוּ לַעָלֹת אֶל-רְמֶת 
עד לֹאמֶר אַחְאָב ! מֶלֶךְִשְׂרָאֵל אָל-יהשׁפט מלֶ : 
יְהוּדָה הָתֵלךְ עמִּי רָמֶת גִלְעָך וַיָּאמֶר לו כְּמֵֹנִי כְמוֹל 
וּכֶעמְך עי ומ בַּמִּלְחָמָה: יֹאמר יְהִשָׁפָּט אֶלימלך א 
ִשְׂרָאֵל דִרְשׁינָא כַיּוֹם אֶת-דָּבֵר יְהוָה: וַיקְבֹּץ מִלְדִּיי ה 
יִשְׂרָאֵל אֶת-הַנְבִאִים אַרְבַּע מֵאָוֹת אִישׁוּאמֶר אֲלֵהֶם 
הל אֶלידְמֶת גִלְעֶד לַמִּלְחָמָה אס-אֶחְדָל וַֹּאמְרו עָלָה 
וִתְן הְאֶלהִים בְּיָד הַמֶּלֵד: וֹאמָר יְהִישְׁפּט הַאֵין פֹּה + 
ָבִיא לִיהוָה עד וְִדְרְשֶׁה מְאתְו: וַיָּאמֶ מָלד-ישְׂרָאֵלן ז 
אָל-יהושְׁפט עָוֹד אִישׁיאֶהָד לְדְרוֹשׁ אֶת-יְהוָה מָאהו 
ַאֲני שְׂנֵאתִיהוּ כִּי אִינְי מְִנבֵּא עָלֵי לְטוֹבֶה כִּי כְל-ימי 
לְרְעָה הוא מִיכְיָהוּ בדיִמְלָא וֹאמֶר יְהִישָׁפט אַל-יֹאמַר 
הִמּלד כֵּן: ִקְרָא מֶלֶךְ יִשְׂרָאֵל אֶל-סְרִיס אֶחָד גֹאמֶר 8 
מהַר מִיָכְהוּ בְְיִמְלָא: ומ ִשְׂרָאֶל ויהושְׁפָט מֶלד פ 
יְהוּדָה זֹשָׁבִים אִישׁ עַל-כּסְאו מִלְְּשִׁים ְּנָדִים וושָבִים 
ְרְן פּחַח שָׁעַר שֹׂמְרְו וְכֶל-הַנבִיאִים, מִתְנַבְּאִים לפְנֵיהֶם; 
זיִעשׂ לו צדְקיָהוּ בכְּענָה קרני ברוֶל לֹאמֶר כְּה-אָמַד י 
יְהוָה בְּאֵלֶּה תְּנח אֶת-אָרֶם עַדיכַּּוֹתם: וְכִליהַנְבִיאִים וו 
נִבְּאִים כֵּן ְלֹאמֶר עֶלָה רָמֶת נִלְעֶל וְַצְלַח ְנָתֵן יְהוָה בְּיִד 
הִמּל: ְַמלְאָך אַשְׁריהָלְדוֹלקְרָא לְמִיכִיְהוּ בָר אֲלִיו פו 
לֵאמר הִנֵּה דִּבְרֵי הַוְבִיאִים היאר וב אֶל-הַמֶּלֶ ויהי 

ָא דְַרךָ ְֵּחַד מהָם וְרַרְָ מִּב! יֹּאמֶר מִיכָיְהוּ יי 1 


יהוה : 
.ז מיכידץ קיד 
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9 די אלע האָבען געדיענט דעם קעניג, אויסער װאָס דער קעניג האָט אָנ 
געשטעלט אין די פעסטע שטעדט פון גאנץ יהורה. 


קאַפּיטעל יח : : 


1 יהושפט האָט פיעל רייכטהום און עהרע געהאַט, ער האָט זיך אויך בע- 
שוועגערט מיט אחאב''ן. 


2 נאָכ'ן פערלויף פון איינינע יאָהרען איז ער אראָבנעקומען צו אחאב'ן אין 
שמרון. אחאב האָט צוליעב איהם און דאָס פאָלק װאָס מיט איהם, גע- 
שאכטען פיעל שעפּסען און רינדער, און האָט איהם צודגערעדט אין קריעג 
צו געהן קעגען רמת-גלעד, 


8 אחאב, קעניג פון ישראל, האָט געזאָגט צו יהושפט, קעניג פון יהודה : 
,װוילסטו נעהן מיט מיר אויף רמת-גלעד ?4? האָט ער איהם געענטפערט ; 
,איך אַזױ וי דו, אויך מיין פאָלק אַזױ וי דיין פאָלק, געהט מיט דיר 
צום קריעג," 


4 אויך האָט יהושפט געזאָגט צום קעניג פון ישראל , געפין שנעלל אויס דעם 
מיינונג פון גאָט", 


8 דאן האָט דער קעניג פון ישראל פערזאמעלט פיער הונדערט מאַן פּראָפע- 
טען און געזאָגט צו זיי : זאָלען מיר געהן אויף רמת-נלעד אין קריעג 
אָדער אויפהערן ? האָבען זיי געענטפערט : , געה ! גאָט װעט געבען אין 
קעניג'ס האַנד . . 3(" 


8 האָט יהושפט געזאָגט  :‏ געפינט זיך דאָ ניט מעהר נאָט'ס אַ פּראָפעט 
פון וועלכען מ'קען אויסנעפינען ?9" 


7 ,עס איז נאָך דאָ איין מאַן דורך וועמען מ'קען פרעגען גאָט --- האָט דער 
קעניג פון ישראל געענטפערט יהושפט'ן -- אָבער איך האָס איהם, וייל 
ער פּראָפעצײיעט אויף מיר קיין גוטעס, נאָר אימער שלעכטעס, דאָס איז 
מיכיהו, ימלא'ס זוהן." האָט יהושפט געזאָגט : זאָל דער קעניג זיך אַזױ 
ניט אויסדריקען ! 


8 דער קעניג פון ישרא? האָט צוגערופען איינעם פון די הויפדיענער און גע- 
זאָגט : , ברענג שנעל מיכיהו ימלא'ס זוהן !" 


9 דער קעניג פון ישראל מיט יהושפט קעניג פון יהודה זיינען געזעסען יע- 
דער אויף זיין שטוהל אין אוניפאָרם-קליידער ; זיי זיינען געזעסען אויפ'ן 
איינגאנגס-פּלאץ ביי'ם טהויער פון שמרון, און אלע פּראָפעטען האָבען 
פאר זיי פּראָפּעצײיעט. | 


0 צדקיהו, כנענה'ס זוהן, האָט זיך נעמאַכט אייזערנע הערנער און האָט 
געזאַנט : אַזױ זאָגט גאָט -- ,דערמיט וועסטו שטויסען ארם ביז דו 
וועסט זיי פערניבכטען", 


1 אוֹיך אַלע פּראָפּעטען האָבען אַזױ פּראָפּעצייעט זאָנענדיג : ,געה אויף 
{ //רמת"גלער און בעגליק, גאָט װעט געבען אין קעניג'ס האַנד . . ." 
2 דער געשיקטער, וועלכער איז געגאנגען רופען מיכיהו'ן האָט צו איהם אַזױ 
- געזאָגט : אלע פּראָפּעטען האָבען זיך וי צוזאמענגערעדט נאָר גוטעס 
- ריידען צום קעניג,, פיהר דיך אויף וי איינער פון זיי, און רייד גוטעס. 
3 אָבער מיכיהו האָט געזאָגט : ,װי גאָט לעבט } נאָר װאָס מיין נאָט 
וועט זציען דאָס על איך ריידען !" | 





180 דברי הימים יח 18 עאס 
1 יְוָה כִּי אֶת-אֲשְׁדדֹאמֶר אֶלקן אֹתו אֲדבר: ויָבֹא אֶל- 
הַמ וֹאמֶר המל אֵלי יכה הל אֶליְמֶת גע 
למִלְחמָה אמ"אָדֶל וֹאמֶר עי וְִצְלחוּ וַתִֵי ביִרְכֶם 
טו ויאמֶר ליד המ יכה פְעָמִים אֲנימְִׁבִיעך אש 
5 לָאתְדכ אל ר אֶמֶת בְּשֵׁם ְהוָה: גֹאמֶר דִיי אֶת- 
כְּלִשְְׂאֵל ְפוֹצָים עֲליהְהָרים כַּצּאן אֲשֶׁר אִידלָהְן רעָה 
| = וֹּאמֶר יְהוט לָאדאָדֹניִם לָאֵלֶּהיָשׁבוּ אִישׁ-לְבִיתו בְּשָׁלִם! 
זו אמ מְַדְיִשְׂראֵל אָל-יהושָׁפָּט הֲלֹא אָמַרְתִּי אלד לְא- 
8 יְִנבֵּא עָלִי טֹם כִּי אֶסילְרֶע: לֹאמֶר לָכֵן שִׁמְעָ 
דברייְהוָה רָאֵיתִי אֶת-יְהוָה יוֹשֵׁב עַל-כִּסְאוֹ וְכְל-צְבָא 
הַשָׁמִיִם עֹמְדִים עַל-ימִינו וּשְׂמֹאלָו: וַיֹאמֶר יְהוָה מִי 
וְפַתֶּה אֶת-אַחְאָב מֶלֶךְיִשְׂרָאֵל לַעַל יפס בִּרְמֶת נלְעָד 
2 וַֹאמֶר זֶה אֹמַר כּכָה ו אֹמֶר כָּכָה: וַיצֵא הָרוח ַיַָמֹר 
לפְנ ְהוָה וַיֹאמֶר אֲני ָפַתִנוּּאמֶר וְדוָה אֵלָיו בִּמָּה 
וֹאמֶר אַצֵא וְהָיִיתי לְרוּחַ שְׁקֶר בְּפִי כְּל-;בִיאָו וֹאמֶר 
תְּפַתָּה ְנַםיתּכֶל צֵא וַעשׂהכן: וְעַתֶּה הנה נָתֵן יה 
יח שְׁקר בְּפִי נְבִיאיךּ אֶלָה וַיהוָה דִּבֶּר עָלך רָעָדה; 
ינש צִדקִיָהוּ בְַּענָה וי אֶת-מִיכָיהוּ עַל-הַלְִיַֹּאמֶר 
אי זֶה הדָרֶךְ עָהֶר רוּחדיהוָה מְאַתִּי לרֵַּר אֹתֶך: וַיֹּאמֶר 
מיכְיְהוּ הוךְ ראָה בִּזִם הַהָוּא אֲשֶׁר תָּבָוֹא חֶדֶר בְּחָדָר 
כה לְהְחָבֵא: וַֹאמַל מֶלך יִשׂדָאל קחו אֶת-מִיליָדוֹ וְהֲשִׁבְה 
6 אָלאָמין שׂריהָעִור וְאֶל-יואָש בִוְהַמֶלֵד וַאֲמַרְתֶּם כָּה 
אָמַר הִמֶּלֵך שָׂימוּ זָה בִּית הַכַּלָ וְהַאֲכִילְהוּ לָחֶם לח 
7 וּמָיִם לחץ עַד שׁוּבִי בְשָׁלִֹם: וֹּאמֶר מִילְיָהוּ א"שָׁוב 
תּשׁוּב בְּשָׁלוֹם לָאַבֵּר יְהוָה בִּי הֹאמֶר שִׁמְעו עִמִיםם 
א כְּלִםוּ = װעל מִלדיישׂרָאֵל ויהושְׁפְט מִלְ-יְהוּרָה 
אֶלידְמְתנְלְעָד:ַיֹאמֶר מְלַדיִשְרָאֵל אָל-הושׁפָּטהִתְַּפֶּש 
: : יי ובוא 





9 + קכמץ בזיק 
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4 אַז ער איז געקומען צום קעניג, ‏ האָט דער קעניג צו איהם געזאָגט : 
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מיכה ! זאָלען מיר געהן אויף רמת-גלעד אין קריעג אָדער אויפהערן ? 
ער האָט געענטפערט : געהט און בעגליקט ! זאָלען זיי געגעבען ווערען 
אין אייערע הענד ! | | 


האָט דער קעניג צו איהם געזאָגט : , איך בעשווער דיך פיע? מאָל אַז דו 
זאָלסט צו מיר ניט ריידען סיידען די װאַרוייט אין נאָט'ס נאָמען ". 


דאן האָט ער נעזאָנט : איך האָב נעזעהען גאַנץ ישראל צושפּרייט איבער 
די בערג אַזױ וי שעפּסען וועלכע האָבען קיין הירט ניט, און גאָט האָט 
געזאָגט : , דיזע האָבען מעהר קיינע העררען, זאָלען זיי געהן אין פריעדען 
יעדער צו זיין הויז . . ." 


דאן האָט דער קעניג פון ישראל צו יהושפטן געזאַנט ; , האָב איך דיר ניט 
געזאָנט אַז ער װועט קיין נוטעס אויף מיר פּראָפעצײיען נאָר שלעכטעס ?" 


ער {מיכיהון האָט ווידער געזאַנט : ,אוב אַזױ, הערטיזשע גאָט'ס 
װאָרט ! איך האָב נעזעהען נאָט זיצט אויף זיין שטוהל און אלע חימעל 
בעוואוינער שטעהען ביי זיין רעבטען און לינקען זייט --- 


און גאָט האָט געזאָגט : וװער װעט איינריידען אהאב'ן, דעם קעניג 
פון ישראל, אַז ער זאָל געהן און האָבען אַ ניערערלאגע אין רמת"גלער ? 
און מ'האָט נעענטפערט איינער אַזױ און איינער אַנדערש ; 


דאן איז ארויס אַ נייסט ער האָט זיך נעשטעלט פאר נאָט און געזאָגט : 
,איך על איהם איינריידען !? האָט נאָט צו איהם געזאָנט : ,וי 
אַזױ ?" | 


האָט ער געענטפערט : ,איך על נעהן און ווערען א פאלשע פּראָפע- 
צייהונג אין די מיילער פון אלע זיינע פּראָפעטען . . ." האָט נאָט נע- 
זאָגטם ; דו וועסט איינריידען און דורכפיהרען עס ? נעה און טהו אַזױ ! 


אָט האָט גאָט יעצט אַריינגעגעבען אַ פאַלשע פּראָפעצייהונג אין די מיילער 
פון דיעזע פּראָפעטען דיינע . . . ריכטיג האָט גאָט נאָר שלעכטעס פאר 
דיר גערערט," 


דאן איז צוגענאנגען צדקיהו, כנענה'ס זוחן, און אַ קלאַפּ געטהאָן מיכיהו'ן 
אין באַק ; ער האָט געזאָגט : ,אױף וועלכען אַרם. איז'ס גאָט'ם | נייסט 
אַװעק פון מיר צו ריידען מיט דיר ?" 

האָט מיכיהו געזאַנט : ה דו װועסט זיך איבערציינען אין יענעם ם טאָג ווען 
דו וועסט אַריין טיעף אין דיינע צימערן צו בעהאַלטען זיך . 

דער קעניג פון ישראל האָט נעזאָנט : ,נעהמט מיכיהו'ן, ברייננט איהם 
צו אמון, דעם שטאדט-פערוואלטער און יואש דעם פּרינץ, 

און זאָגט זיי --- אַזױ האָט דער קעניג געהייסען : , לעגט דעם אין גע- 
פענגניס, גיט איהם צו עסען וועניג ברויט און ווענינ װאַסער, ביז איך 
וועל אין פריעדען צוריק קומען," - 

ווען מיכיהו האָט געזאָנט : , אויב דו וועסט צוריק סומען אין פריעדען 
האָט נאָט צו סיר ניט גערעדט", האָט דער קעניג געזאָגט : ,הערט עס, 
אַלע פערזאַמעלטע !" 


אַז דער קעניג פון ישראל מיט יהושפט קעניג פון יהודה איז אַװעק צו 
רמת-גלער, 


האָט דער קענינ פון ישראל געזאָגט צו יחושפט'ן : , איך מוז זיך פער- 
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וְבָוֹא בַּמִּלְחָמָה וְאַתָּה לְבֵשׁ בְּנְךיתְחַפֵּשׂ מַלֶך יִשׂרָאֵל 
ובְאוּ בַּמִּלְחָמָה! ומֶלֶךְ אֲרֶם צִוָּה אֶת-שָׂרֵי הָרָכֶב אֲשֶׁר- ל 
לוֹלַאמַר לָא תִּלְחֲמ אֶת-ַקְּט ְאֶת-הַנהל כִּי אִם"אָת- 
מֶלֶדיִשׂרְאֵל לבַו ויהי כּראוֹת שָׂרי הָרְכֶב אֶת-יהשְׁפָט גי 
וְהָמָּה אֶמְרוּ מֶלך-יִשְׂרָאֵל הוּא וַיְָבּוּעָלָוו לִהלְהֵם זעק 
יְהוּשְׁפּט ודוה עִזְרו וַיְסִיהֶם אֶלהִים מִמֵּנּוּ: וַָהי כְּרְאוֹת 3 
שְׂרִי הָרֵכֶב כִּי לְאיהָיָה מֶלך יִשְׂרְאֵלוַישׁוּבוּ מְאַחֲרִיו; 
וְאִישׁמִשׁדְּבַּקְשָׁ תמ וי יְאֶתימֶלך יִשְׂרָאֵל בִּי הַדְּבָקִים 55 
וּבִין הַשְׁרִין וַיּאמר לְרִכֶּב הָפֶךְ יָדךָ ְהוֹצֵאתָנִי מִן 
ִמַּחֲנָה כִּי הָחֲליתִי: וַתַּעֵל הַמִּלְחָמָה בַּיֹם הַהוּא ּמֶלֶךְ 4 
יְִׂראֵל הְיֶה מַעָמִיד בִּמִּרְכָּמָה (כח אֶרָם עַד-הָעֶרֶב ויָמֶת 
לְעֶת וא הַשָׁמֶשׁ: 

יס 4184 .080 ימ 
ושֶׁב יְהושָׁפט מִלדיְדוָדֶה אֶל-בִּיתְו בְּשָׁלִֹם לִירושָׁלָם: * : 
וֵצא אלפנ יְהָוא בִדְהֲנְל החוה אמט אֶל המל 0 
יְהשָׁפט הַלָרְשֵׁע לַעֹר וּלִשְׂאֵי יְהוָה תַּאֶהָב וּבָואר; 
עָלף. לֶצֶף מִלְפנִ ְהוָה: אָבָל דְּבָרִים טוֹבִים נִמְצֵאָו ג 
עמדִּיבִעַרְתָקָאֲשָׁרוֹת מְִהָאָרֶץ וְהַכִילְת לְבֶבֵךָ לִרְרְשׁ 
הָאֶלֹהִים; ויֵּשֶׁב יְהְשָׁפָּט בִּירוּשָׁלָם וַיֵשֶׁב וַיָּצֵא בָעֶם 4 
מִבְּאֶר שֶׁבַע עֲד-הַר אֶפְרַיִם וַשִׁיבֿם אֶל-יְהוָה אָלהי 
אַבְוֹתֵיהֶם; עמ שְׂפְטִים בָּאֶרֶץ ְּכֶל--ָרִ יְהוּדָה ה 
ַבְְּרוֹת לְעִיר וָשִיר: וַיָאמֶר אֶל-הַשְׂפָטִים רְאוֹ מְהאַתָּם 6 
עֹשִׂים כִּי לֵא לְאָדֶם תִּשְׁפְּטּ כּי לִיהוָה וְעִמָּכֶם בִּדְבָר 
מִשְָּׁטו וְַמֶה יְהִי פַּחַדייְהוָה עֲלֵיכָם. שִׁמְרְ שי בי ז 
אִין עם-יהוָה. אַלינו לָה' וּמִשָׂא פָנִיִם וּמִקַּחשְׁמַד} 
נָם בִירוּשָׁלם. הָעָמִיד יְהִישָפט מן-הליים וְהַכְּהֲנִים 8 


ּמְרְאשִי האָבוֹת לְיִשְׂראֵ לְמִשְׁפּ יְהוָה וְלָרִיב וב 
| (ירושלם; 


.34 גט התזר ח 








דיי 
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שטעלען און קומען צום קריעג, אָבער דו קלייד אן דיינע אוניפאָרם 


| קליידער." אַז דער קעניג פון ישראל האָט זיך פערשטעלט זיינען זיי גע- 


80 


31 


קומען צום קריעג. | 

דער קעניג פון ארם האָט פערזאָגט די קאוואלערי-בעאַמטע זיינע אַזױ 
צו זאָנען ;: {איהר זאלט ניט שטרייטען מיט דעם קלענסטען אָדער 
גרעסטען --- נאָר מיט דעם קעניג פון ישראל זעלבסט." 


אַז די קאוואלערי-בעאמטע האָבען דערזעהען יהושפט'ן (זיי האָבען גע- 
מיינט דאָס איז דער קעניג פון ישראל?) האָבען זיי איהם אַרומגערינגעלט 


| אום צו ערשלאגען איהם, האָט יהושפט געשריען און גאָט האָט איהם 
| געהאָלפען --- גאָט האָט זיי אָבגעצויגען פון איהם. 


32 


38 


אַז די קאַוואלערײיבעאַמטע האָבען זיך איבערצייגט אַז דאָס איז ניט דער 
קעניג פון ישרא?, זיינען זיי אַװעק פון איהם. | 


אָבער איין מאַן האָט אַ ציה געטהאָן אונגערען זיין בויגען, און האָט 
אריינגעשאָסען דעם קעניג פון ישראל צווישען די פאלבען פון פּאנצער ; 


| האָט ער געזאָגט צום אנטרייבער ; פיהר מיר שנעל? אַרױס פון לאגער 


84 


)( 


ווארים איך בין פערוואונדעט. 


די שלאכט האָט יענעם טאָג געשטיגען. דער קעניג פון ישראל איז 
שטעהן געבליבען אין וואגען קענען ארם ביז'ן אבענד, ערשט צו זונן- 
אונטערנאַנג צו איז ער נעשטאָרבען, 


קאַפּיטעל יט 


| אז יהושפט, קעניג פון יהודה האָט זיך צוריק געקעהרט אין פריעדען צו 


זיין הויז, אין ירושלים, 
איז איהם אַרױס אנטקענען יהוא, חנני'ס זוהן, דער פּראָפעט און האָט 


געזאָגט צום קעניג יהושפט : ,דארפען אַ רשע העלפען 4 ליעבסטו 


גאָט'ס פיינד ? דו האָסט דערפאר אויף דיר גאָט'ס צאָרן { 


נאָר עס האָבען זיך גוטע זאכען אויסגעפונען ביי דיר --- דו האָסט אֶב- 
נעשאַפט פון דער לאנד די געצען-בוימער און האָסט מיט הערצליכע אוים" 


| ריכטיגקייט געזוכט גאָט . . ,? 


יהושפֿט איז פערבליבען אין ירושלים ; ער האָט זיך פעררוהט און ארויס 
צום פאָלק פון באר-שבע ביז'ן בארג אפרים און האָט זיי נאָהענט גע- 


בראכט צום נאָט פון זייערע עלטערן. 


ער האָט אָנגעשטעלט אינ'ם לאנד ריכטער, אין אלע פעסטע שטעדט פון 
יהודה, און אין יעדער שטאָדט, 

ער האָט געזאָגט צו די ריכטער : בעטראכט װאָס איהר טהוט --- ווארים 
ניט צוליעב מענשען ריכטעט איהר נאָר פאר נאָט, איהר דארפט בע" 
טראַכטען אן אורטהייפ. 

זאָל אַלזאָ נאָט'ס פורכט זיין אויף אייך, זייט פאָרזיכטיג ווען איחר. 
טהוט װאָס, ווארים ביי אונזער גאָט איז ניטאָ קיין אונרעכט, שוינונג. 
און שחד-נעהמונג. | | | 

אויך אין ירושלים האָט יהושפט אָנגעשטעלט פון די לוים און כחנים און 
פאמיליען-פאָרשטעהער אין ישרא? אַלס געטליכען און פּריוואט געריכט, 
ווען זיי זיינען צוריקגעקומען אין ירושלים, | 
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9 יְרשָלם: וו עֲלֵיהֶם לֵאמֶר כָּה תַעֲשׂון בִירְאֵת הוה 
י בַּאֲמוּנָה ּבְלֵבֶב שָׁלִם; ְכְלירִים אֲשֶׁר-יָבוֹא עֲלֵיכֶםם 
מְאֲחֵיכֶם ו הַיִשְׁבִים בְּעָרֵיהֶם בִּיץדָּם | לדָם ִידְתֹּרָה 
לְמְִוָה לְִקִּיםוּלמִשְׁפָּטִים ְהזְררְתֶּם אתָם וְלֵא יְאֲשׁמ 
לַיהוָה היְר"קְצֶף עלֹכֶם עליאֲחֵיכֶם כֶּה תַעֲשֹׂן וְלֵא 
ע תָאֲשָׁמו: וְהִנָּה אריו כהן הָלֹאשׁ עֲלֵיכֶם לכל ו דָּבַר. 
יְהוָה חְבַדְיָהוּ בִדיִשְׁמְפָאל ַניד לְבִית-יְהּדְה לְכָכי 
דּבַריהִגֶלֶך ְִׂטְרִים הַלְויִם לִפְֵיכֶם חִזְקוּ תָשׂו ‏ וִיהִי 
יְהוָה עיהַטּוֹב! 
5 5 תג יט , 
א וַהִי אַהְרִיייכן בָּאוּ בְּנִי--מוֹאָב וּבְנִי עמון וְעִמָּהֶבם | 
מְהָעַמּוֹנִים עַס-יהושָׁפט ַמְּלָהָמָה; וַיַבֹאו ונידוּלִיְושְׁפָט 
לֵאמר בָּא עָלִיךְ הַמֹן רֶב מִעבֶר ליִם מְאָרֶם וְהנֶם 
3 בְּחַצְצֲוֹן תֶמֶר היא עִין נָדִי: וירֹא וִיִתֵּן יְהושְׁפָט אֶת- 
פָּנָיו לוש לִיהוה וַיִקְרֶאיצום עַל-כָּל-יְהוּדָה: יִבְצ 
יהודָה לְבקֶשׁ הוה :2 מִכְּל-עָרִי יְדוּדָה בָאו בש 
ה אֶת-יהוָה: ‏ וַַעֲמֹד יְהִשָׁפט בִּקְהֶל יְהוּדָה וירוּשָלב 
6 בְּבִית הוה לפני הָהָצֶר הַחֲרְשָׁה: וַיֹּאמַר יְהוָה אֶלתַי 
אַבֹמִי! הֲלָא אַתָּה"הָיא אָלהים, ַּשִָּׁיִם וְאַתָּה מושָׁלי 
בְּכָל מַמְלְכוֹת הַנוֹיִם וּבְיָדְֶ כְּחַ וּבוּרָה זאין עמף 
ז לְהִתְְצָב : הֲלָא ו אַתָּה אֶלמִינוּ דוֹרַשְׁתּ אֶת-יִשְׁבֵי הָאֶרֶץ 
ַֹאת מִלְְּנִי עמ יִשְׂרָאֵ ַתְִּנָה לזָרַע אַבְרָהֶם אָהַבְך 
8 לְעוֹלֶם וַיִשְׁבוּבָה וִַבְנּ יל | בה מִכְדֶשׁ לְשׁמְָ לֵאמֶר: 
+ אִסתָּבוֹא עָלינוּ רִעָה חֶרְבֿ שְׁפוֹם בָר וְרְעָב נַעַמְדָה 
לפְני הַבַּיִת הִוָה וּלפָנֶיף כִּי שִׁמְדָּ בַּבַּית הזָּה וְוְעָק 
יאֵל ליד מִצִרְתִינוּ וְתשְׁמֶע ְתוֹשִׁיעַ: וְעַתֶּה הִנֵּה בְנריעֵמוֹן 


ּמוֹאָב וְהַרישְׂעִיר אֲשֶׁר לַאינְתַתָּה לִישְׂרְאֵל לָבָוֹא בָהָם 


בבאס 
עז הס 5 
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ער האָט זיי בעפוילען זאָגענריג : | אַזױ זאָלט איהר טהאָן --- מיט גאָט'ס 
פארכט, מים וואהרהייט און גאנצען הארצען, 


יעדער קריעג, װאָס וועט פאר אייך פאָרקומען פון אייערע ברידער, װאָס 
וואוינען אין אייערע שטעדט,,. אויב אַ בלוט בעשולריגונג וועגען בלוט, 
וועגען לעהרע און געבאָט, געזעצען און רעכטע ; זאָלט איהר זיי ווארנען 
אום זיי זאָלען זיך ניט פערשולדיגען קעגען גאָט, ווארים עס ועט זיין 
אַ צאָרן אויף אייך און אייערע ברידער ; אַז איהר װועט אָבער אַזױ 
טהאָן װועט איהר ניט פערשולדיגט זיין. 


אָט איז אמריהו דער אָבער-כהן מיט אייך ווענען יעדער געטליכע אנ- 
געלענענהייט, אויך זבדיהו, ישמעאל'ס זוהן, דער פירסט צום הויז יהודה, 
וועגען יערער קעניגליכע אנגעלעגענהייט, און אלס אויפפּאסער זיינען 
ביי אייך די לוים. טהוט מיט מוטה --- דעם גוטען העלפט גאָט נָ.. 


קאַפּיטעל כ 


נאָך דעם זיינען געקומען די קינדער פון מואב און עמון אויך די מעונים 
מיט זיי, קריעג צו מאַבען מיט יהושפט'ן. 


איז מען געקומען און דערצעהלט יהושפטץן אַזױ צו זאָנען : עס איז 
אויף דיר געקומען אַ גרויסע פערזאמלונג פון ברעג ים, פון ארם { זיי 
זיינען שוין אין חצצון תמר, {דאָס איז עין גדי}. 


האָט זיך. יהושפט געשראָקען און בעשלאָסען אין, האַרצען צו בעטען גאָט, 
און האָט אויסגערופען אַ פאסט-טאָג איבער נאנץ יהורה, 


האָט מען זיך פערזאמעלט פון יהודה צו בעטען גאָט --- פו ו אלע שטעדט 
יהודה'ס איז מען געקומען גאָט בעטען. 


| דאן האָט זיך יהושפט געשטעלט צווישען די פערזאמעלטע. פון יהורה און 


ירושלים, אין נאָט'ס הויז, פאר דעם נייען פאָרהויף, 
און ער האָט געזאָגט : גאָט פון אונזערע עלטערן ! דו ביזט דאָך, אַ 


! גאָט, ‏ אינ'ם היממעל? ; דו העררשט איבער אַלע פעלקער-רעגירונגען, 


(אין דיין האַנד איז קראַפט און מאַכט --- קעגען דיר קען מען זיך ניט 


שטעלען, 


דו, אונזער גאט, האָסט פארטריבען 1 די איינוואוינער פון דיעזעס לאנד 
פאר דיין פאלק ישראל, - און האָסט איהר אויף אימער אַוועקגעגעבען צו 
די קינדער פון אברהם דיין געליעבטען ; 


זיי האָבען זיך באזעצט אין איהר און געבויט פאר דיר אין איהר אַ היי- 
לינטהום פון דיינט וועגען, זאָגענדיג : | 


,אוב דו וועסט אויף אונז ברענגען שלעכטס : שווערד, שטּרֹאָף, פּעסט 
אָדער הונגער, וועלען מיר זיך שטעלען פאר דעם. הויז, ' ד. ה. פאר דיר, 
ווארים דיין נאָמען רופט זיך אויף דעם הויז, און אז מיר ר וועלען שרייען 


= צִו דיר פון אונזערע ליידען וועסטו |צוהערען און העלפען.. 


10 


יעצט אָט די קינדעף פון עמון און מואב. אויך פון-בארג. שעיר, װאָס 


האָסט ניט ערלויבט ישרא? מיט זיי זיך צונויפקומען זינט זיי זיינען ארויס 
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בְּבאָם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם כִּי מְרוּ מָעֲלֵיהֶם וְלָא דִשְׁמִירּם}. 
וְהנַחהֵם גְמְלִים עָלֵנוּ לבא לְנרְשׁנ מִרְשְָָׁ אֲשֶׁר 1ו 
הורִשְׁתִּּ: אָלטי: הֲלֵא תִשְׁפְּטיבֶם כִּי אי בנ כֹחַ לִפנִי ג 
הָהָמוֹן הָרֶם הִזֶּה הַבָּא עָלֵוּואנֹתְוּ לֵא נָדַע מַהדנַעֲשָׂה 
כִּי עָלִיףּ עֵינֵינוּ: וְכֶל-הוּרָה שֶמְדִים לְִני ְהוֶה גַט"פּם 15 
נְשׁהֶם וּבְנֵיהֶםוּ ‏ הְחֲאֵל ִּדזְכַרְיָהוּ בִּרְבּניָה בֶּ 14 
יְעיאָל בִּדְמִַּניָה הלוִי מִבְּגִי אֶסֶף הָיְתָה עָלָיוֹרוחַ יְהוָה 
א הַקָּהֶל: יאמ הַקְשִׁיבו כְל-יהוּדָה וִישְׁבִי ירוּשָׁלבם טו 
וְהַּ יהי כּהיאָמַר יְהוָה לָכֶם אִתָּם אַל-תִירְאָ 
וְאַל-מּחַתּוּ מִפְּנָי הָהָמִֹן הֶרֶב הַזֶּה כִּי לֵא הָבֶם הַמִּלְהָמָה 
כִּי לָאלֹהִים: מֶחֶר רָדי עֲלִילֶם הִנָּם עֹלִים בְּמַעֲלָה הַציץ 15 
וּמְצֵאתָם אֹתֶם בְּסִֹף הַנָחַל פנ מִרְבֵּר ירואָל; לֵא לָכֶבם 17 
לְהִטֶּחֶם בִּואת הִתְיִצְבְוּ עִמְדוּ וְראָו אֶת-יִשוּעַהן יְהה 
עִמָּכֶם יְוּדָה וירוּשָׁלִם אַליתִירְאי ְאֲליתַּמַתּוּ מָחֶר צְאָ 
לִפְִילֶם וִידוָה עִמָּכֶם: וד יְהִשְׁפָּט אַפִַם אֶרְצֶה וְכֶל- 9 
יְהוּדָה וִישְׁבי ירוּשָׁלִַם נָפָלוּ לפנן יְהוָה לְהִשְׁמַּחֲורז 
ַיהוה; : יָקָמּ הָלוִם מך בי הַקְָּתִים וּמִדְבְּני רהיט 19 
לְהלֵּל לִיהוָה אֶלהַי יִשְׂרָאֵל בּסֶל הל לְמֶעֶלָה; שימ כ 
בַבֹּקֶר. ויצאָו לְמִדְבֵּ תְּקִֹעַ וּבְצֵאתֶם עָמַד יְהִשְׁפט 
לאמ שִׁמְעֲִי יְהוּדְט שְׁבִי יְרושָׁלם הָאֲמֵיוּ בִּהוָה 
אֶלְהִיכֶט וְתָאָמֵנוּ הַאֲמָנוּ בִנְבִיאָוו וְהִצְלִיחו!: וַיָעֵץ 1 
אֶל-הָעֶם וַיעמָד מִשְְׂרִים ליהוָה וּמְהַלְלִים לְהַדְרַת- 
קֶרֶשׁ בְּצֵאת פנ יְהֶחְלץ וְאֶמְרִים הודוּ ליוה ט לְעוֹלֶם 
הכ וּבְעָת הַחְלוּ בְרְנָה וּתְהִלֶה נָתֵן יְהוָה | מְאָרְבִיט 2 
לבנ עַמון מואָב וְהַרישְִִׁר הַבָּאִים לִידוּדָה וינפ 
ויעִמְדוּ בְּני עִמָן ומֹאָב עַלִשְׁבי הַרישְִׂיר לְהַחֲרִיםם 28 
ּלְהַשְׁמִיד וּכְכִלּוֹתָם בּיוֹשְׁבִי שְׂלִיר עְִרְוּ אִישׁ בְּרַעְדוּ 
לְמִשְׁחיתוּ וִידוּדָה בָּא עַל-הִַּעְתָּה למִרְבָר. פנ אָי 24 
ההמון 
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דברי הימים ב כ | 1898 . 


פון מצרים, און זיי האָבען זי אימער אויסגעווייכט און ניט פערטילינט 
זיי יי 

אָט בעצאָהלען זיי אונז יעצט מיט זייער קומען אונז צו פערטרייבען פון 
דיין בעזיץ װאָס דו האָסט אונז געגעבען. 


גאָט אונזערער ! וועסטו זיי ניט שטראפען ? פיר האָבען קיינע קרעפ" 
טען קעגען דעם גרויסען פערזאמלונג װאָס איז געקומען אויף אונז ; 
מיר ווייסען ניט װאָס צו טהאָן --- אויף דיר קוקען מיר אויס } . . . 


גאַנץ יהודה איז געשטאַנען פאר גאָט אויך זייערע קליינע קינדער, פרויען 
און ערוואקסענע קינדער. 


אויף יחזיא? זוהן פון זכריהו, זוהן פון בניה, זוהן פון יעיאל, זוהן פון 
מתניה דעם לוי, פון אסף'ס אבשטאמונג, איז געקומען גאָט'ס נייסט 
ווען ער איז געווען אין פערזאמלונג, | 


און ער האָט געזאָגט : הערט נאַנץ יהודה, איינוואוינער פון ירושלים 
און קעניג יהושפט ! אַזױ האָט נאָט וענען אייך געזאָגט -- שרעקט 
זיך ניט און האָט קיין פורכט פאר דיעזע גרויסע פערזאמלונג, עס איז 
ניט קעגען אייך די קריעג נאָר קעגען גאָם . . . 


געהט פמאָרנען אַראָב צו זיי, זיי וועלען נעהן אויפ'ן וועג פון ציץ ועט 
איהר זיי טרעפען אין ברעג טהא?, ביי די וויסטע ירואל, 


איהר דארפט מיט זיי ניט שטרייטען --- שטעהט שטיל און זעהט גאָט'ס 
הילפע פאר אייך, יהודה און ירושלים ! שרעקט זיך ניט און פירכנ. 
ניט ; געהט מאָרנען אַרױכ קעגען זיי, גאָט אין מיט אייך ! 


דאן האָט זיך יהושפט געבוינען מיט'ן געזיכט צו דר'ערד, אויך גאַנץ 
יהודה און די איינוואוינער פון ירושלים זיינען נעפאלען פאר נאָט, אום 
צו בוקען זיך פאר גאָט. 


און עס זיינען אויפגעשטאַנען די פוים. פון קהת'ס קינדער און פון קרח'ס 
קינדער צו לויבען דעם גאָט פון ישראל מיט זייער אַ הויכע שטימע, 


זי זיינען נאַנץ פריה אויפגעשטאַנען און ארויס צו די וויסטע תקוע. 
ארויסגעהענדינ האָט זיך יהושפט אוועק נעשטעלט און געזאָנט : הערט 
מיר צו, יהודה און איינוואוינער פון ירושלים ! גליבט אין גאָט װעט 
איהר פעסט שטעהן, נגליבט זיינע פּראָפעטען און איהר װעט בע" 
גליקען, 


ער האָט זיך בעראטהען מיט'ן פאָלק און אָנגעשטעלט זיננערס פאר נאָט, 
לויב-געזאַננ זינגערס צו בעשעהנען דאָס היילינטהום, אויך זינגערס װאָס 
זאָלען געהן פאָואוים די ארמעען און זאָנען : : , לויבט גאָט, ווארים זיין 
גנאַדע איז פאַר אייביג !" 


אין דער זעלבער צייט ווען זיי האָבען אָנגעהייבען דעם געזאנג און לויב, 
האָט גאָט אָנגעשטעלט לויערער אויף עמון, מואב און די בעוואוינער 
פון באַרג שעיר, וועלכע זיינען נגעקומען אויף יהודה און זיי האָבען זיך 
איינע די אַנדערע געשלאָגען : 


די עמונים און מואבים האָבען זיך נעשטעלט קענען די איינוואוינער פון 
באַרג שעיר צו פערניכטען און פערטילינען זיי ; אַז זיי זיינען פארטיג 
געװאָרען מיט די בעוואוינער פון שעיר, האָבען זיי איינער מיט'ן אנ" 
דערן געשטרייט ביז צו פערניכטען. 


ווען די יהודה-איינוואוינער זיינען געקומען צום וואף-טהורעם אין וויסטע 





1364 דברי הימים םב כ כא .21 .20 .081 


כה הָהָמוֹן וְהִנָם פְּנָרִים נְפְלִים אֶרצָה וְאִין פְּלִיטָה: ובא 
יְהוּשָׁפָט וְעַמל לָבו אֶת-שְׁלָלֶם ויַּמִצְאו בָלֶם לָרֹם וּרכָוּשׁ 
וּפְנָרִים וּכְלֵי חֲמָרוֹת ינוי לָהֶם לְאין מִשָׂא ויה יָמִיבם 
6 שְׁלוֹשָׁה בּים אֶת הַשָּׁלֵל ִי רב-הוא: וב הִרְבִיִ 
ְִהֲלוּ לעמ בְּרכָה כִּי שָׁם בְּרָכָוּ אֶת-יְהוה עַלן קְאוּ 
7 אֶת-שם הַמָּקום הַתוּא עִמֶק בְּרְכָה עֲד"הַיֹם: שְב 
כּל-אִישׁ יְהוּדָה רשכ ויהושָׁפָט. בְּרֹאשְׁם לָשָׁוב אֶל- 
4 יְרוּשָׁלַם בִּשִׂמְחָה כישִׂמְהֶם יְהוָה מַאוֹיבִיקֶם? וַיבֹאוּ 
ירוְָׁלַם בִּנְבָלִים ּבְכִנרות. וּבחֲצצְרָוֹת אל-בִית יוה ; 
ַיְִי פַּחַד אֶלמים על כַּל-ממלְכות הארְצוֹת בְּשָׁמעָם כִּ 
ל נִלְחֶם יְהוָה עִם אובי ִשְׂרָאֵל:וַתִּשְׁקט מַלָכָות יְהִשָפט 
1 וַַח לִו אלהָיו מִפָּבִיב: - וַיַמֶלֶך יְהושָׁפְט עַלייְהוּדָה. 
בִוִשָׁלשׁיט וְחִמֵשׁ שָׁנָה בְּמִלְוֹ וְעשְׂבִים וְחָמֵשׁ שָׁנָם 
מֶלךְ בִּיוּשׁלֵם וְשֵׁם אִמּו עֲזוּבָה בַּת-שָׁלְחִי: ול י בְּדָרֶך. 
אָבְיו אֶסָא וְלְאיסֶר מִמָנָה לַעֲשֹׂת הַישֶׁר בְּעֵינִי יְהוָה; 
אָך הַבָּמֹת לאסְרו וְעִור הָעֶם לָאיהֲכִיוּלָבֶבֶם לאלהי 
4 אַבְתֵיהֶם: ְיָמֶר דִּבְרֵי יְהִוֹשְׁפָּט הֲרִאשֹׂנִים וְהָאַחַרֹנִים 
הִנָּם כְּתוּבִּים בְּדִבְרֵי יְהוּא בִוחֲנְני אֲשֶׁר הֹעֲלָה על"ספר 
לה מַלְבִי יִשְׂרָאֵל: ְַחֲרִי--כֵן אֶתְחַבַּר יהושָׁפֶט מָלדיוּרָה 
6 עִם אֲחַזְיָה מְלְדיישְׂרָאֵל הא הִרְשִׁיע לַעשָׂות: וַיחַבְּרָהוּ 
עִמַו לַנשֶׁת אָנַוֹת לְלָכֶת' תַּרשִׁישׁ ויֵעְשׁוּ אָניוֹת צן 
7 נָבָר; ונא אֲלַיעֲר בִּורֹדְְהוֹ מִמָרַשֶׁה עַלהשׁפְט 
לֵאמֶר בְּהִתְהַבְּרַךָּ עִם-אֲהַיָדוּ פְּרֵץ יְהוָה אֶת-מַעשֵׂיִ 
שְָׁרָוּ אָניוֹת וְלָא עִצְְו לָלָכֶת אֶל-תַּרְשִישׁ: 
רא כא זאג 089 + 
א וִַשְׁכַּב יְהושְפֶט עִם-אֲבֹתָיו ויִקּבֶר עם-אָבֹתָיו בְעִיר דָוִיר 
2 וימֶלֶךְ יְהוֹרָם בנ תַּחִתָּו: וְלו--אַחִים. בְּנִי יְהִישָׁפֶט 
עוריה יהיאָט וְכַריָהוּ וַעזרְיִדו ּמִיכָאֵל ישְׁפַמָיָדוּ כָּכי" 
אלה 
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און זיי האָבען זיך א קעהר געטהאָן צו די פערזאמעלטע ערשט זיי זיי" 
נען לעבלאָזע קערפּערס וועלכע ליגען אויף דר'ערד אָהן איין ענטרר 
גענעם. - 

5 דאן איז געקומען יהושפט מִיט זיינע מענשען צונעהמען זייער רויב און 
זיי האָבען געפונען אונטער זיי פיעל לעבלאָזע קערפּערס, האָבען זיי פאר 
זיך גענומען פערמעגען און קאָסטבארע קליידער װאָס זיינען ניט שווער 
געווען צו טראָגען. דריי טעג האָבען זיי געפּלינדערט דאָס רויב, אַזױ 
פיעל איז עס געווען. 

6 אויפ'ן פערטען טאָג האָבען זיי זיך פערזאמעלט אינ'ם טהאַל. ברכה, 
דאָרטען האָבען זיי געלויבט גאָט, דערפאר האָבען זיי יענעם אָרט גערו- 
- פען , טהאל ברכה" ביז יעצט, 

7 דאן האָבען אַלע מענשען פון יהודה און ירושלים און יהושפט פאָראויס, 
זיך געקעהרט צוריק צו געהן אין ירושלים מיט פרייר, גאָט האָט זיי 
דערפרעהט אויף זייערע פיינר. 

8 און זיי זיינען געקומען אין ירושלים צו גאָט'ס הויז מיט האַרפען, פיערלען 
און טראַמפּײטען. | 

9 עס איז געפאלען אַ גרויסער שרעק אויף אַלַע רעגירונגען פון די לענדער 
ווען זיי האָבען דערהערט אַז גאָט שטרייט מיט די פיינד פון ישראל, 

0 פון דאן אָן איז אין יהושפט'ס רעגירונג שטיל געווען --- זיין גאָט האָט 
איהם רוהע געגעבען פון אלע זייטען, ' - 

1 אַזױ האָט יהושפט רעגיערט איבער יהודה, פינף-און-דרייסיג יאָהר אַלט 
איז ער קעניג. געװאָרען און פינף-און-צװאַנציג יאָהר האָט ער רענירט 
אין ירושלים ; זיין מוטער'ס נאָמען איז געווען עזובה, שלחי'ס טאָכטער. 

2 ער איז גענאנגען אינ'ם וועג פון זיין פאטער אסא, צו טהאָן אַלעס װאָס 
איז רעכטפארטיג אין גאָט'ס אוינען -- ער איז פֿון איהם ניט אַראָב. 

8 די באַרג-אַלטאַרען אָבער האָט מען ניט אָבנעשאַפט --- דאָס פאָלק. האָט 
זיך נאָך ניט מיט האַרץ איבערגעגעבען צום גאָט פון זייערע עלטערון, - 

4 די איבריגע פּאַסירונגען יהושפט'ס, װוי די ערשטע אַזױ די לעצטע, זיי- 
נען פארשריבען מיט די ווערטער פון יהוא, חנני'ס זוהן, וועלכע זיינען 
אַריינגעקומען אין בוך , די קעניגע פון ישראפ?. בי 

359 נאָכדעם וי יהושפט האָט זיך בעפריינדעט מיט אחזיה, קעניג פון יִשרֵאל, 
האָט ער פיעל פערברעכען געטהאָן. 

6 ער האָט איהם אויך פעראייניגט מיט זיך שיפען צו בויען,. וועלכע זאָלען 
געהן אין תרשיש ; די שיפען האָבען זיי געבויט אין עציון-גבר, 

7 דאן האָט אַליעזר, דודוהו'ס זוהן, פון מרשה, פּראָפעצייעט אויף יהושפט'ן 
זאָגענדיג ;: ,איבער דיין בעפריינדלען זיך מיט אחזיהו'ן האָט גאָט דיין 
ארבייט צושטערט.? די שיפען זיינען צובראָכען געװאָרען און האָבען 
ניט געקענט געהן אין תרשיש. 


קאפיטעל. כא 


1 אַז יהושפט איז געשטאָרבען און בעערדיגט געװאָרען אין דור'ס שטאָרט, 
האָט זיין זוהן יהורם רעגירט נאָך איהם. 

2 ער האָט געהאָט ברידער, יהושפט'ס זיהן == עזריה, יהיא?ל, זכריהו, 
עזריהו, מיכא?ל און שפטיהו ; די אלע זיינען זיהן פון יהושפט, קעניג . 
פון ישראל, | 





כא 21 044 אט8ת048081060 } 1880 


אלה בְּנִ יְהשְׁפּט מִלַדְייִשְׂרָאֵל: וִתֵּן לָתֶם ! אָבִיהֶ 3 
מִתְּנוֹת רַבוֹת לְכָסֶף וּלזְהָב וּלְמְִדָּנוֹת עִ-עָרִי מְצוּרוֹת 
בִיוּדָה ְאֶת-הַמִּמְלָכָה נָן ְִהֹרֶם כֵייהוּא הַבְּכָוֹר: 
ויָקֶם יְהוֹרֶם עַלִימִמְלַכֶת אֲבִיֹוַּתְחוֹק ויהג אֶתִיכָּל- 4 
אֶחָיו בְּחָרֶב וְנָם מִשָׂרִייִשְׂרָאֵל: בִּדְשְׁלֹשִׁים וּשְַׁיִם שָׁנָה ה 
יְהֹרָם בִּמְלְכָו וּשְׁמֹנָה שָׁנים מָקֵךְ בִירוּשָׁלם! ײלרט / 
ְּדָרֶךְ מִלָכִי יִשְׂראֶל כַּאֲשֶׁר עָשׂו בַֹּת אַחְאָב כֵּיבַּתֹ 
אַחְאֶב הֲיְתָה טָו לאִשָׁה ויַעַשׂ הָרַע בְֵּינִייְהוָה: וְלְא- ז 
אָבָה יְהיֶה לְהַשְׁחִין. אֶת--בַּית. דוד למֶען הַבְּרִירז 
אֲשֶׁר כְּרַת לְוד וכַאֲשֶׁר אֶמַר לֶתֵת לִי ניֶר וּלבָני 
כָּל-היָמִים; בְיָמָיו פשֶׁע אֶדוֹם מִתַּחַת ַדידוּדָה וִמְלֵיכ 8 
עֲלֵיהֶם מֶלך: ובר יְהוֹרֶם עִם-שָׂדִיו וְכֶל-הָרָכֶב עִמָּו ‏ 
ויהי קֵם לֵילָה יֹך אֶת-אָדום הפּוֹבב אֵלָיו וְאַת שָׂרִי 
הָרְכֶב: וַיּפְשַׁע אֶרוֹם מִתָּחַת יַרייְהוּדָה עֶר הַיֹם הֶַּה ' 
א תִּפשֵׁע לִבְנָה בְּעֵת הַהִיא מִתָּחַת יָרִו כִּי עָוֹם אָרז 
הוה אֶלֹהָי אֲבֹתָיו; נַיהְוא עשֶׂה בָמָוֹת בִּהְרָ יְהוּדָה 11 
ן אֶת-ישׁבַי ְרושָׁלַם דח אֶת-יהוּרָה; יבֵא כו 
אֵלְו מִכְתָּב מאֲליָהי הַנְבִיא לֹאמֶר כָּה ! אָמַר יְהוָה 
אֶלִֹי יִד אָבִיך תּחַת אֲשֶׁר לֶא-הְֶכְתָ בְּדַרכ יְושׁפָט 
אָבִיךְּ וּבְדרְכֵי אֶסָא מִלֵד יהוּדָה: וַתּלֶךְ בְּרֶרֶךְ מַלְכָי 3 
ישְׂרָאֵל וַתְּנָה. אֶת-ִהוּדָה וְאֶת-ישְׁבֵי יְרוּשָׁלִם כְּהַנוֹת 
ֵּית אַחְאָב וְנִם אֶת-אַחָיךּ בִּית-אֲבֶיךְּ הַטּוֹבִים מִנְָּ 
הָרְנְתִּּ דִנּה יְהוָה נֹנֶף מַנְּפָה נְדוֹלָה בְּעַמֵּד וּבְבְנֶיךְ 14 
ּבְנָשִׁיך וִּכְלירְכוֹשׁך וְאַתָּה בָּחָליִים רַבִּים בִּמחֲלָה טי 
מֵעֶיךְ עַד-יצְאָוּ מֵעֶיךְ. מן-הַסלי יָמִים עַל-יָמִים: ועַר 15 
יְהוָה עַס-יְהוֹנם אֶת-רוַּ הַפְּלשִִּׁם וְהֶערְבִים אֲשֶׁר עַל- 
יד כּוּשִׁים: ויַעלי בִיהוּדָ וַיבְְעוהָ ושי אֶת כָּל- זו 


הָרְכוּשׁ הַנִּמְצָא לְבִית-הַמָּלךְ ְנֵם-בְּני ונשי ולֵא נִשְׁאַר- 
לו 
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8 זייער פאטער האָט זיי פיעל געשענקען געגעבען --- זילבער, גאָלר, קאָסט-. 
בארע זאכען אויך פעסטע שטעדט אין יהודה ; די רעגירונג האָט ער אי" 
בערנענעבען יהורם'ן, ווייל ער איז געווען דער ערשט-געבאָרענער. 

4 אַז יחורם איז פעסט געשטאַנען אויף דעם פאטער'ס רעגירונג, האָט ער 
זיינע ברידער מיט'ן שווערד גע'הרנ'עט אויך איינינע פון די פירסטען פון 
ישראל, 

ס צויי-און-דרייסינ יאָהר אַלְט אין ער געווען ווען ער איז קעניג געװאָרען 
און אכט יאָהר האָט ער רעגירט אין ירושלים ; 

6 ער איז געגאננען אינ'ם וועג פון די קענינע פון ישראל, וי עס האָט נע- 
טהאָן אחאב'ס פאמיליע, ווארים אחאב'ס טאָכטער איז זיין פרוי געווען. 
ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען. | 

?7 נאָר גאָט האָט ניט געװאָלט אונטערברייגגען דוד'ס פאמיליע, צוליעב 
דעם פּערשפּרעכען װאָס ער האָט דוד'ן געגעבען, וען ער האָט איהם 
צוגעזאָגט איהם די רעגיערונג צו געבען אויך צו זיינע קינדער, פאר 

אויביג. 

8 אין זיין צייט האָט אדום רעװאָלטירט קענען יהודה און זיי האָבען זיך 
געקרוינט אַ קעניג, 

9 דאן איז יהורם אַװעק מיט זיינע מיליטער בעאַמטע און די גאנצע קאווא- 
לערי מיט איהם, ער האָט זיך געשטעלט איין נאַכט און ערשלאנען 
די אדומ'ער װאָס האָבען איהם אַרומנערינגעלט מיט די קאוואלערי 
בעאמטע, : 

0 דאָך האָט אדום רעװואָלטירט קענען יהודה ביז היינטינען טאָנ. אין יענע 
צייט האָט אויך לבנה רעװאָלטירט קעגען איהם, ויי? ער האָט פער" 
לאָזען דעם נאָט פון זיינע עלטערן. 


1 ער האָט אויך געמאַכט באַרג-אלטארען אויף די בערג פון יהודה --- ער 
האָט פערברעכעריש געמאַכט די אײינװאָהנער פון ירושלים,. און האָט 
פערפיהרט יהודה. 


2 אַ מאָל איז איהם אָנגעקומען אַ בריעף פון אליהו דעם פּראָפעט מיט אַזאַ 
אינהאפט : אַזױ האָט גאָט געזאָנט, דער נאָט פון דיין אור-פאטער 
דוד --- וילע דו ביזט ניט געגאננען אין די ווענען פון יהושפט דיין 
פאטער, אָדער אין די וועגען פון אסא קעניג פון יהודה, 


8 נאָר דו ביזט געגאנגען אינ'ם וועג פון די קעניגע פון ישרא?, דו האָסט 
פערברעכעריש געמאַכט יהודה און די איינוואוינער פון ירושלים אויף 
דיין פאטער'ס הויז װי אחאב'ס פאמיליע איז פערברעכעריש ; אויך 
דיינע ברידער, בעסערע פאר דיר, האָסטו ערמאָרדעט -- 


4 אָט ועט גאָט מיט אַ גרויסע פּלאג שטראָפען דיין פאָלק, דיינע קינדער, 
דיינע פרויען און דיין גאנצען פערמעגען, 


9 און דיר -- מיט שווערע קראנקהייטען, סיט נגעדערים קראנקהייט, ביז 
דיינע נעדערים וועלען ארויס, פון קראנקהייט, טאָג פאר טאָג.? 


6 און נאָט האָט אויפנערייצט אויף יהורם'ן דעם צאָרן פון די פּלְשתים 
און ערבים װאָס נעבען די כושים, 


7 זיי זיינען ארויף אויף יהודה און איינגעבראַכען אין איהר, זֵיי האָבען 
געפאננען גענומען דאָס נאנצע פערמענען װאָס האָט זיך געפונען אינ'ם 
קעניג'ס הויז, אויך זיינע קינדער און פרויען ; עס איז ביי איהם קיין 
זוהן געבליבען אויסער יהואחז דער קלענסטער פון זיינע קינדער, 
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15 לו בּן כִּי אַס-יהוֹאֶחָו קטְן בְּנוּ וְאַחֲרִי כָּל-ןאת נְנפו 
9 יְהוָה ‏ בְּמַעי לחִָי לאין מִרְפֵּא: ויהִי לְָמִים ! מִיִָיםט 
וּכֶע צֵאת דקץ ליָמִים 1 שְִׁם יִצְאָי מעָוֹ עם--הָלוו 
מֶת בְּתַחֲלְאִים רָעִים וְלָא"עְשׁוּ ל עַמּו שְׂרפָה כִּשְׂרֵפַת 
כ אֲבֹתָיוּ בִּדְשְׁלֹשׁים וּשְׁתַם הָיָה במָלְבוי ּשׁמֹנה שְִׁבם 
מֶלֶךְ ִּירוּשָׁלִם יל בְּלָא חָמְלָּה נְִבְְּהוֹ בְּעִיר דִּיד 
ולא בְּקִבְרוֹת { הַמְּלָכִים; 
פב כב זאג ?אס 
א יַמְלִיכוּוושְׁבי יְרּשָׁלם אֶת-אֲויָהוּ בְנָו חַק תַּחְתִיו ִ 
בֶל-הָרֶאשֹנִיט הֶרָג הַנְדוּר הַבָּא הָעַרְבִּים לִמַחֲנה וימֶלֶךְ 
8 אֲחזיָהוּ בְִיָהוֹרֶם מֶלךְ יְהּדָה! = בִּןְאַרבָּעִים וּשְתִּי 
שָׁנָה אַחַ אֲחַזְיָהוּ בְמְלְכוֹ וְשָׁנָה אהת מֶלֶךְ בּירושָׁלִַם וְשֵׁם 
8 אִמּוֹ עֲתַלְיָהוּ בַּת-עָמְרִי: נַּ"הָוּא הֶלַךְּ בְּדָרְכֵי בֵּית אַדאָב 
4 כִּי אִמָל הְָתָה וַֹצְתּו לְהַרְשִׁעַז. יש הֶרֶע בְּעֵינִייְהוָה 
ְּבִית הָאָב כִּי הִמָּה היל ועֲצִים א 2 מֹת אָבָי 


. : = זיב 


הַמַּכִּים אֶש הַכָּוּ ברה הלחמ אֶתיקהאָל טנ | 
אָרֶם ועריָהוּ בִיהוֹרֶם מֶלֶך יְוּדָה יָרֹד לִרְאוֹת אֶת- 
ז יְהוֹרֶם בְִּאַדְאָב ִּזרעָאל כֵייהֹלָה הָוא: וּמאֲלמיב 
הְִתָה תְּבוּסת אֲַזיָהוּ לבוֹא אֶל-וֹרֶם וּבְבֹאו יָצא עִבט- 
יְהוֹרֶ אָל-יהוא ִונמְשִ אֲשֶׁר מִשָׁהו יְוָה לְהַכְרִית אֶת- 

5 בֵּית אַחְאָב: ‏ ויהי כְִּשָׁפֵט אבת אַחְאָם וַמְצֶא 
! אֶתישְרֵי יְהוּה גי אחן אֲחַיָהו מְשָׁרְתִים לאֲחַזִיהוּ 
5 הֲרנם: וּבִקּשׂ אֶת-אַחזיָהי וַילְִּרְהו ְהְוא. מִתְחַבֵּא 
בִשְׂמְרוֹן ויבְאֲהוּ אֶלײַהוּא וְיָמִיתְדוּ ויִקְבְרָהוּ כִּי אֶמְרוּ 

בן" 


ע .ז נש בלא ססיק ובי רה 19 .+ נ'א בלא פטיק 
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6 - דברי הימים ב כ2א+ כב 
נאָך דאָס אַלֶעס האָט איהם גאָט געפּלאגט מיט אַ קראנקהייט אין זיינע גע- 
דערים, אַ אונהײילבאַרע. 


אַזױ איז ער קראנק נעווען אַ לאַנגע צייט, אַז עס איז געקומען די ענדע, 
נאָך צוויי יאָהר, זיינען זיינע געדערים אין גאַנצען ארויס פון קראנק- 


הייט און ער איז געשטאָרבען פון גרויסע ליידען ; פאר איהם האָט זיין / 


פאלק ניט געמאַכט קיין אנצינדונג וי מ'האָט געמאַכט פון זיין פאטער. 


צוויי-און-דרייסיג יאָהר איז ער אלט געווען ווען ער איז קעניג געװאָרען -- 
און אכט יאָהר האָט ער רעגירט אין ירושלים, וועלכע זיינען איזק אֶהן / 
פערגענינען. איהם האָט מען בעערדיגט אין רוד'ס שטאָרט, {.- ער ניט 
אין די קעניגליכע גראבען, 


קאפּיטעל כב 


דאן האָבען די איינוואוינער פון ירושלים קעניג געמאַכט אנשטאט איהם 
זיין קלענסטען זוהן אחזיהו ; ווארים אַלע עלטערע האָט אויסגע"- 


הרנ'עט די ארמעע װאָס איז נעקומען מיט דעם לאנער פון די ערבים. פון . 


דאן אן האָט געקעניגט אחזיחו, יהורם'ס זוהן, דער קעניג פון יהורה. 


צוויידאוןדפערציג יאֶהר איז אחזיהו אלט געווען. ווען ער איז קעניג נע- 
װאָרען, נאָר איין יאָהר. האָט ער געקעניגט אין ירושלים, זיין מוטער'ס 
נאָמען איז געווען עתליהו, עמרי'ס טאָכטער, 


אויך ער איז געגאנגען אין די וועגען פון אחאב'ס פאמיליע, ווארים זיין 
מוטער האָט איהם אימער געראטהען פערברעכעריש צו זיין. 


אַזױ וי אחאב'ס פאמיליע האָט ער אויך געטהאָן אלעס װאָס עס איז 
שלעכט אין נאָט'ס אויגען, ווארים זיי זיינען זיינע ראטה-געבער געווען 
נאָך זיין פאטער'ס טוידט, איהם צו פערדארבען. 


דורך זייער ראטה איז ער אויך געגאננען מיט יהורם, אחאב'ס זוהן,. דער 
קעניג פון ישראל?, צו שטרייטען מיט חזאל, קעניג פון ארם, אין רמות" 
גלער ; די ארמים האָבען יורִם'ן פערוואונדעט, 


איז ער אוועק היילען זיך אין יזרעא? פון די וואונדען װאָס ער האָט בעך 
קומען אין רמה, שטרייטענדיג מיט חזהא? קעניג פון ארם. דאן איז - 
עזריהו, יהורם'ס זוהן, קעניג פון יהורה, געגאנגען אין יזרעאל זעהען 
יהורם, אחאב'ס זוהן, ווייל ער איז קראנק געווען ; י: 


וֶעס איז געווען פון נאָט אַז די ניעדערלאגע פון אחזיהו זאָל קומען דורף - 
יורם'ן. }. אַז ער איז געקומען איז ער ארויסגעגאנגען מיט יהורם'ן קע" 
נען יהוא, נמשי'ס זוהן, וועלכען נאָט האָט געזאלבט צו פערניכטען 
אחאב'ס פאמיליע. 


ווען יהוא האָט זיך נגענומען אויספיהרען די הינריכטונג פון אחאב'ס הי 
הויז, האָט ער געטראָפען די פירסטען פון יהודח און די קינדער פון ' 

אחזיהו'ס ברידער, וועלכע האָבען בעדיענט אחזיהו'ן, און האָט זיי . 
נע 'הרג'ט, 2 


ער האָט אויך אויסנעזוכט אחזיהו'ן און נעכאַפּט איהם (ער איז בעהאַפֿײ / 
טען געווען אין שמרון), מ'האָט איהם געבראכט צו יהוא, ער האָט איחם 
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בִּויְהשָׁפְט הוא אֲשֶׁר--דרֵשׁ אֶת-יְהוָה בְּכֶל-לְבָבָו ְִי 
לבת אֲחַזיָהוּ לַעֵצֶר כֵּח לְמַמְלָכָה: - תְַתַלְהוֹ אש י 
אֲחזְיָהוּ רָאתָה כִּיימַת בְּנָה וַתָּקֶם וַתְּרַבֵּר אֶת-כָּל-זרַע 
הַמַּמְלָכָה לְבִית יְהוּדָה! ‏ וַתִֵּּ ְהשַׁבְעַת בַּת-ֶַּלֶך ט- 
אֶת-יאָש בְִּאֲהַזְיָהוּ וַתִּוְנֶב את! מִתָֹךְ. בִּייהִמָּקְך 
הַמִּּמְתִימוַתִּתְּוְאתו וְאֶת-מִינִקְתּובְּחֲדֶר הַמְִּּוֹתוַתִּסתִּירֹדוּ 
יִהְשַׁבְעֶת בַּת-הַמָּלךְ יחו אֲשֶׁת יְהוֹידֶע הַכֹּהֵן בִּי הֵיא 
הָוָתָה אַחֹת אֲחַזיוּ מִפּנ עתַלְיָהוּ וְלָא הָמִיהָתְהוּ 
יְהִי אִתֶּם בְּבִית הָאֶלמֿים מִתְחַבָּא שֵׁשׁ שָׁנִים לה : 
מֹלָכֶת עַל-הָאָרֶץ; 
כג זחצא פאס / בוּ 

ובש הַשְׁבֵעִית הִתְחִזּק יְהְידֶע וַיַקַּח אֶת-שָׂרִי הַמָּאוֹת א 
לריָה ב בִדירֹחָם ְליִשְׁמְעֵאל הוה וְלַעריָהוּ בֵ- 
עוֹבֵד וְאֶת-מַעֲשֵׂיהוּ דיה ְאֶת-אָלִישְׁפָט בִּוכְרִי עִמּו 
בַבְּרִית: וכו בִּיהוָה וַיִקְבְּצִי אֶת-הַלויִם ִכֶּל-ערֵי : 
יְהוּדָה וְרֵאשִׁי הָאָבוֹת לְיִשְׂרְאֵלוַָבֵאוּאֶליירוּשָׁלִם: ויכְרֹת 3 
כֶּל-הַקָּהֶל בְרִית בְּבִית הָאֶלקִים עִם-הַמֶּלדַיֹּאמֶר לְהֶבם 

הנה בְִהַמְלל יִמֶלך כַּאֲשֶׁר ִֶר הוה עַל-בְּנִי דְויד!: וָה 4 
הַדָּבֶר אֲשֶׁר תַּעֲשָׂ ַשְׁלְשִׁית מִכֶּם בָּאִי השּׁבֶּת לִכְּהֲנִיםט 
ְלַלוילְשְְׂרִי ַפּפִים: ְַשְׁלשִׁית בְּבִית המָּלוְהַשְׁלְשִׁיתה 
בְּשַׁעַר היְסָוד וְכֶל-הָעָם בְּחֲצְרִוֹת בֵּית יְהוָה: וְאֵל-יבָוא 6 
בִית-יְהוָה כִּי אֶ-הַכֹּהֲנִים ְהַמְשָׁרְתִים ללים הִמָּה יבא 
ִּיקָדְשׁ הֵמָּה וְכֶל-הָעָם יְשִׁמְרוּמִשְׁמֶרֶת יְהוָה: וְהִקִיפוֹ ‏ 
הַלוִם אֶת-הַמֶלֶדמָבִיב אִיש וְכלָיובּיְווְהַבָּא אֶל-ַבַּיִת 
יוּמֶת וְהָיוּ אֶת"הַמֶּלךְ בְּבֹאָו וְּצֵאתְו: וַָעשׂוּ הַלְי וְבָלי 8 
יהוּנָה כְּכֵס אֲשֶׁר-צום יְהוֹיִדֶע הַכֹּהֵן וק אִישׁ אֶת- 
אֲנִָׂי בְּאִי הַשִׁבֶּת עִם יוצְאַי הַשִׁהּת כִּי לְאיפְמַר יְהוֹידֶע 
הָכֹּהִן ן אֶת"הַמַחְלְוֹת; וי יְהויִדֶע הַכֹּהן לְשָׂרִי ו 

המאות 
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דברי הימים ב כב כג (1357. 


געטוידט און בעערדיגט ; זיי האָבען געזאָגט : ,ער איז דאָך יהושפט'ס 
זוהן, וועלכער האָט גאָט געפאָרשט מיט זיין גאַנצען האַרץ,?" אחזיהו'ס 
הויז איז געװאָרען קראפטלאָז צו רעגירען. 2 


אַז עתליהו, אחזיהו'ס מוטער, האָט געזעהען אַז איהר זוהן איז געשטאָר- 
בען, איז זי אױפגעשטאַנען און פערטיליגט אַלע קעניגליכע קינדער פון 
ייהודה'ס קעניגליכען הויז. 


אָבער יהושבעת, דעם קעניג'ס טאָכטער, האָט נענומען יואש', 
אחזיהו'ס זוהן, האָט איהם אַרויסנע'ננב'עט פון צווישען די קעניגליכע 
קינדער װאָס זיינען געטוידט געװאָרען, און האָט איהם מיט זיין אִם 
אַריכערגעפיהרט אין שלאָף-צימער. אַזױ האָט יהושבעת, דעם קעניג 


!יהורם'ס טאָכטער, יהוידע דעם כהן'ס פרוי, וועלכע איז געווען אחזיהו'ס 


שוועסטער, בעהאַלטען איהם פון עתליהו און זי האָט איהם ניט גע- 
טוידט, 


זעכס יאָהר איז ער ביי זיי בעהאַלטען געווען אין גאָט 'ס הויז און עתליה 
האָט געקעניגט איבער דאָס לאנד. 


קאַפּיטעל כג 


אויפ'ן זיעבעטען יאָהר האָט יהוידע מוטה נגעפאַסט און האָט אריינגענו- 
מען אין פערבינדונג מיט איהם די בעאַמטע איבער הונדערטע ; עזריה 
ירחם'ס זוהן, ישמעאל יהוחנן'ס זוהן, עזריהו עובד'ס זוהן מעשיהו 


|| עדיהו'ס זוהן און אלישפט זכרי'ס זוחן. 


זיי זיינען ארומגעגאנגען אין יהודה און פערזאמעלט די לוים פון אלע 
שטעדט אין יהודה אויך די הױיפּט פאָרשטעהער פון ישראל, און געקומען 


| אין ירושלים ; 


דאָס נאנצע פערזאמפֿונג האָט אין גאָט'ס הויז א בונד געשפֿאָסען מיט'ן 


| קענינ. ער האָט צו זיי געזאָגט : דאָ װעט דער קעניגליכער קינד קעניג 


ווערען, אַזױ וי נאָם האָט גערעדט ווענגען דוד'ס קינדער. 


אָט װאָס איהר זאָלט טהאָן : אַ דריטע? פון אייך, די שבת-קומענדע 


פון כהנים און לוים אלס טהויער- און שוועל-היטער, 
אַ דריטעל אינ'ם קענינ'ס הויז און אַ דריטעל ביי'ן פונדאמענט טהויער ; 


דאָס גאַנצע פאָלק זאָל זיין אין די הויפען פון גאָט'ס הויז. 


אין גאָט "ם הויז זאָלען ניט אַריינקומען אויסער די כהנים און די דיענער 


| די לוים {; זיי קענען אריינקומען ווייל זיי זיינען הייליג, דאָס גאנצע 
- פאָלק אבער זאָלען בעוואכען גאָט'ס הויז.. - | 


די לוים זאָען דעם קעניג פון אלע זייטען ארומרינגלען, יעדער מיט זיינע 


- וואפען אין האַנד, זיי זאָלען זיין מיט'ן קעניג ביי זיין אַריינגעהן אָדער 
ארויסגעהן, אן אנדערער װאָס וועט אין הויז אַריין זאָל געטוידט ווערען. 


די לוים און נאַנץ יהודה האָבען געטהאָן אַלֶעס וי יהוידע דער כהן האָט 
בעפוילען, יעדער האָט צוזאמעננענומען זיינע מענשען -- די שבֿת- 
קומענדע װוי די שבת-אַוועקגעהענדע -- ווארים יהוידע דער כהן האָט די 
אבטהיילונגען ניט ענטלאסען. 


דאן האָט יהוידע דער כהן געגעבען צו די בעאמטע אינער הונדערטע דעם 
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ַמַּאוֹת אֶת-הַהֲנִיתִים ְאֶתִיהַמְּנוֹת וְאֶת-הִשְׁלָטִים אֲשֶר 
יִל דוד אֲשֶׁרבִּית הָאֶלהִים! וַיַעמֹר אֶתיכְּליהָעם 
וְאִישׁ! שִׁלְהו בְיָדוֹ מִכֶּתֶף חַבַּיִת הַוְמָנית ער-כַּתֶף הַבִּית 
1 הַשְׂמְאלִית לַמוְבּחְַַבִַת עַל-הַמֶּלֵךְ סָבִיב ! וַיוֹצִיאוּ אֶת- 
בִּדְהִמּלךְויַתְני עלָיו אֶת-הנֹזֶר וָאֶת-הָעְדות וַיַמְלִיכוּ אתָו 
9 ַיַמִשְֶׁהוּ ְהוָדֶ וּבנָיוויֹּאמְרְו יחִי הַמַּלֵדּ! - וִַּשְׁמֶע 
עִתַליְהוּאֶתקוּלהֶעֶמהֶרְצִיםוְהַמְהִלְלִימאֶת-הַמִּלדַתָבָוא 
5 אָל-רָעִם בֵּית יְהוָה: וַתְּרָא וְדִנּה הַמֶּלֶךְּ עוּמַד עַל-עַמּוּדו 
ְַּבֹֿא וְהַשָׂרִים וְהֶחֲצְצְרוֹת עַל-הִמֶּלֵך וְכְליעַם הָאָרֶץ 
שָׂמֹח תוֹקַעַבַּחֲצִצְרוֹתוְהִמְשׁורְרִיבִּכְלֵי ַשִׁיר וּמֹדִיעִים 
לְהַקֶּל וַתִּקְרַע עְתַלְיְהוֹ אֶת-בְּנָדֶיהָ וְתֵּאמֶר קשֶׁר קָשֶׁר! 
4 = וַיוֹצֵא יְהידֶע הַכֹּהָן אֶתשְׂרִי דַמְּאִות ! פְּקוְדֵי היל 
וַיֹּאמֶר אֲלֵהֶם הְֹצִיאוהָ אֶלימִבִּית הַשְּׂדְרוֹת וְהַבָּא אַחֲרֶיה 
יוּמֶת בֶּחָרֶב כִּי אֶמַר הַכֹּהֵן לא תְמִיתְוהָ בֵּית יְהוָה; 
טו וַּשׂימוּ לָהּ ָדיִם וַתְּבֹא אָלימְבָוֹא שָׁעַר-הֲמְּסִים בֵּית - 
5 הַמֶּלֶךְוַַּמִיְוּהָ שֵׁם: וַכָרֶת יְהֹיָדֶע בְּרִית בִּינו 
17 וּבִין כָּלהָעֶם ּבֵין המּלֶךְ לִהְוֹת לְעַם לִיהוָה: וַיָבֹאו כָל- 
הָעָם בִּיתהבֶּעל וְַַּצְהוּ וְאֶת-מִזבְּחֹתְיוְאֶתצְלָמָיו שְִּׁרָ 
8 וְאַת מתְּן כּהַן הבְּעַל הָרנּ לִפְניהַמזְְחוֹת:וֶַׂם יְהוידֶ 
פִּקדּת בַּת יְהוָה בְּנַד הַכְּהָנַיִם הַלוים אֲשֶׁר חָלק דול 
עֲליבּית יְרוָה לְהַעֲלוֹת עֹלָוֹת יְהוָה כַּכָּתוֹב בְּתוֹרֶת מֹשָׁה 
15 בְּשִׂמְחָה וּבְשִׁיר על יְדִידָוִד: וַיעמַל הַשְעָרִים עַל-שׁערִי 
2 בָּת וְהוָה וְלֶאייָבוֹא מָמָא לְכָל-דָכָר:, קח אֶת-שָׂרֵי 
הַמּאוֹת וְאֶת"הָאַדירים וְאֶת-הַמּושְׁלִיטבָּצֶם וְאֶת | כָּליעם 
הָאֶרְץ גד אֶת-הַמֶּלֶ מִבַֹּת יְהוָה ויָבָאוּ בְּתודִישֶׁעַר 
הָעֶליון בִּית הַמּלְךְישִׁיבוֹ אֶת-הִמָּלך עֶל כִּקֵּא הַמּמְלָכָה! 

: וישמחו 
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8 דבוי חימים ב כג 


קענינ דוד'ס שפּיזען, פּאנצערס און שילדען, װאָס האָבען זיך אין גאָט'ס 
הויז געפונען. | 1 

אויך האָט ער אויסגעשטעלט דאָס גאנצע פאָלק פון רעכטען זייט הויז 
ביז'ן לינקען, ביי'ן אלטאר אינווייניג, ארומצורינגלען דעם קעניג, | 
נאָכהער האָט מען אַרויפנעפיהרט דעם קעניג'ס זוהן, מ'האָט איהם 
אָנגעטהאָן די קרוין און געגעבען איהם דאָס געזעץ און מ'האָט איהם קע- 
ניג געמאַכט ; יהוידע מיט זיינע זיהן האָבען איהם געזאַלבט און אויס- 
געשריען : עס לעבע דער קעניג !" 

אַז עתליהו האָט דערהערט די שטימען פון ארומלויפענדען פאֶלְק װעל- 
כער האָט געריהמט דעם קעניג איז זי אריינגעגאַנגען צום פאָלק אין 
גאָט'ס הויז. 


ווען זי האָט רערזעהען אין אַריינגאנג דעם קעניג שטעהענדיג אויף זיין 


ביהנע און די זינגערס מיט די טראמפּייטען בלאָזער ארום קעניג,. אויך 
דאָס גאנצע פאלק פרעהליך, בלאָזענדיג מיט טראמפּײיטען, זיננענדיג 
מיט געזאנג אינסטרומענטען און אנפיהרענדיג די לויבגעזאנגען --- האָט 
עתליהו צוריסען איהרע קליידער און אויסגעשריען : פערראטה, פער- 
ראטה ! | | 

דאן איז יהוידע דער כהן ארויס צו די בעאמטע איבער הונדערטע -- 
די מיליטער בעאמטע --- און געזאָגט צו זי : , פיהרט איהר ארויס פון 
צווישען די רייהען און ווער עס װועט איהר נאָך געהן זאָל מיט'ן שווערד 
געטוידט ווערען ; דער כהן האָט געמיינט , טוידט איהר ניט אין גאָט'ס 
הויז," | | 

מ'האָט פאר איהר פּלאץ נעמאַכט ביז זי איז אריין דורכ'ן פערדען טהויער 
אין קעניג'ס הויז -- דאָרטען האָט מען איהר געטוידט. 

דאן האָט יהוידע געשלאָסען אַ בונד צווישען איהם אויך צווישען דאָס 
גאנצע פאָלק און דעם קעניג, צו זיין א פאלק צו גאָט. 

דאָס נאנצע פאלק איז אַריין אינ'ם הויז פון בעל און האָבען איהם צו" 
בראָכען אויך זיינע אַלטארען און בילדער האָבען זיי צובראָכען און מתן, 
דעם פּריסטער פון בעל האָבען זיי ערשלאגען נעבען די אלטארען. 
יהוידע האָט געמאַכט אַמטען אין גאָט'ס הויז פאַר די כהנים און לוים, וי 
דוד האָט איינגעטהיילט אין נאָט'ס הויז, אום צו בריינגען גאַנץדאָפּפער 
פאר נאָט, (װוי עס איז געשריבען אין משה'ס לעוזרע) סמיט פריידע 
און נעזאננען פערפאסט פון דוד'ן. 

ער האָט אויך אַװעקגעשטעלט טהויער-היטערס ביי די טהויערן פון 


גאָט'ס הויז אום קיין אונריינער זאָל ניט אריינקומען, 


נאָכהער האָט ער צוזאמענגענומען די בעאמטע איבער הונדערטע, די 
מעכטיגע, די הערשער פון פאָלֹק און דאָס גאנץ געמיינע פאָלק, און 
האָט ארויסגעפיהרט דעם קענינ פון נאָט'ס הויז, זיי זיינען אַריין דורכ'} 
אָבער-טהויער אין קעניג'ס הויז און זיי האָבען דעם קעניג אויפ'ן טהראָן 
אוועקנעזעצט. 
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ויִּשׂמְחִי כָל-עם-הָאָרֶץ והָעֶָר שָׁקְמָה וְאֶת"עְתַלְיָהו הַמִיתוּ נ 
כָהָרֶב: | 

כחר ‏ /241 040 | פח' 
בֶּוְשֶׁבַע שָׁנִים יאָשׁ בִּמְלְכוְאַרְבָּעִים שֶׁנָה מֶלֵ בִּיְּשָׁלִם א 
וְשָׁם אִפֿוֹ צִבְיָה מִבְּאֵר שָׁבַע: ויעש יואָש הַיֹּשֶׁר בְּעֵינָי פ 
יְהוָה כָּל-יִמִי יְהוֹיִדֶע הַכֹּהֵן; ושְׁא-לו יְהוידֶע 3 
ָשִׁים שְׁתִּים ילֶר. ָּנִיםוּבְנוֹת! וַיָהִ אַחֲרִיכָן הְיֶה עִםםד 4 
לֵב יאֶש לְחַדֵּשׁ אֶת"בִּית יְהוָה: וַיִקבֹּץ אֶת-הַכּהנִיבם ה 
ְהִלם וַּאמֶר לָהֶם צְאִי לְעָרִי יְהוּדָה וְקִבְצוּ מִכֶּל- 
ִשְׂראָל כֶּסֶף לוָק אֶתבֵּית אֶלְהֵיכֶם מִדִּישָׁנָה בְּשָָׁה 
וְאַתֶּם חִמהֲרוּ בָר וְלֵא מָהֲרו הָליִם: וַיִקְרָא 6 
ַמָּלֶל ליהְיָדֶע הְרֹאשוַיֹאמֶר לו מַדּוגַ לָא-דְרַשְתָעַל- 
הַלום לְהָבִיא מִיהוּדָהוּמִירוּשָׁלם אֶת-מַשְׂאֵת מֹשָׁה עָבָדר- 
יְהוֶה וְהַקָּהֵס ליִשׂרְאֵל לְאֲהֶל הָעָדֹת: כִּי עָתַלְהוּ ‏ 
הַמִּרְשַׂעַת בָּנֶיה פִרְצוּ אֶת-בּית הָאָלֹהִים ונ כְּל-קָרְשֵי 
בית-יְהוָה עָשָׂי לַבּעִָים: וַיּאמֶר הִמֶּלךְ יש אָרִין אָחֶר 5 
ִתְּנָהוּ בְּשָׁעַר בִּית-יהוָה חוּצָה! וַיְּּוקול בִּירוּרָה 9 
ּבִירשָׁלם לְהָבִיא לַיהוָה מַשְׂאֶת מִשָׁה עֶבְדהָאֶלקִיםט 

עַ-יִשְׂרָאֵל בַּמִּרְבֵּר : וַיִּשְׂמְחוּ כֶל-הַשָׂרִים וכָל-הָעַםוַיְביאוּ ‏ 

ישְׁלִיכוּ לאָרון עַרלְבֶַּה! ויָהִי בּעת יְבִיא אֶת-הָאָרון 1 
אֶל-פִקְדּת ַמֵֶּ בְּיִד הלט ְִרְאוֹתֶ כֵּיירֶב הַכְּמָףוּבָא 
סוֹפַּר הַמֶּלֶךְוּפְּקִיד כֹּהֵן הָראשׁוִיעָרוּ אֶת-הָאָרון ויִשָׂאְהוּ 
ישִׁיבָדוּ אליממ כָּה עָשׂוֹ ליֹם בְּיוֹם וַיאַסְפו כָסֶף 
לֶרֶב: וַיּתְּנדוּ המל ידע אָליעושָׂה מְלָאכָתת עֲבוֹרֶת 12 
בִּית-יְהוָה וַיהְו שׂכְרִים הִצְבָים וְחָרָשִים לְחַדֵּשׁ בֵּית 
יְהוָה וְגַם לְֲרְשִׁי בַרזט וְּדוֹשֶׁת לְחוק אֶת"בַּית יְהוָה; 
ניעשל עֹשׂי הַמְּלָאכָה וַתָּעַל אֲרוּכָה ַמְלָאכָה בְּיָדֶבם 13 


ויעמִידוּאֶתבית הָאֶלֹהִים עַס-מַתְְנְתּו ַּאַמְצֵהוּ וּכְכַלּוֹהֶם 14 
הביאן 
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דאָס גאַנצע פאָלְק פונ'ם לאנד האָט זיך געפרעהט און די הױפּט-שטאָדט 
איז שטיל געווען אָבװואָה? מ'האָט עתליהו'ן געטוידט מיט'ן שווערד, 


קאַפּיטעל כד 


אין עלטער פון זיעבען יאֶהר איז יואש קענינ געװאָרען און פופציג יאֶהר 
האָט ער רענירט אין ירושלים, זיין מוטער'ס נאָמען איז געוען 
צביה פון באר-שבע. | 


יואש האָט געטהאָן אַלץ װאָס ס'איז רעכטפערטיג אין נאָט'ס אויגען, די 
נאנצע צייט פון יהוידע דעם כהן. 


יהוידע האָט פאר איהם פערהייראט צוויי פרויען און ער האָט געהאַט 
זיהן און טעכטער. 


נאָכדעם האָט יואש בעשלאָסען צוּ בענייען נאָט'ס הויז. 


האָט ער צוזאמענגעקליבען די כהנים און לוים און האָט צו זיי געזאָגט : 
,נגעהט איבער די שטעדט פון יהודה און זאמעלט פון גאנץ ישראל געלד 
אום יעדער יֹאֶהֶר צו פּערשטאַרקען דאָס הויז פון אייער נאָט ; טהוט 
עס שנעלל !7 אָבער די לוים האָבען זיך ניט געהיילט. 

דאן האָט דער קעניג גערופען יהוידע דעם הויפּט-כהן, און געזאָגט צו 
איהם ; ווארים האָסטו ניט אויפגעפאָדערט דִי לוים צוזאמען-צו-בריינ- 
גען פון יהודה און ירושלים די אבצאָל-שולדען לויט וי משה, גאָט'ם 
דיענער, און דאָס פערזאמלונג פון ישראל האָבען בעשטימט צום פער- 
זאמפונגס-געצעלט ף" 


ווארום די קינדער פון דער פערברעכערישער עתליהו האָבען צובראכען 


גאָט'ס הויז און אַלע היילינטהימער פון נאָט'ס הויז האָבען זיי איבער- 
געמאַכט פאר די געצען פון בעל.ן. 

דער קעניג האָט נעהייסען און מ'האָט געמאַכט אַ קאַסטען און אוועקגע- 
שטעלט איהם נעבען אויסווייניגסטען טהויער פון גאָט'ס הויז. --- 
מ'האָט אויסגערופען אין יהודה און ירושלים דאָס מ'זאָל בריינגען פאר 
גאָט די אבצאהלונג, װאָס משה, גאָט'ס דיענער, האָט געלענט אויף 
ישראל אינ'ם מרבר. . 

אַלע פירסטען און דאָס גאנצע פאלק זיינען פרעחליך געווען, זיי האָבען 
געבראכט און געװואָרפען אין קאסטען ביז עס איז פול געװאָרען, 

פון צייט צו צייט פלעגט. מען בריינגען דעם קאסטען צום קעניגליכען 
קאנטראל, דורך די לוים ; אַז זיי פלענען זעהען אַז עס איז פול מיט 
געלד, פלעגט קומען דער קעניגליכער שרייבער און א בעאַמטער פון 
אָבער-כהן, זיי פלענען אויסליידיגען דעם קאסטען, און אװעקטראָגען 
איהם צוריק אויף זיין אָרט, אַזױ האָבען זיי געטהאָן יעדעס מאָל ביז 
זיי האָבען צוזאמען געקליבען פיע? געלר. | 


-דער קעניג און יהוידע האָבען דאָס געגעבען צו די װאָס אַרבײטען די אר- 


בייט פון נאָט'ס הויז, און זיי האָבען געדונגען שטיי-האַקערס און 
מייסטערם צו פארריכטען גאָט'ס הויז, אויך אייזען- און קופּער-שמידען 
צו פערשטאַרקען גאָט'ס הויז. 

די ארבייטער האָבען אָנגעפאנגען די ארבייט, און די ארבייט האָט גע- 
לונגען אין זייערע הענד ביז זיי האָבען צוריקגעשטעלט גאָט'ס הויז אויף 
זיין שטאַנד און בעפעסטיגט איהם. 


אַז זיי האָבען געענדיגט, האָבען זיי געבראכט צום קעניג און יהוירע 
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הַבִיאוּ לִפ גל הדע אֶת-שְׁאָר הַכֶּסֶף וַיֲַשָׂד 
כָלִים לְבִיתייְהוָה כְּלֵי שָׁלֹת וְהֲַלִות ְַפֹּת ומְלי תב 
ְכָסֶף ליִוּ מָעָלִים עֹלָוֹת בְּבִית-יְהוָה תָּמִיר כָּל ימ 
טו יְהוֹידֶע וִיזקְן יְהוֹיִדֶע וִשְׂבָע יָמִים וַיּמֹת בראה 
15 ושָׁלשִׁיםשָָׁה בְּמותו:וַבְְּדוּ בְעיר דִוָד עֶ-הַמּלִָים 
זע ֵּייעָשָׂה מוֹבָה בְּיִשְׂרָאֵל וֶע-הָאֶלהִים ובִיתו; וְאֶחָרִי 
מוֹת יְהַוֹידֶע בָּאוּ שְׂרִי יְהוּדָה וַשְתֲּו למלך אָז שָׁמע 
*! הִמְּלַ אֲֵיהֶם: וַיַעְבוּ אֶת-בֵּית יְהוָה אֶלַי אֶבֹתֵיהֶםם 
יבְדו אֶת-הָאֲשָרִים ְאֶתהֲעְצַמִּיםוַיהִייקְצְף על-יהוהט. 
וִיושָׁלם בְּאַשְׁמָתֶם (את: וַּשׁלַח בָּהֶם נָבְאִים להֲשִׁיבֶם | 
אֶל-יְהוָה וַיִָידוּ בָם וְלָא הָאֲזְנּ ְדוחַ אָלמיט לִבְשָׁה 
אֶתזְכַריָה. בִויְהיִדֶע הַכֹּהֵן ימד מְעַל לָעִם וֹאמֶר 
לָחֶם כָּה ! אָמֶר הָאֲלמים לִמָּה אַתֶּם עֶבְרִים אֶת-מִצְוֶת 
יִהוָה וְלָא תַצְלִיחו פִּייבְתֶּם אֶת-יהוה וַעֹב אֶתְכָם: 
21 ישר עָליו וירנָמָהוּ אָכֵן בְּמִצְוַת המל בַּחֲצַר בֵּית ‏ 
: הוה ְלִאיזכֵר יאָש הִמֶּלֵך הַחמֶר אֲשֶׁר עשֶׂה יְהֹידֶ 
אָבְיו עמ וַהָרְג אֶת-בְנָ וּכְמוֹתָו אָמַר יָָא יְהוָה ויְִרֶשׁ: 
23 וַיָהִי ‏ לִתְקוּפַת הַשֵָּׁה עָלָה עָלָיֹ יל אָרֶם ויָבֿאו 
| אָלײַהוּדְט ורושָׁלֵם ישְׁהִיתּ אֶתיכְלשֶה י הָעִם מֵעם 
4 וְכָל-שְׁלְלֶם שְִׁהו למֶלֵך דַּרְמָשָׂק; כִּי בִמְצֶער אֲָשִים 
בָּאוּ / היל אָדֶם וִיהוָה נָפֵןבְּיָדֶם חַיל לָרֶב מָאר כִּ עב 
אֶת-יְהוה אֶלהי אֲבְוֹתֵיהֶם וְאֶת-יוֹאֶשׁ עָשָׂו שְׁפָּטִים! 
כ וּבָלִכְתֶּם מִָּו כִיעֲזֹבוּ אתו בְּמְחֲלַים רַבִּים הִתְקֵשְׁרו 
עָלִיו עַבְדָיו בְַּמֵי בְנַייְהוידֶע הַכֹּהֵן ַָרְנָהוּ עַל-מִמָּתו 
וִַּמֹת וַיִלְבְּרְדוּ בְִּירדִָיד ולא קְבְרְהוּ וּבְּקִבְרֹת הַמְּלָכִים: 
26 ְאֵלֶּה הִמִּתְקַשְרִים עָלי בָר ְַּשִׁמְעֶת הַעַמֹּנִית וִיְוְבָר 
7 בָּוְשִׁמְרִית הַמאָבִית; ּבָנָיו וְרָב הַמַּשָּׂא טָלִיו ויסוף - 
בית 





4 = פא 1 לא פסיק .97 = זיב קרו 
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דאָס איבערינע געלד, האָט ער דערפון נעהייסען מאַכען כלים פאר 
גאָט'ס הויז --- געשיר צום דיענסט, פאר די אָפּפערס, לעפעל אויך 
גאָלדענע און זילבערנע כלים. דאָס גאנצע צייט װאָס יהוידע האָט גע- 
לעבט האָט מען געבראכט שטענדיג גאנץ-אָפּפערס אין גאָט'ס הויז. 


אַז יהוידע איז געװאָרען אַלט און זאט מיט טעג איז ער געשטאָרבען ; 
הונדערט מיט דרייסיג יאָהר אין ער אלט געווען אַז ער אין גע- 
שטאָרבען, 


מ'האָט איהם בעערדינט אין דוד'ס שטאָדט נעבען די קענינע, ווייל ער 
האָט געטהאָן גוטעס פאר ישראל, פאר גאָט און נאָכהער פאר זיין 
הויז, 


נאָך יהוידע'ס טוידט, זיינען געקומען די פירסטען פון יהודה און גע- 
בוקט זיך צום קעניג, פון דאמאלס אָן האָט דער קעניג זיי געפאָלגט, 


זיי האָכען פארלאָזען דאָס. הויז פון גאָט דער נאָט פון זייערע אור- 
עלטערן, זיי האָבען געדיענט צו געצעךבוימער און געצען-בילדער. 
איבער דעם פערברעכען זייערן איז נאָט'ס צאָרן געווען אויף יהודה און 
ירושלים, | 


ער האָט צו זיי געשיקט פּראָפּעטען זיי צוריק צו קעהרען צו גאָט און זי 
האָבען זיי געווארענט, אָבער מ'האָט זיי ניט געהערט. 


דאן איז זכריה, יהוידע דעם כהן'ס זוהן זעהר בעגייסטערט געװאָרען, 
ער האָט זיך אַװועקגעשטעלט העכער פאר דאָס פאלק און געזאָגט צו זיי : 
אַזױ האָט גאָם געזאָגט : , ווארום טרעט איהר איבער גאָט'ס בעפעהל ? 
איהר װועט דאָך ניט בעגליקען ; קוים האָט איחר נאָט פּערלאָזען האָט 
ער אייך פערלאָזען { . . 5  -‏ | 


האָבען זיי זיך פערבונדען קעגען איהם און פערװואָרפען איהם מיט שטיי- 
נער, לויט אַ בעפעה? פון קעניג, אין הויף פון גאָט'ס הויז. 


דער קעניג יואש האָט ניט געדיינקט דאָס גוטעס װאָס יהוידע זיין פאטער 
האָט מיט איהם געטהאָן, און האָט געלאָזען הרג'נען זיין זוהן. שטאַר- 
בענדיג האָט ער געזאָגט : ,נאָט זאָל זעהען און איינמאנען !" 


פּונקט צום יאָהר איז אויף איהם אַרױף אן ארמעע פון ארם, זיי זיינען 


אריין אין יהודה און ירושלים, ערשלאגען אלע פאָלקס-פירסטען און 
זייער פערמעגען האָבען זיי אַװעקגעשיקט צום קעניג, אין דרמשק, 


די ארמעע פון ארם איז זאָגאר געקומען מיט וועניג מענשען, נאָר גאָט 
האָט זיי איבערגעגעבען זעהר אַ גרויסע אַרמעע --- וויי? זיי האָבען פער- 
לאָזען דעם גאָט פון זייערע עלטערן. אויך יואש'ן זעלבסט האָבען זי 
בעשטראפט, | 


אַז זיי זיינען אַװעק, איהם איבערלאָזענדיג אין גרויסע ליידען, האָבען 
זיינע קנעכט רעװאָלטירט קעגען איהם, (פאר דאָס בלוט פון יהוידע 
דעם כהן'ס זוהן) און האָבען איהם ערשלאנען אויף זיין בעט. ער אין 
געשטאָרבען און מען האָט איהם בעערריגם אין דוד'ס שטאָדט, אָבער 
ניט אין די קעניגליכע גראבען. 


די האָבען דאָס רעװאָלטירט קעגען איהם : זבד, זוהן פון שמעת די 
עמונית, און יהוזכד, דער זוהן פון שמרית די מואבית. 


ווענען זיינע זיהן, 4 די פיעל פּראָפעצייהונגען איבער איהם און די פעסט- 
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בי הָאָלהִים הִנֶּם כְּתוּכִים עַלִימַדְרֶשׁ מפַּר הַמְּלָכִיםם 
ויִמְֶך אָמִצְיָדוּ בנ תַּחְתָּיו - 

כה 440 ?04 כה 

בּעֶשְׂדִים וְחֶמֵשׁ שָׁנָה מֶלֶךְּ אָמִצְָהוּוְעֶשְׂרִים וָתַשֵׁ3 א 
שֶָׁה מֶלך בִיהשָׁלָם שׁם אִמּוֹ יְהועְן מִירּשָׁלִיִם: ויַעַש ג 
היֹשֶׁר בְּעינִי יוה לק לֵא בְּלֵבֶב שָׁלֵם: ויהי כַּאֲשֶׁר חְקָה + 
המַּמְלְכָה עָלָיו וַיּהֲרג אֶת-עֲבְדָיו הַמּכִּים אִת-המך 
אָבָי: וְאֶת-בְנֵיהֶם לָא הַמִית כִּי כִכְּתּב בַּתֹּרֶה בְּמֹפֶר + 
מֹשֶׁה אֲשָׁר-צִוָה יְהוָה לַאמר לָאדיְמוֹתוּ אָבָוֹת עַליָנִים - 
ּבָנִים לְאדיִמוֹתּ עַליאבוֹת כִּי אִישׁ בְּחָמְאו יִמותו! 

יִב אֲמַצְיְהוֹ אֶת-יהוּרָה וְַַמִידֶם לְבִית-אָבוֹת ה 
לְשָׂרִי אֲלפִים וּלְשָׂרִי הַמּאוֹת לָכֶל-יהּרָה ּבנְימְן 
וִַּפִקְדֶם לִמִבְּן עֶשָׂרִים שָָׁהוְמֹעֶלָה ַַּמִצְאָם שְׁלְשׁימְאוֹת 
אֶלֶף בְּחוּר יוֹצֵא לֵא אֹחָן רֹמַח וְצִָּה: ניִשְֶּׂר מישְׂרָאֵל + 
מְאָה אֶלֶף בור היל בְּמֵאֶה ַּריכָּקֶף: וְאִישׁ הָאֲללִים ? 
- בָּא אֵלָיו לאמר הַמֶּלֶך אַל-יָבוא עִמֶלּ צְבָא יִשְׂרָאֵל כִּ 
אֵין יְהוָה ; עִיִשׂרָאֵל כָּל בְּני אֶפְרְיִם: כִּי איבָּא אַתָּה 5 
עֲשֶׂה חָזֶק לִמלֹחְמָה יִבְשׁיל הָאָליט לִפְני אוב בי ישי 
ֶּחַ בַּאלֹהִים לעיר וּלְהַכְשִׁיל: וַָאמֶר אֲמַצְיהוֹ לְאִישׁ פ 
האֲללים מַה-לַּעֲשֹׂת לִמְאַוֹת הַכַּכֶּר אֲשֶׁר נָתתִ לחר - 
יִשְׂראֵל וֹאמֶל אִישׁ הָאֲלהִים ישׁ לַיהוָה לֶתֶת ל הַרִבֵּה 
מִזה: ויִבְדִּילֵם אֲמַצְָהּ לִהְַרּל אֲשׁריבָּא אֵלָיו מַאֶפְרַיִם ' 
לְלָכֶת לַמְקוֹמֶם וֵחַר אַפָּם מְאֹד בִּירוּרָה וַיָשּׁבּ לִמְקומֶם 
בַּהָרִייאָף; ואֲמַצְיָֹ הִתְחוֹק ויה אֶת-עַמ וי ז 
נִיא הִמַּלַח וי אֶת-בַּניישָעִיר עֲשֵׂרֶת אֲלְפִים: וֲַשֶׂרֶת פי 
אֲלָפֿים חַיִים שָׁבוֹ בְּנֵי יְהוּרָה וַיבִיאֶם לְרָאשׁ הַמְּלע 


יּשְׁלֵיכָום מְרָאשׁ הפל וְכִלֶּם נִבְקְעו: וּבְנָי הְַרד 5 


אשר. 
כ"ה 6.ז קמט בטפחא .9 האר 5 
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| שטעלונג פון גאָט'ס הויז --- איז געשריבען אין דאָס בוך -, פאָרשונגען 
איבער די קענינע". זיין זוהן אמציהו האָט רעגירט נאָך איהם. 


קאַפּיטעל כה 


1 פינף-און-צוואנציג יאָהר אַלט איז אמציהו קעניג געװאָרען און נייןיאון- 
---צוואנציג יאָהר האָט ער רעגירט אין ירושלים. זיין מוטער'ס נאָמען איז 
געווען יהועדן פוֹן ירושלים. 

2 ער האָט געטהאָן אַלֶעס װאָס איז רעכטפארטיג אין גאָט'ס אויגען, אָבער 
ניט מיט'ן גאנצען האַרצען. 

8 אַז ער האָט זיך בעפעסטיגט אין זיין רעגירונג האָט ער ערשלאנען זיינע 
דיענער, די װאָס האָבען ערשלאגען דעם קעניג זיין פאטער. / 

4 זייערע זיהן אָבער האָט ער ניט געטוירט, וי עס אין געשריבען אין 
משה'ס געזעץ-בוך אַז גאָט האָט בעפוילען אַזױ. צו זאָגען : ,עלטערן 
זאָלען ניט געטוידט ווערען איבער דעם פאַרברעכען פון קינדער און 
קינדער --- איבער דעם פארברעכען פון עלטערן, יעדער קען געטוידט 
ווערען נאָר פאר זיינע אייגענע זינד." . - 

9 דאן הצט אמציהו פערזאמעלט יהודה און האָט זיי איינגעשטעלט אין 
הױפּט זייזער, אונטער בעאמטע איבער.טויזענדער און איבער הונדער- 
טער אויף נאַנץ יהודה און בנימין ; ער האָט זיי אויךף געצעהלט פון 
צוואנציג יאָהר אן און עלטער און האָט אונטער זיי געפונען דריי-הונ- 
דערט-טויזענד. יונגע מענשען,, ארמעע-געהער װאָס קענען האַלטען אַ 
שפּיעז און א פּאנצער. | 


6 ער האָט אויך צונעדונגען פון ישראל הונדערט-טויזענד ארמעע העלדען 
פאר הונדערט צענטנער זילבער. 


7 איז צו איהם געקומען אַ געטליכער מאַן זאָגענדיג .- ,א, קעניג  !‏ זאָ- 
לען די קריעגס-לייט פון ישראל ניט איינגעפינען זיך ביי דיר, וא" 
רים גאָט איז ניט מיט ישראל און די גאַנצע בעפעלקערונג פון אפרים ; 


8 און אוב דו וועסט קומען שטאַרק מאַכען זיך צו קריעג, װועט דיר גאָט 
שטירצען פאר דעם פיינד --- נאָר ביי נאָט. איז די קראפט צו העלפען 
און שטירצען . . '" 


9 האָט אמציהו געזאָנט צום געטליכען מאַן : װאָס אָבער זאָל איך טהאָן 

| = וועגען די הונדערט צענטנער װאָס איך האָב גענעבען צו די ארמע פון 
ישרא? ? האָט דער געטליכער מאַן געענטפערט {נאָט קען דיר געבען 
פיעל מעהר וי דאָס." | 


0 דאן האָט אמציהו אָבגעטהיילט די ארמעע װאָס ס'איז צו איהם געקומען 
פון אפרים אום זיי זאָלען געהן צו זייער ארט, זיינען זיי זעהר בייז 
געװאָרען אויף יהודה און צוריקנעקעהרט זיך צאָרנדיג צו זייער אָרט. 


1 אמציהו האָט נעפאסט מוטה -- ער האָט נגעפיהרט זיין פאלק און גנע" 
גאננען אין זאלץ-טהאל, דאָרטען האָט ער ערשלאנען צעהען טויזענד 
פון די שעיר איינוואוינער. 


2 נאָך צעהען טויזענד האָבען די קריעגס-לייט פון יהורה געפאנגען לעבע- 
דיגע ; זיי האָבען זיי ארויפגעפיהרט אויפ'ן שפּיץ פעלז און אראָבגע- 
װאָרפען פון דאָרט, --- זיי זיינען אַלע צושמעטערט געװאָרען. 


15 די קריעגס-לייט וועלכע אמציהו האָט צורילגעלעהרט זיי זאָלען ניט 


ח 
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אֲשֶׁר הֲשִׁיב אֲמַצְיָהוֹ מִלָּכֶת עמּוֹ לַמִּלְחָמָה וַפִשְׁוּ בָר 
יְהוּדָה מִשְּׂמְרְן וְעַדבִּית חורו וַיכִּי מֵהֶם ! שְלֶשֶׁת אֲלָפִים 
4 וַיבְוּוּ בה רַבָּה: ויהי אַחֲרִי בָוֹא אֲמַצְיָהוּ מְהַכָּוֹת 
אֶת-אָדומִים ובא אֶת-אָלהי בְּנֵי שׂעִיר וַיַעמִירֶם לו 
טו לָאלֹקִים וְלפְנֵיהֶם יִשְתָחה וְלָהֶם יְקטֶּר: וַיחַר-יאָף יְהוָה 
בַּאֲמַצְיָהוּוַשְׁלַח אֵלָיו נָבִיא וָּאמֶר אֵל לָמּה דְרַשֶָּׁ 
6 אֶת-אֶלהָי הָעִם אֲשֶׁר לָאיהְצִיל ו אֹת-עַמֶּם מִיָרְך: ויהי 
בְּרַבְרִו אֵליו וַּאמֶד לו הַליוץ למְלֶ. נְִנּךְ "לת 
לָמָּה יַכּוּד ַיִדָּל הַנבִיא וַֹאמֶר. יְרַעְתִּיבִּייֶעץ אַלהים 
זו לְהַשְִׁתֶך ִּייעָשָׂית וֹאת וְלָא שְׁמְַתָ לעֲצְתִי: ‏ וַיעץ 
אֲמַצְיָדוּ י מֶלֶךְ יהוּרָה לִשָׁלַח אֶל-יואשׁ בָ בּוייְהוֹאָקָו בָּ- 
5 יִהָוא מֶלֶךְיִשְׂרָאֵל לֵאמֶר לֶךנִתְרָאָה פָנִים ‏ לואָש 
מַלריִשְׂראֵל אֶל-אַמִצְיְהוּמִלְ-יהוּדל לאמר הַחוֹהַאֲשֶׁר 
בַּלְבְנוֹ שֶׁלַח אֶל-הָאָרְ אֲשֶׁר בַּלִּבְנוֹן לאמֹר תְּנָה אֶת- 
בְּתֵּךְ :א לָאֶשָׁה וַמֲַּבֹר חַית הַשָׂדֶה אֲשֶׁר בַּלְבְנֹן 
19 וַתִּרְמס אֶת-הַחוחַ: אָמֹרְתְּ הנה הִכִּית אֶת-אָדום נְשָׂאַךְ 
לב לְרַכְבִּיד עִתּה שָׁבָה בְּבֵילֵףּ לָמָּה תִתְנָרָה בְּרְעָה 
וְנפַלְתָ אִתֶּה וִיהוּדָה עִמֶּך: וְלַאישְׁמַע אֲמִצִיָהּ כִּי 
| מַהְאֲלחִיט. הא לִמען תּתֶּם בי כּי דָרְשׁוּ אֶת אֶלמֵי 
1 אָדום  !‏ ויעל װאָש מֶלֶךְ-ישְׂרָאֵל וִַתְרָאוּ פָנִים הוא 
5 וַאֲמִצְיְהוּ מִלְִידוּדָה בְּבִית שָׁמֶשׁ אֲשֶׁר לִיהורָה: נגף 
5 יְהוּרָה לִפְני יִשְׂרָאֵל ויָסוּ אִישׁ לִאְהָָיוּ וְאֵת אֲמַצְיָהו 
מִלְְַהּדָה בִדיֹאָש בִיְהואֶמ תפש יאָשׁ מָלַד-יִשְרָאֵל 
ְּבֵית שָׁמֶשׁ בִיאֲדו ְרוּשָׁלַם ויִפְרץ בְּחוֹמַת יְרוּשָׁלבם 
6 מִשָׁעַר אֶפְריִם עדישער הַפּונָה אַרְבַּע מְאִות אַמֶּה: וְכָל- 
הַזּהֶב וְהַכֶּסֶף וְאת ְּליהַכַלִים הַנִמְצְאִים בּבִיתהָאָלִים 
עסדעבדאָלום ְאֶ-אֶצְרוֹת בֵֹּת הִמָלַדַוְאֵת בְּניְהִתָּערְבָוֹת 
כה הֵשֶׁב שִׂמְרֹן - װַחִי אֲמִצְיָו בְִיוֹאָש מַלך יְהוּדָה 
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געהן מיט איהם אין קריעג, האָבען זיך פאנאנדער געשפּרײיט איבער די 
שטעדט פון יהודה, פון שמרון ביז בית-חורון, זיי האָבען ערשלאנען 
פון זיי דריי טויזענד און אוועקגערויבט פיעל פמערמעגען. 

נאָכדעם אז אמציהו איזן צוריק געקומען פון שלאכט מיט די אדומים 


האָט ער מיטגעבראכט די נעטער פון די איינוואוינער פון שעיר, און 


אוועקגעשטעלט זיי פאר זיך אַלס געטער ; צו זיי האָט ער זיך געבוקט 
און צו זיי האָט ער גערויכט, 

דאן האָט נאָט'ס צאָרן נעברענט אויף אמציהו, ער האָט געשיקט צו 
איהם אַ פּראָפעט, וועלכער האָט צו איהם געזאָגט : ,וארים האָסטו 
אנערקענט די נעטער פון דאָס פאָלק, וועלכע האָבען זייער פאלק ניט 


געקענט רעטען פון דיין האַנד ף" 


אַלס דער פּראָפעט האָט אַזױ צו איהם גערעדט, האָט דער קענינ צו איהם 


געזאָגט : ,האָט מען דיר געמאַכט פאר אַ ראטהנעבער צום קעניג ? 


הער אויף אום מען זאָל דיר ניט ערשלאנגען !? דער פראפעט האָט 


! אויפגעהערט און געזאָנט : האיך בין איבערצייגט אז גאָט האָט בע- 


1 


18 


19 


20 


21 
22 


28 


.4 


28 


שלאָסען דיר אונטערצובריינגען, קוים האָסטו דאָס געטהאָן און ניט 


אויסגעהערט מיין ראטה . ."7 
(אמציהו קעניג פון יהודה האָט זיך אָבער בעראטהען און געשיקט צו יואש 


זוהן פון יהואחז, זוהן פון יהוא, דער קעניג פון ישראל, אזוי צו זאָ- 
גען : ,קום, לאָמיר זיך איינער דעם אנדערן אָנקוקען !" 2 

האָט יואש קעניג פון ישראל, געשיקט זאָגען אמציהו'ן, קעניג פון 
יהודה : אַ דארען פון לבנון האָט געשיקט צו אַ צעדער פון לבנון 


אַזױ צו זאָגען --- ,גיב אויס דיין טאָכטער פאר מיין זוהן !? איז גראדע 


פערבייגעגאננען די פעלדאַרמעע פון לבנון און צוטראטען דעם 
דארען . . . . 


דו דיינקסט אַז קוים האָסטו אדום געשלאָגען האָסטו שוין מוטה עהרע. 
צו זוכען ; בלייב בעסער אין דיין הויז ! רייץ ניט אויף דאָס אונגליק 
-- דו וועסט נאָך פאלען מיט יהורה צוזאמען . . ," 


אמציהו האָט עס אָבער ניט געהערט. גאָט האָט עס פעראורזאכט אום 
זיי איבערצוגעבען אין יואש'ס האַנד, וייל זיי האָבען אנערקענט די 
געטער פון אדום, | 


דאן איז יואש, קעניג פון ישראל געקומען און זיי האָבען זיך אָנגעקוקט, 
ער מיט אמציהו קעניג פון יהודה, אין בית-שמש װאָס איז אין יהודה. 
אָכער יהודה איז געשלאנען געװאָרען פון יישראפ און זיי זיינען צולאָפען 
יעדער צו זיין געצעלט. : 


אמציהו'ן, זוהן פון יואש, זוהן פון יהואחז, קעניג פון יהודה, האָט 
יואש, קעניג פון ישראל, געכאַפּט אין ביתי"שמש ; ער האָט איהם 
גענראכט אין ירושלים. ער האָט אויך איינגעבראַכען אינ'ם מויער- 


וואנד פון ירושלים, פונ'ם טהויער אפרים ביז דעם ווינקעל טהויער --- 


פיער הונדערט איילען, 


דאן האָט ער צוגענומען דאָס גאנצע נאָלד, די זילבער און אלע געשיר 
װאָס האָט זיך געפונען אין נאָט'ס הויז, אונטער די פערוואלטונג פון 
עבד-אדום, אויך די רייכטהימער פון קעניג'ס הויז און די פּערהאַלטענע 
לייטע, און איז צוריקגעגאנגען אין שמרון. 


אמציהו, זוהן פון יואש, קעניג פון יחודה האָט געלעבט נאָכ'ן טוידט 
פון יואש, יהואחז'ס זוהן, קעניג פון ישרא?, פופצעהן יאֶהר, 


9 
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אַחֲרִי מות יֹאֶשׁ בִּדְיְהואָחָן מֶלֶךְ יִשְׂרָאֵל חֲמֵשׁ עָשָׂרָה 
שָׁנָה: וְיָתֶר דִּבְרֵי אֲמַצְיְהוּ הָרֵאשֹׁנִים ְהְאַחֲרונִים הלא 26 
הִנָּם כְּתוּבִים עַל-ַר מַלכִייְוּדָה יִשְׂדאֵל; וּמַעַת אֲשָׁר= 97 
ר אֲמִצְיָהוּ מאַחֲרֵי יְהוָהויְְּר עָליו קָשֶׁר בִּירוּשָלבם 
ונֶס לְכִישָׁה ויִשְׁלְחָ אַחֲרְיוֹ לְכִישָׁה וַיְמִיתְהוּ שֶׁם! 
וִַשְׂאֶהו עַל-הַמֹּסִים וִַקְבְּרוּ אתו עם-אַבֹתָיו בְּעִיר יְהוּדָה} 28 
כו נשצא אס כו 
ויִקְחוּ כְּליעִם יְהוּדָה אֶת-עיָהוּ וְהוּא בְִּשֵׁשׁ עֶשְׂרָה שָׁנָה א 
לכו אפו תַּחַת אָבְיו אֲמִצְיהּ הָוּא בָּנָה אֶת-אֵילות 2 
ְַשִׁיבָה לִיהוּדָה אַחֲרִי שׁכַב-הַמֶּלֵ עִםיאֲבֹתָו: - בֶּך 3 
שֶׁשׁ עֶשְׂרָה שָׁנָה עַויָהוּ בְמִלְכוֹ וַחַמִשִׁים וּשְַּׁיִם שָׁנָה 
מֶלֵךּ בִּירושִָָׁם וְשֵׁם אִמּוֹיְכִילִיָה מִױירישָׁלם: וַעֵשׂ. 
הַיּשֶׁר בְּעֵינִי יְהוָה כְּכֵל אֲשֶׁר-עָשֶׂה אֲמַצְיָהוּ אָבָיו! וַיָהִי ה 
לדרשׁ אֶללים בִּימִי ְכַריָהוּ הַמִּבִין ִּרְאֹת הָאָלהִים 
ּבִימִי דרְש אֶתייתלה הלח קאַליםו ָא ולָהֶם 5 
חוֹמַת אַשְדִוד יְנָה עָרִים בְּאֲשּוד וּבפִּלְשְׁתִים. הו ? 
הַאֲלחים עַל-פִּלְשְִׁים וְעַל-העַרְביים הַיוֹשְׁבִים בְּנוּר- 
בַעַל וְהַמְעונִם: וַיִתְני הֶעמּונִים מִנְחָה לְעוהוּ ולך 5 
שְׁמוֹ עַדילְבָוא מִצְרַיִם כּ הָחזִיק ערלְמְעֶלָה; וִיבֵן עזְיָהוּ פ 
מְִדָּלִים בִּירושָׁלִם עַל-שָׁעַר הַפַָּּה ְעַל-שָׁעַר הניא וְעַל- 
הַמּקְצֹע וְיִחְקֶם!: ויבֵן מִנְדָלִים בִַּּרְבָּר וַחֲצֹב בֹּרות י 
רַבִּים כִּי מִקִנְה"רֵב הָיָה לו וּבִשְׁפֵלָהוּבִַּישָׁר אִכְּרִיםט 
וְכְרְמִים בִּהָרִים ווּבַכַּרמֶל כִּיֹאֹהֵב אֲדָמָה היָה: ‏ וַּהִי גו 
לְעֲלְהוּ חַיִל עֹשָׂה מִלְהֲמָּה יצְַי צֵבֵא לִנְרוד בְּמִסְפַר 
ְִּדָהם ביר יְעוֹאֵל הַפֹּפֶר וּמַעֲשִׂיהוּ הֲשׁוֹמֶר עַל יַד- 


ַנניָהוּ מִשָׂרִי הַמֶּלֵד: 9 מִסְפָּר רָאשׁי הָאָבוֹת לְנבָּוֹרֵי פ 
חיל 
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דברי הימים ב כה כו 1968 


די איבריגע פּאסירונגען אמציהו'ס, װוי די ערשטע אַזױ די לעצטע, זיי- 
נען פארשריבען אין בוך , יהודה'ס און ישראל'ס קעניגע", 

זינט אמציהו האָט אָבגעקעהרט פון גאָט האָט מען קעגען איהם אַ פער- 
שווערונג געמאַכט אין ירושלים. ער איז אנטלאָפען אין לכיש, האָט 
מען אָבער נאָכגעשיקט נאָך איהם און מ'האָט איהם דאָרטען געטוידט, 


מ'האָט אֵיהם געבראכט אויף פערד און בעערדיגט נעבען זיינע 
עלטערן אין דער שטאָרט יהודה. | 


קאַפּיטעל כו 


דאָס גאנצע פאָלק יהודה האָבען נענומען עזיהו'ן, ער איז אלט געווען 
זעכצעהן יאָהר, און האָבען איהם קעניג געמאַכט נאָך זיין פאטער 
אמציהו, 


ער האָט איבערגעבויט אילות און צוריק גענומען עס פאר יהודה, , נאָף זיין 
פאטער'ס טוידט. 


זעכצעהן יאָהר איז עזיהו אַלט געווען ווען ער איז קעניג געװאָרען און 
צוויי-אוןדפופציג יאָהר האָט ער רענירט איבער ירושלים, זיין מוטער'ס 


נאָמען איז געווען יכליה, פוֹן ירושלים, 


ער האָט געטהאָן אלעס רעכטפארטיגעס אין גאָט'ס אוינען, אלץ אַזױ 
וי זיין פאטער אמציהו האָט געטהאָן. 


ער האָט אימער גאָט נעפרעגט זאלאנג עס האָט געלעבט זכריהו, וועלכער 


| האָט ערקלעהרט די געטליכע ערשיינונגען ; וען ער האָט נאָר גאָט 


געפרעגט האָט איהם בעגליקט, 


ער איז געגאנגען אין קריעג קענען די פּלשתים און האָט צובראָכען די 
מויער-ווענד פון נת, יבנה און אשדוד ; אויך האָט ער געבויט שטעדט 


אין אשדוד און איבערא? אין פּלְשתים, 


גאָט האָט איהם געהאָלפען איבער די פּלשתים אויף איבער די ערביאים 


װאָס האָבען בעוואוינט גור-בע? און די מעונים, 


10 


11 


12 


די מעונים האָבען עזיהו'ן געשענקע גענעבען. זיין בערוף האָט געגרייכט 
ביז מצרים, ווארים ער איז זעהר מעכטיג געוען. 


דאן האָט עזיהו געבויט אין ירושלים טהורעמס אויפ'ן ווינקעל-טהויער, 


אויפ'ן טהאל-טהויער -- אַלע ווינקלען האָט ער בעפעסטינט, 


ער האָט אויך אין דער מדבר געבויט. טהורעמס און פיעל ברונענס נע- 
גראבען, ויי? ער האָט פיע? פיה נעהאַָט, אויך פעלדאַקערער אין 
דאָס ניעדערלאנד און נלייכעס לאנד, און נארטענפלאנצערס אויף די 
כערנ און אין כרמל?ל ; ער האָט ליעב געהאַט ערדזארבייט. 


עוזיהו האָט אויך געהאַט אן ארמעע קריענ-פיהרער, װאָס געהען אין 
מיליטער שארען מיט אַ צאהל בעאמטע, אונטער דער פערוואלטונג פון 
יעיא? דעם שרייבער, מעשיחהו דער פאָרשטעהער אויך חנניהו, פון די 
קעניגליכע פירסטען, 


דער נאנצער צאה? פאמיליען פאָרשטעהער פון די ארמעע-העלדען -- 
צוויי טויזענד זעקס הונדערט, 
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3 חִיֶל אַלְפַּיִם וְשֵשׁ מֵאוֹת: ועל-ידָם הִיל צָבֵא שֶׁלְשׁ 
מָאָוֹת אֶלֶף וְשִׁבְעת אֲלָפִים וְחֲמֶשׁ מָאוֹת עוֹשֵׂה ומלְחְמָה 
4 בְּכֶחַ חִיל לַער לִמֶלך עָל-הָאוֹיב: ויֵן לֵלֶם עויהי לְכָל- 
דִצְבָּא מֶנִנִּים וּרְמָחִים וְכְוּבָצִים וְשְׁרעָוֹת וּקִשְׁתוֹר; 
מו וּלאַבְנ קִלְִים ועשו בִּיושָכֹם חִשְבֹוֹת מַחֲשׁבת דוֹשֵׁב 
לִהוֹת לט וֶעל-הַפַנֹת לירוא בַּחִִיםוּבְאֶבְנים 
ְֹלָות וַיצֵא שְׁמ עַרילְמְרָוזוק ִּייהפָלִיא לְהְַוֶר עד כִּי 
5 חָזָק: וּכְחקְגו נְּבֵהּ לב עֲרילהַשְׁחִית וַיִמְַל בִּיהוָה 
אָלהִיו וַיָבֹא אלהיכָל יְהוָה לְהַקְמִיר עַל-מְִבַּח ‏ הַקִּמֶרֶת: 
זע ובא אַחֲרָיו עורְיָהוּהַכּהן עמ ְהנִם | לִיהוָה שְׁמנִי 
בְּנִייחֶיל: ‏ וימי עַל-עזיָהּ הַמ ַּאמְהוּ לו לאל 
עִּהוּ להִקְטיל לִירוֹה כִּי לכְּהֲנִים בְּניאַהָרְן הַמְקדְשִׁים 
לְהַקְטִיר צ מִו-הַמִּקְדֶּשׁ כִּימעַלְתּוְלָאילדְּלְָבָ מִיְהוָה 
אֲלהִים; יזעַף עִיָּוּ וּבְיָדָו מִלְמֶָרֶת לְהַקְמִיר בפ 
עִם-הַכְּהֲנִים וְהַצְרַעַת זָרְחָה בְמְִה זו לִפְני ְַּהנִם בְּבֵית 
כ יְהוָה מעל לִמְבַּח הַכִּטֶרֶת: וַיפן אֵלָיו ערִיָהוֹ כלן 
הָרֹאשׁ וכָל-ְַּהנִי ונ "הָוא מִצֹרֶע בְּמִצְדזו היל 
מִשָּׁם וְנַם"הוּא נִדְדַף לצֵאת כִּי נִגְִּי יְהוָה: וַיְהִי עִזיָהו 
הַמֶּלֶךְּ מִצרֶע ! עַדייֹם מותו וֵַּשֶׁב בֵּית הַהְפְשָׁה מִצרֶע 
כִּי ר מִבִּית יְהוָה יֹתָם בְּנוֹ עַל-בֵּית הַמֶּלָד שופט 
גט אֶת-עם הָאָרֶץ:וְָתֶר דִּבְרֵי עויָהּ הְרֶאשֹׂנים ְהֶאַחֲרנִיםם 
כֶּתַב יְשְַָׁהוּ בְדְאֲמִֹץ הִנָּבִיא: ויִשְׁכַּב עִיָהוּ עם-אֲבתָיו 
ַיִקְבְּרוּ אֹתָו עִם"אָבֹתָיוֹ בִּשָׂרָה הַקְּבוּד: אֲשֶׁר למְלָכִים 
כִּי אָמְרוּ מִצורֶע הָוא וַיִמֶלֶד יֹתֶם בנ תַחְתּיו; 
5 כו זוצאתא זאס. 
א בִּויעֶשְׂרִים וְחָמֵשׁ שָׁנָה יוֹתָם בִּמְלְכִו וְשֵׁשׁ עֶשָׂרֵה שָׁנָה 


2 מֶלֵד בִּירושָׁלַם וְשֵׁם אִפּו ְרוּשָה בַּת"צְדוק:וַיעַשׂ הִַָּ 
בעיני 
19 + קמזץ מ"ק 8|.ז הש בדגש ‏ 28 + החסשית ק 
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טא 


און צו זייער בעפעה? איז געווען אן ארמעע פון דריי הונדערט זיעבען 
טויזענר מיט פינף הונדערט, קריענס פעהינע און מעכטיגע {; אן ארמעע 
צו העלפען דעם קעניג קעגען פיינד. 

עזיהו האָט פאר זיי צונעגרייט (פאר די גאנצע ארמעע) פּאנצערס, שמּיע- 
זען, מיליטער-העט,,. שילדען, בױיגענס און שטיינערוווארפערס. 

ער האָט אויך איינגעריכטעט אין ירושלים קאַנאָנען, קונסטווערק, 
אויסצושטעלען זיי אויף די טהורעמס און ווינקלען, אום צו שיסען מיט 
פיילען און גרויסע שטיינער. זיין בערוף איז ביז ווייט געגאנגען, ווא- 
רים ער האָט זיך אַזױ פיעל פערשטאַרקט בּיז ער איז זעהר פעסט גע- 
װאָרען. 

אָבער שטאַרק ווערענדיג איז ער פערברעכעריש שטאָלץ און אונטריי 
געװאָרען קענען זיין גאָט ; ער איז זאָגאר אריין אין גאָט'ס טעמפּעל צו 


רויכערן קטרת אויפ'ן מזבח. 


עס איז איהם נאָכגעגאנגען עזריהו דער כהן, און מיט איהם נאָך אכצינ 
פייהינע מענער, ריכטינע כהנים, 

זיי האָבען זיך געשטעלט קעגען קעניג עזיהו און געזאָגט צו איהם : , ניט 
דו, עזיהו, דארפסט רויכערן פאר גאָט, נאָר די כהנים, אהרן'ס 
קינדער, וועלכע זיינען בעשטימט די רויכער דיענסט צו טהאָן ! געה 
ארויס פון הייליגטהום ! דו האָסט בעגאנגען אַ פערברעכען, און גאָט 


וועט דיר קיין עהרע נעבען דערפאר."" 


עזיהו איז בייז געװאָרען, און בייזערענדינג זיך אויף די כהנים האָט ער 
מיט זיין האַנד. גענומען אַַ רויכער-פאַן צו רויכערן פון דעם רויכער- 


| אַלטאַר ; אָבער א קרעץ איז ארויסגעוואקסען אויף זיין שטערן, אין גע 


20 


21 


22 


28 


גענווארט פון די כהנים, אין גאָט'ס הויז, 
אַז עזריהו דער הויפּט-כהן מיט אַלע כהנים האָבען זיך צו איהם אַ קעהר 


{געטהאָן ערשט ער האָט קרעץ אוים'ן שטערן ; האָבען זיי איהם שנעל 


פון דאָרטען אַרויסגעפיהרט ; ער זעלבסט האָט | זיך אויך געאיילט 
ארויס צו געהן זאָפאָרט וי גאָט האָט איהם געפּלאגט. 

קעניג עזיהו איז פארבליבען קרעציג ביז דעם טאָנ פון זיין שטאַרבען, 
ער. האָט זיך אויפגעהאַלטען אין אן אבגעזונדערטע הויז אלס קרעציגער, 
זינט ער איז אױיסגעשלאָסען געװאָרען פון נאָט'ס הויז. - זיין זוהן יותם 
האָט פערוואלטעט איבער דעם קעניג'ס הויז, ער האָט אויך געריכטעט 
דאָס פאָלק אין לאנד. - - 
די איבריגע פּאסירונגען עזיהו'ס, וי די ערשטע אַזױ די לעצטע האָט 
בעשריבען ישעיהו, אמוץ'ס זוהן, דער פּראפעט. 

אַז עזיהו איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט נעבען זיינע על- 
טערן, אָבער נאָר אויפ'ן קעניגליכען בעגרעבניס-פּלאץ, וייל מ'האָט 
געזאָגט : ,ער איז אַ קרעציגער . . ." זיין זוהן יותם האָט נאָך איהם 
רעגיערט. | | 


קאַפּיטעל כז - 


פינף-און-צוואנציג יאָהר-אַלְט איז יותם קעניג. געװאָרען, = און זעכצעהן 
יָאָהר האָט ער רעגיערט איבער. ירושלים 1 זיין מוטער'ס נאָמען איז 
געווען ירושה, ‏ צדוק'ס טאָכטער. : | | 


ער האָטי געטהאָן אַלץ װאָס איז רעכט אין גאָט'ס אויגען, אַזױ וי זיין 
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בְעֵינ ְהוָה כְּכָל אֲשֶׁר-עֶשֶׂה עזיָהוּ אָבִיו בק לְאיבָא אֶל- 
הֵיכָל יְהוָה וְעָוֹד הָעָם מִשְׁחִיתִים! דוּא בְּנָה אֶת-שַׁער : 
בית-יהוה הָעָלון וּבְחוֹמַת הֶעפָל בָּנָה לֶרֶב; ְעָרִים, בְּנָה 4 
בְּהַר יְהוּדָה וּבְחֲרָשִים' בְּנָה בִירְנִוֹת וּמִנְדָלִים! וְהוּא ה 
נְלָמם עִמֶלֶךְ ְּנייעַמוֹן וק עֲלֵיהֶם יתנו-טן בנ 
עַמּן בַּשנָה הַהִיא מֵאָה כּכַרכֶסֶף וַעֲשֶׂרֶת אֲלָים כּריט 
חִטִּים וּשְׂעורִים עֲשָׂרֶת אֲלָפִים זאת הָשִׁיבוּ ל' בְּני עַמוֹן 
בִשָׁנָה הַשָׁנִית וְְַׁלשית; :זק יוֹתֶם כִּי הִכִי דְרָכָיו ‏ 
לִפְני יְהוָה אֶלהיו; וְיָתֶר דִּבְרֵי יוֹתם וְכְל-מִלְחֲמֹתֲי 1 
וּדְרְכָיו הִנֶּם כְּתוּבִים עַל-מַפּר מַלְבִי ִשְׂרָאֵל יהוּדָה; 
בּדעֶשְׂרִים וְחָמשׁ שָׁנָה הָיָה בִמְלְכו ְשׁשׁיעֶשָׂרָח 6 
שָנָה מֶלֶך בִירוּשָׁלָם: ִשׁכַּב יותָט עם-אָבתיו קִבְּרואֹתָוֹ פ 
בְּעִיר דָוִיד המֶלך אָחָו בְּנִי תַּחִתָּיו - - | : 
כח זעטצצצ?אס. / בר 
כְֶָּׂרִים שָׁנָה אֶהָז בְּמָלְכו ְשְׁשׁ-עָשְׂרָה שָׁנָה מֶלֶך א 
בִּירוּשָׁלֶם ְלא-עָשָׂה הַיִשֶׁר בְּעֵינֵי יְדוָה כִּדְוֶיר אָבִיו! 
יל בְּרַרכי מלכי ישְראֵל נם מַסְּכֹת עָשָׂה לבְּעלִיבם; 2 
וְהְוא הִקְטִיר בְּניֵא בַדְהנם בָעָר אֶת-בְּנו בָּאֵשׁ כְּהְעֲבָוֹת 3 
דַעויִם אֲשֶׁר הֹרִישׁ יְהוָה מִפְּנ בנ ישׂרָאֵל; יבֵחַ ויקטר 4 
בַּבְּמוֹת וְעַל-הַנְבְעֹת וְתָחַת כּליעץ רֶעֶנן: וִַתְּנֵהוּ יְהוָה ה 
אֶלהִיל יד מַלּ אָד וכּובו וַּשְׁוּ מִמשׂ שִׁבְיָה גְדוּלָה 
ויָבֵיאוּ דַּרְמָשָׂק וְנַם בְּיַדימֶלְד ישְראָט ןיבו מַכָּה 
ְדוֹלָה: וַיָהַר קח כִּדְרְמַלְיָהוּ בִּיהוּדָה מאָה ְֶשְׂרִים : 
אֶלֶף בְּיוֹם אֶחָד הכ בְּנַייחָיֵל בְּעְֶבֶם אֶת-יהוה אֶלהי 
אֲבוֹתֶם; ויהרג זִכְרִי ונִבָוֹר אֶפרַיִם אֶת-מָעֲשָיהו ז 
ּהָל ואֶת-עזְריקֶם נְנִיד הַכַּיִ ְאֶת-אֶלְְנָה מִשְׁנָה 
המָּלֶד: וַישְׁבּוּ ירא מְאֲחֵיהֶם מָאתָיִם אָלָף נְשִׁיםֹ 8 
| בנים 
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דברי הימים ב כז כה 2 


פאטער עזיחו איידער ער איז אַריין אין נאָט'ס טעסמפּעל, אָבער דאָס 
פאָלק איז נאָך געווען פערברעכעריש, 
ער האָט געבויט דעם הױפּט טהויער צו נאָט'ס הױז, אױיך האָט ער 
פיעל פערבויט נעבען טהורעם מויער. 


ער האָט געבויט שטעדט אויפ'ן באַרג יהודה, אויך אין די וועלדער האָט 
ער געבויט פעסטוננען און טהורעמס. 

ער האָט אויך אַ שלאכט נעהאט מיט דעם קענינ פון עמון, און אז ער 
האָט זיי בעזיעגט האָבען זיי איהם יענעם יאָהר געגעבען הונדערט צענט". 
נער זילבער, צעהען טויזענד כר ווייץ און צעהען טויזענד כר גערשטען. 
דאָס האָבען איהם די בעפעלקערונג פון עמון געגעבען אויך דעם צוויי- 
טען יאָהר אוֹן דעם דריטען. 

יותם איז שטאַרק געווען וויי? ער האָט זיך ריכטינ אויפנעפיהרט קע- 
גען גאָט. 


יותם'ס איברינע פּאסירוננען, זיינע שלאכטען און האַנדלונגען זיינען 


-פארשריבען אין בוך , קענינע. פון ישרא? און יהורה". 


פינף-אוןדצוואנציג יאָהר אַלט איז ער קעניג געװאָרען און זעכצעהן יאָהר 
האָט ער רעגירט אין ירושלים. 


-אַז יותם איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין דור'ס שטאָדט, 
און אחז זיין זוהן האָט רעגירט נאָך איהם. 


קאפּיטעל כח 


צװאַנציג יֹאֶָהר אלט איז אחז קעניג געװאָרען און זעכצעהן יאָהר האָט 
ער רענירט אין ירושלים, ער האָט אָבער ניט געטהאָן װאָס עס איז 
רעכט אין גאָט'ס אויגען וי זיין אור-פאטער דוד. 


ער איז געגאננען אין די וועגען פון די קעניגע פון ישראל, און האָט גע- 


מאַכט געגאָסענע בילדער אַלס בעל-געצען. 


ער האָט אויך גערויכערט אין טהאל ב-הנם און נעפיהרט זיינע זיהן 


דורך פייער, לויט דאָס געזעץ פון די פעלקער, וועלכע גאָט האָט פער- 
! טריבען צוליעב די קינדער ישראל. 


ער האָט אויך געשאכטען און נגערויכערט אויף די בארנ-אלטארען, אויף 


די בערגלאך און אונטער יעדער בליהענדען בוים. 


דערפאר האָט איהם זיין גאָט איבערגעגעבען אין האַנד פון דעם קעניג 
פון ארם, מ'האָט פון זיין ארמעע פיעל ערשלאנען אויך אַ גרויסען צאהל 
געפאננען אוֹן געבראכט אין דרמשק ; אויך איז ער געגעבען געװאָרען 
אין האַנד פון קעניג פון ישראל און ער האָט זעהר פיעל פון זיינע ער- 
שלאנען. 


פּקח, רמליהו'ס זוהן האָט אויסנע'הרנ'עט אין יהודה הונדערט צװאַנ- 
ציג טויזענד אין איין טאָג, אַלֶע ארמעע מענער, {וייל זיי האָבען 
פערלאָזען דעם נאָט פון זייערע עלטערןן. 


זכרי, איינער פון די העלדען אין אפרים, האָט ערשלאנען מעשיהו, 
דעם קעניג'ס זוהן, עזריקם דעם הויז פערוואלטער און אלקנה דעם וויצע- 
קעניג. 


די מענער פון ישראל האָבען געפאננען פון זייערע ברידער צוויי הונדערט 
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בְּנִים בָנוֹת ְנִשְׁלְל רב בִוו מקם וַיָבִיאוּ אֶתיהַשָׁלְל 
9 לשמ ֹשֶׁם הָיָה נָבִיא לָהו8. עֹרֶד שְׁמ ויצָא גי 
הַצְבָא הַבָּא לִשָׂמְרון ויָאמֶר לָיִם הנה בַּחֲמַת יוה 
אֶלהֵיאֲבותֵיכֶם עַלְהּהָה נִתְנֶם בְּיָדְכֶם וַתְּהַרְנוּיבֶם 
י בְּוֹעֵף עֵר לַשָּׁמַיִם הִגִיעַ: זְַתֶּה בְנִיידוּדָה וִידּשָׁל 
! אַתָּם אֶמְרִים לָכֶבֶשׁ לַעֲבְדִים וְלִשְׁפָחוֹת לָכֶם הֲלֵא רקי 
1 אַתָּם עִמָּכֶם אֲשְׁמוֹת לִיהוָה אֶלְהֵיכֶם: וְַתֵּה שְׁמְעוּנָ 
וְהָשִׁיבוּ הַשִבְיֶה אֲשֶׁר שְׁבִיתֶם מְאֲחֵיכֶם כִּי חֲרוֹן א 
ט יְהוָה עֲלֵיכֶם; וִקְמוּ אֲָשִׁים מְרֶאשִׁי בְנייאְפְרַיִם . 
עריָהוּ בוח בִּרכית בִמְשֵּׁמוֹת וִיְִקיהוֹ בּ 
שַׁלֶּם וַַמְשָׂא בִּחַרְלִי עַל-הַבָּאִים מִ"הַצְבָא: וֹּאמְָו 
לָהֶם לְאיחָבִיאו אֶת-הַשִׁבְיָג נָה כִּי לאַשְַת יְהוָה צָליע ‏ 
אַתַּם אִמְרִים לְהִֹיף על-הַמֹאתֵנו וְעַל-אַשְׁמָתֵנּכִיירַבּה 
4 אַשָׁמָה לָנוּ וחֲִין אֶף עַל-ישְׂרָאֵל: ויעום הֶחְלּץ אֶת- 
מו הַשְִּׁוָה וְאֶת-הַבּוּה לִפְנ הַשָּׂרִים וְכֶל-הַקָּהְלוּ וקָמו. 
הָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר-ינְקְבו בְשָׁמוֹת חקי שביה ְבְכי- 
מַעֶרְמֵּיהֶם הִלְבּישוּ מן-הַשָּׁלֵל וַַלבּשִׁים ַנַעָלום ַיַאֲכָלוּם 
ִּשְׁקוּם וְִכּםוַיהֲלָּם בַּהֲמרים לכְל-כּשָׁל ַבִיאָש 
יְרְדוֹ עִיר-הַתְּמָדִים אֵצֶל אֲחֵיהֶם וַיָּשִׁובוּ שִׁמְרוֹן; 
: בָּעֶת הַליא שָׁלֹח הַמֶּלֶ אֶחָ עַל-מַלְכֵי אַשׁו- ער לו; 
וְעור אֲדוֹמִים בָּאוּ יכו בִיהורָה וַישְׁבּוּישָׁבִי ופְלִשְִּׁיבם 
- פִּשְׁטוּ בַּעִי הַשְׁפָלָה וְהִַנבֿ לִיהוּרָ= וַיִלכְדו אֶתבִּית- 
שֶׁמֶשׁ ְאֶת-אַיָלון וְאֶת-הַגְּדָרוֹת וְאֶת-שוֹכָו וּבְנוֹתֶיהָ וָאֶת- 
תִּמְנָה וְאֶת-בְּנֹתֶיהָ וְאֶת-נִמְזָוְאֶת-בְּנותֶהָ ויִּשְׁבוּ שָׁבם; 
1 כֵּייהִכְנֶיעַ יְהוָה אֶתייְהוֹדָה בַּעֵבוּד אֶחָ מֶלֶךִשְׂרָאֵל 
כ כִּי הִפְרִיע בִּיּלְה וּמְעֹל מֵעַל בֵירוָה; וָבֵא עָלָיו תֹּלְנּת . 


פְּלְנָאֶמֶר מֶלֶד אֲשִׁיר ויָצַר לו וָלָא הזְקו: יח אֶחָו 
פוומויי- את" 
19 קמט בַלֹא אמיית = יי יי 
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טויזענד פרויען, זיהן און טעכטער, אויך פיעל פערמענען האָבען זיי 
אַװעקגערױבט, און געבראכט דאָס פערמעגען אין שמרון. 


דאָרט איז געווען אַ ריכטיגער נביא, עדד האָט מען איהם גערופען, ער 
איז א יויס קעגען די ארמעע װאָס איז אָנגעקומען אין שמרון און האָט צו 
זיי געזאָגט : ,נאָר ווייל דער נאָט פון אייערע עלטערן איז בייז אויף 
יהודה האָט ער זיי איבערנענעבען אין אייער האַנד; און איהר האָט זיי 
מערדעריש געשלאָגען ; עס איז הימעל שרייענד ! 


און יעצט דיינקט איהר פאר זיך אַלְס קנעכט און דיענסטען צו נעהמען 
די מענער פון יהודה און ירושלים ; איהר וועט זיך טיט דעם פערשול- 
דיגען קעגען אייער גאָט { . . . | 


אלזאָ הערט מיר אויס : פיהרט אב צוריק דאָס געפאננענשאפט װאָס 
איהר האָט פון אייערע ברידער געפאנגנען, וען ניט װעט אױף אייך 
פאלען גאָט'ס ברענענדיגער צאָרן," 


דאן האָבען זיך געשטעלט אייניגע מענשען די הױיפּט-לײט פון אפרים 
-- עזריהו יהוחנן'ס זוהן, ברכיהו משלמות'ס זוהן, יחזקיהו שלום'ם 
זוהן -און עמשא חדלי'ס זוהן --- קעגען די װאָס זיינען געקומען פון 
ארמעע, הי | 

און זיי האָבען צו זיי געזאָנט : ,איהר זאָלט ניט אריינברייננען דאָס 


געמאנגענשאַפּט אַהער ! ווילט איהר נאָך צונעבען צו אונזער פערבּרע- 
כען קעגען גאָט נאָך זינד און פערברעכען ? סיר האָבען שׂוין גענוג 


. פערברעכען און ברענענדען צאָרן אויף ישראל !" 


דאן האָבּען די קריעגס-לייט איבערגעלאָזען דאָס געפאנגענשאַפט און 
דאָס רויב אין געגענווארט פון די פירסטען און דאָס גאנצע פערזאמ- 
לונגל / ' 


גלייך זיינען אַלע בערופענע מענער אױיפגעשטאַנען ערמוטהיגט די נע- 
פאנגענע, בעקליידט די נאקעטע און בערויבטע, גענעבען זיי קליידדער 
און שיך, עסען, טרינקען און זאלבונג, אָבגעפיהרט אַלע שוואכע אויף 
אייזלען און געבראכט זיי ביז ירחו, די פּאלמען שטאָדט, צו זייערע 
ברידער, און צוריק געגאנגען אין שמרון. 


אין דער זעלביגער צייט האָט דער קעניג אחז געשיקט צו די קענינע פון 
אשור צו העלפען איהם, 


אויך אדומים זיינען געקומען, ערשלאגען פיע? אין יחורה און אוועקגע- 


פיהרט געפאנגענע. 


אויך די פּלִשתים האָבען זיך אַװעקגעלאָזען אין די שטעדט פון ניעדער- 
לאנד אין דרום-זייט פון יהודה, און האָבען צוגענומען בית-שמש, אילון, 
גדרות, שוכו מיט איהרע פּראָװינצען, תמנח מיט איהרע פּראָװוינצען 
און גמזו מיט איהרע פּראָװינצען, און האָבען זיך דאָרט בעזעצט. 


גאָט האָט נידערגעבויגען יהודה איבער אחז זייער קעניג, ווארום ער 
האָט פערווילדעט יהודה און פיעל פּערבראָכען קעגען גאָט. 


עס אויך געקומען אויף איהם תלנת פּלנאסר, קעניג פון אשור, ער 
האָט איהם בעלאגערט אָבער ניט בייגעקומען. י: 


אחז האָט זאָנאר צוטחיילט דעם פערמעגען פון גאָט'ס הויז, פון קעניג'ם 





{ = כהכט 20 040.28 אטהססואטאמס ח 1467 
אֶתבּית ְָה אבת המל ְהַשִָׂים לאר 
לֵא לְרָה לג וּּעה הצר לוסֶף למעל הוה הא מּ 
ִמֹך אֶח: ובח לַאלהי דמש המיב אמ ימו - 
אֶלַי מלִיאָרֶם הַם מִרִיםאֹתֶם לָהֶם אֲובחוינִי 
יִּבִל לכְל-יִשְׂראֵל: ויאָֹף אֶחָואִֶיכְִי ו 
בי הָאֲלהים וק אֶיכְלי בית-הָאֲלהום ונ אֶת- 
לת בִּת-יהוָה נַעַש לו מזְבהִֹת בִּכְל-פִָהבּירוּשָׁלם; 
ּבְכָל-עִיר וְעִיר לִיהוּדָב עָשָׂה בָמוֹת לְקִמֶּר לֵאלֹהִיםס כה 
אֲחרִיםוַכְפֶם אֶת-יְהוָה אֶלקָי אֶבֹתָיו: וְיתרידְבָרָיווכָלי 8 
דרְכָיו הָרֶאשׁנִיִוהָאֲדֹנִים דִנָם כְּתובָים עַל-ָפֶר מִלְמָי 
יְהוּרָהוְיִשְׂרָאֵל: וִַשְׁכַּב אֶחֶז עש-אָבתָיו וַיקְבְּרָהוּ בִָים זע 
ִּיושָׁלם כִּי לא הָבִיאֹהו לקבְרִי לכ יִשׂראֵל ומְל 
יְחזְקיָהוּ בנ ַּחְתָי: | 





: פט ‏ אזא ?אס 5 
יחזקיוּ מֶלך בְְּעשְׂדִים וְחָמֵשׁשָָׁה ועֶשְׂבִים וְֲשֵׁצא 
שָָׁה מֶקֶבִּושָׁלַם וְשֵׁם אַמּוֹ אבה בַּתכיָדו: ושי 
! הש בְּעִינֵי יְהוָה כְּכֶל אֲשֶׁריעֶשָׂה דוד אָבִיו! ‏ הוּא 3 
ִּשָׁה הָרֶאשׁנָהִמְלְכובַַּרְשׁהרִאשׂפְתָאֶת-ַלְתות 
תדה וַיְזקֶם: בא אֶת-הַכְּהנִיםְאֶת-קַלוים וָאַסְפָם 4 
לרְחֹב הִמּרָח: וֹאמֶר לָהֶם שִׁמְעִי הַלויִם עִתָה ה 
הֶתְקְשׂו ְקדְשׁו אֶת"בּית יהוָה אֶלקי אֲבְוֵֹיכֶם הָי 
א דקָה מִדהַקְּרֶש כִּיימְַלֵ אֲבֹתינוּוְעשִׂהָרֶע בע 
ידוָה-אָלקינו הו בי פיה מִמִּשְּׁן יחה ינוי 
| עֶרף: גם פַנְרולְתֹת הָאלֶם יכו את-ַרוֹת וָּמְרית ז 


6 ר 


לֵא הקטירּוֹלֶה "הל רש לאלקןיְִׂרָאֵל: ויהי 


קַצֶּף יְהוָה עליְהוּדָה ורוּשָׁלַם ויִתִּנַם לעה לְשִׁנָּה 
קה כּאֲשֶׁראתם ראט יט לאמ 


| +; 
יט בחרב 
8.צ לושה קי ‏ . | 
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ידברי הימים ב כח כט 1207 


הויז אויך פון די פירסטען, ער האָט עס אוועק נעגעבען צום קעניג פון 

אשור --- עס האָט איהם אָבער ניט געהאָלפען. 

ווען מ'האָט איהם פעראייננט האָט ער נאָך מעהר פערבראָכען קענען 

גאָט, אָט דאָס איז געווען דער קענינ אחז ! 

ער האָט אָפּמערס געבראכט צו די נעטער פון דרמשק, װאָס האָבען 

איהם געשלאָנען ; ער האָט געזאַנט : ,די נעטער פון די קעניגע פון 

ארם העלפען זיי,+ װועל איך צו זיי אָפּפערס ברייננען אום זיי זאָלען מיר 

העלפען," זיי האָבען איהם פערפיהרט אויך גאַנץ ישראל. 

אחז האָט אויך צוזאמענגענומען די נגעשיר פון גאָט'ס הויז, ער האָט צו- 

בראָכען די געשיר פון נאָט'ס הויז און פארשלאָסען די טיהרען פון גאָט'ס 

הויז, ער האָט איינגעריכטעט אלטארען אין אלע ווינקלען פון ירושלים, 
אין יעדער שטאָדט פון יהודה האָט ער געמאַכט באַרג-אלטאַרען צו רוי- 

כערן צו פרעמדע געטער, און האָט צאָרניג געמאַכט דעם גאָט פון זיינע 

עלטערן, | 

זיינע איברינע פּאסירונגען און טהאַטען , וי די ערשטע אַזױ די לעצטע, 

זיינען פערשריבען אין בוך , קענינע פון יהודה און ישראל", 

אַז אחז איז געשטאָרבען, האָט מען איהם בעערדינט אין דער שטאָדט 

ירושלים, מ'האָט איהם ניט געבראכט אין די בענרעבניסע פון די קע" 


-נינע פון ישראל. זיין זוהן יחזקיהו איז קעניג געווען נאָך איהם. 


קאַפּיטעל כט 


יחזקיהו איז קענינ געװאָרען פינף-און-צװאַנציג יאֶהר אַלט און נייןדאון- 


{- צװואַנציג יאֶהר האָט ער רעגירט אין ירושלים, זיין מוטער'ס נאָמען איז 


געווען אביה, זכריהו'ס טאָכטער. 
ער האָט געטהאָן אַלץ װאָס איז רעכט אין גאָט'ס אויגען, ‏ װי עס האָט 


געטהאָן זיין אור-פאטער דוד, | 
אין ערשטען יאָהר פון זיין רעגירונג, אין ערשטען מאָנאָט, האָט ער 


געעפענט די טיהרען פון גאָט'ס הויז און האָט זיי פעסט געמאַכט, 


ער האָט אויך צוזאמענגעבראכט די כהנים און די לוים און פערזאמעלט 
זיי אין מזרח גאס, | 


- און האָט צו זיי געזאָגט : , הערט מיר, איהר לוים ! הייליגט זיך 


זעלכסט און הייליגט דאָס חויז פון דעם גאָט פון אייערע עלטערן, שאפט- 


- אָב די אונריינקייט פון חייליגטחום ! 


| זינט אונזערע עלטערן האָבען פּערבראָכען און געטחאָן דאָס שלעכטס אין 
די אויגען פון אונזער גאָט, זיי האָבען איהם פארלאָזען און אָבגעקעהרט 
זײַערע געזיכטער פון גאָט'ס וואוינונג -- זיי האָבען זיך מיט'ן רוקען 
'געקעהרט ; 

זיי האָבען אויך פערשלאָסען די טיהרען פון אינערליכען צימער, האָבען 
פערלאָשען די ליכט, ניט גערויכערט קיין קטרת און ניט געבראכט קיי" 

{ -נע גאנץדאָפּפערס אין הייליגטהום, צוֹם גאָט פון ישראל -- 

איז געווען נאָט'ס צאָרן אויף יחודה און ירושלים, און ער האָט זיי גע- 


מאכט צו אַ שרעק, אַ פערוואונדערונג און אויספייפעריי,. װוי איהר 


-- זעהט מים אייערע אויגען. 


| אָט דערפאר זיינען אונזערע עלטערן געפאלען דורך דעם שװוערד, אונ- 
זערע זיהן, טעכטער און פרויען -- אין געפאנגענשאַפט. 





1268 דברי הימים בם 5ט 296 סאס 
וי רב וּבָנינוּ ּבְנוֹתִינוּונשִׁינו בַּשְׁבִי עַל-זֹאת: עַתָּה עִם- 
| לְבָבִילִכְרִות בְּלִית לִיהוָה אֲלהַי יְׂרָאל וָשֶׁב מִמְּנּי ר 
1ו אַפּו: בְּנִי עִחָּה אַל-תּשָׁלו כֵּייבכֶם בָּחַר יְהוָה לַעמֶר 
לְִנָוֹ לְשָׁרְתוּ וְלִהְוֹת לוֹ מְשרְתִים ּמַקְטָרִים! ויקָמו 


קָליִם מָחַת בִּוֲמְֵׂי וואָל בִעַרְיָהוֹּ מִױבְּנֵי הַקְּהָתי 


וּמְִבְּנֵי מְרָרֵי קִישׁ בִּדֶעכְדִּי זעויָהו בִּיהַלְלְאֵל ומ 
5 הַגרַשְׁנִי װאָס בִּומָה וְעֵדְן בִּיואָח: וּמִױבְנֵי אֶלִיצְפְן 
שִׁמְרִי ויעְואֵל ּמ בְּנִי אָסֶף זְכרְיָהו וּמִתִּניָהוּ+ ‏ - 
4 וּמִרְְּנָ. הֵימָן יְחֹאֵל וְשִׁמְעִי וּמִוְבְּנֵיְדוּפוּן שְׁמְַידה 
מו וְעֶיאֵל: וַאֲסְפּ אֶת-אֲחֵיהֶם וַיְִקדְּשׂ ובא כְמִצְוְתי 
6 הַמֶּלֶךְ בְּרִבְרֵייְהוָה לְטַהַר בֵֹּת יְהוָה: וַיבְאוּהַכְּהֲנִיט 
לִפְנָימָה בִית-יְהוָה לְמֵהֶר ויוצְיאוּ אַת כָּל-הַטִמְאֶה אֲשֶׁר 
מְצְאוּ בְּהיכֵט יְהוָה לַחֲצַר כֵּית יְהוָה ויִקבְּל הַלום 
דג לְהֹצִיא לְנַחַל-קרְרוֹן תִיצָה: ַיַחֲלוּ בְּאֶסֹר רש הָרִאשׁון 
לש וּבְוֹם שְׁמונָה לֹרֶשׁ מָּאוּ לְאיּלֶם יְהוָה וַיִקדש 
אתיבּית-יהוה לָיָמִים שְׁמֹנָה וְּיום שִׁשֶה עֶשׂר לַֹרֶשׁ 


8 הָרֵאשון כִלוּ יִבָואוּ פנִימָל אָל-חזקיר הִמֶּלך 


וִַּאמְרוּ טְהַרְנוּ אֶת-כָּל-בִית יְהוָה וְאֶת-מִוְבַּח הָעוֹלָרז 


9 וְאֶת-כָּל-כַּלָי ְאֶ-שׁלְ הַמַּערְכֶת ְאֶת-כּל-כַָּיו: וְאֵת 
כָּל-הַכֵּלִים אֲשֶׁר הוניה הַמֶלך אָחָו בְּמַלְוּתָי בְּמַעֲלו 


כ הַכּּ ְהִקְדִּשְנוּ וְהנֶם לִפְנִימִזְבַּח יְהוָה+. ּשְׁכֵּם 


ויהי הַמְּלֵך ואֲסף אֶת שָׂרֵי הָעור ויָעַל בֵּית יְהוָה! 
1 וַיָבִיאו ו פְרִישִׁבְעָה וְאֵילִים שִׁבְעָה ּכִבְשִׂים שִׁבְָי 
ועְפִירִי עוִם שִׁבְעָה לְחִטּאת ַלִיַמַמְלְכָה וְעַל-הַמִּקְדשׁ 

ועַל-ירּדָה ֹאמֶר לבְני אַהָרן דַכְַּנִים לְהַעֲלוֹת על 
מִזְבַּה יְהוָה : וַיִּשְׁחֲטוֹ הַבְּקֵר יַבְּלו הַכְּהֲנִים אֶת-הַדָּבט 


ירק הַמְּבְּחָה וַיִּשְחַמו האל וִזרְֵיּ הַדִּם דַמְִּבַּחָה 
23 המל הַכְּבָשִׂים וַזְקּ הַדֶּם הַמִוְבּחָה: וַנישׁוּ אֶת- 


שעירי 
וו מלףע ‏ 14 צועיאל קר 14.ט ודזאל ק' : 


ָּ 
ג 








8 דבוי חימים ב כמ 


0 אלזאָ האָב איך מיר בעדיינקט אַ בונד צו שליסען מיט דעם נאָט פון 


11 


12 


15 


14 


15 


16 


ישרא?ל, אום זיין ברענענדיגער צאָרן זאָל אַװעק פון אוֹנז. 


זייט אַלזאָ ניט נאכלעסינ, קינדער מיינע ! ווארים אייך האָט גאָט אויס- 
ערוויילט צו שטעהן פאר איהם, איהם צוֹ דיענען --- זיין זיינע דיענער 
און קטרת רויכערער." בי 


דאן זיינען אויפגעשטאַנען די לוים -- מחת עמשי'ס זוהן און יואל 
עזריהו'ס זוהן, פון קהת'ס קינדער ; פון מררי'ס קינדער -- קיש 
עבדי'ס זוהן און עזריהו יהללאל'ס זוהן ; פון גרשני --- יואח זמה'ס 
זוהן און עדן יואח'ס זוהן. 


פון אליצפן'ס קינדער --- שמרי און יעיאל? ; פון אסף'ס קינדער זכריהו 
און מתניהו ; 

פון הימן'ס קינדער -- יחיאל און שמעי ; פון ידותון'ס קינדער -- 
שמעיה און עזיאל. | 


זיי האָבען צוזאמענגעקליבען זייערע ברידער און געהייליגט זיך, דאן 
זיינען זיי געקומען, לויט דעם קעניגס בעפעה? נאָך נאָט'ס ווערטער, 
צו ריינינען גאָט'ס הויז. 


די כחהנים זיינען אריינגעגאנגען אינווייניג אין נאָט'ס הויז ריין צו מאַ- 


| כען, זיי האָבען אַרױסגעטראָגען אַלע אונריינקייטען װאָס זיי האָבען 


געפונען אין נאָט'ס טעמפּעל אין הויף פון גאָט'ס הויז ; אנדערע לוים 


! האָבען עס איבערגענומען אום ארויסצובריינגען דאָס צום טייך קדרון. 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


אין ערשטען טאָג פון ערשטען מאָנאַט האָבען זיי אָנגעפאנגען הייליג ‏ 
מאַכען, און אין אכטען טאָג פון מאָנאָט זיינען זיי געקומען אין גאָט'ס 


צימער און האָבען גאַנצע אַכט טעג געהייליגט גאָט'ס הויז ; אין זעב- 


צעהנטען טאָג פון ערשטען מאָנאַט האָבען זיי געענדיגט, 


דאן זיינען זיי אַריינגעקומען צו חזקיהו דעם קעניג און האָבען געזאגט : 
מיר האָבען ריין געמאַכט דאָס נאנצע הויז נאָט'ס, אויך דעם גאנץ- 
אָפּפער מזבח מיט אַלע זיינע געשיר, און דעם טיש פון די ברייט צו- 
ריכטונג מיט אַלע געשיר זיינע. 


אויך אַלע נעשיר װאָס דער קעניג אחז האָט מערנאַכלעסונט אין דער 
צייט פון זיין רעגירונג, דורך זיין פערברעכען, האָבען מיר צורעכט גע- 
מאַכט און געהייליגט, זיי זיינען יעצט נעבען גאָט'ס מובח. ‏ 


דאן איז יחזקיהו דער קעניג פריה אױפּנעשטאַנען, ער האָט פערזאמעלט 
אלע פירסטען פון שטאָדט און אוועק אין גאָט'ס הויז. 


מ'האָט געבראכט זיעבען אָקסען, זיעבען ווידערס, זיעבען שעפּסען 
און זיעבען צינעןדבעק אַלס זינד אָפּפערס פאר די רעגירונג, דאָס היי- 
לינטהום און יהודה ; און ער האָט געהייסען די כהנים, אהרן'ס קינ- 
דער, פארברענען עס אויף גאָט'ס אלטאַר, - | 


מ'האָט געקוילעט די רינדער ; די כהנים האָבען איבערגענומען דאָס 
בלוט און געשפריצט אויפ'ן אלטָאר. ‏ מ'האָט אויך געקוילעט די ווי- 
דערם און געשפּריצט דאָס בלוט אויפ'ן אלטאר ; , אויך האָט מען גע- 


 |‏ קוילעט די שעפּסען און געשפּריצט דאָס בלוט אויפ'ן אלטאר.. 


28 


מ'האָט געבראכט די ציגען-בעק פון זינד-אָפּפער צום קעניג אין די פער- 
זאמלונג און זיי האָבען זייערע הענד געלעגט אויף זיי. 





כט ל 30 99 .0840 א084840810080ת 1809 


שְׂעִירִי הְחַטאת לפני הִמּלֶךְוְהַקָּהֶל וַיִסְמְכְוּיָרִיהְטעֲלִיהֶם; 
ויִשְׁהְטוּם הַכְּהִַים ויִחִמּאָו אֶת-ִמְט הַמִּוְבְּחָה לָכַפַּר 4 
עַל-כָּל-יִשְׂרָאֵל כִּי לְכִל-ישְרְאָט אָמֶר הַמ הָעוּלָה 
וְהַחַמָּאת : וַיַעמד אֶת-הלוִים. בֵית יְהוָה בִּמַצלְפִים בִּנְבָלִים כה . 
ּבְכִנֹרוֹת בְּמִצְוַת דָוִיד וְנָד חוהיהמלר. וְנָתֶן הַנְבִיא בִּי - 
בְיַד-יהוָה הַמִּצְוָה בְּיָ נְבִיאָיוו. ויַעִמְדֲו הלוים 6 
בּכְלִי דִוֹיד וְהַכְּהֲנִים בַּהֲצִצְרוֹת; וַֹּאֹמֶר חִזְקִיָהוּ לְהַעֲלות 4 
הַעֹלָה לְהַמִבֶה וּבְעַת הַחֶל הֲעולָה הַחַל שִׁיר-יְהוָה 
ְהַהֲצִצְרות וְעַלֵי כְּלֵי דוד מֶלך ישְׂרָאָל: וְכֶל-הַקָּהֶל 8 
מִשְׁמַחֲוִים וְהַשִּׁיר מְשׁוֹרֹר והַחֲצְצְרָוֹת מַחְצֶצדִים הפט / 
עד לִכְלֶות הָעֹלָה: וּכְכַָּוֹת לְַעלות כָּרֶעו ִמֶלֵ ְבָלֵ 59 
הַנִּמְצְאִים אִתּו שׁתֲּווּ ‏ { וַֹּאמר יְחְִקיָהוּ הַמֵּלֶך 5 
וְהַשָׂרִים לַלוִם לְהַלֶּט לִיהוָה ְּדַבְרִ דוד וְאֶפֶף הַחוָה. 

| הל עַד-לְשִׂמְחָה קרו שׁתּחֲוּ ויַעַן יִחוכִיָהוֹ 31 
- וַיֹּאֹמֶר עַתָּה מִלֵּאתָם יָדכֶם ; לִיהוָה נְשׁוּ וְהָבִיאוּ זְבָחִיבם 
וְתוֹדָוֹת לְבִית יְהוָה וַיָבִיאו הַקְּהֶט זְבְחִים וְתוֹדוֹת וְכָל- 
ָדִים לב עלות; וידי מִסְפַּד הלט אֲשָׁר"הָבִיאוּ הַקָהֶל 2 
בּקֵר שׁבְצִים אִילִים מֵאֶה כְּבָשִׂים מָאתָיִם לֶעֹלָה להוה 
כֶּל-אִלֶּה: וְהִקִּרְשִׁיםבְּקֵי ישׁשׁמָאוֹת וְצָאן ָׁלֶשֶׁת אֶלְפִים! 5: 
בָק הַכְּהֲנִים הָי מעט ולא יִכְלוּ לְהַפְשִׁיט אֶת-כָּל- 4 
העֹלות יחְַקוּם אֲחֵיהֶם הַלם עַר-כָּלַות הַמְּלָאכֶל וער- = 
יתְקַדְּשַּׁכְּהֲנִים ּיהַלִימֿישְׁרִילְבִבלְהִתְַדִּשמְהַכְּהִֵים! 
לה לָרב בְּהֲלָבִי הַשְׁלָמִים וּבִנּסָכִים לְעֹלָה וַתְּן לי 
עֲבוֹדַת בִּית-יְרוָה: וַיּשְׂמַח יִחִזְקִיָהוּ וְכַליהָעָם על הָהַכִין 56 
הָאֶלהִים לָעִם כִּי בְּפּתְאֶם הָיָה הַדְּבָר} - 





צצא 04 יפ 


שְלֹה ְחוְקידה עַליפָּל-יִשְׂרָאֵל וִיהוּדָה וְנַם-אִנְרוֹת כָּתַבַ א 
= 


4 + יד צי 94 + 'קמט גיק 
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דברי הימים ב כם ל 69 


אַז די כהנים האָבען זיי געקוילעט האָט מען זייער בלוט געשפּרינקעלט 


אויפ'ן מזבח, צו פערגעבען אויף נגאַנץ ישרא?, וארים דער קעניג 


28 


20 


271 


28 


האָט געהייסען אָפּפערען גאַנץד און זינדדאָפּפערס פאר גאַנץ ישראל. 
ער האָט אויך אויסגעשטעלט די לוים אין גאָט'ס הויז מיט צימבלען, 
האַרפען און פיעדלען, פויט דעם בעפעה? פון קעניג דוד אויך גד דער 


פאָראויסזעהער און נתן דער פּראָפעם, ווארים גאָט'ס געבאט איז אימער 


געקומען דורך זיינע פּראַפעטען. 
אַז די לוים האָבען זיך אויסגעשטעלט מיט דוד'ס אינסטרומענטען און 


ידי כהנים מיט טראמפּײיטען, 


האָט חזקיהו געהייסען בריינגען די נאַנץ אָפּפער צום מזבח, און מען 


האָט אָננעפאנגען דעם גאַנץדאָפּפער, מען האָט אויך אָנגעפאנגען גאָט'ס 


געזאנג מיט די טראמפּייטען און אויף די אינסטרומענטען פון דוד, 
קעניג פון ישראל. | | , 
די נאנצע פערזאמלונג האָט זיך געבוקט, די זינגערס האָבען געזונגען 


| און די טראמפּייטען נעבלאזען, אַלע צואַמען ביז מ'האָט געענדיגם 


9 


דעם נאַנץ-אָפּפער. | : | 

אַז מ'האָט געענדינט ברענגען דעם נאנץ-אָפּפער האָט זיך דער קעניג 
אויך די נאנצע פערזאמלונג, װאָס האָבען זיך איינגעפונען מים איהם 
געקניעט און געבוקט. | 

דאן האָט דער קעניג יחזקיהו אויך די פירסטען געהייסען די לוים לויב- 


 {‏ כיעדער צו זינגען צו גאָט מיט די ווערטער פון דוד און מעלאָדי פון אסף 
. דעם. אנפיהרער ; זיי האָבען מיט פריידע די לויב-ליעדער געזונגען, 
. האָבען זיך געבייגען און געבוקט. . י: 


יַחזקיהו האָט חויך געזאָגט : , יעצט האָט איהר זיך איינגעאיבט אין 


גאָט'ם דיענסט, טרעט צו און בריינגט שלאכט- און דאנק-אָפּפערס 
-אין גאָט'ס הויז !" די גאַנצע פערזאמלונג האָט געבראכט שלאכט" 
| = און דאנק-אָפּפערס, און אלע פרייוויליגע --- גאַנץיאָפּפערס. 


59 


38 


דער צאה? גאנץ-אָפּפערס, װאָס די פערזאמלונג האָט געבראכט, איו 
געווען --- זיעכציג רינדער, הונדערט וידערס און צויי הונדערט 
שעפּסען ; אַכע דיעזע זיינען געווען -- גאנץדאָפּפערס צו גאָט. 

אויסער בעשטעלטע --- זעקס הונדערט רינדער און דרי טוזענד 


שעפּסען . 


8 


58 


6 


שעהען. 


עס זיינען אָבער וועניג כהנים נעווען און זיי האָבען ניט געקענט אב" 
שינדען אַלע גאַנץדאָפּפערס, האָבען זייערע ברידער די לוים געהאָלפען 
זי בין עס איז געענדיגט געװאָרען די ארבייט און ביז נאָךְּ כהנים האָ- 
בען זיך צוגעגרייט ; די לוים זיינען ערנסטער געווען אלס די כהנים 


אין פארבערייטען זיך. . - 


עס איז פיעל נאנץדאָפּפערס געווען, אויך פעטס פון די פריעדען"אָפּפּערס 


| און צוגיסונג צו די נגאנץ-אָפּפערס. דערמיט איז פעסטגעשטעלט גע- 


געװאָרען די ארבייט פון גאָט'ס הויז. - 
יחזקיהו און די גאַנצע פערזאמלונג האָבעַן זיך נעפרעהט װאָס גאָט 
האָט אויפגעריכט דאָס פאָלק, וארים עס איז אונערווארטעט גע" 


קאפּיטעלל 


דאן האָט יחזקיחו געשיקט פייטע איבער גַאנְץ ישראל און יהודה,. אויך 





110 דברי הימים ב ל 30 040 


עַל-אפְרַיִם וְּנֵשֶׂה לָבָוֹא לְבִית-יְהוָה בִּירוּשָׁלָם לַעשוֹת 
3 פָמַח ליהוָה אֶלהָי יִשְׂרָאֵל: וצ המָלֵד. וְשָׂדָו וְכָל- 
3 הַקָּהֶס בִּירושָׁלם לַעֲשָׂוֹת ַפָּסַח בַּחְדֶשׁ הַשֵׁנִיג כִּי לא 
יָכְלָו לֲַשֹׂתו בָּעת הַהִיא כִּי הַכּהנִים לֶאיהְתְקַדְשִי לָמֵדֵי 
וְהֶעִס לְאנאֶסְפו לִירושָׁלָם; ישר הַדָּבֶר בְּעינִי הַמֶלֶךְ 
ה וּבְעֵינִי כָּל-הַקָּהֶט; ויעְמִידוּ דָבֶר לְהַעֲנִיר היל בְּכֶל- 
יִשְׂראָט מִבּאָר-שֶׁבע ועדידְן לָבֿוא לַעשָֹׂת פמ לִיהוָה 
וי אַלהַיישָׂאל בִּירוּשָלם כִּילֵא לָרֹבְ עָשִׂי כַּכָּתּם; לב; 
הָרָצִים בְּאִנָרות מִיִ הַמֶּלך שָָׂיו בּכֶס-ישְׂרָא ירה 
וּכְמִצְוַת הַמֶּלֵ לֵאמָ- בְּניישׂרָאֵל שָֹׁבוּ אֶל-יהוה אֶלקי 
אַבְרְהֶם יִצְחָק וִשְׂרָאֵל וב אֶליהַפְּלָ הַנּשְׁאֶרֶת 
ז לָבֶם מִכֵּף מַלְכֵי אַשׁור: וְאֲליתְְּּ כּאֶכְתֵיכֶם וְכַאֲחֵינֶם 
אֲשֶׁר מָעֲלו בִיהוָה אֲלהי אָבְוֹתֵיהֶםוִֶַּם לְשׁמה כַּאֲשֶׁר 
8 אַתָּם רֹאִים! עַתָּה אַליתַּקְש עֶרְפְּכֶם כַּאֲבְוֹתֵיכֶם תּנוייִך 
לִיהָה וּבָאו למִקְדשׁוּ אֲשֶׁר הִקְדִּישׁ לְעוֹלֶם וְעִבְדוֹ אֶת- 
9 יְהוָה אֶלְהֵיכֶם וב מִכָּם חָרוֹן אִפֹ כִּי בְשׁוּבְכם עַל- 
יְהוָה אֲהֵיכֶם וּבְנֵיכֶם לִרְחֲמִים לִפנִי שְׁובֵיהֶם וְלָשׁוּב 
לאר הִזֶאת כִּיירַנוּן וְרָחוּם יְהוָה ֶלְהיכֶם ְלאיָמיר 
י פָּנִים מִכָּם אַס'תָּשׁובוּ אֲלָוו: - וַיָהווּ הרָצִים עִבְרִים 
! מֵעִיר | לָעִיר בְּאָרְְיאָפְּרִים וּמְנַשֶׁה ועד-זבְלון יו 
וו מִשְׂחִיקִים עֲלִינֶם ּמַלְעניִם כַּם: אַך אֲנָשִׁים מַאֲשֶׁר 
וּמְנַשָּׁה ומְִּלו נִכְנְעוּ ויִבאוּ לִירוּשָׁלִם; נם בּידוּדָה 
הָיְתָה יָד הָאֲלֹהִים לָתַת לָהֶם לב אָחַד לַעֲשׂות מִצְוַת 
5 הַמֶלֶךְ וְהַשְׂרִים בִּרְבֵר יְהוָה: ואַסְפויְרושָלט עַ"רְב 
לַעֲשָֹת אֶת-הָג הַמַּצות בַּחֹרֶשׁ הַשֵׁנִי קָהֶל לְרב מְאר; 
וַיקְמוּ וַיָסִירוּ אֶת-הַמְִבְּהוֹת אֲשֶׁר בירזשלם. וְאת פָּל- 
מו הַמקמות הִסִירוַּּשְׁלִיכוּ לְנָחַט קדְרוֹן: ושְׁתָמי הפָסִו 
בְּאַרְבְעָה עֶשֶׂר לַחֶרֶשׁ הַשֵּנִי וְהַכְּהָנִים וְהֵלָייִם נִכִלְמ 
ויתקדשו 





= גי 
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בריעף האָט ער פונאַנדערגעשיקט איבער אפרים און מנשה, צו קומען 
אין ירושלים, אין נאָט'ס חויז, אום דעם פּסח-אָפּפער צו מאַכען פאר 
דעם נאָט פון ישראל, 

דער קעניג מיט זיינע פירסטען און די גאנצע פערזאמלונג האָבען בע" 
שלאַסען צו מאַכען דעם פּסח אִפֿפער אינ'ם צווייטען מאָנאַט, - 

אין דער ריכטיגער צייט האָבען זיי איהם ניט געקענט סאַכען וויי? די 
כהנים זיינען ניט גענוג צוגעגרייט געווען, אויך האָט זיך דאָס פאָלק 
נאָך ניט געהאט פערזאמעלט אין ירושלים, | 

דער בעשלום איז געפעלען דעם קעניג און די גאנצע פערזאמלונג, 

און זיי האָבען בעשטימט אויסצורופען אין גאנץ ישראל, פון באר- 
שבע ביז דן, צו קומען מאַכען דעם פּסח-אָפּפער פאר גאָט, דער גאָט 
פון ישראל, אין ירושלים ; ווארים אם מעהרסטען האָבען זיי ניט גע- 
טהאָן לויט װוי עס איז געשריבען. 

די שנעל-לויפערס זיינען אוועק מיט בריעף אין קענינס האנד שריפט 
אויך זיינע פירסטען איבער נאנץ ישרא? און יהודה, אום איבער צוֹ. 
געבען דעם קעניגס בעפעה? אַזױ צו זאָגען : ,קינדער פון ישרא? ! 
קעהרט אייך צוריק צום נאָט פון אברהם, יצחק און ישראל, ועט 
ער זיך אויך צוריק קעהרען צו די ?עצטע װאָס זיינען אונטער אייך 
פערבליבען פון האַנד פון אשור'ס קענינע. 

זייט ניט וי אייערע עלטערן אָדער אייערע ברידער, וועלכע האָבען 
פערבראָכען קענען גאָט פון זייערע עלטערן, און ער האָט זיי צום ער' 
שטוינען געמאַכט, וי איהר זעהט. ‏ 

אַלזאָ מאַכט ניט שטייף אייער נאַקען וי אייערע עלטערן, גיט זיך 
איבער צו נאָט און קומט צו זיין היילינטהום,. וועלכען ער האָט גע- 
היילינט פאר אייבינ, דיענט אייער גאָט וועט זיין ברענענדער צאָרן 
אַװעק פון אייך. 

אַז איהר וועט זיך צוריק קעהרען צו גאָט וועלען אייערע ברידער און 
זיהן בעהאַנדעלט ווערען מילדער פון אייערע פאנגער און צוריק קומען 
אין דיעזע לאנד ; ווארים אייער גאָט איז גנאדיג, בארמהערציג, ער 
װועט זיין געזיכט פון אייך ניט אַבקעהרען אויב איהּר וועם זיך ווענדען 
צו איהם . . .7 

די שנעל-לויפערס זיינען געגאנגען פון שטאָדט צו שטאָדט אינ'ם לאנד 
אפרים און מנשה, ביז זבלון ; ס'האָט זיי אָבער אויסגעלאכט און 
פערשפּאָטעט. | 

בלויז אייניגע מענער פון אשר, מנשה און זבלון האָבען זיך געבויגען 
און זיינען געקומען אין ירושלים, 

אויך אין יהודה איז נגעווען גאָט'ס מאַכט צו פעראייניגען זייערע הער- 
צערי צו טהאָן דעם בעפעהל? פון קעניג מיט די פירסטען וועגען גאָט'ס 
װאָרט, | 

עס האָבען זיך פערזאמעלט אין ירושלים פיעל מענשען צו מאַכען דעם 
מצות-פעסט אין צווייטען מאָנאַט, זעהר א גרויסע פערזאמלוננג. 

זיי האָבען זיך גענומען צו אָבראמען די אלטארען פון ירושלים, אויך 
אלע רויכפעסער האָבען זיי אָבגעשאַפט און אריינגעװאָרפען אין טייך 
קדרון. 

אין פערצעהנטען טאָג פון צווייטען מאָנאַט האָבען זיי נעשאכטען דעם 





ל לא 2031 ?08 אװטת08808100ח 1 
ַיִתְקדְּשׁוּוַָבִיאוּ עֹלות בִּית יְהוָה: = עִמְדו עַל-עָמדֶם א 
כְּמִשְׁפָּטֶם כְּתוֹרַת משה איש-הָאָלקִים הִכְּהֵנִים זְדקִים 
אֶת-הַדָּם מיך הַלִם: כֵיירַבַּת ּהָל אֲשֶׁר לָאיהְתְדָשׁ לע 

ְהָלוים עַ-שְׁחִימַר הַפְּמָחִים לְכל לֵא מִלוֹר להַקִישׁ 
לַיהוָה; : כִּי מַרְבֵּית הָעֶם רַבַּת מָאֶפְרַיִם וּמְַשָׂה בר 18 
בל לא הִמָּהְרוּ ִּייאָכְל אֶת-הַפָּסַח בְּלֵא כַכָּתום בי 
הַתְפַּלֶל יְחִזְקִיָהוּ עֲלֵיהֶם לאמ הוה הַמּוֹב יְכַפֵּר בַּעַדן 
כֶּל-לִבְבו הכ לַדְרוֹשׁ הָאֶלהִים ! יְהוָה אֶלֹהָי אֲבותָיו פו 
וְלֵא כִּטְהָרֶת הַקְּדֶשּׁ וִישְׁמַע וְהוָה ! היהו ויִרְפֵּא 2 
אֶת-הָעִם!. עשוי בניישְראֵל ַנּמִצְאִים בִּירושָׁלִַם נג 
אֶת"הָג הַמַּעֹּת שִׁבְעֶת יָמִים בְּשִׂמְחָה גְדוֹלָה וּמְהַלְלם. 
ליהוה וֶה יוֹם ! בְֹּם הָלָיִם וְַכְּהנִם בִּכְלִי עו ליהוח:. - 
ויָדבֶּר יְחְקִיָהו עַלילב ְל-ְליִם הַמַּשְׂבִּילים שׂכְל-מוב 2 
לִיהוָה וַאכְלָי אֶתהַמוֹער שִׁבֶעת הַוָמִים מְַכְּחִם וּבְחִי - 
שְׁלָמִים ּמִתְוְדִּים לִיהוָה אֶלהי י אֶבְוֹתֵיהֶם! וָעֲצוֹ כָּלֹי 3 
הַקָהֵל לַעֲשׂות שִׁבְעַת יָמִים אֲחָרִים יַעְשו שִׁבְעת יָמִים. 
שִׂמְחָה! כִּי חִזְקִיָוּ מְלך- רה הָרִים לקָהֵל אֶלֶף 8 
פָּרִים וְשִׁבְעת אֲלְפִים צֹאן וְהַשָׂרים הֵרִימוּ לִקֶּהֶל פְּרִים 
אָלֶף וצָאן עֶֶׂרֶת אֶלְפִים ויִתְקדְּשׁיכְהֵגִים לָרֹב: וַיִּשׂמְתְוּן כה 
כְּליקְהֵל יְהוּדָה וְהַכְּהֲנִים וְהָלִים ְכֶל-הִקָהֶל הַכְּאִיבם 
מישׂראל ְהַגֵרִים הִבָּאִים מֵאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל ְַּשְׁבִיבם 
כִיהוּדָה; וַתְּהִי שִׂמְחָה גְדוֹלָה בִּירושָׁלֶם ‏ כִּי מִימִי למ 6: 
בִדְדויל מֶלד יִשְׂרָאֵל לָא כְוֹאת בִּירושָלִֵם: וק זפ. 
הִכְּהֵגִים הַלְוים יְבָרְכָו אֶת-הֶעֶּם וַיִשְׁמַע בְּקולֶם וַתִּבְוֹא 
תְפִלָּתֶם לַמְו קָדְשׁו לִשָּׁמָיִם; - 
לא זאג ?אס ( לא 
כְכַלָּוֹת כָּל-וֹאת יְצְאוּ כֶל-יִשְׂרְאֵל הַנִּמְצְאִים לְעָרִי יְדוּדָה א 
וישברן 


9 ז עטי בלא ססיק 
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דכרי הימים ב ? לא 1371 


פּלח-אָפּפער, די פּערשפּעטינטע כהנים און לוים האָבען זיך שוין גע" 
הייליגט און געבראכט גאנץ אָפּפערס אין גאָט'ס הויז ; : 
זיי האָבען פערנומען זייערע פּלעצער לויט זייער געזעץ, נאָך די אנ- 
צייגונג פון משה דעם נעטליכען מאַן. די כהנים האָבען געשפּריצט 
דאָס בלוט וועלכע די לוים האָבען זיי דערלאנגט, 

אויך פיעל פון פערזאמלונג זיינען נאָך ניט געהיילינט געווען, דערפאר 
האָבען די לוים אויפגעפאסט אויף דאָס שלאכטונג פון די פּסח-אָפּתערס 
פון יעדער ניט ריינעם, אום ריכטיג צו מאַכען עס פאר נגאָט, 

אַ גרויסער טהייל פונ'ם פאָלק, מעהרסטענטהייל פון אפרים, מנשה, 
יששכר און זבלון זיינען ניט געריינינט געווען און האָבען אונגעזעצליך 
פונ'ם פּסח-אָפּפער גענעסען, און יחזקיהו האָט פאר זיי גאָט געבעטען 
זאָנענדיג  :‏ דער גנוטער גאָט זאָל פערצייהען יעדערן. 


װאָס בעט גאָט מיט אַ ריכטינעס הערץ, דעם גאָט פון זיינע עלטערן, 


אָבוואָה? ניט לויט די הייליגע ריינליכקייט." 
גאָט האָט געהערט צו יחזקיהו און אייננעווילינט צום פאָלק. (וירפּא- 


וירצה). 


אויך די קינדער ישראל וועלכע האָבען זיך אייננעפונען אין ירושלים 
האָבען געמאַכט דעם מצות-פעסט זיעבען טעג מיט גרויס פריידע, און 
גאָט געלויבט יעדער טאָג, די לוים און כהנים האָבען געשפּילט אויף 
קלינגענדע אינסטרומענטען פאר גאָט, 


ביי'ן עסען האָט יחזקיהו הערצליך גערעדט מיט אַלֶע פוים, וועלכע האָ- 
בען גוט פּערשטאַנען דאָס דיענסט פון גאָט. די גאנצע צייט פון די 


זיעבען טעג האָבען זיי געשאכטען פרייד-אָפּפערס און ? שולדיג ערקלעהרט 


זיך פאר דעם נאָט פון זייערע עלטערן, 


דאן האָט די גאַנצע פערזאַמלונג בעשלאָסען צו האַלטען נאֶך 
זיעבען טעג, און זיי האָבען זיך פרעהליך געמאַכט נאָך זיעבען טעג. 


יחזקיהו, ‏ דער קעניג פון יהודה, ער זעלבסט האָט געגעבען דעם פער" 
זאמלונג טויזענד אָקסען מיט זיעבען טויזענד שעפּסען, און די פירס- 
טען האָבען נענעבען דעם פערזאמלונג טויזענד אָקסען און צעהען טוי" 
זענד שעפּסען ; + פיעל כהנים האָבען זיך געהייליגט. 


אַזױ האָבען פרעהליך פערבראכט די נאנצע פערזאמלונג פון יהודה, 
אויך די כהנים און לוים, און די גאנצע פערזאמלונג װאָס איז געק- 
מען פון ישראל מיט די פרעמרפינגע װאָס זיינען געקומען פונ'ם לאנד 
ישראל און וועלכע וואוינען אין יהודה, 

עס איז געווען אַ גרויסע פרייד אין ירושלים, ווארים זינט די צֵייט 
פון שלמה, דוד'ס זוהן, דער קעניג פון ישראל, איז אזוינס ניט געווען 
אין ירושלים, 


דאן זיינען אויפגעשטאַנען די כהנים און די לוים און געבענשט דעם 
פאָלק, זייער שטימע איז געהערט געװאָרען און זייער געבעט אין אָנ" 
געקומען צו זיין היילינען וואוינונג --- צום הימעל, 


קאפּיטעל לא 


אַז דאָס אַלֶעס האָט זיך געענדיגט זיינען אַװעק גאנץ ישראל, וועלכע 
האָבען עס בייגעוואוינט, אין די שטערט פון יהודה ; זיי האָבען צו- 
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וַישׁבְרּ הִמַּצבוֹת וַיָנִדָעָו האֲשְׁרִים וָנתְּצּ אֶת-הַבָּמוֹת 
וְאֶת-הַמְִבְּהוֹת מִכֶּל-יהוּדָה וּבניִמָן וּבְאֶפּרִים וּמְנשָּׁה 
עַדִילְכַלֵּה ַישּׁבוּכְּליבְני יִשְׂרָאֵל אִישׁ בַּאחְְתו לְעָרֵיהֶם; 
5 ימד יְחִזְקִיָהוּ אֶת--מַחְלְקָות. הַכְּהָנִים וְהַלוים עַש- 
מַחְלְקוֹתֶם אִישׁ ו כְּפִי עִבָדָתוּ לְִּהֲנִים לוט לְעָֹה 
ְלְִׁלָמִים לְשָׁרֵת וּלְהֹדָותוּלְהַלּל ְּשַׁעֵרִי מַחָֹת יְהוה; 
בוּמֵעֶת הַמלֶך. מִ-רְכושׁוֹ לעלוֹת לְעלוֹת הַבֶּקֶר וְהָעֶרֶב 
וְהַֹלוֹת שכְה ְלַחרָשִׁים ְלִמוֹעָדִים כַּכָּתִוב בְּתוֹרַת 
4 יְהוָה: וַָּאמֶ לָעָם לְיֹשׁבִייְוּשָׁלַם לָמַת מְנֶת ַכְּהֲנִיםם 
ה וְהָליִם לִמֶען ְָָקּ בַּתוֹרֶת יְהוָה: וְכַּפְרץ הַדְּבֶר הרבָּו 
בנִייישְׂרָאט רֵאשִית דִנָן מירוש וְיצְהֶר וּרבֵשׁ וכל תְּבוּאֵתת 
6 שָׂדָה וּמַעְשֵׂר הַכֵּל לָרֹב הבִיאוּ? וּבְנֵי יִשׂרָאֵל ִיהוּרָה 
היּשׁבִים בְּעָרֵייְהוּדָה נַ-הֶם מַעֲשַׁר בָּקֶר וְצֹאן ומַעֲשַׂר 
קָדְשִׂים המִקְְּשִׁים לִיהוָה אֶלְהִיהֶם הָבַיאוּוַתּניעָרמוֹת 
7 עָרְמָוֹת; בַּהֹרֶשׁ הַשְׁלשִׁי הַחֲלו הָעָרַמֹת לִיפָֹד 
וּבַחְדֶשׁ הַשְּׁבִיעִי כִּּ: וַיָבֹאו יְחזְִיָרו ְהַשָׂרֹים וַירְאוּ 
אֶת-הָערַמֹת וַבְרְכוֹ אֶת-יהוָה וְאֶת עִמָּוישָׂרָאֵל: 
5 / ודֶרֶשׁ יְחוְקיָהוּ עַ-הַכְּהנִים ְהָליִם עַל-הערַמוֹת; 
וָּאמֶר אֵלָיו עריָהוּ הַכֹּהַן הָראשׁ לָבִית צְדָוֹק וַֹּאמֶר 
מְהָחֵל הַתְּרוּמָה לָבִיא בִית-יהוָה אֲכוֹל וְשָׂבַועַ וְהוֹתֵי 
עַד-לָלוּם. כִּי יְהוָה בְּרַךְ אֶת"עַמּו וְַנוֹתָר אֶת-הָהָמון 
11 הַזָה; ַֹּאמֶר יְחזְִיָהוּ לֶהָכין לְשָׁכָוֹת בְּבית יְהוָה 
וַָכִינוּ: וַיּבִיאוּ אֶת-הַתְרוּמָה ְהַמַּעֲשֶׂר וְהִקָּרָשִׁים בַּאֲמוּנָה 
ֲלֵיהָם. גיל כִּוֹניָהוּ הַלּוי ושִׁמְעִי ‏ אֶחידוּ מִשׁנָה! 
3 זיחִיאָס זעזיָהוּונחַת וֶַשָׂהאֵל וְירִימוֹת יט י ואַלאָל 
יִסְמִכְיָהוּ וּמַחַת וּבְנְיָהוּ פְּקֵידִים מִיך כָּונניָהוּ וְשִׁמְעָי 


אָחִיו בְּמִפְּקֹר. יְחִזְקִיָהוּ הַמ וַעזרְיָוּ נָנִיד בִּירת" 
האלהים 


(/- 20 הס בדגש ‏ 12.ציתרה ‏ ,18,ד יתיר ף 
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1579 דכבר' הימים ב לא 


בראָכען די דענק-שטיינער, אבנעשניטען די נעצעךבוימער, האָבען 
אַראָבגעריסען די באַרג-אלטארען.און מזבחות פון גאנץ יהודה און בנימין 


|אויך אין אפרים און מנשה, נאָר אין נאנצען, און די קינדער ישראל 


זיינען צוריק געגאננען יעדער צו זיין אייגענטהום, אין זייערע שטעדט. 


יחזקיהו האָט אָנגעשטעלט די איינטהיילונגען פון די כהנים, אויך די 
לוים נאָך זייער איינטהיילונג יעדער נאָך זיין ארבייט, וי די כהנים 
אזוי די לוים, פאר גאנץ- און פריעדע"אָפּפער, צו דיענען, צו דאנקעֶן 
און לויבען גאָט אין די טהויערן פון גאָט'ס לאגערן. 


- דער קעניג האָם פון זיין פערמעגען בעשטימט פאר פערשיעדענע 


גאנץ אָפּפערס : די נאַנץ אָפּפערס פון יעדער מאָרגען און אבכענד, אויך 
די שבת דינע, מאָנאַטליכע און פייערטאָגליכע גאַנץ-אָפּפערס, װוי עס 
איז נגעשריבען אין גאָט'ס געזעץ. יי 


ער האָט אויך געהייכען דעם פאָלק, די איינוואוינער פון ירושלים, צו 
בעשטימען געצאלט פאר די כהנים און לוים, אום זיי זאָלען זיך פער" 
פאַלקאָמען אין גאָט'ס לעהרע. 


ווען דער בעפעה? איז ארויס האָבען די קינדער ישראל געבראכט פיע 

פון די ערשטע קאָרען, ויין, אייל און האָניג ; אױך פערשיעדענע 
פעלד געטריידע, אוֹיך אַ צעהענטע טחיי? פון אלעס האָבען זי פיעל 
געבראכט, 


אויך די בעפעלקערונג פון ישראל און יהודה, וועלכע וואוינען אין די 
שטעדט פון יהודה, האָבען געבראכט אַ צעהענטע טהיי? פון רינדער 
און שעפּסען, און א צעהענטעל? פון די היילינטהימער װאָס זיינען גע" 
היילינט צו זייער נאָט ; זיי האָבען געבראכט און נענעבען נאַנצע 
קופּעס. | 


אין דריטען מאָנאַט. האָט מען אָננעפאנגען ברייננען די קופּעס און און 
זיעבעטען געענדיגט. 


אז יחזקיהו מיט די פירסטען זיינען געקומען און האָבען דערזעהען די 
קופּעס, האָבען זיי געלויבט גאָט און זיין פאָלק ישראל, 


יחזקיהו האָט אָנגעפרעגט ביי די כהנים און לוים וועגען די געטריידע 
קופּעס, 


האָט איהם געענטפערט עזריהו דעם אָבער-כהן (פון צדוק'ס פאמיליע) 

און געזאָגט : זינט מ'האָט אָנגעפאנגען די געשענקען צו בריינגען אין 
גאָט'ס' הויז, עסט מען, מען איז זאט און עס בלייבט נאָך פיעל אי- 
בער ; ווארים גאָט האָט געבענשט זיין פאָלק, דערפאר איז אַזױ פיעל 
דאָ איברינע. 


דאן האָט יחזקיהו געהייסען איינריכטען צימערן אין גאָט'ס הויז, און 
מ'האָט איינגעריכטעט ; 


אהין האָט מען אַריינגעבראכט די געשענקען, די צעהענטע טהיילען און 
דאָס געהייליגטע.. אויף דעם איז אָנגעטרויט געווען אלס פערוואלטער 
כונניהו דער לוי, און זיין ברודער שמעי איז געווען דער צווייטער. 


יחיאל, עזזיהו נחת, עשהאל, ירימות, יזבד, אליאל, יסמכיהו, 
מחת און בניחו זיינען אָנגעשטעלט געווען דורך כונניחו און זיין ברודער 
שמעי לויט אַ בעפעהל פון קעניג יחזקיהו, אויך עזריהו דער פערווא?- 
טער איבער נאָט'ס הויז. 


צ 
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הָאֲלֹהִים: וְקוֹרֵא בִדְימִָה הַלָוי הַשוֹעֶר לַמִּוְרְחָה עַל 14 
נִדְבָוֹת הָאֶלקִים לָתֵת תְּרוּמַת יְהוֶה וְקָרְשִׁי הַקִּרְשִׁים! 
זְעַל-יחז" עד וֹמנימְן וְיָשׁוּע וּשְׁמַעִיָהוּ אֲמַרְידו ושׁכני טו 
בְּעָרִי הַכְּהֲִיִם בַּאֲמוּנָה לָתֶת לַאֲחֵיהֶט ְּמְַלְלוֹת כַּנּדיל 
כַָּמֶן: מִלְּבֹד הִתְיחְשֶׂם לוְכָרִים מִבן שָׁלֹשׁ שָׁנִיבם 6 
ּלְמַעְלָה לְכָל-הַבָּא לְבִית--יְהוָה לִרְבַר-זַם בְּיוֹמל 
לַעְבורֶָם בְּמִשְׁמְרוֹתֶם כְּמַחְלְקְותֵיהֶם: וְאֶת הִתְיַחֵשׂ ד 
הַכְּהֲנִים לְבֵית אֶבְוֹתֵיהֶם וְהַלְיִם מִבֶּן עֶשָׂרִים שָׁנָה 
ּלַמְעֶלָה ְּמִשְׁמְרוֹתֵיהֶם בְּמַחִלְקוֹתֵיהֶם: : וּלְהִתְיֵש בְבָלֵ- 8 
מַפֶּם נְשֵׁיהֶם וּבְנֵיהֶם וּבְנֹתֵיהֶם לִכְל-קְהֶל כִּ בְאֲמְונָתֵבם 
יִתקדְשׁויילרֶש: בי אְהֵרן הַכֹּהֲנִים בִּשְׂרִי מִנְרֵשׁ פּ3 
עָרֵיהֶם בְּכֶל-עִיר וְעִיר אֲנָשִׁים אֲשֶׁר נִקָּבָו ְּשׁמוֹת לְתַת 
מָנוֹת לְכֶט-ְכֶב בַּכְּהֵנִים וּלבֶל-הָתְיֶשׁ בַליִם: וַעַשׂ כ 
כְּאת יִחזְקִידו בְּכֵל-יְהוּדָה וַּעַשׂ הַמָּוֹב וְהַיְּשֶׁר וְהָאֶמֶת 
לִפְנִי יְהוָה אֶלהיו! וּבְכֶל-מַעֲשָׂה אֲשֶׁר-הָחֵל ו בָּעֲבוֹהֶת 21 
בִיתיהָאֶלהים וּבַתֹּרָה ּבַמִּוָה לַדְרֶשׁ לֵאלהָיו בְּכֶל- 
לִבְבָו מָשֶׂה וְהִצְלִיַ: : 

לב זוצאא ?08 םב 
אַהֲרי הַדְּבָרִים וְהָאָמָה! הָאִלֶּה בָּא סַנְחְרִיב מְלְַּיאֵשִׁור א 
ויָבֵא בִיהוּדָה ויחן עַל-הַעָרִים הַבְְּרוֹת ַיֹּאמֶר לְבִקְעם 
אֵלו: רא יְחזְִיָדוּ כֵּייבָא א פַנְחֵרִיב וָּנָי ַמִָמָה 2 
עַל-ירוּשָׁלָם: וַוְעַץ עִישָׂרִיו נבֹּרְיו לִסְתּוֹם אֶת-מֵימיי 3 
הַעינוֹת אֲשֶׁר מִחוּץ לָעִיר ַַעזָרְהוּ: וַיִקִּכְצִי עֲס"רֶב 4 
ויִסְתְּמו אֶתיכּל-הַמַעיות ְאֶת-הַנָחֵל הַשׁוֹמֵף בְּתֹדִיהָאָרֶץ 
לֵאמֶר לָמָּה ָבוֹאו מַלְכ אֲשׁוּר וּמִצְאָימַיִם רַבִּים: ויּתְחזק ה 
וב אֶת-כָּל-הַחוֹמְה הַפְּרוּצָה ויעל עַל-הַמְִּדָלוֹת וְלַרוּצָה 
הַחוֹמָה אַחֶרֶת ויָחוק אֶת-הַמִּלָּוא עִיר דָויִד ועֵשׂ שָׁלַח. 
לֶרֶב וּמִָים: וַיִתּ ָׂר למ עַל-הִָם ַיקִבְּעַם אֵלִיו + 
אל- 
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4 קורא, ימנה'ס זוהן, דער 9וי, דער טהויער-היטער אין מזרח-זייט 
האָט פערוואלט איבער די פרייוויליגע גאבען, פװאַנדערצונעבען די 
געשענקע נאָט'ס און די נאנץ היילינע. 


5 אונטער זיין אויפזיכט זיינען געווען : עדן, מנימן, ישוע, שמעיהו, 
אמריהו און שכניהו, אָנגעטרויטע אין די שטעדט פון די כהנים, 
אום פונאַנדערצוגעבען זייערע ברידער אין איינטהיילונגען, דעם גרוי- 
סען אַזױ וי דעם קליינעם -- 


6 (אויסער װאָס זיי האָבען זיך פערצייכענט מענליכע קינדער פון דריי 
יאהר אלט און מעהר) צו די װאָס זיינען יעדער טאָג געקומען אין 
גאָט'ס הויז, אָדער צו די װאָס האָבען געאַרבײט לויט זייער אויפפּאסונג 
אין זייער איינטהייפונגען. 


7 אויך די פערצייכעניס פון די כהנים נאָך זייערע פאמיליען און די פֿוים 
פון צוואנציג יאָהר אלט און מעהר נאָך זייער אױפפּאַסונג לויט זייערע 
איינטהיילונגען. 


8 אויך די פערצייכעניס פון זייער קליינע קינדער, פרויען, זיהן און 
טעכטער פון גאנצען פערזאמלונג, ווארים מיט טרייהייט האָבען זיי 
זיך געהייליגט. | 


9 פון אהר'ס אבשטאמונג, די כהנים, אין די װיידע-פּ?עצער פון זייערע 
שטעדט, און יעדער מאַנספּערזאָן אונטער די כהנים, אויך צו יעדער 
פערצייכענטען אונטער די לוים. 


0 אַזױ האָט יחזקיהו געטהאָן אין גאנץ יהודה. ער האָט געטהאָן װאָס עס 
-איז גוט, רעכט און ריכטיג פאר זיין גאָט. | | 


1 יעדער טהאַט װאָס ער האָט אָנגעפאנגען, אין די איינריכטונג פון 
| גאָט'ס הויז אָדער אין די געזעץ און געבאָט וי אויך זיין גאָט צו זובען, 
האָט ער מיט'ן נאנצען האַרץ געטהאָן און גליק געהאט. 


קאַפּיטעל לב 


1 נאָך די וואהרע פּאסירונגען איז געקומען סנחריב קעניג פון אשור, ער. 
איז אריין אין יהודה, בעלאנערט די פעסטע שטעדט און געװאָלט 
דורכברעכען זיי מיט זיינע העלדען. 


2 וען יחזקיהו האָט דערזעהען אַז סנחריב איז געקומען מיט דער אבזיכט 
צו. שטרייטען קעגען ירושלים, 


8 האָט ער בעשלאָסען מיט זיינע פירסטען און העלדען צו פּערשטאָפּען 
די וואסער-קוואלען װאָס אויסען שטאָדט ; זי האָבען איהם אונ" 
טערשטיצט. 


4 דאן האָבען זיך פיעל מענשען מערזאמעלט און האָבען פערשטאָפט אלע 
קוואלען אויך דעם טייך װאָס געהט דורך דאָס לאנד, זאָנענדיג : 
ווארים זאָלען אשור'ס קענינע געפינען וואסער ווען זי וועלען קומען ? 

5 ער האָט אויך געפאסט מוטה און פערבויט די נגאנצע מויער-וואנד װאָס 
איז צובראָכען געווען און האָט פון אויסער די טהורעמס נאָך אַ מויער- 
וואנד געמאַכט, ער האָט אויך בעפעסטינט מלוא, דוד'ס שטאָדט, און 
האָט צונעגרייט פיע? וואפען און פּאנצערס, | 


6 אויך האָט ער אָנגעשטעלט מיליטער בעאַמטע אין דאָס פאָלק, ער האָט 
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ז אֶלירְחוּבֿ שָׁער הָעִיר וַיְדַכֶּר עַל-לְבֶבֶם לַאמְר! חִזְקוּ 
ְאמְצוּ אַל-תִּירְאָו וְאֲליתַּחְתּוּ מִפְּנֵי מֶלֶךְ אַשּׁור וּמִלֹפְני 

5 כְּל-הָהָמֵון אֶשְׁר-עמָּכֵּיעִמְּנוי רֶב מעִמּ: עמ ְרועַבְּשֶׂר 
וְעִמְנּיְהוָה אֶלהֵינוֹ לְָרֵוּוְּהִלֶּחֶם מִלְחֲמֹתֵינוּוִַפּמְכו 
הָעֶם עַלידִּבְרִיזְחוקיהּ מִלְדִייוּדָה: אָחַר ֹה 
שָׁלַח סַנחֲרִיב מִלִדְיאֵשׁי עֶבְדָיו יְוּשָׁליָמָה וְהוּא עַלי 
לָכִישׁ וְכָל-מִמְשַׁלְתָּו ְִּ עַל-יְחזְקיְהוֹ מֶלֶך יְהוּדָה וְעַל. 

י כְּליְהוּדָה אֲשֶׁר בִּירוּשָׁלַם לֵאמְר: כָּה אָמַר מַנְֲרִיב 
מִלדְאַשׁורעַל-מֶה אַתְָּּטְיםויִשׁבִים בִּמְֶור בִּירּשָׁלֵ 

וו הָלֵא יִחְקִיְהוֹ מַפִּית אֶתְכּם לָתַת אֶתְכָם לָמִּת בְּרְעָב 
בְצְמָא לַאָמֹר יְהוָה אֶלֹהֵינו יַצִילנוּ מִכֶּף מֶלֶד אַשׁור; 
הֲלָאדהוּא יְחזְקיָהוּ הָסיר אֶת-בָּמוֹתָיו וְאֶת--מִבְֹּתָיו 
וֹּאמֶר לִיהוּדָה וְלִירּשָׁלֵט לאמר לִפְנִי מובָּחַ אֶחָד 
תִשְָׁחּ ְָליו תִּקְטְרו!ּ הלא תִרְצי מָה עָשׂיתִ אֲנִ 
ְאֲבותַי לָכֶל עי הָאֲרְצוֹת הָיָכל יִכְלו אלה ייהְאֲרְצוֹת 

6 לְהַצִיל אֶת-אַרְצָם מִיָדָי: מִי בְּכֶל-אֶלֹהֵי הַיִם הָאִלֶּה 
אֲשֶׁר הֶחָרִימוּ אֲבותִי אֲשֶׁר יְכוֹל לְהַצִּיל אֶת-עַמּ מיהי 
טו כּיזּכַל אֶלְהיכֶם לְהַצִיל אֶתְכֶם מִיָדי: וְַתָּה אַליַשֵׁא 
אֶתְכָם חִזְיָהו וְאֵלייַפּית אֶתְכֵם כְּוֹאת וְאֵל-תַּאמֵינוּ לו 
בֵּיילְא יבל כּל-אָלוהַ כְלינֹי וּמִמְלְכָה לְהַצִיל עַמָּו מִיָדִי 
וּמיך אֶבוֹתָ אֶף כִּ אֶלְהֵיכֶם לָאייצִילוּ אֶתְכָם מִיָדי: וְעוד 
דּבְּרוּ עֶבְלָיו עַל-יְהוָה הָאֶלֹהִים ול יְחִקִיָהוּ עבְדּ 
וּסְפָרִים כָּתַב לֶחֶרֹף לִיהוָה אֶלהי יִשְׂרָאֵל וְלֵאמ- עָלָי 
| = לֵאמר כַּאלהי גײַ הָאֲרָצוֹת אֲשֶׁר לְאהֲצֵילוּ עַמֶּם מיָדִי 
8 כֵּן לָאייצִיל אֲלֹהייְחקִיָהיעִמו ידי ירא בְקוליְדוֹל 
יְדּדֵית עַל-עַם יְרּשָׁלְסַאֲשֶׁר עַל-הַחוּמָה לירְאֲטוּלְבְהֵלֶם 
לְמֵעַן ילכְדִי אֶת-חְעִיר: וַיְַבְּרוּ אָל-אָלקן יְרוּשָׁלָם כְּאַל 
אָלֹהִי עִמּי הָארֶץ מַעֲשׂה יְהִי הָאֶרֶם! וְִַפַּלֵל 
| יחוקיהו , 
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זיי צו זיך פערזאמעלט ביי'ן , שטאָדט-טהויער" נגאס און צו זיי מילר גע- 
רעדט אַזױ צו זאָגען : | | 

,זייט שטאַרק און קרעפטיג, האָט קיין פורכט און אננסט פאר אשור'ס. 
קעניג און פאר די נרויסע ארמעע װאָס מיט איהם --- מיר האָבען מעהר 
פאר איהם ! - יי 

ער האָט קערפּערליכע שטאַרקייט, אָבער מיט אונז איז אונזער גאָט ; 
ער װעט אונז העלפען שטרייטען ! דאָס פאָלק האָט זיך פערלאָזען 
אויף די רייר פון יחזקיהו, קעניג פון יהודה. : 


| נאָכדעם האָט סנחריב, קעניג פון אשור, געשיקט זיינע דיענער אין 


ירושלים (ער און זיין גאנצע מאַכט זיינען געשטאַנען אין לכיש) צו 
יחזקיהו, קעניג פון יהודה, און צו נאנץ יהודה װאָס אין ירושלים, 
אזוי צו זאָגען : 


,אַזױ זאָגט סנחריב, קעניג פון אשור --- אויף װאָס זייט איהר זיכער 
און בלייבט בעלאגערט אין ירושלים ? 


יחזקיהו פערפיהרט אייך נאָר אום צו לאָזען אייך שטאַרבען פון הונ- 
גער און דאָרשט, זאָגענדיג : , אונזער נאָט װעט אונז העלפען פון די 
האַנד פון אשור'ס קעניגע." 


ער, יחזקיהו, האָט זאָגאר אבגעשאפט זיינע באַרג-אַלטארען און 
מזבחות און האָט בעפאָהלען יהודה און ירושלים אַזױ צו זאָגען : ,נאָר 
צו איין מזבח בוקט זיך און אויף איהם רויכערט !" 


ווייסט איהר דען ניט װאָס איף און מיינע עלטערן האָבען געטהאָן צו 
פעלקער פון פערשיעדענע לענדער 4 האָבען די פערשיעדענע געטער 
פון די פעלקער געקענט רעטען זייער לאנד פון מיין האַנר ? 


ווער אונטער די געטער פון די פעלקער, וועלכע מיינע עלטערן האָבען 
פערניכטעט, האָט געקענט רעטען זיין פאָלק פון מיין האַנד, אַז אייער 
גאָט זאָל אייך קענען רעטען פון מיין האַנד ? 


אַלזאָ זאָל אייך חזקיהו ניט איינריידען און ניט פערפיהרען אייך { 
גליבט איהם ניט ! קיין גאָט, קיין נאַציאָן און רענירונג האָט ניט 
געקענט רעטען זיין פּאָלֹק פון מיין האַנד און פון מיינע עלטערן'ס 
האַנד, אַזױ װעט אויך אייער גאָט ניט רעטען אייך פון מיין האַנד,? 


זיינע דיענער האָבען נאָך מעהר נגערעדט קעגען נאָט און יחזקיהו זיין 
קנעכט: 1 


אויך בריעף האָט ער געשריבען צו לעסטערן דעם נאָט פון ישרא? זאַ- 
גענדיג אויף איהם אַז אַזױ װוי די געטער פון די פעלקער פון פערשיע- 
דענע לענדער האָבען ניט גערעטעט זייער פאָלק פון מיין האַנד, אַזױ 
װעט אויך יחזקיהו'ס גאָט ניט רעטען זיין פאָלק פון מיין האַנד. 

זיי האָבען דאָס נאָך אויסגערופען אין דער הויך אױיף אידיש צו די 
מענשען פון ירושלים װאָס זיינען געווען אויפ'ן מױער-װאַנד אום צו 
שרעקען זיי און איבערראשען זיי אז זיי זאלען קענען אייננעהמען די 
שטאָדט. 


זיי האָבען גערעדט ווענען דעם גאָט פון ירושלים וי וועגען די געטער 
פון די לאנדס פעלקער --- מענשעשע האנד-אַרבייט. 


אָבער קעניג יחזקיהו און ישעיהו, אמוץ'ס זוהן, דער פּראָפעט האָבען 
וועגען דעם גאָט געבעטען און הויך געשריען, 


שִ 
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יְחוקיָהי הַטֶּלֶ וישׁעִיְהוּ בִן-אמִיץ הַנָּבִיא עַל-/את ויזעקי 
ַשׁמיִם ישְׁלָח יהי מלאךְ ור כְּלנָור הַיל 21 
יִד ְשָׂר בְּמַחֵנָה מֶלך אשָׁור וַּשֶׁב בְּבֹשֶׁת פָּנִים לְאַרצו 
ָבֹא בֵּית אֶלהְיו וּמיצִיאַן מִשָוו שָׁם הִפִּילָהוּ בֶחֶרֶב; 
יש יִהיֶה אֶת-יִחזקיָהוּ וְאֶת ו יְשְׁבֵי ושָלם מִיד 99 
ַנְחֵרִיב מֶלֶ-אַשׁור וּמִיִדיכל נהֲלָם מִפָּבִיב : וְרִבִּיש 5 
מְבִיאִים מִנְחָה לִיהוָל לִירוּשָׁלם וּמִדּנוֹת לִיחזקיָהי מֶלֶךְ 
יְהוּדָה וַינשֵׂא לְעֵינִי כְלִיהַּוים מאַחַרי"כן; בַּימִיבםם 94 
הָהֹם חָלָה יִחוְקִיָהוּ עֵ"לְמָת וַיַתְפַּלֵם אָל-יָהה וַיֹּאמְר 
לו וּמוֹפַת נָתַן לג וְלַאכְנְמִיל עָלָוו הֲשִׁיב יִהְְהוּ כִּיכהּ 
נָבַהּ לב ניָהֵי עָלִיו לֶצֶף וְעַל-יהוְדָה וִירוּשָׁלֶם: ִכְּ 6 
יְחְִקְהוּ בְּנבֵה לִבו אובי ירוּשָׁלם וְלא"בָא עֲלֵיהֶם: 

קצֶף יְהוָה בִּימִי יְחוְקִיָהו!: ויהי לִיחזקִיהו עְשֶׁר וְכָבְוֹד 97 
הַרְבֵּה מְאָר וְאוצָרוֹת עֶשָׂה-לו לְכָסֶף וּלוָהב ולָָבְן יְקָרֶה 
ְלִבְשָׂמִים וּלמנגים וְּכֵל כְּלֵי חָמָדֶה: ּמַסְְּנוֹת לְִבואֶת 8 
דנ ותִירוֹשׁוְִצְהָר וְאָרֹת { לְכָל-בְּהֵמָה וּבְהָמה וַעֲדְרִי 
לאֲורות: וְעָרִים עָשֶׁה לו ּמִקְנָה-צָאן וּבָקֵר לָרֶב כִּי נָתֵי 5 
לּ אֶלהִים רְכוּשׁ רָב מְאָד: וְהָוּא יְחִזְִיְהוּ סְתַם אֶת-ל 
מוֹצָא מִימִי גִיחוֹ; הָעָליֹןוַשָׂרֶם לְמִטְהימַעֶרָבָה לְעִיר 
היִד וְַַלַח יִחוְקִיָהּבְּכָל-מַעֲשֵׂהו וְכן בִּמְלִיצַי | שָׂרִינו 
בָכֵל הַמְשַׁלְחִים עָלְוֹ לַרְרֹשׁ הַמֹּפֶת אֲשֶׁר הָיָה בְאָרֶץ 
עְִבְו הָאֲלהים לְנסֹּתוֹ לָרְעַת ְּל-בלְבְבִיג וְיָתֶר 89 
דִבְרִי יחוְקִיָהוּוַַסְדָיו הִנּם כְּתוּבִים בְּחוֹ יְַעיָהוּ בֶך 
אָמוץ הַנָבִיא עַל-הָפֶר מַלְכִייהוּרָה וִישְׂרָאֵל; וכ 33 
יִחזְקִיּהוּע-אֶבתִיווַיקְבְּרה הוֹבְּמַעֲלֵה קיד ְכְבוֹד 
עְשׂוֹילָו בְמוֹתוֹ כָּל-יְהוּדָה יִשְׁבִי יְרוּשָׁלַם ויִמֶלֶךְ מְנִשָׂה 
בְנֹ תַּחְתִיו: 
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העלדען, אָנפיהרער און בעאמטע אינ'ם לאנער פון אשור'ס קעניג ; 
ער האָט זיך מיט שאנדע צו זיין קאנד אומגעקעהרט. אַז ער איז געקומען 
אין זיין גאָט'ס הויז האָבען איהם זיינע אייגענע קינדער אומגעבראכט 
מיט'ן שווערד. : 


אַזױ האָט נאָט גערעטעט יחזקיהו'ן און די איינוואוינער פון ירושלים 
פון די האַנד פון סחריב, ‏ אשור'ס קעניג, אויך פון די הענד פון אלע 
אנדערע פיינד זייערע, און האָט זיי רוהע געגעבען פוֹן אלע זייטען. 


פיעל האָבען געבראכט פּרעזענטען צו נאָט, אין ירושלים, און קאָסט- 
באַרע זאכען פאר יחזקיהו, קעניג פון יהודה. זינט דאן איז ער ער" 
הויבען געװאָרען ביי אלע פעלקער. | 


אין דער זעלבינער צייט איז יחזקיהו שטערבליך קראנק געװאָרען ; ער 
האָט גאָט געבעטען האָט איהם נאָט געענטפערט און אַ וואונדער-צייכען 
געגעבען. | 7 


דאָס איז געווען ניט נאָך יחזקיהו'ס פערדיענסטען --- ווארים ווייל ער אין 
שטאָלץ נעווען איז גאָט'ס צאָרן געווען אויף איהם, אויך אויף יהודה 
און ירושלים, 

אָבער וויי? יחזקיהו האָט זיין שטאָלּץ-געבוינען, ער אױךף די אינ" 
וואוינער פון ירושלים, האָט זיך איף זיי ניט אױסגעגאָסען גאָט'ס 
צאָרן אין יחזקיהו'ס צייטען. 

יחזקיהו האָט געהאַט זעהר פיע? רייכטהום און עהרע, ער האָט זיף 


געמאַכט שאַטצקאמערן פאר זילבער, נאָלד, טהייערע שטיינער, נע- 
ווירצען,, פּאנצערס און נאָך פערשיעדענע קאָסטבאַרקײטען. 


אויך מאנאזינען פאר קאָרן, געטריידע, ויין און אייל, שטאַלען פאר 


אַלערלײ פיה און שעפּסען שטאלען. 


ער האָט אויך געצעלטען געבויט פאר זיינע פיעל שעפּסען און רינדער, 
ווארים גאָט האָט איהם געגעבען זעהר אַ גרויסען פערמעגען. 


דער זעלביגער יחזקיהו האָט פּערשטאָפּט דעם אויבערשטען אַרויסנאנג 


פון די גיחון וואסער און האָט פאר זיי א גלייכען קאנאל געמאַכט ניע- 
דעריגער, מערב-צו, פון דוד'ס שטאָדט. אין אלץ װאָס ער האָט גע- 
טהאָן האָט יחזקיהו געגליקט. 


אויך קעגען די פירסטען פערטרעטער פון בבל, וועלכע מ'האָט נעשיקט 
צו איהם נאָכפּרעגען וועגען דעם וואונדער װאָס האָט פּאסירט אינ'ם 
לאנד, אום צו פּרובירען איהם און וויסען װאָס אין זיין הארץ איז, 
האָט איהם נאָט געהאָלפען. 


די איבריגע פּאסירונגען יחזקיחו'ס און זײיינע װאָהלטהאַטען זיינען 
פערשריבען אין די פּראָפעצייהונג פון ישעיהו, אמוץ'ס זוהן, דער 
פּראפעט, אויך אין בוך ,יהודה און ישראל'ס קעניגע", 


אַז יחזקיהו איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדינט אין די פאָר- 
נעהמסטע גראבען פון דוד'ס אבשטאמונגען און נאנץ יהודה און ירושלים 
האָבען איהם עהרע געגעבען ביי זיין שטאַרבען, נאָך איהם האָט רעגירט 
זיין זוהן מנשח, 
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לו לג זזזאצא ?אס 
א ְשְת עֶשָׂרֶה שָׁנָה מְנַשָּׁה בְּמְלְכָו וחֲמִשִׁים וְחָמֶשׁ 
3 שָָׁה מי קֵד. בִּירוּשָׁלֶם! ַיַעַשׂ הָרַע בְּעֵינִי יוה ְּתֹעֲבוֹת 
5 הַנּיִם אֲשֶׁר הריש יְהוָה מִפְּנִי בי יִשׂראָלן יֵשֶׁב וַיָבְן 
אֶת--הַבָּמוֹת אֲשֶׁר נִתֵּץ יִחזק יָהוּ אָבָיו וַיָקֶם מִזְבְּהָוֹת 
לַבְּעָלִים ויעש אֲשָׁרוֹת וּשְׁתַּדו לְְלצְקָא הִשָׁמים וַיַעֲבד 
4 אֹתָם: וּבְנהמִוְבְּחוֹת בְּבֵית יְהוְהאֲשֶׁר אָמָר יְהוֹה בִּירוּשָלם 
ה יִהְיֶה-שָׁמִי יֹלְעוֹלֶם; וב מִזבְֹּת לְכְליצְבֵא הַשָּׁמָיִם בִּשְׁקִ 
6 חַצְרָוֹת בִּית-יְהוָה: וְהוּא העָבִיר אֶת-בָּנָיו בָּאֵשׁ בְּנֵי בֵן- 
הנם וְעוֵֹן וְנַחִשׁ ְכִשֵׁף וְָשֶׂה אוב וְיִדְּעוניהִרְבָּה לעָשֹׂת 
ז הֶרֶע בְּעֵינִי יְהוָה לְהַמְִיס שֶׁם אֶת-פָּסָל הַפָּמֶל אֲשֶׁר 
עָשָׂה בְּבִית הָאֶלהים אֲשֶׁר אָמַר אָלמיט אֶל-דוִיד וְאט- 
שָׁלֹמֹה בְנוֹ בַּבַּית. הַזֶה וּבִירוּשָׁל אֲשֶׁר בָּחַרְתִּי מִכֹּל 
8 שִׁבְמי יִשְׂרָאֵל אָשִׂים אֶת-שְׁמִי לְצֵילום; ְלא אוֹכִיף 
- לִהְמִיי אֶת-רְנֶל יִשְׂראֵל מְעַל הָאֲדָמָה אֲשֶׁר העְמַדְתִּי 
לַאֲבותֵיכֶם רָק ! אֶםיִשְׁמְרָולֲַשׂוֹת אֶת כָּל-אֲשֶר צויהִים 
9 לְכֶל-הַתֹּרָה ְהִחְקִּים ְַמִּשְׁפָּשִים בּיַדימשָׁה: ויַע מְנשָּׁה 
אֶת-יהוּדָה וִשְׁבִי יְרוּשָׁלִם לַעֲשָֹׂת רֶע מְִהַנֹיִם אֲשֶׁר 
י הִשְׁמִיר יְהוֶה מִפְנִי בי יְִׂרָאֵ: ויְדַבָּר ‏ יְהוָה אָל- 
גע מְנַשָּׁה ְאָל-ַמּ וֵא הַקְשִׁיבו: וַיבֵא יְהוָה עָלִיגֶם אֶת- 
שָׂרִיהַצְבָא אֲשֶׁר ימל אַשׁוּר ַיַלכְוּאֶת-מְנַשֶׁה בּדוחִים 
וַּאֲמְרְהוּ בַּנְחִשְׁתִּים וַיוֹלִיכְהוּ בָּבֵלָה; וּכְהָצֵד : חֶלָה 
אֶת"פָּנִי יְהוָה אָלקיו וַיַכְּנַע מְאד מִלְפְני אֶלהי אֲבֹתְיו; 
13 ַיִתְפַלֵל אֵלָו וַיִעתֶר לו ‏ ִַשְׁמֶע תַּחִנָתוֹ וַָשִׁיבָהוּ יְרושָׁלם 
14 למַלְכות דַע מְנַשָּׁה כִּי יְהוה דוּא הָאֲלהִים; וְאֵחֲרִי- 
כן בְּנָה חוֹמָה חיצנָה 1 לְעִיר-ִָיד מֶעֶרְבָה לְגִילון 
בַּנחל וְלָבֿוא. בְשַׁעַר הַדָּנִים וְסָבֶב לְנפּל יִנבִּיהֶהָ מָאֶר 


טו וַישֶׂם שְׂרִייחיל בְּכֶל-הָעָרִים הַכְּצְרָוֹת בִּיהוּדָה! וְָסַר 
אהת" 
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קאַפּיטעל לג 


1 צוועלף + יאָהר אַלט איז מנשה קעניג געװאָרען און פינם-און פופציג יאָהר 
האָט ער רעגירט אין ירושלים. 

2 ער האָט נעטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אוינען,. לויט די 
אונווירדיגקייטען פון די פעלקער וועלכע גאָט האָט פארטריבען פאר 
די קינדער ישראל. | | | 

8 ער האָט צוריק אָבנעבויט די בארג-אלטארען, וועלכע יחזקיהו זיין פא- 
טער האָט צובראָכען, ער האָט אויפגעשטעלט אלטארען פאר די געצען 
פון בעל, ער האָט געפלאנצט געצעך-בוימער און האָט זיך געבוקט צו 
די הימעל-פּלאנעטען און נעדיענט זיי. 

4 ער האָט אויך געבויט אלטארען אין גאָט'ס הויז, אין ירושלים, װאָס 
גאָט האָט געזאָגט : , מיין נאָמען זאָל דאָרטען זיין אויף אייבינ". 

9 אוך האָט ער אָנגעבויט אַלטאַרען פאַר אלע הימעל-פּלאַנעטען אין בייִדע 
הויפעז פון נאָט'ס הויז. 

6 ער האָט אויך דורכנעפיהרט זיינע זיהן. דורכ 'ן פייער אין טהא? בן-הנם, 
ער האָט װאָלקענדײיטעריי בענוצט, שלאנגענבעשווערונג און צויבעריי ; 
ער האָט אויך איינגעפיהרט טוידטענבעשווערונג און צוקונפט-זאָגער --- 
ער האָט פיעל שלעכטעס געטהאָן אום גאָט צו ערצאָרנען. | 

?7 דעם געשניצטען געצענבילד װאָס ער האָט געמאַכט האָט ער אריינגע- 
שטעלט אין נאָט'ס הויז, וועגען וועלכעס גאָט האָט געזאָגט צו דוד'ן 
און זיין זוהן שלמח : ,אין דיעזעס הויז און אין ירושלים װאָס איך 
האָט אויסערוועהלט פון אלע. שטאַמען ישראל'ס, + װעל. איך האַלטען 
מיין נאָמען פאר אימער. | 7 

8 און איך על מעהר ניט דערווייטערן די פיס פון דאָס פאָלק ישראל 
פון דער לאנד װאָס איך האָב בעשטימט פאר אייערע עלטערן, נאָר 
אויב זיי וועלען היטען און טהאָן אַלץ װאָס איךף האָב זיי געבאָטען, 
אלע לעהרען, געזעצען און רעכטע פון משה. 

9 אַזױ האָט מנשה פערפיהרט גאנץ יהודה און די איינוואוינער פֿון ירושלים 

שלעכטעס צו טהאָן, מעהר וי די פעלקער וועלכע נאָט האָט פארטיליגט 
צוליעב די קינדער ישראל. 

0 גאָט האָט געווארענט מנשה'ן און זיין פאָלק זֵיי האָבען אָבער ניט גע- 
װאָלט הערען ; | 

1 האָט נאָט נעבראכט אויף זיי די ארמעע-פירסטען פון אשור'ס קעניג, זיי 
האָבען מנשח'ן געכאַפּט אין א נעץ, געשסידט איהם אין קייטען און 
אוועקגעפיהרט אין בבל. י י יו 

2 וי נאָר עס איז איהם שלעכט געװאָרען האָט ער צו זיין גאָט געבעטען, 
ער האָט זיך זעהר ניעדערגעבוינען פאר דעם גאָט פון זיינע עלטערן ; 

3 אז ער האָט צו איהם געבעטען האָט ער זיך צו איהם געווענדעט -- 
ער האָט געהערט זיין ביטע און האָט איהם צוריק געבראכט אין ירושלים, 
צו זיין רענירונג ; דאן איז מנשה איבערצייגט געווען אז זיין גאָט איז 
דער ריכטינער גאָט. 

4 נאכדעם האָט ער צוגעבויט אן אויסערליכע מויערוואנד צו דוד'ס 
שטאָדט, מערב-זייט פון טייך גיחון ביז צום פיש-טהויער אויך ארום 
דעם עפליטהורעם ; ער האָט עס זעהר הויך געמאַכט. ער האָט אויך 
פֿונאַנדער נעשטעלט מיליטער-בעאַמטע אין אלע בעפעסטינטע שטערט 
פון יהודח. 

5 ער האָט אויך אָבנעשאַפט די פרעמדע געטער און דעם געצענבילר פֿון 





לג לד 83.24 .080 אט0848081002.ת 1 


אֶת-אלהַי הַנְכַר וְאֶת-הַפָּמֶל מִבֵּית יְהוֹה והות 
אֲשֶׁר בָּ מְּהַר בִּיתיְהוָה וּבִירוּשׁלםויִשָׁלך חצֶה לְעִיר: 
ויָבֶן אֶת"מְִבֵּח הוה וַיבַּח עָלָיו ִבְחִי שְׁלָמִים וְתוֹדָה 15 
יֹאמְר לִידוּדָה לַעֲבוֹד אֶת-יְהוָה אהי ישְׂרֵָל: אֲבֶב דו 
עִוֹד הָעָם וְבְחִים בַּבָּמָוֹת רֶק הוה אֶלְהֵיהֶם: וָיָתֶר דַבְרִי 5 
מְַשֵׂה וּתְפִלְּתָי אָל-אָלהָיו ודִבְרֵי הָוֹים הַמְדַבְּרִים אֵלְיו 
בְּשֵׁם יְהוָה אֶלהַי יִשְׂרָאֵל הום עַלידַּבְרִי מַלְכִייִשְׂרָאָל: 
וּתְפִלְה וְהָעֶתֶר"לו זְכֶט-הַטָּאתָו וּמַעֲלו ְהַמְּמות אֲשֶׁר פו 
בְנָה בָהָם בָּמוֹת וְהָעָמִיד הָאֲשׁרִים הפל לִפְני 
דַכִּנְעוֹ הִנָּם כְּתוּבִים על דִּבְרִי וז שׁכֵּב מְנַשָּׁה עבם" כ 
אֲבֹתִיו ַּקִבְָּהוּבּיתו ּמֶלֶ אָמון בְּנותַחְָּוו: - בְּז 21 
עֶשְׂרִים וּשְׁתִַם שָׁנָה אָמִין בל וּשְׁתַיִם שָׁנִים מֶקַךְ 
בִּירושָׁלִָם: ויעשׂ הָרַע בְּעֵיני יְהוָה כַּאֲשֶׁר עָשֶׂה מְנַשָּה מי 
אָבָיווּלְכֶל-הַפְּסִילִים אֲשֶׁר עָשֶׂה מְַשָׁה אָכִי זבַּח אָמון 
וַעבְדֶם! וְלֵא נִכְנַע מִלְּפְִייְהוֶּה כְּהְֶַּע מְנַשָּה אָבָיו 5 
כִּי הא אֶמָֹן הִרְבָּה אַשְׁמָה: ויקְשְׁו עלָיוֹ עֲבָרְיו 4 
וִמִיתָהוּ בְּבִיתו: וכו עַיהָאֶרֶץ אֶת כֶּ-הַקְשִָים עַל- כה 
המל אָמִוןוַַמְלֵיכוּ ע-הָאֶרֶץ אֶתיֹאשִׁיָהוּ בנ תַּחְתּיו: 
לד שנאצא ?אס כך 
בִּדְשְׁמוֹנָה שָׁנִים יִאשִׁיָהוּ בְמְלְכָו וּשׁלשִׁים וְאַחַת שָׁנָה א 
מֶלֵךְ ִּירוּשָׁלִם: ויעש הַישֶׁר בְעֵיני יְהוָה בלך בְּרַרְכֵיג 
דוי אָבְיו ולֵאיָר. ימי ּשְׂמְאיל: - וּבִשְׁמֹנָה שָׁנִים 3 
לְמִלְכוֹ וְהוּא עורנו ָעֶר הַחל לִרְרושׁ לֵאלהִי דָיִד אָבָיו 
ובשת עֶשְׂרָה שָׁנָה הַחֵל לְטֵהֶר אֶה-ידוּדִ: ַשָׁלם, 





ּׂ* 4 1 6 9 


מרט דע האַשים יט ְהִמַּכוֹת בָר 
וְהָדֵק ויזרק עַל-פְנִי הַקִּבְרִים הַוּבְהִים לָהֶם: וְעִצְמוֹרן ה 
1 כהגים 
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גאָט'ס הויז, אויך אַלע אַלטאַרען וועלכע ער האָט פריהער געבויט אויפ'ן 
באַרג פון גאָט'ס הויז און אין גאנץ ירושלים -- ער האָט עס ארויסגע- 
װאָרפען אויסער'ן שטאָרט, 

6 דאן האָט ער איבערגעבויט גאָט'ס מזבח און געשאכטען אויף איהם 
פריעדען- און דאנק-אָפּפערס, ‏ ער האָט געהייסען גאַנץ יהודה דיענען 
דעם נאָט פון ישראל, 

7 דאָס פאלק אָבער האָט נאָך נגעשאכטען אויף די בארג-אלטארען, אָבװואָהל 
נאָר צו זייער נאָט, | 

8 די איברינע פּאסירוננען מנשה'ס זיין געבעט צו נאָט, אויך די רייד פון 

| די פֿאָראויסזעהער, וועלכע האָבען נערעדט צו איהם אינ'ם נאָמען פון 
דעט נאָט פון ישרא?, געפינען זיך אונטער די פּאסירונגען פון די 
קענינע ישראל'ס. | 

9 וענען זיין נעבעט און וי נאָט האָט זיך צו איהם געקעהרט, אויך וע 
גען זיינע אַלע זינד און פערברעכען, ועגען די ערטער וואו ער האָט 
געבויט באַרג-אַלטאַרען און אָנגעשטעלט נעצען-בוימער און נעצען 
(כעפאָר ער האָט זיך ניעדערגעבוינען), דאָס אלץ איז פארשריבען מיט 
די ווערטער פון חוזי. 

0 מנשה איז נעשטאָרבען און מ'האָט איהם בעערדינט נעבען זיין הויז ; 
זיין זוהן אמון האָט רעגירט נאָך איהם, 

1 צוויי-און-צוואנציג יאָהר אַלט איז אמון קעניג געװאָרען און צוויי יאָהר 
האָט ער רעניערט אין ירושלים. 

2 אויך ער האָט נעטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אוינען, אזוי וי 
זיין פאטער מנשה האָט געטהאָן, ער האָט אויך געשאכטען צו אלע גע 
צען װאָפ זיין פאטער מנשה האָט געמאַכט, און האָט זיי געדיענט. 

28 ער האָט זיך ניט ניערערגעבויגען פאר נאָט וי עס האָט זיך ניעדערגעבוי" 
נען זיין פאטער מנשה, דער אמון האָט זעהר פיעל געזינדיגט. 

4 זיינע קנעכט האָבען קענען איהם געמאַכט אַ בונד און האָבען איהם ער" 
שלאנען אין זיין הויז. 

5 דאָס פאלק פונ'ם לאנד האָבען אָבער ערשלאנען די אלע װאָס האָבען 
אַ בונד געמאַכט קעגען קעניג אמון, און האָבען זיין זוהן יאשיהו קעניג 
געמאַכט נאָך איהם . 


קאפּיטעל לד 


1 אכט יאָהר אלט איז יאשיהו קעניג געװאָרען און איין-און-דרייסיג יֹאֶהר 
האָט ער רעגירט אין ירושלים. 

2 ער האָט נעטהאָן אַלֶעס װאָס עס איז רעכט אין גאָט'ס אוינען, ער איז 

| גענאנגען אין די ווענען פון זיין אור-פאטער דוד און האָט ניט אבנע- 
קעהרט רעכטס אָדער לינקס. 

8 אויפ'ן אַכטען יאֶהר פון זיין רעגירען (ער איז נאָך דאן גאנץ יונג געווען) 
האָט ער אָנגעפאנגען פרעגען דעם נאָט פון דוד זיין אור-פאטער, און 
אוים'ן צוועלפטען יאָהר האָט ער אָננעפאנגען אויסצורייניגען פון יהודה 
און ירושלים די באַרג-אַלטאַרען, געצען-בוימער, געצען און געגאָסענע- 
בילדער. | 

4 אין זיין געגענווארט האָט מען צובראַכען די אלטארען פון די בעל גע" 
צען און די זונ-בילדער, װאָס איבער זיי, האָט ער אבגעהאַקט ; די 
געצען-בוימער, געצען און גענאָסענע-בילדער האָט ער צובֿראָכען און 
צומאָהלען, און האָט עס פונאַנדערגעװואָרפען אויף די גראבען פון די 
װאָס האָבען צו זיי געאָפּפערט, | 
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הי שָׂרֶף עַל-מוְבְּחוֹמִיִם ויִטֵהֶר אֶת-יְדוּדָה ואָרז- 
6 יְְוּשָׁלַם: וּבְעָרִי מְנֹשֶׁה וְאֶפְרַיִם ְשִׁמען ועַדינַפְתּלִי בְּחַר 
7 בֹתֵיהָם סָבִים 1 וַנִתֵּץ אֶת"הַמִּוְבְּהוֹת ְאֶת-הָאֲשְׁרִים 
וְהִפְסֵלִיט כִתַּת לְהָדָק | וכָלי-הַַמִָם גע בּבֶל--אַרץ 
8 יִשְׂרָאֵל וַיּשֶׁב לִירשָׁלם; === וּבְשְׁנַת שְׁמוֹנָה עָשְׂרֵה 
לֶמְלְכוֹ לָמֵהֶר אֶת-דָאָרֶץ וְהַבָּי, שֶׁלַח אֶת"שֶׁ פֶן בֶּך 
אֲצַלְָהו וְאֶת"מַעֲשִׂיָהוּ שׂר-הְעִיר וְאֶת יוֹאָח בִּנְיוֹאָחָ 
5 הַמַּוֹבִיר לוק אֶת"בִית יְהוָה אָלהָיו: ויבא אֶליחִלקיָה ‏ 
הַכֹּהֵן הַנָּדוֹל וַיּתּנ אֶתיהַכֶּסף הַמּּכָא בִית-אָלהים אֲשֶׁר 
אֶסְפוּיהִליִם שְׂמְרִי הַסֵּף מִיָד מְנַשָּׁה וְאֶפְרַיִם וּמִכל 
שארִית יִשְׂרָאֵל וּמִכָּלְהוּרָה. ִּנְיִמְן ושׁבי יְרוּשָׁלֵבם; 
וִַתְנו עַל-יַד עֹשָׂה הַמְּלָאכָה הַמְּפְקִָים בְּבִית יְהוה 
ִַתְנוּ אתו עוֹשִי הַמְּלָאכָה אֲשֶׁר עֹשִׂים בְּבִית הוה 
לִבְרִיק וּלְחוק הַבִּית: וו לַחָרָשׁים וְלַֹנִים לקָנות 
אַבְנִי מַחְצָב וְעֵצִים לַמְחַבְּרִות לִקְו אֶת-הַבּתִּים ֶשֶׁ 
3 הִשְׁחִיתוּ מַלְכי ְהוּדָה ! הָאנְשִׁיט עֹשִׂים ‏ בְּאֲמוּנָה 
בַּמְלָאכָה וַעֲלֵיהֶם. ו מְפִּקְדִים יָחַת וְעְבַדְיָהו הֲלוִים מִן- 
בְּנֵי מִרְי חְכרְיָה וּמִשְׁלֶּם מך-בְּנִי הַקִּהְתִים לְצח 
9 וְהלויִם כּלימַבִין ִּכְלִי-שִׁיר: וְעַל הַפּכִּיםוּמְנַצְחִים לכל 
עֹשָׁה מְלָאכָה לכיה וַעבוֹדָה ּמְהֲלוים סופְרִים וְשְׂטָרִים 
8 וְשַׁעָרִים! וּבְהוֹצִיאָם אֶת-הַכָּסֶף הַמּבָא בִַּת יְהוָה מְצָא 
פו חַלקִיָהוּ הַכֹּהֵן אָתִיקְפֶר תֹּרַת-ידוָה בְּיַדימֹשָׁה: ויען 
מלקנהי יֹאמֶ אֶל-שֶׁפָן הַטֹּפֵר קֹפֶר הַתּוֹרָה מְצָאתִי 
6 בְּבֵית יְהוָה וִַתּן חלְקֵיְהוּ אֶת-הַמַּפֶר אָל-שָׁפֵן: ‏ ויבא 
שֶׁפן אֶת-הַמָּפֶר אֶל-ַמלֵך יֶֹׁב עוד אֶת-רמֶלֶךְ דָבָר 
לֵאמֶר כֶּל אֲשֶׁרינְתֵּ בְּידיעְבָדֶיךְּ הֶם עֹשִׂים: וַיּתִיכוּ אֶת- 


הַכֵּסֶף הַנִּמְצָא ְּבֵית-יְהוָה וַַתְּנוּהּ עַליל הַמִּפְקְדִיבט 
| ועל" 


8 + הצר 6 טס בהררהים קיו .ז חישמ קר 
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די ביינער פון די בע?-פּריעסטער האָט ער פארַברענט אויף זייערע אל" 
טאַרען, ביז ער האָט ריין נעמאַכט יהודה און ירושלים, 


אויך אין די שטעדט פוֹן מנשה, אפרים, שמעון און ביז נפתלי מיט 


זייערע דערפלאך ארום, 


ער האָט צובראַכען די אַלטאַרען און די געצען-בוימער ; די געצען האָט 
ער צובראָכען און אלע זונבילדער, פון נאַנצען לאנד ישראל, האָט ער 
אָבגעהאַקט און צוריק געקומען אין ירושלים. | 


אין אכטצעהנטען יאֶהר פון זיין רעגיערונג, נאָכ'ן ריינינען די לאַנד און 
נאָט'ס הויז, האָט ער געשיקט שפן אצליהו'ס זוהן, מעשיהו דעם 
שטאָדט-פערוואלטער אויך יואח, יואחז'ס זוהן, דער סעקרעטער, צו 
בעפעסטיגען דאָס הויז פון זיין גאָט. | 


אַז זיי זיינען נעקומען צו חלקיהו דעם אָבער-כהן, האָט ער זיי געגעבען 


דאָס געלד װאָס איז אריינגעבראכט געווען אין גאָט'ס הויז, וועלכע עס 


האָבען אָנגעזאמעלט די לוים און שוועל-היטער פון מנשה און אפרים, 
פון די איבערנעבליבענע פון ישראל און פון גאנץ יהודה און בנימין די 
װאָס האָבען זיך בעזעצט צוריק אין ירושלים, . 


זיי האָבען עס אַװעקגעגעבען די ארבייטער, װאָס זיינען אָנגעשטעלט גע- 
ווען אין נאָט'ס הויז, ד. ה. זיי האָבען עס נעגעבען צו די ארבייטער 
װאָס זיינען בעשעפטיגט געווען אין גאָט'ס הויז צו פארריכטען און פאר- 
שטאַרקען דאָס הויז. / 0 | | 


זיי האָבען אָבגעמאַכט מיט די שמידען און בויערס צו קויפען האק". 
שטיינער און האָלץ פאר שליס-באלקענס און קווער-באלקענס פאר די 
הייזער, וועלכע די קעניגע פון יהודה האָבען צושטערט, 


די לייטע האָבען ריכטיג געטהאָן די ארבייט, אויף זיי האָבען אויפגע- 
פּאסט יחת און עבדיהו דִי לוים, פון מררי'ס אבשטאַמונג ; אויך 
זכריה און משלם פון די קהתים נאָך צו זעהען ; און יעדער פאַרשטעהער 
פון די לוים מיט זינג-אינסטרומענטען -- | 


זיינען אָנגעשטעלט געווען איבער די לאסט-טרענער און די פערשיעדענע 
ארבייטער ; אויך זיינען געווען פון די לוים שרייבער, אויפזעהער און 
טהויער היטער, 


ווען זיי האָבען אַרױסגענומען דאָס געלט װאָס איז געבראכם געװאָרען 
אין גאָט'ס הויז, האָט חלקיהו דער כהן געפונען דאָס בוך , גאָט'ס גע- 
זעץ דורך משה'ן". | י 


דאן האָט חלקיהו אויסגעשריען און געזאָגט צו שפן דעם שרייבער : 
,דאָס געזעץ בוך האָב איך געפונען אין גאָט'ס הויז !" חלקיהו האָט 
דאָס בוך איבערגעגעבען צו שפן, 


שפן האָט אַװעק געטראָגען דאָס בוך צום קעניג, ער האָט דעם קעניג 
אויף רעפּאָרטעט זאָנענדיג : אלץ װאָס עס איז אָנגעגעבען דיינע 
קנעכט טהוען זיי. 


וְאַז מ'חאָט צושמאָפֿצען דעם זילבער װאָס אָט זיך געפונען אין גאָט'ס 


הויז האָט מען עס אַװעקגעגעבען אויפ'ן האַנד די אנגעשטעלטע און די 
ארבייטער.) - / | 








| לד 24 .04 אשת04808100 ח 1379 
וְעָל-יך עושָי הַמְּלָאכָה: וינד שָׁפָן הַפֹּפֵר לִמֵּלֶךְ לֵאמֹר ו 
מַפֶּר נָתֵן לי חלקיהי הַכֹּהֵן וקְרֶאבְו שָׁפָן לפנן הִמָּלֵד: 
יהי כִּשְׁמָעַ הִמֶּלך אֶת דִּבְרֵי הַתּוֹרָהויקְרֶע אֶת-בּנָדיו: 9 
ויָצו הַמָּלֶך אֶתִ-חִלְקִיָהוּ וְאֶת-אַחִיקֵם בְֶּשׁפָן ְאֶת-עַבְּוֹן ‏ 
בִּדְמִיכָה וְאֶת ! שִָׁוְהִסוֹפר ְאֶת עֶשָׂיָה עֶבֶדיהַמִּלַדְּלֵאמֶר: 
לָכוֹ דָרְשׁוּ אֶת-ְהוָה בָּעָרֵי וּכְעֵד הַנִּשֶׁאֶר בְּיִשְׂרְאֵלי נג 
ּבִיהוּדָה עַל-דַּבְרִי הַפּפֶּר אֲשֶׁר נִמְצָא כְּיינְדולָה חֲמַתי 
יהוָה אֲשֶׁר נִתְּכָה בנ עַל אֲשֶׁר לְא"שׁמְרוּ אֲבוֹתֵינוֹ אֶת- 
דְּבֵר יְהוָה לָעֲשֹׁת כְּכֶל-הַכָּתוּב עַל-הַטַּפֶר הַזָּה: וילֶךְ פי 
חלְקִיָדוּ וַאֲשֶׁר הַטֶּלֶך אֶליחְלְדָּה הְַּבִיאֶה אֲשֶׁת ו ַׁכִּם. 
ִּתְּוֹקהַת בִּרְחַפֶרֶה שׁוֹמֶר הַבְּנָדִים וְקִיא יֹשָׁבָרז 
ִּירוּשָׁלַם בַּמִּשְׁנָה וַידַבְּרּ אֵלֶיה כְּזאת: וַתֵּאמֶר לָהֶבם 15 
ְּ-אָמֶר יְהוָה אָלקן יִשְרָאֵל אִמְרו לָאִישׁ אַשְׁרישָׁלָה 
אֶתְכֶם אֵלִי: = = כָּה אָמַר ְוָה הננִימֵבִיא רָעָה עי 4 
הַמָּקָום הַזֶּה ועַל-יוֹשְׁבָיו אֶת כָּל-הָאָלוֹת הַכְּתוּבָֹת עַליי- 
הַפּפֶּר אֲשֶׁר קִרְאוּ לפְני מַלֶך יְהוּדָה: תֵּחַת | אֲשֶׁר עְִבונִ כה 
יקִמֹרוּ לֵאלֹהִים אֲחֵרים לְמַעַן הַכְעִיסְנִי בְּכֵל מַעֲשִי 
ְדֵיהֶם ַתַּתְֵּ חַמָּתִי בַּפּקִים הזה וְלָא תִכְבָּה! ְאֶלימָלָך א 
יְהורָה הַשֹׂלח אֶתְכֶם לִדְרָושׁ בַּיהוָה כָּה הָאמְרוּ אֵלָו 
כְּהיאָמַר יְהוָה אֶלהַי יִשְׂרָאֵל הַדְּבָרִים אֲשֶׁר שָׁמָעְתּ 
יען רלְבְָךְוַתכְּע ! מִלפְנִי אֲלהִים בִּשְׁמְעךָאֶת-דְבְרָיו זג 
עַל-הַמָּקום הַזֶּה וְעַל-ִשׁבָיו וַתִֶַּּע לְפָני וַתִּקֶרֶע אָרע- 
ְּנְדֶיךְ ותַּבְךָ לִפְנָי ונם-אֲנִי שָׁמַעְתִּי נָאֶם יְהוָה + הַנְני 8 
אֹסֶפְךּ אֶל-אֲבֹתִי וְָאֲַפְתָּ אֶל-קבְרוֹתֶיך בְּשָׁלוֹם וְלאי 
תרְאֵינָה עֵינֶי בְּכֹל הָרְעָה אֲשֶׁר אֲנִי מִבִיא עַל-הִמָּקם 
הזה וְעַל-יִשָׁבָי ַיָשִׁיבוּ אֶת"הַמָּל דָּבֵר: - וַשְׁלח 5 
הִמּלַד ואָף אֶת-כָּל זקְנייְודָה וירושִָָׁם: ויעַל הַמָּקֶךל 

בית" 


4 +ז יחיר 1 25 סח ייר ' 
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8 שפן האָט דערצעהלט דעם קעניג אַזױ צו זאָגען : ,חלקיהו דער כהן 
האָט מיר גענעבען אַ בוך ; אויך האָט שפן געלעזען אין איהם פאר'ן 


9 אַז דער קעניג האָט אויסגעהערט די רייד פון נעזעץ-בוך, האָט ער צורי" 
סען זיינע קליידער. 


0 אויך האָט דער קעניג בעפעהלען חלקיהו'ן, אחיקם שפן'ס זוהן, עבדון 
מיכה'ס זוהן, שפן דעם שרייבער און עשיה דעם קעניגס דיענער, אַזױ 
צו זאָנען : | | 


1 נעהט און פרעגט נאָט ווענען מיר, אויך וועגען די איבערגעבליבענע אין 
ישרא? און יהודה, אויך ווענען די ווערטער פון בוך װאָס איז געפונען גע" 
װאָרען ; ווארים עס איז גרויס גאָט'ס צאָרן װאָס איז אויף אונז אויסגע- 
גאָסען, ווייל אונזערע עלטערן האָבען ניט געהיט גאָט'ס װאָרט צו 
טהאָן װי עס איז געשריבען אין דעם בוך. יי | 


2 און חלקיהו מיט דעם קעניג'ס לייטע זיינען געגאנגען צו חלדה די פּראָד 
פעטען, די פרוי פון שלם תקהת'ס זוהן (חסרה'ס זוהן) דער קליידער 
היטער ; זי האָט געוואוינט אין ירושלים אין צווייטען בעצירק, און 
האָבען איהר איבערגעגעבען דעם קעניגס ווערטער ; 


2 האָט זי צו זיי נעזאָגט : ,אַזױ האָט געזאָגט דער נאָט פון ישראל --- 
זאָגט דעם מאַן װאָס האָט אייך געשיקט צו מיר 


4 אַז גאָט האָט אַזױ געזאָגט : ,איך װעל בריינגען אן אונגליק אויף דעם 
אָרט און זיינע איינוואוינער, אלע פלוכען װאָס זיינען געשריבען אין 
בוך, וועלכען מ'האָט פאָרגעלעזען פאר'ן קעניג פון יהורה, 


5 וויי? זיי האָבען מיר פערלאָזען און גערויכערט צו אנדערע געטער, אום 
מיך אין צאָרן צו בריינגען מיט זייערע אלע טהאַטען ; דערפאר האָט 
מיין צאָרן זיך אױסגענאָסען אויף דעם אָרט, און װעט זיך ניט בע" 
רוהינען." 


6 און פּערזענליך צום קעניג פון יהודח, וועלכער האָט אייך געשיקט פרע- 
גען ביי נאָט, זאָלט איהר אַזױ זאָגען : ,אזוי, װוי די רייד װאָס דו 
האָסט געהערט, האָט גערעדט גאָט פון ישׂראק, | 


7 נאָר ווייל דיין האַרץ איז צובראָכען און דו האָסט זיך ניעדערגעבויגען 
קעגען גאָט הערענדיג זיינע ווערטער וועגען דעם אָרט מיט זיינע איינ- 
- וואוינער,4 אויך האָסטו דיינע קלײַדער געריסען זיך ניערערבויגענדיג 
פאר מיר און האָסט פאר מיר געוויינט --- האָב איך דיר אויסגעהערט --- 
זאָגט גאָט -- 


8 איך װע? דיר ברייננען צו דיינע עלטערן, דו װעסט צו דיין גראב קו- 
מען אין אַ פריעדען-שטאנד, ד. ה. דיינע אויגען וועלען ניט זעהען דעם 
נאַנצען אונגליק, וועלכען איך על בריינגען אויף דיעזען אָרט און זיי- 
גע איינוואוינער . .  ".‏ זיי האָבען געבראכט דעם ענטפער צוֹם קעניג. 


29 דאן האָט דער קעניג נעשיקם און פערזאמעלט אַלע עלטסטע פון יהודח 
און ירושלים, | 


0 און דער קייניג איז אַװעק אין נאָט'ס הויז, ‏ ער מיט אַלע איינוואוינער 
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בֵּית"יהוָה וְכְל-אִישׁ יְהוּדָה וְיִשְׁבֵי יְרוּשְׁלַם וְהַכְּהֲנִים 
וְהָלוים וְכָל"הָעֶם מִנדָל וֶעדיקְטְן וַיִקְרָא בְאֲוְֵיהֶם אֶת- 
1 ְּל-דבְרֵי סֹפֶר הַבְּרית הַנִּמְצא בּית יְהוָה: וַיַּעֲמֹד הַמֶּלֶךְ 
עַל-עָמדו ויכרת אִתרדבְּרית לַני יְהוָם לְלָכֶת אַחֲרִי 
יְהוָה וְלִשְׁמוֹר; אֶת-מִצוֹתְיו וְעדְוֹתָיו וחְכָיו בִּכֶל-לְבָָו בְכָל- 
ַמְשו לַעֲשׂוֹת אֶת-דבְרֵי הַבְּרִית תומ עַל-הַמֵּפֶר הַזה; 
וַיַעָמָד אֶת כֶּל-הַנִּמְצָא בִירּשָׁלִַם וּבְניִמן ויַעֲשל יושְׁבי 
3 ירוּשָׁלַם כִּבְרִית אֶלהִים אֶלהי אֲבוֹתֵיהֶם! וַיָסַר יֹאשִׁיָהוּ 
אֶת-כֶּל-הַתַּעֵבוֹת מִכַּל-הְאֲרְצום אֲשֶׁר לבנ יִשׂרָאֵל ַיַעָבֵד 
אֶת-כָּל-הַנְמְצָא בִּישְׂרָאֵל לַעָבֵר. אֶת-יהוה אֶלְקֵיהם כָּל- 
יִמָיו לֵא סרוּ מַאַחֲרֵי יְהוָה אֶלהֵי אֲבְוֹתֵיהֶםוּ - 
לה 2 לה שא 080 

א וַיַעַשׂ יֹאשִׁיָהוּ בִירְוּשָׁלִַם פַּסַח לִיהוה וַשְׁחָמוּ הַפַָּח 
2 בְּאַרְבְּעָה עֶשֶׂר לַהֹרֶשׁ הָרִאשׁן: וַַּעְמַד הַכְּהֵנִים עַל- 
5 מִשְׁמְרוֹתָם וַיְַזְקם לַעֲבוֹדַת בֵּית יְהוָה: וַיּאמֶר לְליםם 
הַמּבְנים לִכְלשָׂאֵל הַקְּדוֹשִים לֵיהיה תְּנוּ אֶת-אָרון- 
הַקֹּרֶשׂ בַּבַיִת אֲשֶׁר בָּנָה שְׁלֹמָה בִודָּיִד י מֶלךְ יִשְׂרְאֵלל 
אְַילְכָם מִשָּׂא בִּכְּחֵף. עַתֶּה עִבְדוֹ אֶת-יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 

4 וְאֶת עַמָּו ִשְׂרָאָל ְהְכוֹנּ לְבִית-אֶכְתֵיכֶם ְּמַחְלְקוֹתֵיכֶם 
בָּכֶתֶם דוי מֶלֶךְ יִשְׂדָאָ וּבְמִכְתַּב שְׁלֹמָה בְנָו: וְעִמְדָ 
בַמֹּדֶשׁ לִפְלְוֹת בּיתהְאָבוֹת לַאֲחֵיכֶם בְּנִיהעִם וַהֲלִמַּת בֵּית- 

6 אַם לליִם; וְשָׁחָמְוּ הִפָּסַח ְהִתְכַדְשֹׁ וְהָכִינו לאַחִינםט 

1 לעש כִּרְכַר-יְהוָה ְּידִימֹשָׁה: ‏ הֵּרֶם יֹאשׁיָהוּ לבנ 
הָצֶם צֿאן כְּבָשִׂים וּבְנייעום הַכָּל לַפְמָחִי לְכָל-הַנִמְעֶא 
לְמִמְו שָׁלשִׁים אָלֶף בָר שֶׁלשֶׁת אֶלָפִים אלֶה מרְכושׁ 
פהַמֶּלֵ: וְשָׂבִיו לִנְרָבָה לְעִם לַכְּהֲנים ְלליִם הֵרִימו 
חִלְקִיָה וְּכַרְיָהוּ וחיאָל נְגִידֵי בִּית האֲלהִים לַכְּהֲִםם 

נתנו 





8 .ז המצונום קרו .4 .+ והכונן קוי 
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פון יהודה און ירושלים ; אויך די כהנים מיט די לוים -- דאָס גאנצע 
פאָלק פון גרויס ביז קליין, ער האָט אין זייער געגענווארט איבערגע- 


לייענט אַלע ווערטער פון געזעץ בוך, וועלכען מ'האָט געפונען אין 
גאָט'ס הויז. | 


דער קעניג האָט זיך נעשטעלט איף זיין ביהנע און האָט געשלאָסען 
אַ בונד פאר נאָט --- צו געהן נאָך נאָט'ס בעפמעהלען, צו היטען זיינע 
געבאָט, זיינע פעראָרדנונגען און געזעצען, סיט'ן גאנצען האַרצען 
און זעעלע, צו טהאָן לוט דעם װאָרט ! פון געזעץ װאָס איזן געשריבען 
אין דעם בוך. 


עס זיינען דערצו צוגעשטאַנען אַלע װאָס האָבען זיך דערביי געפונען 
פון ירושלים און בנימין ; דאן האָבכען די איינװאָהנער פון ירושלים גע- 
טהאָן לויט דעם געטליכען געזעץ פון זייער גאָט, 


יאשיהו האָט אויך אָבגעשאַפּט אלע אונווירדיגקייטען פון אלע שטעדט 
װאָס האָבען בעלאננט צו די קינדער ישרא?, און ער האָט גענויטהיגט 
די אלע װאָס האָבען זיך געפונען אין ישראל צו דיענען זייער גאָט. צייט 
זיין לעבען האָבען זיי ניט אָבגעקעהרט פון דעם נאָט פון זייערע עלטערן. 


קאַפּיטעל לה 


יאשיהו האָט געמאַכט אין ירושלים אַ פּסח-אָפּפער צו נאָט, אִין פער- 


צעהנטען טאָג פון ערשטען ספאָנאָט האָם מען דעם פּסהאָפּפער גע- 
שאכטען. | | 


ער האָט אויך אָנגעשטעלט די כהנים יעדערן אויף זיין פערוואלטונג, 
און האָט זיי ערמוטהינט צו די ארבייט פון נאָט'ס הויז. 


צו די לוים, די צו גאָט געהייליגטע, וועלכע בעלעהרען דאָס פאלק 
האָט ער געזאָגט ; בריינגט אַריין דעם היילינען קאסטען אינ'ם הז 
װאָס שלמה, דוד'ס זוהן, דער קעניג פון ישראל, האָט געבויט ; װאָס 
צו טראנען אויף די שולטערן האָט איהר ניט, אלא דיענט אייער גאָנ 
און זיין פאָלק ישראל, 


און אָרדערט זיך איין לויט אייערע איינטהיילונגען, װוי עס האָט 
פאָרגעשריבען דוד, קעניג פון ישראל אויך שלמה זיין זוהן. 


שטעלט זיך איין אינ'ם היילינטהום נאָך פאמיליען איינטהיילונגען ; 
אזוי וי די איינטהיילונג פון אייערע ברידער, מענער פון פאָלק, זאָל 
אויך זיין די איינטהיילונג פון די לוים פאמיליען. 


שלאכט דעם פּסח-אָפּפער, היילינט זיך זעלבסט און גרייט אויך צו 


פאר אייערע ברידער, זיי זאָלען קענען אויספיהרען גאָט'ס בעפעהל 
דורך משה'ן. | 


דאן האָט יאשיהן פּרעזענטירט צום פֹאֶלֶק קליינע פיה --- שעפּסען און 


| = יונגע ציעגען --- אַלץ פאר פּסח-אָפּפערס, פאר אלע װאָס האָבען זיך 


{- איינגעפונען,. ביז דרייסיג טויזענד אין צאֶה?, אױף דריי טױזעגך 


רינדער,. דאָס איז געווען פון קעניג'ס אייגענטהום, 


אויך זיינע פירסטען האָבען פרייוויליג בעשאנקען דאָס פאָלק, די כחנים 
און לוים ; חלקיח, זכריהו און יחיאל, די פערוואלטער פון גאָט'ס 
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ָתְנִי ִפּסָחִים אַלְפַים וְשֵׁשׁ מֵאוֹת וּבֶקֶר שֶׁלֶשׁ מְאֹת; 
וְָוננְיָהוּ וּשְׁמִַיְהוּ ּתַנָאֵל אֶחִיו וַהֲשִׁבְיָוּ ויעֵיאָטט 9 
וְבֵ שְׂרִי הַלים הֵרֵימוּ ללוים לפִּמְחִים חֲמַשֶת אֲלְפַים 
וּבָקָר הֲמֵשׁ מאוֹת: - וַתכּון הָעֲבוֹדָה ויַעַמְדוּ הַכְּהֲנִים ' 
עַליעָמְדֶם וְהַלִוים עַלימַחְלְקוֹתֶם ְּמִצות הַמָּלֶר: ִשְׁהֲמוּ נ 
הַפּסַ וק ַכְּהָנִים מִיָלֶם וְהַליִם מַפְשִׁימִים: וַיִָּירוּ ‏ 
הָֹלָה לִתְתֶּם לְמִפְּלֵנֹת לְבִית-אֲמוין לִבְנִי הָעָם לְהַקְרִי 
לִיהוָה ַכָּתוּב בְּסֵפֶּר מֹשָׁה וְכֵן לבֶּקֶר: ובִשָׁלו הפמ 13 
בּאַשׁכַּמִּשְׁפִּטודִקִּרְשִׁיםבִּשָל ְַּרוֹת ּבְַוְדִיוּבצְלָהוֹת 
וידִיצוּ לְכֶל-בְּני הָעִם : וְאֵלַר הַכִינוּ לָהֶם וְלְִּהנִים כִּי 4 
הַכְּהנִים בְּנִי אַהָרן בְּהַעֲלוֹת הֲעוֹלָה ְהַחֲלָבִים עַרלֵילֶת 
ְהָליִם הֵבֵינוּ לָהֶם ְלכְִָּיִם בְּנִי אַהָרֹן? וְהַמְשְׂרְרִים טו 
בְּניאֶכף עַל-מַעֲמְלֶם כְּמִצְוַת דיל ְאֶסֶף וְהֵימָן וו 
חוֹזָה הַטֶּלֵךְ ְהַשְׂעָרִים לְשַׁעַר שער ִין לָהִם לָסוּר מַעָל 
עֶכֶדָתֶם כֵּיאֲחֵיהֶם חֲליִם הַכִינּ לָהֶם; וַתִּכּוֹן כָּל-עֲבוֹרֵתן 16 
יְהוָה בַּיֹם הַהוּא לַעֲשָׂוֹת הִפּסַח וְהָעָלָוֹת עלוֹת עַל- 
מְִבַּח יְהוָה כְּמִצְוַת הַמֶּלֶךְ יֹאשִׁיָהו: ויְָשׁוּ בְנייִשׂרְאֵלי דו 
הַנִּמְצְאִים אֶת-הַפֶּסַח בָּעֵת הַהִיא וְאֶת-קג הַמַצוֹת שִׁבְעַת 
יָמִים: וְלַא-נַעֲשֶׂה פַּסַח כָּמֹו בּיִשְרָאֵל מִימִי שְׁמיּאָש? 15 
הַנָּבִיא ְבֶל-מַלְִי יִשְׂרָאֵל | לָאיעָשׂו כַּפָּסז אֲשֶׁר-עָשֶׂה 
יֹאשִׁיָהוּ וְהַכְּהֵיִים וְהַלויִם וְכִל-ְהוּדָ; וְיִשְׂרָאֵל הַנמְצֵא 
יוֹשְׁבִי ירוּשָׁלֶם; בִּשְׁמוֹנָה עֶשָׂדֵה שָׁנָה לְמַלכְוּת 9 
יֹאשִׁיָה נַעֶשֶׂה הַפָּסַח חַזָה! אַחֲרִי כָל-זֹאת. אֲשֶׁר הבִין כ 
יְאשִׁיָהוּ| אֶת-הַבַיִת עָלָה נְכָו מֶלֶד--מִצְרָיִם לְהִלָּהִבם 
ְּכַרְכְּמִישׁ עַל-פְּרֶת וַיָצֵא לִקְרָאתוּ יֹאשִׁיָהוּ: וַיִּשְׁלח אֵלָיו נע 
מִלְאָכָיםוּלֵאמֹר ו מַה-ִי יול מֶלֶדיְוּדָה לָא-עֶלִיךְאַתָה 
הַיוֹם כִּי אֶל-בית מִלְהַמְתִּי ואלהים אָמֶר לִבְהֲל רל- 


" * 
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דברי הימים ב לה 1381 


הויז, האָבען נעגעבען צו די כהנים פאר דעם פּסח-פעסט --- צוויי טוי". 
זענד זעקס הונדערט שעפּסען און דריי הונדערט רינדער. 

כנניהו מיט זיינע ברידער שמעיהו און נתנאל?, אױיף חשביהו, יעיאל 
און יוזכד די אָבער-לוים האָבען פּרעזענטירט די לוים צום פּסח-פעסט 
--- פינף טויזענד שעפּסען און פינף הונדערט רינדער. 

אַזױ איז די ארבייט איינגעאָרדערט געװאָרען ; די כהנים האָבען פאר" 
נומען זייער פּלאץ און די לוים --- זייערע איינטהיילונגען, לויט דעם 


| קעניגס בעפעהל. 


11 
12 


15 


14 


15 


16 


17 


18 


אַז מ'האָט דעם פּסח-אָפּפער געשאכטען האָבען די כהנים דאָס בלוט גע" 
שפּריצט און די לוים האָבען אָבגעשונדען. 

זיי האָבען אָבגעזונדערט די טהיילען פון די גאנץאָפּפערס, ועלכע 
מ'ניט צו די פאמיליען-איינטהיילונגען, פון די װאָס געהערן צום פאָלס, 
צו בריינגען עס פאר גאָט ; װי עס איז פאָרגעשריבען אין משה'ס בוך. 
דאָס זעלבע האָבען זיי געטהאָן מיט די רינדער. 

זיי האָבען דעם פּסח-אָפּפּער געבראָטען אויפ'ן פייער, לויט דאָס גע" 
זעץ ; די איברינע אָפּפערס האָבען זיי געקאָכט אין טעפּ, קעסלען און 
פאנען, און האָבען עס דערלאנגט צו אַלעמען פון פאָלק,. 

נאָכדעם האָבען זיי פארטיג געמאַכט פאר זיך און פאר די כהנים, 
ווארים די כהנים (פון אהרן'ס קינדער) זיינען ביז שפּעט אין דער נאכט 
בעשעפטיגט געווען מיט'ן פארברענען די נאנץ-אָפּפערס און די מעטס, 
רערפאר האָבען די לוים צונעגרייט פאר זיך און פאר די כהנים. 

אויך די זינגערס, אסף'ס קינדער, זיינען געווען אויף זייער פּלאץ, 
לויט די איינאָרדנונג פון דוד'ן, אויך אסף, הימן און ידתון דעם קע- 
ניג'ס אָרקעסטער-פיהרער : די טהויער:היטערס זיינען ארום געגאנגען 
פון טהויער צו טהויער --- זיי האָבען ניט אָבנעטראטען פון זייער אר- 
בייט, ווארים זייערע ברידער די לוים האָבען פאר זיי אַלֶעס בא- 
זאָרגט. | 

אין דעם זעלבינען טאָג איז אייננעשטעלט געװאָרען די גאנצע אַרבייט 
פון גאָט'ס הויז, װוי די פערפארטינונג פון פּסח-אָפּפער אַזױ אויך דאָס 
בריינגען די גאנץ-אָפּפערס אויף גאָט'ס אלטאר,, לט דעם בעפעהל 
פון קעניג יאשיהן. - | 


אַלע קינדער ישראל װאָס האָבען זיך דאָרט אייננעפונען, האָבען אין 


דער זעלביגער. צייט געמאַכט דעם פּסח-אָפּמער אויך דעם זיעבען טעגיגען 
מצות פייערטאג. 

אַזאַ פּסח איז ניט נעמאַכט געװאָרען ביי ישראל זינט שמוא? דעם פּראָ- 
פעט. קיינער פון די קענינע פון ישרא? האָבען ניט געמאַכט אַזאַ פּסח 
וי עס האָט נעמאַכט יאשיהו, די כהנים און לוים, אויףך גאַנץ יהודה 


| און ישראל, וועלכע האָבען זיף געפונען דערביי, פון די ירושלים" 


19 
20 


איינוואוינער, 

דער פּסחז איז געמאַכט געװאָרען אין אַכטצעהנטען יאָהר פון יאשיהו'ם 
רעגירונג, - 

נאָך דאָס אלעס, אז יאשיהו האָט שוין איינגעאָרדערט דאָס הויז, איז 


- געקומען נכו, קעניג פון מצרים שטרייטען קעגען כרכבמיש, נעבען 


21 


פּרת ; אַז יאשיהו איז איהם אַרױס אנטקענען, 

האָט נְכוֹ צו איהם נעשיקט מענשען איהם צו זאָנען : ,װאָס 
האָב איך מיט דיר צו טהאָן, דו קעניג פון יהודה ? ניט קעגען דיר 
איז יעצְט געצילט מיין שטרייט ; נאָר קעגען מיין פיינדס הויז. נאָט 





189 דברי הימים ב לה לו 28.86.ץאס - 
: לִדְּמָאֶלֹקִים אַשָׁריעמִּי ואַליִשְחִיתֶך: ְלָאיהְסֵבם ְאשיהוּ 
פָנָיו מְִעּכִּי לְהִלְחְם-כּוֹ הַתְחַמֵּשׂוְלֵא שָׁמֶע אֶל-דַבְרי 
נְכו מִפּי אֶלקִים וַיָבֹא לְהִלֶּתֶם בְּבִקְעַת מְנִדּּ: ניֹרוּ חֵירִים 
לַמִּלְדיִאשׁיָדוּ ַיֹאמֶר הִמלך לְעְבָדָיו הַעֲבִירוּנִ כִּיהָחָלֵיתִי 
4 מְאֶר: וַיַעבִירְהוּ עִבְדָיו מן-הַמִּרְכְּבָהויַרְִּיְהו על רָכֶב 
הַמִּשְׁנל אֶשָׁר-לו וַיולִיכְהוּ יְרוּשָׁלם ומ בַר בְּקִבְרָוֹת 
אֲבֹתָיו וְכָל-יהוּדָה וִירְוּשָׁלֹם מִתְאַבְּלִים עַליאשית? 
כה. יקנ ימְיָדוּ עַל-יֹאשִיָהוּ וַּאמְרוּ כל-הַשָרִים| 
הַָּׁרוֹת בְּקִינֹתֵיהֶם עַל-ֹאשְִׂהוֹ עריהַיום וַַתנם לֶחק 
6 עַל-יִשְׂראֵל והִנֶכְּתוּבִים עַל-הַקִינֹת; וְיָתֶר דִּבְרִ יֹאשִׁיָהוּ 
זפ וֲַמָרָוו כַּכָּתִוב בְּתוֹרַת יְהוָה: וּרְבָלָיו הָרִאשׂנִים 
וְהָאְחֲרֹנִים הִנם כְּתוּבִים עַל-סָפֶר מַלְכִי-ִשְׂרָאֵ ויוּדָה: 
:5 | / לו זטאאא.זאס 
א וַיִקְחוּ עַהָאֶרֶץ אֶת-יְהוֹאֶחָז בִּודיאשׁיהוּ וַיַמְלִיכְהוּ תָחַת- 
5 אָבִיו בִּירוּשָׁלִֶם; בִּשָׁלְשׁי וְעֶשְׂרִים שָׁנָה ואֶחָו בְּמְלְכָו 
וּשְׁלשָׁה חָרָשִׂים מֶלֵךְ בִירּשָׁלִָם: וְַסִירֵדו מלדִּימִצְרַיִם 
בִּידּשָׁלִַם ינש אֶת-הָאָרֶץ מֵאֶה כְכַּריכּסֵף ְככַּ זָהֶב: 
4 וַמֶלךְ מלְדימִצְרַיְאֶת-אֶלְיקִיםאָלזי עַל-יהוּרָה ירושָׁלם 
ויּמַּב אֶת-שְׁמִֹ יְהוֹיָקִים ְאֶת-יאָחז אָחִיו לקח נְכוֹ 
ה נְַבִיאֵהוּ מִצְרָימְה!ּ - בִּדְעֶשְׂרִים וְחָמֵשׁ שָנָה חקי 
ְּמְלְכוֹוְאַחַת עֶשָׂרֵה שָׁנָה מָלֵךְ בִּירוּשׁלַם וַיעַשׂ הָרֶע 
6 בְּעֵינן יְהוָה אֶלֹהָיו: עָלָיו עָלֹה נְבוּכַרנֶאצַר מֶלֵך בָּבָב 
ז וֲָסְרֹהו בַּנחִשְתַיִם להְלֵיכָו בְּבָלָה: וּמִכְִּי בֵּית יְהוָה 
8 הֵבִיא נְבְוכַדְנֶאצַר לְבָבֶל וִַתְנֶם בְהִיכָלו בְּבֵבֵל; יָתֶר. 
דִבְרִי ְהויָקִים וְתוֹעְבוֹתָיו אֶשׁ-עֶשֶׂה וְהַּמְצָא עָלִיו הנם 
כְּתּבִים עַלִיפָפֶר מִלְבֵי יִשְׂראֵל יהוּדָה ימל יְהויִכִין 
9 בְּנָו תַּחְתִּיו; - בִּשְׁמוֹנָה שָׁנִים יִהְויִכֵין בִּמְלְכו 


וּשְׁלֹשָׁה חָדְשִׁים ֲַָׂרֶת יָמִים מֶלֵד בּירוּשָׁלַם וַיעַשׂ הָרֶע. 
כַעינֵי 





2 דבני הימים ב לח לו 


האָט מיר געהייסען שנעל געחן, אַלזאָ טרעט אָב פאר דעם גאָט װאָס 


איז מיט מירך, אום ער זאָל דיר ניט אונטערבריינגען !" 


2 


28 


28 


26 
27 


יאשיהו האָט איהם אָבער ניט אבגעטראטען -- ער האָט נאָר געזוכט 
מיט איהם צו שטרייטען, ער האָט קיין אויפמערקזאמקייט געגעבען 
צו נכו'ס ווערטער (עס איז פון גאָט געווען) און איז ארויס שטרייטען אין 


. טהאל מנדו. 


דאָרטען האָבען די בוינען שיסערס געשאָסען יאשיחו'ן,. און ער האָט 
געזאָגט צו זיינע קנעכט : ,פיהרט מיר אַװעק, איך בִין זעהר פער- 
וואונדעט  "!‏ 

זיינע קנעכט האָבען איהם אראבגענומען פון דעם וואנען און אַרויפגע- 
זעצט אויף אן אנדערן ; אז זיי האָבען איהם געבראכט אין ירושלים 
איז ער נגעשטאָרבען. מ' 'האָט איהם בעערדינט אין זיינע עלטערנס גרא- 
בען, און גאנץ יהודה און ירושלים האָבען געטרויערט נאָך יאשיהו'ן. 
אויך ירמיה האָט בעקלאנט יאשיהו'ן. אַלע זינגער און זינגערינס האָבען 
קלאג-ליעדער פערפאסט נאָך יאשיהו'ן, נֹאךְ ביז יעצט זיינען זיי 
איינגעפיהרט אין ישרא?, און זיינען פערשריבען צווישען די קלאג- 
ליעדער. 

די איבריגע פּאסירוננען יאשיהו'ס און זיינע װאָהלטהאַטען לויט וי עס 
איז געשריבען אין נאָט'ס לעהרע, 

אויך אַנדערע האַנדלוננען, וי די ערשטע אַזױ די לעצטע, זיינען פאר- 
. שריבען אין בוך ,די קעניגע פון ישראל און יהודה". יי 


קאפּיטעל לוֹ 


דאָס פֿאָלְק פון לאנד האָבען גענומען יהואחז'ן, יאשיהו'ס זוהן, און האָ- 


| בען איהם קעניג געמאַכט אין ירושלים, נאָך זיין פאטער. 


דריי-און-צוואנציג יאָהר אַלט איז יהואחז קעניג געװאָרען, און דריי 
מאָנאַטען האָט ער רעגירט אין ירושלים. 

אָבער דער קעניג פון מצרים האָט איהם אַראָבנעזעצט אין ירושלים, 
און האָט בעשטראפט די לאנד סיט הונדערט צענטנער זילבער און אַ 
צענטנער גאָלד, 


דאן האָט דער קעניג פון מצרים אַלס קעניג געזעצט איבער יהודח און - 


ירושלים זיין ברודער אליקים (ער האָט איבערגעלייגט זיין נאָמען אויף 
יהויקים), אָבער זיין ברודער יואחז האָט נבו מיטגענומען און אוועקגע 
פיהרט אין מצרים, 

פינף-און-צוואנצינ יאָהר אַלט איז יהויקים קעניג געװאָרען, און עלף 


ייאהר האָט ער רעגירט אין ירושלים. ער האָט געטהאָן װאָס עס איז 


שלעכט אין די אוינען פון זיין גאָט. 

אויף איהם איז ארויף נבוכדנאצר, קעניג פון בבל, און האָט איהם גנע" 
שמידט אין קייטען און אַוועקגעפיהרט אין בבל. 

אויך אַ טהיי? פון די געשיר פון גאָט'ס הויז האָט נבוכדנאצר געבראכט 
אין בב? און אריינגעשטעלט זיי אין זיין טעמפּעל, אין בבל. | 
די איברינע פּאסירונגען יהויקים'ס, זיינען אונווירדיגקייטען װאָס ער 
האָט געטהאָן, און װאָס מיט איהם האָט געטראָפען, איז פערשריבען 
אין בוך , די קעניגע פון ישרא? און יהודה". זיין זוהן יהויכין האָט רע- 
גירט נאָך איהם. 

אכט יאָהר אט איז יהויכין קעניג געװאָרען, און דריי מאָנאַטען מיט 
צעהען טעג האָט ער רענירט אין ירושלים ; אויך ער האָט געטהאָן װאָס 
עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען, 





י לו 26 .082 אטת08100ת08 1 388ן 
בֶּעיי ְהוָה: וְלֹתְשׁוּבַת הַשְׁנָה שֶׁלרח הַמֶּלך נבוּכִדְנאעַר- 
וַיְבְאֲהוּ בְבָלָה עִמיכְּלֵי חֶמְדַּת בִּית-יְהוָה וַמְלד אֶת- 
צִדְקִיָהוּ אָחָיוו עַל-יְהוּדָה וירוּשָׁלִם; בִּויעֶשְׂרִי וו 
וְאֲחַת שְׁנָה צִדְקִיָהוּ במְלְכָו וְאַחַת עֶשְׂרֵה שָׁנָה מֶלַךְ 
בִּרוּשָׁלָם: ויָעַשׂ הָרַע בְּעינייְהוָה אֶלהָיו לָא נִכְנֶע מַלְפנִי ‏ 
ירִמִיָהוּ הִנָּבִיא מִפִּייְהוָה: וְנם בַּמֶּלֶך נִבְוּכַדאצר מֶרד גע. 
אֲשֶׁר הִשְׁבִּיעְל בֵּאלהִים וַיָקֵשׁ אֶת-עֶרְפֹּ אמ אֶת-לבְבו 
מִשׁוּב אֶל-יהוָה אָלקי יִשְׂרָאֶל: גַם כָּל-שָׂרי הְִַָּים ְהעָם א 
הרְבָּוּ לִמְעולימַעַל כְּכֶל תְּעָבָוֹת הַגֹים וַׂמְּוֹ אֶת-בֵּית 
יְהוָה אֲשׁר הַקִדִּישׁ בִּירוּשָׁלִָם: וַשְׁלֹח יְהוָה אֶלני טו 
אַבְֹתֵיהֶם עֶלִיהֶםבְּיַדימַלְאָכֶיוהִשְׁכּטושְׁלִוחִמִּייחְמְלעֲליי ‏ - 
עמ ועַלמֶעונוג ויהי מַלְבַים בְמַלְאֲכֵי הָאָללִים וּבויִם 16 
דִּבְָיו וּמִתְַּתְעִים כִּנְבִיאָז עַד עָלות הֲמַת-יְהוָה בְעַמּו 
עד"לָאין מַרְפָּא: על עֲלֵיהֶם אֶת"מֶלֵך כַּשְׂדיים וַיָהֲרֹג זו 
ֵַּיהָםבַּהֶָב בְֹּת מִקדשֶט וְלָא חָמֶל עֲליבָחֶר 
ִבְתּלָה וק וישֶשׁ הִכֶּ נֶן יוו - וְכֹל כְּל בייה 8 
הָאָלהִים הְַלִיםוְהַקמִִיםוְאֶצְרוֹג בּת יְהוָה אצת 
המק ושריהַכֶל הי בָמָל: וִשְְׂפו אבת ָאֲלהִים פ 
יַתְצוּ אֶת חוֹמת יְרוּשָׁלָם וְכֶל-אַרְמְטֹתֶיהָ שׂרְפו בָאֵשׁ 
וֶל-כְלי דיה לְהשְׁהִית: יל השְֵׁרִית מְִהַחָהֶם כ 
אֶל-בָכֵל ילבו לַעבָרִים עַדִימלֶךְ מַלכָות פרֶם: 
ְמַלָאוֹת דְברייְדוָה בְּפּייְִמִָהו עֲד"רָצְתָה הָאָרֶץ אֶת- 1 
שׁבְּתוֹתֶיהָ כְּל-ימֵי הָשָׁמּה שָׁבָתֶה לְמַלְאֹת שִׁבְעִים שָׁנָה! 
וּבִשׁנַת אַַת לְכוֹרֶשׁ מֶלֶךְּ פְרֹם לכְלֹת דְבַר"יְהוָ גע 
בְפִי יְְמְיְהוּ הֵעִיר יְהוָה אֶת-רוּם כָּוֹרֶשׁ מֶלַך-פָּרם 
ַעֲבָריקול בְּכָלימַלְכוּתווניבְּמְִתָּב לֵאמֶר: כָּה-אָמַ 3 


כורשׂ 
גן -קמץמיק 16ד'שרה ‏ 12ציםצי 








א גונאט יי 
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דברי הימים ב ל 1888 


פּונקט צום יאֶהר האָט דער קעניג נבוכדנאצר געשיקט און מ'האָט איהם 
געבראכט אין בבל, אויך די בעסטע געשיר פון גאָט'ס הויז ; ער האָט 
קעניג נעמאַכט אויף יהודה און ירושלים זיין ברודער צדקיהו. 


אייןדאון-צוואנצינ יאָהר אלט איז צדקיהו קעניג געװאָרען און עלף יאָהר 
האָט ער רעגירט אין ירושלים. 

אויך ער האָט געטהאָן שלעכטס אין די אויגען פון זיין גאָט ער האָט 
זיך ניט געבוינען פאר ירמיהו דעם פּראָפּעט און װאָס ער האָט גערעדט 


אין גאָט'ס נאָמען. 


אויך קענען קענינ נבוכדנאצר האָט ער רעװאָלטירט, אֶבוואָה? ער האָט 
איהם בעשװאָרען מיט גאָט ; ער האָט שטייף געמאַכט זיין נאַקען און 
האַרט געמאַכט זיין האַרץ, ניט צו קעהרען זיך צום נאָט פון ישראל, 


אויך אַלע אָבער-כהנים און דאָס פאלק האָבען פיעל פערברעכען געטהאָן, 
וי אַלע אונווירדינקייטען פון די פעלקער ; זיי האָבען זאָגאר אונריין 
נעמאַכט נאָט'ס הויז, וועלכען ער האָט געהייליגט אין ירושלים. 


דער נאָט פון זייערע עלטערן האָט צו זיי געשיקט ווארנונג דורך זיינע 


פּראָפּעטען, נאָכאַנאַנד נעשיקט, ווארים ער האָט מיטלייד געהאָט מיט 


16 


17 


18 


19 


90 


21 


22 


זיין פאָלק און זיין וואוינונג --- 


זיי האָבען אָבער אויסגעלאכט נאָט'ס נעשיקטע, נעשפּאט איבער זייערע 
רייד און צו נאראנים נעמאַכט זיינע פּראָפּעטען, ביז גאָט'ס צאָרן האָט 
געברענט אויף זיין פאָלק, אז עס איז מעהר קיין הילף געווען. 


דאן האָט ער אויפנעבראכט קענען זיי דעם קעניג פון כשדים, ער האָט. 
אויסגע'הרנ'עט די בעסטע פון זיי מיט'ן שװוערד אין זייער הייליגען 
טעמפּעל ; ער האָט ניט געשאנעוועט יונגע מענער און יוננע פרויען, 
אלטע און גרייזיגרויע --- אויף אלעס האָט ער זיין האַנד געלייגט ; 


אַלע נעשיר פון גאָט'ס הויז, די נרויסע וי די קליינע, די שאַטץ- 
קאמערן פון נאָט'ס הויז אויך דעם קעניגס שאַטץיקאמערן און זיינע 
פירסטען --- אַלְץ האָט ער אַוועקגעפיהרט אין בבל, 


מ'האָט אויך פארברענט נאָט'ס הויז, צובראכען די וואנד מויער פון 
ירושלים, אלע פּאלאסטען אין פייער פערברענט און אלע קאָסטבאַרע 
זאכען פּערדאָרבען. 


די װאָס זיינען איבערנעבליבען פון שװוערד האָט ער פערטריבען אין 
בבל, זיי זיינען געווען קנעכט ביי איהם און זיינע קינדער, ביז עס האָט 
גענומען רעגירען די קעניגרייך פּרס., 


אום עס זאָל ערפילט ווערען נאָט'ס רייד (דורך ירמיהו'ן) : ,ביז די 
לֿאַנד װועט זיך אויסרוהען איהרע רוהע-יאָהרען". זי האָט גערוהט די גאַנ- 
צע צייט װאָס זי איז פערוויסטעט געווען, ד. ה. ביז עס זיינען אריבער 


פולע זיעבצינ יאָהר, 


אָבער אין ערשטען יאָחר פון כורש, קענינ פון פּרם, ווען עס האָט זיך 
געענדינט די צייט װאָס גאָט האָט געזאָנט דורף ירמיהו'ן, האָט גאָט 
אויפגעמונטערט דעם גייסט פון כורש, קעניג פון פּרס און ער האָט אין 
זיין גאנצע קעניגרייךף אויסגערופען אויך שריפטליך אזוי געזאָגט : 


8 אַזױ זאָנט כורש קעניג פון פּרס : ,אַלע רעגירונגען דער וועלט האָט. 





4 דברי הימים 2 לו ‏ 020.26 020810ס חזז 


כֹרֶשׁן מֶלֶךְ פְּלַם כָל-מַמְלָכַות הָאָרֶץ נָתן לי יְהוָה אַלקָי 
הַשְּׁמַיִםוְהוֹאפְקֵד עָלֵי לִבְנוֹתלו בית בִּירוּשָׁלַם אֲשֶׁר 
ִּיהורָה מיבְכָם מִכּליעֲמוּ יְהוָה אֶלהָיו עִמָּוויעַל, 


חזק ונתחזק המחוקק לא יק 


סכום הפסוקים של כל דברי הימים אלף ושש מאות וחמשים 

וששה * ויראו א הארן וישמחו לראות סימן * וחציז ועל אצרות 

המלך עומות בן עדיאל * וסדריו חמשה ועשרים ' עד אשר עד כד 
ברכני ה' סימן 








2 : 


4 + דברי החימים ב לו 


טע 


דער הימלישער גאָט מיר איבערגעגעבען, אויך האָט ער מיר בעפאָל- 
מעכטינט צו בויען פאר איהם אַ הויז אין ירושלים, װאָס געפינט זיך 


אין יהודה ; יעדער פון אייך, פון זיין גאנצע פאלק װאָס זיין נאָט אין 
מיט איהם --- קען געהן !" | 


אין בּיידע בּיכער ,דברי חימים" איז דאָ טויזענד זעקס-הונדערט זעקס"און- 
פופצינ פּסוקים, און פינף-און-זעכציג קאַפּיטלאַך (29 אין ערשטען און 26 אין 
צווייטען). ח. ש. ג. 











לש ב ת 


בראשית 
נח 

לך לך 
וירא 
חיי שרה 
ת:לדות 
ויצא 
וישלדז 
וישב 
מקץ 
וינש 
ויחי 
שמות 
וארא 
בא 
בשלח 
יתרן 
משפטים 
תרומה 
תצוה 
כי תשא 
ויקהל 
פּקודי 
ויקרא 
צן 


סדר ההפטרות 
לכל שבתות השנה, לימים טובים ולכל ימי הצום. 
| ( כפי מנהג האשכנזים). 

















מ ת חי לי ם 
ס פ ר | קאַפּ. | פסוק 
ישעיה 9 | 8 
ײ 4 | 1 
: 0 | 27 
מלכים ב' || 4 | 1 
ח א' 1 | 1 
מלאכבי 1 |1 
הושע | 18 
עבדיה 1 | 1 
עמום 9 |6 
מלכים א' | 3 | 18 
יחזקאל 7 | 18 
מלכים א' 9 |1 
ישעיה 20 
יחזקאל 8 | 25 
ירמיה 46 0 13 
שופטמים 4 |}4 
ישעיה |; 
ירמיה ‏ (4 (; 
מלכים א' | 58 | 20 
יחזקאל 43 10 
מלכים א' | 18 1 
| : ז | 40 
7 ? || 81 
ישעיה 8 | 21 
ירמיה 3 ( 











גומריים 
קאַפּ. | פּסוק 
8 | 10 
8 | 9 

16 | 1 
87 4 
1 1 
? 2 

10 | 4 
1 1 
8 9 

1 4 

28 | 7 
12 2 
18 | 8 
28 | 9 
21 | 9 
58 | 46 
1 :( 
0 ? 

0 9 

4 | 22 
8 | 26 
0 13 
8 | 27 
8 | 29 
ז? | 90 
8 | 21 
4 | 25 
8 8 

98 9 
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ל ש ב ת 


שמיני 
תזריע 
מצורע 
אחרי מות . 
קדושים 
אמר 
בהר 
בחקתי 
במדבר 
נשא 
בהעלותך 
שלח לך 
קרח 
חקת 
בלק 
פנחס 
ממות 
מסעי 
דברים 
ואתחנן 
עקב 
ראה 
שפטים 
כי תצא 
כי תבוא 
נצבים 
וילך 

בין ר"ה ליויכ 











סדר חהפטרות 


פ ת ח י כי ם 

ס פ ר | קאַפּ. | פסוק 
שמואל ב' | 6 |1 
מלכים ב'" || 4 | 40 

/ / 7 50 
יחזקאל | 1 
עמוס 9 | 7 
יחזקאל 4( 16 
ירמיה ‏ 2 | 6 

19 | 6 2 

הושע 9 | 1 
שופטים 3 | 2 
זכריה 9 (14 
יהושע 9 |1 
שמואל א' | 11 | 14 
שופטים 11| 1 
מיכה 8 |6 
מלכים א' | 18 | 46 
ירמיה 1 |1 
1 9 4 

4 8 

ישעיה 1 (|1 
: 1140 
: 49( 14 
: 4 | 11 
: 1 | 12 

1 | 84 2 
1160 / 
10 (61 / 

6 | 8 4 

הושעצ - 4 | 2 
יואל| פ 18 














גומרים 

קאַפּ | פּסוק 
? | 17 
8 | 19 
? | 20 
9 | 16 
9 | 15 
2144 
9 | 97 
7 | 14 
| 22 
8 | 95 
4 |' 

94 | ? 
22 | 9 
33 1 
8 6 

9 | 91 
פ |4 

98 9 

97 '( 1 
26 (40 
4 1 

5 | 8 

12 | 9 
.10 | 4 
99 | 0 
9 | 8 

8 | 6 

:0{|14 
27 ( 9 
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לש ב ת 


האזינו 
ערב ר"ח 
ראש חד 
שקלים 
זכור 
פּרה 
החר? 
הנדול 
חנוכה א' 
חנוכה ב' 
לתענית צבור מנחה 
לט' באב שחרית 
ליום א' דפכח 
לִיום ב' דפסח 
לשבת חוה"ם פסח 
ליום זי דפס | 
" ח' דפסח 
" א' דשבועות 
/ ף' / 
" א' דרה"ש 
| ש ר' / 
" כפור שחרית 
" " מנחה 


" א' דככות 

" ב' דסכות 
לשבת חוה"ם ככות 
לשמיני עצרת 
לשמחת תורה 











סמדר ההפטרות 


מת חי לי ם 

ס פ ר | קאַפּ. | פסוק 
שמואל ב' | 92 | 1 
שמואל א' | 0 | 18 
ישעיה - 66( 1 
מלכים ב' | 12 | 1 
שמואל א' | 15 | 2 
יחוקאל 6 | 16 

ח ‏ / 5 | 16 
מלאכי 3 |4 
זכריה 9 |14 
מלכים א' | 7 | 40 
ישעיה 8 | 6 
ירמיה 8 | 13 
יהושע 8 ( 
מלכים ב' |{1? | 21 
יחזקאל 6 | 87 
שמואל ב' | 2 | 1 
ישעיה 10| 59 
יחוקאל ‏ |{ (ג 
הבקוק 8 | 20 
שמואל א' | 1 | 1 
ירמיה 1 2 
ישעיה 37( 14 
יונה 1 |1 

| מיכה | ? | 18 
זכריה 1|14 
מלכים א' | 8 |2 
יחוקאל 8 | 18 
מלכים א' | 8 | 44 
יהושע { | 1 

















נומרים 
קאפ | פסוק, 
9 | 801 
0 | 42 
6 | 24 
9 | 17 
9 | 54 
6 | 98 
6 | 18 
( 24 
4 7 
7 0 
6 | 8 
9 2 
6 | גע 
גע 21 
7 140 
2 | 581 
2 | 0 
1 | 28 
9 19 
2 10 
1 | 20 
8 || 14 
11 
7 20 
4 | 21 
8 21 
9 | 16 
06 
1 18 


























לש ב ת 


בראשית 
נח 
לך לך 
וירא 
חיי שרה 
תולדות 
ויצא 
וישלח 
ווישב 
מקיץ 
וינש 
ויחי 
שמות 
| וארא 
בא 
בשלח 
יתרן 
משפטים 
תרומה 
תצוה 
כי תשא 
ויקהל 
פּקודי 
ויקרא 
צו 





סדר ההפטרות 
לכל שבתות השנה, לימים מובים ולכל ימי הצום, 


(כפי מנהג הספרדים). 


ׂ 








מ ת ח י לי ם 


ס פ ר 


ישעיה 


שּ 


מלכים ב' 
{{ א' 
מלאכי 
הושע 
עבדיה 
עמוס 
מלכים א' 
יחזקאל 
מלכים א' 
ירמיה 
יחזקאל 
ירמיה 
שופטים 
ישעיה 
ירמית . 
מלכים א' 


| יחזקאל 


מלכים א' 


;{ 

2 
ישעיה 
ירמיה 








| קאַפּ. | פסוק 
49 
4 | 1 
40 | 27 
4 1 
1 1 
1 
1| 7 
1 1 
2 0 
5 19 
7 | 15 
2 1 
1 1 
8 | 25 
6 | 15 
8 1 
0 1 
טו | 22 
3 20 
8 | 10 
8 | 20 
7 13 
7 40 
9 | 21 
7 











ג ומ רי ם 
קאַפּ | פּסוק 
4 | 21 
84 | 10 
16|4 
29 
1 21 
2 1 
14{ 10 
1 21 
8 8 
4 |1 
7 | 28 
2 12 
2 9 
9 | 91 
6 | 28 
9 21 
0 13 
6( 
0 18 
9 | 287 
8 | 59 
? 20 
7 59 
44 | 25 
3 23 


























לש ב ת 


שמיני 
תזריע 
מצודע 
אחדי מות 
קדושים 
אמר 
בהר 
בחקתי 
במדבר 
נשא 
| בהעלותך 
| שלח לך 
קרח 
| חקת 
בלק 
פנחס 
- מײות 
מסעי 
דברים 
ואתחנן 
עקב 
ראה 
שפטים 
כי תצא 
כי תבוא 
נצבים 
וילך 

בין ר"ה ליויכ 











סדר ההפטרות 


סמ ת חי לי ם 
הס פ ר | קאַּ 
שמואל ב' | 6 
מלכים ב' | 4 
1 - ף 
יחוקאל 9 
// 44 
ירמיה 32 
: 16 
הושץ 9 
שופטים 19 
זכרית - 2 
יהוטע 2 
שמואל א' | 11 
שופטים | 11 
מיכה 5 
מלכים א' | 18 
ירמיה - 1 
י /; 
ישעיה + 1 
7 40 : 
* = 9 | 
: 4 
: 1 
4 54 
/ 60 
7 01 
// 25 
הושע 14 
יואל | 9 

















גומרים } 
קאפ | פּסוק 
7 | 17 
(3 19 
7 20 
9 | 16 
0 | 940 
4 | 31 
2 | 27 
7 | 14 
2 29 
9 | 25 
4 | 7 
2 | 24 
8 | 22 
1 | 93 
6 | 8 
9 | 91 
5 |פ9 } 
2 28 
1 | 27 
40 | 26 
1 | 9 
8 | 5 
2 | 12 
4'ן 10 
0 | 22 
8 | 9 
6 8 
4 | 10 
9 | 27 























ש 





לש ב ת 


האזינו 
ערב ר"ח 
ראש חדש 
שקלים 
זכור 

פּרה 
החדש 
הנדול 
חנוכח א' 
חנוכה ב' 


לתענית צבור מנחה 
לט' באב שחרית 

ליום א' דפסה 
ליום ב' רפסחת / 
לשבת חוה"ם פסח 
ליום זי דפסח 


ח' דפסה 


א' דשבועות 


י' / 


א' דרה"ש 


ף' /ּ 


כפור שחרית 
' מנהה 


א' דסכות 
ב' דסכות 


לשבת חוה"ם סכות 
לשמיני עצרת 
לשמחת תורה 


| 








סדר ההפטרות 








מת חילי ם 

ס פ ר | קאָפּ. | פסוק 
שמואל ב' | 92 | 1 
שמואל אי | 20 | 18 
ישעיה 66| 1 
מלכים ב' 1 | 17 
שמואל א' | 15 | 1 
יחזקאל 6 | 16 

2 8 | 18 
מלאכי 3 |4 
זכריה פ |14 
מלכים א' | ? | 40 
ישציה 8 | 6 
ירמיה 8 || 19 
יהושע 8 | 2 
מלכים ב' | 31 | 91 
יחזקאל 6 | 37 
שמואל ב' | 2 | 1 
ישעיה 0 | 32 
יחוקאל 1 |{11 
חבקוק 9 | 20 
שמואל אי | 1 |1 
ירמיה 1 | 2 
ישעיה 87 | 14 
יונה 1 |1 

מיכה | ז | 18 
זכריה 1|14 
מלכים א' 8 | 2 
יחזקאל 8 | 18 
מלכים א' | 8 |54 
יהושע 1 |1 


נומרים 
קאַפּ. | פּסוק 
1 
42 
24 
17 
94 





























